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A könyv a feudális k o r i M a g y a r 
ország legfelső bíróságát, a királyi 
curiát fennállásának utolsó s z a k a 
szában m u t a t j a be, a m i k o r e hatóság 
szervezete , ügyvitele és peres eljá
rása véglegesen k i a l a k u l t , s hatás
köre és illetékessége rögzítődött. 
A szerző n e m c s a k a végeredménye
ket m u t a t j a be, h a n e m a cu r i a i n 
tézményeit fejlődésükben tárja fel, 
így néhány kérdésnél a X V I I . szá
zad ig visszanyúl. 

A m u n k a tárgyilag is többet a d , 
m i n t a m i t a cím je lez : b e m u t a t j a a 
curiát m i n t a feudális ál lamappa
rátus egy ik legfontosabb szervét, s 
vázolja e fórumnak a z egykor i 
magya r társadalomban elfoglalt 
helyzetét és szerepét. D e emel lett 
a ko r s zak általános történeti képé
nek ábrázolásához is számos új 
levéltári a d a t t a l és s z empont t a l 
járul hozzá. Különösen I I . József 
korára, uralkodására és re formja i ra 
vonatkozóan találunk beható e l em
zést. 
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B E V E Z E T É S 

A h á b o r ú k t ó l , p u s z t u l á s t ó l s ú j t o t t X V I I . s zázad i M a g y a r o r s z á g h a n y a t l ó viszo
nya i k ö z t a j ogszo lgá l t a t á s zilált á l l a p o t a nem jelentet t e l ü t ő sz ín t a korszak 
vigasztalan k é p é n . S amikor a X V I I I . s z á z a d e le jén, az á l l a m a p p a r á t u s ú j j á sze r 
vezésének k e r e t é b e n , a j o g s z o l g á l t a t á s reformja is sorra k e r ü l t , a b í róság i szerve
zet és perjog fej lesztésére t ö r t é n t i n t é z k e d é s e k — az e lőbbi t a r tha ta t l an á l l a p o t 
hoz k é p e s t — j e l e n t ő s e k n e k , k i e l ég í tőknek l á t s z o t t a k . A X V I I I . s z á z a d f o l y a m á n 
azonban, amin t a b é k é s e b b viszonyok k ö z ö t t a g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i fej lődés 
lassan m o z g á s b a j ö t t , a feudál i s jogrendszer m á r ezzel nem t a r t o t t l épés t , a k i v á l t 
ságos o s z t á l y jogrendje a h a l a d á s s a l s zembeszegü l t . í g y nemcsak az é v s z á z a d o s 
p u s z t u l á s t s íny lő k ö z á l l a p o t o k maradtak el a nyugat- és k ö z é p - e u r ó p a i viszonyok 
m ö g ö t t , de a magyar j o g s z o l g á l t a t á s is visszamaradt az o r szág be l ső fe j lődésének 
kezdetben sze rény , m a j d l e n d ü l e t b e j ö t t e l ő h a l a d á s á h o z k é p e s t . 1 

E k e t t ő s l e m a r a d á s , i l le tőleg — a m i e z ú t t a l v i z s g á l ó d á s u n k t á r g y a — az u t ó b b i , 
a jogfej lődés e l a k a d á s a a X V I I I . s z á z a d v é g é n m á r egyre é r z é k e l h e t ő b b é v á l t . 
I t t k e z d ő d i k , s a feudál is korszak végéig terjed az az i dő , mel lye l az a l á b b i a k b a n 
foglalkozni k í v á n u n k . M u n k á n k t e h á t a legfelső b í róság , a k i r á l y i curia t ö r t é n e t é t 
azon a köze l százéves i dőszakon k ísér i végig , amikor a magyar j o g s z o l g á l t a t á s n a k 
a korviszonyokhoz k é p e s t is sú lyos e l m a r a d o t t s á g a tudatosuln i kezd, m a j d a 
feudalizmus v á l s á g á n a k e lmélyü léséve l a feudál is jog i f e l é p í t m é n y b o m l á s a is meg
indu l , m í g a k e t t ő fejlődési ü t e m é n e k k ü l ö n b ö z ő s é g e m i a t t , a forradalom és sza
b a d s á g h a r c e r e d m é n y e k é n t a feudál i s jogrend r o b b a n á s s z e r ű v á l t o z á s a s a curia 
m e g s z ű n é s e k ö v e t k e z i k be. 

A korszak t ö r t é n e t é b ő l először I I . J ó z s e f k í sé r le téve l foglalkozunk, a c sászá r 
mes te r séges , felülről o k t r o j á l t jog i r e f o r m j á v a l , aminek M a g y a r o r s z á g o n m é g nem 
vo l tak meg a t á r s a d a l m i alapjai , a m i t e h á t i t t , egyéb okok mel le t t , m á r ezé r t sem 
vezethetett sikerre. A z u t á n a századfo rdu ló , ma jd a reformkor v á l t o z á s a i n y o m á n 
a j o g s z o l g á l t a t á s b a n — a cu r i án be lü l is — megindult á t a l a k u l á s egyes szakaszai
ról , j e lenségei rő l és e seménye i rő l i g y e k e z ü n k á t fogó k é p e t adni . V é g ü l a f eudá l i s 
jogrend f e lbomlásá t , a curia fe losz la tásá t t á r g y a l j u k , s a s z a b a d s á g h a r c k o r m á n y a 
á l t a l 1849. j ú n i u s á b a n l é t r e h o z o t t ú j , po lgá r i je l legű felső b í r ó s á g o k a t i s m e r t e t j ü k . 
M u n k á n k a t ugyanis c s o n k á n a k é r e z t ü k volna, ha a t á r g y a t Kossuthnak a c u r i á t 

1 Magyarország alatt i t t és a t o v á b b i a k b a n azokat az országrészeket ér t jük, melyek 
a t á rgya l t korszakban Magyarország közigazgatási területéhez s így a k i r . curia ille
tékessége a lá tartoztak; t e h á t az egykorú, szűkebb ér te lemben vet t Magyarországot 
Horvá tországga l és Szlavóniával együ t t , de a m á s igazgatási és jogszolgáltatási szer
vezetekhez t a r tozó E rdé ly és a Part ium, valamint a Katonai H a t á r ő r v i d é k nélkül . 



m e g s z ü n t e t ő r e n d e l e t é v e l l ezá r juk , s a függet len magyar á l l a m felső b í rósága i ra k i 
nem t e r j e s z k e d ü n k . E z t a n n á l k e v é s b é t e h e t t ü k , min thogy a s z a b a d s á g h a r c u t á n 
az o r szágo t megszá l ló idegen hata lom a régi curia egyik i n t é z m é n y é t , a vál tófe l 
t ö r v é n y s z é k e t ideiglenesen v i s szaá l l í t o t t a , amire s a curia p e r - h a g y a t é k á n a k to 
v á b b i so r sá r a s z in t én ke l le t t l e g a l á b b egy r ö v i d u t a l á s t t e n n ü n k . M u n k á n k a t te
h á t , a fentiek szerint, az 1780 évve l k e z d j ü k s 1850-el fe jezzük be, amikor a visz-
szaá l l í to t t v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k is m e g s z ű n t , s a curia h e l y é t az abszolutizmus 
k o r s z a k á n a k jogszo lgá l t a t á s i szervei fog la l t ák el . 

E t ö r t é n e t i keret — m u n k á n k első része — u t á n a m á s o d i k r é szben a c u r i á n a k 
m i n t i n t é z m é n y n e k , va lamin t a cu r i á t a l k o t ó egyes i n t é z m é n y e k n e k : a hé t sze 
m é l y e s t á b l á n a k , a k i r á l y i t á b l á n a k s a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k n e k szerveze téve l és 
ügyv i t e l éve l , h a t á s k ö r é v e l ós i l le tékességével foglalkozunk. V é g ü l a harmadik 
részben a curia (első f o k ú és fel lebbvitel i , p o l g á r i és b ü n t e t ő ) peres e l j á rásá t ismer
t e t j ü k . M u n k á n k egészében ugyanis nem alkalmazhat tuk azt az i d ő r e n d i szerke
zetet, ami t az első r é s z b e n h a s z n á l u n k , m i n t h o g y a curia h a t á s k ö r e , i l le tékessége, 
szervezete és ü g y v i t e l e l é n y e g é b e n m á r korszakunk e l ő t t k i a l aku l t , ső t a peres 
e l j á r á s b a n ez m á r az 1720-as évek s o r á n b e k ö v e t k e z e t t . Az e m l í t e t t t é n y e z ő k 
— I I . J ó z s e f k ü l ö n t á r g y a l t k í s é r l e t ének fe l számolása u t á n — egész korszakunk 
a la t t , 1848-ig c s u p á n egyszer m ó d o s u l t a k j e l e n t ő s e b b m é r t é k b e n : 1840/41-ben, a 
vá l tó f e l t ö rvényszék fe lá l l í t ásakor . De ez is c s u p á n a curia s z e r v e z e t é n e k k i b ő v ü 
lését jelentette, ami a m á r k i a l aku l t viszonyokban v á l t o z á s t nem okozott . M u n 
k á n k m á s o d i k és harmadik r é szének t á r g y szerint t a g o l ó d ó a n y a g á r a t e h á t az 
első rész pe r iod izác ió j ához h a s o n l ó idő rend i szerkezet nem v o l t a l k a l m a z h a t ó : ez 
folytonos i smé t l é seke t s v é g ü l is az anyag á t t e k i n t h e t e t l e n s é g é t e r e d m é n y e z t e 
volna. 

De m i n d az első, szorosabb é r t e l e m b e n ve t t t ö r t é n e t i ( e s e m é n y t ö r t é n e t i ) rész
né l , m i n d a curia be l ső viszonyait és p e r r e n d j é t (a t ö r t é n e t konstans elemeit) 
t á r g y a l ó t o v á b b i r é szekné l arra t ö r e k e d t ü n k , hogy t á r g y u n k a t a m a g y a r o r s z á g i 
t á r s a d a l m i fejlődés m e n e t é b e á l l í t va , a k ü l s ő és belső k ö r ü l m é n y e k összefüggésé
ben mutassuk be. A r r a t ö r e k e d t ü n k , hogy a curia é le té t az e g y k o r ú t á r s a d a l o m 
é le tébe foglalva, annak r é s z e k é n t s kö lcsönös kapcsolatukat vagy h a t á s u k a t é rzé
keltetve á b r á z o l j u k , hogy a curia h e l y z e t é t és sze repé t mind ig ebben a t ö r t é n e t i 
p e r s p e k t í v á b a n szemlé l t e s sük . T a n u l m á n y u n k t e h á t a k i r á l y i c u r i á n a k , a feudál is 
magyar á l l a m egyik legfontosabb i n t é z m é n y é n e k i smer t e t é séve l — m u n k á n k elsőd
leges j o g t ö r t é n e t i v o n a t k o z á s a i n t ú l — a korszak á l t a l á n o s t ö r t é n e t i e lemzéséhez 
is ú j adatokat és új szempontokat k í v á n s z o l g á l t a t n i . 

T á r g y v á l a s z t á s u n k a t r é s z b e n a korszaknak az e m l í t e t t n é z ő p o n t o k b ó l va ló 
é rdekessége , r é s z b e n az a k ö r ü l m é n y m a g y a r á z z a , hogy a curia t ö r t é n e t é n e k é p p e n 
e r rő l a h é t é v t i z e d n y i , v á l t o z a t o s i dőszaká ró l monografikus je l legű irodalom ez 
ideig nem készü l t , s arra v o n a t k o z ó l a g e g y é b f e l h a s z n á l h a t ó i rodalom is al ig je löl
h e t ő meg. A t á r g y f e l t á r a t l a n s á g a m á r r é g e n felkeltette a f i g y e l m ü n k e t , s a h i á n y 
p ó t l á s á t c é l n a k t ű z t ü k k i . Ennek elérésére sok é v e n á t l evé l t á r i k u t a t á s o k a t fo ly 
t a t t u n k , min thogy a t a n u l m á n y u n k h o z szükséges anyagot, a mondot t o k b ó l , 
teljes egészében e lsődleges fo r rá sbó l — l e v é l t á r i i r a t o k b ó l — ke l le t t m e r í t e n ü n k . 
Mie lő t t azonban az így ö s s z e g y ű j t ö t t adatok a l a p j á n a feudá l i skor i k i r . curia 
t ö r t é n e t é n e k — e t ö r t é n e t most t á r g y u n k a t k é p e z ő u t o l s ó s z a k a s z á n a k — rekons
t r u á l á s á t m e g k e z d e n é n k , s zükségesnek l á t j u k , hogy a t á r g y bibl iográf ia i vonat
k o z á s a i r a m é g egyszer v i s s z a t é r j ü n k , s a k é r d é s t köze l ebbrő l megv izsgá l juk . 



A feudál is k o r s z a k b ó l a k i r . cur iá t i s m e r t e t ő semmifé le munka nem maradt 
fenn, m é g olyan száraz , ma m á r é r d e k t e l e n a lka lmi k i a d v á n y sem, amilyent p l . a 
d u n á n t ú l i k e r ü l e t i t á b l á r ó l — f e n n á l l á s á n a k század ik év fo rdu ló j á ra — a t á b l a 
egyik assessora megjelentetett . 2 A százéves jub i l eum a k i r . cu r i án m é g e n n é l is 
kevesebbet, csak egy n é h á n y oldalas, kis f o r m á t u m ú (brosúra-szerú) füze te t ered
m é n y e z e t t , melyben Szögyény Zsigmond k i r á l y i s z e m é l y n ö k n e k az évfordu ló a l 
k a l m á b ó l e lmondott ü n n e p i beszédé t k i n y o m t a t t á k . 3 A b e s z é d azonban a dinasz
t ia i r á n t i h ó d o l a t b ó l , az e s e m é n y j e l en tőségének m é l t a t á s á b ó l s a curia magasz-
t a l á s á b ó l t e v ő d i k össze, az i n t é z m é n y n e k sem m ú l t j á r ó l , sem akkor i v i szonya i ró l 
köze l ebb i fe lv i lágos í tásoka t nem n y ú j t . C s u p á n annak d o k u m e n t u m a k é n t é r d e 
mel f igyelmet: hogyan é r t é k e l t e a magyar jogszo lgá l t a t á s egyik legelső veze tő je a 
curia m ű k ö d é s é t , s hogy l á t t a annak h e l y z e t é t és s ze repé t az e g y k o r ú t á r s a d a l o m 
ban. 

A curia t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó l a g a feudá l i s kor egyéb jog i s z a k i r o d a l m á b a n is 
csak á l t a l á n o s s á g o k vagy egyes elszórt adatok, l e g i n k á b b t ö r v é n y c i k k - u t a l á s o k 
fordulnak elő, melyek a Corpus Jurisban e g y é b k é n t is m e g t a l á l h a t ó k , s a curia 
a k t á i b a n gyakran szerepelnek. Nem sokkal k e d v e z ő b b a helyzet a curia szerve
z e t é n e k , ü g y v i t e l é n e k és p e r r e n d j é n e k m e g i s m e r é s e s z e m p o n t j á b ó l sem. A X V I I . 
sz. eleje ó t a az i t t t á r g y a l t korszakig, a X V I I I . sz. végéig , a feudál is jog merev 
a l ak i s ága i e l lenére is anny i vá l tozás t ö r t é n t , hogy a k ö z é p k o r i M a g y a r o r s z á g 
proeminens perjogi m o n o g r a f u s á n a k , Kitonichnak 1619-ben k iado t t m u n k á i 4 e 
t a n u l m á n y a n y a g á h o z k ö z v e t l e n ü l m á r nem, c s u p á n összehason l í t á sok céljá
bó l vo l t ak n é h a f e l h a s z n á l h a t ó k . 

A K i t o n i c h u t á n i jogi auk to rok pedig — Huszty, Szegedi, Bodó, Georch, Kelemen, 
Czövek, Vuchetich, JSzlemenics, Kövy, Fogarasi, Frank — m i n d e l sősorban az anyagi 
joggal foglalkoznak, az a lak i jogra l é n y e g e s e n kisebb s ú l y t helyeznek, főleg a 
b ü n t e t ő j o g i m ű v e k , de azt a magán jog i m u n k á k is (rendszerint a klasszikus de 
personis, de rebus, de actionibus beosz t á s t k ö v e t v e , a m u n k a u t o l s ó részében vagy 
k ö t e t é b e n ) viszonylag r ö v i d e b b e n t á r g y a l j á k . 5 S min thogy e l ő a d á s u k b a n a f e u d á 
l i skor i per m e n e t é h e z igazodnak, s annak fázisa i t á l t a l á n o s s ík ra emelve fe j t ik k i , 
egy-egy fázison b e l ü l a k ü l ö n b ö z ő fó rumok e lő t t i e l j á rás e l térése i re csak a lkalmilag 
u ta lnak . M a g á t ó l é r t e t ő d ő , hogy e szé t szó r t u t a l á s o k nagyobb része is az a l s ó b b 
b í r ó s á g o k r a vonatkozik , ahol — a revíz iós f ó r u m o k h o z k é p e s t — t ö b b per s t ö b b 
féle perbeli c s e l e k m é n y zaj lot t le. A k i r . curia e lő t t i aktusokra t e t t megjegyzése ik
bő l t e h á t az e l j á r á s n a k csak k ö r v o n a l a i bontakoznak k i , ami ugyan megfelelt azok 
felkészí tésére , a k i k az auktorok t a n í t á s a i t a p a t v a r i á n s a j u r a t é r i á n szerzett gya
k o r l a t i ismeretekkel e g é s z í t h e t t é k k i , de k o r á n t s e m e legendő ahhoz, hogy b e l ő l ü k 
ma — í r á s b a n sehol nem r ö g z í t e t t praxisukat n é l k ü l ö z v e — a curia m ű k ö d é s é t az 
á l t a l u n k ó h a j t o t t rész le tességgel fe l tá r juk . 

Ez a s zóban forgó m u n k á k a l ap j án a n n á l nehezebb volna, min thogy per jogi 
fejezeteikben az a t ö r e k v é s f igye lhe tő meg, hogy a közö l t anyaggal főleg az ü g y -

2 A szövegben s a jegyzetekben emlí te t t m ű v e k teljes c ímét és egyéb könyvésze t i 
adatait m u n k á n k Bibliográfiája tartalmazza. 

8 A füzet a Curiai l evé l tá rban kétféle, l a t i n és latin—magyar bilingvis k i adásban 
maradt fenn. Az előbbi 8, az u t ó b b i 15 ( t i zenha todré t formájú) lapból áll. Rescr. reg. 
(hétsz. t.) 319, Norm. 131. 

4 Directio methodica processus judiciarii és Centuria contrarietatum et dubietatum. 
5 Az eml í te t t szerzők m ű v e i t i t t felsorolni feleslegesnek ta r to t tuk , minthogy azokat 

később, m u n k á n k harmadik részében idézzük. 



v é d e k t e e n d ő i r e nézve , e l ső so rban a perrel kapcsolatos í rások e lkész í téséhez adja
nak hasznos t a n á c s o k a t , s csak é r in t ik azokat a — h iva ta l i — t e e n d ő k e t , amike t 
a patvaris ta és j u r á t u s , g y a k o r l ó évei a la t t , a maga p r inc ipá l i s á tó l szóbeli leg, m a j d 
a curiai k a n c e l l á r i á k b a n „ s c r i b a m á g e n s " , i roda i s e g é d e r ő k é n t , p r a x i s b ó l k ö n n y e n 
e l s a j á t í t h a t o t t , amiknek fe lder í tése viszont m a csak hosszadalmas l evé l t á r i k u t a 
t á s o k k a l s nagy nehézségekke l e szközö lhe tő . T a l á n elég lesz, ha i t t a mondot takra 
v o n a t k o z ó l a g c s u p á n egy p é l d á t hozunk fel . A z i d é z e t t m a g á n j o g i m u n k á k m i n d 
igen rész le tesen t á r g y a l j á k a ke re se t l evé l a l a k i s á g a i t , fe lh ív ják a f igyelmet a b u k 
t a t ó k r a , ahol az actio a h i b á s f o g a l m a z á s m i a t t e l c súszha t ik , de egyetlen korabel i 
k ö n y v sem ad á t fogó és v i l ágos k é p e t a r r ó l , hogy a b e n y ú j t o t t kerese t levé l le l a 
k i r . t á b l á n m i t ö r t é n i k , az m i l y e n ú t o n , m i l y e n e l j á rások u t á n j u t el a l e v á t á i g , 
amikor a felperes j e l en tkezéséve l s az alperes szó l í tása va l a per t é n y l e g e s e n meg
i n d u l . 6 A kor jogásza , k i j u r á t u s k o r á b a n — az í t é lőmes t e rek és assessorok adla-
t u s a k é n t — mindezekben t e v é k e n y e n k ö z r e m ű k ö d ö t t , ezekre n é z v e k ö n y v e k 
ú t b a i g a z í t á s á r a v a l ó b a n nem szorult r á . 

A p o l g á r i korszak i r o d a l m á b a n a curia M o h á c s u t á n i t ö r t é n e t é v e l 6 m o n o g r á f i a 
s z e r ű í r á s m u n k a foglalkozik. K ö z ü l ü k azonban sem Wenzel G u s z t á v és Nyeviczícey 
A n t a l k ö n y v e i , sem Gábor G y u l a és Winkler J á n o s r ö v i d t a n u l m á n y a i (az u t ó b b i a k 
k i n y o m t a t o t t e lőadás - szövegek) , sem Oünther A n t a l és Mendelényi Lász ló b r o s ú r a 
sze rű füze te i ( c s u p á n n é h á n y oldalas, á l t a l á n o s s á g o k a t t a r t a l m a z ó , a lka lmi össze
á l l í t á sú szövegek) korszakunkat , az 1780—1850 k ö z ö t t i i d ő t , nem é r i n t i k . 7 í g y 
i t t sem az u t ó b b i a k k a l , sem az e lőbb iekke l , a felsorolt m ű v e k egy ikéve l sincs m i é r t 
foglalkoznunk. 8 

M i n t k ü l ö n ö s je lenséget r e g i s z t r á l h a t j u k , hogy m í g a magyar j o g s z o l g á l t a t á s 
a l sóbb f ó r u m a i n a k (i l letőleg az ú r i szék i , megyei, vá ros i , t á r n o k s z ó k i peres 
e l j á r á snak ) m i n d a po lgá r i korszakban, m i n d jelen korszakunkban elég szép s z á m ú 
m o n o g r á f u s a akadt , ső t az 1526 e lő t t i cur iá l i s b í r á s k o d á s r ó l is t ö b b é r t é k e s t anu l 
m á n y k é s z ü l t , 9 addig a legfelső b í róság t ö r t é n e t é n e k t a n u l m á n y u n k t á r g y á u l v á 
lasztott s zakaszáva l , a X V I I I . s zázad u t o l s ó s a X I X . s z á z a d első év t i zede i r e eső 

6 A levá táró l s annak eml í t e t t formaságairól m u n k á n k harmadik részében, a curiai 
peres eljárások kere tében részletes i smer te tés t adunk. 

7 Wenzel a királyi curia 1724—1769. évi működésé t , Nyeviczkey a budapesti k i r . 
í té lőtábla 1861 — 1891. évi ko r szaká t vizsgálja. Gábor és Winkler t a n u l m á n y a i — a k i r . 
curia, ül . a k i r . t á b l a 1724. évi új jászervezésének 200. évfordulója a lka lmából a Magyar 
Jogászegylet ülésén ta r to t t e lőadások — az 1724. évi reformról s annak előzményeiről 
szólnak. Günther publ ikációja c íme szerint is csupán „emlékbeszéd" , melyet a curia 
1861. évi visszaál l í tásának 50. évfordulóján a curia teljes ülésében mondott el, Men
delényi szövege pedig egy lexikális jellegű külföldi munka számára kész í te t t címszó, 
mely 19 oldalon ad á t t ek in t é s t a legfelsőbb magyar bíróság tö r téne té rő l a X I . század
tól a X X . századig. 

8 A hat m ű közé sem v e t t ü k fel, s csak ku r iózumkén t emlí t jük meg Kiss Albert 
cikkét ( „Ki rá ly i t á b l a és k i rá ly i kúr ia . . . " ) , ahol a szerző — szakfolyóira tban — jog
fejlődésünk elnemzet ie t lenedését panaszolva, a régi k i r . curia, a hétszemélyes t á b l a 
s a nádor i és országbírói mé l t ó ság visszaáUítására te t t 1935-ben nem éppen időszerű 
javaslatot. 

9 Uta lunk Eckhart Ferenc, Szoika K a m i l l , Degré Alajos, Torday Lajos, Meznerics 
I v á n , Csizmadia Andor, i f j . Szentpétery Imre , Veres Miklós, Bónis György, Gerics 
József, Bertényi I v á n idevágó t á r g y ú műve i r e . 



csaknem 100 éves i d ő s z a k k a l , önál ló t á r g y k é n t mindeddig senki nem foglalkozott . 
A r r a e g y é b k é n t is ( sa já t k o r á b b i m u n k á i n k a t i t t mel lőzve) c s u p á n Marczali 
Henr iknek és Sarlós B é l á n a k m á s t á r g y ú m ű v e i t é r n e k k i eml í t é s t k í v á n ó m ó d o n 
és m é r t é k b e n . 

Marczali Henr iknek I I . József k o r s z a k á r ó l í r t hatalmas t e r j e d e l m ű , h á r o m k ö t e 
tes m ű v e komoly l e v é l t á r i k u t a t á s o k o n alapul . A fe l t á r t f o r r á s a n y a g o n biztosan 
ura lkodik . K o n c e p c i ó j a jó , á t fogó , M a g y a r o r s z á g ü g y e i t az e u r ó p a i viszonyok 
p e r s p e k t í v á j á b a ál l í t ja be. Fe l fogása h a l a d ó , s zenvedé lyesen á l lás t foglal a feu
dál is k o r i n é p e l n y o m á s ellen, f igyelme a g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i viszonyok minden 
v o n a t k o z á s á r a k i te r jed , szemléle te m e g k ö z e l í t i a marxis ta t ö r t é n e t í r á s á l l á s p o n t 
j á t . A m u n k a a j o g s z o l g á l t a t á s k é r d é s é n e k is elég nagy teret ad. Sajnos azonban 
nem ismeri azt a sze rvező m u n k á t , a m i t I I . J ó z s e f e t é r e n — a magyar jog i reform 
m e g k e z d é s e e lő t t — az o s z t r á k ö r ö k ö s t a r t o m á n y o k b a n k i fe j t e t t , így a Magyar
o r s z á g o n t e t t i n t é z k e d é s e k e t amazokhoz nem tud ja v i s z o n y í t a n i , az u t ó b b i a k a t 
c s u p á n ö n m a g u k b a n szemlél i . S m i n t h o g y a szerző nem v o l t j o g t ö r t é n é s z , a j og i 
reform in t ézkedése i t is i n k á b b p o l i t i k a i s í k o n é r t éke l i , a r é sz l e t ekbe bele sem megy, 
peres e l j á rá s t e r é n t ö r t é n t v á l t o z á s o k a t nem is é r in t i . 

Szempontjainak ez a — h a n g s ú l y o z z u k csak t á r g y u n k r a vona tkoz ta to t t — 
h i á n y o s s á g a a n y a g g y ű j t é s é v e l is kapcsolatban á l l : a l eg je len tősebb e g y k o r ú for
r á s o k k ö z ü l csak a k ö z i g a z g a t á s k ö z p o n t i szerveinek, főleg a k a n c e l l á r i á n a k i ra 
ta iban k u t a t o t t , de a Curiai l e v é l t á r Józse f -kor i , t e k i n t é l y e s t ö m e g ű á l l aga i t 
e g y á l t a l á n nem h a s z n á l t a , így a j o g s z o l g á l t a t á s t e r é n , főleg a k i r á ly i curia vonat 
k o z á s á b a n t ö r t é n t v á l t o z á s o k a t nem l á t j a elég k ö z v e t l e n ü l . — K u t a t á s a i n k b a n 
e l sőso rban ezeket a h i á n y o k a t t ö r e k e d t ü n k p ó t o l n i , s az anyag fe lhaszná lá sá t ú j 
szempontok és m ó d s z e r e k a l k a l m a z á s á v a l be l t e r j e sebbé tenn i i g y e k e z t ü n k . í g y 
a jozefinus rendszer sok in t ézkedése — annak eredete s t o v á b b i sorsa: m i é r t ma
radt meg A u s z t r i á b a n , s mié r t t ű n t el M a g y a r o r s z á g o n — é r t h e t ő b b é v á l t , az 
egész Józsefi jog i reform m á s szemlé l e t e t , á t fogó k é p e t s rész le tes b e t e k i n t é s t 
kapo t t . S ő t ú g y gondoljuk, hogy k u t a t á s a i n k az egész korszak r eá l i s abb k é p é n e k 
k i a l a k u l á s á h o z , ső t I I . Józse f egyén i ségének v a l ó s á g h ű b b szemlé le téhez is h o z z á 
j á r u l t a k , ak i rő l Marczali bizonyos e l fogu l t ságga l — a császár ridegen szisztema
t ikus cselekedetei m ö g ö t t mindig a j ó s á g o t , a meleg emberi é rzéseke t keresve — a 
t é n y e k n e k aligha megfe le lő l írai p o r t r é t ra jzol t . 

Sarlós B é l a m u n k á j a az 1848/49. é v i forradalom és s z a b a d s á g h a r c b ü n t e t ő j o g i 
v o n a t k o z á s a i v a l foglalkozik. A szerző a korszak fennmaradt i r a t a n y a g á t alaposan 
á t k u t a t t a , m ű v e egyes fejezeteiben a curia e g y k o r ú he lyze t é r e , 1849. év i meg
s z ü n t e t é s é r e s a helyette fe lá l l í to t t ú j f e l sőb í róságokra is kiterjeszkedik; adatai 
k ö z ü l t ö b b e t f e l h a s z n á l t u n k . — Ezzel v é g e z t ü n k is azzal az i rodalommal , me ly 
t á r g y u n k s z e m p o n t j á b ó l tekintetbe j ö h e t e t t . A korszak t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó 
á t fogó t ö r t é n e t i m u n k á k n a k a j o g s z o l g á l t a t á s r a t e t t — á l t a l á b a n k e v é s , gyakran 
e lég te len — u t a l á s a i r a i t t k i nem t é r h e t ü n k , de nincs m i t mondjunk az á t fogó 
j o g t ö r t é n e t i m u n k á k r ó l sem. A p o l g á r i k o r i j o g t ö r t é n e t i m u n k á k á l t a l á b a n 
— Timon Á k o s , Illés J ó z s e f és Király J á n o s m ű v e i — csak a M o h á c s e lő t t i kor 
szakkal foglalkoztak, a X V I I I . s z á z a d o t meg sem k ö z e l í t e t t é k . A po lgá r i korszak 
j o g t ö r t é n é s z e i n e k m ű v e i k ö z ü l csak k e t t ő é r i n t i a t a n u l m á n y u n k b a n t á r g y a l t 
é v s z á z a d o k a t : Eckkart Ferenc magyar a l k o t m á n y - é s j o g t ö r t é n e t e s Winkler 
J á n o s n a k a Mohács i vész u t á n i j ogszo lgá l t a t á s i s ze rveze t rő l és po lgá r i peres el já
rás ró l szóló monográ f i á j a . 



Eckhart m u n k á j a , mely az első k ísér le t v o l t a magyar a l k o t m á n y - és j o g t ö r t é 
net egészének , az ő sko r tó l a p o l g á r i korszak végéig t e r j edő i d ő n e k s a t á r g y m i n 
den v o n a t k o z á s á n a k á t t e k i n t é s é r e , szé leskörű t é m a v á l a s z t á s á n á l fogva, t e r m é 
szetesen, csak v á z l a t o t adhato t t , így abban t a n u l m á n y u n k t á r g y á r a nem terjesz
kedhetett k i , a m u n k á v a l t e h á t i t t m i sem foglalkozunk. — Winkler k ö n y v e k b . 
16 oldalon foglalkozik a curia t ö r t é n e t é v e l a X V I I I . s z á z a d v é g é n s a X I X . s z á z a d 
első fe lében, s egy f é l k ö t e t e n á t a po lgá r i peres e l já rássa l a X V I — X I X . s z á z a d o k 
a la t t á l t a l á b a n , mindenfé le f ó r u m o n , aminek s o r á n a curiai e l j á rás ra is tesz szé t 
szó r t u t a l á s o k a t . Wink le r azonban — az o r szággyű lé sek á l t a l k i k ü l d ö t t regnicolaris 
b i z o t t s á g o k n é h á n y m u n k á l a t á n k í v ü l — l evé l t á r i anyagot e g y á l t a l á n nem hasz
n á l t , s ezen összefoglaló m u n k á j á t c s u p á n a t ö r v é n y e k és s t a t ú t u m o k , va lamin t 
W e r b ő c z i , K i t o n i c h és e g y é b n y o m t a t o t t i roda lom, főleg X V I I I — X I X . század i 
t a n k ö n y v e k a l a p j á n á l l í t o t t a össze. E n n é l f o g v a terjedelmes m ű v é t a cur ia i , 
s z e m é l y n ö k i , kance l l á r i a i , n á d o r i l e v é l t á r a k b a n ö s szegyű j tö t t s az e g y k o r ú szak
i roda lommal i lyen adatok a l a p j á n ö s szehason l í t o t t k ö z v e t l e n f o r r á s a n y a g u n k h o z 
k i egész í t é skén t sem t u d t u k fe lhaszná ln i . í g y e m u n k á n a k , mely a maga k o r á b a n 
sikeres k í s é r l e tnek s z á m í t o t t , e lőbbi m e g j e g y z é s ü n k ö n t ú l , k r i t i k á j á r a sem t a r t j u k 
s z ü k s é g e s n e k e helyen k i t é r n i . 

L e g ú j a b b , marxista i roda lmunk a feudál is k o r i k i r . curia t ö r t é n e t é n e k á l t a l u n k 
vizsgál t u to l só s z a k a s z á v a l — m i n t arra fentebb m á r u t a l t u n k — k ö z v e t l e n 
t é m a v á l a s z t á s s a l nem foglalkozot t . Az 1972-ben megjelent á t fogó je l legű magyar 
á l l am- és j o g t ö r t é n e t pedig — Csizmadia Andor , Kovács K á l m á n és Asztalos 
Lász ló m u n k á j a — e m l í t e t t je l legénél fogva, ezer é v jogfej lődését t ek in tve á t , 
speciál is t á r g y u n k a t csak egyes u t a l á s o k k a l s t á v o l a b b r ó l é r i n t h e t i . T a n u l m á 
n y u n k összeá l l í t ásáná l t e h á t a l e g ú j a b b s z a k i r o d a l o m b ó l is (Sarlós B é l a e m l í t e t t 
k ö n y v é n s n é h á n y , s z in t én korszakunkkal fogla lkozó, m á s t á r g y ú m ű egyes ada
t a i n k ívü l ) csak sa já t k o r á b b i , ide v o n a t k o z ó m u n k á i n k a t h a s z n á l h a t t u k fel . 
K ö z ü l ü k e l sősorban s főleg 1966-ban k é s z ü l t t a n u l m á n y u n k r a „ A feudál is k o r i 
M a g y a r o r s z á g legfelső b í r ó s á g a , a k i r á ly i curia, f e n n á l l á s á n a k u t o l s ó s z a k a s z á b a n 
(1780—1848/9)" t á r g y ú k a n d i d á t u s i d i s s z e r t á c i ó n k r a t á m a s z k o d t u n k . — A jelen 
m o n o g r á f i a a n y a g g y ű j t é s é t , m i n d a l evé l t á r i k u t a t á s t , m i n d a szakirodalom figye
lemmel k í sé résé t az 1972. é v f o l y a m á n z á r t u k le. 

A fentiek u t á n (minthogy előszót nem k é s z í t e t t ü n k ) a gyakorlatias je l legű meg
jegyzéseke t is i t t t e s s zük meg. M u n k á n k m e g í r á s á h o z a Magyar Or szágos L e v é l 
t á r b a n ő r z ö t t Bírósági levéltárak teljes a n y a g á t á t t a n u l m á n y o z t u k , a jegyzetekben 
felsorolt l evé l t á r i f o r r á sok ra v a l ó u t a l á s o k ezér t á l t a l á b a n csak p é l d á k n a k t ek in 
t e n d ő k . M i n t h o g y a m u n k á h o z fe lhaszná l t összes i ra t a Magyar Országos L e v é l 
t á r b a n t a l á l h a t ó , a jegyzetekben a f o r r á s m e g h a t á r o z á s n á l erre nem h iva tkozunk . 
U g y a n í g y nem u ta lunk a Cur ia i l e v é l t á r r a sem, m e l y b ő l anyagunk legnagyobb 
részé t v e t t ü k . Az Országos L e v é l t á r b a n ő r z ö t t egyéb l e v é l t á r a k i r a t a i n á l azonban 
a l e v é l t á r t a jegyzetekben mind ig megje lö l jük . Ezen k í v ü l ( m u n k á n k végén) a 
l evé l tá r i t ö r z s s z á m o k a t is f e l t ü n t e t ő röv id í t é s - j egyzéke t s egy á t t e k i n t ő t á b l á z a t o t 
adunk, mely u t ó b b i a f e lhaszná l t fondokat é s á l l a g o k a t — l e v é l t á r a n k i n t — a 
t ö r z s s z á m o k so r r end j ében összes í tve m u t a t j a k i . 

T o v á b b i meg jegyzés t k í v á n , hogy a jegyzetekben — f o r r á s k é n t — i k t a t ó k ö n y v , 
p o s t a k ö n y v és m á s o lyan dokumen tum is szerepel, ami t e g y é b k é n t nem szokás 
i lyen cé l ra fe lhaszná ln i . A k i r . c u r i á t i l le tőleg a Curiai l evé l t á r i r a t a n y a g á t é r t 
v i s z o n t a g s á g o k mia t t azonban az e lsődleges , é r t é k e s for rások t ö b b esetben elvesz-



tek , e lpusztul tak, s i lyenkor a t á r g y r ó l vagy az i d ő p o n t r ó l fennmaradt minden 
cseké ly adatot fel ke l le t t k u t a t n i , fel ke l l e t t h a s z n á l n i , ami viszont nem egyszer 
az e s e m é n y s o r o z a t megszakadt l á n c o l a t á n a k összekötésé re ado t t l ehe tősége t . í g y 
az 1849 m á j u s á b a n Kossu th á l t a l feloszlatott k i r . curia u t o l s ó h ó n a p j a i n a k re
k o n s t r u á l á s á h o z — a r e n d k í v ü l h i á n y o s k ö z v e t l e n adatok k iegész í t é sekén t — a 
k i r . t á b l a p o s t a k ö n y v e , egy h é t s z e m é l y e s t á b l a i ü g y fél- jegyzék s a vá l tó fe l tö r 
v é n y s z é k 1956-ban e l ége t t i r a t t á r á b ó l v é l e t l e n ü l fennmaradt 1849. évi i k t a t ó 
k ö n y v n y ú j t o t t s eg í t sége t . Vagy a s z a b a d s á g h a r c felső b í r ó s á g a i n a k m e g s z ű n é s é 
rő l 1849 j ú l i u s á b a n — e g y é b dokumentumok teljes h i á n y á b a n — a k i r . t á b l á n a k 
az o r szágos t ö r v é n y s z é k á l t a l t o v á b b v e z e t e t t , s z in t én v é l e t l e n ü l fennmaradt 
p o s t a k ö n y v e s az 1849 u t á n is t o v á b b m ű k ö d ő Curiai l e v é l t á r később i ü g y i r a t a i 
seg í t ségéve l lehetet t l e g a l á b b v á z l a t o s k é p e t adn i . 

A l e v é l t á r i adatok f e l t á r á s á t m u n k á n k k e r e t é b e n nem v é g e z h e t t ü k minden 
rész le t köz léséve l , a feudá l i s k o r i j o g s z o l g á l t a t á s b a n fe l le lhető s z á m t a l a n v á l t o z a t 
teljes fe l soro lásáva l . E z é r t s z ö v e g ü n k b e n a fe lsorolások — rendszerint záróje l 
ben — sok esetben csak k i e m e l é s e k n e k t e k i n t e n d ő k . 

V é g ü l m e g e m l í t j ü k , hogy az idéze t t l a t i n s zövegekben az eredeti „ j " b e t ű k e t 
— m i n t a t á r g y a l t korszak m a g y a r o r s z á g i l a t i n i t á s á n a k je l legzetességét — meg
t a r t o t t u k , nem í r t u k á t a klasszikus l a t i n nyelvben h a s z n á l t „ i " b e t ű r e . (Az ere
de t i „ t a b u l a regia j u d i c i a r i a " helyet t nem í r t u n k , , iudiciar ia"- t . ) Ennek a m ó d s z e r 
nek egységes e l v k é n t a l k a l m a z á s á t a M a g y a r o r s z á g o n keletkezett l a t i n jog i m ű 
szavak (mint j u d l i u m , jurassor) is m e g k í v á n j á k , melyeknek a klasszikus l a t i n 
nyelvben nem vo l t megfe le lő jük , melyek t e h á t a mind ig „ j " - v e l í r t szó e l t o r z í t á s a 
n é l k ü l a m ú g y sem v o l n á n a k „ i " b e t ű s f o r m á b a á t í r h a t ó k . 
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A C U R I A T Ö R T É N E T É N E K Á T T E K I N T É S E 

A C U R I A A Z E G Y K O R Ú T Á R S A D A L O M B A N 





I . A C U R I A A X V I I L S Z Á Z A D V É G É N 
I L J Ó Z S E F R E F O R M K Í S É R L E T E ( 1 7 8 0 - 1 7 9 0 ) 

M i n t a B e v e z e t é s b e n l á t t u k , t á r g y u n k a t a v á l a s z t o t t k o r s z a k n á l j ó v a l r égebb i 
idő re , a X V I I . s zázad ra t e t t u t a l á s o k k a l k e l l k e z d e n ü n k , hogy a magyar jogfe j 
l ődésnek egy összefüggő nagyobb p e r i ó d u s á t egészében t u d j u k é r zék e l t e t n i . 
T á r g y u n k , a feudál iskor i legfelső b í ró ság f e n n á l l á s á n a k u t o l s ó szakasza, ezekkel 
az e l ő z m é n y e k k e l e g y ü t t f og l a lha tó egységes k é p b e , s g a z d a s á g , t á r s a d a l m i s t ruk
t ú r a és jog összfüggése és k ö l c s ö n h a t á s a , a korban így v i s s z a n y ú l v a bontakozik k i 
t i s z t á n a m u n k á n k b a n felsorakoztatott a d a t o k b ó l . 

A X V I I . s z á z a d f o l y a m á n a k i r á ly i curia m ű k ö d é s e egyre s z a g g a t o t t a b b á , 
r e n d s z e r t e l e n e b b é , egyre h i á n y o s a b b á v á l t . í t é l k e z é s e ekkor a m ú g y sem vo l t 
folyamatos, csak alkalmilag ü l t össze egy-egy t ö r v é n y s z a k r a , ha a k i r á l y vagy 
h e l y t a r t ó j a összeh ív ta . A X V I I . s zázad ismeretes viszonyai m i a t t erre m i n d r i t 
k á b b a n k e r ü l t sor, s ha egy-egy t ö r v ó n y s z a k r a még i s l ehe tőség n y ü t , a teljes ha
t á s k ö r ű ú n . nagy o k t á v á k helyet t i lyenkor is rendszerint csak kis vagy r ö v i d 
o k t á v á t , vagy r e n d k í v ü l i o k t á v á t t a r tha t t ak . Ezeken az ü l é s s z a k o k o n azonban a 
curia c s u p á n s z ű k í t e t t h a t á s k ö r r e l és c s ö k k e n t i l letőséggel , vagy a nyuga t i o r szág
rész , A l só -Magyaro r szág , vagy a kelet i o r szág rész , Fe l ső -Magya ro r szág ü g y e i b e n 
j á r h a t o t t el. Az u t ó b b i o k b ó l az í t é lkezésnek á l l a n d ó székhe lye sem vo l t , az o k t á -
v á k a t a t e r ü l e t n e k megfele lően t ö b b n y i r e Pozsonyban, Nagyszombatban vagy 
Eperjesen t a r t o t t á k . A század fo rdu lón , a kuruc s z a b a d s á g h a r c a lat t , a k i r á l y i 
curia t e v é k e n y s é g e , ú g y l á t s z ik , teljesen elakadt (az 1704—1711. é v e k b ő l egyetlen 
curiai per sem maradt fenn), R á k ó c z i 1708-ban l é t e s í t e t t o r szágos t á b l á j a pedig a 
hadihelyzet a l a k u l á s a m ia t t m ű k ö d é s é t é p p e n csak megkezdeni t ud t a . 

A magyar jogszo lgá l t a t á s felső t a g o z a t á n a k i lyen fokú s i lyen hosszú ideig t a r t ó 
vá l sága u t á n a curia 1724. év i ú j j á sze rvezése , ú j jászü le tése , k é t s é g t e l e n ü l j e l en tő s 
e r e d m é n y v o l t . A Pesten fe lá l l í to t t curia — az o r szág t e r m é s z e t e s k ö z p o n t j á b a 
e l sőkén t visszahelyezett dicasterium — a m ú l t n á l sokkal k e d v e z ő b b helyzetben 
foghatot t m u n k á h o z , s ehhez m i n d az udvar , m i n d a rendek o lda l á ró l nagy v á r a 
k o z á s f ű z ő d ö t t . Az e r e d m é n y e k azonban a v á r a k o z á s n a k nem feleltek meg. 
Ahogyan a X V I I I . s zázad e lő r eha l ad t , a magyar jogszo lgá l t a t á s — s benne a 
k i r á ly i curia — m ű k ö d é s é n e k h i á n y o s s á g a i egyre é r e z h e t ő b b é v á l t a k . B á r ezeknek 
k iküszöbö lésé re t ö r t é n t e k is i n t ézkedések , a t á r g g y a l foglalkozó — a perjog és a 
b í róság i ü g y v i t e l fejlesztését célzó — t ö r v é n y e k és k i rá ly i rendeletek azonban 
c s u p á n t ü n e t i keze lésnek b izonyul tak . Az egyes r é s z k é r d é s e k b e n eszközöl t j a v í 
t á s o k nem s z ü n t e t h e t t é k meg azokat az a k a d á l y o k a t , melyek most m á r nem k ü l s ő 
k ö r ü l m é n y e k b ő l , ( h á b o r ú s p u s z t u l á s ) b é n í t ó h a t á s á b ó l , hanem belső o k o k b ó l , 



a magyar t á r s a d a l o m egészének s t r u k t u r á l i s ba j a ibó l s a feudá l i s jogrendszer fo
k o z ó d ó ko r sze rű t l en ségébő l s z á r m a z t a k . 

Az e m l í t e t t o k o k b ó l a magyar jogszo lgá l t a t á s a X V I I I . s z á z a d végén r e n d k í v ü l 
elmaradott k é p e t mu ta t . A szervezet é lén á l ló k i r . curia — az egymássa l szoros 
kapcsolatban ál ló , bizonyos viszonylatokban egysége t k é p e z ő hé t s zemé lyes t á b l a 
és k i rá ly i t á b l a — t ip ikusan feudál is b í róság . K ü l ö n b ö z ő r a n g ú és e lnevezésű 
d i g n i t á r i u s a i t ugyan a k i r á l y f ize t i , de a h é t s z e m é l y e s t á b l a e l n ö k e és annak helyet
tese — a n á d o r és az o r s z á g b í r ó — rendi m é l t ó s á g o k , s a k é t t á b l a tagjainak k i 
n e v e z é s é n é l 1 a k i v á l t s á g o s o s z t á l y h á r o m r é t e g e , a f ő p a p o k , főnemesek és nemesek 
t ö r v é n y e s s z á m b a n v a l ó k é p v i s e l e t é t a k i r á l y n a k be k e l l t a r tan ia . Sőt a k i r . t á b l a 
tagja i k ö z ü l 8 s z e m é l y t (az a l n á d o r t , a lo r szágb í ró t , a 4 í t é l ő m e s t e r t s a 2 p r í m á s i 
ü l n ö k ö t ) nem is maga az u r a l k o d ó , hanem a n a g y b í r á k , i l le tő leg a h e r c e g p r í m á s 
nevezik k i . A k i r . t á b l á n t e h á t a k i r á l y assessorai (assessores regii) mel le t t m é g 
mind ig o t t ü l n e k o lyan b í r á k , akiknek h ű s é g é t ugyan a k i n c s t á r t ó l kapo t t f izetés 
s az e lőmene t e l r e m é n y e b i z t o s í t h a t j a , ak ik azonban köz jog i s z e m p o n t b ó l nem az 
á l l a m h iva ta lnokai , hanem — középkor i m ó d o n — zász lósúr i fami l iá r i sok . 2 

H o z z á k e l l t e n n ü n k , hogy a k é t t á b l a s zemé l y ze t e — sem a b í ró i , sem a keze lő i 
s t á t u s — l é t s z á m t e k i n t e t é b e n nem felelt m á r meg azoknak az i g é n y e k n e k , melye
ke t a n ö v e k v ő ü g y f o r g a l o m egyfelől a bontakozni k e z d ő g a z d a s á g i fejlődés k ö v e t 
k e z m é n y e k é n t , másfe lő l a r e n d k í v ü l hosszadalmas, v o n t a t o t t e l járás m i a t t , a 
curia jobb m u n k á j á h o z m e g k í v á n t volna. A X V I I I . s z á z a d k o n s z o l i d á l ó d o t t 
viszonyai k ö z t a l a k o s s á g s zámbe l i g y a r a p o d á s a s a g a z d a s á g i élet é lénkülése , a 
m e z ő g a z d a s á g i á r u t e r m e l é s fe j lődésével a fö ldb i r tok-szerzés n ö v e k v ő v á g y a s az 
ősiségre é p ü l t m a g á n j o g , me ly a pe re skedés r e v é g t e l e n l ehe tő sége t adott , az 1724— 
1780 k ö z ö t t i i d ő b e n — mely u t ó b b i é v t ő l kezdve t á r g y u n k a t végigkísér jük — a 
curia elé k e r ü l ő ü g y e k s z á m á t k é t - h á r o m s z o r o s r a emelte. 3 

Az ü g y f o r g a l o m i lyen a r á n y ú n ö v e k e d é s é v e l a curiai a lkalmazot tak l é t s z á m á 
nak l a s sú eme lkedése nem t a r t o t t l épés t . A h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k p l . 1724-ben, 
a curia ú j j á sze rvezésekor , az e lnöki t isztet b e t ö l t ő n á d o r o n , gr. Pálffy Mik lóson 
k í v ü l 4 főpap i , 6 főúri ( k ö z ö t t ü k a n á d o r t h e l y e t t e s í t ő o r szágb í ró ) s 4 k ö z n e m e s i 
tagja, összesen 14 b í r á j a v o l t . Ehhez k é p e s t a s t á t u s a s z á z a d végéig al ig v á l t o 
zo t t : 1780-ban az e l n ö k — Albe r t szász herceg, k i r . h e l y t a r t ó — k ivé t e l éve l 5 
főpapbó l , 7 főúrbó l (az o r s zágb í ró t ugyancsak ide s z á m í t v a ) s 6 k ö z n e m e s b ő l , 
összesen 18 b í róbó l á l l o t t . 4 S i t t azt is figyelembe ke l l venni , hogy a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a tagjai m é g m á s (érseki , p ü s p ö k i , főispáni) á l l ása ik , a k i r á l y t ó l kapo t t k ü l ö n 
féle a lka lmi m e g b í z a t á s a i k (regnicolaris és m á s b i z o t t s á g o k b a n va ló részvé te l ) s 

1 Az egykorú a k t á k á l landó szóhasznála ta a ké t t á b l a különböző rangú bí rá i t közös 
néven a t áb l a ,,tagjai"-nak (merabra tabulae), alacsonyabb beosztású, segédhivata l i 
jellegű „ s u b a l t e r n u s " t isztviselői t és egyéb alkalmazottait pedig t áb la i , ,egyének"-nek 
(individua tabulae) nevezi. A bírói tes tü le thez t a r t o z ó személyek ál ta lános megjelölé
sére m i is használ juk a , , t áb la tagjai", „ t áb l a i t ag" kifejezéseket. 

2 A legutóbbi megjegyzés, természetesen, nem vonatkozik a personalis k é t ítólő-
mesterére : a k i r . személynök, a harmadik nagybí ró nem zászlósúr. 

3 Statisztikai tabella: Norm. 119. 
4 A fentieket a hétszemélyes t áb l ának a Norm. 216. iratok közé sorolt, az 1724 — 

1840. évekről készült személyzet i k imu ta t á sbó l ve t t ük , melynek adatai az e t á b l á r a 
vonatkozó 1741: 24. tc.-nek is megfelelnek, s mely így a t á rgy ró l szóló források közül 
a legmegbízhatóbbnak látszik. Az egyes források közö t t ugyanis a számok tekinte
tében némi — csekély — különbségek vannak. Vö. m é g : Kanc. It. Conc. exp. 1724: 
jan. No. 80 és a Sematizmusokat. 



p r i v á t ü g y e i k vagy magasabb é l e t k o r u k k a l e g y ü t t j á r ó be tegsége ik m i a t t az ü lé 
sek rő l nem r i t k á n elmaradtak, ú g y h o g y o lykor az í t é lkezéshez szükséges t ö r v é n y 
szerinti l é t s z á m (az e l n ö k k e l e g y ü t t 11 j e l en l evő ) 5 b i z t o s í t á s a is a k a d á l y o k b a ü t 
k ö z ö t t . E n e h é z s é g e k e t e n y h í t e t t e viszont, hogy a „ h é t s z e m é l y n ö k ö k " (septem-
v i r i ) pereket nem r e f e r á l t a k : a pe re lőadó i t isztet i t t is a k i r . t á b l a referensei, az 
í t é l ő m e s t e r e k t ö l t ö t t é k be. A tel jesség v é g e t t m e g e m l í t j ü k , hogy a h é t s z e m é l y e s 
t á b l á n a k ez i d ő b e n s a j á t s egédszemélyze te e g y á l t a l á n nem v o l t , a szükség szerint 
e l v é g z e n d ő i lyen m u n k á k a t a k i r . s z e m é l y n ö k i r á n y í t á s a a la t t ál ló közös cur ia i 
s egédszemé lyze t l á t t a el . 

A k i r á l y i t á b l á n az 1724 és 1780 k ö z ö t t i i d ő b e n , ú g y l á t sz ik , semmi szervezeti 
v á l t o z á s nem t ö r t é n t . E t á b l a e lnöke az egész feudál is korszakban a k i r . s zemé ly 
n ö k (personalis) v o l t . U g y a n í g y nem v á l t o z o t t a s zóban fo rgó évek a la t t a k i r . 
t á b l a 2 főpap i és 2 főúr i t a g j á n a k (praelati tabulae, barones tabulae), a 2 nagy
bí ró i vices gerens-nek ( a l n á d o r vagy a l h e l y t a r t ó és a lo r szágb í ró ) , a 4 í t é l őmes t e r -
nek s a 4 k ö z n e m e s i (ki rá lyi ) és 2 p r í m á s i assessornak l é t s z á m a sem, amihez a 
k i r á l y i ü g y e k i g a z g a t ó j á t is (szintén v á l t o z a t l a n u l ) h o z z á s z á m í t o t t á k . A k i r . 
t á b l á n a k t e h á t az e l n ö k ö n s a k e t t ő s á l l á sú k i r . ü g y i g a z g a t ó n k í v ü l — a curia 
ú j j á sze rvezéseko r (1724-ben) is, 1780-ban is 16 tagja v o l t . 6 E s t á t u s r ö g z í t é s nem 
á l l o t t a r á n y b a n az ü g y f o r g a l o m e m l í t e t t m é r e t ű n ö v e k e d é s é v e l , m é g k e v é s b é 
felelt meg az u t ó b b i n a k a re fe rens - lé t szám v á l t o z a t l a n u l h a g y á s a . M i n t 1724-ben, 
ú g y 1780-ban is m i n d a k i r . t á b l á n , m i n d a h é t s z e m é l y e s t á b l á n az összes per t a 
4 í t é l ő m e s t e r adta e lő . S ha a 16, i l le tőleg a k i r . ü g y i g a z g a t ó v a l e g y ü t t 17 b í r ó 
k ö z ü l az í t é lkezéshez szükséges l é t s z á m (az e l n ö k k e l e g y ü t t 9 j e l en levő) , 7 a h é t 
s zemé lyes t á b l a b í r á i n á l e m l í t e t t okok m i a t t i , i t t is e lég gyakor i e l m a r a d o z á s o k 
e l l enére , rendszerint k i v o l t is á l l í t h a t ó , a referensek k é p t e l e n ü l csekély s z á m a m á r 
s ú l y o s a n é r e z t e t t e a h a t á s á t . A M o h á c s e lő t t i i d ő k b ő l fennmaradt k ö z é p k o r i 
t r a d í c i ó , hogy a pereket a p r o t o n o t á r i u s o k n a k k e l l e l ő a d n i u k s hogy s z á m u k 4 
főben v a n megszabva, m i n t l á t j u k , a X V I I I . s z á z a d végé ig fennmaradt, a sok 
k ö z ü l egyik o k a k é n t a curia k i nem elégí tő m ű k ö d é s é n e k . 

A k i r . t á b l a i , i l le tőleg k ö z ö s curiai s egédszemé lyze t 1724-ben a k i a d ó b ó l (expe-
d i t o r ) , a s zegények ü g y v é d j é b ő l , 4 í r n o k b ó l és 1 a j t óná l lóbó l t e v ő d ö t t össze, a m i 
hez n é h á n y főnyi s zo lgaszemé lyze tnek is ke l l e t t ta r toznia (az u t ó b b i a k r a n é z v e 
e b b ő l az i d ő b ő l adat nem maradt fenn). Ugyanezen s t á t u s l é t s z á m a 1780-ban: 
l e v é l t á r i g a z g a t ó , expeditor, 2 szegények ü g y v é d j e , 1 í r n o k , 1 a j t óná l ló és 1 f ű t ő . 8 

Az i roda i m u n k á k n á l nagy m é r t é k b e n i g é n y b e v e t t é k t o v á b b á a k i r . t á b l á n j og 
gyakor la to t f o l y t a t ó j u r á t u s o k i n g y e n - m u n k á j á t . 

A s z e m é l y z e t össze té te léhez h a s o n l ó a n k ö z é p k o r i a s a curia í té lkezése is. Az a l 
ka lmi lag , r e n d s z e r t e l e n ü l ös szeh ívo t t ü l é s szakok (a nagy, kis , r e n d k í v ü l i o k t á v á k ) 
kora ugyan m á r l e j á r t , de a curia az 1724. év i reformok u t á n is messze van m é g 
a t t ó l , hogy m ű k ö d é s é t folyamatosnak lehessen nevezni. A hé t s zemé lyes t á b l a az 
a m ú g y is hos szú t ö r v é n y s z ü n e t e k t ő l m e g s z a k í t o t t 4 t ö r v é n y s z a k k ö z ü l é v e n t e 

6 Az 1723: 24. te. 
6 A fenti adatokat a k i r . t á b l á n a k a Norm. 216. iratok k ö z ö t t t a l á lha tó , az 1724 

—1840. évekről készül t személyzeti k i m u t a t á s á b ó l ve t t ük , mely a t á r g y r a vona tkozó
lag pontos, megb ízha tó forrásnak látszik: ada t a i t ó l el térő számoka t a k i r . t á b l á r a 
nézve 1780-ig m á s forrásokban sem t a l á l t unk . 

7 Az 1723: 25. tc . 
8 Norm. 216. a la t t i személyzeti k i m u t a t á s és a Sematizmus melynek 1780. évi 

k iadása csak annyiban t é r el, hogy 3 pauperum advocatust emlí t . 

2 Varga Endre 



csak k e t t ő t t a r t meg. A k i r . t á b l a — b á r az ú j j á sze rvezésé rő l i n t é z k e d ő 1723: 25. tc . 
v i l ágosan k imondja , hogy az ü n n e p e k és t ö r v é n y s z ü n e t e k k ivé t e l éve l „ p r o 
continuo consideat" — a negyedik, ú n . s z e n t - m á r t o n i t ö r v é n y s z a k r a (az u ra lko
d ó t ó l k ieszközö l t engedél lyel ) 1738 ó t a nem ü l össze. Ez azt je lent i , hogy a k i r . 
t á b l a a l e g k e d v e z ő b b esetben — ha m ű k ö d é s é t o r szággyű lés , h á b o r ú vagy j á r 
v á n y m i a t t i r e n d k í v ü l i t ö r v é n y s z ü n e t meg nem akasztja — a 3 megtar to t t t ö r 
v é n y s z a k a l a t t é v e n t e összesen csak 5—6 h ó n a p i g ülésezik , vagyis az é v n e k leg
a l á b b fe lében, de rendszerint m é g nagyobb r é s z é b e n , az o r szág legfelsőbb b í rósá 
g á n minden í té lkezés s z ü n e t e l . 9 H i á b a g y ű l i k a restancia, h a l m o z ó d n a k fel az 
e l in téze t l en perek m á r ekkor is ezres t é t e l e k b e n , ha a t ö r v é n y s z ü n e t e k előír t ideje 
e lérkezik , az ü lésszak l ezá ru l , s a curia tagja i szé t szé lednek , b i r t oka ik ra t á v o z 
nak e l . 1 0 

A curia m ű k ö d é s é r ő l e l ő a d o t t a k n á l m é g k e d v e z ő t l e n e b b a k é p , ha a v i d é k i 
j o g s z o l g á l t a t á s t v izsgá l juk . A b í rósági szervezet a l s ó b b tagozata — a k e r ü l e t i 
t á b l á k k i v é t e l é v e l — teljesen rendi je l legű s decen t r a l i z á l t . A k ö z i g a z g a t á s é s 
j o g s z o l g á l t a t á s a lsó és k ö z é p f o k o n szorosan e g y m á s b a szövődik , vagy m i n d k é t 
funkció t ugyanazok a szervek l á t j á k el. Az ú r i s zékek , szolgabírói é s a l i spán i í té lő
székek, megyei sed r i ák , va lamin t a k ü l ö n b ö z ő jogá l l á sú ö n k o r m á n y z a t i egységek 
és k ivá l t s ágos k e r ü l e t e k b í rósága i (a p r a e d i a l i s t á k o k t á v á l i s széke i tő l s a szepesi 
t í z l ándzsások t ö r v é n y s z é k é t ő l vagy a T e n g e r m e l l é k speciál is b í ró sága i tó l a j á s z 
kunok és h a j d ú k f ó r u m a i n á t a n á d o r i és b á n i í té lőszékig) , v é g ü l a sz. k i r . és 
b á n y a v á r o s o k s a l egkü lönfé lébb jog i h e l y z e t ű m e z ő v á r o s o k b í ró sága i — hier
archikus kapcsolataiknak és h a t á s k ö r e i k n e k k a l e i d o s z k ó p s z e r ű v á l t o z a t o s s á g á 
v a l — r e n d k í v ü l bonyolu l t szervezetet k é p e z n e k . 

A b ü n t e t ő b í r á s k o d á s elvileg, s a nem nemesekre n é z v e á l t a l á b a n gyakor la t i lag 
is, egyfokú, s a rendi f ó r u m o k o n t ö r t é n i k , a b ü n t e t ő hatalmat így de facto a 
nemesség s a vá ros i p a t r í c i u s r é t e g b i r toko l j a . A k ö z p o n t i ha ta lom el lenőrzése az 
í té lkezés he ly i szerveinek m ű k ö d é s e felett h i á n y o s , laza s a rendi p r i v i l é g i u m o k -

9 Az 1738 — 1784 közt megtartott 3 t ö rvényszak közül az első (vízkereszti) ké t —két 
és fél hónapig , a második (húsvét-utáni) kb . k é t hónapig , a harmadik (szent-istváni) 
valamivel t ö b b min t egy hónap ig ta r to t t . K b . ugyanannyi let t volna a negyedik 
(szent-mártoni) tö rvényszak szabályos i d ő t a r t a m a is. Egyes években azonban m é g 
a 3 tö rvényszak közül is kimaradt egy vagy k e t t ő , sőt az 1739—1742, 1745. és 1751. 
években hábo rúk , ületőleg országgyűlés mia t t a k i r . curia egyál ta lán nem í té lkezet t . 
Egyébkén t a tö rvényszakok á t lagos kezdő és befejező n a p j á t anná l nehezebb volna 
megadni, minthogy a tö rvényhozás (1723: 29. tc.) jellemző módon nem a törvénysza
kok, hanem a közéjük ékelt , a m u n k á t megszak í tó tö rvényszüne tek idejét h a t á r o z t a 
meg, éspedig részben mozgó ünnepekkel (húsvét e lő t t i második v a s á r n a p , húsvé t u t á n i 
második vasá rnap) , részben rögzí te t t ünnepekke l ugyan, melyek azonban az egyes 
években a h é t különböző napjaira esvén, a munka tényleges megkezdését vagy befe
jezését mégis befolyásolták. Az emlí te t t években az első tö rvényszak rendszerint 
jan. 8. —jan. 16. közt kezdődö t t és rendszerint m á r c . 10. —ápr. 6. köz t fejeződött be; 
a második tö rvényszak kezdete ápr . 9 .—máj . 8. közt , vége jún . 18. —jún. 26. köz t 
ingadozott; legszi lárdabbak voltak a harmadik tö rvényszak keretei: ez aug. 21-én vagy 
22-én kezdődö t t , s szept. 27-én vagy 28-án fejeződött be. Protocolla Tabula regiae 
1738-1784. 

1 0 A ki r . t á b l a az 1724-től 1779-ig eltelt 55 év alatt összesen 4857 első fokon felvett 
s 4189 fellebbezett, összesen 9046 pert (évi á t l a g b a n 164 pert) in téze t t el. Ezzel szem
ben ugyanekkor, pontosabban 1780-ban — I I . József t rónra lépésekor — a k i r . t á b l á n 
1255 első fokon felvett s 1244 fellebbezett, összesen 2499 per hevert el intézet lenül . 
Statisztikai t abe l lák : Norm. 119. 



t ó i k o r l á t o z o t t . A p e r i n d í t á s s a fe l lebbezés f ó r u m a i n a k és l ehe tősége inek k ü l ö n 
bözősége a felek o s z t á l y h e l y z e t e , a t e r ü l e t i és személy i k i v á l t s á g o k s egyes ü g y e k 
sa j á tos t e r m é s z e t e szerint, m é g s ú l y o s b í t j á k azokat a zavarokat, melyek a szer
vezet és a h a t á s k ö r ö k e m l í t e t t v á l t o z a t o s s á g á b ó l a m ú g y is s z ü k s é g k é p p e n e lő-
á l l a n a k . — Az e l já rás , a fe lvázol t k é p h e z h a s o n l ó a n , n e h é z k e s , b izonyta lan; s a 
H á r m a s k ö n y v ö n és a Praxis Criminalis-on a l a p u l ó anyagi jog — m i n t maguk a 
t e rmelés i viszonyok az e g y k o r ú M a g y a r o r s z á g o n — r e n d k í v ü l e lmaradot t . 1 1 

Az egész magyar j ogszo lgá l t a t á s t e h á t e lavul t , s éles e l l e n t é t b e n á l l az E u r ó p a -
szerte b o n t a k o z ó , a feudál is kereteket N y u g a t o n m á r szétfeszí tő p o l g á r i ideológiá
va l , mely az i t t t á r g y a l t v o n a t k o z á s b a n is új rendet: k ö z p o n t o s í t o t t á l l a m a p p a 
r á t u s t , az á l l a m h a t a l m i á g a z a t o k s z é t v á l a s z t á s á r a é p ü l t , v i l á g o s a n á t t e k i n t h e t ő 
hivatalszervezetet, m e g b í z h a t ó b b i g a z s á g s z o l g á l t a t á s t , egységes és r ac ioná l i s 
jogrendszert k í v á n t . — A magyar j o g s z o l g á l t a t á s avu l t , de szívós s z ö v e v é n y é n e k 
i lyen i r á n y ú r ad iká l i s m e g v á l t o z t a t á s á t a s z á z a d v é g é n I I . J ó z s e f k í sé re l te meg. 

1. A J O G I R E F O R M K E Z D E T E 

A Z Ö R Ö K Ö S T A R T O M Á N Y O K 

J O G S Z O L G Á L T A T Á S Á N A K Á T S Z E R V E Z É S E (1780-1785) 

A n y u g a t - e u r ó p a i feudál i s á l l amok fe j lődésének u t o l s ó s z a k a s z á h o z é r k e z e t t 
Habsburg-birodalomban, ahol az új á l l a m r e n d s a k ö z p o n t o s í t o t t monarchia 
k i a l a k u l á s á n a k feltételei a birodalom nagyobbik , o s z t r á k — c s e h részében m á r 
adva vo l t ak , ső t a t á r s a d a l m i fejlődés a reformokat m á r meg is k ö v e t e l t e , a po l 
gá r i ideológia a c s á s z á r n a k és t a n á c s o s a i n a k g o n d o l k o d á s á r a e rős h a t á s t gyako
ro l t . Fe l fogásuk e l sősorban a n é m e t fe lv i lágosodás , k ü l ö n ö s e n a n é m e t t e r m é s z e t 
jog eszméi t t ü k r ö z i , b á r m i n t t ud juk , J ó z s e f c sá szá r a francia fe lv i lágosodás 
k ü l ö n b ö z ő i r á n y z a t a i t , proeminens i r o d a i m á t is jól ismerte. Ez a nyuga t i ta la jon, 
a m a g y a r n á l sokkal fejlettebb gazdaság i - t e rme lés i viszonyok k ö z ö t t l é t r e j ö t t , 
po lgá r i je l legű ideológia s e g í t e t t Józse fnek rendszerbe foglalni azokat a tapasztala
toka t , melyeket b i r o d a l m á b a n t e t t hos szú u t a z á s a i n — a m e z ő g a z d a s á g á l l a p o t á 
t ó l az á l l ami és szellemi é l e t különféle je lenségei ig mindent gondosan t a n u l m á 
nyozva — nagy szorgalommal ö s s z e g y ű j t ö t t . 

í g y , ezek h a t á s a alat t a lakul tak k i , J ó z s e f erős egyén i ségében k i for rva , e l k é p 
zelései az egységes , a b s z o l ú t m o n a r c h i á r ó l , ahol az u r a l k o d ó az á l l a m első h iva
ta lnoka, a k i minden e re jéve l az á l l am h a t a l m á n a k , az a l a t t v a l ó k jó l é t ének eme
lésére t ö r e k e d i k , ak i viszont — e célok é r d e k é b e n — minden a l a t t v a l ó j á t ó l fe l té t 
len engede lmessége t k ö v e t e l , s az ú t j á b a n á l ló a k a d á l y o k a t k í m é l e t l e n ü l e l söpr i . 
A császár i program, a jozefinus á l lamjogi reformok t e h á t m á r a k ö z p o n t i ha ta lom 
i r á n y í t á s a szerint s i m á n m ű k ö d ő , egységes , cen t r a l i zá l t á l l a m s z e r k e z e t és jogszol
g á l t a t á s k i ép í t é sé t cé loz ták , o ly r e n d s z e r é t , mely nem t ű r meg semmifé le r end i 
vagy t e r ü l e t i p a r t i k u l á r i z m u s t , k i v á l t s á g o t vagy t ö r t é n e t i t r a d í c i ó t . Ugyanakkor 
azonban a rendszer — s ez viszont annak feudál is g y ö k e r e i t muta t j a meg — a 
t á r s a d a l o m rég i o s z t á l y t a g o z ó d á s á t t o v á b b r a is fenntart ja , a j e l en tkező nemzeti 
i g é n y e k k e l szemben teljes é r zéke t l ensége t t a n ú s í t , s az a l a t t v a l ó k a t a francia 

1 1 Varga: A magyar jogszolgál tatás á tszervezése 736 — 737. 
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fe lv i lágosodás eszméi tő l o l y e l t é rő m ó d o n , s a k k f i g u r á k k á ó h a j t j a t enn i az u ra l 
k o d ó k e z é b e n . 1 5 

A m é g t r ó n ö r ö k ö s , i l le tőleg corregens k o r á b a n kiér le l t p rogram m e g v a l ó s í t á s á 
hoz — a jozefinus fe lvi lágosul t abszolutizmus á l l a m r e n d j é n e k k i ép í t é séhez — a 
császár 1780-ban, t r ó n j a e l fogla lásakor , nagy a l aposságga l , k í m é l e t l e n erél lyel s 
f á r a d h a t a t l a n munkakedvvel l á t o t t hozzá . A szisztematikus sorrendben e g y m á s 
u t á n k ö v e t k e z ő reformok k i a l a k í t o t t á k a Habsburg-birodalom egységes , új á l l a m 
sze rveze t é t , m ó d o s í t o t t á k annak be lső b e r e n d e z é s é t (a fe lvi lágosul t abszolutiz
mus sze l l emében , e g y o l d a l ú u r a l k o d ó i d ö n t é s e k k e l ú j r a s z a b á l y o z t á k az á l l a m 
és az e g y h á z v i s z o n y á t is). N e m lehet azonban feladatunk, hogy ezt a hatalmas 
m é r e t ű o rgan izác iós m u n k á t b i roda lmi szinten vagy a k á r csak M a g y a r o r s z á g 
v i s z o n y l a t á b a n is teljes egészében i s m e r t e s s ü k . T é m á n k szerint c s u p á n a jog
s z o l g á l t a t á s t é r i n t ő i n t é z k e d é s e k k e l foglalkozhatunk, ezeket viszont az egész 
m o n a r c h i á r a k i t e r j edő f igyelemmel k e l l bemuta tnunk . A t á r g y ü y e n p e r s p e k t í 
v á b a á l l í t á s a n é l k ü l — a k u t a t á s t csak a m a g y a r o r s z á g i v á l t o z á s o k r a leszű
k í t v e — a k é r d é s bizonyos p rov inc iá l i s szintre szá l lna le, s nem t e n n é l e h e t ő v é a 
József-féle j o g i reform helyes szemlé l e t é t és megfelelő é r t éke lé sé t , ső t e n é l k ü l a 
M a g y a r o r s z á g o n t e t t i n t é z k e d é s e k egyes i n d í t é k a i is h o m á l y b a n m a r a d n á n a k . 

Az o s z t r á k ö rökös t a r t o m á n y o k b a n a j o g s z o l g á l t a t á s m e g ú j í t á s á t József , t r ó n 
ra lépése u t á n azonnal, m é g az á l l amsze rvezés á t fogó in t ézkedése ive l e g y i d ő b e n 
megkezdte. E t é r e n — M á r i a Teréz ia k e z d e m é n y e z é s e i e l lenére — o t t is sok t e e n d ő 
v á r t a . A z egyes o r szágok és t a r t o m á n y o k sa j á to s t ö r t é n e t i m ú l t j a s e g y m á s t ó l 
k ü l ö n b ö z ő fejlődése k ö v e t k e z t é b e n a b i roda lom L a j t á n t ú l i r é szének b í róság i 
szervezete M á r i a Teréz ia k o r á b a n nem t ű n i k e g y s z e r ű b b n e k a n n á l , ami t a magyar
ország i v i s z o n y o k r ó l az e l ő b b i e k b e n f e l v á z o l t u n k . A n a g y s z á m ú s k ü l ö n b ö z ő 
h a t á s k ö r ű földesúr i , község i , m e z ő v á r o s i , v á r o s i , k ö r z e t i , k e r ü l e t i , t a r t o m á n y i 
b í ró ságok é s nemesi f ó r u m o k — a k ö z i g a z g a t á s s a l k ü l ö n b ö z ő m ó d o n ö s s z e k a p 
cso lódo t t vagy t i s z t á n jud ie iá l i s je l legű a l s ó b b és felsőbb f o k ú í t é lkező szervek — 
va lamin t a po lgá r i fej lődés á l t a l é l e t r e h í v o t t speciál is b í r ó s á g o k (az első és m á 
sodfokú v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k ) m é g s z i n t é n igen bonyolu l t szervezetet muta tnak . 
H a s o n l ó k ü l ö n b s é g e k vannak az egyes t a r t o m á n y o k és k e r ü l e t e k j ogszokása i 
k ö z ö t t , v á l t o z a t o s a fe l lebbezés rendszere, mely az ü g y e k n e k k ü l ö n b ö z ő s z á m ú és 
t í p u s ú f ó r u m o n va ló á t h a l a d á s t enged, s bizonyos t e r ü l e t i p r i v i l é g i u m o k a l a p j á n 
a k ö z v e t l e n felettes szerv k i k e r ü l é s é t , a pernek egyenesen a m é g magasabb f ó r u m 
elé v i t e l é t is l e h e t ő v é t esz i . 1 3 

Ennek a k o r s z e r ű t l e n , az ö r ö k ö s t a r t o m á n y o k g a z d a s á g i fej lődéséhez k é p e s t 
e rősen visszamaradt k o n s t r u k c i ó n a k fe l számolása , t e r m é s z e t s z e r ű l e g , J ó z s e f 
p r o g r a m j á n a k első v o n a l á b a k e r ü l t . Az ú j j á sze rvezés a j ogszo lgá l t a t á s egészére 
k i ter jedt . A program m e g v a l ó s í t á s á n a k i s m e r t e t é s é t a b í róság i szervezet á t a l a k í 
t á s á n á l k e z d j ü k meg. Ez t a r t ó m á n y o n k i n t ment v é g b e : e lőször a b i roda lmi szék
v á r o s h o z , B é c s h e z l egköze lebb i t e r ü l e t e n , A l s ó - A u s z t r i á b a n t ö r t é n t meg 1782-ben, 
majd innen (az ú n . Be l ső- és F e l s ő - A u s z t r i á n á t ) t o v á b b g y ű r ű z v e , f o l y t a t ó d o t t a 

1 2 A korszakra s I I . József személyére vona tkozó terjedelmes i rodalomból e fejezet
hez á t n é z e t t m ű v e k e t a Bibliográfia mutat ja . A felsorolást i t t nem ismétel jük meg. 

1 3 A bekezdésben összefoglalt képhez a leghasznosabb adatok azokban a rendele
tekben t a l á lha tók , melyeket a császár az osz t r ák jogszolgál ta tás újjászervezése érde
kében k ibocsá to t t , s melyekre nézve a forrásokat a t o v á b b i jegyzetek t a r t a l m a z z á k . 



t ö b b i t a r t o m á n y b a n az 1782—1783. é v e k b e n . 1 4 Az eközben , de a szervezet l é n y e 
ges v o n á s a i n a k k i a l a k í t á s a u t á n is k i a d o t t t o v á b b i r ende lkezések az o rg an i zác i ó n 
m é g t ö b b j a v í t á s t e szközö l tek , s így 1784-ig l é t r e j ö t t egy egységes , á t fogó szerve
zet, me ly a po lgá r i i g é n y ű j o g s z o l g á l t a t á s k iép í t é se i r á n y á b a nagy e lőre lépés t 
je lentet t . A reformok é l e t r eva ló ságá t és szükségsze rűségé t muta t j a , hogy a fen t i 
m ó d o n k ia l aku l t szervezet a L a j t á n t ú l l é n y e g é b e n , főbb kereteiben egészen 1849-
ig fennmaradt , 1 5 amikor az o k t r o j á l t a l k o t m á n n y a l időlegesen l é t r e h o z o t t össz-
monarchia ú j á l l a m a p p a r á t u s t s annak k e r e t é b e n po lgár i je l legű ú j b í róság i szer
vezetet kapo t t . 

T á r g y u n k t ó l azonban t ú l s á g o s a n messze vezetne, s csak k ü l ö n t a n u l m á n y b a n 
volna l ehe t séges ismerte tni azt a n a g y s z á m ú p á t e n s t és e g y é b r e n d e l k e z é s t , me
lye t a császár Auszt r ia — ezzel a t o v á b b i a k b a n egyszerűség v é g e t t az ö r ö k ö s 
t a r t o m á n y o k összességét jelöl jük — j o g s z o l g á l t a t á s á n a k m e g ú j í t á s á r a főleg az 
e m l í t e t t 1782—1783. és 1784. é v e k b e n k i b o c s á t o t t . í g y csak az e r e d m é n y e k e t 
foglalhat juk össze, s csak v á z l a t o s k é p e t adhatunk a k i a l aku l t s ze rveze t rő l és 
e g y é b j o g i n t é z m é n y e k r ő l , olyan m é r t é k i g és abban a v o n a t k o z á s b a n , amennyire az 
a m a g y a r o r s z á g i á l l a p o t o k m e g v á l t o z t a t á s á r a t e t t t o v á b b i i n t é z k e d é s e k m e g é r 
t é séhez vagy á t f o g ó b b szemlé le téhez f e l t é t l enü l szükséges . 

A z o s z t r á k j ogszo lgá l t a t á s a p p a r á t u s á n a k élén a m é g M á r i a Te réz i a á l t a l 1749-
ben l é t r e h o z o t t bécsi Oberste Justizstelle á l l t , m in t az egész szervezet legfőbb s 
k ö z p o n t i fe lügyele t i é s igazga tás i szerve, egyben az ö rökös t a r t o m á n y o k legfelső 
b í ró sága . (E k e t t ő s f unkc ió j ában 1848-ig megmaradt, amikor e lőbb i s z e r e p k ö r é t 
a régi rend f e lbomlásáva l l é t r e jö t t Jus t izminis te r ium, u t ó b b i s ze repé t a h e l y é b e 
l épő , i l le tőleg belőle k ia laku l t Oberster Gerichts- u n d Cassationshof vette á t . ) 
Az Oberste Justizstelle h a t á s k ö r e , a ka tona i b í ró ságok k ivé te l éve l , minden o s z t r á k 
b í ró ság ra k i ter jedt , azt 1783. évi r e n d e l k e z é s e k a b á n y a t ö r v é n y s z é k e k r e is k i t e r 
j e s z t e t t é k , melyeknek legfelső f ó r u m a addig a b á n y a ü g y i i g a z g a t á s csúcsszerve , 
a Hofkammer i n M ü n z - u n d Bergwesen v o l t . Ez u t ó b b i n a k a b á n y a p e r e k b e n v a l ó 
í t é lkezésé t t e h á t — m i n t arra a t o v á b b i a k b a n m é g vissza ke l l t é r n ü n k — J ó z s e f 
s z ü n t e t t e meg . 1 6 

1 4 Az új szervezet lé t rehozását 1782. á p r . 11-én kelt császári p á t e n s kezdte meg: 
1782. m á j . 1-től megszün te t t e az a lsó-ausztr ia i Gubernium bírósági ha tásköré t , s 
helyette Nieder-Osterreichisches Appellazionsgericht címen új in t ézmény feláll í tását 
mondta k i . Ezt k ö v e t t e az Inner- und Ober-Österreichisches Appellazionsgericht 
létesítéséről in tézkedő 1782. ápr . 18. kel t ú j a b b pá t ens . Ugyanezek a pá tensek rendel
ték el a k é t t a r t o m á n y Landrechtjeinek (a Landrech tek rő l később lesz szó) feláll í tását 
is. Josephs des Zweyten Gesetze 1786. 147 — 148, 149 — 151. Arch. Jos. Tab. septemviral. 
Nyomt . szabályr . 425. raksz. — Az eml í t e t t Appellazionsgerichtek a pá tensek szerinti 
időpon tban , az alsó-ausztr iai t ehá t a birodalomban elsőként 1782. m á j . 1-én, az ú n . 
belső- és felső-ausztriai, t o v á b b á az ú n . külső-auszt r ia i 1782. júl . 1-ón, m ű k ö d é s ü k e t 
va lóban megkezdték . Ugyanezeken a napokon indul t meg az eml í te t t t a r t o m á n y o k 
Landrechtjeinek ítélkezése is, az Appellazionsgerichtekhez hasonlóan a t a r t o m á n y o k 
székvárosában . A fenti napokról d a t á l t hivatalos közlemények Josephs des Zweyten 
Gesetze 1786. 153-156, 160-163. 

15 Hqf- und Staats-Handbuch 1846. 
1 6 Az Oberste Justizstelle szerepe az a lá ja rendelt bírósági há lóza t szervezésére 

vonatkozó rendelkezések (Arch. Jos. Tab. septemviral. Nyomt . szabályr .) és hivatalos 
közlemények (Josephs des Zweyten Gesetze) u ta lása iból r ekons t ruá lha tó . Az Oberste 
Justizstelle ha tá skörének kiterjesztéséről a bányabí róságok fölé s a Hofkammer i n 
Münz- und Bergwesennek a bányab í ráskodásbó l való kikapcsolásáról 1783. áp r . 3. és 
jú l . 10. pá tensek in tézkedtek . Josephs des Zweyten Gesetze 1786. 224—225, 239 — 240. 



Az Oberste Justizstelle k ö z v e t l e n fe lügyele te és i r á n y í t á s a a la t t a császár á l t a l 
t a r t o m á n y o n k i n t f e l á l l í t t a t o t t Appellazionsgerichtek m ű k ö d t e k , m i n t a t a r to 
m á n y a l sóbb b í r ó s á g a i n a k fe lügyele t i szervei s a t e r ü l e t á l t a l á n o s , po lgá r i és 
b ü n t e t ő h a t á s k ö r ű , m á s o d f o k ú fel lebbvitel i f ó r u m a i . Megsze rvezésükke l egyide
jű leg minden eddig vo l t reg ioná l i s fel lebbezési b í ró ság m e g s z ű n t , ső t az új rev íz iós 
fó rumok h a t á s k ö r é t a szervezésül t rő l i n t é z k e d ő p á t e n s e k a m á r é r i n t e t t speciá l is 
k ü l ö n b í r ó s á g o k , az ekkor m e g s z ü n t e t e t t kereskedelmi é s v á l t ó f ő t ö r v é n y s z é k e k 
(Merkant i l u n d Wechsel Appel la tor ium) eddig b í r t j o g k ö ré r e is k i t e r j e s z t e t t é k . 
M a j d 1783. év i p á t e n s e k az első fokú b á n y a b í r ó s á g o k b ó l fellebbezett pereket is az 
Apellazionsgerichtek h a t á s k ö r é b e u t a l t á k . Az Appellazionsgerichtek így v a l ó b a n 
m e g k a p t á k azt a helyet a szervezetben, ami t a szervezet József-féle koncep
ciója szerint el kel le t t foglalniuk, m i n t k ö z v e t í t ő o r g á n u m o k a b i roda lmi je l legű 
k ö z p o n t i legfelső szerv s a t a r t o m á n y o k n a k a l s ó b b b í rósága i k ö z ö t t . — A t o v á b b i a k 
ra va ló t ek in te t t e l m e g e m l í t j ü k még , hogy az Appellazionsgerichtek, a m ű k ö d é s ü k 
m e g i n d u l á s á r ó l szóló hivatalos k ö z l e m é n y e k szerint, osztott s zemélyze t t e l , t a n á 
csokban í t é lkez t ek , csak a j ogszo lgá l t a t á s t á l t a l á b a n vagy a b í róságo t m a g á t 
é r i n t ő ü g y e k e t t á r g y a l t á k teljes ü l é s b e n . 1 7 

Az Appellazionsgerichtek u t á n a hierarchikus b e o s z t á s b a n a nekik a l á r e n d e l t 
— Józse f á l t a l ve lük egyszerre, s z in t én t a r t o m á n y o n k i n t f e l á l l í t t a to t t — L a n d -
rechtek k ö v e t k e z t e k , a l eg j e l en tő sebbnek t ek in te t t ü g y e k első fó ruma i , melyek 
az eddig a t a r t o m á n y i k o r m á n y o k (Guberniumok, l d . k é s ő b b ) jogszo lgá l t a t á s i 
h a t á s k ö r é b e ta r tozot t ü g y e k nagy részé t á t v e t t é k . A Landrechtek elé vo l t ak u t a l 
va p l . a j o b b á g y és fö ldesúr k ö z ö t t i v i t á k , ha azok nem a felek a lá- és fö lé rende l t 
ségi v i s z o n y á b ó l eredtek, t e h á t bírói ú t r a t a r toz tak . Az ú r b é r i t e r m é s z e t ű ü g y e k 
ben ugyanis a k e r ü l e t s fe lsőbb szinten a t a r t o m á n y köz igazga t á s i h a t ó s á g a , a 
Kre isamt , i l le tőleg a Landesstelle v o l t h i v a t v a e l já rn i . — A Landrecht i n t é z t e 
t o v á b b á e lsőfokon a h ű b é r i b i r t o k k a l ( l andesfürs t l i ches Lehen) kapcsolatos peres
k e d é s e k e t ; a k i n c s t á r felperessége vagy a lperessége mel le t t i ndu l t ü g y e k e t ; a 
t a r t o m á n y b a n t a l á l h a t ó v á r o s o k , m e z ő v á r o s o k , földesúri hata lom ala t t nem á l ló 
községek , va lamin t a k á p t a l a n o k és kolostorok pereit; t o v á b b á a bel- és kül fö ld i 
n e m e s s é g ű szemé lyek ideuta l t ügye i t is. — A Landrecht s z i n t é n osztott s zemé ly 
zettel, p á r h u z a m o s ü l é seken í t é lkeze t t , s csak azokat az ü g y e k e t v i t a t t a meg teljes 
ü lésben , melyeket az Appellazionsgerichtekkel kapcsolatban fentebb l á t t u n k . 
Végü l eml í t é s t k í v á n , hogy a t a r t o m á n y o n k i n t megszervezett t e l e k k ö n y v i h iva 
ta lok , ú n . Landtafelek — a város i t e l e k k ö n y v e k u t á n most m á r a falusi b i r t okok-

1 7 I t t is utalunk a 14. jegyzet adataira, t o v á b b á a morva — sziléziai Appellazions-
gericht működésének 1783. m á j . 1-én, a csehországi Appellazionsgericht működésé
nek 1783. júl . 1-én t ö r t é n t megindulásá t h í rü l adó hivatalos közleményekre, Josephs 
des Zweyten Gesetze 1786. 226, 234. — Az Appellazionsgerichtek hierarchikus helyzeté
nek szabályozását az 1783. nov. 22. kelt legfelsőbb kézjegy fejezte be, elrendelvén, 
hogy az Appellazionsgerichtek ellenőrizzék az alájuk t a r tozó Landrechteket és m á s 
elsőfokú bí róságokat : be ta r t j ák -e a p e r r e n d t a r t á s t , s végrehaj tanak-e pontosan minden 
parancsot és rendeletet Î Ezekre nézve je lentéseket s kinevezési ügyekben javaslatokat 
kell készí teniük az Oberste Justizstelle számára , mely viszont az Appellazionsgerichte-
ket vizsgálja felül a fenti szempontokból . Josephs des Zweyten Gesetze 1786. 282 — 283, 
322, 324, 363. (Az Apellazionsgerieht b á n y a ü g y i ha t á sköré re a 21. jegyzetben adjuk 
meg a pá tenseket . ) 



ról , a v idék rő l is felvet t i l y dokumentumokat kezelő i n t é z m é n y e k — a Landrech-
tekhez k a p c s o l ó d t a k , me l l é jük vo l t ak rendelve. 1 8 

A szervezet legalsó tagozata, a kisebb ü g y e k b e n első f o k ú judic iá l i s t e v é k e n y 
séget f o l y t a t ó kü lönfé le i n t é z m é n y e k : fö ldesúr i h a t ó s á g o k , e l t é rő e lnevezésű és 
j o g k ö r ű községi , vá ros i és t e r ü l e t i b í r ó s á g o k (Herrschaft; Grund- , Dorf- , Ge-
meinde- és Mark t -Ger ich t ; Bezirks- és Stadt-Magistrat , Praetur) , b á r m á r J ó z s e f 
in tézkedése i ezek k ö z ü l is sokat m e g s z ü n t e t t e k , vagy ö s s z e v o n t a k , i l letőleg u n i 
fo rmizá l t ak , m é g mind ig elég v á l t o z a t o s k é p e t muta tnak . M e l l e t t ü k , s z in t én első 
f o k ú h a t á s k ö r r e l , t a r t o m á n y o n k i n t k ü l ö n nemesi b í ró ságok is (Adelige Just izver-
wal tung , Adeliger Ri t te r l icher A m t ) megmaradtak, a nemeseknek a Landrecht 
vagy m á s t e r ü l e t i szerv h a t á s k ö r é b e nem u t a l t ü g y e i n e k i n t é z é s é r e . 1 9 

A szervezetnek ezen a sz in t jén t e h á t feudál is elemek é lnek t o v á b b , s a köz igaz 
g a t á s és j ogszo lgá l t a t á s s z é t v á l a s z t á s a magasabb fokon sem t ö r t é n t meg m a r a d é k 
ta lanul . Az Appellazionsgerichtek, va lamin t a t a r t o m á n y i g a z g a t á s á t i r á n y í t ó , 
J ó z s e f á l t a l judic iá l i s h a t á s k ö r ü k t ő l megfosztott p o l i t i k a i h a t ó s á g o k (Politische 
Landesstelle vagy Landes-Regierung, v o l t Gubernium) s e g é d h i v a t a l i s z emé l y ze t e 
ugyanis t a k a r é k o s s á g b ó l t ö b b helyen k ö z ö s , ső t egyes esetekben a kétfé le h iva t a l 
veze tő i is azonos szemé lyek . H a s o n l ó kapcsolat t a p a s z t a l h a t ó ného l egy rész t az 
Appellazionsgericht é s a Landrecht , m á s r é s z t a Landrecht és valamelyik helybel i 
köz igazga t á s i h a t ó s á g (a Landes-Regierung vagy a Kre isamt) i rodá i k ö z ö t t , 
i l letőleg a v e z e t ő k azonossága t e k i n t e t é b e n . 2 0 

Az u t ó b b i je lenségek el lenére az adot t á t t e k i n t é s b ő l még i s sokkal fejlettebb 
viszonyok t ű n n e k elő, m i n t ami lyen a József-féle reformokat megelőző idők szer
vezete v o l t , amikor p l . a t a r t o m á n y o k e m l í t e t t f őha tó sága i (a Guberniumok) a 
k ö z i g a z g a t á s i r á n y í t á s a mellet t vegyes fokú b í róság i h a t á s k ö r t is e l l á t t a k (bizo
nyos ü g y e k b e n első fokon, m á s ü g y e k b e n m á s o d f o k o n í t é lkez tek ) , s az egész b í r ó 
sági szervezetet az e m l í t e t t m ó d o n f e u d á l i s - m a r a d v á n y ú k u s z a s á g , ö s szehango la t 
l an ság jellemezte. E z t v á l t o t t a fel a l épcsőze tesen fe lép í t e t t , v i l ágosan á t t e k i n t 
h e t ő József-féle a p p a r á t u s , melynek é r t éke léséné l a fel lebbezés kö rü l i egyenetlen
ségek m e g s z ü n t e t é s é r e t e t t i n t é z k e d é s e k e t is figyelembe k e l l venni . Az i d e v á g ó 
r ende lkezések szerint e z u t á n minden ü g y legfeljebb 3 f ó r u m o n mehet á t , s fellebb-
v i t e l csak a k ö z v e t l e n ü l felettes f ó r u m h o z t ö r t é n h e t i k , ami a k o r á b b i á l l a p o t h o z 
k é p e s t s z i n t é n j e l en tős lépés a h a l a d á s i r á n y á b a n . Végü l a po lgá r i fej lődéshez k e l l 
sorolni azokat a v á l t o z á s o k a t is, melyek a reformok k ö z ö t t az e m l í t e t t kü lön l eges 
b í r ó s á g o k : a b á n y a t ö r v é n y s z é k e k és k i r ende l t s ége ik (Berggericht, Berggerichts 

1 8 Ide is vonatkoznak a 14. jegyzetben felsorolt adatok. A belső- és felső-, illetőleg a 
külső-ausztr iai Apellazionsgerichtekkel ós Landrechtekkel egy napon, 1782. jú l . 1-én 
indul t meg a stájerországi ugyanilyen fórumok működése is, a morva-sziléziai és a 
csehországi Landrech teké pedig az ot tani Appellazionsgerichtekkel egy időben, 1783. 
m á j . 1-én, illetőleg júl . 1-én. Az u t ó b b i napon kezdődöt t el az osz t rák tengermel lék 
(bizonyos szempontból el térő t ípusú) első fokú bí róságának, a Görz-Triester Stadt- und 
Landrechtnek tevékenysége is. Josephs desZweyten Gesetze 1786. 161 — 163, 226 — 227, 
235-237. 

1 9 Az 1782. ápr . 11. és áp r . 18. kelt pá tensek Josephs des Zweyten Oesetze 1786. 146 — 
147, 149 — 150, valamint az i t t t á rgya l t szervekről t ovább i adatokat nyú j tó különféle 
rendelkezések és közlemények Josephs des Zweyten Gesetze 1786. 92 — 104, 150 — 151, 
237, 243, 298, 304-305, 322, 324, 353. 

2 0 1782. m á j . 1, júl . 1. ós 1783. m á j . 1, júl . 1. kelt hivatalos közlemények Josephs des 
Zweyten Gesetze 1786. 153-156, 160-163, 226-227, 234-237 . 



Subst i tu t ion) , va lamint a kereskedelmi és v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k (Merkant i l - u n d 
Wechselgericht) megfe le lőbb s z e r v e z e t é n e k k i a l a k í t á s a é r d e k é b e n t ö r t é n t e k . 2 1 

A fe l lebbezés egységes í téséről fentebb e l ő a d o t t a k á t v e z e t n e k a Józsefi rendszer
nek a perjog j a v í t á s á r a t e t t i n t ézkedése ihez . Ezek ugyan r é s z b e n kissé m e g e l ő z t é k 
azokat, m e l y e k r ő l az eddigiekben szó v o l t , m é g i s hasznosabbnak l á t s z o t t , ha a 
szoros i d ő r e n d t ő l e l t é r ü n k , s e lőbb m a g á t a m e g ú j u l t szervezetet m u t a t j u k be, 
a z u t á n t é r ü n k á t annak m ű k ö d é s é r e . A perjogi reformok k ö z ü l — i t t is k é s ő b b i 
m a g y a r o r s z á g i k i h a t á s u k a t t a r t v a szem e l ő t t — az 1781. m á j u s 1-én ke l t c sászá r i 
p á t e n s s e l bevezetett „ á l t a l á n o s p e r r e n d t a r t á s " - t (Allgemeine Gerichtsordnung), 
a j o b b á g y o k ü g y e i b e n v a l ó b í r á s k o d á s r ó l és a földesúri h a t a l o m r ó l 1781. szeptem
ber 1-én k i b o c s á t o t t k é t p á t e n s t , az 1783. j a n u á r 16-án ke l t házas ság i p á t e n s t , 
mely a h á z a s s á g i pereket v i lági b í r ó s á g o k elé u ta l ja , v é g ü l az 1785. szeptember 
9-én ke l t p á t e n s s e l az összes o s z t r á k b í ró ság — a fentiekben ismertetett vala
mennyi f ó r u m — részére k i ado t t egységes ü g y v i t e l i u t a s í t á s t (Manipulations 
In s t ruk t ion ) eme l jük k i . 2 2 Mindezek h a l a d ó sze l lemű i n t é z k e d é s e k vol tak , s az 
e g y k o r ú magyar á l l a p o t o k k a l egybevetve, a z o k n á l magasabb szintet k é p v i s e l t e k . 
K ü l ö n ö s e n s z e m b e t ű n i k ez a p e r r e n d t a r t á s és az ügyvi te l i u t a s í t á s v i z s g á l a t á n á l , 
melyek a feudá l i s magyar peres e l j á rá sná l és b í róság i ü g y v i t e l n é l összehason l í t 
ha ta t lanul fejlettebbek, modernebbek. H a t á s u k o s z t r á k t e r ü l e t e n m a r a d a n d ó n a k 
is b izonyu l t : a b e n n ü k e lő í r t e l j á r á s m ó d az ö rökös t a r t o m á n y o k b í rósága in 1848-ig 
a l k a l m a z á s b a n maradt, s ő t f e lhaszná lá suk vagy u t á n z á s u k m é g az 1849-ben ok
t r o j á l t ö s szb i roda lmi j o g s z o l g á l t a t á s b a n is f e l i smerhe tő . 

H o z z á k e l l t enni viszont, hogy ez a p o l g á r i racionalizmussal pontosan k idolgo
zot t perrend és ügyv i t e l — b á r a feudál is e l j á rás p a t r i a r c h á l i s l a z a s á g á h o z , las
súságához és m e g b í z h a t a t l a n s á g á h o z k é p e s t l ényeges j a v u l á s t jelentet t — t ú l z o t t 
p e d a n t é r i á j á v a i és nehézkességéve l , az ügykeze l é s e l lenőrzésének t ú l h a j t á s á v a l 
m é g m i n d e n bizonnyal h o z z á j á r u l t a X I X . s z á z a d k ö z e p é n o ly rossz h í r n é v r e j u 
t o t t kicsinyes és bizalmatlan sze l lemű o s z t r á k b ü r o k r á c i a ki fe j lődéséhez. — A k é t 
fontos j o g s z a b á l y r a , az á l t a l á n o s p e r r e n d t a r t á s r a s a b í róság i ü g y v i t e l i u t a s í t á s r a 
k é s ő b b , m a g y a r o r s z á g i b e v e z e t é s ü k k e l kapcsolatban fogunk k i t é r n i . U g y a n í g y 
majd amot t foglalkozunk I I . Józse f 1787-ben, i l letőleg 1788-ban k i b o c s á t o t t b ü n 
t e t ő k ó d e x é v e l és b ü n t e t ő p e r r e n d t a r t á s á v a l , va lamin t a c s á s z á r n a k a magyar 
jogszo lgá l t a t á s t é r in tő — o s z t r á k m i n t á k szerint k iado t t — e g y é b in t ézkedése ive l . 

2 1 L d . az Appellazionsgerichtek feláll í tásával kapcsolatban idézet t for rásokat , 
t o v á b b á a bányab í róságokra vonatkozó 1781. nov. 1, 1783. áp r . 3, 1783. jú l . 10. 
pá tenseke t Josephs des Zweyten Gesetze 1786. 105 — 111, 224 — 225, 239 — 240, a keres
kedelmi és vá l tó törvényszékekre vona tkozó 1782. ápr . 9. p á t e n s t és egyéb intézkedé
seket Josephs des Zweyten Gesetze 1786. 143, 149—150, 235, 294, 299, 319. 

8 2 Az á l ta lános p e r r e n d t a r t á s megjelent Josephs des Zweyten Gesetze 1786. 6 — 78, a 
t o v á b b i h á r o m emlí te t t rendelkezés 92 — 101, 101 — 104, 192 — 203. Az ügyvi te l i uta
sí tás Arch. Jos. Tab. septemviral. Nyomt . szabályr . 427. es. 1. pal i . 



2. A M A G Y A R J O G S Z O L G Á L T A T Á S É S A C U R I A Á T S Z E R V E Z É S E 
A „ N O V U S O R D O " K I A L A K U L Á S A (1783-1785) 

A bi rodalom s azon be lü l M a g y a r o r s z á g á l l a m a p p a r á t u s á n a k á t a l a k í t á s a s o r á n 
I I . J ó z s e f a magyar jogrendszer m e g ú j í t á s á t is t e rmésze t sze rű l eg p r o g r a m j á b a 
vet te . E feladat m e g o l d á s á h o z azonban — t a l á n nem t é v e d ü n k , ha ú g y l á t j u k — 
m é g a minden ú j í t á s r a szenvedé lyesen t ö r e k v ő császár is bizonyos t a r t ó z k o d á s s a l 
vagy e l ő v i g y á z a t t a l , mindenesetre hosszas e lőkészü le tek u t á n fogot t h o z z á . 2 3 

A kié r le l t i n t é z k e d é s e k ugyanis s a k í m é l e t l e n eré ly , mel lyel azokat v é g ü l is, a 
k é r d é s m e g r a g a d á s a u t á n v é g r e h a j t o t t a , nem arra muta tnak , m i n t h a a sorrendet 
i t t az ü g y n e k t u l a j d o n í t o t t kisebb j e l en tőség h a t á r o z t a volna meg. K é t s é g t e l e n , 
hogy a magyar j o g s z o l g á l t a t á s t á r g y á t J ó z s e f csak a birodalom á t sze rvezése s a 
magyar k ö z i g a z g a t á s r e f o r m j á n a k v é g r e h a j t á s a — a p o l i t i k a i dicasteriumok á t 
a l a k í t á s a s a rendi je l legű v á r m e g y e - r e n d s z e r m e g d ö n t é s e — u t á n vet te m u n k á b a , 
amikor a t ő l e szorosabb függésbe k e r ü l t k ö z p o n t i k o r m á n y s z e r v e k s az ú j megyei 
szervezet b i r t o k á b a n , u r a l k o d ó i a k a r a t á n a k az á l l améle t legalsó foká ig e lha to ló 
é r v é n y e s ü l é s é t b i z t o s í t o t t n a k gondolhat ta . S h o z z á ke l l t e n n ü n k : amikor az oszt
r á k j o g s z o l g á l t a t á s fentebb összefoglal t , m á r e lvégze t t r eo rgan izác ió j a a la t t a 
t á r g y r a v o n a t k o z ó l a g megfelelő tapasztalatok és m i n t á k b i r t o k á b a j u t o t t . 

A magyar jog i reform t e e n d ő i k ö z ü l a b í róság i szervezet á t a l a k í t á s a v o l t a 
viszonylag l e g k ö n n y e b b e n m e g f o g h a t ó , s az á l l amsze rvezés k e r e t é b e n e g y é b k é n t 
is ez v o l t a l e g s ü r g e t ő b b feladat. Ehhez, m i n t A u s z t r i á b a n , t e r m é s z e t s z e r ű l e g 
j á r u l t a fe lú j í to t t a p p a r á t u s m ű k ö d é s é n e k m e g j a v í t á s a , ü g y v i t e l é n e k k o r s z e r ű 
s í tése . J ó z s e f t e h á t e pon tokon kezdte meg programja m e g v a l ó s í t á s á t , mely, m i n t 
l á t n i fogjuk, a m é g teljesen feudál is s l é n y e g é b e n rendi je l legű magyar jogszolgál 
t a t á s t — m ú l ó sikerekkel, egy r ö v i d időre — m á r a feudál is k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t 
is a p o l g á r i fej lődés felé i r á n y í t o t t a . 

Az első nagyobb h o r d e r e j ű i n t é z k e d é s , me ly a magyar j o g s z o l g á l t a t á s szerveze
t é t é r i n t e t t e , a b á n y a b í r á s k o d á s legfelső t a g o z a t á n a k m e g v á l t o z t a t á s a le t t . E z 
ugyan a n e m s o k á r a megindul t sorozatos reformokhoz k é p e s t elszigetelt j e lenség 
maradt , s a j o g s z o l g á l t a t á s n a k c s u p á n egy á g á r a vonatkozot t , ez u t ó b b i szem
p o n t j á b ó l azonban je len tősége o lyan nagy, hogy megv i l ág í t á sa k i t é r é s t is m e g é r 
demel. — A magyar b á n y a j o g a M o h á c s e l ő t t i é v s z á z a d o k b a n a pr iv i leg izá l t 
b á n y a v á r o s o k é l e t é b e n a lakul t k i , a p o l g á r s á g b á n y a p e r e i b e n a v á r o s o k maguk 
í t é l kez t ek , s a per fellebbvitele e se t én az i l yen ü g y e k — a p o l g á r o k t ö b b i p e r é v e l 
e g y ü t t — a v á r o s o k rendes fel lebbezési f ó r u m a i , végső fokon t e h á t a t á r n o k i s zék , 
i l le tőleg a s z e m é l y n ö k i szék í té lkezése a l á k e r ü l t e k . 2 4 Az ország Habsburg-uralom 
a l á j u t á s á v a l azonban e t é r e n is ú j helyzet á l l t e lő . A bécsi k o r m á n y z a t k i é p í t e t t e 
a k i r á l y i b á n y a h a t ó s á g o k s z e r v e z e t é t , mely a k i r á ly i b á n y a m ű v e l é s i r á n y í t á s á n 
s a b á n y á s z a t t a l kapcsolatos e g y é b k i r á ly i j ö v e d e l m e k keze lésén k í v ü l az egész 
b á n y a ü g y i i g a z g a t á s t , r e n d é s z e t e t és j o g s z o l g á l t a t á s t a maga h a t á s k ö r é b e n egye
s í t e t t e . S e szervezet felső fokon a magyar á l l a m a p p a r á t u s t ó l e l v á l v a , az o s z t r á k 
hivatalszervezetbe k a p c s o l ó d o t t , é lén ugyanis az a l só -ausz t r i a i kamara, majd a 
bécsi udva r i kamara, i l le tőleg valamely, ennek k ö z v e t l e n ü l a l á r e n d e l t o s z t r á k kor-

2 3 Marczali Bzerint (Magyarország I I . József k o r á b a n I I I . 118.) „ a császár is csak 
aggódva n y ú l a magyar igazságszolgáltatás te rebélyes fájához". 

2iEckhart: A főbányagrófi hivatal 197-213. 



m á n y h a t ó s á g , korszakunkban a m á r e m l í t e t t H o í k a m m e r i n M ü n z - u n d Berg-
wesen á l l o t t . 

Az e m l í t e t t i n t é z k e d é s I I . Józse f 1784. ápr i i i s 24-én ke l t rendelete vo l t , me ly a 
magyar b á n y a p e r e k legfelső, h a r m a d f o k ú e l in tézésé t k ive t t e a Hofkammer i n 
M ü n z - u n d Bergwesen h a t á s k ö r é b ő l , s a t á r n o k i s zék re r u h á z t a á t ; a bécs i kor 
m á n y s z é k csak köz igazga t á s i -gazdaság i h a t á s k ö r é t t a r t o t t a meg a b á n y a h a t ó s á 
gok felett . A magyar b á n y a ü g y i i g a z g a t á s és j ogszo lgá l t a t á s így , b á r egye lőre m é g 
csak a legfelső fokon, e lvá l t e g y m á s t ó l , s a j o g s z o l g á l t a t á s , köze l h á r o m é v s z á z a d 
u t á n , i s m é t belföldi szervre szá l lo t t vissza. 2 5 

A rende lkezés m é g a bi rodalom á t sze rvezéséve l , J ó z s e f n e k azzal a t ö r e k v é s é v e l 
á l l o t t kapcsolatban, hogy o r s z á g a i n a k ü g y e i t az i l le tő o r szág h a t ó s á g a i n a k k e z é 
ben t ö m ö r í t s e . V a l ó b a n , egy olyan m o n a r c h i á b a n , egyetlen hatalmas g é p e z e t t é 
v á l t á l l a m a p p a r á t u s b a n , ahol az egységes b i roda lmi i g a z g a t á s k ö z p o n t j a maga a 
császár , s ahol M a g y a r o r s z á g m á r nem s a j á t a l k o t m á n n y a l b í ró , az öná l l ó ság 
f e n n t a r t á s á t igénylő k ü l ö n test, c s u p á n az e g y f o r m á n a l á r e n d e l t o r szágok , t a r to 
m á n y o k egyike, a b á n y a b í r á s k o d á s é v s z á z a d o s k i k ü l ö n í t é s ó n e k , o s z t r á k szerv 
a l á r ende l é sének nem l á t s z h a t o t t t ö b b é é r t e l m e . A r e n d e l k e z é s e g y é b k é n t a fel
v i l ágosodás k o r á n a k az á l l a m h a t a l m i á g a z a t o k s z é t v á l a s z t á s á r a i r á n y u l ó t ö r e k 
véséve l is kapcsolatban á l l o t t , hiszen, m i n t l á t t u k , J ó z s e f a Hofkammer i n M ü n z -
u n d Bergwesent, mely e l sősorban az i g a z g a t á s f e l a d a t á r a h iva to t t k o r m á n y s z é k 
(Hofstelle) vo l t , az o s z t r á k b á n y a b í r á s k o d á s b ó l m á r va lamive l e lőbb (1783-ban) 
s z i n t é n k i z á r t a . Ez u t á n e g y e d ü l a magyar b á n y a p e r e k n e k az e m l í t e t t h a t ó s á g 
k e z é b e n h a g y á s a a l e g k e v é s b é sem le t t volna rac ioná l i s . 

A z i t t t á r g y a l t h a t á s k ö r i v á l t o z á s t e h á t t u l a j d o n k é p p e n az o s z t r á k b í r ó s á g i 
szervezet á t a l a k í t á s á h o z kapcso lód ik , l e g a l á b b is annak k ö z v e t l e n f o l y o m á n y a . 
A v á l a s z t o t t e l i n t ézésmód oka pedig n y i l v á n az lehetett , hogy a magyar legfelső 
b í róság , a hé t s zemé lyes t á b l a m é g á t s z e r v e z é s e lő t t á l l o t t , m é g nem vette á t azt a 
szerepet, ami t az Oberste Justizstelle az ö rökös t a r t o m á n y o k b a n b e t ö l t ö t t . í g y 
ö n k é n t a d ó d o t t a m e g o l d á s , hogy a b í róság i h a t á s k ö r t — a k ö z b e j ö t t r ö v i d idő 
r e — a t á r n o k i szék , vagyis az a h a t ó s á g vegye á t , amely azt valaha gyakorol ta . 
A z 1784. évi r ende lkezés ugyanis csak á t m e n e t i m e g o l d á s lehetett : a t á r n o k i szék 
rendi i n t é z m é n y v o l t , a f e n n t a r t á s a nem i l l e t t bele I I . Józse f á l l amsze rvezés i 
p r o g r a m j á b a , mely a magyar j o g s z o l g á l t a t á s teljes á t a l a k í t á s á t vet te cé lba , a m i 
n e m s o k á r a s z in t én sorra k e r ü l t . 

Az eddig eltelt i d ő b e n , u r a l k o d á s á n a k első éve iben , az e m l í t e t t i n t é z k e d é s e n 
k í v ü l I I . Józse f a magyar j o g s z o l g á l t a t á s bonyolu l t s ze rveze t én v á l t o z t a t á s o k a t 
nem eszközöl t . í g y t o v á b b é l t az a s z ö v e v é n y , melyre fentebb, e t a n u l m á n y ele jén 
m á r u t a l á s t t e t t ü n k , s v á l t o z a t l a n u l é l t e t o v á b b a k i r . curia is a maga p a t r i a r c h á l i s 
é l e t é t . H o g y azonban a császár a t á r g y o n s z e m é t ra j ta t a r to t t a , hogy a k é s ő b b 
b e k ö v e t k e z e t t v á l t o z á s o k a t e lőkész í t e t t e , s hogy a curia m a g a t a r t á s á r ó l eddig 
szerzett b e n y o m á s a i r e á k e d v e z ő h a t á s t n e m gyakorolhat tak , az m á r ekkor, a 
reformok v é g r e h a j t á s á r a 1785-ben m e g i n d í t o t t f ron tá l i s t á m a d á s e lő t t is észlel
h e t ő . Az e lmondot takra e k o r á b b i i dőbő l i t t csak n é h á n y p é l d á v a l k í v á n u n k 
szo lgá ln i . 

Az e l ő b b i t , a k é r d é s s z á m o n t a r t á s á t és t a n u l m á n y o z á s á t é rzéke l te t i p l . az az 

25 Tárnoki It. Acta Tavern. B . 16. 138. Arch. Jos. Tab. septemviral. Prot. montan. 
1788. 191-192. 



1784. ápr i i i s 3-án kel t e lő te r jesz tés , melyben a m . k i r . udva r i kance l l á r i a (a 
t o v á b b i a k b a n : kance l l á r i a ) az u r a l k o d ó „ a t y a i i n t e n c i ó i n a k " megfelelni t ö r e k e d 
v é n , á t f o g ó a n ismerteti e l ő t t e az egész magyar b í róság i szervezetet az ú r i s zék tő l a 
h é t s z e m é l y e s t áb l á ig , szól a peres e l j á rás ró l , s javaslatokat tesz az u t ó b b i j a v í t á 
s á r a . A császár az e lő te r jesz tés re t e t t r e s o l ú t i ó j á b a n t o v á b b i i n f o r m á c i ó k a t és 
javaslatokat ké r . A k a n c e l l á r i a az u t a s í t á s t t o v á b b adja gr. F o r g á c h M i k l ó s n a k 
N y i t r a megye, gr. B a t t h y á n y Józse fnek N ó g r á d megye, s Ü r m é n y i Józse fnek 
B i h a r megye fő i spán ja inak , s a mondot t k é r d é s e k b e n a k ü l ö n b ö z ő megyei fóru
mokra n é z v e részle tes f e lv i l ágos í t á soka t és é sz revé te l eke t k í v á n . Ugyanakkor 
(1784. ápr i l i s 13-án) maga az u r a l k o d ó N i c z k y t á r n o k m e s t e r t u t a s í t j a , hogy — a 
t á r g y a t a k i r . s z e m é l y n ö k k e l megbeszé lve — a sz. k i r . v á r o s o k r a n é z v e adjon 
v é l e m é n y t a s zóban forgó k é r d é s e k b e n . Ez a leirat is, m i n t a császár t ö b b m á s 
e g y k o r ú m e g n y ü a t k o z á s a , u t a l a magyar j ogszo lgá l t a t á s sú lyos h i b á i r a , melyek
rő l ő a peres felektől hozzá befutott s z á m o s panasz, f o l y a m o d á s , s a v e l ü k kapcso
la tban b e k é r t j e len tések a l a p j á n i n f o r m á l ó d v á n , á l l a n d ó g o n d o s k o d á s á n a k t á r g y á t 
képez i , hogy a p e r e s k e d ő k a l é t ezőné l jobb — gyorsan és h í v e n m ű k ö d ő — igaz
ságszo lgá l t a t á shoz jussanak. 2 6 

A felvetett m á s i k k é r d é s r e , a császár és a curia k ö z t ez i d ő b e n vo l t kapcsola
tok ra n é z v e a curia B u d á r a he lyezésének s a n é m e t nye lv beveze t é sének ü g y é b e n 
t ö r t é n t i r a t v á l t á s o k r a u t a lunk . T e r m é s z e t e s e n , ezek csak ki ragadot t p é l d á k , 
hiszen a curia s a k a n c e l l á r i a k ö z t mindennapos é r i n tkezé s f o l y t , így Józse fnek a 
k é t t á b l á r ó l elég sok k ö z v e t l e n tapasztalat á l l o t t r ende lkezésé re . Az á t h e l y e z é s 
ü g y e az u r a l k o d ó n a k a k a n c e l l á r i á n á t gr. C s á k y J á n o s o r szágb í róhoz 1783. no
vember 28-án i n t é z e t t l e i r a t á v a l k e z d ő d ö t t . A leirat szerint — a h e l y t a r t ó t a n á c s 
nak s a magyar k a m a r á n a k (a t o v á b b i a k b a n : kamara) P o z s o n y b ó l az o r szág k ö z 
p o n t j á b a , B u d á r a hozatala m á r el l é v é n rendelve — a curia is oda fog á t h e l y e z 
t e t n i P e s t r ő l , hogy az összes dicasterium egy v á r o s b a n legyen ö s s z p o n t o s í t v a . 
J ó z s e f t e h á t u t a s í t j a az o r szágb í ró t , hogy e legfelsőbb r e n d e l k e z é s t m i n d k é t t á b 
l á v a l tudassa, s a v é g r e h a j t á s h o z szükséges i n t é z k e d é s e k e t tegye meg. A rendelet 
szerint a c u r i á n a k m á r az 1784. évi s z e n t - i s t v á n i t ö r v é n y s z a k o t a budai V á r b a n , 
az e célra a l k a l m a s s á t e e n d ő é p ü l e t b e n k e l l megkezdenie. Az adat m ű v é s z e t t ö r t é 
n e t i é rdekessége mia t t e m l í t j ü k meg, hogy a curia e l h a g y a n d ó pesti é p ü l e t é n e k , 
melyet a B u d á r ó l viszont Pestre h e l y e z e n d ő egyetem kapo t t meg, r e s t a u r á l á s á v a l 
és a d a p t á l á s á v a l H i l l eb rand udvar i architectus, a korszak egyik l egh í resebb ép í 
t é s z e v o l t m e g b í z v a . 

Az i d é z e t t leirat a curia B u d á r a k ö l t ö z é s é t p a r a n c s k é n t közö l t e , v é g r e h a j t á s á t 
rendelte el, nem v é l e m é n y t k é r t a t á r g y b a n . A k é t t á b l a azonban a leiratra, 1784. 
j a n u á r 25-i közös „ c u r i a i " ü léséből k e l t terjedelmes fe l t e r jesz tésben , s z á m o s é r v 
f e l s o r a k o z t a t á s á v a l vá l a szo l t , melyek szerinte az á t h e l y e z é s ellen szó lnak . A k i 
fogások egy része indokol t , p l . az, hogy Pest az o r szág nagy részébő l k ö n n y e b b e n 
k ö z e l í t h e t ő meg, min t Buda . A dunai á t k e l é s nehézsége — fo ly ta t j a a felterjesz
t é s — t é l e n azt okozhatja, hogy a D u n á n t ú l k ivé t e l éve l az o r szág egész t e r ü l e t é 
rő l j ö v ő p e r e s k e d ő k nagy kö l t ségge l Pesten k é n y s z e r ü l n é n e k v á r a k o z n i , v á r n i „ a 
szerencsés percet", amikor a r i t ku ló jégza j láson á t , gyakran éle tveszél lyel , az á t k e l é s 
l e h e t ő v é vá l ik . K ö z b e n pedig, az idézés szerinti i d ő b e n a curia e lő t t meg nem jelen
h e t v é n , o t t m u l a s z t á s vagy m a k a c s s á g c ímén p e r ü k b e n e l m a r a s z t a l t a t n á n a k , 

26Kanc. U. Acta gen. 1784: 3707. 



vagy a fel lebbezés l ehe tőségé tő l e s n é n e k el. A z e l m o n d o t t a k n á l k e v é s b é komoly , 
de a korviszonyokra je l l emző az a t o v á b b i é rve lés , hogy a V á r keskeny, kis t e r ü l e t 
l évén , a hely s z ű k vo l t a m i a t t az ü g y v é d e k s a p e r l e k e d ő k o t t szá l lás t nem t a l á l 
n á n a k . K é n y t e l e n e k l e n n é n e k t e h á t az a lsó v á r o s r é s z e k b e n szá l lás t keresni, 
ahonnan pedig a curia é p ü l e t é b e fe l ju tn i , az ü g y v é d e k n e k a V á r h e g y e t naponta 
m e g m á s z n i , terhes és idő rab ló lenne, t é l en pedig az egészségte len és veszé lyes is. 

V é g ü l e r ő s z a k o l t n a k t ű n i k az a h i v a t k o z á s , hogy a curia á the lyezé séve l a curiai 
l e v é l t á r a t s az é p ü l e t b e n ő r z ö t t n a g y b í r ó i és í t é lőmes te r i l e v é l t á r a k a t is a V á r b a 
kellene felszál l í tani , m á r pedig ismeretes, hogy a V á r b a n , fekvése m i a t t , v í z h i á n y 
van, így e l e v é l t á r a k i ra ta i t , s z á m o s csa lád „ n a g y k i n c s é t " t ű z v e s z é l y f enyege tné . 
— M i n t a t o v á b b i a k b ó l l á t n i fog juk , a felhozott é r v e k a curia B u d á r a he lyezésé t 
meg nem a k a d á l y o z t á k , de az elrendelt á t k ö l t ö z é s egy é v v e l t é n y l e g e lha la sz tó 
d o t t , ami a tervei k iv i t e l ezésében t ü r e l m e t l e n és e rőszakos c s á s z á r n a k a curia 
i r á n t i e l l enszenvé t (amiről a t o v á b b i a k b a n s z i n t é n szó lesz) k é t s é g t e l e n ü l fokozta . 2 7 

H a s o n l ó m ó d o n s z e m b e k e r ü l t a curia az u r a l k o d ó v a l az e m l í t e t t m á s i k ü g y b e n , 
a n é m e t nyelv k é r d é s é b e n is. E r r e Józse fnek a k a n c e l l á r i á n á t 1784. m á j u s 11-én 
a hé t s zemé lyes t á b l á h o z és a k i r . t á b l á h o z i n t é z e t t k é t , azonos szövegű leirata 
adot t a lkalmat , melyek e l r e n d e l t é k , hogy a n é m e t nye lv „ m i n t a monarchia 
nye lve" (Germanicum, velut ipsius m o n a r c h i á é idioma) 3 é v letelte u t á n Magyar
o r s z á g n a k és kapcsolt r észe inek minden b í r ó s á g á n — az összes magasabb és ala
csonyabb f ó r u m o n — b e v e z e t t e s s é k . A mondo t t idő u t á n , aminek esetleges meg
h o s s z a b b í t á s á t ugyan a rendelet k i l á t á s b a helyezi, m i n d a b í ró ságok , m i n d az 
ü g y v é d e k a hivatalos e l j á r á sban k i zá ró l ag a n é m e t nyelvet h a s z n á l h a t j á k . E z é r t a 
császár u t a s í t j a a k é t t á b l á t , hogy a 3 é v a la t t a v á l t o z á s r a ké szü l jön f e l . 2 8 

A rendeletre a k é t t á b l a i s m é t közös , cur ia i ü lésből ( t e h á t e g y ü t t e s e n , m i n t 
k i r . curia) vá laszo l . A fe l te r jesz tés a szokott szóv i rágos , a l á z a t o s ba rokk h iva ta l i 
nyelvhez k é p e s t f e l t űnően b á t o r h a n g ú . M á r b e v e z e t ő sorai is n y í l t a n e lá ru l j ák a 
f e lháborodás t , ami t a r ende lkezés a b í r á k b a n k i v á l t o t t . A m i k o r F e l s é g e d rescrip-
t u m á b ó l m e g é r t e t t ü k — mondja a fe l ter jesztés — hogy a l a t i n nye lv helyett a 
n é m e t e t a b í r ó s á g o k o n be akarja vezetni, nemcsak m e g d ö b b e n t ü n k , hanem leír
hata t lan g y á s z b a zuhantunk. Szósze r in t : „ n o n modo a t t o n i t i haesimus, ve rum 
impendens hinc legibus nostris ex t remum discrimen pervidentes, magna animo-
r u m perturbatione commot i i n gravissimum et cui describendo verba nobis desunt, 
l u c t u m inc id imus ." S kese rű f á j d a l m u n k a t — fo ly ta t ja a szöveg — m á s nem eny
h í t h e t i , m i n t az, hogy r e m é l j ü k : Fe l séged f e l t e r j e sz t é sünke t meg fogja hal lgatni . 
A l a t i n nyelv h a s z n á l a t a ugyanis csaknem nyolc é v s z á z a d o s , k i r á l y i d i p l o m á k k a l 
és e s k ü k k e l — „ m e l y e k n e k k ö t e l e z ő ereje a k i r á l y i u t ó d o k r a is á t s z á l l " — m e g e r ő 
s í t e t t s zokáson alapul , ami t F e l s é g e d , t r ó n r a l é p t e k o r , k i r á l y i s z a v á v a l s z in t én 
m e g e r ő s í t e t t . E gyakorla tot b i z o n y í t j á k a l a t i n n y e l v ű t ö r v é n y e k s az összes k i 
r á ly i p r iv i l ég iumok és d i p l o m á k , ú g y hogy az, hogy „ a magyarok t ö r v é n y e s nyelve 
mind ig a l a t i n v o l t s ma is az, teljesen n y i l v á n v a l ó " . 

27 Rescr. reg. (hétsz. t.) 136. 
2 8 A m á j . 11-i leírat körrendele t vol t , melyet megkapott a curia ké t táb lá ja , t o v á b b á 

a 4 kerület i t áb la , a báni t áb la , a h o r v á t (kerületi) t áb la , valamint a t á rnokmes te r , 
min t a t á rnok i szék elnöke, s a k i r . szemólynök külön is, m i n t a személynöki szék 
elnöke. A leirat fogalmazványa Kanc. It. Acta gen. 1784: 5105, a ké t t áb lához leérke
zett t i sz táza t Rescr. reg. (hétsz. t.) 139, illetőleg Rescr. reg. (kir. t.) I . 665. 



A l a t i n nye lv a peres e l j á r á sban is ú g y m e g g y ö k e r e s e d e t t — fo ly ta t j a a szö
veg — hogy ha a b í r ó s á g o k r ó l s z á m ű z e t n é k , ez a t ö r v é n y ere jére emelkedett szo
k á s o n „ s ú l y o s és g y ó g y í t h a t a t l a n sebet ejtene", s félő, hogy a n é m e t t e l v a l ó fel
cserélése a peres e l j á rá s fo rmá já t is m e g v á l t o z t a t n á . K ü l ö n b e n is a curia e lő t t 
m ű k ö d ő ü g y v é d e k k ö z ö t t igen kevesen t u d n a k n é m e t ü l , az pedig, hogy e nyelvet 
a perek v i t e l éhez szükséges m é r t é k i g e l s a j á t í t s á k , t ő l ü k m á r k o r u k n á l fogva sem 
k í v á n h a t ó . A rendelet e rőszako lása t e h á t a jól k é p z e t t régi ü g y v é d e k n e k a p á 
l y á r ó l v a l ó k i s z o r u l á s á r a vezetne, s h e l y ü k b e ú j a k , k é p z e t l e n e b b e k j ö n n é n e k . 
E g y é b k é n t is r e n d k í v ü l sok nehézség s z á r m a z n é k a felek s z á m á r a a b b ó l , hogy a 
t ö r v é n y e k és a perbeli dokumentumok l a t i n u l vannak í rva , az a l legá lás a perben 
viszont n é m e t ü l t ö r t é n n é k . Ugyanez m e r ü l n e fel a r é g e b b e n indu l t , s most m á s 
nyelven f o l y t a t a n d ó p e r e k n é l . A b í r ó s á g o k n a k is sok baj t , zavart okozna az is
mer t , begyakorolt nye lvnek m á s i k k a l felcserélése, ho lo t t az í t é lkezésben , ahol a 
p o l g á r o k é le té rő l és j a v a i r ó l d ö n t e n e k , a p o n t o s s á g k ü l ö n ö s e n fontos. L e g a l á b b 
azt gondolja meg F e l s é g e d , hogy m é g ismert , h a s z n á l a t o s nyelven is m i l y n e h é z 
bonyolu l tabb k é r d é s e k b e n a t é n y t t i s z t á z n i , a dokumentumokat mér l ege ln i , s 
í t é l e t e t hozni , h á t m é g m i l y nehézséggel j á r n a ez a h iva tkozo t t k ö r ü l m é n y e k k ö 
z ö t t , ke l l ően be nem gyakorol t nyelv h a s z n á l a t á v a l . Ez k imondha ta t l an szoron
g á s t , le lki ismeret i n y u g t a l a n s á g o t okozna „ a z Is ten s az ő igazsága szerint í té l
kezni v á g y ó " b í r á k n a k . 

E gyakor la t i és é r ze lmi szempontokra h i v a t k o z ó é rve lés u t á n a p o l i t i k a i ter
m é s z e t ű k i fogások sem maradnak el. A h o s s z ú fe l ter jesz tés t o v á b b i része azt fej
tegeti , hogy a l a t i n nye lvnek a j ogszo lgá l t a t á sbó l v a l ó k i szo r í t á sa mi lyen ke se rű 
sége t okozna „ a n é p n e k " (populus), mer t ez „ a magyar nemzetet" (nationem 
Hungaram) egész E u r ó p a s zemében ú g y l e a l a c s o n y í t a n á , min tha idá ig nem le t t 
volna a k ö z ü g y e k t á r g y a l á s á r a alkalmas nyelve, amikor pedig „ez az apostoli 
o r s z á g " (regnum hoc apostolicum), m e l y m i n d régiségével , m i n d n a g y s á g á v a l , 
m i n d m é l t ó s á g á v a l k i v á l i k , viszonyainak megfelelő, j ó t ö r v é n y e k e t hozot t m a g á 
nak l a t i n u l . 

V é g ü l arra h iva tkoz ik a curia, hogy a n é m e t nye lv az u r a l k o d ó t ö b b i p r o v i n 
c i á j á b a n h a s z n á l a t o s ugyan , de M a g y a r o r s z á g az 1715: 3. és 1741: 8. t ö r v é n y 
cikkek a l a p j á n nem k o r m á n y o z h a t ó a t ö b b i provincia m ó d j á r a . N e m lehet e l tö 
rö ln i az o r szágga l e g y k o r ú ősi j o g s z o k á s t , mely a k i r á l y i szóva l , s z á m t a l a n sanctio 
és pacificatio á l t a l , ső t k ü l o r s z á g o k á l t a l is b i z t o s í t o t t s z a b a d s á g o k k a l egyen lő 
sz i l á rdságú . Még az a veszé ly is fennál l , hogy a n é m e t nye lv beveze t é séve l a l a t i n 
annyi ra k imegy a k ö z t u d a t b ó l , hogy az u t ó d o k nem fogják m e g é r t e n i a l a t i n u l 
í r o t t t ö r v é n y e k e t , ok i ra toka t és p r i v i l é g i u m o k a t , s í gy ez á l t a l , t ö r v é n y e i n k elle
n é r e , megnyfl ik az ú t , hogy idegenek b í r á s k o d j a n a k a magyarok felett . N y o m a t é 
kosan k é r i t e h á t a curia az u r a l k o d ó t , hogy „ p r o amore jus t i t i ae" a rég i s zokás 
ban és á l l a p o t b a n hagyja meg a magyar j o g s z o l g á l t a t á s t , mel lyel e lődei meg v o l 
t a k e légedve , melyhez az egész n é p h o z z á s z o k o t t , me ly a gyorsabb és pontosabb 
i g a z s á g s z o l g á l t a t á s n a k megfelel, s e z é r t t á r g y b a n k i a d a n d ó új r e n d e l e t é v e l „ a 
összes o r s z á g l a k o s k ö z ö s k e s e r ű s é g é t " t á v o z t a s s a el (communem o m n i u m regni-
colarum moerorem clementissime abstergere . . . d igne tu r ) . 2 9 

2 9 A z érdekessége, a curia bírá inak gondolkodására jellemző tartalma mia t t i t t bő 
kivonatban ismertetett 1784. szept. 27. kelt felterjesztés fogalmazta Rescr. reg. 
(hétsz. t.) 139. 



A curia é rve lése azonban e z ú t t a l sem gyakorol t be fo lyás t I I . J ó z s e f e l h a t á r o 
z á s á r a , s csak a k ö r ü l m é n y e k e n , az i d ő k ö z b e n m e g v á l t o z o t t viszonyokon m ú l t , 
hogy a n é m e t nye lv á l t a l á n o s b e v e z e t é s e a b í r ó s á g o k o n — m i n t l á t n i fogjuk — a 
h á r o m e s z t e n d ő e l m ú l t á v a l sem t ö r t é n h e t e t t meg. S a curia e l lenkezése , mely 
e g y á l t a l á n nem felelt meg annak az engede lmességnek , az u t a s í t á s o k v é g r e h a j t á 
s á b a n t a n ú s í t a n d ó igyekezetnek, melyet a császár egyik első rendelete, az összes 
magyar á l l ami a lkalmazot t m a g a t a r t á s á r ó l 1784. f e b r u á r 13-án k i a d o t t u t a s í t á s 
e lő í r t , csak m e g k e m é n y í t h e t t e e l h a t á r o z á s á t , hogy tervei t a magyar jogszolgál 
t a t á s á t a l a k í t á s á r a e r ő s z a k k a l is k e r e s z t ü l fogja v i n n i . 3 0 

A hosszú i dő ó t a érlel t jog i reform m e g v a l ó s í t á s á h o z a k o r t á r s a k á l t a l „ j o g á s z " -
nak nevezett császár 1785-ben fogot t hozzá , s m é g ez é v b e n k i b o c s á t o t t soroza
tos rende lkezése i azonnal d ö n t ő v á l t o z á s o k a t hoztak. Az első i n t é z k e d é s , m e l y r ő l 
t á r g y u n k szerint i t t meg k e l l e m l é k e z n ü n k , a k i r . t á b l á h o z i n t é z e t t 1785. f e b r u á r 
7-i rendelet v o l t , mely v i s s z a á l l í t o t t a a m á r köze l fél é v s z á z a d a meg nem t a r t o t t 
s z e n t - m á r t o n i t ö r v é n y s z a k o t . 3 1 A r e n d e l k e z é s nem v o l t nagy j e l en tő ségű , a k i r . 
t á b l á t csak a t ö r v é n y b e n e lő í r t 4 t ö r v é n y s z a k b e t a r t á s á r a (még nem folyamatos, 
á l l a n d ó t e v é k e n y s é g r e ) s z o r í t o t t a , de megmuta t ta az u r a l k o d ó n a k azt a s z á n d é 
k á t , hogy h iva ta la i t b u z g ó b b kö te lesség te l j es í t é s re , a régi , k é n y e l m e s ü g y i n t é z é s i 
m ó d n á l sokkal k e m é n y e b b m u n k a t e m p ó r a fogja k é n y s z e r í t e n i . 

N é h á n y h ó n a p m ú l v a a z u t á n , ez é v n y a r á n , v é g r e teljes e rőve l hozzá fogo t t a 
magyar j o g s z o l g á l t a t á s á t s z e r v e z é s é n e k bonyolu l t t e e n d ő i h e z , s az elkezdett m ű 
vet azonnal szokott t ü r e l m e t l e n s é g é v e l hajszolta e lőre , ő maga összeá l l í to t t a , s 
1785. jú l ius 28 -án ke l t kéz j egyéve l ( H a n d b ü l e t ) E s z t e r h á z y k a n c e l l á r r a l k ö z ö l t e 
az alapelveket („Meine Gesinnungen"), melyek szerint a curia á t a l a k í t á s á t — a 
reformot ezzel kezdte — m e g v a l ó s í t a n i k í v á n j a . 3 2 A pontokba foglal t alapelvek 
k ö z ü l a legelső k i f e j t i a c s á s z á r n a k azt a n é z e t é t , hogy a kance l l á r i a és a hely
t a r t ó t a n á c s e z u t á n csak „ p o l i t i k a i " (é r t sd : köz igazga tá s i ) t e v é k e n y s é g e t fo ly 
tasson, a jogszo lgá l t a t á s sa l ne fogla lkozzék, s h e l y e t t ü k ezt a szerepet Magyar
o r szágon egy á l l a n d ó a n m ű k ö d ő igazságügy i h a t ó s á g ( J u s t i z b e h ö r d e ) vegye á t . 
Edd ig ugyanis a b í róságok fe lügye le t é t — t e r m é s z e t e s e n nem J ó z s e f á l t a l e l k é p 
zelt s z ínvona lon — az e m l í t e t t k é t k o r m á n y s z e r v l á t t a el : a curia felett a kancel
lá r ia , az a l s ó b b f ó r u m o k felett (a k e r ü l e t i t á b l á k t ó l lefelé) a h e l y t a r t ó t a n á c s . A 
kance l l á r i a ezen k í v ü l un . b í ró i parancsok k i b o c s á t á s á v a l is befolyt a jogszolgál 
t a t á s b a , s — ősi s zokás szerint — hiteleshelyi je l legű t e v é k e n y s é g e t is fo ly t a 
t o t t . U t ó b b i m u n k a k ö r e i a fe lv i lágosul t abszolutizmus ide jén k ö z é p k o r i a s for
m á k n a k t ű n h e t t e k fel , s nem i l l e t t e k ahhoz a szerephez — Józse f e l ő t t a bécs i 

3 0 Az eml í te t t u tas í táshoz az alapelveket ( „Grundsá tze für jeden Diener des Staats 
zu seinem Benehmen") a császár maga á l l í to t ta össze az oszt rák ál lami alkalmazot
takhoz in téze t t , 1783. dec. 13-án kiadot t híressé vá l t rendelete, az ú n . „Hi r t enbr i e f " 
min tá já ra . A császári alapelveket Esz t e rházy kancel lár a kancel lár ia p l é n u m a elé 
terjesztette, az előírások szellemében a magyar kormányszervekhez in tézendő leirato
kat kidolgoztatta, s szövegüket — az alapelvekre t e t t n é h á n y észrevétellel együ t t — 
az ura lkodónak jóváhagyás véget t bemutatta. í g y ke rü l t k ibocsátásra , a kapott k i rá lyi 
resolutio a lap ján , a kormányszervek á l ta l az összes a lá juk rendelt h a t ó s á g n a k t o v á b 
b í t andó idézet t rendelet: „Al lerhöchster Befehl von 13. Febr. 1784. i n Betreff des 
Verhaltens der k . k . Beamten". Kanc. It. Acta gen. 1784: 1464. 

3 1 Rescr. reg. (kir. t.) I . 641. 
3 2 Kanc. It. Ac ta gen. 1785: 15233. Felhasznál ja Marczali is, s m u n k á j a Függelékében 

közli: Magyarország I I . József k o r á b a n I I I . 117—118, 582 — 585. 



Oberste Justizstelle pé ldá j a á l lo t t — a m i t egy k o r s z e r ű k ö z p o n t i i r á n y í t ó szerv
nek b e t ö l t e n i e k e l l . 

Az o s z t r á k p é l d a szem e l ő t t t a r t á s á t m u t a t j á k az alapelvek k ö v e t k e z ő pon t ja i 
is, melyek szerint a h é t s z e m é l y e s t á b l a és a k i r á ly i t á b l a az eddigi t ö r v é n y s z a k o k 
ra t a g o l ó d ó í t é lkezés helyet t — „ m i n t az i t t en i b í r ó s á g o k " — folyamatosan fog 
ülésezni . S ha a k i r . t á b l a n e m készít elő a n n y i pert , amennyi a hé t s zemé lyes t á b 
la (mint l egfőbb í télőszék) m u n k a i d e j é t k i t ö l t i , ú g y az u t ó b b i i l yen i dőben az 
ország egész i g a z s á g s z o l g á l t a t á s á n a k i r á n y í t á s á v a l , a b í ró ságok , b ö r t ö n ö k , a f eny í -
t ő h á z s a g y á m ü g y fe lügyele téve l (Oberaufsicht), va l amin t a minden b í r ó s á g n á l 
b e v e z e t e n d ő személyze t i (minősítési) t a b e l l á k k a l és h á t r a l é k - k i m u t a t á s o k k a l 
fogla lkozzék. — M i n t l á t j u k , i t t is az Oberste Justizstelle a p é l d a k é p , mely a 
fentebbiek szerint az ö r ö k ö s t a r t o m á n y o k legfelső b í r ó s á g á n a k s az o s z t r á k j o g 
szo lgá l t a t á s legfelső s z i n t ű i r á n y í t ó j á n a k k e t t ő s s z e r e p é t t ö l t i be, mely u t ó b b i 
ü g y k ö r h ö z a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k eddig magyar viszonylatban semmi k ö z e 
nem vo l t . 

A t o v á b b i pontok szerint a k i r . t á b l a — a perek r e v i d e á l á s a t e r é n 7—8 évve l el 
l évén maradva — k é t t a n á c s r a osztva í t é lkezzék , hogy h á t r a l é k a i t miné l gyor
sabban feldolgozza, s a hé t s zemé lyes t á b l a f e lü lv iz sgá la t ához miné l t ö b b pert k é 
sz í t sen e lő . A h é t s z e m é l y e s t á b l á n az o r s z á g b í r ó n a k s t á v o l l é t é b e n a r a n g i d ő s 
t a n á c s o s n a k kellene á l l a n d ó a n e lnököln ie , a b í rói ka r pedig e f ó r u m o n 8—10 
t a n á c s o s b ó l á l l a n a . A k i r á l y i t á b l á n egyik t a n á c s b a n a s z e m é l y n ö k legyen az á l l an 
d ó e lnök , a m á s i k b a n e t á b l a r ang idős t a n á c s o s a e lnökö l jön , a k i e zé r t a re fe rá lás 
alól fel volna mentve. R a j t u k k ívü l a k i r . t á b l a b í ró i l é t s z á m a m é g 14 t a n á c s o s 
ban volna m e g á l l a p í t h a t ó . Az í t é lőmes te r i i n t é z m é n y n e k meg k e l l s zűnn ie , s 
m i n d k é t t á b l á n minden t a n á c s o s n a k kellene pereket re fe rá ln ia . A b í r á k o n k í v ü l 
m i n d k é t t á b l á n á l t i t k á r o k a t és p r o t o k o l l i s t á k a t ( j e g y z ő k ö n y v v e z e t ő k e t ) is k e l l 
a lkalmazni a megfelelő s z á m b a n . A registratura ( i r a t t á r ) , az i k t a t ó h i v a t a l és az 
i rodai s z e m é l y z e t maradjanak közösek a k é t t á b l a részére , min thogy úgyis egy 
é p ü l e t b e n vannak elhelyezve. A k é t t á b l a e z u t á n p a t v a r i s t á k és auscultansok 
(magyar s z ó h a s z n á l a t szerint j u r á t u s o k ) k i z á r á s á v a l ü lésezzék. — I t t s z i n t é n 
v ü á g o s a n l á t h a t ó k az a n a l ó g i á k az 1782—1783. é v e k b e n fe lá l l í to t t o s z t r á k b í r ó 
s á g o k k a l : m i n d az Appellazionsgerichtek, m i n d a Landrechtek, min t l á t t u k , 
t a n á c s o k b a n í t é lkez t ek , a m i eddig a curia k é t t á b l á j á n ismeretlen vo l t (ezek 
mindig teljes ü l é sben hoztak h a t á r o z a t o t ) . De megvannak az a n a l ó g i á k a személy
zet s z á m á b a n és össze té t e l ében is. P l . az a l só -ausz t r i a i (bécsi) Appellazionsgericht-
nek az e l n ö k ö n és az a l e l n ö k ö n k ívü l s z i n t é n 14 t a n á c s o s a (bírája) van, s a l s ó b b 
b e o s z t á s ú s zemé lyze t e s z i n t é n közös egy m á s i k b í róságga l , az o t t a n i Landrecht-
t e l . 3 3 

Minthogy a k é t t á b l a jelenlegi b í rá i k ö z ü l — fo ly ta t j a a kéz j egy szövege — 
sokan sem magukat az ú j rendnek a l á v e t n i , sem á l l a n d ó a n a curia székhe lyén l ak 
n i nem h a j l a n d ó k , vagy ez nem volna m ó d j u k b a n , s a perek fe ldolgozására és 
re fe rá lásá ra sem alkalmasak, azé r t ezeket el k e l l b o c s á t a n i , s a b í ró i s zemé lyze t e t 
ú j já ke l l szervezni, amihez a jelenlegi í t é l ő m e s t e r e k s k i v á l a s z t a n d ó é r d e m e s ü g y 
védek lesznek f e l h a s z n á l a n d ó k . A b í r á k f ize tésé t ú j m u n k á j u k h o z m é r t e n — t i . a 
b e v e z e t e n d ő á l l a n d ó ülésezés és szorosabb m u n k a t e m p ó á l t a l m e g k í v á n t na-

3 3 Az alsó-ausztr iai Appellazionsgericht működésének megindulásáról megjelent 
1782. m á j . 1. kel t hivatalos közlemény Josephs des Zweyten Oesetze 1786. 



gyobb t e l j e s í t m é n y h e z k é p e s t — ke l l megszabni. E z é r t a k i r . t á b l a t a n á c s o s a i t — 
mondja az u r a l k o d ó — a h e l y t a r t ó t a n á c s t a n á c s o s a i v a l k í v á n o m egy rangba 
helyezni és azonos fizetéssel (évi 2000 F t . ) e l lá tn i , u g y a n í g y a t i t k á r o k a t és az 
a l sóbb s zemé lyze t e t is. A h é t s z e m é l y e s t á b l a t a n á c s o s a i n a k pedig év i 3000 F t . 
f ize tés t k í v á n o k adni (bin I c h gesinnt). 

Az alapelvek u to l só e lő t t i pont ja a magyar b ü n t e t ő e l j á r á s t á l t a l á b a n k r i t i 
zál ja , h o z z á t é v e , hogy ez k ü l ö n ö s e n a j o b b á g y o k s z á m á r a aggá lyos , ak iknek a fel
l ebbezés nincs megengedve. Fe lve t i , hogy az á t sze rvezésse l kapcsolatban nem 
volna-e r e n d s z e r e s í t e n d ő , hogy a v á r m e g y e í té le te u t á n minden b ü n t e t ő perben 
á l t a l á n o s a n ( t e h á t a j o b b á g y s z á m á r a is) fel lebbezés enged t e s sék a l egköze lebb i 
k e r ü l e t i t á b l á h o z , ahol az elsőfokú í té le t vagy m e g e r ő s í t t e t n é k , vagy m ó d o s í t 
t a t n é k . V é g ü l a gondolatsor azzal zá ru l , hogy az ú j í t á s o k h a l a d é k t a l a n beveze
té se a n n á l k ö n n y e b b e n eszközö lhe tő , m i v e l ez c s u p á n ideiglenes c ím a la t t t ö r t é n 
n é k , ú g y f e l t ü n t e t v e , hogy az i n t é z k e d é s e k h a t á l y a addig t a r t , a m í g azok ma jd az 
o r s z á g g y ű l é s á l t a l j ó v á h a g y á s t nyernek. 

Az u r a l k o d ó a k é z j e g y b e foglalt e lgondo lá sok ró l k i k é r t e a k a n c e l l á r vé l emé
n y é t : „ D i e s e s ist i m Kurzen , was I c h I h n e n ü b e r diese Haupte in r ich tung zu 
erinnern f inde, welches Sie ebenfalls i n Ü b e r l e g u n g nehmen werden, u m M i r 
Ih re Wohlmeynung h i e r ü b e r zu e rö f fnen , " í r ja a c u r i á r a v o n a t k o z ó te rvek is
m e r t e t é s e u t á n . N y i l v á n v a l ó , hogy a k a n c e l l á r t ó l , i l le tőleg a k a n c e l l á r i á t ó l el
képze lése inek fe l té t len helyes lésé t v á r t a , s m a j d l á t n i fogjuk, m i l y e n i n g e r ü l t 
séggel fogadta, amikor a k í v á n t v á l a s z helyet t b á r lojál is és készséges , de a g g á 
lyoka t e l á ru ló s m ó d o s í t á s o k a t j ava so ló e lő te r jesz tés t kapo t t . Az u t ó b b i k ü l ö n 
ben a b b ó l a s z e m p o n t b ó l is é r d e k e s , mer t muta t j a , hogy Józse fnek minden e rő 
feszítése e l lenére sem s ike rü l t az á l t a l a ó h a j t o t t f e l t é t l enü l engedelmes v e z e t ő 
r é t e g e t ö s szevá loga tn ia , mely az ő t r a d í c i ó k t ó l függet len , r ad iká l i s e lképzelése i t 
vakon k ö v e t n é . Még l e g k ö z v e t l e n e b b m u n k a t á r s a i n á l is nem egyszer tapasztalnia 
ke l l , hogy o s z t á l y u k rendi szemlé le te , a feudál i s magyar jogon p a l l é r o z ó d o t t gon
d o l k o d á s u k a d ö n t ő p i l lanatokban megnyi la tkozik , s c sökken t i k é s z s é g ü k e t a 
császár a k a r a t á n a k e l v á r t b u z g a l m ú k i s zo lgá l á sában . Er re a j e l enségre k ü l ö n 
ben m a j d a c u r i á v a l kapcsolatban is vissza k e l l t é r n ü n k . 

A kéz j egy t a r t a l m á t a kance l l á r i a „ i n pleno consessu" alaposan megvi ta t ta , s 
ú g y h a t á r o z o t t , hogy az u r a l k o d ó a k a r a t á t köz l i a cu r i áva l , o ly megb ízás sa l , hogy 
ez — az elrendelt v á l t o z á s o k l é n y e g é b e bele nem szólva — adjon s ü r g ő s t a n á 
csot: m i l y e n m ó d o n lehet a curia r e f o r m j á t ú g y v é g r e h a j t a n i , hogy az ellen a pe
res felek részérő l jogos panasz ne legyen e m e l h e t ő . Mie lő t t azonban a k a n c e l l á r i a 
a c u r i á h o z i n t é z e n d ő leiratra v o n a t k o z ó j a v a s l a t á t j ó v á h a g y á s v é g e t t az u r a l k o d ó 
elé terjeszthette volna, az szóbeli leg m a j d augusztus 2 -án ú j a b b kéz jeggye l meg
hagyta a k a n c e l l á r n a k , hogy a reform alapelveire v o n a t k o z ó , m á r az első k é z 
jegyben elrendelt v é l e m é n y e z é s t h a l a d é k t a l a n u l végezze el , s é sz revé te le i t pon
tokba foglalva mutassa be, mer t a császár azokat vele, az a l k a n c e l l á r r a l s az ekkor 
B é c s b e n t a r t ó z k o d ó gr. N i c z k y Kr i s tó f fa l (e lőbb fő ispán és h é t s z e m é l y e s t á b l a i 
b í ró , ekkor t á r n o k m e s t e r s a h e l y t a r t ó t a n á c s ü g y v e z e t ő e lnöke) , va lamin t a kan
cellár á l t a l j a v a s o l a n d ó m é g egy személ lye l meg akarja beszé ln i . E s z t e r h á z y kan 
cel lár erre az ü g y e t i s m é t a k a n c e l l á r i a p l é n u m a elé v i t t e a t á r g y ú j a b b megvi ta
t á s á r a . Ü g y lá t sz ik ugyanis — s a t o v á b b i a k is arra mu ta tnak — hogy J ó z s e f a 
k a n c e l l á r n a k adot t fent i r ende lkezése iben a curia m e g k é r d e z é s é t e l u t a s í t o t t a , s 
a reformot m e g v a l ó s í t ó i n t é z k e d é s e k e t a k a n c e l l á r i á v a l azonnal k i akar ta dolgoz-



t a t n i , hogy az e m l í t e t t z á r t k ö r ű megbeszé lés u t á n a curia s z á m á r a m á r kész u ta 
s í t á s o k legyenek k ü l d h e t ő k , a curia p l é n u m a t e h á t befejezett t é n y e k elé legyen 
á l l í t v a . 3 4 

A c s á s z á r p a r a n c s á r a a kance l l á r i a a kapo t t „ a l a p e l v e k " - r e v o n a t k o z ó észre
vé t e l e i t most e lké sz í t e t t e , s az u t a s í t á s szerint pontokba foglalta. A pontok elé 
r ö v i d b e v e z e t é s t is i l lesztet t , mely n é h á n y mondatban összefoglal ja azokat az 
i r á n y e l v e k e t , melyeket a kance l l á r i a a k é z j e g y g o n d o l a t m e n e t é b ő l a legfontosabb
nak vé l . K ö z ü l ü k i t t a t o v á b b i a k m i a t t csak azt e m e l j ü k k i , hogy a kance l l á r i a a 
k é z j e g y n e k egy meg jegyzésé t kiragadva, azt o lyan é r t e l e m b e n h ú z z a a lá , min tha a 
császár egyik alapelve az volna , hogy a curia á t sze rvezése a jelenlegi á l l a p o t o k fő-
v o n á s a i n a k m e g z a v a r á s a n é l k ü l e szközö l t e s sék (ohne jedoch i n der jetzigen 
Haupt-Verfassung etwas zu beirren). 

A z így e lkészü l t anyagot a k a n c e l l á r 1785. augusztus 5-én ke l t e lő ter jesz tésé
ben m u t a t t a be az u r a l k o d ó n a k . 3 5 A z e lő te r jesz tés pon t ja i meg vannak szá
mozva, s m i n t h o g y a c s á s z á r n a k azokra t e t t megjegyzése i u g y a n í g y készü l t ek , 
az á t t e k i n t h e t ő s é g é r d e k é b e n m i n d ezt, m i n d amazt m i is u g y a n í g y i s m e r t e t j ü k . 
A pontokhoz fűzö t t n é h á n y sa já t k i e g é s z í t é s ü n k e t szögle tes zá ró je lbe t e t t ü k , az 
i t t k ö v e t k e z ő t ö b b i szöveg t e h á t az e lő t e r j e sz t é s a n y a g á n a k ( t á r g y u n k szempont
j á b ó l szükséges rész le tességű) k ivona ta . Az e lő ter jesz tés pon t ja i a k ö v e t k e z ő k : 

1. A h e l y t a r t ó t a n á c s eddig sem i n t é z e t t semmifé le , az i g a z s á g ü g y e t é r in tő t á r 
gya t , a t ö r v é n y e k ezt kifejezetten t i l t j á k , ezé r t a cu r i ához i n t é z e n d ő rescriptum-
ban a h e l y t a r t ó t a n á c s o t nem ke l l e m l í t e n i . [Ez a császár j ú l i u s 28- ik i kéz j egyében 
foglal tak fé l reér tése : a h e l y t a r t ó t a n á c s az í t é lkezésbe o ly m ó d o n , b í rói paran
csokkal, m i n t a k a n c e l l á r i a , v a l ó b a n nem fo ly t be, de a j o g s z o l g á l t a t á s a l s ó b b 
tagozata felett , m i n t l á t t u k , f e lügye le te t gyakoro l t . ] A k a n c e l l á r i á v a l a dolog 
m á s k é p p e n van , ez hiteleshelyi t e v é k e n y s é g e t fo ly t a t , s b í rói parancsokat ad k i , 
o lyanokat is (mint p l . a m a n d á t u m brachiale, vagy a m a n d á t u m n o v i cum grat ia) , 
melyek k i b o c s á t á s á h o z csak a k i r á l y n a k v a n joga. Most t e h á t [ha a k an ce l l á r i a 
jud ic iá l i s szerepe az alapelvek szerint m e g s z ű n i k ] k i kellene h i rde tn i az o r szág
ban, hogy a kance l l á r i a e z u t á n hiteleshelyi m ű k ö d é s t nem fo ly t a t , s el ke l l d ö n 
t e n i : k i fogja a j ö v ő b e n k i a d n i azokat a b í ró i parancsokat, melyeket eddig csak a 
k i r á l y b o c s á t h a t o t t k i . E z t a feladatot k ü l ö n b e n a hé t s zemé lyes t á b l á r a lehetne 
r u h á z n i . M e g v i t a t a n d ó t o v á b b á : nem kellene-e egyes p a r a n c s f a j t á k a t e l töröln i ? 

2. A z t , hogy a curia ne t ö r v é n y s z a k o k b a n , hanem folyamatosan í té lkezzék 
közö ln i fogjuk a c u r i á v a l ; de a k a n c e l l á r i á n a k meg ke l l jegyeznie, hogy t ö r v é n y 
s z ü n e t ide jén sem feleket pe r fe lvé te l r e vagy a per f o l y t a t á s á r a idézn i , sem í té le 
teket k i h i r d e t n i nem lehet. M i n d k e t t ő ugyanis azt v o n n á maga u t á n , hogy az 
í té le t v é g r e h a j t á s á n á l az elmarasztalt fél o p p o s i t i ó v a l é lne , ami az í té le t é r v é n y e 
s í tésé t m e g h i ú s í t a n á , s a pernyertes fél a t ö r v é n y szerint ú j , oppositionalis per t 
k é n y s z e r ü l n e i n d í t a n i , a m i az i g a z s á g s z o l g á l t a t á s n a k s z á n d é k o l t m e g g y o r s í t á s a 
helyet t annak l a s s í t á sá t e r e d m é n y e z n é . 3 6 Ennek e l lenére a c u r i á n a k Fe l s éged 

3 4 Az aug. 2-i kézjegy: Kanc. It. Ac t a gen. 1785: 15236. A császár eml í te t t szóbeli 
u t a s í t á sának t a r t a lmáró l nem t a l á l t unk feljegyzést. A fentieket a Kanc. It. Acta gen. 
1785: 15233. i ratból s a kancel lár 1785. aug. 5. kelt előterjesztéséből ve t tük , melyről 
az a l ább iakban lesz szó. 

3 5 Kanc. It. Acta gen. 1785: 15237. (A n é m e t nye lvű előterjesztésben a kancel lár ia 
még sok la t in kifejezést használ.) 

3 6 Az elmondottak m a g y a r á z a t á t m u n k á n k harmadik részében a peres eljárás ismer
tetésénél , a „ t áb la i per" perorvoslati s zakának leírásában adjuk. 

3 Varga Endre 33 



s z á n d é k a szerinti á l l a n d ó ülésezése m e g v a l ó s í t h a t ó , o ly m ó d o n , hogy a k i r . t á b l a 
[mely vegyes fokú f ó r u m ] t ö r v é n y s z ü n e t ide jén csak fellebbezett pereket r ev i 
d e á l n a , s hozott í t é l e t e i t a k ö v e t k e z ő t ö r v é n y s z a k b a n h i r d e t n é k i ; az első fokon 
fe lveendő pereket s z i n t é n a t ö r v é n y s z a k o k ala t t t á r g y a l n á . 

3. A hé t s zemé lyes t á b l á n a k a b í ró ságok , b ö r t ö n ö k s a g y á m ü g y fe le t t i fe lügye
lete k ö z ö l t e t n i fog a c u r i á v a l , de a k a n c e l l á r i a v é l e m é n y e szerint a [ ta l lósi , i l l e tő 
leg szegedi] f e n y í t ő h á z és d o l o g h á z fe lügye le te a h e l y t a r t ó t a n á c s o t i l l e tné , a h é t 
személyes t á b l a s z e r e p é n e k az i l yen b ü n t e t é s k i s z a b á s á r a kellene k o r l á t o z ó d n i a . 
A g y á m ü g y r ő l jelenleg a m e g y é k , i l le tőleg v á r o s o k gondoskodnak, s a h e l y t a r t ó 
t a n á c s n a k tesznek j e l e n t é s t . M i n t h o g y azonban F e l s é g e d ú g y rendelte, hogy a 
g y á m ü g y i k i m u t a t á s o k e z u t á n a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z k ü l d e s s e n e k be, ez el fog 
rendel tetni a m e g y é k n e k és v á r o s o k n a k . De szükséges vo lna , hogy a h e l y t a r t ó 
t a n á c s é s a h é t s z e m é l y e s t á b l a e lőze tesen (b izo t t ság i lag) m e g t á r g y a l j a , hogyan 
készü l j enek e k i m u t a t á s o k ( t a b e l l á k ) , hogy be lő lük m e g b í z h a t ó t á j é k o z t a t á s t 
lehessen kapni arra n é z v e : t e l j es í t ik -e a g y á m o k s m i l y e n m é r t é k b e n te l jes í t ik a 
k ö t e l e s s é g ü k e t , gondoskodnak-e az á r v á k n e v e l t e t é s é r ő l é s v a g y o n á r ó l ? 

4. A hé t s zemé lyes t á b l a b í ró i l é t s z á m a eddig 19 főből á l l o t t , s az í té le t é r v é 
nyességéhez az 1723 : 24. tc . é r t e l m é b e n az í t é l e t h o z a t a l n á l az e l n ö k k e l e g y ü t t 11 
tag j e l en lé t e szükséges , e g y é b k é n t az í t é le t semmis. F e l s é g e d ugyan ú g y n y i l a t k o 
zot t , hogy a jelenlegi szervezés s o r á n a hé t s zemé lyes t á b l á n semmi l ényeges vá l 
t o z t a t á s t nem akar eszközöln i , de ha még i s a septemvirek l é t s z á m á n a k c s ö k k e n 
t é sé re k e r ü l n e sor, ú g y s z á m u k a t az e l n ö k k e l e g y ü t t l e g a l á b b 15 főben kellene 
m e g á l l a p í t a n i , hogy az ü l é seken a fent i 11 l é t s z á m mind ig meglegyen, figyelembe 
v é v e a be t egségeke t és egyéb e l ő a d ó d ó k ö r ü l m é n y e k e t . Ez a n n á l i n k á b b szüksé 
ges, min thogy e f ó r u m most ú j , eddig nem v o l t a g e n d á k k a l is meg fog terhel te tn i . 
A 15 fő k ö z ü l 13 assessor r e f e r á lna , t o v á b b i 1 főnek o r szág b á r ó j á n a k (baro regni) 
kellene lennie, ak i a re fe rá lás a ló l [ m i n t e l n ö k h e l y e t t e s ] fel volna mentve . 3 7 Ez 
eddig is mind ig így t ö r t é n t , a rendes e lnök t á v o l l é t é b e n a hé t s zemé lyes t á b l á n egy 
baro regni e lnökö l t , mely szakadatlan gyakor la t t ö r v é n y e r e j ű v é v á l t , „ c o n s u e -
tudine et continua p r a x i legem supplente." 

5. A k i r á ly i t á b l á n az í té le t é rvényes ségéhez az e l n ö k k e l e g y ü t t a t á b l a 9 tag
j á n a k je len lé te szükséges . Jelenleg a k i r . t á b l á n a k a s z e m é l y n ö k k e l m i n t e lnökke l 
e g y ü t t 18 tagja van. M i n t h o g y a k i r . t á b l a első fokú f ó r u m is, a b í r á k s z á m á t az 
e l n ö k ö n k í v ü l l e g a l á b b 16 főben kellene m e g á l l a p í t a n i . A k é t t a n á c s r a o sz t á s nem 
lá t sz ik szükségesnek , min thogy a b e v e z e t e n d ő á l l a n d ó ülésezéssel e t á b l a o ly sok 
per t tudna feldolgozni, amennyi a — Fe l séged s z á n d é k a szerint m á s ü g y e k e t is 
i n t é z ő — h é t s z e m é l y e s t á b l a f o g l a l k o z t a t á s á h o z szükséges . De ha F e l s é g e d ra
g a s z k o d n é k a k i r . t á b l a k é t t a n á c s r a o s z t á s á h o z , ú g y a b í r á k s z á m á t l e g a l á b b 24-

3 7 Ország bárói (barones regni) korszakunkban a köve tkezők: a nádor , az ország
bíró, a h o r v á t bán , a t á rnokmes t e r ; t o v á b b á a k i r . főlovászmester, főkamarásmester , 
főasztalnokmester , főpohárnokmester , főaj tónállómester és a főudvarmester . A 4 első 
rangsora rögzí te t t vol t , a több ié az anszienni tás tól függöt t . Az u tóbb i ak magyar 
elnevezése nem mindig ugyanaz, el térő szóhasználat is előfordul (pl. főasztalnokmes
ter helyett főétekfogó mester, főpohárnokmester helyett főpincemester) . L a t i n elne
vezésük á l landó: agazonum-, cubiculariorum-, dapiferorum-, pineernarum-, jani torum 
regalium magister, curiae regiae magister. Az ország báróihoz s zámí to t t ák t o v á b b á a 
2 koronaőr t , a magyar nemes tes tőrség k a p i t á n y á t és a pozsonyi grófot. Sematiz
musok. 



ben kellene m e g á l l a p í t a n i , min thogy a fentiek szerint i t t , ad légale j u d i c i u m 
ferendum, 9 tagnak k e l l jelen lennie, s be t egség re és m á s esetekre is — min t k i 
k ü l d e t é s e k he lysz ín i szemlére , í t é le t v é g r e h a j t á s á r a — s z á m í t a n i k e l l . 

Az u t ó b b i v a l kapcsolatban f e lve the tő volna , hogy a k i r . t á b l a í té le te i t [az i t t 
indu l t perek e s e t é b e n ] nem kellene ennek a t á b l á n a k tagjai á l t a l v é g r e h a j t a t n i , 
ahogyan ez a k i r . t á b l á r a fellebbezett perekkel ma is t ö r t é n i k , melyeket a t á b l a 
az első fokon e l já r t a l s ó b b b í r ó s á g n a k k ü l d le v é g r e h a j t á s v é g e t t . De az első fo
kon a k i r . t á b l á n i n d u l t perekkel kapcsolatban az 1729: 34. tc . u t a s í t á s a egészen 
v i lágos , hogy ad executionem sententiae egy kebe lbé l i tagot k e l l a t á b l á r ó l k i 
k ü l d e n i . Ennek oka az, hogy a k i k ü l d e n d ő b í r ó , ak i az í t é l e t h o z a t a l b a n rész t ve t t , 
jól ismeri az í t é l e t igazi é r t e l m é t , így azt v é g r e h a j t a n i is a legjobban tudja . H a 
viszont az í t é l e t v é g r e h a j t á s a m á s r a b í z a t n é k , e l ő f o r d u l h a t n a , hogy ez az í t é l e t e t 
nem annak v a l ó d i é r t e l m e szerint h a j t a n á v é g r e , ami a lka lmat adna a per
vesztesnek, hogy az e x e c u t i ó t o p p o s i t i ó v a l a k a d á l y o z z a meg, s így a győz te s fél 
a meg í t é l t j ó s z á g o t nem veheti b i r t o k á b a , hanem új perre k é n y s z e r ü l , a m i 
é p p e n szemben á l l F e l s é g e d n e k az igazságszo lgá l t a t á s g y o r s í t á s á r a i r á n y u l ó 
ü d v ö s s z á n d é k á v a l . 3 8 

A k a n c e l l á r i á n a k t o v á b b á fel k e l l h í v n i a a f igyelmet arra, hogy a n á d o r vagy 
k i r . h e l y t a r t ó s az o r s z á g b í r ó szokta a maga vices ge rensé t kinevezni s Fe l séged
nek j ó v á h a g y á s v é g e t t jelenteni; ugyanezt teszi a h e r c e g p r í m á s is, akinek 2 
assessora ü l a k i r . t á b l á n , mely e lő jogot nek ik Fe l s éged k é t s é g t e l e n ü l t o v á b b r a 
is meg fog hagyni . B i z o n y á r a u t a s í t á s t kapnak ma jd , hogy csak olyan szemé lye 
ke t v á l a s s z a n a k k i s terjesszenek Fe l séged e lé , a k i k Fe l séged s z á n d é k á n a k meg
felelően pereket re fe rá ln i tudnak . — A k i r . t á b l á n a k tagja t o v á b b á 2 t á b l a - b á r ó 
(barones tabulae), ak ik k ö z ü l a r a n g i d ő s e lnökö l a k i r . s z e m é l y n ö k t á v o l l é t é b e n . 
V a n 2 t á b l a i f ő p a p (praelati tabulae) is, s nem l á t s z ik aggá ly azzal szemben, hogy 
ez á l l á sok a k i r . t á b l á n t o v á b b r a is meghagyassanak. De m i n d a n é g y ü k n e k r é s z t 
kellene venni a r e f e r á l á s b a n . Meg jegyzendő , hogy az 1559: 38. tc . é r t e l m é b e n a 
t á b l a í t é lkezésében 2—2, vagy l e g a l á b b 1—1 praelatusnak és b á r ó n a k mind ig 
rész t ke l l vennie, nehogy va lak i azt a k i fogás t tehesse, hogy a b í ró ság — praela-
tusok és b á r ó k h i á n y á b a n — nem v o l t teljes, s ezen a c ímen a hozott í t é le te t é r -
v é n y t e l e n í t t e t h e s s e . 

6. M i n t h o g y az í t é l ő m e s t e r e k [ t i . a n á d o r - h e l y t a r t ó s az o r szágb í ró í t é lőmes te re i ] 
p r inc ipá l i s a ik n e v é b e n a felek s z á m á r a b í ró i parancsokat adnak k i , s p r inc ipá l i 
saik be t egsége vagy t á v o l l é t e e se t én ő k e t h e l y e t t e s í t e n i ü k k e l l , ezé r t jelenlegi 
h a t á s k ö r ü k k e l és e lnevezésükke l a n n á l i n k á b b m e g h a g y a n d ó k v o l n á n a k , m i n t 
hogy a k a n c e l l á r i a e z u t á n bí rói parancsokat nem fog k iadn i . K ü l ö n b e n is meg
m a r a d á s u k F e l s é g e d s z á n d é k á v a l nem á l l e l l e n t é t b e n . 

7. A c u r i á n a l k a l m a z a n d ó t i t k á r o k , p r o t o c o l l i s t á k és az i rodai ( segédhiva ta l i ) 
s zemélyze t szükséges l é t s z á m a felől meg ke l l k é r d e z n i a k i r . t á b l á t . 

8. A p a t v a r i s t á k n a k és auscultansoknak a t á b l a i ü lésekből v a l ó k i z á r á s á t i l l e 
t ő e n m e g j e g y z e n d ő , hogy a t a n á c s k o z ó he ly i ségekbe eddig sem engedtek be o lyan 

3 8 Az előterjesztésnek, mely összefűzött megszámoza t lan ívekből és lapokból ál l , 
szövege i t t megcsonkult, egy ív vagy egy lap ny i lvánva lóan hiányzik: a fentieket tar
ta lmazó ív a l ján a mondat fé lbemaradt , s a köve tkező ív szintén csonka mondattal 
kezdődik. 
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joggyakornokot , ak i nem v o l t k i r . t á b l a i j u r á t u s . 3 9 S min thogy a curia á t s z e r v e z é 
se az o r s z á g b a n úgy i s nagy fe l tűnés t fog kel teni , a j u r á t u s o k n a k a t á b l a i ü lések
bő l v a l ó e l t á v o l í t á s á r a az volna m o n d h a t ó , hogy a nemes if júságtól el a k a r j á k 
venni a gyakor la t i jog i k i k é p z é s l ehe tő ségé t . E z é r t az erre v o n a t k o z ó legfelső 
r ende lkezés arra k o r l á t o z ó d h a t n é k , hogy csak azok a j u r á t u s o k e n g e d e n d ő k be a 
t á b l a i ü l é sek re , ak iknek t i t o k t a r t á s á é r t p r inc ipá l i suk [az í t é lőmes te r , assessor 
akinek oldala mel lé f e l e s k ü d t e k ] kezessége t vá l la l , s a k i k megfelelő k é p e s 
ségűek is. 

9. Az ú j rendbe belehelyezkedni nem t u d ó vagy nem k í v á n ó s perek r e f e r á l á sá r a 
nem alkalmas b í r á k e l b o c s á t á s á r a i r á n y u l ó legfe lsőbb akarat k ö z ö l t e t n i fog az 
o r s zágb í róva l és a k i r . s z e m é l y n ö k k e l [ n á d o r nem l é t é b e n a k é t t á b l a e lnöke ive l ] . 
De a k a n c e l l á r i a r emé l i , hogy Fe l s éged kegyes lesz azokhoz, ak ik eddig a k é t 
t á b l á n s e r é n y m u n k á j u k k a l é r d e m e k e t szereztek, s k o r u k vagy egészségi á l l a p o 
t u k m i a t t a referá lás t e r h é t t o v á b b nem v á l l a l h a t j á k . Ez t , legfelső j ó v á h a g y á s 
e se t én , egyide jű leg [a fen t i k ö z l é s b e n ] k i fe jezésre kellene j u t t a t n i a k é t t á b l a 
e lnökei e l ő t t . 

10. A k é t t á b l a b í r á i n a k f izetésére v o n a t k o z ó r ende lkezés t közö ln i fogjuk a 
c u r i á v a l . A h é t s z e m é l y e s t á b l a b í r á i t , m i n t v a l ó s á g o s t a n á c s o s o k a t , a h e l y t a r t ó 
t a n á c s t a n á c s o s a i v a l kellene azonos rangba és jellegbe helyezni . [ A k a n c e l l á r i a i t t 
s z e m l á t o m á s t a s a j á t r a n g j á t fél t i , a z é r t javasolja a h é t s z e m é l y e s t á b l a b í r á i n a k 
Józse f e lképzelésénél lej jebb, a h e l y t a r t ó t a n á c s i consil iariusokkal azonos foko
zatba s o r o l á s á t . ] 

11. A m i a b ü n t e t ő e l j á r á s t s az i l y pereknek a v á r m e g y é k t ő l a k e r ü l e t i t á b l á k 
hoz v a l ó fe l lebbezését i l l e t i , megjegyzi a kance l l á r i a , hogy a k e r ü l e t i t á b l á k csak 
elsőfokú f ó r u m o k , az o t t t á r g y a l t ü g y e k v ia appellatae a curia elé k e r ü l n e k , é p 
pen ú g y , m i n t a megyei s e d r i á k o n i n t é z e t t perek. A m e g y é n ha l á los í t é l e t t e l vég 
z ő d ö t t pereket t e h á t a k i r á l y i biztosok, ha az e l í t é l t eknek kegyelmet adni aggá 
lyosnak t a l á l n á k , 4 0 a c u r i á h o z kellene hogy pro revisione á t k ü l d j é k . I l y e n eset 
r i t k á n fordulna e lő , így a curia m u n k á j a ez á l t a l csak j e l e n t é k t e l e n ü l n ö v e k e d 
n é k . S ha a ha lá los í t é l e t e t a curia is m e g e r ő s í t e n é , ezekre az esetekre n é z v e a ke-
gyelmezés i jogot a h é t s z e m é l y e s t á b l a e l n ö k é r e kellene r u h á z n i , é sped ig a neme
sek ü g y e i b e n is. A k a n c e l l á r i á r a ezek szerint b ü n t e t ő per t ö b b é nem j ö n n e fel . 

12. H o g y a v á l t o z á s o k gyorsan k i v i t e l e z h e t ő k , min thogy ideiglenes c ím alat t 
t ö r t é n n é n e k , o r s zággyű l é s á l t a l l e e n d ő megerős í t é sük ig , ez s z in t én k ö z ö l t e t n i fog 
a c u r i á v a l . H a t e h á t F e l s é g e d a reformok beveze t é sének i t t e l ő a d o t t t e r v e z e t é t 
j ó v á h a g y j a , ú g y a k a n c e l l á r i a a szükséges le i ra tokat azonnal e lkészí t i , s Fe l séged 
nek a l á í r á s v é g e t t bemutat ja . S min thogy a c u r i á n a k a maga jövőbe l i s z e r v e z e t é 
re és s zemé lyze t é r e n é z v e javaslatot k e l l e lő t e r j e sz t en ie , s zükségesnek l á t sz ik , 
hogy azt, e lkészí tése u t á n , az o r szágb í ró é s a personalis személyesen hozza B é c s 
be, hogy v e l ü k az ú j j á sze rvezés m i e l ő b b i v é g r e h a j t á s a é r d e k é b e n m é g szükséges 
dolgokat teljesen t i s z t á z n i lehessen. 

3 9 A kancel lár ia félreérti, vagy nem akarja megér t en i a császár t . Patvarista n á l u n k 
va lóban a ju rá tus i fok alatt álló, kezdő joggyakornokot jelentett, akik nem lehettek 
jelen a k i r . t á b l a ülésein. József viszont a patvarista szót használva , á l t a l ában a jog-
gyakornokokra, illetőleg éppen a j u r á t u s o k r a gondolt, azokat akarta e l távol í tani a 
curiáról . 

4 0 Az ura lkodó á l ta l a régi megyei szervezet lebontása u t á n kinevezett kerüle t i főis
p á n o k ugyanis min t k i rá lyi biztosok, nem nemesek b ü n t e t ő pereiben kegyelmezési 
jogot kaptak. 



A k a n c e l l á r i a fent i e lő ter jesz tése , m i n t e l ő r e b o c s á t o t t u k , a császár heves inge
rü l t s égé t v á l t o t t a k i . Az e lő ter jesz tés ü r e s ba l h a s á b j á r a í r t megjegyzése i s a fel
vete t t k é r d é s e k mel lé jegyzet t d ö n t é s e i m u t a t j á k a teljes meg nem é r t é s t a kan
cel lár ia — t r a d í c i ó k b a n gyöke rező — fe l fogásával szemben, melyet ő csak a k i 
t ű z ö t t cé lhoz v e z e t ő ú t l a s s í t á sá ra j ó a k a d é k o s k o d á s n a k t u d felfogni. A meg
jegyzések k ü l ö n b e n azt is fe l tá r ják , m i l y e n alapos ismeretei vo l t ak J ó z s e f n e k az 
e g y k o r ú magyar jogról , m i l y v i l ágosan l á t t a e feudá l i s jogrend sú lyos igazság
t a l a n s á g a i t és e l m a r a d o t t s á g á t , s hogy az e g y k o r ú magyar v e z e t ő r é t e g e l égü l t -
ségével szemben m i l y szenvedé lyesen g y ű l ö l t e „ a rég i s l e n d r i á n " - t , s mennyire 
nem ismert k o r l á t o k a t abban, hogy az é s s z e r ű t l e n n e k és i g a z s á g t a l a n n a k t a l á l t 
ősi i n t é z m é n y e k e t a s a j á t u r a l k o d ó i a k a r a t á b ó l azonnal e l törö l je . A szé l jegyze tek 
J ó z s e f szarkasztikus egyén i ségé t is m e g m u t a t j á k , k ü l ö n ö s e n o t t , ahol m e g v e t é s é t 
é r e z t e t i k a r ég i t í p u s ú , a modern á l l a m i fegyelembe m é g bele nem t ö r t b i r tokos 
nemesi h i v a t a l n o k - r é t e g g e l szemben, m e l y v a l ó b a n egészen m á s v o l t , m i n t ami t a 
császár az á l l a m i a lkalmazot tak m a g a t a r t á s á r ó l szóló, e lőbb e m l í t e t t r e n d e l e t é 
ben, a fe lvi lágosul t abszolutizmus á l l a m r e z o n j a szemszögébő l , p é l d a k é p ü l e lő í r t . 

Az e lő te r jesz tés pont jaihoz fűzö t t , azokkal p á r h u z a m o s a n s o r s z á m o z o t t meg
j egyzéseke t , s z in t én a szükséges rész le tességge l k ivona to lva s a l eg je l lemzőbb 
szöveg ré szeke t eredetiben is adva, az a l á b b i a k b a n k ö z ö l j ü k : 

A d 1. H a a k i r á l y a s a j á t k a n c e l l á r i á j á t ó l elveszi a b í rói parancsok k i a d á s á n a k 
j o g á t , m é g i n k á b b m e g s z ű n n e k m o s t a n t ó l kezdve mindazok a bí rói parancsok, 
melyeket eddig az ú n . o r szágos n a g y b í r á k adtak k i . Az i lyenféle r ende lkezések 
k i b o c s á t á s á n a k jogá t a rendes igazságszo lgá l t a t á s i h a t ó s á g o k r a ke l l r u h á z n i . 

A d 2. Szégye l lnem kellene magamat [ f o l y t a t ó d n a k az é lesedő h a n g ú meg
j egyzések ] ha ü y e n fontos és csak az igazságszo lgá l t a t á s j a v í t á s á t célzó v á l t o 
zásná l o lyan nyomoru l t k i fogásoka t , m i n t az i t t felhozottak, melyek c s u p á n el
korhad t s eredeti r e n d e l t e t é s ü k n e k m á r meg nem felelő l á t s z a t - t ö r v é n y e k r e és 
j o g s z o k á s o k r a vonatkoznak, e l fogadnék . [ A császár s a j á t szavaival] „ M ü s s t e 
I c h m i c h s c h á m e n bey einer solchen H a u p t - u n d bloss zum B e s t é n der Jus t iz 
treffenden A b á n d e r u n g u n d Verbesserung wie diese ist, solchen elenden Aus-
f l ü c h t e n , wie hier a n g e f ü h r t werden, u n d die sich bloss auf die zum Schein noch 
beyzubehaltende, schon verrostete F o r m a l i t â t s Gesetze u n d Gewohnheiten be-
ziehen, auch gar n ich t mehr nach d e m Sinne, nach dem sie gemacht worden, 
anwendbar sind, beyzupfl ichten; dadurch m ü s s t e die ganze E in r i ch tung als 
schwach u n d l àcher l i ch sich darstellen." A t ö r v é n y s z ü n e t b e n hozott í t é l e t e t csak 
a z é r t t e k i n t e t t é k eddig t ö r v é n y t e l e n n e k , mert „ a z assessor u rak a t á b l á k o n a l ig 
t u d j á k k i v á r n i a napot é s ó r á t , amikor hazautazhatnak". S a feleknek elég bizo
n y í t é k u k v a n arra, hogy e f ó r u m o k o n a z e l ő t t p r o t e k c i ó v a l és vesz tege tésse l el 
lehetett i n t é z n i , hogy a b í r á k nagyobb r é szének e l u t a z á s a u t á n csak a m á r meg
nyer t b í r á k maradjanak vissza a t ö r v é n y á l t a l e lő í r t s z á m b a n , ak ik a z u t á n a hely
zetet k i m ó d o l ó fél s z á m á r a e lőnyös í t é l e t e t hoztak. Ez azonban á l l andó , folyama
tos í t é lkezés mellet t — ahogy e z u t á n lesz — t ö b b é nem fordulhat elő. E z é r t azt 
is k ö z h í r r é k e l l tenni , hogy minden t ö r v é n y s z ü n e t e l t ö rö l t e t i k , ebbő l e r e d ő 
oppositionalis per t e h á t t ö b b é el nem f o g a d h a t ó , s a pe r fe lvé te l re vagy a per 
f o l y t a t á s á r a i d é z e t t , de meg nem j e l e n ő felek ellen m a k a c s s á g c ímén í té le t fog 
hozatni . 

A d 3. A f e n y í t ő h á z z a l kapcsolatban m á r m e g á l l a p í t o t t a m azt, ami e p o n t b ó l a 
h e l y t a r t ó t a n á c s r a vonatkozik . A m i a g y á m ü g y e k e t i l l e t i , ezek az igazságszo lgá l ta -



t á s egyik főrészének (Haupt the i l ) t e k i n t e n d ő k , ezé r t k i z á r ó l a g a b í ró ságok á l t a l 
ke l l i n t é z t e t n i ü k . 

A d 4. A h é t s z e m é l y e s t á b l a b í r á i n a k s z á m á t 10 referensben, 1 első t a n á c s o s b a n 
a k i nem referá l , s az e l n ö k b e n , összesen 12 főben á l l a p í t o m meg. E z á l t a l e l é r h e t ő , 
hogy ha egy-egy b í ró t á v o l v a n is, a l é t s z á m még i s elég legyen, ha ugyan az í t é le t 
hozatalhoz szükséges 9-es l é t s z á m , a k i r . t á b l á h o z h a s o n l ó a n , a h é t s z e m é l y e s 
t á b l á n is nem fog é r v é n y e s n e k n y i l v á n í t t a t n i . De ha ez nem t ö r t é n i k is meg, t ö b b 
t a n á c s o s be t egsége e s e t é n a h é t s z e m é l y e s t á b l a ú g y seg í the t m a g á n , hogy az elő
í r t l é t s z á m k iegész í téséhez a ke l lő s z á m ú t a n á c s o s t a k i r . t á b l á r ó l h ív ja á t helyet
t e s í t é s re ; de csak o lyanokat , ak ik a t á r g y a l á s r a k e r ü l ő ü g y k i r . t á b l a i í t é l e t ének 
m e g h o z a t a l á b a n nem ve t t ek r é sz t . — E g y baro regni első t a n á c s o s s á k inevezése , 
e m é l t ó s á g o k jelenlegi s zemé ly i viszonyai mel le t t , amikor k ö z ü l ü k egyesek fon-
tosabb á l l á s o k r a vannak kiszemelve, m á s o k pedig csak főasz t a lnok- , főa j tóná l ló -
és főp incemes te r ségre alkalmasak, nem v a l ó s í t h a t ó meg. A z e lő te r j e sz tésnek e 
p o n t j á t befejező szó lá s fo rma viszont, hogy consuetudo et cont inua praxis legem 
supplent, hogy a s z o k á s és az á l l andó gyakor la t a t ö r v é n y t p ó t o l j a , j ó n é m e t s é g 
gel azt j e l en t i : ü l j ü n k t o v á b b a régi kacatok k ö z t , s ne v e g y ü k magunknak a 
f á r a d s á g o t , hogy magunkat a b b ó l k i r á n t s u k . É n ezt s e m m i k é p p e n el nem fogad
hatom. [Szószer in t ] „ . . . ist auf gut Deutsch: bleiben w i r i m vorigen Pfiffer-
l ing sitzen, u n d g e b é n w i r uns n icht e inmal die M ü h e uns aus selbem zu ziehen. 
I c h k a n n selben alsó u n m ö g l i c h für g i l t i g annehmen." 

A d 5. Ez fe l t é t l enü l í gy marad: a k i r . t á b l á t k é t t a n á c s r a (Senat) k e l l osztani, 
amihez 18 t a n á c s o s t á l l a p í t o k meg; e l n ö k a k i r . s z e m é l y n ö k , s lesz egy a l e lnök 
vagy r a n g i d ő s t a n á c s o s , a k i a m á s o d i k t a n á c s b a n e lnököl . Mindezeket én nevezem 
k i . H a a n á d o r vagy k i r . h e l y t a r t ó , az o r s z á g b í r ó s a h e r c e g p r í m á s — az e lőbb i a 
vices g e r e n s é t , a t ö b b i e k a maguk assessorait — 4 1 m i n t eddig, e z u t á n is k i a k a r j á k 
nevezni, é n ezen e l ő j o g u k a t nem s z ü n t e t e m meg, mer t ezá l t a l csak a b í r á k s z á m a 
szaporodik az i gaz ságszo lgá l t a t á s j a v á r a , de ezeket a s z e m é l y e k e t ex propr i is 
nekik k e l l e l tar taniuk, mer t azok, akiket nem é n nevezek k i , t ő l e m f ize tés t nem 
kaphatnak. A papok a maguk papi h i v a t a l á b a va lók , s z á m u k a t a papi h iva ta lok 
szükségle te i szerint k e l l m e g á l l a p í t a n i , de a b í r ó s á g o k o n e z u t á n semmi keresni
va ló juk nincs. H á r o m s z á z é v v e l eze lő t t az ide v o n a t k o z ó t ö r v é n y szavait m á s 
k é p p e n g o n d o l h a t t á k ; akkor csak ők t u d t a k olvasni és í rn i , akkor t e h á t j e l e n l é t ü k 
a b í r ó s á g o k o n szükséges v o l t , de ez ma m á r nem így van . 

A d 6. Az í t é lőmes te r i t i s z t s ég és e lnevezés egy ide jű leg m e g s z ű n i k , s ami t eddig 
ő k k i a d v á n y o z t a k , azt e z u t á n a curia n e v é b e n k e l l k i a d n i , e zé r t az í t é lőmes t e -
reknek a hivatalos p e c s é t e k e t vissza k e l l s z o l g á l t a t n i u k . 4 2 

A d 7. A z a l k a l m a z a n d ó segédh iva t a l i s zemé lyze t s z á m a a k é t t á b l a e lnöke inek 
ide, B é c s b e fe lh ívása ú t j á n volna a legjobban m e g á l l a p í t h a t ó . A z t azonban m á r 
előre is el lehetne i n t é z n i , hogy — mive l a curia é p ü l e t é b e n t ö b b helyre lesz szük -

4 1 El í rás , helyesen: az előbbiek a maguk vices gerensét és í té lőmesterét , az u t ó b b i a 
maga ké t assessorát . 

4 2 A k iadványozásró l m o n d o t t a k n á l József a n á d o r i és az országbírói í té lőmesterre 
gondol, akik a nádor , i l letőleg az országbíró hiteles pecsét jének pá r j á t b í r t ák , s e 
pecsétek alat t parancsokat és közhi telű k i a d v á n y o k a t adtak k i , hiteleshelyi t evékeny
séget folytat tak. {A personalis ké t í té lőmesterének pecsétje nem vol t , ezek az eml í t e t t 
k iadványfa j t ák elkészítésében a személynöki hivatalon belül m ű k ö d t e k közre.) 



ség — az o t t l a k ó k i r ü g y i g a z g a t ó onnan a k ö v e t k e z ő Szent Mihá ly napkor el
kö l tözzék , s az ő t á g a s l a k á s a i roda vagy i r a t t á r s z á m á r a fenn legyen t a r t v a . 4 3 

A d 8. N e m t u d o m ésszel felfogni, hogy lehet o lyan j e l e n t é k t e l e n , f ék te len f ia ta l 
emberekre, m i n t a l e g t ö b b j u r á t u s , ak ik csak szanaszé t az u t c á k o n és a kocs
m á k b a n t e r e m t e t t é z n i tudnak , f igyelemmel lenni , s a g g ó d n i azon, hogy ma jd az 
egész o r szág k e s e r ű f á j d a l m a t é rez , ha ezek gyakorla t ra az o lyan a lsó f ó r u m o k 
hoz u t a s í t t a t n a k , m i n t a megyei b í róságok , ahol a perek indulnak , s nem marad
hatnak t o v á b b o t t , ahol a perek fe lü lv izsgá la t ra k e r ü l n e k . [ A z eredeti szerint] 
„ W i e m a n auf so unbedeutende junge, zügel lose Leute , wie die mehresten J u r a t i 
sind, welche nur au f den Gassen u n d i n W i r t s h á u s e r n herumteremtet i ren, eine 
R ü c k s i c h t nehmen u n d besorgen kann, dass das ganze L a n d einen b i t t e rn Schmerz 
empfinden w ü r d e , wenn m a n sie zu Er le rnung der Praxis an die ersten Instanzen 
u n d Comitats—Judicia, wo die Prozesse i n s t ru i r t werden, wiese, u n d sie n ich t 
da, wo sie nur r ev id i r t werden, beliesse, ü b e r s t e i g t meine Begriffe ." E z é r t az, 
ami t a j u r á t u s o k n a k a cu r i á ró l va ló k i z á r á s á r ó l e l ő í r t a m , f e l t é t l enü l megmarad, 
mert a k a n c e l l á r i a javaslata szerinti m ó d o n a hal lga tn i t u d ó j u r á t u s t ó l a hal lgatni 
nem t u d ó t a legé lesebb szem is aligha t u d n á m e g k ü l ö n b ö z t e t n i , s a curia, m i n t 
eddig, birkaakolhoz maradna hason ló (wie bisher, noch weiters einem Schaaf-
stalle á h n l i c h bliebe), ahol az i sko lábó l frissen k i k e r ü l t fiatalemberek a legjobb s 
legtapasztaltabb b í r á k a t k r i t i z á l j ák , r ó l u k vicceket faragnak, s ez á l t a l ő k e t az 
í t é l e t h o z a t a l n á l á l l á s fog l a l á sukban a k a d á l y o z z á k , ezek a f ia ta lok pedig csak 
e l b i z a k o d o t t s á g o t és v a k m e r ő s é g e t t anu lnak (diese junge Leute aber zu Ver-
messenheit u n d E i g e n d ü n k e l a l lé in und recht geflissentlich angeleitet werden). 

A d 9. J a v í t á s o k és j ó n a k felismert v á l t o z t a t á s o k m e g s z ű n n e k jók lenni , ha 
s z e m é l y e k i r á n t i f igye lmességből vagy g y ű l ö l e t b ő l vezettetnek be, vagy a k á r 
csak m ó d o s í t t a t n a k is. É n sem ezt, sem azt senki i r á n t nem é rzem. É n meg va
gyok g y ő z ő d v e , hogy rendszerem jó és é g b e k i á l t ó m ó d o n szükséges . E z é r t az, a k i 
annak m e g v a l ó s í t á s á h o z és t ovábbfe j l e sz t é séhez alkalmas, az nekem megfelel, a k i 
viszont nem alkalmas, maga m e g é r t h e t i , m i é r t nem fog megmaradni az á l l á sá 
ban. S az, hogy az á l l am, melyet éveken á t s zo lgá l t ak , helyesebben m e g k á r o s í t o t 
t ak a m i é r t f izetés t h ú z t a k , nek ik m é g n y u g d í j a t is adjon, az o lyan m é l t á n y t a l a n 
ság volna , ami t nem lehet k í v á n n i a t t ó l , a k i e g y e d ü l felelős az á l l a m jövede lme i 
nek b e o s z t á s á é r t . [ M i n t a c sászá r mondja] „ I c h b i n ü b e r z e u g t von dem Guten 
u n d v o n der himmelschreienden Nothwendigkei t meiner E in r i ch tung . Wer sich 
alsó v o m Judex Curiae an u n d so weiters zu d e r é n E i n f ü h r u n g u n d Fortzetzung 
schickt, ist m i r angenehm, der sich dazu aber n ich t schickt, der mag sich selbst 
vorbescheiden, w a r u m er n ich t beybehalten w i r d . Denn dass der Staat die Aner-
k á n n t n i s ihrer Unfahigkei t , nachdem sie i h m mehrere Jahre h ie rmi t gedient, oder 
vielmehr zu sagen, geschadet u n d Besoldungen da fü r gezogen h a b é n , auch nie-
mals pens ions fáh ig waren, noch theuer erkaufen soll, scheint laessio enormis, u n d 
v o n dem nicht zu verantwor ten , dem die Verwa l tung der S t a a t s e i n k ü n f t e a l lé in 
anver t raut i s t . " 

A d 10. A k i r . t á b l a assessorai ugyanazt a rangot és c í m e t k a p j á k , m i n t a hely
t a r t ó t a n á c s t a n á c s o s a i , a h é t s z e m é l y e s t á b l a t a n á c s o s a i azonban — m i n t a leg-

4 3 Ú g y látszik, a császár i t t megfeledkezett arról , hogy a curia B u d á r a költözését 
m á r elrendelte, a curia pesti épüle tében t e h á t , melyet az egyetemnek szánt , bírósági 
i rodára vagy i r a t t á r r a nem lesz szükség. 



felső b í ró ság tagjai — a h e l y t a r t ó t a n á c s és a k i r . t á b l a t a n á c s o s a i t rangban meg
előzik, s a l e g u t ó b b kinevezet t udva r i t a n á c s o s o k k a l k e r ü l n e k egy rangba. 

A d 11. Ez a pont teljesen szem elől t é v e s z t i r ende lkezé sem é r t e l m é t . É n e z á l t a l 
az egész p a r a s z t s á g n a k , melynek bizonyos b ü n t e t ő ü g y e k b e n nincs fel lebbezési 
l ehe tősége , ez u t ó b b i t aka r t am megadni, és pedig egy szervezett ós é r d e k t e l e n 
f ó r u m h o z v a l ó fel lebbezés l ehe tőségé t , ami lyen a k e r ü l e t i t á b l a . Ennek meg is 
ke l l t ö r t é n n i e , ané lkü l , hogy a k i r á ly i biztosok ebbe b e v o n ó d n á n a k , k i v é v e azo
ka t az eseteket, melyeket a z e l ő t t a k a n c e l l á r i á h o z ke l le t t f e l v i n n i . 4 4 A nemesek 
b ü n t e t ő pereiben t o v á b b r a is a curia fog í t é lkezn i „ a u s g e n o m m e n i n causis, die 
I c h an m i c h ex ratione Status avoeiren w ü r d e " . 4 5 

A d 12. A k a n c e l l á r i á n a k igaza van abban, hogy az o r szágb í ró és a s z e m é l y n ö k 
egy-ké t assessorral, ak ike t m a j d magukkal akarnak hozni , de k ü l ö n ö s e n Skerlecz 
Miklós , a k i t én a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z s z á n d é k o z o m a lka lmazni , azonnal ide 
hivassanak, hogy v e l ü k e g y ü t t i t t az egész t e rv és a személy i s t á t u s l é n y e g é b e n 
m e g á l l a p í t á s t nyerjen. A n n a k a l a p j á n a z u t á n m á r csak egy k i r . rescriptumot k e l l 
a cu r i ához l ekü lden i , aminek a s z e n t - i s t v á n i t ö r v é n y s z a k l egu to l só ü lésén k e l l 
k ih i rdet te tn ie . E le i ra tban elő ke l l adni az igazságszo lgá l t a t á s j a v í t á s á t cé lzó 
r ende lkezésem l e g n y o m ó s a b b okai t , s k ö z ö l n i k e l l , hogy a r e n d e l k e z é s alapelvei 
e l d ö n t ö t t n e k t e k i n t e n d ő k , s nem k í v á n j u k a curia v é l e m é n y é t hal lani sem az 
ü g y l ényegérő l , sem annak m i k é n t j é r ő l ; ső t ha a curia e t á r g y b a n fe l te r jesz tés t 
tenne, az el sem f o g a d t a t n é k . Végü l közö ln i k e l l a le i ra tban a kiszabott i d ő p o n 
to t , nevezetesen, hogy a k é t t á b l a á t s ze rvezése 1786. j a n u á r 1-én l é p é l e tbe , s 
e t t ő l kezdve m i n d k é t t á b l a folyamatos ü l é s e k e t fog t a r t an i . 

A fen t i ekrő l (kör rende le t ú t j á n ) t á j é k o z t a t n i k e l l a v á r m e g y é k e t és v á r o s o k a t 
— fejeződik be I I . J ó z s e f n e k a kance l l á r i a e lő te r jesz tésére t e t t ( d a t á l a t l a n ) r á -
jegyzése — s m é g egyszer meghagyja a k a n c e l l á r i á n a k , hogy most a k é t t á b l a 
szervezeti és személyze t i ü g y e i v e l fogla lkozzék , s hogy az e m l í t e t t k i r á ly i le i ra t 
és k ö r r e n d e l e t f o g a l m a z v á n y á t e lkész í tve , azt nek i j ó v á h a g y á s v é g e t t bemu
tassa. 

A z eddigi, pontokba foglal t hosszú r á j egyzés u t á n Józse fnek m é g egy, s z i n t é n 
d a t á l a t l a n r ö v i d meg jegyzése k ö v e t k e z i k , melyben a k a n c e l l á r i a e lő te r jesz tésé 
nek fentebb idéze t t b e v e z e t é s é r e u ta l . K i o k t a t j a a k a n c e l l á r i á t , hogy a „ m e g n e m 
z a v a r a n d ó " á l l a p o t o k a la t t csak a t ö r v é n y e k és az ö rökösödés i jog é r t e n d ő , s 
megjegyzése s e m m i k é p p e n nem m a g y a r á z h a t ó ú g y , hogy a v i s szaé léseke t , a ha
loga tó és ponta t lan ü g y i n t é z é s t s a jelen i d ő k h ö z m á r nem illő m ó d s z e r e k e t nem 
lehetne, ső t nem kellene m e g v á l t o z t a t n i . — Szószer in t i „ N u r muss I c h die K a n z l e y 
noch i n dem belehren, dass unter dem W o r t der nicht Beirrung der Haupt-Ver-
fassung Hungarnsi6 nur die Gesetze selbst u n d die Successions-Ordnung zu ver-
stehen sind, n ich t aber u n d a u f keine A r t solches dahin ausgedeutet werde, dass 
die Missbrauche, die V e r z ö g e r u n g e n u n d die Unr ich t igke i t i n der A u s ü b u n g , dann 
die für i tzige Zeiten gar n i ch t mehr passende M o d a l i t á t e n , nachdem m a n bessere 

4 4 T i . a nem nemesek kegyelmi ügyei t . E r r ő l bővebben , a h a t á s k ö r ö k összefoglalá
sánál . 

4 5 T i . a felségsértés c ímén indul t pereket, melyekben az ítélkezés az 1715: 7. tc . 
ér te lmében is a k i rá lynak vol t fenntartva, amit a k á r személyesen, a k á r bíróság dele
gálása ú t j á n gyakorolhatott. A tc. csak magyar b í rák kiküldését s Magyarországon 
belül a magyar tö rvények szerinti í télkezést k ö t ö t t e k i . 

4 6 A fenti szavakat a császár h ú z t a alá . 



erkannt hat, n ich t sollten, k ö n n t e n u n d m ü s s t e n abgeandert werden." Az i d é z e t t 
szöveghez azt fűzi m é g hozzá , s z in t én a l a p e l v k é n t , hogy a hé t s zemé lyes t á b l a 
h a t á s k ö r é t nem akarja E r d é l y r e is kiterjeszteni. 

A fentiekben rész le tesen i s m e r t e t t ü k a c s á s z á r n a k a k a n c e l l á r h o z i n t é z e t t 
kéz j egyé t , a kance l l á r i a ehhez k a p c s o l ó d ó e lő te r jesz tésé t s az u r a l k o d ó n a k erre 
r á v e z e t e t t megjegyzése i t . Az i ra tokat m u n k á n k b a n r i t k á n a lkalmazot t rész le 
tességgel , b ő idéze tekke l , ső t á t v e t t hosszabb szövegrészekke l k ö z ö l t ü k . E z t 
nemcsak a z é r t t e t t ü k , mert az i ra tok a curia József-féle r e f o r m j á n a k l é t r e j ö t t é t 
é l e t sze rű köze l ségbe hozzák , s mert — m i n t l á t n i fogjuk — a n e m s o k á r a v é g r e 
ha j to t t reformok lényege^már b e n n ü k fogla l ta t ik , hanem azé r t is, mer t a császár 
g o n d o l k o d á s á t p á r a t l a n élességgel v i l ág í t j ák meg. A curiai , k i r . s z e m é l y n ö k i és 
kance l l á r i a i l e v é l t á r n a k a t á r g g y a l kapcsolatban á t n é z e t t n a g y s z á m ú a k t á j a 
k ö z t nem t a l á l t u n k m á s i k a t , mely I I . J ó z s e f n e k a magyar jogszo lgá l t a t á s ró l v a l ó 
fe l fogását , ső t a n n á l magasabb s íkon u r a l k o d ó i k o n c e p c i ó j á t és emberi egyén i sé 
g é t i lyen k o m p r i m á i t a n s i lyen élesen m u t a t n á meg. A m á s i ra tokban egyeséve l 
e lőforduló j e l l emző megjegyzések , jellegzetes i n t é z k e d é s e k helyet t i t t összefüggő 
gondolatsort , a fen t iekrő l teljes k é p e t kapunk , mely j o g t ö r t é n e t i v o n a t k o z á s a i n 
t ú l a korszak á l t a l á n o s t ö r t é n e t é h e z s a „Józsefi s z i s z t é m a " é r t éke léséhez is f igye
lemre m é l t ó a d a l é k u l szo lgá lha t . 

Az i t t t á r g y a l t akta k ü l ö n b e n a reformhoz v e z e t ő ú t n a k m é g egy l épcső foká t 
ö r ö k í t e t t e meg: tartalmazza azoknak az — 1785. augusztus 8-án ke l t — leiratok
nak a f o g a l m a z v á n y á t is, melyekkel a k a n c e l l á r i a gr. C s á k y J á n o s o r s z á g b í r ó t , 
V é g h P é t e r k i r . s z e m é l y n ö k ö t és Skerlecz Miklós h e l y t a r t ó t a n á c s i consiliariust 
B é c s b e h í v t a . A z o r szágb í róhoz és a s z e m é l y n ö k h ö z i n t é z e t t le i ra tok szerint a 
k i r á l y az igazságszo lgá l t a t á s m e g g y o r s í t á s a cél jából a curia megfelelő sze rveze té 
nek k i d o l g o z á s á t s a v á l t o z á s o k n a k a j ö v ő é v elején l e endő b e v e z e t é s é t k e m é n y e n 
e l h a t á r o z t a ( „ f i rmi te r decrevi t") . E z é r t a c í m z e t t — legfelsőbb parancsra — a 
t á b l a ( t i . a veze tése alat t á l ló h é t s z e m é l y e s , i l letőleg k i r á l y i t á b l a ) e g y - k é t asses-
s o r á t maga mel lé v é v e , azonnal jö j jön B é c s b e a fent i t á r g y megbeszé lése v é g e t t , 
hogy az é r t ekez l e t e r e d m é n y e k é n t k i d o l g o z a n d ó e l a b o r á t u m m i e l ő b b a k i r á l y 
j ó v á h a g y á s a elé legyen t e r j e s z t h e t ő . — A lei ra tokat keresztezte az o r szágb í ró 
levele, k i a készü lő t á r g y a l á s o k r ó l é r t e s ü l v e , m a g á t a zokbó l , m i n t a régi v i l ág 
h í v e , k i v o n n i akarta . Az u r a l k o d ó azonban C s á k y m e n t s é g e i t nem fogadta el , s 
u t a s í t á s á r a a kance l l á r i a augusztus 11-én ú j a b b k e m é n y felszól í tás t i n t é z e t t a 
nevezetthez: h a l a d é k t a l a n u t a z á s á t rendelte e l . 4 7 

Az e m l í t e t t s zemélyek meg is jelentek B é c s b e n a császár akarata szerint, a k i 
a t á r g y a l á s o k m e n e t é n e k m e g h a t á r o z á s á r a augusztus 19-én a k a n c e l l á r n a k ú j a b b 
k é z j e g y e t k ü l d ö t t , s abban t o v á b b i „ a l a p e l v e i t " ismertette, t o v á b b i e l d ö n t e n d ő 
k é r d é s e k e t ve te t t fel. A k é z j e g y t a r t a l m á b ó l csak azokat a pontoka t eme l jük k i , 
melyek m é g ez é v b e n , a legnagyobb j e l e n t ő s é g ű reformok k iv i t e lezésekor meg
v a l ó s u l t a k ; a t ö b b i t , melyek c s u p á n te rvek maradtak, vagy a k ö v e t k e z ő é v e k 
p r o g r a m j á b a k e r ü l t e k á t , i t t r ö v i d e n foglal juk össze. A z első pon tok leszögezik, 

4 7 Józsefnek a kancel lár ia előterjesztésére rá jegyzet t , fentebb ismertetett észre
vételei s az i t t t á r g y a l t leiratok Kanc. Ü. Ac t a gen. 1785: 15237. — József megjegyzései 
közü l n é h á n y a t a kancel lár ia előterjesztésének ismerte tése nélkül , t e h á t az esemény
sorozatba bele nem ülesztve, m i n t a császár egyéniségének jellemzésére felhasznált 
pé ldáka t , Marczali is idéz (magyarul): Magyarország I I . József ko rában I I I . 120—122. 



hogy po lgá r i perben mindenk i s z á m á r a h á r o m f ó r u m n a k ke l l lennie: első fokú , 
fel lebbezési és fe lü lv izsgála t i szervnek, s hogy a k é t a l s ó b b b í róság í t é l e t ének 
egyezése e se t én az ü g y t o v á b b nem v i h e t ő . A k ö v e t k e z ő pon tok á l t a l á n o s s á te
szik az í rásbel i pert , rendelkeznek az í t é l e t ek i ndoko lá sá ró l , a p e r ú j í t á s fe l té te le i 
nek sz igor í tásá ró l , a kü lön l eges fó rumok m e g s z ü n t e t é s é r ő l , s h a n g s ú l y o z z á k , 
hogy a rendes peres ú t b e t a r t á s a alól semmifé le k i v á l t s á g nem m e n t e s í t h e t . 
Mindezek olyan elvek, melyek az új o s z t r á k p e r r e n d t a r t á s b a n m á r m e g v a l ó s u l 
tak , s é r v é n y e s í t é s ü k a magyar j ogszo lgá l t a t á s ú j j ásze rvezéséné l a l egsü rgősebb 
feladatok k ö z é t a r tozo t t . 

A t o v á b b i pon tok a fent i á l t a l á n o s keret k i t ö l t é s é n e k m ó d o z a t a i v a l foglalkoz
nak: a k ü l ö n b ö z ő t á r s a d a l m i o s z t á l y o k s z á m á r a m e g t a r t a n d ó jelenlegi, i l le tőleg 
l é t e s í t endő ú j b í ró ságok ró l , ezek hierarchikus b e o s z t á s á r ó l s j övőbe l i h a t á s k ö r e i k 
rő l vetnek fel p r o b l é m á k a t , j e lö lnek meg a l t e r n a t í v á k a t . F e l m e r ü l p l . hogy csak 
az első f ó r u m k ü l ö n b ö z z é k a felek o s z t á l y h e l y z e t e szerint, az appe l l ác iós és rev í 
ziós f ó r u m viszont mindenk i s z á m á r a azonos legyen, s hogy a h á r o m f o k ú p o l g á r i 
peres e l já rássa l szemben a b ü n t e t ő perek s z á m á r a nem elég-e k é t fokozat ? Felve
t ő d i k a k é r d é s , hogy a megyei s ed r i á t kell-e á l l a n d ó b í r ó s á g g á fejleszteni, ahol a 
nemesek legfontosabb p o l g á r i pereit s m i n d a nemesek, m i n d a parasztok b ü n t e t ő 
pereit első fokon t á r g y a l j á k , a k e r ü l e t i t á b l á k pedig fel lebbezési b í r ó s á g o k k á ala
kul janak á t , vagy nem volna-e elég kevesebb s z á m ú , p l . az egész o r szág s z á m á r a 
összesen 10 első f o k ú b í ró ság , melyek k ö z é a k e r ü l e t i t á b l á k a t is be lehetne so
rolni m é g . 4 8 — M i n t l á t n i fogjuk, e k é r d é s e k nagyobb része az 1786—1787. é v e k 
szervező m u n k á j á n a k l e t t a l a p v e t ő p r o b l é m á j a , s annak k e r e t é b e n j u t o t t e ldön 
tés re , n e k ü n k azonban i t t az 1785. év i reform k i a l a k u l á s á t k e l l bemuta tnunk, az 
ahhoz v e z e t ő u t a t k e l l v é g i g k í s é r n ü n k . 

A császár augusztus 19-i k é z j e g y e a felvetett t á r g y a k r a n é z v e a k a n c e l l á r vé le 
m é n y é t k í v á n t a , arra u t a s í t v á n ő t , hogy v á l a s z á n a k fe l ter jesztése e lő t t folytasson 
megbeszé lés t a B é c s b e é r k e z e t t o r szágb í róva l , personalissal és Skerlecz t a n á c s o s 
sal. Ezzel k e z d ő d t e k el azok a sorozatos t á r g y a l á s o k , melyek a t o v á b b i h ó n a p o k 
ban — a császár i r á n y í t á s a a l a t t — B é c s b e n lefolytak, s a készü lő reformok anya
g á t k i a l a k í t o t t á k , m a j d a k i b o c s á t a n d ó r e n d e l k e z é s e k e t f o r m á b a ö n t e n i seg í t e t 
tek. A t á r g y a l á s o k a l a p j á u l viszont azok a m u n k á l a t o k szo lgá l t ak , melyeket a 
császár m e g b í z á s á b ó l Skerlecz Miklós h e l y t a r t ó t a n á c s i és B r u n s v i k J ó z s e f k a n 
celláriai t a n á c s o s o k , az anyagot e g y m á s k ö z t megosztva, k idolgoztak. 

E l ő b b Skerlecz m ű v e k e r ü l t megbeszé lés re , k i a maga m u n k á j á t m á r a fen t i 
kéz jegy kelte u t á n n é h á n y nappal b e n y ú j t o t t a a k a n c e l l á r n a k . A t á r g y r ó l kész í 
t e t t , a császár á l t a l kedvel t m ó d o n pontokba foglalt ( d a t á l a t l a n ) összeá l l í tása , 
mely az „ U n t e r t h á n i g s t e s E l a b o r a t u m " egysze rű c í m e t viseli , á t t e k i n t i az egész 
magyar j o g s z o l g á l t a t á s e g y k o r ú sze rveze t é t , a h a t á s k ö r ö k e t s a perek ú t j á t a 
k ü l ö n b ö z ő f ó r u m o k o n á t . A t é n y l e g e s á l l a p o t i s m e r t e t é s é n k í v ü l a szöveg javas
la tokat is tar ta lmaz a szervezet ú j f o rmá já r a n é z v e ; a curia r e o r g a n i z á l á s á r a vo 
n a t k o z ó meg jegyzések az u t ó b b i a k k e r e t é b e vannak beleillesztve. 

Skerlecz m ű v é t E s z t e r h á z y k a n c e l l á r 1785. augusztus 25-én ke l t e lő te r jesz tés 
sel mu ta t t a be az u r a l k o d ó n a k . Józse f az e lő te r jesz tés ü r e s b a l o l d a l á r a , i l le tőleg a 
hozzácsa to l t lapra jegyezte fel — szokása szerint s z i n t é n pontokba foglalva — 

4 8 A császár szóban forgó kézjegye Kanc. lt. Acta gen. 1785: 15239. 



ész revé te le i t Skerlecz m u n k á j á r ó l , melyet egészében helyesnek t a l á l t , de ahhoz 
k ü l ö n b ö z ő meg jegyzéseke t f ű z ö t t . 4 9 U t a l t egyes, a t á r g y r a v o n a t k o z ó rendeleteire, 
azokhoz most k iegész í t é seke t t e t t , ú j a b b elveket k ö z ö l t , s k i je lö l te a t o v á b b i 
t e e n d ő k e t . Az adot t d i r e k t í v á k l e g f o n t o s a b b j a k é n t az o s z t r á k j o g s z o l g á l t a t á s 
k i a l aku l t r e n d j é n e k a magyar viszonyokhoz va ló a d a p t á l á s á t j e lö l te meg. Szavai 
szerint „ d i e Hauptsache w i r d aber immer die Adap t i rung der hiesigen Geriehtsord-
nung auf die Hungarische ausmachen", mely t ö r e k v é s é t k ü l ö n b e n eddigi in t éz 
kedése i is eléggé m e g m u t a t t á k . Megjegyzése i t a k a n c e l l á r n a k adot t azzal az uta
s í t á s sa l fejezte be, hogy Skerlecz m ű v é t m i e l ő b b b i zo t t s ág i l ag rész le tesen v i t a s s á k 
meg. Ehhez t e r m é s z e t e s e n a m u n k á r a t e t t ész revé te le inek a s zövegben va ló ér 
v é n y e s í t é s é t is h o z z á kel le t t é r t e n i . 

A parancsnak megfe le lően a „ c o n c e r t a t i o " sü rgősen össze jö t t . Az augusztus 
27-én ke l t j e g y z ő k ö n y v szerint 5 0 a megbeszé lésen a k a n c e l l á r , i d . gr. E s z t e r h á z y 
Ferenc e lnökö l t , r é s z t vet tek t o v á b b á gr. Pá l f fy K á r o l y és gr. Bán f fy G y ö r g y a l -
k a n c e l l á r o k , gr. C s á k y J á n o s o r szágb í ró , V é g h P é t e r personalis, i f j . gr. E s z t e r h á z y 
Ferenc, Nagy J ó z s e f és Brunsv ik Józse f kance l l á r i a i t a n á c s o s o k , B a t t a B á l i n t 
septemvir és a m ű szerző je , Skerlecz Miklós . Az é r t e k e z l e t az u t a s í t á s é r t e l m é b e n 
a m u n k á t p o n t r ó l - p o n t r a megv iz sgá l t a , figyelemben t a r t v a m i n d az e l a b o r á t u m -
ra t e t t legfelső é sz revé t e l eke t , m i n d a c s á s z á r n a k az augusztus 19-i k é z j e g y b e n 
foglal t alapelveit. A je len levők Skerlecz szövegé t egészében e l fogad ták , csak n é 
h á n y m ó d o s í t á s t i n d í t v á n y o z t a k , s n é h á n y ú j a b b k é r d é s t vetet tek fe l , i l le tőleg 
terjesztettek az u r a l k o d ó d ö n t é s e e lé . 

A p r o b l é m á k k ö z t szerepelt az ú r i szék , a m e z ő v á r o s i b í ró ság , a sedria s a k e r ü 
l e t i t á b l a h a t á s k ö r é n e k végleges m e g á l l a p í t á s a , va lamin t a szervezet á t a l a k í t á s a 
f o l y t á n a k ü l ö n b ö z ő b í r ó s á g o k o n f é l b e m a r a d ó perek t o v á b b i s o r s á n a k r e n d e z é s e . 
Az u t ó b b i t á r g y n á l főleg a k i r . t á b l á n f e l h a l m o z ó d o t t , első fokon o t t i n d u l t octa-
valis perek okoztak nehézsége t , melyeket — a k i r . t á b l a a tervek szerint t i s z t á n 
appe l l ác ió s f ó r u m m á a l a k u l v á n á t — a k e r ü l e t i t á b l á k n a k kel le t t á t v e n n i ü k . 
Ez viszont az octavalis perek r e n d k í v ü l hosszadalmas lefolyása m i a t t azt a k é r 
d é s t vetet te fe l : m i l y e n perszakban l evő ü g y e k maradjanak mégis vissza f o l y t a t á s 
é s befejezés v é g e t t a k i r á l y i t á b l á n , s m i l y e n s t á d i u m b a n l evő perek adassanak á t 
v a l ó b a n a k e r ü l e t i t á b l á k n a k ? Tek in te t t e l arra, hogy az ősiségi joggal kapcsola
tos t á r g y ú octavalis perek a feudá l i s magyar jogrendszerben m i n d i g k ü l ö n ö s 
g o n d o s k o d á s b a n r é szesü l t ek , a k é r d é s m e g o l d á s a , a nemesség v á r h a t ó é r z é k e n y 
r e a g á l á s a mia t t , alapos m e g f o n t o l á s t i génye l t . E t á r g y o n k í v ü l s zóba k e r ü l t 
m é g az é r t e k e z l e t e n a f e n y í t ő h á z n a k a h é t s z e m é l y e s t á b l a és a h e l y t a r t ó t a n á c s 
k ö z t megosztott fe lügye le te , a k e r ü l e t i t á b l á k s z á m a és i l le tékességi t e r ü l e t e , a 
b á n y a p e r e k fe lü lv izsgá la ta , a s z e g é n y s o r s ú felek b í r ó s á g e lő t t i , h i v a t a l b ó l v a l ó 
k é p v i s e l e t é n e k ú j s z a b á l y o z á s a , v é g ü l a n á d o r i és b á n i de legá l t t ö r v é n y s z é k e k 
ü g y e , melyeket az é r t ekez l e t a császár á l t a l m e g s z ü n t e t é s r e í té l t kü lön l eges b í ró 
s á g o k k ö z ü l t o v á b b r a is fenntar tani k í v á n t . 

A j e g y z ő k ö n y v r e í r t é sz revé te le iben I I . Józse f a b i z o t t s á g javaslatai t á l t a l á 
ban elfogadta, s a felvetet t k é r d é s e k e t „ legfelsőbb e l h a t á r o z á s s a l " e l d ö n t ö t t e , 
í g y a b á n y a p e r e k m á s o d - és h a r m a d f o k ú t á r g y a l á s á r a a cu r i á t j e lö l te k i , s elren-

4 9 Skerlecz e l a b o r á t u m a s a kancel lár előterjesztése a császár megjegyzéseivel 
e g y ü t t Kanc. It. Ac t a gen. 1785: 15241. 
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delte, hogy a kezdeti s t á d i u m b a n l evő octavalis pereket a k i r . t á b l a adja vissza a 
feleknek, ak ik ü g y ü k e t az i l le tékes k e r ü l e t i t á b l á n i s m é t f e lvé t e the t ik m é g . A n á 
dor i és b á n i t ö r v é n y s z é k e k r e v o n a t k o z ó javaslat azonban — m i n t az e lképzelése i 
vel s z e m b e n á l l ó i n d í t v á n y o k rendszerint — inge rü l t s égé t v á l t o t t a k i . „Megfog
hatat lan, hogy e t á r g y b a n a v i l ágosan megadott e lő í rás t m é g mind ig k i k e r ü l n i 
igyekeznek", u t a s í t o t t a rendre az é r t ekez l e t r é s z t v e v ő i t , e l sősorban t a l á n az á l 
tala nem kedvel t öreg k a n c e l l á r t , s m e g ú j í t o t t a r ende lkezésé t , hogy az egységesí 
t e n d ő szervezetbe bele nem il lő minden kü lön leges f ó r u m m e g s z ű n i k . A megjegy
zések e g y é b k é n t az új magyar jogszo lgá l t a t á s i szervezet kereteinek t i s z t á z ó d á s á t , 
e k é r d é s c s o p o r t e l in tézésé t j e l e n t e t t é k , ú g y hogy most m á r Józse f a curia s a ke
rü le t i t á b l á k s z e m é l y z e t é n e k k i v á l a s z t á s á r a s a megfelelő leiratok sü rgős e lkészí 
tésére adot t u t a s í t á s t . Az ü g y s i e t t e t é s é n e k i n d o k o l á s á u l h a n g s ú l y o z t a , hogy az 
(1786. j a n u á r 1-ére k i t ű z ö t t ) á t a l a k u l á s v é g r e h a j t á s á h o z szükséges rendeleteket 
m é g a folyamatban l evő s z e n t - i s t v á n i t ö r v é n y s z a k a la t t k i b o c s á t a n i k í v á n j a . 5 1 

A személy i k é r d é s e k e ldön t é se , a b í ró ságok ú j s t á t u s á n a k m e g t e r v e z é s e azon
ban nagy m é r t é k b e n függö t t a z o k t ó l a t e e n d ő k t ő l , melyeket a s z i n t é n ú j r a sza
b á l y o z a n d ó b í róság i ü g y v i t e l és peres e l já rás a j ö v ő b e n meg fog k í v á n n i . E t á r 
gyak k ido lgozása Brunsv iknak j u t o t t , k i a terjedelmesebb és nehezebb anyagban 
Sker lecznél lassabban haladt, így vele egyide jű leg c s u p á n m u n k á j á n a k egy részé t 
t ud t a e lkész í ten i . A k a n c e l l á r a h o z z á b e n y ú j t o t t k é z i r a t o t augusztus 28-án ter
jesztette a császár elé , addig is, m í g az egész m ű e lkészül , e lőzetes b e t e k i n t é s v é 
gett . J ó z s e f az e lő te r jesz tés re í r t szokásos szé l jegyze te iben mege légedésé t fejezte 
k i Brunsv ik m u n k á j a felett , s elrendelte annak a B é c s b e n t a r t ó z k o d ó personalis-
sal, B a t t a septemvirrel és Skerlecz Miklóssa l va ló köz lésé t , o lyan u t a s í t á s s a l , 
hogy a nevezettek ü l j enek össze, s a császár „ f ő - a l a p e l v e i t " ( H a u p t - G r u n d s á t z e ) 
szem e lő t t t a r t va , segí t sék k i a l a k í t a n i a megfelelő s z a b á l y z a t o k a t . B runsv ik k ö z 
ben folytassa az anyag fe ldo lgozásá t , s ahogy azzal e lkészü l , a t o v á b b i r é sz t is 
adja á t az e m l í t e t t h á r o m s z e m é l y n e k , ak ik annak a l a p j á n végezzék el a szöve
gezés m u n k á j á t , s a f o g a l m a z v á n y t j ó v á h a g y á s v é g e t t m u t a s s á k be az u r a l k o d ó 
nak. A nevezettek ezen k í v ü l ké sz í t s enek új ü g y v é d i r e n d t a r t á s t , s dolgozzanak k i 
— o s z t r á k m i n t á r a (nach dem hiesigen Fuss) — egy M a g y a r o r s z á g r é szé re szolgáló 
v á l t ó t ö r v é n y t is a kereskedelem e l ő m o z d í t á s a cé l j ábó l . 5 2 

Míg Brunsv ik a maga f e l a d a t á n , melynek mie lőbb i befejezése é r d e k é b e n a 
császár ő t minden e g y é b h iva ta l i munka alól fe lmentet te , 5 3 sietve t o v á b b dolgo
zot t , ez a la t t a reform s z é t á g a z ó ü g y é n e k m á s t e e n d ő i is e l ő r e h a l a d t a k . A kancel
lá r ia p l . J ó z s e f u t a s í t á s a szerint megfogalmazta a magyar j o g s z o l g á l t a t á s „coo r -
d ina t io ja" t á r g y á b a n k i a d a n d ó k i r á l y i leirat első r é szé t (a m á r m e g á l l a p í t o t t b í -

51Kanc. U. Ac ta gen. 1785: 15243. 
52 Konc. It. Ac ta gen. 1785: 15242. I t t megjegyezni k íván juk , hogy József u ra lkodása 

alatt sem új ügyvéd i r e n d t a r t á s , sem magyar vá l t ó tö rvény nem készül t . E t á rgyak ró l 
csupán egyes rendeletek in tézkedtek , illetőleg az ügyvédekke l a fentiekben eml í te t t 
á l ta lános p e r r e n d t a r t á s és bírósági ügyvi te l i szabá lyza t egy-egy szövegrésze is foglal
kozik, az u t ó b b i ugyan csak az ügyvéd i vizsgával . (Mária Terézia 1769. évi országos 
ügyvédi r e n d t a r t á s a u t á n 1804-ben készült ú j abb hasonló jogszabály, mely 1852-ig 
maradt érvényben. ) Viszont jelentős ú j í tás vol t Józsefnek az a rendelkezése, hogy a 
Mária Terézia á l ta l bevezetett ügyvéd i vizsga kötelező előfeltételévé tette az egyetem 
vagy az a k a d é m i á k jogi t a n f o l y a m á n a k elvégzését, s a b í rák tó l is hasonló képzet t sége t 
k íván t . 

™Kanc. It. Ac ta gen. 1785: 11654. 



rósági sze rveze t rő l ) , s az o r s z á g b í r ó v a l és a personalissal k idolgozta t ta a h é t s z e 
mélyes t á b l a és a k i r á ly i t á b l a e lőze tes személy i t e r v é t , mely (a s egédh iva t a l i 
m u n k á t m e g h a t á r o z ó ügyv i t e l i s z a b á l y z a t m é g el nem készü lvén ) c s u p á n a b í ró i 
s t á t u s r a terjedhetett k i . Pálf fy a lkance l l á r a leirat f o g a l m a z v á n y á t szeptember 
18-án, az o r szágb í ró s a personalis t e r v e z e t é t szeptember 20-án terjesztette az 
u r a l k o d ó e l é . 5 4 

A császár t e t s zésé t sem a leirat , sem a személy i tervek, sem a k an ce l l á r i a k í s é rő 
fel ter jesztései nem n y e r t é k meg. A leirat v a l ó b a n barokkos sze l l emű hos szú 
e lmélkedésse l k e z d ő d i k a j ogszo lgá l t a t á s fon tosságáró l ( „ Q u a m necessaria sit 
i n omni bene o r d i n á t a c ivi ta te recta just i t iae adminis trat io . . . - ) , melynek szó
v i r ága i igen e l t é rnek J ó z s e f rendeleteinek j ózan , rac ioná l i s s t í l u sá tó l . E g y é b k é n t 
a leirat Józse fnek a t á r g y r a v o n a t k o z ó — a fentiekben bemuta to t t — elvei sze
r i n t van összeá l l í tva , s elég köze l á l l ahhoz a szöveghez , ami k é s ő b b v a l ó b a n k i 
b o c s á t á s r a k e r ü l t . M i n d ebbő l , m i n d a k í sé rő fe l ter jesztésből jó l l á t h a t ó , hogy a 
kance l l á r i a a c s á s z á r n a k az augusztus 27-i concertatio j e g y z ő k ö n y v é r e í r t u t a s í 
t á s a i h o z a lkalmazkodni t ö r e k e d e t t , s amire még nem kapo t t elég rész le tes e lő
í rás t , vagy ahol az u t a s í t á s o k é r t e l m e z é s é b e n va lami b i z o n y t a l a n s á g o t é r z e t t , 
azokat a pontoka t e z ú t t a l is a p r ó l é k o s gonddal ö s s z e g y ű j t ö t t e , kiemelte, s az 
e lő te r j e sz tésben legfelső e l h a t á r o z á s a l á b o c s á t o t t a . A k an ce l l á r i a igyekezete 
azonban nem e lég í t e t t e k i az u r a l k o d ó t , a le i ra tot nem t a l á l t a megfe le lőnek (,,Das 
hier entworffene Rescript finde I c h keinsswegs dem Zweck, noch der Sache 
angemessen . . . " ) , szerinte az t ú l sokat és t ú l keveset mond . E z é r t megje lö l te a 
k i fogásol t szövegrészeke t , e l d ö n t ö t t e a felvetett k é r d é s e k e t (melyek t ö b b n y i r e a 
curia k é t t á b l á j á n a k jövőbe l i h a t á s k ö r é r e és ü g y v i t e l é r e vonatkoztak) , s elrendel
te, hogy a n é m e t nyelven készü l t l e i r a t - f o g a l m a z v á n y t a ke l lő j a v í t á s o k k a l l a t i n 
ra fo rd í t s ák , s ú jból e lébe t e r j e s szék . 5 5 

N e m v o l t sze rencsésebb az o r szágb í ró és a personalis személy i terve, i l le tőleg a 
v e l ü k kapcsolatos e lő ter jesz tés sem. Az u t ó b b i b a n a k an ce l l á r i a — a k é t tervet 
helyesnek t a l á l v a s á t v é v e — e g y é n e n k i n t ismertette az u r a l k o d ó e lő t t a k é t 
t á b l a b í ró i t e s t ü l e t é t . Megnevezte azokat, ak ik ha j lo t t ko ruk vagy k e d v e z ő t l e n 
egészségi á l l a p o t u k m i a t t az új rendben m e g n ö v e k e d ő feladatokat (a folyamatos 
ülésezés t , a septemvirekre is kiterjesztett referensi m u n k á t ) m á r nem v á l l a l h a t 
j á k , s e zé r t nyugalomba menni k í v á n n a k , vagy a k i k n é l ez a mondot t o k o k n á l 
fogva indoko l t . Megnevezte azokat, ak iket az á t sze rvezésné l meg kellene t a r t an i , 
javaslatokat t e t t k ü l ö n b ö z ő he lycse rék re , á t s o r o l á s o k r a és e lő lép te tésekre , s a 
m e g ü r e s e d ő , k ívü l rő l b e t ö l t e n d ő á l l á sok ra alkalmas szemé lyeke t je löl t meg. V é g ü l 
a m e g t a r t a n d ó személyek f izetésére s a k i l épők n y u g d í j á r a n é z v e t e t t javaslato
ka t : a f ize tések emelésé t , személy i p ó t l é k o k k a l k iegész í tésé t , a n y u g d í j a k n a k je
l e n t ő s összegekben v a l ó m e g á l l a p í t á s á t k é r t e . Az u t ó b b i n a k i n d o k o l á s á u l egyes 
b í r á k 30 év i vagy e n n é l is hosszabb s z o l g á l a t á r a h iva tkozo t t . 

I I . J ó z s e f rá jegyzése szerint az e lő te r jesz tésből nem t ű n i k k i az, ami ke l l , s az 
anyag í gy á t t e k i n t h e t e t l e n . Elrendel i t e h á t a tervek t a b e l l á k b a á t d o l g o z á s á t , 
pontos személy i adatokkal k iegész í tésé t s a fizetési rova tok ü r e sen h a g y á s á t , mer t 
a f i ze téseke t ő fogja m e g h a t á r o z n i . Ezen k í v ü l a s egédh iva t a l i s zemélyze t rő l is 

54 Kanc. U. Acta gen. 1785: 15246, 15248. Esz te rházy betegsége mia t t a kancel lár iá t 
ekkor Pálffy első alkancellár vezette. Esz t e rházy kancel lár 1785. nov. 7-én meghalt. 

65 Kanc. It. Acta gen. 1785: 15246. 



e lőze tes tervet k í v á n , s ha son ló terveket k é s z í t t e t a k e r ü l e t i t á b l á k egész személy 
ze térő l , hogy l á t n i lehessen: mindez mibe k e r ü l (was das G a n z é kosten w i r d ) . A 
k i l épőkke l vagy e l b o c s á t a n d ó k k a l kapcsolatban pedig m á r i t t k i j e l en t i , hogy azok, 
ak ik nem folyamatosan, csak t ö r v é n y s z a k o k b a n , „ e g y é v b ő l csak 80 napo t" do l 
goztak, rendes n y u g d í j a t nem é r d e m e l n e k . 5 6 

Józse f e z ú t t a l is m e g i s m é t e l t s ü r g e t é s é n e k megfelelni a k a r v á n , Pá l f fy a lkan-
cellár szeptember 2 3 - á n m á r e lő t e r j e sz t e t t e a curia s a k e r ü l e t i t á b l á k ú j a b b sze
mély i t e r v é t , a k í v á n t m ó d o n t a b e l l á k b a á t d o l g o z v a ; ugyanekkor bemuta t ta a 
császár fentebb e m l í t e t t rendelete szerint l a t in ra f o r d í t o t t s k i j a v í t o t t rescr iptum-
szövege t is, mel lyel kapcsolatban, s z o k á s szerint, i smé t k ü l ö n b ö z ő r é s z l e t k é r d é 
seket b o c s á t o t t d ö n t é s a l á . 5 7 Az u r a l k o d ó az e lő te r jesz tés re í r t meg jegyzése iben 
megadta a k é r t u t a s í t á s o k a t , s vég re l e z á r t a az octavalis perek i s m é t e l t e n fe lmerü lő 
p r o b l é m á j á t is. R e n d e l k e z é s e szerint azok a perek, melyek csak a kereset b e n y ú j 
t á s á i g j u t o t t a k el, vagy m é g a fo rmál i s e x c e p t i ó k n á l ta r tanak , a feleknek vissza-
a d a n d ó k . Azok viszont, melyekben a v i t a az actoratus k ö r ü l f o l y i k , vagy a per 
m á r az a l l ega t iók s z a k a s z á b a j u t o t t , vagy ahol m á r k ö z b e n s z ó l ó í t é l e t t ö r t é n t , a 
k i r . t á b l á n v i s s z a h a g y a n d ó k , s ezeket o t t k e l l t o v á b b f o l y t a t n i . 5 8 

A fent i u t a s í t á s o k o n k í v ü l az u r a l k o d ó a javaslatok f e lha szná l á sáva l k i je lö l te 
a curia k é t t á b l á j á n a k b í ró i s zemé lyze t é t , m e g h a t á r o z t a a v e z e t ő k s a t a n á c s o s o k 
(assessorok) f i ze t é sé t , 5 9 s min thogy a k i r . t á b l á n á l m é g egy t a n á c s o s i á l lás ü r e s e n 
maradt , annak be tö l t é sé r e ú j a b b javaslatot k í v á n t . U t a s í t á s a szerint az i l l e tő 
s z e m é l y n e k r e f o r m á t u s v a l l á s ú n a k k e l l lennie, Józse f ugyanis t ü r e l m i r e n d e l e t é t 
a b í ró i k inevezésekné l is é r v é n y e s í t e t t e . V é g ü l m e g ú j í t o t t a azt a p a r a n c s á t , hogy 
a curia s e g é d h i v a t a l i s z e m é l y z e t é n e k e lőze tes t e r v é t (az ü g y v i t e l i s z a b á l y z a t o t 
be nem v á r v a ) m á r most el k e l l kész í t en i , s engedé lyez t e , hogy e t á r g y m e g b e s z é 
lése v é g e t t a k a n c e l l á r i a az o r s zágb í ró t és a personalist i s m é t Bécsbe h ív j a f e l . 6 0 

A császár fent i r ende lkezése ive l az ér le lődő reform ü g y e d ö n t ő s z a k a s z á b a l é 
pet t . Az eddigi i n t é z k e d é s e k a k a n c e l l á r i á n be lü l t ö r t é n t e k , vagy az u r a l k o d ó á l 
t a l ki je löl t s zemé lyek s z ű k e b b k ö r é n be lü l maradtak. Most azonban, a kapo t t i n 
s t r u k c i ó k u t á n , a k a n c e l l á r i a e l ké sz í t e t t e a köze ledő v á l t o z á s o k a t k ö z h í r r é t e v ő 
k i rá ly i rescriptum, az ezzel kapcsolatos egyes leiratok s a cu r i ához i n t é z e n d ő 
k ü l ö n r ende lkezések s z ö v e g é t . 6 1 

5GKanc. It. Acta gen. 1785: 15248. 
™Kanc. It. Acta gen. 1785: 15249. 
5 8 A fentiek m a g y a r á z a t á u l l d . m u n k á n k harmadik részében a t áb la i per h á r o m első 

pe r szakának leírását . Az adatot annak i l lusztrálására közöl tük, milyen b e h a t ó a n 
ismerte a császár az egykorú magyar perjogot. 

5 9 Ezt a k é t elnök esetében a kancel lár ia j avas la táná l lényegesen kisebb összegben 
á l l ap í to t t a meg. Az előterjesztés az országbíró részére az Oberste Justizstelle elnöké
hez hasonlóan 16 000, vagy legalább 14 000 F t , a personalis részére (személyi pót 
lékkal együ t t ) 10 000 F t évi fizetést kér t . József azonban az országbírónak 10 000, a 
personalisnak 8000 forintot engedélyezet t . A k i r . t áb l a alelnökének javasolt 6000 F t 
fizetését is csökken te t t e előbb 4000, majd végül is 5000 forintra. A tanácsosok leendő 
fizetését (a hétszemélyes t á b l á n 3000, a k i r , t á b l á n 2000 F t ) m á r régebben megha tá 
rozta, erre a kancel lár ia sem akkor, sem ez alkalommal nem te t t észrevétel t , b á r az 
Oberste Justizstelle b í rá i ennél sokkal t ö b b e t (évi 4000 — 7000 forintot) kaptak. Kanc. 
It. Acta gen. 1785: 15147, 15248, 15249, 15896. 

60Kanc. U. Acta gen. 1785.: 15249. 
6 1 Fogalmazatuk Kanc. U. Acta gen. 1785: 15249. 



Az u t ó b b i a k egyike az o r s z á g b í r ó n a k szólt , azzal a paranccsal, hogy a mel lé 
ke l t rescriptumot cur ia i ü l é sben hirdesse k i , u t á n a a hé t s zemé lyes t á b l a az ülése
zés t s zün te s se be, s azt csak a k ö v e t k e z ő év e le jén kezdje ú j r a . A k i r . t á b l á n a k 
k ü l d ö t t k i r á ly i rendelet enné l r é sz l e t e sebb . Ez arra u t a s í t o t t a a k i r . t á b l á t , hogy 
a vége felé j á r ó s z e n t - i s t v á n i t ö r v é n y s z a k o t , a k ö v e t k e z ő t ö r v é n y s z ü n e t a la t t is 
í t é lkezve , Szent M á r t o n n a p j á i g (november 11) h o s s z a b b í t s a meg, akkor a szent-
m á r t o n i t ö r v é n y s z a k első n a p j á n a t ö r v é n y s z ü n e t a la t t hozott í t é l e t eke t hirdesse 
k i , s ezzel ü lése i t az 1785. é v r e s z ü n t e s s e be, hogy a t á b l a s zemé lyze t e a B u d á r a 
kö l tözéshez fe lkészülhessen, s azt le is b o n y o l í t h a s s a . A curia í té lkezése az ü lések 
be rekesz t é se u t á n csak az 1786. é v ele jén i n d u l meg i s m é t , amikor az ú j t ö r v é n y k e 
zési rend (novus ordo judiciarius) k e z d e t é t fogja venn i . A rendelet t e h á t a régi 
t ö r v é n y e k n e k m é g egyszer eleget t e t t annyiban, hogy az í t é l e t ek k i h i r d e t é s é t 
t ö r v é n y s z a k b a eső napra t ű z t e k i , de l é n y e g é b e n m á r á t t ö r t e az i d e j é t m ú l t t ö r 
v é n y t , mert arra k é n y s z e r í t e t t e a k i r . t á b l á t , hogy — e z ú t t a l először — t ö r v é n y -
s z ü n e t i i d ő b e n í t é l k e z z é k . 6 2 

Maga a rescr iptum (a fent i r e n d e l k e z é s e k h e z h a s o n l ó a n ) 1785. szeptember 25-én 
ke l t . Eredet i p é l d á n y á t a k i r . curia kap ta , m á s o l a t i p é l d á n y a i t viszont a kancel
lá r ia ( részben k ö z v e t l e n ü l , r é s z b e n a h e l y t a r t ó t a n á c s ú t j á n ) minden i l l e tékes ma
gyar h a t ó s á g n a k m e g k ü l d t e . I l y m ó d o n tuda t t a t e h á t a k i r á ly i b í r ó s á g o k k a l , a 
v á r m e g y é k k e l , a szabad k e r ü l e t e k k e l s a v á r o s o k k a l , az o r szág egész l a k o s s á g á v a l , 
hogy a magyar j ogszo lgá l t a t á s t e r ü l e t é n röv idesen mi lyen m é l y r e h a t ó v á l t o z á s o k 
t ö r t é n n e k . A rendelet ugyanis k ö z ö l t e , hogy az összes magyar b í róság eddigi m ű 
k ö d é s é t az é v végéve l berekeszti, bejelentette, hogy 1786. j a n u á r 1-én ú j rendszer 
k e z d ő d i k , e lőze tes t á j é k o z t a t á s t n y ú j t o t t a l é t e s í t e n d ő szerveze t rő l , s a szövegben 
fel nem sorolt b í r ó s á g o k a t m e g s z ű n t n e k n y i l v á n í t o t t a . ( I smét lések e lkerü lése 
v é g e t t a rescriptumban közö l t szervezetet s a m e g s z ű n ő f ó r u m o k a t k é s ő b b , az új 
rend t é n y l e g e s m e g v a l ó s u l á s á n á l fogjuk i smer te tn i . ) 6 3 

A szeptember 25-i k i r á l y i le irat a reform e lőkész í t é sének t e e n d ő i t a jogszolgál
t a t á s i szervezet v o n a t k o z á s á b a n l e z á r t a . Most m á r a m u n k á l a t o k n a k eddig befe
jezés t nem nyer t k é t m á s i k á g a z a t á t — a személy i és ügyv i t e l i p r o b l é m á k a t — 
kel le t t n y u g v ó p o n t r a j u t t a t n i . A fen t i i n t é z k e d é s e k k ü l ö n b e n m á r a személy i 
k é r d é s e k e t is elvileg t i s z t á z t á k , c s u p á n a k iv i t e lezés t e e n d ő i vo l t ak h á t r a , amik 
a k i t ű z ö t t i dőn b e l ü l sz in tén m e g t ö r t é n t e k . A personalis megtette a javaslatot a 
k i r . t á b l a m é g b e t ö l t e t l e n assessori á l l á sá ra , s azt a császár elfogadta. U g y a n í g y 
elfogadta a h é t s z e m é l y e s és a k i r . t á b l a subaltern s z e m é l y z e t é n e k k e r e t - t e r v é t is, 
melyet a Bécsbe h í v o t t o r szágb í ró és personalis — ki je lö l t helyetteseikkel, Bruns-
v i k és Skerlecz t a n á c s o s o k k a l — s a reform m u n k á j á b a bevont n é h á n y septem-
v i r r e l e g y ü t t , az o s z t r á k b í ró ságok hason ló adatai t f e lhaszná lva , e l k é s z í t e t t e k . 6 4 

A keret j ó v á h a g y á s a u t á n a nevezettek k i d o l g o z t á k a h é t s z e m é l y e s t á b l a és a 
k i r á ly i t á b l a teljes (a k i n e v e z e n d ő k n é v s o r á t is t a r t a l m a z ó ) személy i t e r v é t , s azt 

6 2 A rendeletnek a k i r . t áb lához beérkeze t t t i s z t áza t a Rescr. reg. (kir.t.) I . 641. 
6 3 A k i r . rescriptumnak a curia s z á m á r a kü ldö t t eredeti pé ldánya Arch. Jos. Tab. 

septemviral. 1786: l . k f . 1. t . 1. A kerü le t i t áb l áknak , vá rmegyéknek , egyéb érdekel
teknek szóló kísérő leiratok Kanc. U. Ac ta gen. 1786: 15249. E kísérő leiratok d á t u m a 
szept. 29, ezért néha m a g á t a rescriptumot is 1785. szept. 29. d á t u m m a l említ ik. 

64 Kanc. It. Ac ta gen. 1785: 15251, 15896. Az u t ó b b i akta mellett az Oberste Justiz
stelle s a bécsi Appellazionsgericht, Landrecht és Landtafel személyi és fizetési kere
tének k i m u t a t á s a is (nevek nélkül) megta lá lha tó . 



a k a n c e l l á r i a o k t ó b e r 28-án terjesztette az u r a l k o d ó e l é , 6 5 k i a készü lő v á l t o z á s o k 
minden rész le té t m a g á n a k bemuta t ta t t a , a p r ó l é k o s a n megv izsgá l t a , s a d ö n t é s t 
minden k é r d é s b e n m a g á n a k t a r t o t t a fenn. 

A kance l l á r i a az e lő te r j e sz tésben r á m u t a t o t t , hogy mive l a b á n y a p e r e k m á s o d -
és h a r m a d f o k ú t á r g y a l á s a a curia k é t t á b l á j á n a k h a t á s k ö r é b e fog k e r ü l n i , ezek 
bí ró i t e s t ü l e t é t b á n y a ü g y i referensekkel ke l l k iegész í ten i , s ú jbó l felvetette az á t 
szervezésné l k i m a r a d ó b í r á k n y u g d í j á n a k k é r d é s é t . Józse f azonban, b á r a sze
mély i tervet s az e lő te r jesz tés t e g y é b k é n t j ó v á h a g y t a , a n y u g d í j a z á s t ez a lka lom
mal is e l u t a s í t o t t a , most m é g h a t á r o z o t t a b b a n k i j e l e n t v é n , hogy a k i csak tö r 
v é n y s z a k o k ide jén dolgozott , az n y u g d í j k é p e s n e k nem t e k i n t h e t ő . 6 6 

A legfelső d ö n t é s n e k megfelelően a kance l l á r i a november 19-én e lnök i le iratok
ban é r t e s í t e t t e a s t á t u s b ó l k i m a r a d ó 8 hé t s zemé lyes t á b l a i és 3 k i r . t á b l a i b í ró t , 
hogy az u r a l k o d ó ő k e t a b í róságok új s z a b á l y o z á s á v a l kapcsolatban eddig viselt 
á l l á s u k t ó l „ b e n i g n e . . . dispensare dignata est". N y u g d í j r ó l a császár rendelke
zése u t á n t e r m é s z e t e s e n nincs szó, c s u p á n k é t septemvir (gr. K á r o l y i A n t a l és 
gr. I l l é s h á z y J á n o s ) l e i r a t á b a n van h o m á l y o s u t a l á s arra, hogy a nevezett é rde 
meire „ő fe l sége a d a n d ó a lka lommal kegyes f igyelmet fog f o r d í t a n i " , a m i legfel
jebb k i t ü n t e t é s a d o m á n y o z á s á n a k s z á n d ó k á t je lenthet te . 6 7 Ezek u t á n e lkészü l t ek 
a curia új bírói és subaltern s z e m é l y z e t é n e k k inevezésé rő l szóló é r t e s í t é sek is 
( József t i . az á l l á s b a n m a r a d ó e g y é n e k e t is ú jból kinevezte), s az összes le i ra t de
cember 5-i kelet tel egyszerre k e r ü l t k i b o c s á t á s r a . 6 8 S min thogy k ö z b e n , a fentiek
hez k a p c s o l ó d v a , a k e r ü l e t i t á b l á k jövőbe l i s z e m é l y z e t é n e k k i v á l o g a t á s a is meg
t ö r t é n t , a b í róságok ú j j á sze rvezésének ez év re k i t ű z ö t t feladatai be fe jezésükhöz 
k ö z e l e d t e k . 

A reform e l ő m u n k á l a t a i n a k e m l í t e t t h á r o m á g a z a t a k ö z ü l a perrend és az 
ü g y v i t e l á t á l l í t á s á n a k e lőkészü le te i t k e l l m é g t o v á b b k í s é r n ü n k , melyeknek eddig 
c s u p á n kezdeti s z a k a s z á v a l fogla lkoztunk. M i n t l á t t u k , ennek a t á r g y n a k k i d o l 
g o z á s á r a Brunsv ik kapo t t m e g b í z á s t , a k i augusztus végéig az anyagnak csak egy 
ré szé t t u d t a b e t e k i n t é s r e e lő te r j e sz ten i , a befejezéshez azonban a m u n k á j á b a 
bekapcsolt personalis, Skerlecz és B a t t a segí tsége sem bizonyul t e l egendőnek . 
A n n á l k e v é s b é b izonyulha to t t , m in thogy az u r a l k o d ó t ó l s ü r g e t e t t „ c o o r d i n a t i o " -
ra , a magyar j o g i n t é z m é n y e k n e k az A u s z t r i á b a n m á r k i a l a k í t o t t i n t é z m é n y e k k e l 
v a l ó ö s szehango lá sá ra a m u n k á l a t o k n a k elvileg ugyan ebben az á g a z a t á b a n vo l t 
nagyobb lehe tőség , gyakorlat i lag viszont i t t mu ta tkozo t t a l e g t ö b b a k a d á l y . A 
szervezeti és s zemé lyze t i k é r d é s e k b e n ugyanis vo l t ak bizonyos, a r á n y l a g k ö n n y e n 
m e g t a l á l h a t ó a n a l ó g i á k , s vo l t ak a b i rodalom k é t r é szének e l té rő v i s zonya ibó l 
a d ó d ó t e r m é s z e t e s a d o t t s á g o k , melyek p l . a szervezet a z o n o s í t á s á n a k h a t á r a i t 
eleve m e g s z a b t á k . Az ü g y v i t e l és a perrend az ös szehango lá s r a l á t szó lag nagyobb 
t e r ü l e t e t n y ú j t o t t , viszont i t t a k é t jogrendszer k ü l ö n b s é g e i e l lenére v a l ó b a n lé t 
r e h o z h a t ó a z o n o s s á g o k k i m u n k á l á s a b izonyul t nehezebb és i d ő i g é n y e s e b b fel
adatnak, amibe az o s z t r á k fél b e v o n á s a is szükségessé v á l t . 

A z ü g y m e g o l d á s a végü l is b i z o t t s á g i m u n k á l a t o k ú t j á r a k e r ü l t , amikben 
Brunsv ikon k í v ü l egy kance l l á r i a i t a n á c s o s , a curia n é h á n y B é c s b e rendelt b í rá ja 

6&Kanc. lt. Ac ta gen. 1785: 15897. 
e6Kanc. lt. Acta gen. 1785: 15897. 
™Kanc. lt. Ac ta gen. 1785: 15249. 
™Kanc. lt. Acta gen. 1785: 15147. 



s k é t o s z t r á k udva r i t a n á c s o s ve t t r é sz t . A császár ugyanis a munka m e g g y o r s í t á 
s á r a s az o s z t r á k m i n t á k á l t a l a h a n g s ú l y o z o t t m é r t é k ű é rvényesü l é sének b iz tos í 
t á s a v é g e t t u t a s í t o t t a Sinzendorfot, az a l só -ausz t r i a i Appellazionsgericht s egy
ben az o s z t r á k jog kod i f ikác ió já ra k i k ü l d ö t t Compilations Hofcommission e lnö 
k é t : b i z o t t s á g á n a k t ag ja i k ö z ü l je lö l jön k i megfelelő s z e m é l y e k e t , ak ik a coordi
na t ion do lgozó magyar m e g b í z o t t a k k a l e g y ü t t m ű k ö d j e n e k . Az u t a s í t á s szerint 
az o s z t r á k és magyar m e g b í z o t t a k e g y ü t t e s e n nézzék á t az eddig e lkészül t anya
got, s a t o v á b b i a k k i d o l g o z á s á b a n h a s o n l ó m ó d o n j á r j a n a k el. Sinzendorf a fel
adatot Keess és Fro idevaux t a n á c s o s o k r a b í z t a , s ezt a b i z o t t s á g i munka k ia la
k í t á s a é r d e k é b e n k ö z ö l t e a magyar k a n c e l l á r i á v a l . 6 9 

A m a g y a r — o s z t r á k vegyes b i z o t t s á g 1785. o k t ó b e r 17-e és 25-e k ö z t , minden 
nap folyamatosan ü l é sezve , 8 a lka lommal j ö t t össze, s m u n k á j á r ó l november 1-i 
kele t te l k ö z ö s j e g y z ő k ö n y v e t k é s z í t e t t . Az u t ó b b i szerint a t a n á c s k o z á s b a n a 
personalis, Brunsv ik és Skerlecz, t o v á b b á Nagy k a n c e l l á r i a i t a n á c s o s , B a t t a 
septemvir, V ö r ö s é s Beniczky , h é t s z e m é l y e s t á b l a i e lő l ép t e t é s r e ki je löl t k i r . t á b l a i 
b í r á k s Keess és Fro idevaux vet tek r é sz t . A b i z o t t s á g á t v i z s g á l t a az e lőze tesen 
l a t in ra f o r d í t o t t 1781. é v i o s z t r á k á l t a l á n o s p e r r e n d t a r t á s (Allgemeine Gerichts-
ordnung) a d a p t á l á s á v a l k é s z ü l t magyar s zöveg - t e rve t , s abban m e g á l l a p o d á s r a 
j u t v a , a m u n k á t a j e g y z ő k ö n y v v e l e g y ü t t a k a n c e l l á r i á n a k b e n y ú j t o t t a . Ez u t á n 
k é t t o v á b b i o s z t r á k j o g s z a b á l y , az é p p e n ekkor e lkészü l t b í róság i ü g y v i t e l i u t a 
s í t á s (Manipulations I n s t r u k t i o n ) s a b í róság i i l l e tékek s z a b á l y z a t a (Allgemeine 
Taxordnung) , i l letőleg a f en t i m ó d o n l a t in ra f o r d í t o t t s a magyar viszonyokhoz 
a lkalmazot t s zövegük k e r ü l t t á r g y a l á s r a , ami s z in t én megegyezésse l z á r u l t . A 
k a n c e l l á r i a a h á r o m f o g a l m a z v á n y t november 14-én terjesztette az u r a l k o d ó e lé , 
a k i a terveket n é h á n y kisebb m ó d o s í t á s s a l j ó v á h a g y t a , s h e l y e s b í t e t t s z ö v e g ü k 
nek k i n y o m a t á s á t rendelte e l . 7 0 

A s z a b á l y z a t o k — l a t i n e lnevezésük Ordo judiciarius, N o r m a manipulat ionis 
és T a x a r u m ordo l e t t — november 23-i, azonos d á t u m o t k a p t a k . 7 1 T ö b b ezer 
p é l d á n y b a n v a l ó k i n y o m a t á s u k s a magyar b í r ó s á g o k n a k és t ö r v é n y h a t ó s á g o k 
nak m e g k ü l d é s ü k , va lamin t k ö n y v á r u s i f o r g a l o m b a h o z á s u k m i n é l szé lesebb k ö r 
ben v a l ó m e g i s m e r é s ü k e t s z o l g á l t a , 7 2 amire ezen k í v ü l a c sászá r t o v á b b i gondos
k o d á s a is k i te r jed t . T a r t a l m u k n a k a curia m u n k á j á b a n v a l ó é rvényesü l é sé t Bruns-
v i k n a k és Skerlecznek oda á the lyezéséve l b i z t o s í t o t t a , a k e r ü l e t i t á b l á k á t k é p 
zésére viszont elrendelte, hogy e t á b l á k e lnöke i 2—2 b í r ó v a l B é c s b e jö j j enek , s az 
új ü g y i n t é z é s t az o t t an i b í r ó s á g o k o n gyakorla t i lag t a n u l m á n y o z z á k . V é g ü l az 
a l s ó b b f ó r u m o k s az ü g y v é d e k o k t a t á s á r a B u d á r a k ü l d t e K é l e r Zsigmond B é c s 
ben m ű k ö d ő magyar ü g y v é d e t , hogy az új s z a b á l y o k a t n y i l v á n o s e l ő a d á s o k o n 
ismertesse. A császár f igyelme m é g arra is k i t e r j ed t : u t a s í t o t t a a hazai jog pro-

6»Kanc. It. Ac ta gen. 1785: 15250, 15252. 
™Kanc. U. Ac ta gen. 1785: 15899, 15900. 
7 1 A h á r o m szabályza t foga lmazványa a Kanc. U. Acta gen. 1785: 15899, 15900. 

A Norma manipulationis s a Taxarum ordo nyomtato t t szövege t ö b b p é l d á n y b a n 
fennmaradt: Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf. 2. t . 534 (3) és Nyomt . szabályr . 
427. es. 1. pal i . Az Ordo judiciariusnak nyomtato t t p é l d á n y á t nem ta l á l tuk . 

nKanc. It. Acta gen. 1785: 15901, 16486, 1786: 98, 716. Arch. Jos. Tab. septemviral. 
1786: 1. kf. 2. t . 534 (3), 1786: 5. kf . 4. t . 349. és Tab. reg. 1786: 1. kf . 3. t . 3. A császár 
az Ordo judiciarius, a Norma manipulationis s a Taxarum ordo kinyomatot t szövegét 
a k i r . t á b l á n a k 40-40 p é l d á n y b a n kü lde t t e meg. 
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fesszorá t a pesti egyetemen, hogy K é l e r e lőadása i t hallgassa meg, s az o t t közö l t 
anyagot t a n í t v á n y a i n a k adja t o v á b b . 7 3 

A fent i i n t é z k e d é s e k k e l a reform e lőkészü le te i l e z á r u l t a k . K i v o l t dolgozva a 
szervezet, melynek Józse f kedvel t kifejezése szerint a „ rég i s l e n d r i á n t " fel kel le t t 
v á l t a n i a , m e g k a p t á k a k inevezés t azok a szemé lyek , akiket a c sászá r — a k a r a t á 
nak v é g r e h a j t á s á r a — alkalmasnak v é l t , s ké szen á l l o t t a k a s z a b á l y z a t o k , melyek 
szerint az új a p p a r á t u s n a k a m u n k á t hamarosan meg kel le t t kezdenie. M á r csak 
a parancs h i á n y z o t t a gépeze t m ű k ö d é s é n e k m e g i n d í t á s á r a . E z t a császár 1785. 
december 12-i rendelete adta meg, terjedelmes szövegében összefoglalva a reform 
a l a p j á t k é p e z ő i n t é z k e d é s e k e t , melyeknek terve, m i n t l á t t u k , az e l m ú l t h ó n a p o k 
b a n lépésről - lépésre k ia laku l t , s melyeknek most — e rendelettel — é le tbe l ép te 
t é s e is m e g t ö r t é n t . A császár megelégedésse l n é z h e t e t t vissza az e l m ú l t fél esz
t e n d ő r e : a reformot m e g v a l ó s í t ó i n t é z k e d é s e k e t , ha nem is ősszel , a s z e n t - i s t v á n i 
t ö r v é n y s z a k végén , ahogy eredetileg e lképze l t e , de m é g ide j ében befejezhette 
ahhoz, hogy a nagy m ű — az ú j r end — a k i t ű z ö t t i d ő p o n t b a n , az 1786. é v ele
j é n , akarata szerint l é t r e j ö j j ö n . 7 4 

3. A N O V U S O R D O 

A C U R I A A Z Ű J R E N D I D E J É N (1786-1790) 

I I . J ózse f 1785. december 12-i rendelete k é t s é g t e l e n ü l a legfontosabb vo l t azok
nak a r e n d e l k e z é s e k n e k a s o r á b a n , melyeket a császár a magyar j o g i reform t á r 
g y á b a n k i b o c s á t o t t . E rendelet a szeptember 25-i leiratban m á r jelzett i n t é z k e 
déseke t m e g v a l ó s í t v a , a magyar j o g s z o l g á l t a t á s a l a p v e t ő je l l egű á t a l a k í t á s á t 
kezdte meg. A rendelet s a h o z z á k a p c s o l ó d ó , azt e lőkészí tő r ende lkezések o lyan 
m é r e t ű v á l t o z á s o k a t hoztak, i l le tő leg i n d í t o t t a k meg, hogy az e lőá l lo t t új helyzet 
megjelölésére — a rendeletek szövegében a lkalmazot t szavakkal — joggal v á l t a 
„ N o v u s O r d o " e lnevezés k ö z h a s z n á l a t ú v á . A z „ ú j r end" első i n t ézkedése i 1786. 
j a n u á r 1-én, a t ö b b i e k ugyanez é v m á j u s 1-én l é p t e k é l e t b e . 7 5 1786. j a n u á r 1-én 
k e z d ő d ö t t t e h á t a magyar j o g s z o l g á l t a t á s t ö r t é n e t é n e k az a s a j á t o s korszaka, 
melyre I I . Józse f reformjai n y o m t á k r á a b é l y e g ü k e t , melynek j o g r e n d j é t ezé r t , 
főleg a rendszer megdő lése u t á n , az e g y k o r ú a k „ J u s t i t i a Josephina" vagy „Jó
zsefi s z i s z t é m a " e lnevezésse l s z o k t á k meg je lö ln i . 7 6 

7 3 Itt is utalunk a 72. jegyzet forrás-adataira. — Kanc. It. Acta gen. 1785: 15897, 
15900, 16463, 16464, 16474. — Az új általános perrendtartást később a királyi jog
akadémiákon is elő kellett adni, s ennek érdekében, az anyag elsajátítása végett, a 
hazai jogot előadó tanáraiknak a nyári szünidő alatt a legközelebbi kerületi táblán 
gyakorlatot kellett folytatniuk. Kanc. It. Acta gen. 1786: 4453, 14469, 1787: 7367. — 
Végül megjegyezzük, hogy Kólernek (aki a továbbiakban is szerepelni fog) neve az 
aktákban és az egykorú sematizmusokban Kéller és Keller alakban is előfordul, ő 
maga a Kéler névformát használta. 

7 4 Az 1785. dec. 12-i királyi rendelet Kanc. U. Acta gen. 1785: 16061, a rendelet fogal
mazványa 1785: 16062, a rendeletnek a hétszemélyes táblához elküldött, a császár 
által aláírt eredeti példánya Arch. Jos. Tab. Septemviral. 1786: 1 kf. 1. t. 1. 

7 5 Január 1-én megtörtént a szervezet átállítása s a Norma manipulationis alkal
mazásba vétele; az Ordo judiciariust s az Ordo taxarumot május 1-én kellett bevezetni. 

7 6 A „szisztéma" évei alatt képződött iratokat a levéltárakban rendszerint a többi 
irattól elválasztott külön testként helyezték el, mely pl. a curia levéltárában „Archi-
vum Josephinum" címmel maradt fenn. 



A december 12-i rendelet hatalmas lépés t t e t t M a g y a r o r s z á g jogszo lgá l t a t á s i 
s z e r v e z e t é n e k k ö z p o n t o s í t á s a , egysze rűs í t é se , a b í ró ságok rendi je l legűből k i rá ly i , 
á l l ami s z e r v e k k é á t a l a k í t á s a i r á n y á b a n , s megkezdte a régi , h a g y o m á n y o s feu
dá l i s i n t é z m é n y e k fe l számolásá t . Az u t ó b b i a k k ö z ü l m á r e rendelet sokat e l töröl t , 
í g y m e g s z ű n t a t á r n o k i szék , a s z e m é l y n ö k i szék, a n á d o r i b í róság , a b á n i t á b l a , az 
a l i spán i és a szolgabírói í té lőszék (a p a t r i a r c h á l i s , ö n k é n y e s í té lkezéséről o ly rossz
h í r ű v é v á l t „ f ó r u m pedaneum"), s m e g s z ű n t a földesúr i pallosjog, vagyis az ú r i 
szék b ü n t e t ő b í r á s k o d á s a . De m e g s z ű n t a b á n y a h a t ó s á g o k m á s o d f o k ú b á n y a 
b í rósági h a t á s k ö r e is, a m i viszont az á l l a m h a t a l m i á g a z a t o k s z é t v á l a s z t á s á n a k 
p r o g r a m j á v a l á l lo t t kapcsolatban. A z i l yen m ó d o n sokkal e g y s z e r ű b b é , á t t e k i n t 
h e t ő b b é v á l t szervezet e g y ú t t a l k ö z p o n t i i r á n y í t á s t és e l lenőrzés t is kapo t t . Az új 
r end ugyanis, ahogy m á r a t e r v e z é s n é l l á t t u k , a k a n c e l l á r i á v a l azonos rangra 
emelt h é t s z e m é l y e s t á b l á t (legfőbb í té lőszék- je l legét t e r m é s z e t e s e n megtar tva, 
sőt h a t á s k ö r é t k i b ő v í t v e ) az egész magyar j o g s z o l g á l t a t á s , minden b í róság s a 
b ö r t ö n ö k o r szágos fe lügyele t i h a t ó s á g á v á tet te. A hé t s zemé lyes t á b l a így Magyar
o r szág részére v a l ó b a n ugyanolyan j e l l egű sze rvvé a lakul t á t , m i n t a bécs i Oberste 
Justizstelle v o l t az ö r ö k ö s t a r t o m á n y o k s z á m á r a . Ez, a b i rodalom egységes í té 
s ének is megfele lő á t a l a k u l á s a c sászá r j a v á r a m é g egy fontos e r e d m é n y t hozott . 
A fe lügyelet i j ogkör ugyanis, melyet a h é t s z e m é l y e s t á b l a a most szervezetileg is 
a lá ja rendelt k i r . t á b l á n k e r e s z t ü l gyakoro l t — m i n t e lőbb a megyerendszer á t a l a 
k í t á s á v a l kapcsolatban köz igazga t á s i vonalon t ö r t é n t — az u r a l k o d ó beavatko
z á s á n a k e z ú t t a l a j ogszo lgá l t a t á s t e r é n n y i t o t t u t a t le egészen a l ega l sóbb szerve-
k i g . 7 7 

A v á l t o z á s o k a k i r . curia belső s ze rkeze t é t , s z e m é l y z e t é t és ü g y v i t e l é t is e rősen 
é r i n t e t t é k . 7 8 M i n t a császár i alapelvek s az e lőze tes t á r g y a l á s o k a n y a g á b ó l m á r 
l á t h a t ó v o l t , a curia tagjainak rendi á l l á s — f ő p a p o k , főnemesek , nemesek — 
szerinti k i v á l a s z t á s a s a kü lön leges h a t á s k ö r ű í t é lőmes t e r i á l lás m e g s z ű n t : az 
egyforma r a n g ú k i rá ly i h i v a t a l n o k o k k á v á l t b í r á k az e lnök u t a s í t á s a szerint m i n d 
k é t t á b l á n egyforma referensi m u n k á t végez t ek , s egyház i s zemé lyek vagy nem 
az u r a l k o d ó á l t a l kinevezett tagok k ö z t ü k t ö b b é nem kap tak helyet . 7 9 

A h é t s z e m é l y e s t á b l a e lnökségé t egye lő re C s á k y J á n o s o r szágb í ró v i t t e t o v á b b , 
t ő l e azonban e t i sz t sége t n e m s o k á r a (1787 j a n u á r j á b a n ) az u r a l k o d ó á l t a l kedvel t 
gr. Jankovics A n t a l t á r n o k m e s t e r ve t te á t . Mellet te a helyettesi á l l á s t m i n t 
e lső t a n á c s o s (primarius consiliarius) B r u n s v i k Józse f t ö l t ö t t e be. R a j t u k k í v ü l 
a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k 10 referens b í r ó tagja v o l t , mely l é t s z á m h o z — a curia 
k i b ő v ü l t h a t á s k ö r é n e k megfele lően, a m i r ő l a t o v á b b i a k b a n lesz szó — m é g a 
b á n y a ü g y i referens új á l l á sa j á ru l t . A h é t s z e m é l y e s t á b l a b í rá i , a k i k k ö z ö t t I I . 
J ó z s e f s t á tus f r i s s í tő rende lkezése i m i a t t az 1785. év i e g y ü t t e s b ő l 1786-ra c s u p á n 
4 (az 1780. év i e g y ü t t e s b ő l meg é p p e n csak egy) szemé ly maradt meg, az e lőze tes 
terveknek megfele lően, udva r i t a n á c s o s i rangot kap tak , vagyis a k an ce l l á r i a 

7 7 A dec. 12-i rendelet. 
7 8 A dec. 12-i rendelet 12 oldal te r jede lmű szövegének t ö b b m i n t a fele a k i r . curiá

va l : annak új szervezetével, ha tásköréve l , személyzetével , egyéb ügyeivel foglalkozik. 
7 9 A dec. 12-i rendelet a nádor -he ly t a r tó , országbíró s a hercegpr ímás bíró-kinevezési 

j ogá t forma szerint meghagyta, s a kancel lá r ia j ava s l a t á r a a rendelet szövegéből az is 
kimaradt, hogy a kinevezetteket a k inevező mél tóságnak kel l fizetnie, erre csak bizal
mas u tas í tások készültek. Az intézkedés így is elérte, hogy i lyen kinevezés a No vus 
Ordo alatt nem tö r t én t . Kanc. It. Acta gen. 1785: 15237, 16061, 16062. 
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t a n á c s o s a i v a l k e r ü l t e k egy rangfokba, de a kance l l á r i a t a n á c s o s a i u t á n k ö v e t k e z ő 
besoro lássa l . Meg jegyzendő még , hogy a h é t s z e m é l y e s t á b l a b í rói l é t s z á m a az 
1786 e lő t t i viszonyokhoz k é p e s t c s ö k k e n t , viszont e t á b l a — s z i n t é n új á l l á skén t 
— 3 t i t k á r t , egy, a k i r . t á b l á v a l k ö z ö s k ü l ö n b á n y a ü g y i t i t k á r t , t o v á b b á egy ta
n á c s j e g y z ő t s mel lé egy t anács j egyző - segéde t (protocol l i adjunctus) k a p o t t . 8 0 

Míg a hé t szemé lyes t á b l a csaknem egész bí rói l é t s z á m a a s z ó b a n forgó á t s ze r 
vezéskor — m i n t e t á b l á n a k m á r eddig Józse f á l t a l kinevezett tagja — a he lyén 
maradt , vagy (egy fő i spán i adminis t ra tor k ivé te léve l ) a k i r . t á b l a b í r á i k ö z ü l lé
pe t t elő, addig az u t ó b b i n , a k i r á l y i t á b l á n , a s t á t u s nemcsak á t a l a k u l t , hanem 
egészen új elemekkel, nem kis m é r t é k b e n homo novusokkal egészül t k i . Az e lnök
séget ugyan régi ember, V é g h P é t e r personalis t a r t o t t a meg, de m á r h e l y e t t e s é t , 
Skerlecz Miklós a l e l n ö k ö t , a h e l y t a r t ó t a n á c s t ó l hozta á t József . Ugyancsak a 
h e l y t a r t ó t a n á c s t ó l k e r ü l t á t a b á n y a ü g y i referens, me ly á l lás t ekkor a k i r á l y i -
t á b l á n is m e g s z e r v e z t é k . A b í ró i l é t s z á m t ö b b i r é s z é t t ek in tve , az ekkor rend
sze res í t e t t 16 consiliarius-assessor k ö z ö t t csak 6 maradt meg a h e l y é n m i n t m á r 
eddig is k i r . t á b l a i b í r ó , s 2 szemé ly l é p e t t elő a k i r . ü g y i g a z g a t ó s á g t ó l , 1 pedig 
m á s á l l a m i h i v a t a l b ó l . De a t ö b b i 7 ú j b í ró k ö z ü l 6 eddig megyei s z o l g á l a t b a n á l 
l o t t , v é g ü l 1 m é g h iva t a l t nem viselt , eddig az ü g y v é d i p á l y á n m ű k ö d ö t t . Ugyan
csak új e m b e r e k b ő l k e r ü l t k i a t á b l a megszaporodott s egédszemé lyze t e : a 2 ú j 
t i t k á r , va lamint a t a n á c s j e g y z ő me l l é most felvet t helyettes és 2 adjunctus is. 
Végü l nem h a g y h a t ó e m l í t é s n é l k ü l az a v á l t o z á s , hogy a k i r á ly i ü g y e k igazga tó j a 
az új rend szerint nem ve t t t ö b b é r é sz t a k i r á ly i t á b l a ülésein . A k i r . k i n c s t á r 
é rdeke inek v é d e l m e ugyanis — mondja Józse f a december 12-i rendelet szövegé
ben — minden b í ró kö te lessége , s „ k i n c s t á r u n k jogai t nem vise l jük jobban a szí
v ü n k ö n , m i n t b á r m e l y m a g á n e m b e r é t " . Ez a r e n d e l k e z é s sok panasz fo r rásá t 
s z ü n t e t t e meg, s megny i to t t a az u t a t az ú n . „ügy fé l egyen lő ség" modern jogelvé
nek k i a l a k u l á s á h o z . 8 1 

De a legnagyobb v á l t o z á s a k é t t á b l a k ö z ö s (curiai) s egédszemé lyze t ében k ö 
vetkezett be, melyet az ú j ü g y v i t e l s az új p e r r e n d t a r t á s igényei szerint r e n d k í v ü l i 
m é r t é k b e n k i ke l le t t fejleszteni. A curia eddigi igen elmaradot t ü g y - és i r a tkeze l é 
sé t , m i n t fentebb l á t t u k , n é h á n y s z e m é l y is el t u d t a l á t n i . Most azonban a ponto
san k ö r ü l í r t , b ü r o k r a t i k u s ü g y v i t e l s zabá lysze rű s e g é d h i v a t a l o k fe lá l l í tásá t k ö 
vetelte meg. A 3 ú j s e g é d h i v a t a l — az i k t a t ó , az i r a t t á r és a k i a d ó h i v a t a l — á l 
l a n d ó b e o s z t á s ú s zemé lyze t e 15 főben vo l t m e g á l l a p í t v a , akikhez m é g 20, beosz tás i 
helyhez nem k ö t ö t t , a k ü l ö n b ö z ő fe lmerü lő m u n k á k r a a szükség szerint i génybe 
v e h e t ő cancellista ( í rnok) j á r u l t . R a j t u k k í v ü l 2 s z e g é n y e k - ü g y v é d j e , 3 félig m é g 
a t i s z tv i se lőkhöz s z á m í t o t t subaltern alkalmazot t és 9 főnyi szo lgaszemélyze t 
e g é s z í t e t t e k i azt a felduzzadt a p p a r á t u s t , mely 1786. j a n u á r e le jén, a császár 
rendeletei n y o m á n l é t r e j ö t t új rendben, ú j s z é k h e l y é n , B u d á n (az Ű r i - u t c a és 
O r s z á g h á z - u t c a k ö z ö t t i h á z t ö m b b e n , a h e l y t a r t ó t a n á c s mel le t t ) m ű k ö d é s é t meg
kezdte . 8 2 

8 0 A dec. 12-i rendelet s az 1780 — 1788. évi Sematizmusok. 
8 1 A dec. 12-i rendelet. A k i r . ügyigazga tónak a k i r . t á b l a bírái közül való k ihagyásá t 

József a kancel lár ia ellen javaslata val szemben is fenntartotta. Kanc. It. Acta gen. 
1785: 15244. 

8 2 Sematizmusok. Vö. az ügyvi te l ről a t o v á b b i a k b a n e lőado t takka l . A protoeollumok 
t anúsága szerint m i n d k é t t áb l a 1786. jan. 9-én ta r to t ta első (alakuló) ülését . 



A személyze t i lyen megnöve l é se — a curia összes a lkalmazot ta inak s z á m a az 
1780. évi 47 főről az 1786. év elejéig é p p e n a ké t s ze re sé re , 93 főre emelkedett — a 
Novus Ordo k o r á b a n szükségesnek is l á t s z o t t : a t e e n d ő k a k o r á b b i viszonyokhoz 
k é p e s t r e n d k í v ü l i m ó d o n megszaporodtak. E z u t á n m i n d k é t t á b l a az egész é v e n 
á t , t ö r v é n y s z ü n e t né lkü l , folyamatosan ü l é seze t t , a h é t s z e m é l y e s t á b l a osztat
lanul , a k i r á l y i t á b l a k é t t a n á c s r a szakadva, melyek hetenkint f e lvá l t va ü l t e k 
ö s s z e . 8 3 A sess iókról pontos j e g y z ő k ö n y v e t ke l le t t f e lvenn iük , ami a hé t s zemé lyes 
t á b l a e se t ében ú j d o n s á g vo l t , e t á b l a ugyanis az ü lés j e g y z ő k ö n y v e k a l k a l m a z á s á t 
idá ig el t ud ta h á r í t a n i . De a k i r á l y i t á b l á n is, melyet a k a n c e l l á r i á n a k a protocol-
l u m - v e z e t é s r e 1730 ó t a r á s z o r í t a n i a s ike rü l t , m e g v á l t o z o t t azok kész í tés i m ó d j a , 
s t e r j e d e l m ü k az addiginak t ö b b s z ö r ö s é r e n ö v e k e d e t t . 8 4 

H a s o n l ó v á l t o z á s t ö r t é n t az ügy in t ézé s és i r a tkeze l é s minden v o n a t k o z á s á b a n , 
ahol az új e l ő í r á soknak egyszerre év t i zedek l e m a r a d á s á t kel le t t p ó t o l n i u k . A köz 
i g a z g a t á s magasabb sze rvemé i m á r meghonosodott i k t a t á s és i r a t t á r i keze lés 
ugyanis a k i r . c u r i á n m i n d ez ideig ismeretlen v o l t . A b e é r k e z e t t i r a tok az ü g y i n t é 
zés so rán i k t a t á s — t e h á t m i n d j á r t a b e é r k e z é s k o r t ö r t é n ő szoros n y i l v á n t a r 
t á s b a v é t e l és h a t á r o z o t t egyedi megjelölés — n é l k ü l j á r t a k kéz rő l -kéz re a hiva
ta lban vagy az ü g y v é d e k k ö z ö t t s az e l in tézés u t á n is gyakran évek ig h a l m o z ó d 
tak a referensek p e r t á r a i b a n vagy a p r o t o c o l l i s t á n á l , s ugyani lyen rendszertelen
séggel k e r ü l t e k v é g ü l is a cur ia i l e v é l t á r b a , ami az i ra tok á l l a n d ó ke resésé t s 
gyakor i e l ka l l ódásá t okozta. A z összefüggően k i nem dolgozott , c s u p á n egyes 
t ö r v é n y c i k k e k h i á n y o s in t ézkedése i s a s z o k á s á l t a l s z a b á l y o z o t t peres e l já rás 
hosszadalmas és n e h é z k e s v o l t , s a k ö z é p k o r i je l legű perorvoslatok m i a t t az ü g y e k 
véglegesen alig vo l t ak l e z á r h a t ó k . 

E z t az elmaradott , feudál i s l azaságú ü g y i n t é z é s t k í v á n t á k k o r s z e r ű s í t e n i az 
e m l í t e t t , 1785. november 2 3 - á n kel t k i r á l y i rendeletek: az ú j á l t a l á n o s perrend
t a r t á s (Ordo judiciarius) s a b í róságok ü g y v i t e l i s z a b á l y z a t a (Norma manipula-
t ionis) . M i n t l á t t u k , m i n d k e t t ő a magyar viszonyokra a d a p t á l t , e g y é b k é n t szó
szerinti f o rd í t á sa az örökös t a r t o m á n y o k r é szé re 1781. m á j u s 1-én, i l le tőleg 1785. 
szeptember 9-én k iado t t h a s o n l ó u t a s í t á s o k n a k . A k é t s z a b á l y z a t k ö z ü l , t e r m é 
szetesen, a p e r r e n d t a r t á s m e g h o n o s í t á s a v o l t a nehezebb. A p o l g á r i fejlődés ú t 
j á n e lőbbre j u t o t t o s z t r á k t a r t o m á n y o k j o g r e n d s z e r é r e é p ü l t p e r r e n d t a r t á s ma
g y a r o r s z á g i á t ü l t e t é s e — a t o v á b b é l ő f eudá l i s magyar m a g á n j o g g a l a l ehe tőség 
szerinti összeegyez te tése — s z ü k s é g k é p p e n igen sok k ü l ö n b ö z ő p r o b l é m á t ve te t t 
fel . B á r m e n n y i r e igyekeztek Brunsv ik és m u n k a t á r s a i az a d a p t á l á s a l k a l m á v a l a 
nehézségeke t á t h i d a l n i , azok a gyakorlat s o r á n i s m é t és i s m é t f e lmerü l t ek , s az 
a l só b í ró ságok , a k i r . t á b l a , a h é t s z e m é l y e s t á b l a é s a k an ce l l á r i a k ö z t s z á m o s 

8 3 A t a n á c s o k n a k nem volt á l landó személyzetük, a b í r áka t alkalmilag osztotta be 
az elnök (a maga, illetőleg helyettese ál ta l vezetett) egyik vagy más ik t anácsba , az 
előírás szerint tö rekedvén arra, hogy mindenki felvál tva m i n d k e t t ő b e n részt vegyen. 
A k i r . t áb l a b í rá inak ezen k ívü l szükség esetén a hétszemélyes t á b l a ülésein is — a lét
szám kiegészítése véget t , supplensként — meg kellett je lenniük. Az u t ó b b i , a ha tá ro 
zathozatalhoz szükséges l é t szám nem v á l t o z o t t : az elnökkel e g y ü t t a hé tszemélyes 
t á b l a ülésein ezu t án is 11, a k i r . t áb láén 9 b í rónak kellett jelen lennie. 

8 4 A ki r . t á b l a jegyzőkönyvei kezdetben, 1730-tól t ö b b évi időből képez tek egy-egy 
köte te t , majd 1785-ig évente egy normális vas tagságú kö te t e t t ö l t ö t t ek meg. 1786-tól 
m i n d k é t t á b l á n évente 4 (abnormis tömegű) kö te t , ső t a rendszer végén, 1789. janu
ár já tól havonta egy-egy kö te t ülés jegyzőkönyv készül t , amihez m é g a bányaügyek 
külön jegyzőkönyvei j á ru l t ak . 



a k t a v á l t á s t e r e d m é n y e z t e k a f e lve tődő k é r d é s e k m e g o l d á s á r a . 8 5 A rég i és az ú j 
p e r r e n d t a r t á s k ü l ö n b s é g e i n e k t á r g y a l á s á b a azonban i t t nem m e g y ü n k bele, erre 
m u n k á n k harmadik r é szében , a cur ia i peres e l j á rá s i s m e r t e t é s é n é l t e s z ü n k u t a 
lás t , í g y i t t csak a r ég i t ö r v é n y e k b e k e v é s b é ü t k ö z ő N o r m a manipulationisszal 
foglalkozunk, mely azonban egyes, s z in t én a p e r r e n d t a r t á s k ö r é b e t a r t o z ó u t a 
s í t á sa iva l maga is okozo t t a fentiekhez hason ló p r o b l é m á k a t . 

A Norma az eddigi e lavul t m ó d s z e r e k helyett a magyar b í r ó s á g o k o n — így a 
c u r i á n is — teljesen ú j , a rég iné l sokkal fejlettebb ü g y i n t é z é s t és i r a t k e z e l é s t 
h o n o s í t o t t meg, az u t ó b b i s z e m p o n t b ó l m á r o ly modern f o r m á t , melynek rendszere 
az á l l ami h iva ta lokban k é s ő b b , a p o l g á r i korszak f o l y a m á n , á l t a l á n o s a n elterjedt. 
A N o r m a az egész b e l s ő ü g y v i t e l t az i ra t b e n y ú j t á s á t ó l és i k t a t á s á t ó l annak el
in tézésé ig és i r a t t á r b a helyezéséig lépésről - lépésre pontosan m e g h a t á r o z t a , s a 
p e r r e n d t a r t á s s a l v a l ó e m l í t e t t k a p c s o l a t a i n á l fogva, arra n é z v e is sok e lő í rás t 
t a r ta lmazot t . Az u t ó b b i k ö r b ő l p l . u t a s í t á s o k a t ado t t a szóbel i e l j á r á s r a , a ren
des, í rásbel i perre (a c u r i á n minden ü g y e t így i n t é z t e k ) , az e s k ü k és t a n ú v a l l o 
m á s o k k i v é t e l é n e k m ó d j á r a , a perek „ b e c s o m ó z á s á r a " (í télet a lá b o c s á t á s á r a ) , 
az í t é l e thoza ta l l a l kapcsolatos a l a k i s á g o k r a , á l t a l á b a n a b í róság i ü lések le fo lyá-

b í ró i l e t é t e k r e is. U t a s í t á s a i a Józsefi rendszerben a b í r ó s á g o k h a t á s k ö r é 
be u t a l t á r v a ü g y i és g y á m ü g y i e l j á r á s r a s az ü g y v é d i v i z sgá ra is k i ter jedtek. 

Az e lő í r t ü g y v i t e l egészében m á r a po lgá r i korszak h iva t a l i a p p a r á t u s á n a k m ű 
k ö d é s é t muta t ja , v iszont nehézkessége , ap ró l ékos sága , melyre fentebb, az oszt
r á k jogszo lgá l t a t á s r e f o r m j á n a k i s m e r t e t é s é n é l is u t a l t u n k , m ú l t b a n y ú l ó g y ö k e 
re i t á ru l j a el . Ennek i l l u s z t r á l á s a k é n t — az a k t á k n y i l v á n t a r t á s á r a s a t isztvise
lők b u z g a l m á n a k s e r k e n t é s é r e szo lgá ló különfé le e l l enőrző i n t é z k e d é s e k me l lő 
zésével — csak egy p é l d á t hozunk fe l : a Norma azon c ikke lyére h iva tkozunk , 
mely t a x a t í v e m e g h a t á r o z z a , hogy m ü y r a n g ú s z e m é l y e k mi lyen f ó r u m o k e l ő t t 
jogosultak a leülés engedé lyezésé t k é r n i . Mer t a felsoroltakon k í v ü l , teszi h o z z á a 
szöveg , a b í róság e l ő t t m indenk i á l l an i ta r toz ik , „ o m n e s . . . re l iqu i coram jud ic io 
s tabunt" . (Meg k e l l azonban j e g y e z n ü n k , hogy a N o r m a ezen k í v ü l az e l j á rás le
í r á s á n á l rendi vagy r a n g b é l i k ü l ö n b s é g e k szerint e l t é r é s e k e t nem a lka lmaz . ) 8 6 

E fej let t , de p e d á n s ü g y v i t e l sok m u n k á t r ó t t a curia a lkalmazot ta i ra , nemcsak 
a s e g é d h i v a t a l o k t i sz tv i se lő i re , a k i k az a k t á k a t az a p r ó l é k o s gonddal e lőír t h iva 
talos ú t o n , a n a g y r a n ő t t a p p a r á t u s o n be lü l t o v á b b m o z g a t t á k , s az ú t minden 
f á z i s á b a n n y i l v á n t a r t o t t á k , hanem a referensekre is, ak iknek az ü g y e k e t — az 
edd ig iné l sz in tén t ö b b m u n k á v a l — e l in t ézn iük ke l le t t . A t e e n d ő k m e g s z a p o r o d á 
s á n a k legfőbb oka azonban a k é t t á b l a h a t á s k ö r é n e k v á l t o z á s a v o l t , ami t — első
r e n d ű fon tossága e l l ené re — k é n y t e l e n e k v o l t u n k i t t l e g u t o l j á r a hagyni , m in thogy 
e ké rdésse l kapcsolatban hosszabb k i t é r é s t k e l l ma jd t e n n ü n k a b á n y a b í r á s k o d á s -

S5Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf. 18. t . 3552, Tab. reg. 1786: 1. kf. 3. t . 
5710, 5780. A kir . t á b l a 1787-ben „Collect io reflexionum circa N ó v u m Ordinem Judi-
c iar ium" címen összefoglalta azokat a kérdéseket , melyeket az alsóbb bíróságok a 
pe r rend ta r t á s sa l kapcsolatban eddig hozzá intéztek, s az u tas í t á soka t , melyeket a 
bíróságok felsőbb helyről vá laszként kaptak, t o v á b b á a t á r g y b a n még függőben levő 
p rob lémáka t . Az u t ó b b i a k eldöntése s az egész anyag á t t ek in t é se véget t a m u n k á t a 
k i r . t áb l a 1787. m á j . 19-én terjesztette fel a hétszemélyes t áb lához . Arch. Jos. Tab. 
septemviral. 1787: 2. kf . 1. t . 3394. 

8 6 Az idézet t szöveghely: Norma manipulationis, pars I I . sect. 2. §. 8. A Norma ere
deti , hiteles pé ldánya Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf . 2. t . 534 (3), k é t egy
szerű nyomtatot t p é l d á n y a Nyomt . szabályr . 427. es. 1. pa l i . 



ra , ami az ú j rendben, a t á r n o k i szék m e g s z ű n t é v e l , s z in t én a curia i r á n y í t á s a a lá 
k e r ü l t . 

A h a t á s k ö r i v á l t o z á s o k egy része ugyan c s ö k k e n t e t t e a curia m u n k á j á t , így 
j e l en tős v á l t o z á s v o l t ez i r á n y b a n az eddig a k i r . t á b l á n indu l t pereknek a ke rü l e t i 
t á b l á k elé u t a l á s a , ezzel a k i r . t á b l á n a k vegyes f o k ú b í ró ságbó l t i s z t á n fellebbezési 
f ó r u m m á á t a l a k í t á s a , ami t a december 12-i rendelet s z in t én k i m o n d o t t . Ez az 
ú j í t á s a hosszú le fo lyású és n e h é z „ t á b l a i " perek e lsőfokú in t ézésé tő l v a l ó szaba
d u l á s o n k í v ü l azzal az e lőnnye l is j á r t , hogy a k i r á l y i t á b l a tagjainak e z u t á n nem 
kel le t t perrel kapcsolatos aktusokra (bírói s z e m l é k r e , í t é l e t ek v é g r e h a j t á s á r a 
is) v i d é k r e u tazniuk . Ezek a c s e l e k m é n y e k most m á r az i l yen ü g y e k b e n is az 
a l s ó b b b í r ó s á g o k t e e n d ő i k ö z é s o r o l ó d t a k á t , a h o v á a k i r . t á b l a a pereket a curiai 
h a t á r o z a t u t á n t o v á b b i i n t é z k e d é s (az í t é l e t v é g r e h a j t á s a vagy az e l já rás k iegé
szítése) cé l jából v i s s z a k ü l d t e . -

Mindezt azonban e l l e n s ú l y o z t á k és f e l ü l m ú l t á k azok a h a t á s k ö r i vá l t ozá sok , 
melyek a m u n k a s z a p o r o d á s á t e r e d m é n y e z t é k . Ezek k ö z ö t t a legnagyobb jelen
t ő s é g ű az egész magyar j o g s z o l g á l t a t á s n a k a h é t s z e m é l y e s t á b l a i r á n y í t á s a a l á 
he lyezése v o l t . A fe lügyele t i j ogkö r , melyet a h é t s z e m é l y e s t á b l a a k i r á l y i t á b l á n 
k e r e s z t ü l gyakorol t , hatalmas m é r e t ű hivatalos levelezéssel j á r t m i n d k é t t á b l a 
s z á m á r a , s eddigi s z e r e p ü k t ő l teljesen e l t é r ő je l l egű t e v é k e n y s é g e t k í v á n t meg. 
Kisebb, de el nem h a n y a g o l h a t ó t é n y e z ő k é n t e m l í t h e t ő m é g a nemesek b ü n t e t ő 
pereinek s a j o b b á g y o k p o l g á r i peremek, melyek k ö z ü l eddig az e lőbb iek rend
sze r te lenü l , az u t ó b b i a k csak k ivé te l e sen k e r ü l t e k fel a curia elé , e z u t á n (másod 
és harmadfokon) r endsze res sé v á l t ide á r a m l á s a , ami t ugyancsak a N o vus Ordo 
hozott be. V é g ü l i t t t é r ü n k r á azokra a v á l t o z á s o k r a , melyek az ú j renddel 1786. 
j a n u á r 1-én a b á n y a b í r á s k o d á s t e r ü l e t é n b e k ö v e t k e z t e k . 

A No vus Ordo a h é t s z e m é l y e s t á b l á t — a rendi je l legű felső b í r ó s á g o k m e g s z ü n 
t e t é s é v e l — á l t a l á n o s j o g h a t ó s á g ú országos legfőbb í t é lőszékké emelte, s a b á n y a 
b í r á s k o d á s legfelső ( h a r m a d f o k ú ) h a t á s k ö r é t is r e á r u h á z t a . Ugyanakkor a m á 
sodfokú b á n y a b í r ó s á g i h a t á s k ö r a k i r á ly i t á b l á r a , m i n t az e l sőfokú b í r ó s á g o k o n 
i n d u l t po lgá r i perek k i zá ró l agos fel lebbezési f ó r u m á r a szá l lo t t . Ezzel m e g s z ű n t a 
n é g y k e r ü l e t i f ő b á n y a h a t ó s á g eddigi b í ró i j o g k ö r e , a b á n y a ü g y i i g a z g a t á s és jog
s z o l g á l t a t á s t e h á t most m á r k ö z é p s z i n t e n is e lvá l t e g y m á s t ó l , s csak az elsőfokú 
b á n y a b í r á s k o d á s maradt m é g egyelőre a r ég i — k ö z i g a z g a t á s i és b í ró i f unkc ióka t 
vegyesen e l l á tó — szervek h a t á s k ö r é b e n . 8 7 

Az ú j m u n k a k ö r á t v é t e l e a curia s z á m á r a nem ment a k a d á l y n é l k ü l . B á r az 
1785. december 12-i rendeletnek megfe le lően, m i n d a h é t s zemé l y es , m i n d a k i r á ly i 
t á b l a egy-egy s z a k é r t ő b á n y a ü g y i r e fe rens -b í ró t s a k é t t á b l a k ö z ö s e n egy h a s o n l ó 
k é p z e t t s é g ű , csak e m u n k a k ö r r e b e á l l í t o t t s z a k t i t k á r t k a p o t t , 8 8 ez nem oldot ta 
meg azt a nehézsége t , a m i t a b á n y a j o g i smere t l ensége okozot t . M i n d k é t t á b l a 
idá ig e l sőso rban a nemesség fe lsőbírósága v o l t ; e lnöke i és assessorai o t thon érez
t é k magukat a T r i p a r t i t u m a n y a g á b a n s a nemesi m a g á n j o g l a t i n t e rmino lóg i á 
j á b a n , de nem i s m e r t é k a r ég ies ( X V I . s zázad i ) n é m e t nyelven í r o t t b á n y a j o g o t , 

8 7 A dec. 12-i rendelet. A k é t ágaza t szé tvá lasz tása a b á n y a ü g y e k legfelső szintjén, 
min t l á t t u k , 1784-ben köve tkeze t t be, amikor a b á n y a ü g y i í télkezés ha rmadfokú 
ha tá sköré t a bécsi Hofkammer i n Münz- und Bergwesen helyett a t á r n o k i szék kapta 
meg. 

88 Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf. 32. t . 728, Tab. reg. Prot. montan. 1786. 2. 



az i d e v á g ó o s z t r á k p á t e n s e k e t és magyar (királyi) rendeleteket, s főleg nem is
m e r t é k m a g á t a b á n y á s z a t o t , ami n é l k ü l pedig nemcsak a perek l ényegének , de a 
szakki fe jezésekkel s ű r ű n t a r k í t o t t egyes peres i r a tok (rendszerint n é m e t n y e l v ű ) 
szövegének megé r t é se is k o m o l y p r o b l é m á k a t ve te t t fe l . 

A h é t s z e m é l y e s t á b l a a n e h é z s é g e k e t i s m é t e l t e n f e l t á r t a az u r a l k o d ó e lő t t , s a 
b á n y a j o g a l a p j á t k é p e z ő , I . Miksa-féle b á n y a k ó d e x é s a fontosabb b á n y a ü g y i 
rendeletek m e g k ü l d é s é t k é r t e , amiket Bécsbő l (az u t ó b b i a k a t a Hofkammer i n 
M ü n z - u n d Bergwesen l e v é l t á r á b ó l , a k a n c e l l á r i a közve t í t é s éve l ) meg is k a p o t t . 8 9 

Ezek b i r t o k á b a n s az, ú g y lá t sz ik , igen jó l k i v á l a s z t o t t szakreferensek és szakt i t 
k á r k ö z r e m ű k ö d é s é v e l , a k é t t á b l a m i n d az igazga tá s i t e e n d ő k e t , m i n d — bizo
nyos v á r a k o z á s , i l le tőleg e lőkészü le t ek u t á n — az első f o k ú f ó r u m o k t ó l b e é r k e z ő 
b á n y a p e r e k t á r g y a l á s á t megkezdte. 9 0 A z igazga tás i j e l l egű funkc iók e l l á t á s a (a 
beé rkező j e len tések és m á s i r a tok i s m e r t e t é s e s a v á l a s z o k m e g á l l a p í t á s a ) , ugyan
ú g y , m i n t a peres ü g y e k b e n va ló h a t á r o z a t h o z a t a l — a szakreferensek előter jesz
t é s e a l a p j á n — a p l é n u m e l ő t t t ö r t é n t . E célból m i n d k é t t á b l a á t l a g k é t h e t e n k é n t 
k ü l ö n b á n y a ü g y i ü l é seke t t a r t o t t a teljes l é t s z á m r é s z v é t e l é v e l , s az ü l é sek rő l 
k ü l ö n b á n y a ü g y i j e g y z ő k ö n y v e k e t k é s z í t e t t , m e l y e k b ő l a rendes j e g y z ő k ö n y v e k 
sorozatai mel le t t m i n d k é t t á b l á n egy-egy m á s i k , p á r h u z a m o s kisebb pro toeol lum-
sorozat a lakul t k i . 9 1 

Az ú j b á n y a ü g y i h a t á s k ö r — m i n t az í té lkezéssel kapcsolatban l á t t u k — az 
igazga tás i feladatok e l l á t á s á n á l is n e h é z s é g e k e t ve te t t fel a curia s z á m á r a . E z 
ugyanis az ú j rendben r e á h á r u l t k e t t ő s f u n k c i ó n a k az u t ó b b i t é r e n is meg akar
v á n felelni, nagy m u n k á t f o r d í t o t t a b í r ó s á g o k s k ö z t ü k t e r m é s z e t e s e n a b á n y a 
b í róságok szervezésére . A h é t s z e m é l y e s t á b l a , a k i r á ly i t á b l á n k e r e s z t ü l , á l l a n d ó a n 
t ö r e k e d e t t az elsőfokú b á n y a b í r ó s á g o k a t a b í róság i ü g y v i t e l n e k megfele lő per
r e n d s z e r ű e l j á rás ra neve ln i , 9 2 s hogy viszonyaikat megismerje, m u n k á j u k a t ellen
őr izhesse , k ö r r e n d e l e t e k b e n u t a s í t o t t a ő k e t az e lő í r t k é r d ő p o n t o k szerinti adat
s z o l g á l t a t á s r a . Ez k é t i r á n y ú v o l t : i d ő s z a k i j e l en té seke t ke l l e t t t e n n i ü k ügy fo rga l 
m u k r ó l , az e l in téze t t és e l in téze t l en p e r e k r ő l , ma jd t o v á b b á — s ezek az é r d e k e 
sebbek — sze rveze tük rő l , s z e m é l y z e t ü k r ő l , annak a b í ró i funkc iókon k í v ü l i , 
egyéb f o g l a l k o z t a t o t t s á g á r ó l s a b í r ó s á g i l le tékessége a l á t a r t o z ó t e r ü l e t k ü l ö n 
féle v i s z o n y a i r ó l . 9 3 De m í g az i lyen adatok beszerzése s a k i ado t t u t a s í t á s o k é r v é 
n y e s í t é s e a t ö b b i kü lönfé le b í róság e s e t é b e n csak a feladat ta l j á r ó gyakor la t i 
n e h é z s é g e k b e ü t k ö z ö t t , addig a b á n y a b í r ó s á g o k k a l kapcsolatban mindez — a 

69 Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 16. kf . 2. t . 1085, 1786: 15. kf. 10. t . 5956, 
1787: 13. kf . 9. t . 269, Tab. septemviral. Prot . montan. 1786. 10, 56. 

9 0 Az első fokú bányab í róságok a Novus Ordo ér te lmében m á r az 1786. óv elejétől 
kezdve kü ld t ék fel appel lá l t pereiket, a k i rá ly i t áb l a azonban azokat hosszabb ideig 
„Suo tempore referetur" h a t á r o z a t t a l fé l re te t te . Első b á n y a p e r e s í té letét — a curia 
első i lyen t á r g y ú í téletét — a k i r . t áb la , ú g y látszik, 1786. jú l . 11-én hozta meg. Arch. 
Jos. Tab. reg. Prot. montan. 1786. 85. 

9 1 E jegyzőkönyvek: Arch. Jos. Tab. septemviral. Protocolla montanistica és Tab. 
reg. Protocolla montanistica. 

nArch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 15. kf . 2. t . 540, Tab. reg. 1787: 12. kf. 1. t . 
4248, Tab. reg. Prot. montan. 1786. 3 - 4 . 

9 3 A beérkeze t t n a g y s z á m ú jelentésből k iemel jük: Arch. Jos. Tab. reg. 1787: 12. k f . 
1. t . 947, 976, 1039, 1040, 1074, 1236, 1356, 1443, 1532, 1591, 1787: 12. kf. 27. t . 
4201, 1787: 12. kf. 29. t . 4745, 4884, 4909, 4910, 4911, 4958, 4981, 5109, 5110, 5115, 
1787: 12. kf . 46. t . 6997, 7025, 7159, 7160, 7167, 7213, 7214. 



Hofkammer i n M ü n z - u n d Bergwesen b e a v a t k o z á s a m ia t t — á l l a n d ó s ú r l ó d á s o k 
k ö z ö t t t ö r t é n t , m a j d a bécsi h a t ó s á g s a h é t s z e m é l y e s t á b l a k ö z ö t t i ö s szeü tközés r e 
vezetet t . 9 4 

Mie lő t t azonban, a curia h e l y z e t é n e k a l a k u l á s á t a Novus Ordo alat t t o v á b b 
k í s é r v e , e k é t h a t ó s á g (1788-ban t ö r t é n t ) ö s szecsapásá ra r á t é r h e t n é n k , k i t ű z ö t t 
c é l u n k n a k megfelelően — hogy t á r g y u n k a t m ind ig szé lesebb p e r s p e k t í v á b a á l l í t 
suk — m a g á r ó l az új r e n d r ő l k e l l még á t f o g ó k é p e t adunk. A Novus Ordo e lőz
m é n y e i n é l , ahol a reformot e lőkész í tő t á r g y a l á s o k o n a curia á t sze rvezése , i l le tőleg 
a curia proeminens személy isége inek szerepe k e r ü l t az e l ő t é r b e s a reformmal kap
csolatban k i fe j t e t t v é l e m é n y e k az egész korszakra j e l l emző , r e n d k í v ü l é rdekes 
v o n á s o k a t ő r i z t ek meg, a v á l t o z á s o k l é t r e j ö t t é t lépésrő l - lépésre , rész le tesen igye
k e z t ü n k bemuta tn i . A t o v á b b i a k b a n azonban, amikor a curia á t a l a k í t á s a lezaj
l o t t , s be l ső é l e t é b e n a rendszer a la t t nagyobb v á l t o z á s o k m á r nem tö r t én t ek , , 
viszont k ö r ü l ö t t e s a cu r i á t is é r i n t v e , a fentebb ismertetet t jozefinus program 
m e g v a l ó s í t á s á é r t a k ü z d e l e m t o v á b b f o l y t , ső t a császár akarata a magyar jog
s z o l g á l t a t á s egészében m é g j e l e n t ő s m ó d o s u l á s o k a t okozot t , a keret r a j z á t v á z 
latosabbra k e l l fognunk. T e r m é s z e t e s e n , a c u r i á t i t t sem vesz í t j ük szem elől : a 
Józsefi s z i s z t éma k i b o n t a k o z á s á n a k , m a j d h a n y a t l á s á n a k b e m u t a t á s a k ö z b e n a 
ke l lő u t a l á s o k a t erre, szorosabban vet t t á r g y u n k r a is meg fogjuk t e n n i . 

A Novus Ordo, m i n t l á t t u k , a feudál is b í róság i szervezet t a rka s z ö v e v é n y é t 
alaposan m e g r i t k í t o t t a . A megmaradt a l s ó b b f ó r u m o k , a k e r ü l e t i t á b l á k , a megyei 
és k i v á l t s á g o s k e r ü l e t i s e d r i á k , a sz. k i r . é s b á n y a v á r o s i t ö r v é n y s z é k e k , a szaba
dalmas m e z ő v á r o s o k b í ró sága i s az e l sőfokú b á n y a t ö r v é n y s z é k e k , végü l a le
c s ö k k e n t h a t a l m ú úr i székek a k o r á b b i n á l m á r i s á t t e k i n t h e t ő b b k é p e t n y ú j t a n a k . 
S b á r e megmaradt i n t é z m é n y e k s ze rveze t é t és s zemé lyze t é t az új rend egyelőre 
m é g v á l t o z a t l a n u l hagyta, s az a lsófokú k ö z i g a z g a t á s és j o g s z o l g á l t a t á s s z é t v á 
l a s z t á s a sem t ö r t é n t meg e z ú t t a l , a h a t á s k ö r ö k e t i l le tően azonban m á r a december 
12-i rendelet n y o m á n az 1786. év tő l m é l y r e h a t ó v á l t o z á s o k k ö v e t k e z t e k be. A 
l e g d ö n t ő b b á t a l a k u l á s t a Novus Ordo a b ü n t e t ő b í r á s k o d á s t e r é n hozta, l e h e t ő v é 
t é v e az eddig az első f ó r u m t ó l a nemes s z á m á r a is csak r e n d s z e r t e l e n ü l , a nem 
nemes s z á m á r a meg é p p e n csak k i v é t e l e s e n — gyakor la t i lag al ig — t o v á b b -
v i h e t ő b ü n t e t ő pereknek ( h á r o m f o k ú e l j á rá s szerinti) rendszeres fe l lebbezését . H a 
meggondoljuk, mi lyen ha ta lmat adott az egyfokú , fellebbezhetetlen, pa l los jogú 
í té lkezés a f ő u r a k n a k s a megyei n e m e s s é g n e k j o b b á g y a i k felett , s a vá ros i t a n á 
csok (egyben t ö r v é n y s z é k e k ) tagjai t a d ó p a t r í c i u s c s a l á d o k n a k a vá ros i plebejus
r é t e g e k felett , ú g y vál ik é r t h e t ő v é az a k ü l ö n b s é g , ami t az ú j rend a he ly i é r d e k e k 
és be fo lyások fölé e m e l k e d ő j o g s z o l g á l t a t á s k iép í t é se é r d e k é b e n a rég ihez k é p e s t 
e lő idéze t t . 

A v á l t o z á s , i l le tőleg az eddigi á l l a p o t o k é rzéke l t e t é se v é g e t t b i z o n y á r a elég, ha 
egyetlen p é l d á r a , az ismeretes H o n t megyei t ö m e g k i v é g z é s r e u ta lunk , amikor 
m é g I I . Józse f is, u r a l k o d á s a elején, csak a h í r l a p o k b ó l é r t e s ü l t a r ró l , hogy a me
gye t ö r v é n y s z é k e egyetlen a lka lommal 41 c i g á n y t v é g e z t e t e t t k i (pallossal, k ö 
té l le l , k e r é k k e l , felnégyeléssel) r a b l á s , gy i l kos ság és e m b e r e v é s b ű n t e t t e c ímén . 
S a megye ezt a sa já t h a t á s k ö r é b e n megtehette a n é l k ü l , hogy a pert — az első 
és egyben végső fokon hozott í t é le te t — a v é g r e h a j t á s e l ő t t valamely magasabb 

9 4 Az összeütközések oká t és lefolyását a t o v á b b i a k b a n részletesen i smer te t jük . 



b í róságga l f e lü lv izsgá l t a tn ia , vagy az ü g y e t a felettes h a t ó s á g o k n a k a k ivégzés 
e lő t t bejelentenie az e g y k o r ú t ö r v é n y e k szerint szükséges l e t t vo lna . 9 5 

I l y e n viszonyok k ö z t a j o g s z o l g á l t a t á s korsze rűs í t é se az 1785. évi r e n d e l k e z é 
sekné l nem á l l h a t o t t meg. A z anakronisztikus í té lkezési f o r m á k k iküszöbö lése 
v a l ó b a n t o v á b b f o l y t a t ó d o t t , s a Novus Ordo k i b o c s á t á s a k o r e l t ű n t feudál is b í r ó 
s á g o k a t hamarosan t o v á b b i a k k ö v e t t é k . Az e t é r e n b e k ö v e t k e z e t t ú j a b b v á l t o 
zás I I . J ó z s e f e g y h á z p o l i t i k a i i n t ézkedése ive l , a házasság i k é r d é s új s z a b á l y o z á s á 
v a l is kapcsolatban á l l o t t , de a t e rv m á r az 1785. évi t á r g y a l á s o k o n szerepelt, a 
b í rósági szervezet r e f o r m j á n a k k e r e t é b e is be v o l t i l lesztve. 9 6 A l ényegében az 
e g y h á z a k jogviszonyainak s z a b á l y o z á s á h o z t a r t o z ó r e n d e l k e z é s e k t á r g y u n k 
s z e m p o n t j á b ó l s zükségsze rűen v á l t o z á s o k a t hoztak, s — h a t á s k ö r é n e k ú j a b b b ő 
vüléséve l — m a g á t a k i r . c u r i á t is é r i n t e t t é k . 

A házas ság i b o n t ó p e r e k I I . J ó z s e f k o r á i g az egyház i s z e n t s z é k e k elé t a r toz tak 
és pedig — a k é r d é s k ö r ü l f o l y t más fé l százados k ü z d e l e m n e k a p r o t e s t á n s o k r a 
n é z v e k e d v e z ő t l e n e ldő l t éve l — a Carolina Resolutio é r t e l m é b e n a p r o t e s t á n s 
felek i lyen ü g y e i is a ka to l ikus p ü s p ö k i s zen t székek í t é lkezése a l á k e r ü l t e k . A 
katol ikus s zen t s zékek h a t á s k ö r e a k e r e s z t é n y felekezetek k ö z ü l c s u p á n a görög
kelet i va l l á sú felekre nem ter jedt k i , a gö rögke le t i e g y h á z ugyanis a maga k i 
v á l t s á g a i t , k ö z t ü k a sa já t s z e n t s z é k e k t a r t á s á n a k j o g á t , a r eka to l i zác ió legerő
szakosabb k o r s z a k á b a n is meg tud t a őr izn i . A m a g y a r o r s z á g i ka to l ikus és görög
kele t i s zen t székek házas ság i b o n t ó p e r e k b e n va ló í t é lkezésének I I . Józse f 1786. 
m á r c i u s 6-án ke l t h á z a s s á g i p á t e n s e , i l le tőleg a s zen t székek v i lág i ü g y e k b e n v a l ó 
b í r á s k o d á s á n a k m e g s z ü n t e t é s é r ő l a p á t e n s s e l egyide jű leg , ahhoz k a p c s o l ó d v a 
k i ado t t (ugyanaznap ke l t ) t o v á b b i r ende lkezése vete t t v é g e t , mely az i l y t á r g y ú 
pereket a rendes vi lági b í r ó s á g o k elé u t a l t a . Az 1786. év i p á t e n s csaknem szó
szerinti ( la t in) fo rd í t á sa annak a k o r á b b i , 1783. j a n u á r 16-án ke l t házasság i p á 
tensnek, a m i t J ó z s e f az ö r ö k ö s t a r t o m á n y o k részére m á r a nagy á l l amszervezés i 
(s az o s z t r á k j o g s z o l g á l t a t á s r e fo rmjá t célzó) i n t ézkedések ide jén k iado t t , ahol 
e lőször vezette be az új elvet, hogy a h á z a s s á g po lgá r i i n t é z m é n y , így a h á z a s s á g 
gal kapcsolatos perek nem e g y h á z i , hanem vi lági b í ró ságok elé tar toznak. 

A M a g y a r o r s z á g részére k i a d o t t r e n d e l k e z é s szerint a b o n t ó p e r e k első fokon 
j o b b á g y o k e s e t é b e n az i l l e t ékes megye vagy k i v á l t s á g o s k e r ü l e t t ö r v é n y s z é k e 
(sedriája) , p o l g á r o k e s e t é b e n a vá ros i t ö r v é n y s z é k , nemes felek ü g y é b e n a k e r ü 
l e t i t á b l a í té lkezése a lá k e r ü l t e k . M i n d e z e k t ő l az ü g y m á s o d f o k ú e l já rás ra a k i r . 
t á b l a elé s harmadfokon, u t o l s ó f ó r u m k é n t , a hé t s zemé lyes t á b l a elé vo l t fellebb-
v i h e t ő . A r ende lkezés t e h á t a pereknek a k i r . c u r i á r a va ló fe lv i te lé t a nem nemesek 
s z á m á r a ezekben az ü g y e k b e n is megengedte, ú j a b b r é s t v á g v a a curia — valaha a 
nemesség m a g á n j o g i pereinek k i v á l t s á g o s f ó r u m a — h a t á s k ö r i e l z á r k ó z o t t s á g á n . 9 7 

9 5 Az eset 1782-ben t ö r t é n t , s igen nagy h a t á s t gyakorolt a császárra . Megerősí te t te 
abban a felfogásában, hogy az egész magyar ál lamszervezet , főleg a jogszolgál ta tás , 
radikál is á tszervezést k íván . Marczáli: Magyarország t ö r t éne t e 1711 — 1815. 411. és 
Magyarország I I . József k o r á b a n I I . 414 — 417. Az ügy részletes leírása Vájna I I . 
251-298. („Az e m b e r e v ő k " c. fejezet.) 

mKanc. lt. Ac ta gen. 1785: 12981, 15417. 
9 7 A Magyarország részére k iadot t 1786. évi rendelkezések Arch. Jos. Tab. septem-

vira l . Nyomt . szabályr . 427. es. 1, 3. pali . — Az 1783. évi osz t rák p á t e n s Josephs des 
Zweyten Gesetze 1786. 192 — 203. A válóperek ú t já ró l elmondottakra később, a h a t á s 
körök összefoglalásánál idézünk forrásokat . Arch. Jos. Tab. septemviral. 1787: 1. k f . 
6. t . 2893. (1787: 4199. kanc. sz.) — H a a curiai irat utal az ü g y kancel lár ia i s z á m á r a , 
Ügy a curiai jelzet u t á n (zárójelben) a kancel lár ia i számot is fe l tünte t jük . 



A h a t á s k ö r i v á l t o z á s az i lyen ü g y e k b e n a lkalmazot t anyagi jog v á l t o z á s á v a l 
j á r t e g y ü t t . Míg ugyanis a katol ikus s zen t s zékek a h á z a s s á g f e l b o n t á s á n a k csak 
egyetlen f o r m á j á t — k á n o n j o g á l t a l engedett k ivé te l e s esetekben — a h á z a s s á g 
semmisnek n y i l v á n í t á s á t i s m e r t é k , addig most a v i lág i b í róságok , a p á t e n s b e n 
m e g h a t á r o z o t t fe l té te lek mellet t , a v á l á s t is k i m o n d h a t t á k , aminek l ehe tő ségé t 
eddig csak a p r o t e s t á n s egyház jog ismerte el. A v á l á s engedé lyezése (házas t á r s i 
k e g y e t l e n s é g , a felek k ö z ö t t i engesztelhetetlen g y ű l ö l e t , h ű t l e n e l h a g y á s stb. 
e se t én ) , m i n t á l t a l á b a n az egyház i szervek vi lági ü g y e k b e n va ló í t é lkezésének 
m e g s z ü n t e t é s e , egyike v o l t a l eg j e l en tő sebbeknek I I . J ó z s e f azon reformjai so rá 
ban, melyekkel a feudá l i s magyar jogrendszert felbontani t ö r e k e d e t t . 9 8 

A jogszo lgá l t a t á s á t a l a k í t á s á n a k eddigi e r e d m é n y e i csak beveze tő i v o l t a k a 
császár t o v á b b i r a d i k á l i s i n t ézkedése inek , a k i a m á r megkezdett jog i reformot 
szokott sz ívósságáva l ha j to t t a e lőre . A t o v á b b i l épések m e g t é t e l é t hosszú t á r g y a 
l á sok , u r a l k o d ó i le i ra tok, a magyar h a t ó s á g o k részéről fe l te r jesz tések és javasla
t o k e lőz ték meg, aminek s o r á n a hé t s zemé lyes t á b l a is k i te r jed t levelezés t fo ly t a 
t o t t az a l á r e n d e l t b í r ó s á g o k k a l , a k ö z p o n t i köz igazga t á s i h a t ó s á g o k k a l s t e r m é 
szetesen, m a g á v a l a c sá szá r r a l . Az i r a t v á l t á s o k , e l l e n v é l e m é n y e k J ó z s e f reformjai
nak e l ő r e h a l a d á s á t bizonyos fokig l e l a s s í t o t t ák , de a céljai felé m é g t ö r e t l e n e rőve l 
h a l a d ó c sá szá r t a b i roda lom kü l ső és be lső viszonyainak a l a k u l á s a m é g nem állí
t o t t a meg a k i t ű z ö t t ú t o n . 

Az 1786-ban é le tbe l é p e t t reformokat Józse f csak á t m e n e t i m e g o l d á s n a k t e k i n 
te t te , célja a b í ró ságok s z á m á n a k t o v á b b i c sökken t é se , a j ogszo lgá l t a t á s koncent
r á c i ó j á n a k f o l y t a t á s a v o l t . Az erre i r á n y u l ó tervek s o r á n m a g á t ó l é r t e t ő d ő e n 
f e l v e t ő d ö t t az új rendben idősze rű t l enné v á l t k i v á l t s á g o s k e r ü l e t e k m e g s z ü n t e 
t é s e , t e r ü l e t ü k n e k a s zomszédos m e g y é k b e v a l ó b e o l v a s z t á s a . F e l m e r ü l t t o v á b b á 
az a sarkalatos k é r d é s : a ke rü l e t i t á b l á k a t kell-e t o v á b b fejleszteni, s s z á m u k a t 
megfele lően, (a k e r ü l e t i f ő i spánságokhoz h a s o n l ó a n ) p l . t í z r e emelni, s a m e g y é k 
t ő l és v á r o s o k t ó l minden judic iá l i s t e v é k e n y s é g e t elvonva, azt k i zá ró lag e t á b l á k 
n á l k ö z p o n t o s í t a n i . V a g y m e g f o r d í t v a , az 5 k e r ü l e t i t á b l a is szűn jék-e meg, s 
h a t á s k ö r ü k e t a minden m e g y é b e n és sz. k i r . v á r o s b a n fe lá l l í t andó , a k ö z i g a z g a t á s 
sze rve i tő l e l v á l a s z t o t t , folyamatosan m ű k ö d ő rendes b í ró ságok k a p j á k meg? 
J ó z s e f eleinte, ú g y l á t s z i k , az első m e g o l d á s felé ha j lo t t , az a l sóbbfokú jogszolgál 
t a t á s s ú l y p o n t j á t a k e r ü l e t i t á b l á k r a k í v á n t a helyezni, melyekre az á r v a s z é k i 
t e e n d ő k nagy részé t is á t r u h á z t a . A h é t s z e m é l y e s t á b l a viszont az u t ó b b i megol
d á s t javasolta. Végül , m i n t a t o v á b b i a k m u t a t j á k , a k é r d é s b e n á t h i d a l ó á l l á s p o n t 
a lakul t k i . " 

A z ide k a p c s o l ó d ó m á s i k k é r d é s , me ly az 1786. év n y á r i h ó n a p j a i b a n az é r d e 
k e l t h a t ó s á g o k k ö z ö t t (kü lönösen a h é t s z e m é l y e s t á b l a s z á m á r a ) igen sok i r a t v á l 
t á s t e r e d m é n y e z e t t , a b ü n t e t ő b í r á s k o d á s á t s z e r v e z é s é n e k ü g y e vo l t . I t t e l ő b b az 
az e lgondo lá s mu ta tkozo t t , hogy k e r ü l e t e n k i n t n é h á n y fontosabb, fejlettebb v á 
rost k e l l k i je lölni , melyek alkalmasak arra, hogy t ö r v é n y s z é k ü k egy-egy nagyobb, 
a l á j u k r e n d e l e n d ő t e r ü l e t egész nem nemes l akos sága felett b ü n t e t ő h a t á s k ö r t 

9 8 A 97. jegyzetben m á r közölt rendeletek. 
"Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf. 36/1. t . 6868 (1786: 13498. kanc. sz.) 

1786: 1. kf . 36/2. t . 1305, 1323, 5452, 5545, 5546 (1786: 3808. kanc. sz.), 1786: 1. kf . 
36/3. t . 2292 (1786: 6146. kanc. sz.), 1787: 1. kf. 3. t . 62 (1786: 13683. kanc. sz.) és az 
idézet t té te lek többi , i t t fel nem sorolható számú (nagyszámú) ak tá ja . Marczali: 
Magyarország I I . József ko rában I I I . 125—129. 



kapjon, a nemesek felet t i b ü n t e t ő b í r á s k o d á s pedig a k e r ü l e t i t á b l á k h o z ke rü l j ön 
á t . A te rv m e g v a l ó s u l á s a a b ü n t e t ő b í r á s k o d á s t teljesen k ive t t e volna a megyei 
nemesség kezébő l , s e rős t é n y e z ő j é v é v á l h a t o t t volna a v á r o s o k fe j lődésének, a 
po lgá r ság t á r s a d a l m i e m e l k e d é s é n e k . A magyar k ö z p o n t i k o r m á n y h a t ó s á g o k 
azonban fe l i smer ték a k é r d é s r e n d k í v ü l i j e l en tő ségé t a n e m e s s é g rendi helyzete, 
s ú l y á n a k , j e l en tőségének j ö v ő b e n i a l a k u l á s a s z e m p o n t j á b ó l , s o sz t á ly szo l i da r i t á 
suk a t e rv ellen á l l í t o t t a ő k e t csatasorba. A t e rv v a l ó b a n e lbuko t t , ső t az első 
fokú b í ró ságok köze ledő r e n d e z é s e a l k a l m á v a l é p p e n e l lenkező i n t é z k e d é s e k t ö r 
t é n t e k : a v á r o s o k a sa já t l a k o s s á g u k fe le t t i b ü n t e t ő b í r á s k o d á s j o g á t is — ősi 
p r i v i l é g i u m u k a t — e l v e s z t e t t é k , s m i n t l á t n i fogjuk, a m e g y é n k i n t fe lá l l í to t t ú j 
b í róságok b ü n t e t ő h a t á s k ö r e a l á k e r ü l t e k , min tahogy k ö z i g a z g a t á s i l a g is 
( á l l a m h a t a l m i á g a z a t c e n t r a l i z á l á s á b a i l lően) a megyei h a t ó s á g a l á rendeltet
tek . Az á l t a l á b a n k é t s é g t e l e n ü l a po lgá r i fej lődés i r á n y á b a h a t ó Józsefi s z i sz t émá
nak i lyen , p o l g á r t , v á r o s t s ú j t ó k ö v e t k e z m é n y e sz in t én a rendszer belső ellent
m o n d á s a i k ö z é t a r t o z i k . 1 0 0 

Az e m l í t e t t t o v á b b i reform, az új b í róságok l é t r ehozása — s z e r v e z e t ü k , h a t á s 
k ö r ü k k i a l a k í t á s a , s z e m é l y z e t ü k k i v á l a s z t á s a is — hosszabb i d ő t v e t t i g é n y b e , 
s a megyei k ö z i g a z g a t á s és j o g s z o l g á l t a t á s s z é t v á l a s z t á s á n a k , a v á r o s i t ö r v é n y 
székek á t a l a k í t á s á n a k hozzá k a p c s o l ó d ó ké rdése ive l e g y ü t t nehezen j u t o t t nyug 
v ó p o n t r a . Az a k a d á l y o k e l lenére azonban a reformok még i s egyre s z i l á r d a b b 
k ö r v o n a l a k a t kaptak . Az i d e v á g ó i n t é z k e d é s e k k ö z ü l k ü l ö n is m e g e m l í t j ü k J ó z s e f 
1786. j ú n i u s 9-én kel t r e n d e l e t é t , mely most m á r h a t á r o z o t t a n leszögezi a császár 
nak a m e g y é k és k i v á l t s á g o s k e r ü l e t e k í t é lkezésének m e g s z ü n t e t é s é r e i r á n y u l ó 
a k a r a t á t . „ A megye e lnevezés e z u t á n csak annyiban marad meg, amennyiben 
M a g y a r o r s z á g köz igazga t á s i s z e m p o n t b ó l t o v á b b r a is i lyen r é szek re lesz beosztva. 
A jogszo lgá l t a t á s azonban e beosz t á s sa l semmi kapcsolatban nem fog á l l a n i " , 
m o n d j á k a rendelet b e v e z e t ő sorai. 

E g y é b k é n t a rendelet a fentebb összefoglal t tervek, á t m e n e t i i n t é z k e d é s e k 
k ö r é b e t a r toz ik , így terjedelmes szövegéből csak az a l ább i pon toka t eme l jük k i , 
melyek a j o b b á g y o k ü g y e i b e n v a l ó po lgá r i e l j á rá s t s z a b á l y o z z á k . Ezek szerint 
a j o b b á g y o k e g y m á s k ö z ö t t i ü g y e i b e n vagy idegenek részéről e l l e n ü k i r á n y u l ó 
po lgá r i perekben t o v á b b r a is megmarad az ú r i s zék m i n t első f o k ú f ó r u m , ennek 
í té le tével szemben azonban a k i r á l y i t á b l á r a v a l ó fel lebbezés f é l r e é r t h e t e t l e n ü l 
meg van engedve. A j o b b á g y és fö ldesura k ö z ö t t i ü g y e k nem ta r toznak az ú r i szék 
elé . H a a k é r d é s nem ú r b é r i j e l l egű ( t ehá t nem a fö ldesú rnak j á r ó s z o l g á l t a t á s o k 
k a l kapcsolatos, hanem p l . p é n z ü g y l e t b ő l vagy kereskedelmi ü g y l e t b ő l ered), per 
i n d í t h a t ó a rendes első fokú b í r ó s á g o k e lő t t , a m i s z in t én l e h e t ő v é teszi az ü g y n e k 
a k i r . t á b l á r a va ló fe l lebbezését . A z ú r b é r i j e l legű ü g y e k s a j o b b á g y o k n a k a föl
d e s ú r b á n á s m ó d j a elleni panaszai viszont nem peres, hanem k ö z i g a z g a t á s i ú t r a 
tar toznak, a megyei h a t ó s á g n á l i n d í t a n d ó k meg, s „ a felsőbb p o l i t i k a i h a t ó s á g o k " 
(vagyis a h e l y t a r t ó t a n á c s é s kance l l á r i a ) elé v i h e t ő k fel. A j o b b á g y o k pereinek az 
e lmondot tak szerinti s z a b á l y o z á s a , m i n t m á r anny i esetben l á t t u k , sz in tén az 
ö rökös t a r t o m á n y o k részére k i a d o t t k o r á b b i r ende lkezések — e z ú t t a l a fentebb 
e m l í t e t t , 1781. szeptember 1-én ke l t egyik p á t e n s — m i n t á j á r a t ö r t é n t , b á r i t t 

100Arch. Jos. Tab. septemviral 1786: 1. kf. 36/1. t . 6868 (1786: 13498. kanc. sz.), 
1786: 1. kf . 36/3. t . 2292, 2803, 3153 (1786: 6146. kanc. sz.) 



nem az e lőbb i esetekhez h a s o n l ó szövegszerű á t ü l t e t é s , csak az a lkalmazot t elvek 
a z o n o s s á g a t a p a s z t a l h a t ó . 1 0 1 

A j ú n i u s 9-i i déze t t rendelet az első fokú b í r ó s á g o k s z a b á l y o z á s á n a k k é r d é s é b e n , 
mely k ö r ü l a reform soron k ö v e t k e z ő szakasza t u l a j d o n k é p p e n megfordult , nem 
hozott vég leges m e g o l d á s t . Ez a császár k é t ú j a b b , 1786. november 30-i és 1787. 
jú l iu s 19-i r e n d e l e t é v e l k ö v e t k e z e t t be. Az e lőbb i , a h é t s z e m é l y e s t á b l a javaslatait 
r é szben elfogadva, e l d ö n t ö t t e a sokat v i t a t o t t k é r d é s t , s a m e g y e - b e o s z t á s n a k 
megfelelően 38 új első fokú b í ró ság , j ud i c ium subalternum fe lá l l í t ásá t mondta 
k i . 1 0 2 A rendelet szerint a m e g y é k és a m é g meg nem s z ü n t e t e t t k i v á l t s á g o s k e r ü 
letek s e d r i á i n a k h a t á s k ö r é t a j u d i c i u m subalternumok fogják á t v e n n i , de á tve sz ik 
a v á r o s o k b ü n t e t ő h a t á s k ö r é t is, t e h á t az egész b ü n t e t ő j o g s z o l g á l t a t á s és a po lgá r i 
b í r á s k o d á s nagy része első fokon ezekné l a b í r ó s á g o k n á l ö s s z p o n t o s u l . Az e lv i 
k é r d é s e k i l y m ó d o n t ö r t é n t t i s z t á z á s a u t á n az e m l í t e t t m á s i k , 1787. jú l ius 19-i 
rendelet kinevezte a j u d i c i u m subalternumok s z e m é l y z e t é t , k i j e lö l te s zékhe lyü 
ket , s m ű k ö d é s ü k m e g k e z d é s é n e k i d ő p o n t j á u l 1787. szeptember 1-ét t ű z t e k i . 1 0 3 

A j u d i c i u m subalternumok a mondo t t i d ő p o n t b a n v a l ó b a n m e g k e z d t é k m u n 
k á j u k a t . Ezzel a N o vus Ordo k i b o n t a k o z á s á n a k t e t ő p o n t j á t é r t e el . A sed r i ák 
m e g s z ű n t e k , a megye k ö z i g a z g a t á s i egységgé (az o s z t r á k Kreisamthoz hason ló 
h iva t a l l á ) a lakul t , b í ró i h a t á s k ö r é t — az í té lkezés t á l t a l á b a n — a j u d i c i u m subal
t e rnum vet te á t . Ez e g y ú t t a l a k ö z i g a z g a t á s és j o g s z o l g á l t a t á s s z é t v á l a s z t á s á n a k 
befejezését , s a j o g s z o l g á l t a t á s n a k nemesi, rendi i n t é z m é n y e k helyet t k i r á l y i 
szervezetben va ló ö s s z p o n t o s u l á s á t jelentette. Most teljesedett k i t e h á t az a re
fo rm, melyet az 1785. december 12-én ke l t császár i r e n d e l k e z é s e l i n d í t o t t , mely 
v é g ü l is — e z ú t t a l — M a g y a r o r s z á g feudál is j ogszo lgá l t a t á s i s ze rveze t é t l ényegé 
ben fe l számol ta , s az ú j s z i s z t é m á b a be nem i l l e sz the tő rendi i n t é z m é n y e k e t k i 
k ü s z ö b ö l t e . Ezzel e l t ű n t a v á r m e g y é k — egy-egy k is o r szág , nemesi „un ive r s i -
tas" — a u t o n ó m j o g h a t ó s á g a , e l t ű n t e k a kü lönfé le k i v á l t s á g o s k e r ü l e t e k (jászok, 
kunok , h a j d ú k , szepesi t í z l á n d z s á s o k , tu ropo lya i nemesek, e g y h á z i p r a e d i a l i s t á k ) 
v á l t o z a t o s f o r m á j ú , r égen i d ő s z e r ű t l e n n é v á l t s a j á t í té lőszékei , s h e l y ü k e t egy
séges t í p u s ú k i r á l y i b í ró ságok fog la l t ák el. Most j ö t t l é t r e t e h á t az ú j , a köz igaz 
g a t á s t ó l a l ehe t séges m é r t é k i g a l só fokon is e l v á l a s z t o t t , c en t r a l i z á l t és á l l amos í 
t o t t , v i l á g o s a n á t t e k i n t h e t ő j ogszo lgá l t a t á s i szervezet, mely pontos hierarchikus 
t a g o l ó d á s b a n , minden b í r ó s á g o t a k ö v e t k e z ő fe lsőbb fokú szerv i g a z g a t á s a a lá 
rendelve — s legfelső fokon a hé t s zemé lyes t á b l a k ö z p o n t i i r á n y í t á s a a la t t — 
gyakorla t i lag az összes magyar b í ró ságo t egybefoglalta. Az egységes szervezetben 
a vo l t k i v á l t s á g o s k e r ü l e t e k k ö z ü l csak a f iumei vagy t e n g e r m e l l é k i ő r z ö t t meg 
bizonyos egyén i sz ín t , o t t a magyar b í r ó s á g o k t ó l e l t é rő t í p u s ú f ó r u m o k : kereske
delmi- , v á l t ó - és tengeri t ö r v é n y s z é k e k is m ű k ö d t e k . 1 0 4 

1 0 1 Az 1786. jún . 9. rendelet Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf. 36/3. t . 2292 
(1786: 6146. kanc. sz.). Az 1781. szept. 1-ón k ibocsá to t t ké t p á t e n s Josephs des Zweyten 
Gesetze 1786. 92 -104 . 

1 0 2 I I . József ugyanis az ország te rü le t i beosz tásá t m á r előbb á t a l a k í t o t t a , s a ma
gyar és h o r v á t —szlavón megyék számát , egyesek összevonásával , 38-ra szál l í to t ta le. 

1 0 3 Az 1786. nov. 30-i rendelet Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf. 36/1. t . 
6868 (1786: 13498. kanc. sz.). Az 1787. jú l . 19-i rendelet 1787: 1. kf. 32. t . 4974 (1787: 
8821. kanc. sz.) 

1 0 4 A magyar Tengermellék kereskedelmi-, vá l tó- és tengeri törvényszékeiről a 
t o v á b b i a k b a n lesz szó. A kerü le t rendes polgár i perei eredetileg Fiume és Buccari 
város k a p i t á n y i tö rvényszéke in indultak, de 17ó8-ban ezt a két b í róságot összevonták 



A m a g y a r o r s z á g i szervezet k iépülése egyben az egész Habsburg-birodalom jog
s z o l g á l t a t á s á n a k is — a lehe t séges m é r t é k i g m e g v a l ó s u l t — egységes í tésé t jelen
tet te. A rég i t a r k a s á g he lye t t az egész birodalomban a h á r o m f o k ú e l já rás rendszere 
j u t o t t é r v é n y r e . Az ennek megfelelő szervezetben a L a j t á n t ú l az Oberste Justiz-
stelle, a L a j t á n innen a h é t s z e m é l y e s t á b l a a k ö z p o n t i ( h a r m a d f o k ú ) h a t ó s á g , mely 
az egész h á l ó z a t o t i r á n y í t j a , s melyen k e r e s z t ü l az u r a l k o d ó a maga a k a r a t á t 
— elvileg — az egész szervezetben é r v é n y e s í t h e t i . M i n t a m o t t a t a r t o m á n y o n k i n t 
fe lá l l í to t t Appellazionsgericht, ú g y i t t a k i r á l y i t á b l a a k ö z p o n t i h a t ó s á g vég re 
h a j t ó szerve, egyben az egyetemes h a t á s k ö r ű (másodfokú) fel lebbezési b í róság . 
Az első fokú b í róságok fe lép í tésében s z i n t é n megvannak az ana lóg iák egyfelől 
a fontosabb ü g y e k e t h a t á s k ö r é b e n egyes í tő Landrecht s a mellette meghagyott 
különfé le p a r t i k u l á r i s f ó r u m o k , másfelől , M a g y a r o r s z á g o n a Landrechthez h a s o n l ó 
j e l en tőségű jud ic ium subal ternum s az első fokon, l e c s ö k k e n t e t t h a t á s k ö r r e l , i t t 
is megmaradt helyi (város i és földesúri) b í ró ságok k ö z ö t t . S az azonos alapelvekre 
épü l t szervezetben a b i roda lom m i n d k é t fe lének minden f ó r u m a azonos perrend 
és ü g y v i t e l i s z a b á l y z a t szerint végzi nap i m u n k á j á t . 

A m i k o r azonban e h a s o n l ó s á g o k r a r á m u t a t u n k , h a n g s ú l y o z n u n k k e l l a k ü l ö n b 
ségeke t is, amik még (a j o g i n t é z m é n y e k k ö z ü l l e g k ö n n y e b b e n ös szehango lha tó ) 
szervezetben is megmaradtak. A magyar k e r ü l e t i t á b l á n a k p l . nincs o s z t r á k meg
felelője, az ö rökös t a r t o m á n y o k b a n r e n d s z e r e s í t e t t kereskedelmi és v á l t ó t ö r v é n y 
székek m á s a M a g y a r o r s z á g o n csak a speciá l i s h e l y z e t ű T e n g e r m e l l é k e n t a l á l h a t ó 
ideg, n á l u n k nincsenek k ü l ö n nemesi b í ró ságok , m i n t A u s z t r i á b a n van . A k é t 
magán jog - r endsze r k ü l ö n b s é g é r e pedig, aminek k i k ü s z ö b ö l é s é t a császár ered
m é n y n é l k ü l tervezte, i t t u t a l n i sem é r d e m e s . 1 0 5 Végü l M a g y a r o r s z á g h e l y z e t é n e k 
az a n a l ó g i á k b a szü rkü lé se ellen nem t a r t j u k feleslegesnek m e g e m l í t e n i , hogy az 
u r a l k o d ó m é g a b i roda lom egységes í tésére i r á n y u l ó , azonos e l v ű vagy szövegű 
rendeleteket is k ü l ö n b o c s á t o t t a k i az ö rökös t a r t o m á n y o k k o r m á n y s z e r v e i n (az 
o s z t r á k — c s e h ka nc e l l á r i a ú t j á n ) á t e t a r t o m á n y o k részé re , s k ü l ö n a magyar 
k a n c e l l á r i á n á t M a g y a r o r s z á g részére . Az u t ó b b i t e h á t az ö rökös t a r t o m á n y o k 
á l lamjogi egységével p á r h u z a m o s k ü l ö n e g y s é g k é n t jelenik meg a rendeletek t ü k 
r é b e n m é g I I . Józse f a b s z o l u t i z m u s á n a k legerő te l jesebb — l e g e r ő s z a k o s a b b — 
p e r i ó d u s á b a n is. T e r m é s z e t e s e n , az o r s z á g e g y k o r ú h e l y z e t é t g a z d a s á g i - t á r s a 
da lmi viszonyai a l a p j á n k e l l fe lmérni . B á r t a n u l m á n y u n k e l sőso rban f e l ép í tmény i 
j e lenségekke l foglalkozik, a k ö r ü k b e t a r t o z ó e m l í t e t t t é n y e z ő k e t sem hagyha t tuk 
figyelmen k í v ü l s e m l í t é s n é l k ü l . 

A fent i ö s szehason l í t á sok u t á n a Józsefi rendszer magyar f o r m á j á n a k e lemzésé t 
fo ly ta tva , vissza ke l l t é r n ü n k a j o g s z o l g á l t a t á s n a k 1787-ben, a j u d i c i u m subalter-

Fiume és az egész Tengermel lék k a p i t á n y i tö rvényszéke címén, ami i t t a judic ium 
subalternum szerepét l á t t a el. A fellebbezés ú t j a ezektől a k i rá ly i t á b l á n á t a hétsze
mélyes t áb lához vezetett. A bün te tő perek a polgári perekkel azonos fórumok előt t 
indultak, a h o r v á t kerüle t i t áb lához vol tak fellebbezhetők, s harmadfokon, kegyelmi 
ú ton , a fiumei ko rmányzó elé kerül tek (úgy min t a megyékben a kerület i főispánok, 
egyben királyi biztosok elé). Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf. 32. t . 3293 
(1786: 7286. kanc. sz.) 1787: 1. kf. 32. t . 4974 (1787: 8821. kanc. sz.) 1788: 1. kf . 26. t . 
2717, 1789: 1. kf. 36. t . 758 (1789: 390. kanc sz.) Sematizmusok a Novus Ordo korából . 

1 0 5 I I . József az oszt rák magán jog h a t á l y á t Magyarországra is k i akarta terjeszteni. 
A m i n t az osz t rák polgár i t ö r v é n y k ö n y v I . része elkészült, m e g k ü l d e t t e a hétszemélyes 
t á b l á n a k azzal az u tas í tássa l , hogy a d a p t á l á s á r a tegyen javaslatot. Kanc. U. Ac t a 
gen. 1787: 303. Min t tudjuk, a kódex magyarországi bevezetésére nem kerü l t sor. 



"S 
numok ( „ a l t ö r v é n y s z é k e k " ) l é t r e jö t t éve l k i a l aku l t á l l a p o t á h o z . M a g á t ó l é r t e t ő d ő , 
hogy a j o g s z o l g á l t a t á s a b í róság i szervezet i l y n a g y a r á n y ú á t a l a k í t á s a , egysze rű 
sí tése u t á n is feudál is je l legű maradt . A h a t á s k ö r ö k m e g á l l a p í t á s á n á l p l . a peres 
felek rendi á l lása m é g m i n d i g figyelemben részesü l t , b á r az ú j b í r ó s á g o k fe lá l l í tása 
e t é r e n sem maradt h a t á s n é l k ü l . Az un i fo rmizá lódás az ( á l l a m é r d e k b ő l fontosabb) 
b ü n t e t ő j o g s z o l g á l t a t á s b a n é r v é n y e s ü l t a legjobban. A j u d i c i u m subalternumok, 
m i n t l á t t u k , az első f o k ú b ü n t e t ő b í r á s k o d á s t e r é n á l t a l á n o s f ó r u m o k v o l t a k : 
nemes, p o l g á r és j o b b á g y b ű n ü g y e i e g y f o r m á n e l ő t t ü k k e r ü l t e k először t á r g y a l á s r a . 
Az i t t b e k ö v e t k e z e t t v á l t o z á s t s a jozefinus reformok t e n d e n c i á i t m é g jobban é rzé 
ke l te t i , ha m e g e m l í t j ü k , hogy a „ v é r h a t a l m u k a t " vesztett m e g y é k és v á r o s o k s 
a vo l t pa l los jogú uradalmak a császár r ende lkezése i é r t e l m é b e n a j ud i c ium subal
te rnumok b ű n ü g y i kö l t s ége ihez hozzá j á ru ln i ta r toztak . R é s z t ke l le t t t e h á t ven
n i ü k azoknak az i n t é z m é n y e k n e k f e n n t a r t á s á b a n , melyekre — n e m r é g m é g o ly 
nagy hata lmat b i z tos í tó — j o g k ö r ü k e t az u r a l k o d ó á t r u h á z t a . 1 0 6 

A b ü n t e t ő b í r á s k o d á s fe lsőbb fokozataiban az 1787. év i szervezeti reform v á l 
t o z á s t nem hozott . I t t t e h á t a Novus Ordo m á r k i a l aku l t , fentebb ismertetet t 
appe l l ác iós rendszere maradt é r v é n y b e n , vagyis a j u d i c i u m s u b a l t e r n u m o k t ó l 
m á s o d f o k o n a nemesek a k i r á ly i t á b l á r a , a nem nemesek (po lgá rok és j o b b á g y o k ) 
a k e r ü l e t i t á b l á k r a f e l l ebbezhe t t ék ü g y e i k e t . Harmadfokon — kegyelmi ú t o n — 
a nemesek a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z , a nem nemesek a k e r ü l e t i fő i spánokhoz , m i n t 
k i r á ly i biztosokhoz fo lyamodhat tak . — F e l l e b b e z é s csak a s t a t á r i á l i s í t é l e t e k k e l 
szemben v o l t k i z á r v a (József ugyanis a h a l á l b ü n t e t é s t f e l t é t l enü l e l u t a s í t ó elvei 
e l lenére , a f ék te l enné v á l t r ab lóv i l ág m e g r e n d s z a b á l y o z á s á r a , 1787 n y a r á n egyes 
m e g y é k t e r ü l e t é n k é n y t e l e n vo l t a s t a t á r i u m o t elrendelni). S nem vo l t fe l lebbezés 
a k i r . c u r i á h o z felségsér tés és l á z a d á s e se t én sem, ami t — k o r o n á s e lődeihez ha
s o n l ó a n — Józse f sem mulasztot t el a rendes magyar b í r ó s á g o k h a t á s k ö r é b ő l k i 
emelni. M i n t t ud juk , a Hóra - fé l e mozgalom v á d l o t t a i felett E r d é l y b e n is k i r á l y i 
r ende lkezésse l a lka lmi lag k i k ü l d ö t t de legá l t b í ró ság í t é l k e z e t t . 1 0 7 

A p o l g á r i b í r á s k o d á s t e r é n a rendi á l l ás szempontjai — a m i b ő l az e l ő z ő k b e n 
k i i n d u l t u n k — még e r ő s e b b e n é r v é n y e s ü l t e k m i n t a b ü n t e t ő b í r á s k o d á s n á l . A neme
sek és m á s , vá ros i vagy földesúr i ju r i szd ikc ió a l á nem t a r t o z ó szabad személyek 
po lgá r i perei — az 1786. november 30-i rendeletben t a x a t í v e felsorolt esetekben — 
a j u d i c i u m subalternumok e lő t t , e g y é b k é n t a k e r ü l e t i t á b l á k e l ő t t indu l tak . M i n d 
k é t f ó r u m í té le te i m á s o d f o k o n a k i r á l y i t á b l a , harmadfokon a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
elé vo l t ak fe l l ebbv ihe tők . H a s o n l ó u t a t fu tha t t ak meg m á s o d - és harmadfokon 
a sz. k i r . v á r o s o k l a k o s s á g á n a k p o l g á r i perei is, azzal a kü lönbségge l , hogy az 
első f ó r u m ezek s z á m á r a a sa já t v á r o s u k t a n á c s a ( t ö rvényszéke ) m a r a d t . 1 0 8 A z 
első f o k ú b á n y a b í r ó s á g o k o n , egyben b á n y a h a t ó s á g o k o n k í v ü l a v á r o s o k v o l t a k 
ugyanis az ú j á l l a m a p p a r á t u s n a k az az u t o l s ó részlege, ahol a k é t á l l a m h a t a l m i 

loeArch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf. 36/1. t . 6868 (1786: 13498. kanc. sz.) 
1787: 1. kf . 32. t . 4974 (1787: 8821. kanc. sz.) 

1 0 7 Kegye lemér t nemcsak ha lá lbün te tés , hanem azzal egyenlő sú lyúnak tek in te t t 
m á s b ü n t e t é s (legalább 3 évi rabság, egyszerre k imérendő 50 vagy anná l t ö b b bot ) 
k iszabása esetén is lehetett folyamodni. Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf . 
32. t . 4150 (1786: 9415. kanc. sz.) 1787: 1. kf. 9. t . 4184, 5249 (1787: 7185, 10076. 
kanc. sz.) 

1 0 8 Arch. Jos. Tab. septemviral. Liber normalium resolutionum 147 — 176, Tab. 
septemviral. 1786: 1. kf. 36/1. t . 6868 (1786: 13498. kanc. sz.) 



á g a z a t , a k ö z i g a z g a t á s és a (polgár i ) j o g s z o l g á l t a t á s t o v á b b r a is ugyanazon szervek 
h a t á s k ö r é b e n maradt . A b á n y a b í r ó s á g o k e s e t é b e n ezt k ü l ö n l e g e s s z e r e p ü k , a 
vá rosok e s e t é b e n a J ó z s e f á l t a l mind ig nagy figyelemben r é szes í t e t t t a k a r é k o s s á g i 
szempontok i n d o k o l t á k , s t e k i n t v e azt a helyzetet, ami t a fe lsőbb h a t ó s á g o k 
á l l andó e l lenőrzése a l á helyezett, a c s á s z á r t ó l függő h i v a t a l i s zemé lyze t á l t a l 
igazgatott v á r o s o k az á l l a m g é p e z e t b e n most m á r elfoglaltak, az o t t megmaradt 
ke t t ő s ség a rendszer egésze s z e m p o n t j á b ó l nem b í r t j e l en tőségge l . 

A j o b b á g y s á g po lgá r i pereiben a jud i c ium subal ternumoknak sz in t én k i ter jedt 
sze repkör j u t o t t . A j o b b á g y é s földesúr k ö z ö t t i perek e z u t á n i t t indu l t ak , s e 
fórumok v i z sgá l t ák felül azokat a pereket is, melyek — a j o b b á g y o k k ö z ö t t i perek 
s z á m á r a legalsó f ó r u m k é n t meghagyott — úr i székek és m e z ő v á r o s i b í ró ságok 
e lő t t indu l t ak . A jud ic ium subal ternumokon felvet t vagy — r a j t u k k e r e s z t ü l — 
az úr i szék s a m e z ő v á r o s i b í r ó s á g e l ő t t i ndu l t perek a m á r k i a l a k u l t ú t o n , t o v á b b r a 
is a k i r . c u r i á h o z vo l t ak f e l l e b b v i h e t ő k . 1 0 9 A j u d i c i u m subal ternum kapta meg a 
j o b b á g y o k v á l ó p e r e i b e n va ló e lsőfokú e l j á rá s h a t á s k ö r é t is, me ly a s zen t székek 
m e g s z ü n t e t é s e a l k a l m á v a l a s e d r i á k r a szá l lo t t . A j o b b á g y o k v á l ó p e r e i fe l lebbezés 
ú t j á n s z i n t é n a k i r . curia elé k e r ü l h e t t e k , ahol a j o b b á g y o k kü lönfé le pereinek el
l á t á s á r a I I . Józse f a k i r . t á b l a s z e m é l y z e t é n e k k e r e t é n b e l ü l 1787-ben k ü l ö n 
j o b b á g y - ü g y v é d i (Unterthans Advoca t ) á l l á s t szervezett. Ez k é p v i s e l t e a j o b b á g y 
feleket az a l sób í róságok tó l felterjesztett ü g y e k b e n m i n d a k i r . t á b l a , m i n d a h é t 
személyes t á b l a e lő t t , ahogy ez a j ud i c ium subalternumok s a k e r ü l e t i t á b l á k e l ő t t 
az o t t beosztott „ szegények ü g y v é d ő i " - n e k v o l t a kö te lessége . A cur iá ig v a l ó fel
l ebbezés i l y rendszeres l e h e t ő s é g é n e k m e g n y i t á s a a j o b b á g y o k e l ő t t Józse f egyik 
legfontosabb reformja l e t t . 1 1 0 

A h a t á s k ö r ö k á t t e k i n t é s é v e l kapcsolatban, a rendes b í r ó s á g o k e lő t t i peres ú t 
összefoglalása u t á n , a speciál is f ó r u m o k r a : a kereskedelmi- és v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k 
re s a b á n y a b í r ó s á g o k r a is k i k e l l , i l letőleg vissza k e l l t é r n ü n k . A z e lőbb iek meg
h o n o s í t á s á t a T e n g e r m e l l é k kü lön l eges viszonyai , m á r n e m z e t k ö z i forgalma t e t t é k 
szükségessé . Ennek megfe le lően F iume és Buccar i v á r o s o k b a n m é g I I . J ó z s e f 
t r ó n r a l é p t e e l ő t t egy-egy első f o k ú kereskedelmi-, v á l t ó - é s tengeri t ö r v é n y s z é k 
lé tesü l t . Az e l ő t t ü k indu l t perek fel lebbezési f ó r u m a a f iumei k o r m á n y z ó s á g (Gu-
bernium Regium Fluminense) v o l t , m i n t „ j u d i c i u m revisor ium i n l i t o r a l i Hunga-
r i co" , melynek í té le te u t á n az i l yen ü g y e k e t kezdetben t o v á b b v i n n i nem lehetett . 
1789. év i r e n d e l k e z é s a k é t e lső f o k ú t ö r v é n y s z é k e t egy b í r ó s á g g á vonta össze 
F iume székhe l lye l , ugyanakkor fel lebbezési f ó r u m u k a k o r m á n y z ó s á g t ó l bizonyos 
m é r t é k b e n e lkü lönü l t (de t o v á b b r a is annak szemé lyze tébő l a l a k í t o t t ) f iumei 
t r i buna l appellationis l e t t , m e l y t ő l a perek — az á l t a l á n o s s á t e t t h á r o m f o k ú 
e l já rás szerint — végső fokon s z i n t é n a h é t s z e m é l y e s t á b l a d ö n t é s e a l á k e r ü l h e t t e k . 
Az e m l í t e t t ( trieszti m i n t á r a szervezett) s z a k b í r ó s á g o k k a l s a Novus Ordo jog
szo lgá l t a t á s i s ze rveze tébe be i l l e sz té sükke l kapcsolatos i n t é z k e d é s e k beletartoztak 

1 0 9 Az úriszék ós a mezővárosi bíróság József rendszerében csak s o m m á s eljárásra 
vol t jogosult. U t á n a azonban az í té le tükkel meg nem elégedő fél az ü g y e t szabályszerű 
(írásbeli) per lefolytatása véget t ú j ra kezdhette előbb a sedria s most a judicium sub
alternum előt t . Ezek tő l a per, az eml í te t t módon , a curiáig mehetett fel. 

1 1 0 Arch. Jos.Tab. septemviral. Liber normalium resolutionum 147—176, Tab. septem
vira l . 1786: 1. kf. 36/1. t . 6868 (1786: 13498. kanc. sz) 1786: 1. kf . 41 . t . 4830 (1786: 
10200. kanc. sz.) 1787. 1. kf. 16. t . 1514 (1787: 1742. kanc. sz.) és az egykorú Sematiz
musok. 



a c sá szá rnak abba a t ö r e k v é s é b e , mellyel az ö r ö k ö s t a r t o m á n y o k b a n m á r k i a l a k u l t 
kereskedelmi- és v á l t ó b í r á s k o d á s t s az o s z t r á k vá l t ó jogo t M a g y a r o r s z á g o n meg
honos í t an i p r ó b á l t a . Reform-programja azonban e t é r e n , a fentieken k í v ü l , 
t ény leges e r e d m é n y t nem h o z o t t . 1 1 1 

A v á l t ó b í r ó s á g o k ü g y é n é l a rendszer t ö r t é n e t e s z e m p o n t j á b ó l t a n u l s á g o s a b b a 
más ik szakb í róság i á g a z a t n a k , a b á n y a b í r ó s á g o k sze rveze t ének t o v á b b i a l a k u l á s a . 
A b á n y a b í r ó s á g o k fe lügye le té t s a b á n y a p e r e k b e n va ló í t é lkezés t a Novus Ordo, 
m i n t l á t t u k , harmadfokon a hé t s zemé lyes t á b l á r a , m á s o d f o k o n a k i r á ly i t á b l á r a 
r u h á z t a . A z első fokú b á n y a b í r ó s á g o k — egyben s e l sőso rban igazga tá s i szerepet 
e l l á tó b á n y a h a t ó s á g o k — akkor , 1786-ban, v á l t o z a t l a n o k maradtak, s v á l t o z a t 
lan maradt f e l e t t ük a Hofkammer i n M ü n z - u n d Bergwesen á l t a l gyakorol t b á 
n y a ü g y i s zak igazga tá s i j o g k ö r is. Az első f o k ú — k e t t ő s funkc ió jú — b á n y a h a t ó 
ságok t e h á t 1786 ó t a a bécs i k o r m á n y s z é k s a hé t s zemé lyes t á b l a k e t t ő s fe lügye
lete és i r á n y í t á s a a la t t á l l o t t a k . 

A b á n y a b í r ó s á g o k je len tése i , a b á n y a p e r e k f e lü lv i z sgá l a t ának t a n u l s á g a i , a 
v á r o s o k s a b á n y a h a t ó s á g o k k ö z ö t t i sú r lódások , a felektől b e é r k e z ő panaszok m i n d 
f e l t á r t á k a hé t s zemé lyes t á b l a e l ő t t az első f o k ú b á n y a b í r á s k o d á s fogya tékossá 
gait . A tapasztalatok szerint p l . az a l só -magya ro r szág i k e r ü l e t b á n y a b í r ó s á g a i , 
ahol a fej let t k i n c s t á r i b á n y a ü z e m e k megfelelő s zemé lyze t e t b i z t o s í t o t t a k , á l t a 
l á b a n meg t u d t á k volna á l l an i a h e l y ü k e t , i t t azonban a b á n y a b í r á k m á s i r á n y ú 
— igazga tá s i , ü z e m i — el fogla l t sága a k a d á l y o z t a b í ró i t e e n d ő i k e l l á t á sá t . A felső
m a g y a r o r s z á g i k e r ü l e t b e n viszont a n a g y r é s z t b á n y a p o l g á r o k b ó l összeá l l í to t t 
b í r ó s á g o k n a k az ü g y e k b e n v a l ó é rdeke l t sége , i l le tőleg a b í r á k képze t l ensége oko
zot t sú lyos nehézségeke t . A b á n y a b í r á k k ö z ü l i t t , a h é t s z e m é l y e s t á b l a megá l l a 
p í t á s a szerint, sokan í rn i -o lvasn i is alig t ud t ak . Ehhez j á r u l t a perek kis s z á m a : 
b á n y a b í r ó s á g o n k i n t s n e g y e d é v e n k é n t al ig e g y - k é t ü g y , esetleg egy sem k e r ü l t 
fe lvételre . Mindez a r r ó l g y ő z t e meg a hé t s zemé lyes t á b l á t , hogy a n a g y s z á m ú , 
meg nem felelő b í róság helyet t sokkal kevesebb s jobban megszervezett a lsó fó
rumra van s z ü k s é g . 1 1 2 

Az ú j j á sze rvezés t m é g egy k ö r ü l m é n y s ü r g e t t e . A b á n y a b í r ó s á g o k felett el lá
t a n d ó k e t t ő s fe lügyele tből k i fo lyólag a Hofkammer i n M ü n z - u n d Bergwesen s a 
hé t s zemé lyes t á b l a k ö z ö t t — e g y m á s m ű k ö d é s é t kö lcsönös fé l t ékenységge l szem
lélve — az új rend első n a p j á t ó l kezdve sú r lódások t á m a d t a k . M á r azt az u t a s í 
t á s t , melyben a bécsi k o r m á n y s z é k a b á n y a k e r ü l e t e k e t az ú j r e n d r ő l , a f ő b á n y a -
h a t ó s á g o k bí rói h a t á s k ö r é n e k m e g s z ű n t é r ő l s az elsőfokú b á n y a b í r ó s á g o k n a k a 
k i r á ly i curia a lá r ende lé sé rő l é r t e s í t e t t e , s é re lmez te a h é t s z e m é l y e s t á b l a , min thogy 
az u t a s í t á s a b í róságok j e g y z ő k ö n y v e i n e k B é c s b e l eendő fe l te r jesz tésé t t o v á b b r a 
is m e g k í v á n t a . S a k é t felettes szerv részéről e t t ő l kezdve i s m é t e l t panaszok men-

1 1 1 A kereskedelmi-, vál tó- és tengeri törvényszékekről : Arch. Jos. Tab. septemviral. 
1786: 1. kf. 36/1. t . 6868 (1786: 13498. kanc. sz.) ós a Novus Ordo éveiben megjelent 
Sematizmusok. I t t jegyezzük meg, hogy a I I . József ko rá ra vona tkozó egyes t ö r t é n e t i 
m u n k á k b a n eml í te t t budai kereskedelmi- és vá l tó törvényszék lé t re jö t tének sem a 
levéltári iratokban, sem az egykorú sematizmusokban semmi n y o m á t nem ta l á l tuk , 
csak t e r v k é n t t a l á l t unk r á a k t a u t a l á s t . A Marczali á l ta l (Magyarország tö r t éne t e I I . 
József k o r á b a n I I I . 124.) e t á r g y b a n idézet t kancel lár iai i rat m á s r a (Zala megyei 
pro tes tánsok vallási sérelmére) vonatkozik. 

1 1 2 A 93. jegyzetben felsorolt jelentések és Arch. Jos. Tab. septemviral. 1787: 13. kf . 
41 . t . 3849, Tab. septemviral. Prot . montan. 1786. 3, 6 - 7 , 7 3 - 7 4 , 108, 1788. 1 7 6 -
180, Tab. reg. 1787: 12. kf. 43. t . 7854, Tab. reg. Prot. montan. 1786. 1 4 - 1 6 . 
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tek az u r a l k o d ó h o z e g y m á s h a t á s k ö r é b e b e a v a t k o z á s , a ké t fé l e funkció t e l l á tn i 
kö te les a l só b á n y a h a t ó s á g o k más ik i r á n y ú t e v é k e n y s é g é n e k a k a d á l y o z á s a és 
e g y é b b c í m e n . 1 1 3 

Ezeknek az ö s s z e ü t k ö z é s e k n e k csak a k é t h a t á s k ö r teljes s z é t v á l a s z t á s a , az 
alsó b á n y a h a t ó s á g o k t ó l e l k ü l ö n í t e t t ú j első fokú b á n y a b í r ó s á g o k felál l í tása ve t 
hetett vo lna vége t , me ly b í r ó s á g o k személyze t i és a fe lügyele t i s z e m p o n t b ó l k i 
záró lag a k i r . c u r i á n a k l e t t ek volna a l á r e n d e l v e . A h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k az első 
fokú b á n y a b í r ó s á g o k é v e k ó t a sokszor fe lmerü l t reformja t á r g y á b a n a c sászá r 
u t a s í t á s á r a kidolgozot t javaslata csakugyan ezt a m e g o l d á s t k é r t e az u r a l k o d ó t ó l . 

A nagy gonddal k é s z ü l t javaslatot a h é t s z e m é l y e s t á b l a 1787. j ú n i u s 20-i d á 
t u m m a l terjesztette f e l . 1 1 4 A javaslat r ész le tesen ismertet i az első fokú b á n y a b í r ó 
ságok e m l í t e t t f o g y a t é k o s s á g a i t , s leszögezi , hogy nem l á t m á s o rvos lás t , m i n t a 
jelenlegi első fokú b á n y a b í r ó s á g o k m e g s z ü n t e t é s é t s k e v é s , de megfe le lőbb ú j 
b á n y a b í r ó s á g fe lá l l í tásá t , melyek — t i s z t á n judic iá l i s f ó r u m o k a l a k j á b a n megszer
veztetve — k izá ró lag a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k v o l n á n a k a l á r e n d e l v e , s s zemé ly 
z e t ü k e t is ez n e v e z n é k i , vagy raj ta k e r e s z t ü l , javaslatai a l a p j á n , az u r a l k o d ó . 
Az új b í ró ságok s z é k h e l y é ü l a 4 b á n y a k e r ü l e t k ö z p o n t j a ( S e l m e c b á n y a , Szomol-
nok, N a g y b á n y a , Oravica) v o l n á n a k a legmegfe le lőbbek . R a j t u k k í v ü l , a t e r ü l e t 
n a g y s á g á h o z s a benne t a l á l h a t ó b á n y á k és b á n y á s z o k s z á m á h o z k é p e s t , k e r ü l e -
tenkin t egy vagy t ö b b b á n y a b í r ó s á g i k i r e n d e l t s é g e t kellene fe lá l l í tani , mindezeket 
a javaslatban e lő t e r j e sz t e t t h a t á s k ö r r e l és s z e m é l y z e t t e l . 

A javaslat , m i n t s zövege h a n g s ú l y o z z a , az I . Miksa-féle b á n y a k ó d e x s a Novus 
Ordo e g y b e h a n g o l á s á v a l k é s z ü l t . Az u t ó b b i rideg, k a t o n á s sze l l emében p l . a 
b á n y a m u n k á s o k anyagi e r e j é t k í m é l e n d ő , a b í r s ágok egy része helyet t tes t i b ü n 
t e t é s t (bo tozás t ) a j á n l . 1 1 5 E g y é b k é n t r á m u t a t a k ó d e x á t d o l g o z á s t k í v á n ó , e lavul t 
v o l t á r a , a vá ros i és b á n y a b í r ó s á g i h a t á s k ö r ö k t i s z t á z á s á n a k szükségességére , s 
kér i a c sászá r i n t é z k e d é s é t , hogy a h é t s z e m é l y e s t á b l a a b í ró i t i s z t ség re alkalmas 
egyének k i v á l o g a t á s a cé l j ábó l a b á n y a ü g y i i g a z g a t á s összes — tekintetbe j ö h e 
t ő — a l k a l m a z o t t j á n a k személy i adatait megkaphassa. A terjedelmes e l abo rá -
tumhoz 110 darab m e l l é k l e t v o l t csatolva: rész le tesen k idolgozot t t e rv a b á n y a 
b í róságok ügyv i t e l é r e s az á l t a l u k k i s z a b a n d ó i l l e t ékekre és b í r s á g o k r a n é z v e , 
f o r m u l á k a b á n y a k u t a t á s i e n g e d é l y e k , b á n y a j o g o s í t v á n y o k , m ű v e l é s s züne t e l é sé t 
engedé lyező m o r a t o r i á k és sok m á s s z á m á r a , s e z e n k í v ü l a r e n d e z é s szükséges
ségét b i z o n y í t ó nagy m e n n y i s é g ű d o k u m e n t á c i ó s anyag. 

Az első fokú b á n y a b í r ó s á g o k r endezésének k é r d é s e — a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
s z á m á r a m e g l e p e t é s s z e r ű e n — e t á b l a és a Hofkammer i n M ü n z - u n d Bergwesen 
k ö z ö t t i e r ő p r ó b á n a k b i zonyu l t , melyben a magyar h a t ó s á g maradt a lu l . Míg 
ugyanis a curia — fe l te r jesz tésére — a császár i vá l a sz t v á r t a , k e r ü l ő ú t o n o lyan 
h í rek b i r t o k á b a j u t o t t , hogy a d ö n t é s az ő mel lőzésével s a r ivá l i s bécsi k o r m á n y 
szék javaslata a l a p j á n , 1788. jú l ius 15-én ke l t legfelsőbb e l h a t á r o z á s s a l m á r meg-

1 1 3 Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 15. kf . 2. t . 1007, 1786: 15. kf. 64. t . 1592, 
Tab. septemviral. Prot. montan. 1786. 52, 1788. 76, 155-158, 191-192. 

1 1 4 A hétszemélyes t á b l a 1787. jún. 20-i bányaügy i ülésének jegyzőkönyve Arch. 
Jos. Tab. septemviral. Prot . montan. 1787. 67 — 68, a javaslat Tab. septemviral. 1787: 
13. kf. 41 . t . 3849. 

1 1 5 A bányászok, bánya - és kohómunkások éjjeli kocsmázásáér t a bányabí róságok 
ál ta l k i szabandó t a x á k n a k és bí rságoknak a javaslathoz csatolt tabel lár is terve Arch. 
Jos. Tab. septemviral. 1787: 13. kf. 41. t . 3849. 



t ö r t é n t . A d ö n t é s az új ke rü l e t i b á n y a b í r ó s á g o k — a javasolt n é g y helyett ö t — s 
a b á n y a b í r ó s á g i k i r ende l t s égek megsze rvezésé t , s z e m é l y z e t é n e k k i v á l a s z t á s á t 
m á r a Hofkammer i n M ü n z - u n d Bergwesenre b í z t a , s e b í r ó s á g o k a t nem a h é t 
személyes t á b l a á l t a l javasolt k i zá ró l ag jogszo lgá l t a t á s i szervek f o r m á j á b a n á l l í t 
t a t t a fel , hanem b á r k ü l ö n k i je lö l t , de á l t a l á b a n i smé t k e t t ő s funkc ió jú személy
zettel s t o v á b b r a is a b á n y a h a t ó s á g o k k e r e t é b e n . A hé t s zemé lyes t á b l a e lképze lése 
t e h á t a köz igazga t á s i és b í ró i h a t á s k ö r ö k n e k a b á n y a ü g y t e r é n v a l ó teljes szé t 
v á l a s z t á s á r a nem te l jesü l t : az ú j b á n y a b í r ó s á g o k , a régi m ó d o n , ké t fé le fe lügyele t 
a la t t maradtak, így személyze t i s z e m p o n t b ó l s a b í rósági funkc iók mellet t e l lá
t a n d ó gazdaság i - igazga tá s i t e e n d ő i k b e n a k e r ü l e t i f ő b á n y a h a t ó s á g o k k a l egybe
vonva, i l le tőleg azoknak s végső fokon a Hofkammer i n M ü n z - u n d Bergwesennek 
a l á r e n d e l v e . Ez sietett is g y ő z e l m é t k i a k n á z n i : a császár i e l h a t á r o z á s m e g t ö r t é n t e 
u t á n , 1788. j ú l iu s 31-én k ö r r e n d e l e t b e n t uda t t a a d ö n t é s t a k e r ü l e t i f ő b á n y a h a t ó 
s á g o k k a l s á l t a l u k az összes a l s ó b b b á n y a h a t ó s á g g a l , gyors in t ézkedésse l k i v á 
lasztotta a ke l lő s z e m é l y z e t e t , azt feleskette, k inevezés i o k m á n y o k k a l is e l l á t t a . 
Kész helyzetet teremtet t t e h á t a hé t szemé lyes t á b l a részére , mely a császár 1788. 
jú l ius 15-én ke l t e l h a t á r o z á s á t csak 1788. o k t ó b e r 6-i kele t te l , november 7-én 
kapta k é z h e z . 1 1 6 

A Hofkammer i n M ü n z - u n d Bergwesen, m i n t bécsi Hofstelle, a hé t s zemé lyes 
t á b l á v a l f o l y t a t o t t ve r sengésében k e z d e t t ő l fogva helyzeti e l ő n n y e l b í r t , s ez az 
e lőny az é v e k s o r á n , a p o l i t i k a i viszonyok a l a k u l á s a m i a t t is, egyre n ő t t . A v i t a 
e l in téződésé t most is i lyen t é n y e z ő k b e f o l y á s o l h a t t á k . K é t s é g t e l e n n e k l á t s z ik 
ugyanis, hogy a curia m a g a t a r t á s á n a k a c sá szá r t k i nem e légí tő készsége a magyar 
jogrendszer á t a l a k í t á s á t célzó t ö r ekvése i s z o l g á l a t á b a n , I I . J ó z s e f fokozódó t ü r e l 
me t l ensége a t ö r ö k h á b o r ú k i t ö r é s e ó ta , mely f igye lmét az á l l amsze rvezés k é r d é 
seiről a hadv i se l é s r e i r á n y í t o t t a , s egyre e rősödő ellenszenve M a g y a r o r s z á g i r á n t 
a nemzeti e l lenál lás m e g n y i l v á n u l á s a i , a császár h á b o r ú j á v a l szemben t a n ú s í t o t t 
é rdek te l enség , ma jd e l lenszegülés mia t t , a f en t i e l h a t á r o z á s k i a l a k u l á s á b a n fontos 
szerepet j á t s z o t t a k . (Az u r a l k o d ó k e g y é n e k e l fo rdu lása a magyar cu r i á tó l t o v á b b i 
i n t ézkedése ibő l is é s z r e v e h e t ő . ) 1 1 7 

A h é t s z e m é l y e s t á b l a a t ö r t é n t e k felett nem t é r t szó n é l k ü l napirendre. 1789. 
m á r c i u s 24-én ke l t f e l t e r j e s z t é s é b e n 1 1 8 b á t o r hangon fejezi k i e légede t lenségé t s 

1 1 6 Az 1788. okt. 6-án kelt rendelet s a hétszemélyes t áb l a ez ügyben kelt felterjesz
tése Kanc. It. Acta gen. 1788: 13714, Arch. Jos. Tab. septemviral. 1788: 1. kf. 56. t . 
7194. Vö. m é g Seeberg Fü löp k i r . t áb la i b á n y a ü g y i referens-bíró 1793. okt. 2-án kelt 
felségelőterjesztésében az e t á r g y r a vonatkozólag e lőadot takka l . JRescr. reg. (kir. t.) I . 
727. 

117 Marczali: Magyarország I I . József k o r á b a n I I I . 130 — 131, 459 — 474, 487 — 
570. A császár elégedetlensége a cur iával szemben 1787. nov. 29. kelt , a német hiva
talos nyelv bevezetését újból elrendelő le i ra tából is kiérezhető. Eszerint a n é m e t 
nyelvre való á t té résnek a curia ügyvi te lében feltótlenül meg kell tö r ténn ie . Azok a 
curiai b í rák, akik néme tü l nem tudnak, s „meg tanu lá sá ra ez alat t a négy év alat t 
sem vettek maguknak fáradságot , tartsanak maguknak a sa já t erszényükből fizetett 
ford í tóka t" , írja szokott szarkazmusáva l I I . József. A rendelet szövege Arch. Jos. 
Tab. septemviral. Liber normalium resolutionum 204 — 205. Az osz t rák —cseh örökös 
t a r t o m á n y o k részére kiadott bányaügy i törvénykezési r e n d t a r t á s magyarországi 
bevezetésével kapcsolatban (1789) I I . József m á r k i sem kér te a hétszemélyes t á b l a 
véleményét , ahogyan az hasonló esetekben k o r á b b a n tö r t én t , csak u t a s í t o t t a az üggyel 
kapcsolatos teendőkre . Arch. Jos. Tab. septemviral. Prot. montan. 1790. 21 — 22. 

118 Arch. Jos. Tab. septemviral. 1788: 1. kf. 56. t . 7194. 
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muta t r á , hogy a c sászá r b á n á s m ó d j a á l t a l mi lyen s é r e l m e t szenvedett, „ m i l y 
m e g a l á z t a t á s b a n ré szesü l t , nemcsak a b á n y a b í r á s k o d á s a l á t a r t o z ó felek, hanem 
az egész o r s z á g s z e m é b e n " . K o n k r é t é rve lé sben k i f e j t i , hogy a r e n d e z é s n e k ez a 
fo rmá ja e l l e n t é t b e n á l l m a g á n a k a c s á s z á r n a k k o r á b b i r ende lkezése ive l , így 1784. 
év i i n t ézkedéséve l , mel lye l a bécsi k o r m á n y h a t ó s á g t ó l — ú g y , m i n t egy é v v e l 
k o r á b b a n A u s z t r i á r a és Csehországra v o n a t k o z ó a n t ö r t é n t — a b í róság i h a t á s k ö r t 
M a g y a r o r s z á g r a nézve is elvette; de m é g i n k á b b e l l e n t é t b e n á l l a „ N o v u s Ordo"- t 
b e v e z e t ő , 1785. december 12-én ke l t legfelső e l h a t á r o z á s s a l , mely a b á n y a ü g y i 
legfőbb í té lőszék sze repén k í v ü l a b á n y a ü g y i j o g s z o l g á l t a t á s i r á n y í t á s á t is a h é t 
személyes t á b l á r a r u h á z t a . E t á b l a a k ö v e t k e z ő é v e k b e n sokat t e t t a szervezés 
é r d e k é b e n , panasz vele szemben ezzel kapcsolatban a császár részéről sem m e r ü l t 
fel , s most, hogy az ő p a r a n c s á r a , az ő „ ú j r e n d " - j é n e k megfe le lően, a b í r ó s á g o k 
r e g u l á c i ó j á n a k részle tes t e r v é t is kidolgozta , joggal r e m é l t e , hogy a k iv i te lezésné l 
i l y meg nem é rdeme l t m ó d o n nem fogják me l lőzn i . 

M i n t h o g y a két fé le h a t á s k ö r megint nincsen v i l ágosan e l k ü l ö n í t v e , fo ly ta t j a a 
fe l ter jesztés , a r endezés ú j b ó l m ó d o t ad a Hofkammer i n M ü n z - u n d Bergwesen 
s z á m á r a , hogy a b á n y a ü g y i j o g s z o l g á l t a t á s b a b e l e a v a t k o z z é k . A m e g o l d á s elvileg 
is teljesen helytelen. „ A F e l s é g e d á l t a l a j o g s z o l g á l t a t á s j a v í t á s a é r d e k é b e n t e t t 
minden i n t é z k e d é s b ő l az t ű n t k i , hogy Fe l séged semmit ú g y sz ívén nem visel, 
m i n t a j o g s z o l g á l t a t á s n a k a t ö b b i á l l a m i g a z g a t á s i á g a z a t t ó l v a l ó teljes e lvá lasz 
t á s á t s a Fe l s éged á l t a l l é t e s í t e t t b í róság i szervezet i r á n t a k ö z b i z a l o m m e g n y e r é 
sét." Ezzel szemben az ú j k e r ü l e t i b á n y a b í r ó s á g o k k ö z ü l n é g y n e k a s zemé lyze t e , 
m i n d az e lnök , m i n d a b í r á k , a f ő b á n y a h a t ó s á g o k t i sz tv i se lő i , ak ik rendes köz igaz 
ga t á s i -gazdaság i t e v é k e n y s é g ü k mellet t csak mel l ékesen l á t j á k el b í rói funkció i 
kat. Külön bírói személyzete csak a Selmecbányái kerület bányatörvényszékének 
van. De ez is, mint a t ö b b i , közigazgatási h a t ó s á g o k keretébe, i l letőleg fe lügye le te 
a l á t a r toz ik , s az o lyan — gyakor i — esetekben, amikor a k i n c s t á r az egyik é r d e 
kel t fél a perben, a b i z a l m a t l a n s á g v e l ü k szemben n y i l v á n v a l ó . N e m is említve, 
hogy a Novus Ordo által e lő í r t b í rói v i z s g á n a k a k i n e v e z é s e k n é l t ö r t é n t mel lőzése 
s z i n t é n nem alkalmas m e g b e c s ü l é s ü k fokozásá ra . V é g ü l is az t ö r t é n t , mondja a 
fe l ter jesz tés , hogy a k e r ü l e t i f ő b á n y a h a t ó s á g o k n a k a Novus Ordo é r t e l m é b e n 
1786. j a n u á r 1-én szisztematikusan m e g s z ü n t e t e t t m á s o d f o k ú b á n y a ü g y i b í r á s 
k o d á s a most, 3 év u t á n , m i n t első f o k ú b í r á s k o d á s t á m a d t fel , a m ú l t b a n v o l t 
összes h i b á i v a l e g y ü t t . A hé t szemé lyes t á b l a t e h á t r emé l i , hogy az u r a l k o d ó az új 
b á n y a b í r ó s á g o k n a k a b á n y a h a t ó s á g o k t ó l va ló k á r o s függésé t meg fogja s z ü n 
t e t n i . 1 1 9 

A fe l ter jesz tés azonban e r e d m é n y t e l e n maradt , az első f o k ú b á n y a b í r ó s á g o k 
fent i szervezete 1788. november 1-én é l e tbe l é p e t t , s a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k be 
kel le t t l á t n i a , hogy a bécs i k o r m á n y s z é k be fo lyásáva l nem m é r k ő z h e t i k . — Ez 
a s z ó b a n forgó i n t é z k e d é s , az első f o k ú b á n y a b í r ó s á g o k felál l í tása s ezzel egy, 
egészen 1848-ig csaknem v á l t o z a t l a n u l fennmaradt b á n y a b í r ó s á g i szervezet k i 
a l a k í t á s a vo l t az u to l só nagyobb organ izác iós munka, melyet a Józsefi rendszer a 
magyar j ogszo lgá l t a t á s t e r é n m é g e l v é g e z h e t e t t . U t á n a a császá r s z á m á r a egyre 
k e d v e z ő t l e n e b b ü l a l a k u l ó k ü l s ő k ö r ü l m é n y e k , egész r e n d s z e r é n e k belső h i b á i , 
k ö z t ü k nem uto l só sorban jog i r e f o r m j á n a k fogya tékossága i , nemcsak a Novus 

119 Arch. Jos. Tab. septemviral. 1788: 1. kf. 56. t . 7194. 



Ordo t o v á b b ép í t é sé t t e t t é k l e h e t e t l e n n é , hanem m á r m e g v a l ó s u l t i n t é z m é n y e i 
nek gyengeségé t , ingatag v o l t á t is m i n d jobban e l á r u l t á k . 

A z eddig e lmondot tak ugyanis, amikhez kapcsolva Józse fnek á l l a m i r e n d ő r s é g 
lé tes í tésére i r á n y u l ó t ö r e k v é s e , a l eg je len tősebb v á r o s o k b a n : B u d á n , Pesten és 
Pozsonyban r e n d ő r h a t ó s á g o k fe lá l l í tása is m e g e m l í t h e t ő , az é r e m egyik o l d a l á t 
m u t a t j á k , azokat az e r e d m é n y e k e t , melyeket a rendszer a sze rvezés t e r ü l e t é n 
csakugyan e lé r t . R á k e l l azonban m u t a t n i a m á s i k oldalra, a kezdetben s z i l á r d n a k 
l á t s z ó rendszer be lső bajaira is. A fentiekben ismertetet t b í róság i szervezet k ö z e 
l ebbrő l m e g v i z s g á l v a m á s k é p e t ad, m i n t k ü l s ő f o r m á i muta tnak . A j u d i c i u m 
subalternumok fe lá l l í tása p l . k é t s é g t e l e n ü l g y e n g í t e t t e a he ly i kapcsolatokat, 
s z e m é l y z e t ü k azonban végü l is n a g y o b b r é s z t a megyebeli n e m e s s é g b ő l k e r ü l t k i , 
s így o s z t á l y é r d e k e i n é l fogva az á l l a m h a t a l o m és a rend i ség s z e m b e n á l l á s á b a n az 
u t ó b b i n a k be fo lyása a la t t maradt . A jó l k i é p í t e t t b í róság i szervezet m é g s e m adta 
a császár k e z é b e azt, a neki f e l t é t l enü l e n g e d e l m e s k e d ő , u t a s í t á s a i szerint s i m á n 
m ű k ö d ő g é p e z e t e t , melyet a reformok r é v é n e lé rn i vé l t . I l y m a g a t a r t á s t a k ö z 
p o n t i i r á n y í t á s r a , e l lenőrzésre h i v a t o t t h é t s z e m é l y e s t á b l a s a k i r á l y i t á b l a részé 
rő l sem s ike rü l t e lé rn ie . A császár soha nem t u d o t t m e g g y ő z ő d n i a r r ó l , hogy aka
rata a magyar i g a z s á g s z o l g á l t a t á s b a n mi lyen m é r t é k i g é r v é n y e s ü l . B iza lmat lan
s á g a ezé r t a magyar b í r ó s á g o k k a l szemben egyre f o k o z ó d o t t , s m i n t azt p l . az 
első fokú b á n y a b í r ó s á g o k e lőbb t á r g y a l t 1788. év i á t sze rvezése muta t j a , e lége
de t l ensége a k i r . c u r i á v a l szemben nem egyszer kifejezésre is j u t o t t . 1 2 0 

A rendszer gyengesége i t m á r az e g y k o r ú i ra tok jellege is v i s s za tük röz i . A b í r ó 
s á g o k — e l sőso rban a curia — ü g y v i t e l é b e n a Novus Ordo beveze t é séve l egyszerre 
megduzzad az e lnök i je l legű levelezés . Ez nemcsak a b í rósági szervezet most k i 
é p í t e t t hierarchikus t a g o l ó d á s á v a l , a felsőbb f ó r u m o k el lenőrző m u n k á j á v a l kap
csolatos. Az i l yen t e r m é s z e t ű i r a tokon , a t ö m e g e s e n készü l t rendeleteken, u t a s í 
t á s o k o n s a l egkü lönfé lébb t e r m é s z e t ű j e l en t é seken és v é l e m é n y e k e n k í v ü l a 
Józse f -kor i b ü r o k r a t i k u s ü g y i n t é z é s , a g y ö k é r t e l e n ú j b í rósági szervezet, az e l j á ró 
h a t ó s á g o k b i z o n y t a l a n s á g a , t a n á c s t a l a n s á g a is m a g á v a l hozza, hogy a perek 
in tézése s z i n t é n terjedelmes h i v a t a l i levelezéssel kapcso lód ik össze : az a l sóbb fó
r u m o k a k i r á l y i t á b l á t ó l , ez a h é t s z e m é l y e s t á b l á t ó l s az u t ó b b i az u r a l k o d ó t ó l 
k é r i és v á r j a az u t a s í t á s o k a t a l egkülönfé lébb perrendi és e g y é b k é r d é s e k b e n . 
A t u l a j d o n k é p p e n i per i ra tokon k í v ü l t e h á t az egyes k o n k r é t peres ü g y e k k e l kap 
csolatban is sok és sokféle ak ta keletkezik. A peres anyag és az ü g y v i t e l i levelezés 
m i n d a h é t s z e m é l y e s t á b l a , m i n d a k i r á ly i t á b l a á l l a g a i b a n teljesen e g y m á s b a 
szövőd ik , m u t a t v a a j o g s z o l g á l t a t á s jozefinus g é p e z t é n e k a k a d o z ó m ű k ö d é s é t , a 
feudál is z ű r z a v a r helyet t most a t ú l t e n g ő b ü r o k r á c i a á l t a l okozot t nehézségeke t , 
az egész rendszer k i for ra t lan , ideiglenes j e l l e g é t . 1 2 1 

Ezek a t ü n e t e k a rendszer sikereket m u t a t ó első k o r s z a k á b a n is é s z r e v e h e t ő k , 
s m i n d jobban l á t h a t ó k , ha annak t ö r t é n e t é t t o v á b b k í sé r jük . 1788-tól kezdve, 
ahogy az ismeretes k ü l - és be lpo l i t ika i e s e m é n y e k a császár f i gye lmé t másfe lé 
v o n j á k , a nagy ö n b i z a l o m m a l megindul t jogi reform m i n d i n k á b b h á t t é r b e szorul. 
A bi rodalom s ú l y o s o d é helyzete m i a t t , a fokozódó gazdaság i é s p o l i t i k a i n e h é z -

1 2 0 Utalunk i t t a 117. jegyzet adataira. 
1 2 1 Az elmondottak a ké t t á b l a i r a t anyagában tükröződnek a legélesebben. De 

ugyanezek a jelenségek mutatkoznak a kerület i t á b l á k s az alsó fórumok fennmaradt 
József-kori á l lagaiban is. 



ségek , a t ö r ö k h á b o r ú v á l t o z a t o s e s e m é n y e i é s kudarcai k ö z ö t t , egyre kevesebb új 
k e z d e m é n y e z é s t ö r t é n i k a magyar jogrendszernek a császár i e lképzelések szerinti 
t o v á b b fo rmá lá sá ra . Megr i tku lnak a reformokat i nd í tó császár i r ende lkezések , s 
ami é rkez ik , az sem ér i el az eddigi e r e d m é n y e k e t . H i á b a h a n g s ú l y o z z á k a rende
letek k e m é n y kifejezései , hogy „ez m e g m á s í t h a t a t l a n akara tunk" , „ e t t ő l el nem 
á l l u n k " , hogy az u t a s í t á s t e l l enve té s n é l k ü l , „ k i k e r ü l h e t e t l e n ü l " v é g r e k e l l haj
t an i , h i á b a t ű z n e k k i i d ő p o n t o k a t , amikor az elrendelt v á l t o z á s n a k v é g b e ke l l 
mennie, az e r e d m é n y nem k ö v e t k e z i k be, s az i d ő p o n t o k a t — amint ez k ü l ö n b e n 
a rendszer első éve iben is t ö b b s z ö r e lőfordul t — i s m é t e l t e n meg ke l l h o s s z a b b í t a n i . 

Az anyagi jog reformja, amire a b í róság i szervezet és ü g y v i t e l s a p e r r e n d t a r t á s 
á t a l a k í t á s a u t á n sor k e r ü l h e t e t t volna , így n é h á n y k ö r ü l h a t á r o l t k é r d é s t ő l elte
k in tve (min t p l . a h á z a s s á g i jog e m l í t e t t korsze rűs í t ése ) , nem is é r t el i t t felhoz
h a t ó e r e d m é n y e k e t . Ez t e r m é s z e t e s e n főleg a s z e r t e á g a z ó s az e g y k o r ú magyar 
viszonyokban m é l y e n g y ö k e r e z ő feudá l i s m a g á n j o g r a vona tkoz ik , mely t ö r e t l e n ü l 
é l t e á t J ó z s e f r e n d s z e r é t , de a z á r t a b b egysége t k é p e z ő s k ö n n y e b b e n á t ü l t e t h e t ő 
b ü n t e t ő j o g t e r é n csaknem ugyanez t a p a s z t a l h a t ó . A császá r 1787. ápr i l i s 2 -án ke l t 
r e n d e l e t é v e l M a g y a r o r s z á g o n is k ih i rde t t e az ú j o s z t r á k b ü n t e t ő j o g i k ó d e x e t , s 
ápr i l i s 6-án 3000 p é l d á n y b a n e l k ü l d t e a hé t s zemé lyes t á b l á n a k azzal az u t a s í t á s 
sal, hogy ossza szét a b ü n t e t ő h a t á s k ö r t g y a k o r l ó magyar b í ró ságok k ö z ö t t , s u ta 
s í t sa azokat a r e n d e l k e z é s e k azonnali beveze té sé re , pontos b e t a r t á s á r a . A h é t 
személyes t á b l a azonban a k ó d e x a d a p t á l á s á t k í v á n t a , r á m u t a t o t t a l k a l m a z á s á 
nak jog i nehézségei re , s ebben a k a n c e l l á r i á n á l is t á m o g a t á s r a t a l á l t . Az i r a t v á l 
t á s o k , h u z a v o n á k e l l enére ugyan az o s z t r á k t ö r v é n y t a magyar b í róságok végü l is 
a lkalmazni k é n y s z e r ü l t e k , de az mes t e r s égesen á t ü l t e t e t t , g y ű l ö l t idegen k é p z ő d 
m é n y maradt , ami a rendszer ö s szeomlásako r azonnal h a t á l y á t vesztette, s az 
e g y k o r ú magyar b ü n t e t ő j o g r a nem sok h a t á s t gyakorol t . H o z z á k e l l t enn i , hogy 
k e v é s i n t é z k e d é s te t te o lyan n é p s z e r ű t l e n n é Józse f u r a l m á t , m i n t é p p e n b ü n t e t ő 
joga. S ez nemcsak a n e m e s s é g k ö r é b e n muta tkozo t t meg, mely az o s z t á l y k ü l ö n b 
séget nem i smerő , tes t i b ü n t e t é s t , k é n y s z e r m u n k á t nemesre, parasztra e g y f o r m á n 
k i s zabó , s ő t bizonyos esetekben a n e m e s s é g e lvesz tésé t is k i m o n d ó ú j b ü n t e t ő 
t ö r v é n y b e n k i v á l t s á g a i n a k l á b b a l t a p o s á s á t l á t t a , hanem a l akosság széles ré tege i 
ben is n e g a t í v h a t á s t v á l t o t t k i . 1 2 2 

H i á b a t i l t o t t a el J ó z s e f a k í n p a d o t és a h a l á l b ü n t e t é s t , h i á b a c s ö k k e n t e t t e a 
h ó h é r o k s z á m á t egész M a g y a r o r s z á g o n — ahol aze lő t t minden m e g y é n e k , v á r o s 
nak, p a l l o s j o g ú f ö l d e s ú r n a k v o l t h ó h é r a — most összesen 5-re, csak a k e r ü l e t i 
t á b l á k mel le t t hagyva a rabok megbé lyegzésé t végző egy-egy h ó h é r t . A h a l á l b ü n t e 
t é s e l tö r lése nem a rendszer népsze rűségé t , legfeljebb a r a b l ó k s z á m á t és v a k m e r ő s é 
gé t n ö v e l t e , ak ik , főleg a ke le t i és dél i m e g y é k b e n , n é p e s b a n d á k b a v e r ő d v e , a k ö z 
b i z t o n s á g o t hihetetlen m é r t é k i g f e l b o r í t o t t á k . A fo sz toga t á sok , gy i lkosságok 
teljesen b i z o n y t a l a n n á t e t t é k a köz l ekedés t , ső t m á r k i n t a fö ldeken a s z á n t ó v e t ő k 

1 2 2 A kódexe t az örökös t a r t o m á n y o k b a n kihi rdető 1787. jan. 13. kelt p á t e n s s 
maga a kódex (Allgemeines Gesetzbuch über Verbrechen und derselben Bestrafung) 
közölve Josephs des Zweyten Gesetze 1788. 7 — 60. A nemességtől (bün te tő í télet tel) 
megfosztásról a kódex I I . fejezet 38. §-a szól. A B t k . magyar fordí tásban is megjelent: 
Közönséges törvény a vétkekről és azoknak büntetésekről. A k ó d e x kihirdetése Magyar
országon Arch. Jos. Tab. septemviral. 1787: 1. kf . 5. t . 3262 (1787: 4048. kanc. sz.) — 
I I . József b ü n t e t ő t ö rvénykönyvének későbbi k iha tása iva l Hajdú foglalkozik az első 
(1796-ös) magyar bün te tőkódex- te rveze t rő l szóló m u n k á j á b a n . 



é l e t e sem v o l t m i a t t u k b i z t o n s á g b a n . A helyi h a t ó s á g o k ereje e l ég t e l ennek bizo
n y u l t a r a b l ó c s a p a t o k k a l szemben, melyek egy a lka lommal ( A r a d m e g y é b e n ) 
m a g á t az a l i s p á n t , a megyei h a t ó s á g é s karhata lom veze tő j é t is f o g l y u l e j t e t t é k . 
A császár v é g ü l is, m i n t l á t t u k , k é n y t e l e n vo l t e lvei t feladva a s t a t á r i u m o t el
rendelni . A h a l á l b ü n t e t é s e l tör lésé t így senki sem fogta fel annak h u m a n i t á r i u s 
o lda l á ró l , ső t az ú j t ö r v é n y e g y é b k é n t rideg, kegyetlen r e n d s z a b á l y a i , az a r á n y 
t a l anu l sú lyos — a k ó d e x szerint 100 évig k i s z a b h a t ó — b ö r t ö n b ü n t e t é s , az egy
szerre 100 bo t k imérésé ig t e r j e d h e t ő test i b ü n t e t é s , a k é n y s z e r m u n k a , főleg az 
embertelen h a j ó v o n t a t á s (Magya ro r szágon eddig szokatlan b ü n t e t é s i forma) 
amihez az e l í t é l t nek t ü z e s vassal a rconbé lyegzése j á r u l t , á l t a l á n o s ellenszenvet 
ke l te t tek az egész o r s z á g b a n . 1 2 3 

E fe lv i lágosul t b ü n t e t ő j o g az e lmé le t s ík ján , a fogalmak pontosabb k ido lgozá
s á v a l , m e g h a t á r o z á s á v a l és r endsze rezéséve l e lőde iné l k é t s é g t e l e n ü l t o v á b b j u 
t o t t , s a M a g y a r o r s z á g o n eddig a lkalmazot t X V I I . s zázad i (1656-ban ke l t ) b a r b á r 
sze l l emű Praxis Criminalishoz k é p e s t az új k ó d e x e g y é b k é n t is v i t a tha t a t l anu l 
fejlettebb, h a l a d ó b b m ű v o l t . Az e g y k o r ú a k r a t e t t h a t á s á t azonban nem az e lmé
le t , hanem a gyakorla t szabta meg. S a fejlett de f in íc iókná l a Jus t i t i a Josephina 
b ü n t e t ő j o g s z o l g á l t a t á s á r a j e l l e m z ő b b n e k é r e z h e t t é k p l . a k a n c e l l á r i á n a k , a 
császár i akarat t o l m á c s o l ó j á n a k azt a p e d á n s r ende lkezésé t , me ly u t a s í t o t t a a 
magyar b í r ó s á g o k a t , hogy bé lyegzés t k i s zabó í t é l e t e i k b e n mind ig pontosan h a t á 
r o z z á k meg: az e l í t é l t nek csak egyik , vagy m i n d k é t a r c á r a kell-e a bé lyege t r á 
s ü t n i , s az mely f o r m á j ú legyen, az-e, amelyik a k a s z t ó f á t , vagy az, amely ik 
a k a s z t ó f á t és kereket (a l e g m e g s z é g y e n í t ő b b n e k t a r t o t t k ivégzés i m ó d eszközé t ) 
á b r á z o l j a . A sokszor j e l e n t é k t e l e n b ű n c s e l e k m é n y e k é r t e l í té l t , m e g b é l y e g z e t t 
h a j ó v o n t a t ó rabok embertelen szenvedése i és t ö m e g e s p u s z t u l á s a fe le t t i r é szvé t 
m e g n y i l v á n u l á s á r a m é g császár i ka tona i p a r a n c s n o k s á g e g y k o r ú j e l e n t é s é b e n is 
t a l á l h a t u n k p é l d á t . m 

Az idegen, o s z t r á k b ü n t e t ő j o g h o z ha son lóan á l t a l á n o s e l lenkezés t v á l t o t t k i a 
c s á s z á r n a k a n é m e t nye lv b e h o z a t a l á r a i r á n y u l ó r ende lkezése is, annak sikerte
lensége viszont a fentebb e lmondot tak, a konok császár i e l h a t á r o z á s o k k u d a r c á 
nak je l lemző p é l d á j a . A n é m e t nye lvnek a b í róság i ü g y v i t e l b e n v a l ó beveze t é sé r e 
1787. november 1. v o l t első t e r m i n u s k é n t k i t ű z v e . E z t a császár 1787. november 
29-én még egy évve l , 1788. november l - i g m e g h o s s z a b b í t o t t a . A b í r á k és ü g y v é 
dek azonban a k e n y e r ü k e t ve szé lyez t e tő — a közh iva t a lv i s e l é s t s az ü g y v é d i 
gyakor la t f o l y t a t á s á t a n é m e t nye lv i smere téhez k ö t ő — rende lkezések e l lenére 

1 2 3 A k ínva l la tás t először Mária Terézia t i l to t ta el 1776-ban, I I . József a t i la lmat 
megisméte l te (ezt kü lönben u t á n a m é g a X I X . sz. elején is t ö b b k i rá ly i rendeletnek 
újból meg kellett tennie). A t o r t ú r a t i l a lmá t József a b ü n t e t ő k ó d e x e t h a t á l y o n k ívü l 
helyező 1790. febr. 15-i rende le tében is fenntartotta. Arch. Jos. Tab. septemviral. 
1790: 1. kf. 2. t . 831. — Az Arad megyei alispán esetéről ír Marczali: Magyarország 
I I . József ko rában . I I I . 10. — A ha jóvonta tás ró l és bélyegzésről Arch. Jos. Tab. 
septemviral. 1786: 1. kf. 32. t . 5940, 6464 (1786: 12148, 12954. kanc. sz.) 1787: 1. kf. 
8. t . 4323 (1787: 7710. kanc. sz.) Megjegyzendő, hogy a hajó v o n t a t á s r a m á r 1777-
ben volt királyi rendelet, de ez a b ü n t e t é s Mária Terézia alatt nem j ö t t szokásba. 
Vájna I . 531 — 550. ( „ H a j ó v o n t a t á s és c sa to rnaásás" c. fejezet). 

1 2 1 A kancel lár ia eml í t e t t rendelete a bélyegzésről Arch. Jos. Tab. septemviral. 
1786: 1. kf. 32. t . 6529 (1786: 12868. kanc. sz.) A pő te rvá rad i fŐhadparancsnokság 
(Landes General-Commando) jelentése Arch. Jos. Tab. septemviral. 1787: 1. kf. 8. t . 
970 (1787: 1027. kanc. sz.) 



sem t anu l t ak meg n é m e t ü l , ú g y hogy a fent i i d ő p o n t o t v é g ü l is 1790. november 
1-ére k é n y s z e r ü l t a c s á s z á r elhalasztani, de rendszere ekkor m á r rég fel v o l t szá
molva. A b í róságok p a s s z í v e l lená l lása , amiben a h é t s z e m é l y e s t á b l a is s egédkeze t 
n y ú j t o t t , k i t ud ta h ú z n i az i d ő t a r ende lkezés v é g r e h a j t á s á n a k e l k e r ü l é s é r e . 1 2 5 

A császár sikertelen kísér le te i k ö z ü l m é g egyrő l k e l l i t t r é s z l e t e sebben meg
e m l é k e z n ü n k , mely k ö z v e t l e n ü l ugyan a nemesség m e g a d ó z t a t á s á n a k e lőkész í té 
sét cé loz ta , t á v l a t i k i h a t á s a i b a n azonban a feudál is magyar m a g á n j o g á t a l a k u l á 
sá t i n d í t h a t t a volna e l . E z a t á r g y a Tabula p rov inc iá l i s ü g y e . 

A feudál i s t e rme lé s i viszonyokat szét feszí tő p o l g á r i fej lődés, a fokozódó á r u 
t e r m e l é s szükségle te i s a t ő k e k é p z ő d é s e l ő h a l a d á s a (az o s z t r á k t ő k e é rdek lődése) 
a X V I I I . s z á z a d v é g é n M a g y a r o r s z á g o n is egyre a k t u á l i s a b b á t e t t é k o lyan jog
i n t é z m é n y e k l é t e s í t é sé t , melyek e g y r é s z t a b i r tokos h i t e lképes ségének növe l é sé t , 
m á s r é s z t a h i te lező j o g b i z t o n s á g á n a k fokozásá t szo lgá l j ák , amelyek t e h á t k i k ü 
szöbölik azokat a k á r o s o d á s o k a t , melyeket a b i r tokosok — ugyanazon ingat lan
nak i s m é t e l t m e g t e r h e l é s é v e l , e l zá logos í t á sáva l — a h i t e l e z ő k n e k ez i d ő b e n gyak
ran okoztak. E c é l o k a t , melyek az á l l a m v e z e t é s fontos p é n z ü g y i é rdeke ive l is 
t a l á l k o z t a k , k ü l ö n b ö z ő k o r á b b i k í sé r l e t ek u t á n , I I . J ó z s e f a magyar nemesi ingat
lanok k ö z p o n t i , k ö z h i t e l ű n y i l v á n t a r t á s á r a rendelt ú j i n t é z m é n y , a Tabula p r o v i n 
ciális fe lá l l í tásával k í v á n t a e lérn i . 

Az erre i r á n y u l ó t á r g y a l á s o k a császár r e n d e l e t é r e , k i a nemesség é s a k l é r u s 
heves t i l t a k o z á s á t s a curia e l l enve tése i t e z ú t t a l sem vet te figyelembe, az 1785. év 
végén indu l tak meg, s (az első javaslatokban szereplő 5 k e r ü l e t i p rov inc iá l i s t á b l a 
elej tésével) végü l is az e m l í t e t t , egy k ö z p o n t i i n t é z m é n y m e g v a l ó s í t á s á r a vezettek. 
Az a l só -ausz t r i a i Land ta fe l m i n t á j á r a B u d á n fe lá l l í to t t , k ö z v e t l e n ü l a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a a l á rendelt p rov inc i á l i s t á b l a azonban nem t u d o t t r e n d e l t e t é s é n e k meg
felelni, a m i egy, b á r kezdetleges, de a bir tokosoknak és b i r tokoknak s az u t ó b b i a k 
meg te rhe l é sének n y i l v á n t a r t á s á r a t ö b b é - k e v é s b é még i s alkalmaB o r szágos in t éz 
m é n y k i a l a k u l á s a l e t t volna, m e l y b ő l k é s ő b b , a fö ldmérés e r e d m é n y e i a l a p j á n , 
va lóságos t e l e k k ö n y v f e j lődhe te t t vo lna k i . Mindehhez m á r nem vo l t i d ő . A pro
vinciál is t á b l a fe lá l l í t á sáva l kapcsolatos t á r g y a l á s o k ugyanis, a m e g y é k e l lenál lá
s á n a k l eküzdése , az ú j h iva ta l e lhelyezésére szükséges é p ü l e t k i v á l a s z t á s a s annak 
be rendezése , m á r anny i r a e l h ú z ó d t a k , hogy a sze rvezés csak 1788-ban j u t o t t 
abba a s t á d i u m b a , a m i a p rov inc iá l i s t á b l a t é n y l e g e s l é t r e j ö t t é n e k t e k i n t h e t ő . 
A t á b l a s egyben a mel le t te s ze rvezendő o r szágos hiteleshelyi, b i r tok jog i l evé l t á r 
igazga tó i á l l á sá t meg é p p e n csak 1789 o k t ó b e r é b e n t ö l t ö t t e be I I . J ó z s e f (a fen
tebb m á r e m l í t e t t K é l e r Zsigmonddal), amikor a Novus Ordo napjai m á r meg 
vol tak s z á m l á l v a . 1 2 6 A k ö z i g a z g a t á s és j o g s z o l g á l t a t á s r e n d j é t az 1780. év i á l la
potba v i sszahe lyező k i r á l y i rendeletek a z u t á n a p rov inc iá l i s t á b l á t is e l t ö rö l t ék , 
mely e g y é b k é n t — a hivatalosan k i t ű z ö t t 1790. m á j u s 1. i d ő p o n t o t meg sem 

1 2 5 A néme t nyelv bevezetését erőszakoló rendelkezések csupán annyi e r edmény t 
ér tek el, hogy a hé tszemélyes t áb la 1787-től a kancel lár iával , 1788-tól a k i r . t áb l áva l is 
néme tü l levelezett. Belső ügyvi te lében azonban s az a lsóbb bíróságokkal való érint
kezésben mindké t t á b l a végig a la t in nyelvet haszná l ta , azt az alsóbb bíróságok is 
m e g t a r t o t t á k . Az e m l í t e t t (halasztó) rendeletek Arch. Jos. Tab. septemviral. 1787: 
1. kf. 36. t . 7871 (1787: 15104. kanc. sz.) 1788: 1. kf. 9. t . 1196 (1788: 1880. kanc. sz.) 
1789: 1. kf. 53. t . 4022 (1789: 7964. kanc. sz.) 

1 2 6 Ké l e r t az új rend bevezetésénél szerzett érdemeiér t József előbb kerüle t i t áb la i 
b í róvá nevezte k i , majd a k i r . t áb l a t anácsosává (bírájává) l ép te t t e elő. E besorolását 
meghagyva, a cur iához csatolt tabula provinciális igazgatói á l lását is r áb íz t a . 



v á r v a — 1790. ápr i l i s elején m e g s z ű n t . Ezzel a tervezett k ö z p o n t i b i r tok jog i levél
t á r sorsa is m e g p e c s é t e l ő d ö t t , m e g v a l ó s í t á s á r ó l t ö b b é nem lehetett s z ó . 1 2 7 

M i n t l á t t u k , a Novus Ordo h a n y a t l á s a m é g a császár é l e t ében megindul t , ső t 
ös szeomlása is l é t r e h o z ó j á n a k h a l á l a e l ő t t k ö v e t k e z e t t be. Az ismert o k o k t ó l k é n y 
sze r í t ve , I I . J ó z s e f 1790. j a n u á r 2 8 - á n k iadta h í ressé v á l t r ende lkezésé t , mel lyel 
az o r s z á g o t 1780. év i á l l a p o t á b a helyezte vissza. A rende lkezés kifejezetten a 
magyar j ogszo lgá l t a t á s r a is vona tkozot t , az t e h á t így — elvileg — visszakapta 
azt a f o r m á j á t , melyben Már i a Te réz i a ha l á l ako r , J ó z s e f t r ó n r a l é p é s e e l ő t t v o l t . 
A régi á l l a p o t b a v a l ó t ény l eges v i s sza t é r é s i d ő p o n t j á u l a császár 1790. m á j u s 1-ét 
t ű z t e k i . Edd ig helyre kel le t t á l l a n i u k a v á r m e g y é k n e k , a v o l t k i v á l t s á g o s k e r ü l e 
teknek, a vá ros i j ogszo lgá l t a t á s r ég i á l l a p o t á n a k is. A rendszer gyors fe l számo
lása ezzel m e g k e z d ő d ö t t . A k ö z p o n t i f őha tó ságok , a kance l l á r i a , a h e l y t a r t ó t a n á c s 
s a hé t s zemé lyes t á b l a e g y m á s u t á n a d t á k k i az u t a s í t á s o k a t , melyek a Novus 
Ordo l e b o n t á s á n a k s a régi á l l a p o t b a v a l ó v i s sza t é ré snek m e n e t é t , ü t e m é t meg
s z a b t á k . E röv id , de mozgalmas korszakot, J ó z s e f r e n d s z e r é n e k m e g s e m m i s ü l é 
sé t , a k ö v e t k e z ő fe jeze t részben (szakaszban) i s m e r t e t j ü k . 

4. A N O V U S O R D O B U K Á S A É S F E L S Z Á M O L Á S A (1790) 

A h a l d o k l ó császár 1790. j a n u á r 28-i leirata, me ly M a g y a r o r s z á g n a k 1780. év i 
á l l a p o t á b a va ló v i s szahe lyezésé t rendelte el, f ö ld i n d u l á s k én t ha to t t . A z a n n y i 
gonddal tervezett s anny i erőfeszí téssel , k i t a r t ó m u n k á v a l l é t r e h o z o t t — de meg 
nem felelő alapra é p í t e t t — hatalmas m ű hir telen ö s s zeo ml o t t , s ehhez m a g á n a k 
az a l k o t ó n a k kel le t t az u to l só l ö k é s t megadnia. Az ö s s z e r o s k a d t é p ü l e t azonban 
m é g i t t vo l t , romja i t el kel le t t t a k a r í t a n i . Ehhez viszont a szorgalmas kezek k é 
szen á l l o t t a k , hiszen egy gyű lö l t , vagy lega lább i s nehezen t ű r t , k é n y e l m e t l e n 
k o n s t r u k c i ó e l t á v o l í t á s á n a k célja e g y e s í t e t t e a b o n t á s r a h i v a t o t t e rők m u n k á j á t . 
I I . J ó z s e f h a t ó s á g a i — a k ö z p o n t i k o r m á n y s z e r v e k is, m e l y e k t ő l valaha a k a r a t á 
nak v é g r e h a j t á s á t , terveinek k iv i t e l ezésé t v á r t a — sokkal nagyobb buzgalmat 
fej tet tek k i r e n d s z e r é n e k f e l s zámolá sában , m i n t k o r á b b a n annak é p í t é s é b e n . 
J ó z s e f legfontosabb rende lkezése i k ö z ü l t a l á n a j a n u á r 28-i v o l t az egyetlen, me
lye t — ahogy a császár a reformok m e g i n d í t á s a k o r h a t ó s á g a i n a k m a g a t a r t á s á t 
nagy ö n b i z a l o m m a l e lképze l t e — v a l ó b a n készségesen és m a r a d é k t a l a n u l a ma
gyar á l l a m a p p a r á t u s valaha is v é g r e h a j t o t t . S a rendelet i ndoko l á sa ( „ m o s t meg-

127 Arch. Jos. Tab. septemviral. 1786: 1. kf. 36/1. t . 6868, 1786: 1. kf. 36/3. t . 3948. 
t o v á b b á Herzog t a n u l m á n y a a magyar provinciál is t áb lá ró l . Az eredményte len kísérlet 
emlékeként — a provinciál is t áb l a i r a t a n y a g á n a k tö redékén k ívül — csak n é h á n y 
k ö t e t megkezdett b i r t o k m u t a t ó , valamint a hétszemélyes t áb l a u t a s í t á sá ra a hiteles
helyek anyagáró l s a vármegyék judiciál is i ratairól bekü ldö t t elenchusok és m u t a t ó k 
maradtak vissza a curia levé l tá rában . — A megszűnt in tézmény utolsó t isztviselője 
a h ivata l i pecséte t m á r április elején beszolgál ta t ta a hétszemélyes t áb l ának , mely 
1790. áp r . 13-án ezt a h a t á r o z a t o t hozta: „Az el törölt tabula provinciál isnak a vice-
registrator á l ta l beszolgál ta to t t pecsét je el teendő abba a fiókba, melyben az el törölt 
hiteleshelyek pecsétjei el vannak helyezve." A provinciál is t áb l a j u t o t t t e h á t arra a 
sorsra, amit — a lé t rehozni k íván t i n t é z m é n y kedvóér t — a császár a hiteleshelyeknek 
szánt . Prot. tab. septemviral. 1790. áp r . hav i köte tében , 12/a. 



g y ő z ő d v é n ar ró l , hogy T i i n k á b b a k a r j á t o k az i g a z g a t á s régi f o r m á j á t , s c s u p á n 
abban keresitek és t a l á l j á t o k meg b o l d o g s á g o t o k a t , nem k é s l e k e d ü n k . . . k í v á n 
s á g o t o k n a k engedelmeskedni") 1 2 8 az a l a t t v a l ó k a t e r ő s z a k k a l b o l d o g í t a n i k í v á n ó 
fe lv i lágosul t abszolutizmus ve re ségének n y i l v á n o s be i smerése v o l t . 

A kance l l á r i a az u r a l k o d ó l e i r a t á t m i n d a h e l y t a r t ó t a n á c s n a k , m i n d a hé t sze 
mé lyes t á b l á n a k — M a g y a r o r s z á g o n a k ö z i g a z g a t á s és a j ogszo lgá l t a t á s i r á n y í t ó 
szerveinek — m e g k ü l d t e , s ezzel ő k e t s e r é n y m u n k á r a i n d í t o t t a . A h e l y t a r t ó t a n á c s 
a rendeletet ( n y o m t a t á s b a n azonnal s o k s z o r o s í t t a t v a ) 1790. f eb ruá r 9-én szé t 
k ü l d t e a v á r m e g y é k n e k , hogy a f e n y e g e t ő zendü lé s k i t ö r é s é t megelőzze , s a régi 
i gazga tá s i szervezet — 1790. m á j u s l - i g e lvégzendő — he ly reá l l í t á s á t megin
d í t s a . 1 2 9 A h é t s z e m é l y e s t á b l a pedig, ha son ló s ie tséggel , curiai b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t 
k i a m á s i k á g a z a t , a j o g s z o l g á l t a t á s h e l y r e á l l í t á s á v a l kapcsolatos t e e n d ő k k ido l 
g o z á s á r a . A b i z o t t s á g a h é t s z e m é l y e s t á b l a e l n ö k é n e k , V é g h P é t e r t á r n o k m e s t e r 
nek (az 1789-ben e lhal t gr. J a n k ó v i c s A n t a l u t ó d á n a k ) veze tése a la t t a k é t t á b l a 
l e g t e k i n t é l y e s e b b t ag ja i — m i n t B runsv ik József , a hé t s zemé lyes t á b l a e lnök
helyettese, Ü r m é n y i J ó z s e f és Skerlecz Miklós , a k i r . t á b l a e lnöke és a l e lnöke 
is — összesen 14 s z e m é l y ré szvé te léve l m á r 1790. f e b r u á r 12-én összeül t , s az 
á t á l l í t á s v é g r e h a j t á s á r a rész le tes te rve t , i l letőleg javaslatot dolgozott k i . A b izo t t 
ság terjedelmes e l a b o r á t u m á t , annak é rzéke l t e t é sé re , hogy a Novus Ordo a ma
gyar j o g s z o l g á l t a t á s b a n hányfé le v á l t o z á s t , b u k á s a pedig mi lyen k á o s z t okozot t , 
s hogy a régi rend he ly reá l l í t á sa mi lyen sok és sokféle i n t é z k e d é s t i génye l t , az 
a l á b b i a k b a n i s m e r t e t j ü k . 1 3 0 (Már i t t e lő rebocsá t juk , hogy a b i z o t t s á g m u n k á l a t a 
csakhamar teljes egészében e l fogadás ra t a l á l t , s az á t s z e r v e z é s v é g r e h a j t á s a ennek 
a l a p j á n indu l t meg.) 

Lege lőször is, szögezi le a javaslat , szükséges , hogy az 1785. é v vége ó t a k i r á ly i 
rendeletekkel e l t ö rö l t t ö r v é n y e s f ó r u m o k v i s s z a á l l í t t a s s a n a k , a h e l y ü k r e á l l í t o t t 
új i n t é z m é n y e k e l tö rö l t e s senek , a megmaradt, de v á l t o z á s t szenvedett i n t é z m é 
nyek eredeti f o r m á j u k a t v i s s z a k a p j á k , s hogy a r ég i peres e l j á rás is he lyreá l l jon . 
Ezzel kapcsolatban o r s z á g o s a n — k ö r r e n d e l e t t e l — k i h i r d e t e n d ő , hogy a nagy-
b í r á k n a k régi t ö r v é n y e s h a t á s k ö r ü k b e s a rég i t ö r v é n y e s f ó r u m o k n a k eredeti 
á l l a p o t u k b a v isszahe lyezése k i m o n d a t v á n , az Ordo judiciar ius, a N o r m a mani-
pulat ionis s a T a x a r u m ordo — I I . Józse fnek a magyar j ogszo lgá l t a t á s r a vonat
k o z ó a l a p v e t ő r ende lkezése i — va l amin t az 1787-ben M a g y a r o r s z á g o n is beveze
t e t t o s z t r á k b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v 1790. m á j u s 1-én h a t á l y u k a t vesztik. E n a p t ó l 
kezdve m i n d a p o l g á r i , m i n d a b ü n t e t ő b í r á s k o d á s b a n teljesen az az e l j á rá s lesz 
k ö v e t e n d ő , amely a b í róságok 1723. évi regu lác ió ja ó t a 1780-ig a l k a l m a z á s b a n 
vo l t . De addig is, m í g a k ö r r e n d e l e t k i a d h a t ó , a javaslat szerint azonnal u t a s í t a n i 

1 2 8 „ N u n c de eo certiores reddit i Vos priscam administrationis formám malle, atque 
i n ea sola Vestram et quaerere et invenire felicitatem, n ih i l moramur . . . Vestris 
déferre des iderüs ." 

1 2 9 A j a n u á r 28-i leiratnak egy ilyen, k inyomatot t pé ldánya a curiai levé l tá rban is 
fennmaradt. Arch. Jos. Tab. septemviral. Nyomt . szabályr . 427. cs. 12. pal i . A leirat
nak a hétszemélyes t á b l á n a szabályrendele tek n y ü v á n t a r t ó könyvébe bemásol t 
szövege Arch. Jos. Tab. septemviral. Liber normalium resolutionum 390 — 394. Az 
eredeti rendeletnek a segédkönyvek szerint az 1790: 700. számú hétszemélyes t áb la i 
akta mellett kellene lennie, de o t t nem ta lá lha tó , c supán máso la t a van meg: Arch. 
Jos. Tab. septemviral. 1790: 1. kf . 2. t . 831. 

1 3 0 A bizot tság javaslata, m i n t a febr. 12-i b izot t sági ülés felterjesztett jegyző
könyve Kanc. U. A c t a gen. 1790: 2583. 



k e l l az összes első f o k ú b í róságo t , hogy az u t a s í t á s kézhezvé t e l e u t á n m á r kere
setlevelet ne vegyenek á t , h a t á r n a p o k a t ne t ű z z e n e k k i , s a p p e l l á l t pereket a k i 
r á ly i t á b l á r a ne k ü l d j e n e k fel , hanem azokat t o v á b b i r ende lkezés ig t a r t s á k vissza. 

A fen t i á l t a l á n o s s á g o k u t á n a javaslat sorra veszi a k ü l ö n b ö z ő f ó r u m o k a t , s 
m e g á l l a p í t j a , hogy 1780. év i á l l a p o t u k b a v a l ó v i s szahe lyezésükhöz mi lyen k o n k r é t 
i n t é z k e d é s e k szükségesek . Először a legfelső b í róságró l , a hé t s zemé lyes t á b l á r ó l : 
ez a pereket a k é t a l s ó b b fokú í té le t megegyezése e se t én is ú jbó l r ev ideá ln i fogja, 
s e z u t á n i smé t é v e n t e csak 2 t ö r v é n y s z a k b a n ülésezik. Józse f h a l a d ó i n t ézkedése i t 
t e h á t , az á l l a n d ó , folyamatos, t ö r v é n y s z a k o k r a nem t a g o l ó d ó í té lkezés t s a makacs 
p e r l e k e d é s , i l le tőleg a perek e lhúzása ellen bevezetett perjogi reformot (hogy az 
első és m á s o d i k f ó r u m egyező í té le te u t á n a per t o v á b b nem v ihe tő ) a javaslat 
e l s ő k é n t adja fel . Megá l l ap í t j a t o v á b b á , hogy az i g a z s á g ü g y k ö z p o n t i fe lügye le te 
és i r á n y í t á s a , melyet J ó z s e f 1785. december 12-i rendelete a h é t s z e m é l y e s t á b l á r a 
r u h á z o t t , v isszaszál l a k a n c e l l á r i á r a . V é g ü l mindezeknek sz in t én k ö r r e n d e l e t i 
ú t o n v a l ó p u b l i k á l á s á t k í v á n j a . 

U g y a n í g y k ö z h í r r é t e e n d ő , hogy a curia m á s i k tagja, a k i r á l y i t á b l a , i s m é t ve
gyes f o k ú b í róság lesz, a fellebbezett perek t á r g y a l á s á n k í v ü l ú jbó l ez i n t éz i első 
fokon az ú n . t á b l a i pereket, melyeket a Novus Ordo a k e r ü l e t i t á b l á k h a t á s k ö r é b e 
u t a l t á t . Ezzel az ősiségi jogon a l a p u l ó , bonyo lu l t és v é g e t nem érő octavalis perek 
is, melyek a k i r . t á b l a m u n k á j á t 1786 e l ő t t szinte m e g b é n í t o t t á k , régi f o r m á j u k 
ban t é r n e k oda vissza. 

A t o v á b b i a k b a n a javaslat sorra veszi a feudál i skor i M a g y a r o r s z á g t ö b b i fóru
m á t , a k e r ü l e t i t á b l á k a t s a Novus Ordo alat t csaknem m i n d m e g s z ű n t — most 
v i s s z a á l l í t a n d ó — rendi és egyház i b í r ó s á g o k a t : a n á d o r i t ö r v é n y s z é k e t , a b á n i 
t á b l á t , a megyei s e d r i á t , az a l i spán i é s szolgabírói í t é lőszéke t , a sz. k i r . v á r o s o k 
t ö r v é n y s z é k e i t és fel lebbezési f ó r u m a i k a t , a t á r n o k i ós s z e m é l y n ö k i s z é k e t , vala
m i n t a k i v á l t s á g o s k e r ü l e t e k (a j á s z k u n o k , h a j d ú k , t u ropo lya i nemesek, e g y h á z i 
p r a e d i a l i s t á k n a k ) kü lönfé le b í ró sága i t , t o v á b b á a pa l los jogú s a v é r h a t a l o m m a l 
nem r e n d e l k e z ő ú r i s z é k e k e t , a m e z ő v á r o s o k b í ró sága i t , v é g ü l a p r í m á s i é s é rsek i 
fő szen t székeke t és a p ü s p ö k i s z e n t s z é k e k e t . Minden f ó r u m n á l megadja annak 
1780-ban vo l t h a t á s k ö r é t , a Novus Ordo a la t t vele kapcsolatban t ö r t é n t v á l t o z á 
sokat s a he ly reá l l í t á sához szükséges — k ö r r e n d e l e t e k k e l p u b l i k á l a n d ó — i n t é z 
k e d é s e k e t . B á r m i l y e n é r d e k e s volna azonban a fent i adatok á t v é t e l e , e k i t é r é s 
t á r g y u n k t ó l t ú l s á g o s a n messze vezetne, így a hos szú j a v a s l a t b ó l a t o v á b b i a k b a n 
is csak a cu r i á t k ö z e l e b b r ő l é r i n t ő , vagy a megindult á l t a l á n o s m e g m o z d u l á s r a 
l eg je l l emzőbb pon toka t i s m e r t e t h e t j ü k . 

A v i s s zaá l l í t andó vagy h e l y r e á l l í t a n d ó b í róságok u t á n a javaslat a m e g s z ü n t e 
t e n d ő f ó r u m o k r a , a j u d i c i u m subalternumokra t é r á t , melyeknek e l tö r lésé t szin
t é n k ö r r e n d e l e t i ú t o n k í v á n j a k ö z h í r r é t enn i . Ezeknek a m e g s z ű n é s ü k k o r n á l u k 
l evő p o l g á r i pereket az i l le tékes v á r m e g y é k n e k k e l l m a j d á t a d n i u k . A m e g y é k a 
feleket m á j u s l - i g n y ü a t k o z a t r a s zó l í t s ák fe l : a j u d i c i u m subalternum e l ő t t befe
j e z ő d ö t t p e r ü k e t a k a r j á k - e felsőbb b í r ó s á g r a t o v á b b v i n n i , i l letőleg a j u d i c i u m 
subal ternumon f é l b e m a r a d t p e r ü k e t a k a r j á k - e a v i s s zaá l l í t andó t ö r v é n y e s megyei 
f ó r u m o n fo ly ta tn i ? A v á l a s z o k h o z k é p e s t a megyei h a t ó s á g a fellebbezni k í v á n t 
pereket k i a d v á n y o z z a a k i r á l y i t á b l á h o z , s az a l sóbb fokon m a r a d ó ü g y e k e t adja 
á t a r é g i rend szerint i l l e t ékes megyei b í r ó s á g n a k . H a a felek m á j u s l - i g nem i n 
t é z k e d n e k , p e r ü k n e k — az b á r m i l y e n e l já rás i szakaszban lesz — i ra t a i nekik 
v i s s z a a d a n d ó k , s a felek ü g y ü k n e k a t ö r v é n y e s f ó r u m o k e lő t t ú j r akezdésé re uta-



s í t a n d ó k . U g y a n í g y vissza k e l l adni a felpereseknek a b e n y ú j t o t t keresetlevelet, 
ha az ü g y b e n m é g csak a per fe lvé te l ide jé t t ű z t é k k i , t o v á b b i l épés nem t ö r t é n t . 

A jud ic ium subalternumok az e l ő t t ü k fo lyamatban levő b ü n t e t ő p e r e k e t s a 
m á r e l í té l t vagy m é g e l járás a la t t á l ló rabokat az ő r zé sük re rendelt h a j d ú k k a l 
e g y ü t t a d j á k á t az i l le tékes v á r m e g y é k n e k . Ezek a k o m p e t e n c i á j u k h o z t a r t o z ó 
rabokon a m á r kiszabott b ü n t e t é s t h a j t s á k v é g r e , az el nem í t é l t ekke l szemben az 
e l j á rás t f o ly t a s sák le, a m á s pa l los jogú ju r i szd ikc ió (város , ú r i szék) a lá t a r t o z ó 
rabokat és per i ra tokat pedig — h a s o n l ó i n t é z k e d é s e k v é g e t t — azoknak a d j á k 
á t . A j u d i c i u m subalternumok i r a t t á r a i k a t s a n á l u k l evő b í ró i l e t é t e k e t a d j á k á t 
az i l le tékes v á r m e g y é k n e k , melyek ezek k ö z ü l az ő k e t i l l e tőke t t a r t s á k meg és 
keze l jék t o v á b b , az egyház i f ó r u m o k a t i l le tő a k t á k a t viszont vá l a s szák k i , s az 
egyház i h a t ó s á g o k n a k a d j á k á t . A z á t a d á s - á t v é t e l t a j u d i c i u m subalternumok 
e lnöke i a v á r m e g y é k m e g b í z o t t a i v a l b o n y o l í t s á k le. É r t e l e m s z e r ű e n h a s o n l ó 
m ó d o n ke l l e l já rn i a ( h a t á s k ö r ü k b e n erősen m ó d o s u l ó ) k e r ü l e t i t á b l á k n á l t a l á h a t ó 
perekkel, g y á m ü g y i i r a tokka l , á r v a s z é k i és b í ró i l e t é t e k k e l kapcsolatban is, 
s z i n t é n a lkalmazkodva a m á j u s l - re k i t ű z ö t t terminushoz. A n á l u k l evő octavalis 
és fellebbezett pereknek a k i r á l y i t á b l á r a v a l ó fe lszá l l í tásáról az u t ó b b i fog gon
doskodni. 

A fentiek v é g r e h a j t á s á h o z , a r e n d s z e r v á l t o z á s s a l j á r ó zavarok e lkerü lése v é g e t t , 
e l r ende lendő volna — fo ly ta t ja a javaslat — hogy az a l s ó b b f ó r u m o k o n m á r 
m á j u s 1. e lő t t bizonyos időve l a t ö r v é n y k e z é s m e g s z ű n j é k . E z é r t s az á t a d á s o k 
l e b o n y o l í t h a t á s a v é g e t t a j án l j a , hogy az új rendszerben l é t e sü l t , i l letőleg m ó d o s u l t 
első f o k ú f ó r u m o k az í té lkezés t ápr i l i s 6-án fejezzék be. Ez t k ü l ö n b e n a k i r á l y i 
t á b l á n is el k e l l rendelni , hogy ez a pereknek a k e r ü l e t i t á b l á k t ó l á t v é t e l é t , a k i 
n e v e z e n d ő í t é l ő m e s t e r e k k ö z ö t t re ferá lás v é g e t t i s z é t o s z t á s á t m é g i d ő b e n e lvé
gezhesse. T ö r v é n y s z ü n e t a l k a l m a z á s a csak a h é t s z e m é l y e s t á b l á n nem lehe t séges , 
mer t ennek m á j u s l - i g az i g a z s á g ü g y legfelsőbb fe lügye le té t és i r á n y í t á s á t fo lya
matosan el k e l l l á t n i a . 

Hosszasan foglalkozik a javaslat a curiai l e v é l t á r r a l , melybe a Novus Ordo 
é r t e l m é b e n m e g s z ű n t o rszágbí ró i , s zemé lynök i é s í t é lőmes t e r i h ivata lok és a t á r 
n o k i szók, va l amin t t ö b b hiteleshely l evé l t á r a i is b e v o n ó d t a k t e r v e z e t e t ad 
ezek v i s s z a s z o l g á l t a t á s á r a s a cur ia i l evé l t á r s a j á t a n y a g á v a l kapcsolatos k ü l ö n 
böző i n t é z k e d é s e k r e . Végü l arra a k é n y e s k é r d é s r e t é r á t : m i t ö r t é n j é k azokkal a 
perekkel, amelyek jelenleg a hé t s zemé lyes vagy a k i r á ly i t á b l a e lő t t függőben 
vannak, vagy amelyeket ezek m á r fe lü lv izsgá l tak , melyekben t e h á t csak az í té le t 
v é g r e h a j t á s a van h á t r a . N e m t a g a d h a t ó , á l l ap í t j a meg a javaslat, hogy ezekre is 
az v o n a t k o z n é k , a m i a j ud i c ium subalternumok és a k e r ü l e t i t á b l á k pere i rő l a 
fentiekben elő v a n adva. Ezek azonban m é g i s m á s m e g f o n t o l á s t i génye lnek . 
Az i g a z s á g s z o l g á l t a t á s n a k m á r k ö z h í r r é t e t t he ly r eá l l í t á s a ugyanis egyes feleket 
arra i n d í t h a t , hogy az í té le tek v é g r e h a j t á s á t e z u t á n — m á r m á j u s elseje, a t ö r v é 
nyes e l j á r á s m ó d v i s s z a t é r t e e l ő t t is — t ö r v é n y e s n e k t ö b b é ne t e k i n t s é k , s 
o p p o s í t i ó v a l m e g a k a d á l y o z z á k . E z é r t az o lyan pereket, melyekben csak az exe-
cutio v a n h á t r a , jobb volna i n k á b b tö rö ln i , m i n t a mondot tak szerint e l lená l lás ra 
a lka lmat adni , s ú j (oppositionalis) pereket megny i tn i . H a viszont ezek a perek 

1 3 1 A Novus Ordo alatt az országbírói és k i r . személynöki mél tóság puszta c ímmé 
vá l t . Az országbírói és a személynöki hivatal — m i n t parancsokat kiadó és hiteleshelyi 
tevékenységet fo ly ta tó nagybíró i iroda — József rendelkezései é r te lmében megszűnt . 
I ra ta ikat az eml í te t t levél tárakkal együ t t a curiai levé l tá rba kellett bevonni. 



t ö r ö l t e t n e k , ez u t a t t á r n a fel arra, hogy a felek a N o vus Ordo ala t t befejezett s 
v é g r e is ha j to t t minden per t felbolygassanak, s t ö r l é s ü k e t ké r j ék , a m i b ő l perla
v ina , a b i r tokjogok f e l k a v a r á s a s nagy zavarok s z á r m a z n á n a k . E z é r t az ide-oda 
ha j ló f on to lga t á s azzal végződik , hogy m é g i s i n k á b b az oppos í t i ók l ehe tőségé t ke l l 
vá l l a ln i , s nem a p e r t ö r l é s t v á l a s z t a n i , a szóbanforgó perek í té le te i t e h á t vég re 
haj t a n d ó k . 

A k i r á l y i t á b l a e lő t t folyamatban l e v ő perek k ö z ü l azonban azokat, melyeket 
nem é r d e m i , csak inc iden t á l i s k é r d é s e k b e n fellebbeztek a t á b l á r a , csakugyan 
t ö r ö l n i ke l l , s i ra ta ika t az első fokon e l j á r t b í rósághoz v i s szakü lden i , hogy be lő lük 
a felek becsatolt i ra ta ika t visszavehessek. Az é r d e m i k é r d é s b e n fellebbezett pere
ket viszont a k i r . t á b l a i t á r g y a l á s e l ő t t a t ö r v é n y e s g r a d u á l i s appe l l ác ió szerinti 
i l l e tékes b í r ó s á g n a k e lőbb felül ke l l v izsgá ln ia , ezér t az i lyen ü g y e k e t az e m l í t e t t 
f ó r u m o k h o z va ló t o v á b b í t á s v é g e t t s z i n t é n vissza kellene k ü l d e n i az eddig első 
fokon e l já r t b í r ó s á g o k h o z . I l y e n ü g y e k az ú r i székek tő l , a sz. k i r . v á r o s o k t ó l s a 
m e z ő v á r o s o k t ó l a Novus Ordo alat t a k i r á l y i t á b l á r a fellebbezett perek. De ezek 
k ö z ü l a t á r n o k i szék és a s z e m é l y n ö k i szék elé t a r t o z ó város i pereket a k i r á l y i 
t á b l a s a j á t maga, r ö v i d ú t o n tegye á t a mondot t f ó r u m o k h o z , a t ö b b i t pedig 
k ü l d j e vissza a j u d i c i u m subalternumoknak, hogy ezek t o v á b b í t s á k azokat a 
v á r m e g y é k h e z , ahonnan a sedria í t é l e t e u t á n i smé t f e l l ebbezhe tők lesznek a k i 
r á l y i c u r i á r a . 1 3 2 

A j u d i c i u m subalternumok e lő t t i n d u l t , o t t é r d e m i í t é l e t r e k e r ü l t s a k i r . t á b 
l á r a fellebbezett pereket e t á b l a r ev ideá l j a , m e g e n g e d v é n fe l l ebbv i t e lüke t a 
h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z . A h é t s z e m é l y e s t á b l á n jelenleg függőben l evő pereket e 
f ó r u m a most é r v é n y b e n l evő e l járás szerint in tézze t o v á b b , az ápr i l i s v é g é n el
i n t é z e t l e n ü l m a r a d ó pereket pedig adja ma jd á t a k i r á l y i t á b l á n a k , hogy o t t az 
új í t é l ő m e s t e r e k k ö z t — a h é t s z e m é l y e s t á b l á n l e endő referá lás v é g e t t — kioszt
h a t ó k legyenek. S min thogy a Novus Ordo mia t t f é l b e m a r a d t octavalis perek 
k ö z ü l egyesek a n n a k i d e j é n nem adat tak á t a k e r ü l e t i t á b l á k n a k , melyekhez az új 
rend szerint t a r toz tak volna, hanem ezek a k i rá ly i t á b l á n visszamaradtak, ezekre 
n é z v e a feleket (sz in tén k ö r r e n d e l e t i ú t o n ) é r t es í t en i kellene, hogy p e r ü k e t most 
f o l y t a t h a t j á k , a régi r e n d b ő l felvétel ( l evá ta ) n é l k ü l visszamaradt p e r ü k e t pedig 
m á j u s 1-től h á r o m h ó n a p o n be lü l felvehetik. A javaslat végü l az o r szágos telek
k ö n y v , a p rov inc iá l i s t á b l a ügyéve l foglalkozik, s s zükségesnek l á t j a , hogy a h é t 
személyes t á b l a felső he ly rő l u t a s í t á s t kap jon : m i t tegyen a sok izgalmat o k o z ó 
és sok panaszra a lka lmat a d ó , most m e g s z ü n t e t e n d ő i n t é z m é n y i r a ta iva l és sze
m é l y z e t é v e l . 

A k i r . curia fent i r ész le tes t e r v é t V é g h P é t e r t á r n o k m e s t e r , a hé t s zemé lyes 
t á b l a e lnöke , és gr. Z ichy K á r o l y o r s z á g b í r ó , a h e l y t a r t ó t a n á c s e l n ö k e 1 3 3 e g y m á s 

1 3 2 A fellebbezésnek a Novus Ordo a la t t i rendszerét fentebb, a judicium subalter
numok szervezésével kapcsolatban i smer t e t t ük . A Novus Ordo u t á n a polgár i perek 
az úr iszéktől a sedr ián á t , a mezőváros tó l — annak jogállása szerint — az úriszóken, 
sedr ián, esetleg a t á rnok i széken á t ju tha t tak fel a k i r . t á b l a elé. A sz. k i r . városok egy 
részétől a fellebbezés a t á rnok i széken á t a k i r . táb lához tö r t én t , a t öbb i sz. k i r . város 
fellebbezési fóruma a személynöki szék vol t , melynek í téletét a k i r . curiához nem 
lehetett t o v á b b v inni . A javaslat a szóban forgó perekről e rendszernek megfelelően 
in tézkedik . 

1 3 3 Gr. Niczky Kris tóf országbíró, a he ly t a r tó t anács elnöke, akinek a József-féle 
reformok lé t rehozásában jelentős szerepe volt , 1787-ben meghalt. U t á n a mind az 
országbírói mél tóságot , mind a he ly t a r t ó t anács elnökségét gr. Zichy K á r o l y kapta 
meg. 



k ö z ö t t is m e g v i t a t t á k , s azt elfogadva, közös j a v a s l a t k é n t , 1790. f e b r u á r 15-én a 
kance l l á r i ához f e l t e r j e sz te t t ék , a h o v á a h e l y t a r t ó t a n á c s f e b r u á r 12-én m á r egy 
m á s i k javaslatot is f e lkü ldö t t a t ö r v é n y h a t ó s á g o k (megyék és v á r o s o k ) helyre
á l l í t á sa t á r g y á b a n . A forradalmi hangulatra va ló t ek in te t t e l az o r szágb í ró és a 
t á r n o k m e s t e r k ö z ö s e lő ter jesz tése h a n g s ú l y o z t a , hogy a rendek m e g n y u g t a t á s a 
v é g e t t h a l a d é k t a l a n u l (sogleich) k ü l ö n r e n d e l k e z é s t k e l l k i b o c s á t a n i a b ü n t e t ő 
t ö r v é n y k ö n y v h a t á l y t a l a n í t á s á r ó l s a tabula p rov inc iá l i s m e g s z ü n t e t é s é r ő l , mely 
in t ézkedésekke l ugyanis a m e g y é k egyre é lesedő e l lená l lása m i a t t a m á j u s 1-i 
terminust b e v á r n i k o c k á z a t o s n a k l á t s z o t t . 1 3 4 

A z e lő te r jesz tés t keresztezte a császár 1790. f e b r u á r 15-én kel t , a hé t s zemé lyes 
t á b l á h o z s a h e l y t a r t ó t a n á c s h o z egyide jű leg l e k ü l d ö t t r ende lkezése , mellyel az 
o s z t r á k b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v e t „ m o s t azonnal" (nunc s ta t im) h a t á l y o n k í v ü l 
helyezte, s a b ü n t e t ő j o g s z o l g á l t a t á s n a k magyar t ö r v é n y e k szerinti ( juxta leges 
patrias) régi r e n d j é t v i s szaá l l í t o t t a . C s u p á n azt k ö t ö t t e k i , hogy a h a l á l r a í t é l tek 
ü g y v é d e i n e k k e g y e l e m é r t k e l l fo lyamodniuk, (mind nemes, m i n d nem nemes 
e se t ében m á j u s l - i g a hé t s zemé lyes t á b l á h o z ) , s hogy a k í n v a l l a t á s t o v á b b r a is 
e l tö rö lve marad. A rendelet ezen k í v ü l , s z i n t é n azonnali h a t á l l y a l , m e g s z ü n t e t t e 
a nemesi b i r t okok össze í rásá t , s közö l t e , hogy a k á p t a l a n o k hiteleshelyi l evé l t á ra i 
a h e l y ü k ö n maradnak, be szá l l í t á suk ra nem k e r ü l sor, ső t a tervezett k ö z p o n t i 
b i r tok jog i l e v é l t á r részére m á r B u d á r a szá l l í t o t t l e v é l t á r a k is vissza fognak adatni 
vo l t tulajdonosuknak, vagy — a m e g s z ű n t konventek e se t ében — á t ke l l adni 
ezeket a s z o m s z é d o s k á p t a l a n o k n a k . 1 3 5 

A f e b r u á r 15-i rendelet (mely, m i n t az i déze t t s z a v a k b ó l l á t h a t ó , nem n é m e t , 
hanem l a t i n nye lven készü l t ) a császár u to l só i n t é z k e d é s e v o l t a magyar jogszol
g á l t a t á s ü g y é b e n , ö t nappal k é s ő b b , 1790. f e b r u á r 20-án I I . J ó z s e f meghalt, 
ha l á l a azonban nem befo lyáso l ta a m á r m o z g á s b a j ö t t a p p a r á t u s i n t ézkedése i t , 
melyek a régi r end he ly reá l l í t á sá t b u z g ó n t o v á b b m u n k á l t á k . A hé t s zemé lyes 
t á b l a és a h e l y t a r t ó t a n á c s a f e b r u á r 15-i rendeletet, ahogy az B u d á r a m e g é r k e 
zett , f eb ruá r 19-én ke l t p á r h u z a m o s k ö r r e n d e l e t e k b e n tuda t t a a b í r ó s á g o k k a l és a 
t ö r v é n y h a t ó s á g o k k a l , s ezeket a h i r d e t m é n y e k e t csakhamar t o v á b b i hason ló 
u t a s í t á s o k k ö v e t t é k . A kance l l á r i a ugyanis az o r szágb í ró s a t á r n o k m e s t e r — em
l í t e t t — közös e lő te r jesz tésé re f e b r u á r 23-án adot t v á l a s z á b a n elfogadta a curia 
á l t a l k idolgozot t tervezetet, s hozzá j á ru l t annak a javasolt k ö r r e n d e l e t e k ú t j á n 
v a l ó k ö z h í r r é t é t e l é h e z , c s u p á n n é h á n y m ó d o s í t á s t k í v á n t . í g y a b ü n t e t ő b í r á s 
k o d á s t á r g y á b a n k i a d a n d ó h i r d e t m é n y b e — a f e b r u á r 15-i k i r á ly i rendeletnek 
megfelelően — b e v é t e t n i k í v á n t a , hogy ha lá los í té le t k i s z a b á s a e s e t é n a v é d ő k 
k e g y e l e m é r t t a r toznak fo lyamodni (május l - i g a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z , a z u t á n 
a k a n c e l l á r i á h o z ) , s hogy a kegyelmi e l já rás a la t t az í té le t v é g r e h a j t á s á t fel ke l l 
függeszteni . A t o v á b b i ész revé te lek a j á s z k u n , h a j d ú és f iumei k e r ü l e t e k s a 16 
szepesi vá ros r ég i á l l a p o t b a v i s szahe lyezésének m ó d o z a t a i r a , az ú r i s zékek re , a 
m e g s z ű n t hiteleshelyekre, a m e g s z ű n ő p rov inc iá l i s t á b l á r a és j u d i c i u m subalter-
numokra s m é g n é h á n y r é sz l e tké rdés re n é z v e adnak — i t t me l lőzhe tő — u t a s í t á 
sokat. Végü l a le i ra t m i n d az o r szágb í ró t , m i n d a t á r n o k m e s t e r t a t o v á b b i a k r a 
n é z v e is kö lcsönös e g y ü t t m ű k ö d é s r e h ív ja fel , s elrendeli az á l t a l u k javasolt h i r -

1 3 4 Az előterjesztés Kanc. It. Ac ta gen. 1790: 2583. 
135 Arch. Jos. Tab. septemviral. 1790: 1. kf. 2. t . 831. 



d e t m é n y e k n e k , a fent i m ó d o s í t á s o k f igye lembevé te l éve l , e lkész í tésé t és o r s z á g o s 
p u b l i k á l á s á t . 1 3 6 

A k a n c e l l á r i a h o z z á j á r u l á s á n a k b i r t o k á b a n a h é t s z e m é l y e s t á b l a m á r c i u s 3-án , 
a h e l y t a r t ó t a n á c s m á r c i u s 5-én ú j a b b sorozatos, e g y m á s s a l p á r h u z a m o s k ö r r e n 
deleteket i n t é z e t t a v á r m e g y é k h e z , a v á r o s o k h o z , a k e r ü l e t i t á b l á k h o z és a j u d i 
c ium subalternumokhoz, rész le tes u t a s í t á s o k a t adva nekik a régi á l l a p o t b a v a l ó 
v i s sza t é r é s t e endő i r e v o n a t k o z ó l a g . Mindezek a r ende lkezések a curia á l t a l k i 
dolgozott ( február 12-én ke l t ) e m l í t e t t javaslatokon alapulnak, s az o t t összefog
la l t t e e n d ő k v é g r e h a j t á s á r a adnak u t a s í t á s t , t e r m é s z e t e s e n , a k an ce l l á r i a észre
v é t e l e i n e k f igye lembevé te léve l . A szóbanfo rgó i r a tok k ö z ü l l egrész le tesebb a 
h e l y t a r t ó t a n á c s n a k a v á r m e g y é k h e z i n t é z e t t , 1790. m á r c i u s 5-én k e l t 1 3 7 k ö r r e n d e 
lete, me ly b e v e z e t é s é b e n elődeire , a f e b r u á r 9-i és 19-i h e l y t a r t ó t a n á c s i k ö r r e n d e 
letekre u ta lva , a t o v á b b i a k b a n p o n t r ó l - p o n t r a k ö v e t i a curia javaslatai t , s gyak
ran szószer in t is á t v e s z i annak szövegé t . Az u t ó b b i t t e h á t i t t nem i smé te l j ük meg, 
csak annak m e g á l l a p í t á s á r a s z o r í t k o z u n k , hogy a m á r c i u s 5-i rendelet is sorra 
veszi az összes e g y k o r ú — az 1780. év i á l l a p o t he ly reá l l í t á sa v é g e t t ú jbó l felállí
t a n d ó , v i s s z a a l a k í t a n d ó , i l letőleg m e g s z ü n t e t e n d ő — f ó r u m o k a t a h é t s z e m é l y e s 
t á b l á t ó l le az ú r i székek ig é s a m e z ő v á r o s i b í róságok ig , s m i n d e g y i k n é l i smerte t i az 
á t sze rvezésse l kapcsolatos, a h a t á s k ö r i v á l t o z á s o k m i a t t szükséges , 1790. m á j u s 
l - i g f e l t é t l enü l v é g r e h a j t a n d ó i n t é z k e d é s e k e t . V é g ü l annak i smé te l t h a n g s ú l y o 
zása u t á n , hogy az á t a l a k u l á s n a k m á j u s l - i g teljesen le ke l l b o n y o l ó d n i a , u t a s í t 
minden m e g y é t , hogy a fentiek k ö z ü l r e á v á r ó t e e n d ő k e t végezze el, a m á s fó ru 
mokra v o n a t k o z ó r ende lkezéseke t a m e g y é b e n tegye k ö z h í r r é , s a feleket a v á l t o 
zások k ö v e t k e z t é b e n á l t a l u k m e g t e e n d ő i n t é z k e d é s e k r e szól í t sa f e l . 1 3 8 

A h e l y t a r t ó t a n á c s és a hé t s zemé lyes t á b l a e g y b e v á g ó rende lkezése i é r t e l m é b e n 
a Novus Ordo fe l számolásának terhe e l sőso rban a v á r m e g y é k r e h á r u l t . Ezeknek 
ke l le t t á t v e n n i ü k a m á j u s 1-én m e g s z ű n ő jud ic ium s u b a l t e r n u m o k t ó l azok folya
matban l evő ( fé lbemarad t ) po lgá r i pereit , összes ( a k á r fo lyamatban l evő , a k á r 
befejezett) b ü n t e t ő p e r é t és v á l ó p e r é t , a m á r e l í té l t s m é g í t é le t re v á r ó rabokat 
a r a b ő r z ő h a j d ú k k a l e g y ü t t , t o v á b b á az i r a t t á r a k a t és a b í ró i l e t é t e k e t . H a s o n l ó 
m ó d o n á t ke l le t t v e n n i ü k a k e r ü l e t i t á b l á k t ó l az ezek h a t á s k ö r é b e t ö b b é bele nem 
t a r t o z ó t á r g y ú po lgá r i pereket, a k e r ü l e t i t á b l a i h a t á s k ö r b ő l ú jbó l k i z á r t v á l ó - és 
b ü n t e t ő pereket, á r v a - és g y á m ü g y e k e t , va lamin t a n á l u k ő r z ö t t rabokat és b í ró i 
vagy á r v a s z é k i l e t é t e k e t . A m e g y é k n e k kel le t t á t v e n n i ü k t o v á b b á a h a t á s k ö r i 
v á l t o z á s o k k a l kapcsolatban a k i r á l y i t á b l á t ó l v i s s z a k ü l d ö t t pereket is. Mindezt 
szé t ke l le t t v á l o g a t n i u k h a t á s k ö r és i l le tékesség szerint, s a m e g y é t i l lető ü g y e k e t t 

i r a toka t , rabokat és l e t é t e k e t — az e lő í r t t o v á b b i i n t é z k e d é s e k v é g e t t — á t ke l le t t 
adni a megfelelő megyei szerveknek, a t ö b b i t á t ke l le t t k ü l d e n i az i l le tékes sz. k i r . 

1 3 6 A kancellár ia febr. 23. kelt vá laszának foga lmazványa Kanc. lt. Acta gen. 1790: 
2583. E l k ü l d ö t t t i s z t áza ta s a hétszemélyes t áb l a és a he ly t a r t ó t anács febr. 19-i 
körrendele te i Arch. Jos. Tab. septemviral. 1790: 1. kf . 2. t . 831. A h e l y t a r t ó t a n á c s 
( n y o m t a t á s b a n kiadott) körrendelete a császár febr. 15-i rendele té t á t í rva , azt meg
toldot ta m é g egy ponttal , mely szerint a megyék és a h e l y t a r t ó t a n á c s ér intkezésében 
a n é m e t nyelvet azonnali ha tá l lya l a l a t in vál t ja fel. 

1 8 7 A 8044. sz. 
1 3 8 A hétszemélyes t á b l a márc . 3. s a h e l y t a r t ó t a n á c s m á r c . 5. körrendeletei Arch. 

Jos. Tab. septemviral. 1790: 1. kf. 2. t . 831, t o v á b b á Tab. septemviral. Nyomt . sza-
bályr . 427. cs. 12. pal i . 



és b á n y a v á r o s o k h o z , m e z ő v á r o s o k h o z , ú r i s z é k e k h e z s a v i s szaá l l í t o t t s zen t székek
hez. Végü l a Novus Ordo fe l számolásáva l kapcsolatban t ö r l e n d ő n e k m i n ő s í t e t t 
p e r e k b ő l ugyancsak a m e g y é k n e k ke l le t t visszaadniuk a felek részére a perhez 
csatolt m e l l é k l e t e k e t . Az elmondottakhoz j á r u l t a k , t e r m é s z e t e s e n , a most vissza
á l l í t o t t megyei f ó r u m o k megsze rvezéséve l , a megyebeli ú r i s zékek és m e z ő v á r o s o k 
i n s t r u á l á s á v a l s a feleknek a k ö r r e n d e l e t e k szerinti fe lszól í tásával kapcsolatos 
t e e n d ő k . 1 3 9 

N e m áll m ó d u n k b a n e t a n u l m á n y k e r e t é b e n annak rész le t e sebb i s m e r t e t é s e , 
hogy a m e g s z ű n ő , v i s szaá l l í to t t és á t a l a k u l ó t ö b b száz b í r ó s á g n a k a Novus Ordo 
fe l számolásáva l kapcsolatban hányfé le é s m i l y e n s z ö v e v é n y e s t e e n d ő t ke l le t t 
e lvégeznie , a fentieket c s u p á n annak é r zéke l t e t é se v é g e t t k ö z ö l t ü k : m i l y n e h é z 
munka vo l t J ó z s e f reformjainak e l t ü n t e t é s e , s m i l y szé leskörű t e v é k e n y s é g e t fej
t e t t k i a magyar j ogszo lgá l t a t á s egész szervezete 1790 t a v a s z á n , hogy v i s s z a k í v á n t 
a v u l t f o rmá i t visszanyerhesse. A m u n k á b ó l , m i n t l á t t u k , a curia is k ive t t e a r é 
szé t . A kü l ső sze rvezésen s a kebe lbé l i á t s z e r v e z é s e k e n , ü g y v i t e l é n e k á t á l l í t á s á n 
k í v ü l — m ó d o s u l t h a t á s k ö r é n e k megfele lően — perek t ö m e g é v e l kapcsolatban 
s z i n t é n a fentiekhez h a s o n l ó t e e n d ő k e t ke l le t t e lvégezn ie : p e r f a j t á k , p e r k a t e g ó 
r i á k s a per s t á d i u m a szerint s z é t v á l o g a t v a bizonyos ü g y e k e t vissza ke l le t t k ü l 
denie — t o v á b b í t á s v é g e t t — a jud ic ium subalternumokhoz, á t ke l le t t adnia a 
s z e m é l y n ö k i s z é k n e k , a t á r n o k i s zéknek s az e g y h á z i h a t ó s á g o k n a k , i l le tőleg á t 
ke l le t t vennie a k e r ü l e t i t á b l á k t ó l , kikeresni a cur ia i l evé l t á rbó l , ahol egyes felek 
p e r ü k e t (úgy l á t s z i k a rendszer r ö v i d é l e t é re s z á m í t v a ) 1786-ban e l f e k t e t t e t t é k 
i n t é z k e d é s n é l k ü l . 

A z á t a l a k u l á s t e e n d ő i n e k a tervek szerinti s ü r g ő s l e b o n y o l í t á s á t az o r szág izzó 
h a n g u l a t á n k í v ü l most m á r az ú j u r a l k o d ó , I I . L i p ó t u t a s í t á s a i is s e r k e n t e t t é k , 
a k i a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z i n t é z e t t m á r c i u s 14-i l e i r a t á b a n , b á t y j a h a l á l á t h iva
talosan közö lve , ígé re te t t e t t , hogy az o r szág t ö r v é n y e i t megtart ja , hogy e lődének 
j a n u á r 28-i r e n d e l e t é t m a g á é v á teszi, s annak m á j u s l - i g e lvégzendő v é g r e h a j t á s á t 
ő is elrendelte. K i n y i l v á n í t o t t a azt az a k a r a t á t , hogy m i n d a h é t s z e m é l y e s t á b l a , 
m i n d a k i r á ly i t á b l a s az egész magyar i gazságszo lgá l t a t á s a k i t ű z ö t t i d ő p o n t i g 
1780. évi á l l a p o t á b a , a t ö r v é n y e k s a régi s z o k á s á l t a l e lő í r t k ö r ü l m é n y e k k ö z é 
v i s s z a h e l y e z t e s s é k . 1 4 0 

L i p ó t n a k a felzaklatot t o r szág m e g n y u g t a t á s á t s a r o b b a n á s s z e r ű e n megindult 
á t a l a k u l á s l ehe tő l eg sima l eveze tésé t szolgáló in tézkedése i k ö z ü l t á r g y u n k szem
p o n t j á b ó l i t t 1790. ápr i l i s 7-én ke l t l e i r a t á t k e l l m é g k i e m e l n ü n k . A cu r i ához 
i n t é z e t t leirat az u to l só r ende lkezéseke t adta k i a j ogszo lgá l t a t á s régi á l l a p o t á n a k 
v i s szaá l l í t á sá ra , s egyben m e g á l l a p í t o t t a a k i r á l y i b í ró ságok 1790. m á j u s 1-étől 
é r v é n y e s személy i s t á t u s á t . E z a h é t s z e m é l y e s t á b l a valamennyi b í r á j á t s a k i r á ly i 
t á b l a csaknem valamennyi b í r á j á t m a g á b a n foglalta, megtar tva ő k e t a curia 
s z o l g á l a t á b a n , s m e g s z a b a d í t v a a z o k t ó l a g o n d o k t ó l , melyek I I . J ó z s e f r endsze r é 
nek ö s szeomlásáva l s zámos , á l t a l a l é t e s í t e t t h i va t a l a lkalmazot taira r á n e h e z e d 
t e k . 1 4 1 

1 3 9 A hétszemélyes t áb la m á r c . 3. s a h e l y t a r t ó t a n á c s m á r c . 5. kelt körrendele te . 
1 4 0 Arch. Jos. Tab. septemviral. 1790: 1. kf. 8. t . 1212. 
1 4 1 Az ápr . 7-i k i r . leirat Norm. 26. Szövege az 1790. ápr . 17-i és 1791. aug. 22-i 

curiai ülések jegyzőkönyvébe is be van másolva . Arch. Jos. Tab. septemviral. Proto-
colla, 1790. évi és 1791. évi kö te t , d. a. 



Az ápr i l i s 7-i le i ra t a hé t s zemé lyes t á b l a bírói l é t s z á m á t nemcsak a Józse f -kor i , 
de az 1780. é v b e n v o l t , Már i a Te réz ia k o r i t e s t ü l e t h e z k é p e s t is egy kissé felemelte. 
R e n d e l k e z é s e i szerint a l é t s zám a n á d o r o n , e t á b l a s az egész curia e l n ö k é n k í v ü l 
21 assessorból á l l : az o r szágb í róbó l , m i n t a n á d o r á l l a n d ó h e l y e t t e s éb ő l , a b í r á k 
k ö z é a r ég i m ó d o n i s m é t b e v o n a n d ó 5 f ő p a p b ó l (e s ta tu praelatorum), 6 főúrbó l 
(e s ta tu baronum), t o v á b b á a régi 6 helyet t 9 n e m e s b ő l (e s tatu equestri, e s ta tu 
nob i l ium) . A l é t s z á m - t ö b b l e t i n d o k o l á s á u l megjegyzi a leirat , hogy a t á b l a 1723. 
év i ú j j á sze rvezésé rő l a lko to t t t ö r v é n y c i k k 1 4 2 jogot ad a k i r á l y n a k a b í r á k s z á m á 
nak növe lésé re , s hogy az i n t é z k e d é s r é s z b e n az eddig — a csekély l é t s z á m m i a t t — 
s z o k á s b a n v o l t he lye t t e s í t é s ek k iküszöbö l é sé t cé lozza , r é szben személy i szempon
t o k a t k ö v e t , hogy a jelenlegi b í r á k á l l á s u k b a n m i n d m e g t a r t h a t ó k legyenek. 

Ennek megfele lően az u r a l k o d ó az o r szággyű lé s á l t a l m e g v á l a s z t a n d ó új n á 
doron, va lamint az o r s z á g b í r ó n és a h e r c e g p r í m á s o n k í v ü l (mely u t ó b b i á l l á sok be 
vo l t ak t ö l t ve ) a l e i r a t t a l kinevezte a h é t s z e m é l y e s t á b l a tagjai t a h á r o m r e n d b ő l 
o ly m ó d o n , hogy a József-féle t e s t ü l e t b ő l az eddigi e l n ö k ö t , V é g h P é t e r t , helyette
s é t , B runsv ik Józse fe t s a f ő r e n d ű e k e t az ú j s t á t u s főúr i tagjai k ö z é , a nemeseket 
annak nemesi tagja i k ö z é sorolta be. í g y , m i n t l á t t u k , e t á b l a minden b í ró i tagja 
megmaradt , e l b o c s á t á s i t t nem t ö r t é n t . Viszont a J ó z s e f á l t a l f é l r eá l l í t o t t ak k ö z ü l 
is t ö b b e n v i s s z a k e r ü l t e k : az ú j s t á t u s b a n ö t e n vo l t ak (2 f ő p a p , 2 főnemes , 1 nemes) 
a t á b l a rég i , M á r i a Teréz ia -kor i b í r á i k ö z ü l . A segédszemé lyze tbő l a protocoll is ta 
és a j an i to r ( t anács j egyző és a j tóná l ló ) is ú j k i n e v e z é s t kapo t t , csak a 4 t i t k á r (a 
rég i rendben a c u r i á n i lyen á l lások nem vo l t ak ) k e r ü l t v é g e l b á n á s a lá . A leirat nem 
szól t a h é t s z e m é l y e s t á b l a b á n y a ü g y i referenséről , a k i s z i n t é n a h e l y é n maradt , s 
a k i e t á b l a 10-ik nemesi a s s e s s o r á n a k t e k i n t h e t ő . A h a l l g a t á s oka k é t s é g t e l e n ü l 
az, hogy e referensnek a curiai m u n k a k ö r csak m á s o d á l l á s a vo l t , e g y é b k é n t (ekkor) 
a kamara a l k a l m a z á s á b a n á l l o t t , m i n t annak t a n á c s o s a . 1 4 3 

A k i r á l y i t á b l á t a r e n d s z e r v á l t o z á s a h é t s z e m é l y e s t á b l á n á l e r ő s e b b e n é r i n t e t t e , 
amin t hogy annak ide j én a Novus Ordo beveze tése is i t t okozot t t ö b b v á l t o z á s t . 
A leirat szerint e t á b l a e lnöke t o v á b b r a is a k i r . s z e m é l y n ö k , Ü r m é n y i J ó z s e f 
marad . A jelenlegi a l e lnök , a Novus Ordo l é t r e h o z á s á b a n nagy szerepet j á t s z o t t 
Skerlecz Miklós azonban — „ m i n d a z é r t , mer t e t á b l a t ö r v é n y e s á l l a p o t á b a vissza
h e l y e z t e t v é n , á l l á sa m a g á t ó l m e g s z ű n i k , m i n d e r e j ének h a n y a t l á s a m i a t t " (ob 
debil i tatas vires) — nyugalomba helyeztet ik. A le i ra t ez u t á n kinevezi a t á b l a 
2 p r a e l a t u s á t és 2 b á r ó j á t (a k i r . t á b l a főpap i és főnemes i t ag ja i t ) ; a rangban k ö 
v e t k e z ő b í r ó n a k , az a l n á d o r n a k , va l amin t a n á d o r i í t é l ő m e s t e r n e k k inevezésé t 
viszont a m e g v á l a s z t a n d ó n á d o r r a hagyja. Megjegyzi, hogy az o r szágb í ró , a k i r . 
s z e m é l y n ö k és a h e r c e g p r í m á s — legfelső hely e lő t t t e t t ny i l a tkoza tuk szerint — 
a l o r s z á g b í r ó v á , í t é l őmes t e r e ikké , i l le tőleg érseki a s se s so rokká a jelenlegi k i r . t á b l a i 
assessorok közü l a le i ra tban megnevezett s z e m é l y e k e t v á l a s z t o t t á k k i , s h a s o n l ó 
v á l a s z t á s r e m é l h e t ő a n á d o r részéről is, a tő le függő e m l í t e t t k é t á l l á s t i l l e tően . 
E z u t á n k ö v e t k e z i k a 4 t ény leges (actualis) k i r á l y i assessor k inevezése , t o v á b b i 
5 jelenlegi b í ró t pedig — addig, m í g á l l á sü resedés f o l y t á n t é n y l e g e s í t h e t ő k lesz
nek — a leirat l é t s zámfe l e t t i (supernumerarius) a s se s so rkén t sorol be az új s t á 
tusba. 

1 4 8 A 1723: 24. tc. 
1 4 3 Az 1790. ápr . 7. leirat s a József-kori és 1790. u t á n i Sematizmusok. 
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A József-féle e g y ü t t e s b ő l — a n y u g d í j b a k ü l d ö t t a l e l n ö k ö n k í v ü l — csak k é t 
b í r ó marad k i : az egyik á t h e l y e z é s r e k e r ü l , a m á s i k a t pedig, a n e m e s s é g á l t a l k ü 
l ö n ö s e n g y ű l ö l t K é l e r Zsigmondot, egyben a p rov inc i á l i s t á b l a e lőző i g a z g a t ó j á t , 
a k i ekkor a rendszernek t e t t s zo lgá l a t a i m i a t t m e g t o r l á s t ó l félve, M a g y a r o r s z á g o t 
elhagyta, a curia b í r á i k ö z ü l e lbocsá t j a a k i r á l y (Sigismundum Ke l l e r . . . a 
praegesto hactenus officio penitus dispensandum b é n i g n e resolvimus). J ó z s e f e lő
r e m u t a t ó k í s é r l e t é n e k , a nemesi b i r t o k t e l e k k ö n y v b e fog la l á sának á r á t t e h á t ő 
adja m e g . 1 4 4 A k i r á l y i t á b l a b í ró i t e s t ü l e t é h e z s z á m í t h a t ó szemé lyek k ö z ü l a leirat 
nem eml í t i a k i r á l y i ü g y e k i g a z g a t ó j á t és a b á n y a ü g y i referenst, b i z o n y á r a a h é t 
s zemé lyes t á b l á n á l e m l í t e t t o k b ó l (mindke t ten csak m á s o d á l l á s t t ö l t e n e k be a 
c u r i á n ) . — A fentiek szerint a Novus Ordo-kor i b í r á k 3 k ivé t e l éve l i t t is á l l á s b a n 
maradtak , viszont a M á r i a Te réz i a -ko r i s t á t u s b ó l c s u p á n egyetlen b í r ó (egy nemesi 
r e n d ű , t é n y l e g e s k i r á ly i ) assessor vésze l t e á t az i d ő k v á l t o z á s a i t . 1 4 5 

A b í r á k h e l y z e t é n é l sokkal k e d v e z ő t l e n e b b sors é r t e a k i r á l y i t á b l a i és közös 
cur ia i segéd- és s zo lgaszemé lyze t e t . A z 1780. év i á l l a p o t b a v i s sza té rés e t é r e n csak 
a kis l é t s z á m ú rég i keretek f e n n t a r t á s á t t e t t e l e h e t ő v é , bizonyos m ó d o s í t á s s a l . 
Megmaradtak a k i r . t á b l á n : a protocol l is ta , l e v é l t á r i g a z g a t ó , a l l e v é l t á r n o k , expe-
d i t o r (k iadó) , egy í r n o k és az a j t ó n á l l ó ; a k ö z ö s cur ia i s z e m é l y z e t b ő l : 2 szegények 
ü g y v é d j e , egy f ű t ő és 2 szolga. A t ö b b i azonban, a t i t k á r o k és a Novus Ordo á l t a l 
felduzzasztott s e g é d h i v a t a l i és szo lgaszemélyze t legnagyobb része , va l amin t a 
f ize téses í r n o k o k serege, összesen 45 szemé ly , v é g e l b á n á s a lá k e r ü l t (nyugd í j j a l 
vagy végkie légí tésse l e l b o c s á t t a t o t t ) . 1 4 6 A fizetet t í r n o k o k a t e z u t á n i s m é t a csá
s z á r á l t a l a cu r i á ró l k i t i l t o t t s oda most v i s sza t é rő j u r á t u s o k i n g y e n - m u n k á j a 

p ó t o l t a . 
A z ápr i l i s 7 - ik i le i ra tot a k é t t á b l a ápr i l i s 17-iki k ö z ö s — curiai — ü lésében 

h i r d e t t é k k i , azt a b í r á k szó n é l k ü l t u d o m á s u l v e t t é k . A v o n a t k o z ó be jegyzés 
c s u p á n ennyi : „ S e r v i t pro s ta tu no t i t i ae" . Ez v o l t e g y ú t t a l a k é t t á b l a u to l só 
e g y ü t t e s ü lése a Novus Ordo teljes fe l számolása e l ő t t , a curia 34 b í r á j a k ö z ü l ezen 
is m á r csak 14-en vet tek r é s z t . 1 4 7 U t á n a 1790. m á j u s l - i g a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
m é g 3, a k i r á ly i t á b l a m é g egy ü l é s t t a r t o t t . A z ü lések j e g y z ő k ö n y v e i — a rendes 
fo lyó ü g y e k r e v o n a t k o z ó be jegyzések mellet t — n a g y o b b r é s z t a rendszer felbom
l á s á t t ü k r ö z i k . A be jegyzések k ö z ö t t p l . i lyenek t a l á l h a t ó k : az a l só -ausz t r i a i 
Landrech tnek az egyik j u d i c i u m subalternumhoz c í m z e t t megke re sé sé t a h e l y t a r t ó 
t a n á c s m e g k ü l d t e a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k ( t o v á b b í t á s v é g e t t ) ; a t á b l a h a t á r o z a 
t a : m i v e l nem t u d h a t ó , l é tez ik-e m é g e j ud i c ium subalternum, a m e g k e r e s é s az 
i l l e tő megye a l i s p á n j á h o z k ü l d e n d ő azzal, hogy bontsa fel , s megfele lően i n t é z k e d 
j é k . Viszont o lyan be jegyzések is vannak, hogy az a l i s p á n h a s o n l ó esetekben fel
bon ta t l anu l v i s s z a k ü l d t e a j u d i c i u m subalternumnak szóló m e g k e r e s é s t , mire a 

1 4 4 Kéler az év elején Bécsbe t á v o z o t t . Márc . 10-én a kancel lár iához in t éze t t bead
v á n y á b a n — arra hivatkozva, hogy B u d á n nemcsak az u t cákon , de m á r a l akásában 
sem érzi m a g á t b iz tonságban — a h i v a t a l á b a visszatérést , amire felszólítást kapott, 
e lu tas í to t t a . Arch. Jos. Tab. septemviral. 1790: 1. kf. 2. t . 831. A curia b í rá inak á tvé 
tele, de közülük a császár á l ta l l eg inkább kedvelt Skerlecz és Kéler k ihagyása minden 
bizonnyal I I . L i p ó t n a k a nemesség lecsendesítésére szánt gesztusai közé tartozott . 

1 4 5 Az 1790. áp r . 7. leirat. Sematizmusok. 
1 4 6 Az 1790. áp r . 7. leírat . Sematizmusok. 
1 4 7 A curia b í rá inak teljes l é t száma ekkor, a b á n y a ü g y i referenseket is számí tva , 
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h é t s z e m é l y e s t á b l a beé r i i lyen h a t á r o z a t t a l : „ R e p o n a t u r ad acta ." Vagy a m é g 
egyes fel nem oszlott j ud i c ium s u b a l t e r n u m o k t ó l b e é r k e z ő k é r é s e k k e l és j e l en t é 
sekkel kapcsolatban s zü l e tnek i l yen h a t á r o z a t o k : „ A Novus Ordo m e g s z ű n v é n , 
a k é r e l e m nem t e l j e s í t h e t ő " „ A z in fo rmác ió s züksége m e g s z ű n v é n , ad a c t a " . 1 4 8 

M i n d k é t t á b l a 1790. ápr i l i s 30-án t a r t o t t a u t o l s ó ü lésé t a József-féle rendszer 
szerint. A h é t s z e m é l y e s t á b l a j e g y z ő k ö n y v é b e n az u to l só be jegyzés az, hogy a 
b í r á k az eddig n á l u k v o l t pereket b e s z o l g á l t a t j á k . 1 4 9 A k i r á ly i t á b l a j e g y z ő k ö n y v é 
nek u t o l s ó be jegyzése egy é r d e k t e l e n peres ü g g y e l kapcsolatos é r d e k t e l e n in t éz 
k e d é s : „ R e p o n a t u r in te r reliquos processus." A j e g y z ő k ö n y v e k semmifé le ü n n e 
pé lyes kü l sősége t nem muta tnak , k o r s z a k - z á r ó f o r m a s á g r ó l nincs s z ó : a Novus 
Ordo korszaka a c u r i á n s i m á n fe jeződöt t be, nem o lyan e r ő s z a k k a l , m i n t ahogy 
annak ide jén b e k ö s z ö n t ö t t . 1 5 0 A p o l i t i k a i á t a l a k u l á s s a l , a t ö r v é n y h a t ó s á g o k 
ú j j á sze rveződéséve l e g y b e k a p c s o l ó d ó viharos e s e m é n y e k e t , szinte for rada lmi 
j e l enségeke t e z ú t t a l nem tek in tve , maga a Józsefi j ogszo lgá l t a t á s — a , j u s 
t i f i a Josephina" — országos viszonylatban is i l yen d í sz te l en m ó d o n , csaknem 
nyomta lanu l m ú l t el , Józse fnek a j o g s z o l g á l t a t á s t é r i n t ő reformjai k ö z ü l nem sok 
é l te t ú l a rendszer összeomlásá t . 1790. m á j u s 1-én a Novus Ordo l e t ű n t , s a feu
dá l i s magyar jogrendszer — minden a n a k r o n i z m u s á v a l — egy i d ő r e m é g a rég i 
á l l a p o t b a t é r t vissza. 

S ha most — befejezésül — a császá r j ogszo lgá l t a t á s i reformjainak m é r l e g é t 
k e r e s s ü k , s a b u k á s okai t v izsgá l juk , r á ke l l m u t a t n u n k a rendszer, a jozefinus 
fe lv i lágosul t abszolutizmus sú lyos be l ső e l l e n t m o n d á s a i r a . E l s ő s o r b a n — á l t a l á 
ban a fe lv i lágosul t abszolutizmus — k e t t ő s s é g é r e : arra a je lenségre , hogy a p o l g á r i 
fe j lődésnek megfelelő reformokat a p o l g á r i ideo lóg iá tó l idegen eszközökke l , u ra l 
k o d ó i d i k t a t ú r á v a l p r ó b á l j a m e g v a l ó s í t a n i , s l é n y e g é b e n a feudál is t á r s a d a l m i 
rendet t a r t j a fenn, ami e rendszerek á t m e n e t i j e l legé t m á r eleve m e g h a t á r o z z a . 
Ehhez az a l a p v e t ő be lső e l l e n t m o n d á s h o z I I . J ó z s e f k í sé r l e t ének e s e t é b e n t o v á b b i 
ak j á r u l t a k , melyek m á r a jozefinus rendszer s a j á t o s je l legéhez tar toznak. 

í g y a felülről o k t r o j á l t po lgá r i i r á n y ú reformok — melyek A u s z t r i á b a n , a fej
lődés ü t e m é n e k megfelelve, m a r a d a n d ó h a t á s t gyakorol tak — nem verhet tek 
g y ö k e r e t az e lmaradot t magyar g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i viszonyok k ö z ö t t . A jog i 
f e l é p í t m é n y mes t e r séges — kü l fö ldön , fejlettebb t e rme lé s i viszonyok k ö z t l é t r e 
j ö t t elvek szerinti — erőszakos á t a l a k í t á s a M a g y a r o r s z á g o n csak ingatag l á t s z a t 
e r e d m é n y e k e t hozhatot t . E g y é b k é n t a császár i l y e n i r á n y ú erőfeszí tései a v á r o s o k 
s z á m á r a k e d v e z ő t l e n sa já t i n t é z k e d é s e i v e l 1 5 1 s a Habsburgok h a g y o m á n y o s p o l i -

148 Arch. Jos. Tab. septemviral. Protocolla 1790. á p r . havi k ö t e t és Tab. reg. Proto-
colla 1790. m á r c . — ápr . havi köte t , passim. Ekkor m á r a hétszemélyes t á b l a igazgatás i 
jellegű h a t á s k ö r e is e lsorvadóban vo l t : a kancel lár ia 1790. ápr . 9. kelt , 4352. számú 
leirata arra szól í to t ta fel, hogy a régi jogaikba visszaál l í to t t megyék felett i r ány í tó 
szerepet t ö b b é ne gyakoroljon. Arch. Jos. Tab. septemviral. 1790: 1. kf . 8. t . 1346. 

1 4 9 A hétszemélyes t á b l a bírái ugyanis a jövőben, a régi mód szerint, pereket t ö b b é 
nem referálnak. E szerepet újból m i n d k é t t á b l á n a k i r . t á b l a referensei fogják el látni . 

150 Arch, j 0 5 > Tab. septemviral. Protocolla 1790. á p r . havi kö te t és Tab. reg. Proto
colla 1790. m á r c —ápr. havi kö te t , passim. 

1 6 1 M i n t fentebb l á t t uk , József a sz. k i r . vá rosoka t közigazgatási lag a megyei 
ha tóság alá, b ü n t e t ő jogszolgál tatás szempont jából (ilyen h a t á s k ö r ü k e t elvéve) a 
judic ium subalternum alá rendelte. E jogi kor lá tozás , a rendszer fennmaradása esetén, 
a városok fejlődésére kétségtelenül ká ros h a t á s t gyakorolt volna. 
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t i k á j á v a l is e l l e n t é t b e n á l l o t t a k , mely po l i t i ka másfelől — az o rszág g a z d a s á g i 
függésben t a r t á s á v a l — a magyar kapi ta l izmus és b u r z s o á z i a fe j lődésé t , t e h á t 
é p p e n az á t ü l t e t n i k í v á n t jogrendszer t á r s a d a l m i a l a p j á n a k k i a l a k u l á s á t a k a d á 
lyoz ta . Az e r ő s z a k o s a n hajszolt p o l g á r i fej lődés s az a b s z o l ú t monarchia k i é p í t é 
s é n e k k ímé le t l en módsze re i f e l s z í t o t t ák a nemzeti é rzés t , s azt a h a l a d á s t célzó 
reformokkal is s z e m b e á l l í t o t t á k . A h a l a d á s így a nemzeti é r d e k k e l k e r ü l t össze
ü t k ö z é s b e , ami a rend i r eakc ió h e l y z e t é t e r ő s í t e t t e . 

A rendszer r idegsége , k ímé le t l en sége , mely l e g i n k á b b á l h u m á n u s b ü n t e t ő j o g á 
ban muta tkoz ik meg, m e g a k a d á l y o z t a , hogy a c s á s z á r n a k az a l a t t v a l ó k jó lé te 
é r d e k é b e n t e t t erőfeszí tései , hatalmas sze rvező m u n k á j a szé lesebb n é p r é t e g e k 
r o k o n s z e n v é t n y e r j é k meg. Ső t a helytelen m ó d s z e r e k k e l e rőszako l t k e d v e z ő 
i n t é z k e d é s e k is n e g a t í v h a t á s t gyakorol tak , ellenszenvet v á l t o t t a k k i . A Novus 
Ordo s a Jus t i t ia Josephina így, sok hasznos k e z d e m é n y e z é s e e l lenére , csak kísér
le t maradhato t t . De , b á r nagy gonddal , sz ívós k i t a r t á s s a l (s egyben k o n o k önfe-
jüséggel ) k i é p í t e t t g y ö k é r t e l e n i n t é z m é n y e i k ö z ü l k e v é s é l h e t t e t ú l c sászá r i a lko
t ó j á t , anny i e lv i ta tha ta t lan , hogy a reformok nagyobb része a j ö v ő b e m u t a t o t t , 
s k ö z ü l ü k nem egy, k é s ő b b m a r a d a n d ó a n m e g v a l ó s u l t i n t é z m é n y e k e l ő f u t á r a l e t t . 



I L A C U R I A A X I X . S Z Á Z A D F O R D U L Ó J Á N 
S A S Z Á Z A D E L S Ő F E L É B E N ( 1 7 9 0 - 1 8 5 0 ) 

1790. m á j u s 1-éii az á h í t o t t r ég i rend v i s szaá l lo t t a k i r . c u r i á n . A v i s sza té rés 
azonban nem a m u n k á n a k egy m á s — a régi — ü g y v i t e l és p e r r e n d t a r t á s szerinti 
ú j ra fe lvé te lé t , hanem az í t é lkezésnek — anakronisztikus i n d o k ú — teljes, i l le tőleg 
csaknem teljes b e s z ü n t e t é s é t jelentette. Ez a curia k é t tagja k ö z ü l e l sősorban a 
hé t s zemé lyes t á b l á r a vona tkoz ik , ahol a munka a Józsefi s z i s z t éma e l tűnéséve l 
azonnal s hos szú időre v a l ó b a n teljesen m e g á l l t . 

A Novus Ordo k o r s z a k á t l e z á r ó 1790. ápr i l i s 30-i ü lés nemcsak ez é v , hanem a 
k ö v e t k e z ő 1791. é v nagyobb része s z á m á r a is u t o l s ó ü lése l e t t a h é t s z e m é l y e s t á b 
l á n a k . 1790. j ú n i u s elején ugyanis B u d á n m e g k e z d ő d ö t t az o r s z á g g y ű l é s ; e l ő t t e 
m á r e t á b l a nem ü l t össze, s az o r szággyű lé s a la t t , a rég i rend szerint, a t ö r v é n y 
kezés s z ü n e t e l t . A m i k o r pedig a d i é t a 1791. m á r c i u s 12-én vége t é r t , ez év h ú s v é t 
u t á n i t ö r v é n y s z a k á n a k ideje k ö v e t k e z e t t volna , mely t ö r v é n y s z a k o t a hé t s ze 
mé lyes t á b l a , s z in t én a régi s z o k á s szerint, nem t a r t o t t meg. Az o r szág legfelsőbb 
b í rósága t e h á t , a Novus Ordo b ü r o k r a t i k u s f egye lmé tő l s az akkor r á b í z o t t igaz
g a t á s i f e l a d a t o k t ó l megszabadulva, csak az 1791. é v s z e n t - i s t v á n i t ö r v é n y s z a k á r a 
g y ű l t i smé t össze, amikor a r ég i rendben is í t é lkezn ie ke l le t t . A h é t s z e m é l y e s t á b l a 
így, a Novus Ordo l e z á r u l t a u t á n köze l másfé l év i s z ü n e t e t t a r t o t t és csak 1791. 
augusztus 22-én kezdte meg i s m é t a m u n k á j á t , min tegy u t ó l a g o s i g a z o l á s a k é n t 
I I . Józse f fentebb i d é z e t t v é l e m é n y é n e k , hogy a curia b í r á i alig v á r j á k a napot és 
az ó r á t , amikor a t ö r v é n y k e z é s t berekeszthetik, s b i r t oka ik ra t á v o z h a t n a k . 

A h é t s z e m é l y e s t á b l á n á l a k i r á l y i t á b l a sem muta tkozo t t sokkal szorgalmasabb
nak, erre k ü l ö n b e n a régi rend m ó d o t sem adot t . A Novus Ordo u t á n , az o r szág
gyű lés közel i m e g n y i t á s a m i a t t , a k i r á ly i t á b l á n a k t ö r v é n y szerint m e g t a r t a n d ó 
h ú s v é t - u t á n i t ö r v é n y s z a k a az 1790. é v b e n összesen k é t ü lés re zsugorodott össze: 
csak m á j u s 4-én és 5-én t a r t o t t ü lés t a t á b l a , u t á n a a t ö r v é n y s z a k „ e x s p i r á l t " , 
s a b í r á k az o r szággyű lé s k e z d e t é i g a rég n é l k ü l ö z ö t t t ö r v é n y s z ü n e t e t é lvezhe t 
t é k . M a j d i s m é t B u d á r a g y ű l v e , m i n t az a lsó t á b l á n a k ősi s z o k á s szerint tagja i 
(az í t é l ő m e s t e r e k a n a p l ó k és m á s i r o m á n y o k szerkesz tő i ) a d i é t a t a n á c s k o z á s a i n 
vet tek r é sz t . í g y a Jus t i f ia Josephina korszaka u t á n , 1790. m á j u s 1-től az é v 
végéig — az e s z t e n d ő n y a r á n és őszén m é g sorra k e r ü l t 3 r e n d k í v ü l i ü lés t is be
s z á m í t v a — összesen 5 ü lés t t a r t o t t a k i r á ly i t á b l a , í t é lkezés pedig csak k é t alka
lommal , a m á j u s 4-i és 5-i ü l é s e k e n t ö r t é n t . Az 1790. é v t ö b b i r é s z é b e n és 1791-ben 
az o r szággyű lé s b e z á r á s á i g s az országgyűlés i t ö r v é n y s z ü n e t befejeződéséig, í té le t 
nem vo l t h o z h a t ó . 1790. m á j u s 6-tól 1791. m á j u s 8-ig, egy egész é v e n á t t e h á t 
— a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z h a s o n l ó a n — a k i r á l y i t á b l a sem í t é l k e z e t t . — A N o 
vus Ordo a la t t a po lgá r i k o r i h iva ta lok m ó d j á r a folyamatosan m ű k ö d ő k i r . curia 



i smé t t i s z t á n feudál is j e l l egű b í rósággá a lakul t vissza, a t ö r v é n y s z a k o k és t ö r v é n y 
s z ü n e t e k v á l t a k o z á s a szerint m e g - m e g s z a k a d ó , a t á r s a d a l m i fe j lődés től messze 
elmaradt í t é lkezésse l . 1 

1. A C U R I A A R É G I R E N D V I S S Z A Á L L Í T Á S A U T Á N 
A H Á B O R Ú S É V E K N E H É Z S É G E I (1790-1808) 

A k i r á l y i t á b l a a József-féle rendszer befejezését j e l e n t ő 1790. ápr i l i s 30-i ülés 
u t á n , m i n t l á t t u k , ez é v m á j u s 4-én és 5-én i smé t összeül t . A m á j u s 4- i , „ a vissza
t é r t r ég i systema" szerinti e lső ü lésen a k i r . t á b l a ú j j á a l a k u l t . A k i r á ly i személy-
n ö k e l n ö k l e t e a la t t „ k o r á b b i t ö r v é n y e s s z o k á s szerinti h e l y ü k e t " ú jbó l elfoglal
t á k a t á b l a i praelatusok é s t á b l a - b á r ó k , az í t é lőmes t e r ek , a k i r á l y i „ t é n y l e g e s " és 
l é t s z á m fe le t t i b í r á k s a p r í m á s i assessorok, va lamint a k i r á l y i ü g y e k igazga tó j a . 
A z ü l é s t a s z e m é l y n ö k a t ö r v é n y k e z é s l a t i n nyelve helyet t e z ú t t a l magyar be
s z é d d e l n y i t o t t a meg, m u t a t v á n , hogy az u r a l k o d ó i abszolutizmus és a r end i ség 
k ü z d e l m é b e n — a nemzeti é rzés felszí tása n y o m á n — a rendi jogok és k i v á l t s á g o k 
v é d e l m é n t ú l a nemzeti nye lv b i z t o s í t á s á n a k igénye is megjelent. 

A b e s z é d u t á n f e lo lva s t ák az u r a l k o d ó 1790. ápr i l i s 7-én ke l t , az ápr i l i s 17-i 
curialis ü l é s b e n m á r k i h i r d e t e t t l e i r a t á n a k a k i r á l y i t á b l á r a v o n a t k o z ó részé t . 
A s z e m é l y n ö k ugyanis, m i n t h o g y azon az ü lésen e t á b l á n a k csak 4 tagja v e t t r é sz t , 
ez a lka lommal viszont az ú j o n n a n kinevezett b í r á k is megjelentek, s zükségesnek 
l á t t a a t u d n i v a l ó k ú j a b b p u b l i k á l á s á t . A leiratnak k ü l ö n b e n — az ú j (bírói és 
subaltern) s t á t u s m e g á l l a p í t á s á n k í v ü l — m é g egy l ényeges pont ja v o l t : annak 
e l rende lése , hogy a k i r á l y i t á b l a a j ö v ő b e n a s z e n t - m á r t o n i t ö r v é n y s z a k o t is tartsa 
meg. M i n t l á t t u k , ezt a negyedik t ö r v é n y s z a k o t (az é v u t o l s ó ü l é s szaká t ) a t á b l a 
1738 ó t a I I . Józse f k o r á i g minden é v b e n elmulasztotta. I I . L i p ó t rendelete, mely a 
hosszú s z ü n e t e k t ő l a k a d á l y o z o t t t ö r v é n y s z a k o s í t é lkezés t most v i s s zaá l l í t o t t a , a 
k i r . t á b l á n l ega l ább a 4 legál i s t ö r v é n y s z a k b e t a r t á s á t r e n d s z e r e s í t e t t e . (A h é t 
személyes t á b l á n a k pedig e z u t á n é v e n t e 3 t ö r v é n y s z a k o t ke l le t t tar tania . ) A 
Novus Ordo a l a t t i folyamatos í t é lkezésből ennyi maradt . 2 

A k i r á l y i leirat u t á n az ú j k i r . t á b l a i tagok k inevezés i o k m á n y a i n a k fe lo lvasása 
k ö v e t k e z e t t , ma jd az o r s z á g b í r ó á t i r a t á é , melyben közl i a k i r . t á b l á v a l , hogy az 
a lo r szágb í ró i és o r szágb í ró i í t é lőmes te r i á l l á soka t (e lőzetes ígé re te szerint) e 
t á b l a Józse f -kor i s t á t u s á n a k k é t t a g j á v a l b e t ö l t ö t t e . H a s o n l ó be j e l en t é s t t e t t az 
e lnök lő k i r . s z e m é l y n ö k is a maga k é t í t é lőmes t e r é r e n é z v e . E z u t á n , b á r az ú jon 
nan kinevezett praelatusokon és b á r ó k o n k í v ü l a t á b l a minden tagja a József-féle 
rendszerben m á r e s k ü t t e t t , min thogy az u t ó b b i n a k f o r m á j a a t ö r v é n y e s t ő l el
t é r t , „ s ezé r t é rvényes sége k é t s é g b e v o n h a t ó " , az esetleges k i fogások e lkerülése 
v é g e t t , az egész k i r á ly i t á b l a t e s tü l e t i l eg — az o r szágb í ró i í t é l ő m e s t e r o l v a s v á n a 
s z a b á l y s z e r ű decretalis s zövege t — ú jbó l f e l e sküdö t t . Az a k t u s b ó l csak a perso-
nalis maradt k i , e m é l t ó s á g b e t ö l t ő j é n e k ugyanis az e s k ü t a k i r á l y k e z é b e ke l le t t 
letennie, ami ez esetben k é t s é g t e l e n ü l m á r e lőbb m e g t ö r t é n t . 

Az ü lés t o v á b b i r é s zé t is főleg a d m i n i s z t r a t í v ü g y e k v e t t é k i g é n y b e . í g y szó 

1 Prot. tab. reg. 1790/1. 
* Prot. tab. reg. 1790. m á j . 4. 



v o l t a h é t s z e m é l y e s t á b l a á l t a l (b í r á inak re fe rens -szo lgá la ta m e g s z ű n v é n ) a 
cur ia i l e v é l t á r b a beadott , f é l b e m a r a d t p e r e k r ő l , melyek most m á r az í t é lőmes -
terek — a k i r á ly i t á b l a tagjai — k ö z ö t t fognak re fe rá l á s v é g e t t s z é t o s z t a t n i . 
T á r g y a l t á k a m e g ü r e s e d e t t harmadik pauperum advocatusi ( szegény-ügyvédői ) 
á l l á sé r t b e n y ú j t o t t k é r e l m e k e t , s azok a l a p j á n a k i r á l y n a k , i l letőleg a kance l l á 
r i á n a k fe l t e r j e sz tendő jelölést k é s z í t e t t e k az á l l á s b e t ö l t é s é h e z . T á r g y a l t á k to 
v á b b á a curiai l e v é l t á r n a k a Novus Ordo a la t t megkezdett, de befejezést nem 
nyer t r endezés i m u n k á l a t a i t , s h a t á r o z a t o t hoztak a m u n k a f o l y t a t á s á n a k lehe
t ő v é t é t e lé rő l . M e g t á r g y a l t á k az i n t é z k e d é s e k e t annak é r d e k é b e n , hogy a Józsefi 
rendszerben k a p o t t b ú t o r z a t b ó l é s felszerelésből , melyet ú j a b b r ende lkezések 
szerint a curiai h iva ta lok leépí tése vagy k e r e t - c s ö k k e n é s e m i a t t a k a m a r á n a k 
kellene á t a d n i , a s zükséges i n g ó s á g o k a t v i s s z a t a r t h a s s á k . Ezzel kapcsolatban el
h a t á r o z t á k , hogy vissza fogják k é r n i a Novus Ordo b e á l l t a k o r a curia p é n z t á r á b a n 
v o l t (perfelvétel i i l l e t ékekbő l befolyt) 2871 for in to t , melyet akkor császár i ren
deletre a k i n c s t á r n a k ke l le t t á t a d n i . E z u t á n a m ú l t rendszerben a cur iá ró l e l t á 
v o l í t o t t ( joggyakorlatra a j u d i c i u m subalternumokhoz, v iz sgá ra a k e r ü l e t i t á b 
l á k h o z u t a s í t o t t ) s most v i s sza t é rő j u r á t u s o k ü g y é b e n te t tek i n t é z k e d é s e k e t : 
m e g á l l a p í t o t t á k a Novus Ordo e l ő t t f e l e sküdö t t i f jak szerzett jogait , s felesket
t é k a „ h e l y r e á l l t rendben" e l sőkén t jelentkezett ú j j u r á t u s o k a t . (A 36 felavatot t 
k ö z t szerepelnek K ö v y S á n d o r és Vuchet ich M á t y á s , a k é s ő b b i h í res professzorok 
és j o g i í rók, va lamin t ő z P á l , majdan a jakobinus-per egyik á l d o z a t a . ) 3 

E be l ső ügyv i t e l i t e e n d ő k k ö z ö t t n é h á n y e g y é b a d m i n i s z t r á c i ó s ü g y e t is elin
t é z t e k , melyek m é g a Novus Ordo fe l számolásához t a r toz tak , végü l m e g k e z d t é k 
a perek t á r g y a l á s á t . A he ly r eá l l í t o t t régi rend szerint í t é l e t a l á k e r ü l ő k é t első 
ü g y egy, m é g a Novus Ordo e lő t t a l i spán i f ó r u m o n i n d u l t po lgá r i per s egy, j u d i 
c ium subalternum á l t a l felterjesztett b ü n t e t ő p e r v o l t . A k é t per k ö z ü l csak az 
u t ó b b i é r d e m e l e m l í t é s t . E b ü n t e t ő p e r n e k (véres v e r e k e d é s m i a t t i ndu l t ) h á r o m 
nemes és egy nem nemes v á d l o t t j a vo l t . K ö z ü l ü k a j u d i c i u m subalternum a h á 
r o m nemest 5, 3, i l le tő leg 1 évi , a nem nemest s z in t én 1 év i , v a l a m e n n y i ü k e t köz 
m u n k á b a n t ö l t e n d ő r a b s á g r a í t é l t e . A k i r á l y i t á b l a m á s o d f o k ú í t é l e t e szerint, 
m in thogy „ v i s s z a t é r v é n a régi rendszer", a (József-féle) b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v 
m á r el van tö rö lve , s e z u t á n minden b ü n t e t ő per „ a z o r s z á g t ö r v é n y e i s a k o r á b b i 
Praxis criminalis szer int" i n t é z e n d ő , így az e l í t é l tek k ö z ü l k é t nemes — a k i k a 
j u d i c i u m subal ternum í té le te ó t a fogságban t ö l t ö t t i dőve l de l ic tumukat exp iá l -
t á k — a b s o l v á l t a t i k , az 5 év re í t é l t nemes pedig 1 év i fogságra — k ö z m u n k a né l 
k ü l — í t é l t e t ik . A nem n e m e s r ő l az í t é l e t b e n nincs szó . A rég i rend szerint nem 
nemes b ü n t e t ő p e r e csak k ivé te l e sen , kü lön leges i n t ézkedésse l (ki rá lyi paranccsal, 
f ö l d e s u r á n a k fe l lebbezése ú t j á n is) k e r ü l h e t e t t fel a k i r á l y i t á b l a elé, ami ez 
esetben nem t ö r t é n v é n meg, a t á b l a ennek az e l í t é l t nek az ü g y é v e l nem foglalko
zo t t . (A Józsefi rendszer azonban e t é r e n nem m ú l t el nyomta lanu l : az 1790/1. 
év i o r szággyű lé s , m i n t l á t n i fogjuk, a régi t ö r v é n y k í m é l e t l e n s é g é n e n y h í t e t t , s 
visszaadta a nem nemesek s z á m á r a a Novus Ordo ide jén m e g n y í l t fel lebbezési 
jogot . ) 

Hosszasan foglalkoztunk a fent i üléssel , mely az e m l í t e t t k é t per í t é l e t é n e k 
n y i l v á n o s k ih i rde t é séve l v é g z ő d ö t t . Az ismertetet t t á r g y n a k é le t sze rű l e í r á sá ra 
t ö r e k e d v é n , nem gondol tuk é r d e k t e l e n n e k , ha a r e n d s z e r v á l t o z á s u t á n i első k i r . 

3 Prot. tab. reg. 1790/1. 



t á b l a i ü lés t köze l ebbrő l bemuta t juk . A m á j u s 5-i m á s o d i k ü lésre azonban, mely
nek t á r g y a i a fentiekhez h a s o n l ó a k vo l t ak (szervezési i n t é z k e d é s e k , hivatalos 
levelezés , 4 p o l g á r i és 2 b ü n t e t ő perben í t é l e t h o z a t a l ) , va lamin t az 1790. é v fo
l y a m á n , az o r szággyű lés i t ö r v é n y s z ü n e t a la t t t a r t o t t , fentebb e m l í t e t t 3 rend
k í v ü l i ü lés re i l y m ó d o n nem t é r ü n k k i . Az u t ó b b i a k r ó l m i n d ö s s z e anny i t eml í 
t ü n k , hogy azokon pereket nem t á r g y a l t a k ( t ö r v é n y szerint, t ö r v é n y s z ü n e t b e n , 
nem is t á r g y a l h a t t a k ) , a t á b l a ez a lka lmakka l csak az ú j o n n a n kinevezet t b í r á k 
b e i k t a t á s á r a s á l l á sbe tö l t é sek m e g t á r g y a l á s á r a g y ú l t össze, t o v á b b á j u r á t u s o k a t 
esketett f e l . 4 

K i k e l l viszont t é r n ü n k az ekkor folyó o r szággyű lé s r e , l e g a l á b b annak a curia 
m ű k ö d é s é v e l va lami lyen kapcsolatban á l ló h a t á r o z a t a i r a . Az o r s z á g g y ű l é s a jog
s z o l g á l t a t á s t is é r i n t ő egyéb t ö r v é n y c i k k e k e n k í v ü l 18, kifejezetten erre a t á r g y r a 
v o n a t k o z ó ar t iculust a l k o t o t t : az 1791. év i 39—56. t ö r v é n y c i k k e k e t . Nagy r é 
s z ü k a No vus Ordo k o r s z a k á t z á r j a le, o ly m ó d o n , hogy igyekszik annak i n t é z 
kedése i t u t ó l a g a lehe tőség ig h a t á l y t a l a n í t a n i , egy r é s z ü k azonban k é t s é g t e l e n ü l 
J ó z s e f reformjainak f o l y t a t á s á t k é p e z i . Az e lőbb iek k ö z ü l m i n d j á r t az e lsőt meg 
k e l l e m l í t e n ü n k , mely a k i r . c u r i á n a k B u d á r ó l Pestre v i s szahe lyezésé t rendeli el 
(39. t c ) . N e m k e v é s b é j e l e n t ő s a 4 1 . tc . Ez mindazoknak, ak ike t a József-féle 
b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v szerint í t é l t e k el , ha m é g b ü n t e t é s ü k e t t ö l t i k , s ő t a neme
seknek a b ü n t e t é s k i tö l t é se u t á n is, p e r ú j í t á s t enged. A z új e l j á rá s a la t t a sza
b a d s á g v e s z t é s r e í t é l t nemesek a t ö r v é n y e s gyakorla t keretei k ö z ö t t s z a b a d l á b r a 
h e l y e z e n d ő k , 5 az e l lenük hozot t n e m e s s é g v e s z t é s r e szóló í t é l e t ek h a t á l y t a l a n í -
t a n d ó k , s a m á r k i á l l o t t s z a b a d s á g v e s z t é s „ g y a l á z a t a " u t ó l a g é r v é n y t e l e n í t h e t ő . 
A nemesek akkor is é l h e t n e k p e r ú j í t á s s a l , ha ü g y ü k b e n m é g csak elsőfokú í té le t 
ke l t , de a curia joge rős í t é l e t e t n e m hozott . 

A po lgár i perekben ugyan (az 50. tc . szerint) a m á r v é g r e h a j t o t t vagy az a l 
peresnek a kereset alóli f e lo ldásá t k i m o n d ó í t é l e t ek é r v é n y b e n maradtak ( in-
tactae re l inquentur) , az elmarasztalt felek s z á m á r a azonban ugyanez a t ö r v é n y 
c ikk még i s megengedi a p e r ú j í t á s t . M á s t ö r v é n y c i k k e k h a s o n l ó igyekezetet m u 
t a t n a k a N o vus Ordo-kor i j o g s z o l g á l t a t á s i n t ézkedése inek m e g v á l t o z t a t á s á 
ban, í g y az első fokon m é g í t é l e t r e nem k e r ü l t perek egysze rűen t ö r ö l t e t n e k (44. 
t c ) . T ö r ö l t e t n e k az o lyan perek is, melyeket nem lényegi , hanem mel lékes k é r 
désse l vagy a lak i k i fogássa l kapcsolatban fellebbeztek a k i r á l y i t á b l á r a (46. tc . 
beveze té se ) . Azok a fellebbezett perek viszont, melyeket a Novus Ordo szerint 
k ö z v e t l e n ü l a k i r á l y i t á b l á r a v i t t e k fel , de amelyeknek t ö r v é n y szerint — fokon
k é n t i fe l lebbezéssel — e lőbb m á s f ó r u m elé k e l l k e r ü l n i ü k , az a l só b í r ó s á g o k h o z 
v i s s z a k ü l d e n d ő k (45. t c ) . A j u d i c i u m subalternumok és k e r ü l e t i t á b l á k e l ő t t 
i n d u l t , é r d e m i í té le t u t á n a k i r á l y i t á b l á r a fellebbezett pereket e f ó r u m felülvizs
gá l ja , s t o v á b b v i t e l be j e l en té se e se t én azt a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z megengedi. 
De, k i v é v e a v i lágos adósság i ü g y e k e t , a felek az o r szággyű lés u t á n ha t h ó n a p o n 

4 Prot. tab. reg. 1790. m á j . 5, j ú n . 5, j ún . 9, szept. 29. 
5 A nemeseknek Werbőczi á l t a l ( I . rész 9. cím) is leszögezett ú n . ,,primae nonus" 

sarkallatos kivál tságaihoz tartozik, hogy idézés nélkül perbe nem foghatók, s í té le t 
né lkül le nem t a r t ó z t a t h a t o k , k ivéve a t e t t enérés esetét s a kóborló vagy bir toktalan 
nemeseket, akiknek szökésétől lehet tar tani . Az 1791: 41. tc. e gyakorlatot hozza 
vissza József bün t e tő tö rvénykönyvéve l szemben, mely az eml í te t t k ivá l t ságoka t nem 
vette figyelembe. 



be lü l a fe l lebbezés tő l e l á l l h a t n a k , s ü g y ü k e t i t t is p e r ú j í t á s s a l f o l y t a t h a t j á k (46. t c . 
1, 3 - 4 . §). 

A k i r á ly i t á b l á n m á s o d f o k o n e l i n t éze t t , a k é t í t é l e t egyezése m i a t t akkor to 
v á b b nem v i h e t ő s ezé r t v é g r e h a j t á s cél jából az első f ó r u m h o z v i s s z a k ü l d ö t t pe
rek most f e lv ihe tők a hé t s zemé lyes t á b l á r a , s e v é g e t t a k i r á ly i t á b l á h o z vissza-
u t a l a n d ó k . De a mondot tak helyett a felek ezekben az ü g y e k b e n is v á l a s z t h a t j á k 
a m á s i k u t a t : é l h e t n e k pe rú j í t á s sa l (47. tc . ) . A h é t s z e m é l y e s t á b l a e lő t t függőben 
l evő perek k ö z ü l az é r d e m i k é r d é s b e n fellebbezett ü g y e k e l in t ézendők , a nem 
ilyenek sz in t én t ö r l e n d ő k (48. tc . ) . Az octavalis és m á s t á b l a i perek, melyek a 
Novus Ordo k ö z b e j ö t t e m i a t t a k i r á l y i t á b l á n nem vo l t ak f o l y t a t h a t ó k , a k e r ü l e t i 
t á b l á k h a t á s k ö r é b e mentek á t , de a felek á l t a l oda nem v i t e t v é n , a curiai levél 
t á r b a helyeztettek, most ú jbó l e lővehe tők , s a k i r . t á b l a e lő t t be fe jezhe tők (52. 
tc . szerint). M i n t l á t j u k , a fent i t ö r v é n y e k a Novus Ordo fe lszámolása t á r g y á b a n 
k i k ü l d ö t t curiai b i z o t t s á g 1790. f e b r u á r 12-i javasla ta ival t ö b b pon ton egyeznek, 
s b á r (azok sze l l emében) a Jus t i t ia Josephina í t é l e t e inek á l t a l á n o s tö r l ésé tő l tar
t ó z k o d n a k , p e r ú j í t á s r a adot t s z á m o s e n g e d m é n y ü k nagy p e r t ö m e g e k á r a d á s á t 
i n d í t o t t a el , aminek h u l l á m a a c u r i á t is e lé r te . 

A t ö r v é n y e k k e l szemben I I . Józse f reformjai t ő r i z t é k meg, s m e n t e t t é k á t a 
magyar t ö r v é n y t á r b a azok a t ö r v é n y c i k k e k , melyek a p r o t e s t á n s o k vá lópere i re 
s a nem nemesek b ü n t e t ő p e r b e l i fe l lebbezésére vonatkoznak. Az o r s z á g n a k 1780. 
év i á l l a p o t á b a v i sszahe lyezése a katol ikus és gö rögke le t i e g y h á z b í r ó s á g a i n a k 
v i s szaá l l í t á sá t is jelentette, a p r o t e s t á n s o k részére azonban — mely felekezetek
nek i lyen b í ró sága i nem vo l tak — házas ság i (bon tó) pereikben megmaradt a v i 
lág i b í r ó s á g o k : a m e g y é k , szabad k e r ü l e t e k , v á r o s o k és a k i r . curia í té lkezése 
(26. tc . 11. §, 55. tc . ) . Még nagyobb j e l en tőségű v o l t enné l az e m l í t e t t m á s i k t ö r 
v é n y c i k k . L á t t u k , m ü y e n i g a z s á g t a l a n és veszé lyes á l l a p o t o t t ö r t meg József , 
amikor a — nem nemesek s z á m á r a gyakorlat i lag egy fokú — b ü n t e t ő jogszolgál
t a t á s t k ive t t e a megyei nemesség és a vá ros i p a t r í c i u s o k k o r l á t l a n h a t a l m á b ó l , s a 
fel lebbezés ú t j á t a magasabb, k i r á ly i f ó r u m o k felé megnyi tva , az o s z t á l y u r a l o m 
k e m é n y s é g é t valamennyire e n y h í t e t t e . Ez t az i n t é z k e d é s t — a b o n t a k o z ó t á r s a 
da lmi fejlődés i r á n y á v a l szembefordulva — e l tö rö ln i m á r nem lehetett . A z 
1790/1. év i t ö r v é n y h o z á s meg is a lko t ta a v o n a t k o z ó t ö r v é n y c i k k e t , mely J ó z s e f 
r ende lkezésé t — ha k e d v e z ő t l e n e b b f o r m á b a n is — á t v e t t e és alkalmazta. 

A Novus Ordo perrendje szerint m i n d a nemesek, m i n d a nem nemesek á l t a l á 
ban akkor fo lyamodhat tak (harmadfokon) k e g y e l e m é r t — e lőbbiek a h é t s z e m é 
lyes t á b l á h o z , u t ó b b i a k a k e r ü l e t i f ő i spánokhoz — ha a kiszabott í té le t ha l á l r a 
vagy azzal egyen lő s ú l y ú n a k t ek in te t t m á s b ü n t e t é s r e : 3 év i vagy azt meghalad 
s z a b a d s á g v e s z t é s r e s egyszerre k i m é r e n d ő 50 vagy azt m e g h a l a d ó s z á m ú bot
ü t é s r e szól t . Ez t az elvet alkalmazza az ú j t ö r v é n y is (43. t c ) , b á r l ényegesen ked
v e z ő t l e n e b b f o r m á b a n : megengedi a fel lebbezést a nem nemeseknek is a k i r á ly i 
t á b l á h o z , de csak akkor , ha a b ü n t e t é s h a l á l r a vagy „ s e n t e n t i a e capi ta l i aequipol-
lens" 3 év i r a b s á g r a vagy egyszerre k i m é r e n d ő 100 bot- , i l letőleg k o r b á c s ü t é s r e szól . 
Harmadfokra azonban — a hé t s zemé lyes t á b l á h o z — nem nemes ü g y e csak ak
kor v i h e t ő t o v á b b , ha a k i r á ly i t á b l a ha lá los í t é l e t e t hozot t . Viszont nem csekély 
j e l en tőségű a t ö r v é n y c i k k n e k az a r ende lkezése , hogy a fel lebbezés az o r szág m i n 
den pa l los jogú f ó r u m á t ó l a k i r á l y i c u r i á r a t ö r t é n i k . (Természe tesen , ez ú g y ér
t e n d ő : minden p a l l o s j o g ú f ó r u m t ó l , k i v é v e a j á s z - k u n o k ü g y e i t , azok ugyanis 
felső fokon a n á d o r i f ő tö rvényszék elé tar toznak.) H a t e h á t a po lgá r i perek t ek in -



t é t é b e n a curia, a n á d o r i fő tör v é n y szék s a s zemé lynök i szék v i s szaá l l í t á sa m i a t t , 
Józse f -ko r i k i zá ró lagos fel lebbvitel i f ó r u m je l legét elvesztette is, a b ü n t e t ő b í r á s 
k o d á s t e r é n azt a fen t i t ö r v é n y szerint megnyerte. H a nem is minden ü g y — a 
nem nemesnek csak a l e g s ú l y o s a b b ü g y e — k e r ü l h e t e t t e lébe, de (a j á s z - k u n 
perek k ivé te léve l ) minden fe l l ebbezhe tő b ü n t e t ő per k i zá ró l ag cur iá l is b í r ó s á g o n 
d ő l t e l , s ha lá los vagy azzal egyen lő s ú l y ú b ü n t e t é s t (a mondot t k ivé te l le l ) végső 
fokon csak cur iá l is b í róság hozhatot t . 6 A t ö r v é n y b e n ugyan nincs szó ró l a , de a 
t á r g y szerint meg k e l l e m l í t e n ü n k , hogy Józse fnek az a rendelete is é r v é n y b e n 
maradt , hogy a h a l á l r a í t é l t ek v é d ő i ( j o b b á g y o k e s e t é b e n a szegények ü g y v é d ő i ) 
k e g y e l e m é r t ta r toznak fo lyamodni a k i r á l y h o z , i l le tőleg a k a n c e l l á r i á h o z . 7 

A b ü n t e t ő b í r á s k o d á s s a l kapcsolatban az 1790/1. év i t ö r v é n y h o z á s n a k m é g k é t 
a l k o t á s a k í v á n e m l í t é s t : a t o r t ú r á t t o v á b b r a is e l t i l tó 42. t e , va lamin t az 56. t e , 
me ly a felségsértés és a h ű t l e n s é g eseteiben va ló í té lkezés t — a Habsburgok á l t a l 
a magyar jogszo lgá l t a t á s tó l k é t s z á z é v e elvont ü g y k ö r t — most első fokon a k i 
r á l y i t á b l á r a , m á s o d f o k o n a h é t s z e m é l y e s t á b l á r a r u h á z t a . Ez nemcsak a curia 
h a t á s k ö r é n e k k i t e r jesz tése s z e m p o n t j á b ó l l ényeges — az e m l í t e t t majdnem k i 
z á r ó l a g o s fel lebbvitel i h a t á s k ö r a b ü n t e t ő b í r á s k o d á s b a n a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
s z á m á r a ez á l t a l m é g jobban k i szé l e sede t t — hanem vég re k i k ü s z ö b ö l t e a rossz 
e m l é k ű de legá l t b í r á s k o d á s t , mely a X V I I . s z á z a d a m ú g y is komor a r c u l a t á n a k 
o ly s ö t é t v o n á s o k a t adot t , s mely a X V I I I . s z á z a d f o l y a m á n sem s z ű n t meg, ső t 
melyhez a jogot a maga s z á m á r a I I . J ó z s e f is fenntar to t ta . 8 — M i n t a magyar 
jakobinusok n é h á n y é v m ú l v a t á r g y a l á s r a k e r ü l t perei, ma jd Kossu th , Wesse
l é n y i s az o r szággyűlés i if jak perei m e g m u t a t t á k , az u r a l k o d ó n a k kü lön l eges b í 
r ó s á g r a m á r nem v o l t szüksége , r á b í z h a t t a a főben j á r ó po l i t i ka i pereket a k i r . 
c u r i á r a , mely ez ü g y e k b e n t ö r v é n y t e l e n e lődeinél nem kisebb k e m é n y s é g g e l s 
h o z z á j u k hason ló aulikus buzgalommal j á r t el . 

A fe lségsér tésről és a h ű t l e n s é g r ő l i n t é z k e d ő fent i t ö r v é n y e k k e l a k i r . curia 
eddig legszélesebb b ü n t e t ő h a t á s k ö r é t é r t e el (ez a korszak végéig, az 1848. évi 
á t a l a k u l á s i g t ö b b é m á r nem is m ó d o s u l t ) . 9 A t ö r v é n y c i k k főleg a k i r . t á b l á t é r in 
te t te , mely J ó z s e f reformjai u t á n r ég i á l l a p o t á b a v i s szake rü lve , i s m é t vegyes 
fokú b í r ó s á g le t t , s a po l i t i ka i perek most — régen k ia laku l t , az 1724. é v i ú j j á 
sze rvezés ó t a eddig nem v á l t o z o t t — elsőfokú h a t á s k ö r é t b ő v í t e t t é k k i . Az 1790/1. 
év i á t a l a k u l á s e g y é b k é n t a k i r . t á b l á n a k az 1780. év i viszonyokhoz k é p e s t fel
l ebbv i te l i h a t á s k ö r é t is kiterjesztette, amennyiben t ö b b , a Novus Ordo a la t t ide 

6 A nádor i , illetőleg kir . he ly ta r tó i t i sz tség betöl tet lensége esetén a j ász -kun kerü
letek sedriájától (ún. főkapi tányi székétől) is a cur iára fellebbezték a pereket. Hyen 
időszakokban t e h á t a hétszemélyes t á b l a a bün te tőpe rekben való kizárólagos fellebb
v i te l i h a t á s k ö r t gyakorolt. A nádo r 1792. jan. 6. leirata a k i r . személynökhöz Norm. 30. 

7 I I . József 1790. febr. 15. kelt rendelete Arch. Jos. Tab. septemviral. 1790: 1. kf . 
2. t . 831. A rendelkezést a kancel lár ia 1791-ben megúj í to t ta , erről a k i r . személynö-
kö t 10622. számú le i ra tában ( d á t u m nélkül , beérkezet t 1791. szept. 9.) é r tes í te t te , 
Norm. 57. 

8 Delegál t bíróság vol t p l . a X V I I . s zázadban a pozsonyi és eperjesi vér törvényszék , 
delegál t bíróságok í télkeztek Zrínyi, F r a n g e p á n , N á d a s d y és Rákócz i felségsértési 
pereiben. Ugyanilyen bíróságok elé ke rü l t ek a X V I I I . században a Péró-felkelós s a 
Törő — Pető-mozgalom vádlo t ta i , majd I I . József alatt H ó r a és Kloska, hogy csak a 
legismertebb ügyeke t emlí tsük. 

9 1848-ig a curia polgári ha t á skö re is m á r csak egyszer módosul t : 1840/41-ben a 
vá l tóbí ráskodás bevezetésével, bővebben erről a fejezet 3. szakaszában. 



u t a l t t á r g y c s o p o r t n a k e t á b l á h o z v a l ó fel lebbezésére a l ehe tőség t o v á b b r a is meg
m a r a d t . 1 0 

I l y e n ü g y e k vo l t ak a p r o t e s t á n s o k e m l í t e t t házas ság i perein s a nem nemesek 
b ü n t e t ő perein k í v ü l a b á n y a p e r e k és a j o b b á g y o k m a g á n j o g i perei. Ezek az ü g y e k 
r é s z b e n az i d é z e t t t ö r v é n y c i k k e k a l a p j á n , r é szben k i r á l y i r ende lkezés f o l y t á n , 
r é s z b e n ha l l ga tó l agosan 1790 u t á n is a k i r . t á b l a , i l letőleg a curia felső fokú í té l 
k e z é s e a lá ta r toz tak . Az u t ó b b i f ó r u m po lgá r i fel lebbvitel i h a t á s k ö r e így 1790 
u t á n csak a katol ikus és gö rögke le t i v a l l á s ú a k házas ság i pereire, a n á d o r i főtör-
v é n y s z é k , i l le tőleg a n á d o r i de legá l t t ö r v é n y s z é k k o m p e t e n c i á j á b a t a r t o z ó jász 
k u n perekre és ( t ö r v é n y h a t ó s á g o k k ö z ö t t i ) h a t á r p e r e k r e , a s z e m é l y n ö k i v á r o s o k 
p o l g á r i ü g y e i r e s egyes praedialista székek és k e r ü l e t e k bizonyos ü g y e i r e nem 
ter jedt k i . (A curia b ü n t e t ő fe l lebbvi te l i h a t á s k ö r e , m i n t l á t t u k , m é g e n n é l is 
szé lesebbé v á l t , a b b ó l c s u p á n a j á s z - k u n o k b ü n t e t ő p e r e i vo l t ak a feudá l i s korszak 
legvégé ig k i k ü l ö n í t v e . ) 1 1 

A curia t e h á t v á l t o z a t l a n szervezettel s a régi rendhez k é p e s t m e g n ö v e k e d e t t 
h a t á s k ö r r e l k e r ü l t k i a mozgalmas 1790/1. évi d i é t a t a n á c s k o z á s a i b ó l . S amikor a 
h o s s z ú o r szággyű lés 1791. m á r c i u s 12-én végü l is be fe jeződö t t , a curia tagja i meg
e l é g e d e t t e n h a g y h a t t á k el Pozsonyt ( a h o v á az o r szággyű lés i d ő k ö z b e n B u d á r ó l 
á t k ö l t ö z ö t t ) , s t á v o z h a t t a k nem ugyan m u n k a h e l y ü k r e , hanem b i r toka ik ra , 
hiszen a t ö r v é n y s z ü n e t m é g egye lőre t o v á b b t a r t o t t . S amikor az is le te l t , a curia 
k é t i n t é z m é n y e k ö z ü l csak a k i r á l y i t á b l a ü l t ú jbó l össze 1791. m á j u s 9-én, hogy 
a m e g k é s v e i n d u l ó h ú s v é t u t á n i t ö r v é n y s z a k l e g a l á b b egy részé t megtarthassa, s 
— a v i s szaá l l í to t t régi m ó d szerint — az í té lkezés t i s m é t megkezdhesse, amire 
az o r szággyűlés i t ö r v é n y s z ü n e t 1790. m á j u s 5-e ó t a eddig nem adot t l ehe tősége t . 

A m e g r ö v i d ü l t t ö r v é n y s z a k m á j u s 9- től j ú n i u s 25-ig t a r t o t t , s m á r nem B u d á n , 
hanem Pesten f o l y t le, ahol a k i r . t á b l a — min thogy a curia é p ü l e t é t I I . J ózse f az 
egyetemnek adta — most ideiglenesen szál lás t k a p o t t . 1 2 J ú n i u s v é g é n a t ö r v é n y 
szak befe jeződö t t , u t á n a a k i r . t á b l a b í r á i a r a t á s i t ö r v é n y s z ü n e t r e mentek, ma jd 
e l j ö t t az é v s z e n t - i s t v á n i t ö r v é n y s z a k a , amikor a hé t s zemé lyes t á b l a b í r á i is 
ö s szegyű l t ek , s a curia — m i n d k é t t á b l a részvé te léve l — végre csakugyan meg
a laku lha to t t . A z ú j j á a l a k u l á s az 1791. augusztus 22-i e g y ü t t e s ü lésen ment v é g b e , 
melynek ü n n e p é l y e s s é g é t fokozta, hogy a curia s a hé t s zemé lyes t á b l a új e lnö
k é t , S á n d o r L i p ó t n á d o r t is ez a lka lommal i k t a t t á k be. A cur ia i m a j d az u t á n a 
t a r t o t t hé t s zemé lyes t á b l a i ü lés l e fo lyásá t , hogy az i n t é z m é n y é l e t é b e miné l 
k ö z v e t l e n e b b b e t e k i n t é s t adjunk, r é sz le t e sen i s m e r t e t j ü k , előre b o c s á t v a , hogy a 
curia e z ú t t a l , a n á d o r r a va ló t ek in te t t e l , i smét teljes l é t s z á m b a n B u d á n ü l t ösz-
sze. 1 3 

A k é t t á b l a b í r á i reggel a k i r á l y i V á r b a n g y ü l e k e z t e k , m a j d „i l lő rendben" a 
v á r t e m p l o m b a (ad ecclesiae Arcensis o r a t ó r i u m , ad praefatam ecclesiam divo 

1 0 A curia ha táskörérő l s annak vál tozásairól m u n k á n k második részében adunk 
á t t e k i n t é s t . 

1 1 Az egykorú jogszolgáltatási szervekre s a különböző fórumok ha tásköré re Bónis — 
Degré—Varga 45 — 76. 

1 2 A tö rvényszak lefolyásáról tudós í t Prot. tab. reg. 1790/1. A Budáró l Pestre vissza-
költözéssel a t o v á b b i a k b a n foglalkozunk, és az e t á r g y r a vona tkozó forrásokat a 
18. jegyzetben közöljük. 

1 3 A ké t ülés jegyzőkönyve Prot. tab. septemviral. 1791, d. a. A fentiek leírása az 
ü n n e p i ülések min tá j áu l is szolgálhat . (A rendes ülések lefolyásáról m u n k á n k második 
részében, a curia ügyvi te lének ismerte tésénél lesz szó.) 



Sigismundo d i c a t a m ) 1 4 vonu l tak , hogy a t ö r v é n y s z a k o t bevet t s zokás szerint a 
„ S z e n t Lé lek i n v o c a t i o j á v a l " (Veni Sancte) k e z d j é k meg. A t emplom k a p u j á b a n 
az é rkező főhercege t „ i n tenerr ima devotissimorum an imorum submissione" fo
g a d t á k . E z u t á n a t emplomban ü n n e p i istentiszteletet hal lgat tak , m a j d u t á n a 
S á n d o r L i p ó t o t az e lőbb i rendben az ü lés s z á m á r a k i je lö l t he ly i ségbe (ad pa la t ium 
m á j u s , consessus des t ina tum pro tunc locum) k í s é r t é k . I t t a főhe rceg -nádor el
n ö k l e t e a la t t a k é t t á b l a tagja i h e l y ü k e t a rég i rend szerint e l fogla l ták , s s z á m o s 
j u r á t u s és ü g y v é d j e l e n l é t é b e n m e g k e z d ő d ö t t a curia (ny i lvános ) ü lése . 

Az ü l é sben a n á d o r i í t é l ő m e s t e r felolvasta I I . L i p ó t 1790. ápr i l i s 7-i l e i r a t á t , 
mely az o r s z á g n a k a rég i á l l a p o t b a v a l ó v i s szahe lyezéséve l kapcsolatban, a b í ró 
ságok 1780-ban v o l t f o r m á j á n a k és t e v é k e n y s é g é n e k 1790. m á j u s l - i g e lvégzendő 
he ly reá l l í t á sá t rendelte el . A le i ra t a t ö b b i k i r á l y i b í r ó s á g g a l e g y ü t t m e g á l l a p í t j a 
a hé t s zemé lyes és a k i r á l y i t á b l a s t á t u s á t és f izetései t , s felsorolja a b í ró i á l l á s t nyer t 
személyek n e v é t . (A le i ra tot m á r a Novus Ordo szerinti u to l só curialis ü lésen , 
1790. ápr i l i s 17-én s k é s ő b b a k i r á l y i t á b l á n is f e lo lvas t ák , azt fentebb ismertet
t ü k . ) 

A cu r i ához i n t é z e t t k i r á l y i le irat fe lo lvasása u t á n a n á d o r a közös , curiai ü lés t 
b e z á r t a , s m i n d k é t t á b l a — a maga k ü l ö n ü lésé t f o l y t a t a n d ó — m á s he ly i ségekbe 
t á v o z o t t . A h é t s z e m é l y e s t á b l a a k i je lö l t teremben a n á d o r e lnök le t e a la t t h e l y é t 
i smé t elfoglalta, s a v i s szaá l l í t á s u t á n i első ü lésé t megkezdte. Lege lőször a n á d o r 
mondot t ( la t in n y e l v ű ) b e k ö s z ö n t ő beszéde t . Er re a h é t s z e m é l y e s t á b l a n e v é b e n 
a t á b l a első praelatusa, az esztergomi érsek felelt. A beszéd e l h a n g z á s a u t á n az 
ü l é s t e r e m b e b e b o c s á t t a t t a k , s az e s k ü t l e t e t t é k a h é t s z e m é l y e s t á b l a ú j o n n a n k i 
nevezett praelatusai. (Az esztergomi é r sek m á r a Novus Ordo e lő t t is tagja v o l t e 
t á b l á n a k , neki nem ke l le t t e sküdn ie . ) 

I d ő k ö z b e n m e g é r k e z e t t — az e lőbb k ü l ö n v á l t — k i r á l y i t á b l a k ü l d ö t t s é g e , 
hogy az új n á d o r t s a h é t s z e m é l y e s t á b l á t (az u t ó b b i t a t ö r v é n y s z a k m e g k e z d é s e 
a l k a l m á b ó l , a s z o k á s szerint) üdvözö l j e . A k ü l d ö t t s é g az ü d v ö z l e t á t a d á s á v a l rend
szerint m e g b í z o t t k é t k i r . t á b l a i b í ró helyet t e z ú t t a l , az ü n n e p i a lkalomra v a l ó 
tek in te t te l , ö t t a g b ó l á l l o t t , s abban a k i r . t á b l a b í r á i n a k minden k a t e g ó r i á j a 
(egy praelatus, egy t á b l a - b á r ó , az a lo r szágb í ró , egy í t é lőmes t e r s egy k i r á l y i 
— nemesi — assessor) k é p v i s e l v e v o l t . A k ü l d ö t t s é g é lén , a k i r á l y i t á b l a n e v é b e n , 
a praelatus mondta a b e s z é d e t , s azt a n á d o r k ö s z ö n t e meg. 

A barokk h a n g u l a t ú ü n n e p l é s befejeződése u t á n a h é t s z e m é l y e s t á b l a m á r nem 
sok ü g y e t i n t é z h e t e t t . A z ú j j á sze rvezés f o l y t a t á s a k é n t m é g k é t ú j o n n a n kineve
zett, de a Novus Ordo e l ő t t m á r szolgál t septemvir foglalta el a h e l y é t , s felolvas
t á k a k i r á l y n a k a b á n y a b í r á s k o d á s t á r g y á b a n ke l t l e i r a t á t . Az u t ó b b i szerint a 
b á n y a b í r ó s á g o k — or szággyű lés i r e n d e z é s ü k i g — a jelenlegi á l l a p o t b a n marad
nak, s a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k a b á n y a p e r e k e t soron k í v ü l , szükség e se t én az 
ü lések szokott i de j én t ú l is r ev ideá ln i a k e l l ; ehhez szakre fe renssé az 1790. m á j u s 1. 
e lő t t m á r e t i s z t s ége t b e t ö l t ö t t kamara i t a n á c s o s t rendeli k i az u r a l k o d ó . 1 5 E z u t á n 
t o v á b b i k i r á l y i l e i ra toka t olvastak fel, melyek a h é t s z e m é l y e s t á b l a d ö n t é s é t ő l 

1 4 Ez a ki rá lyi palota északi o lda lszárnyában épül t Szt. Zsigmond-kápolna vagy 
Szt. Zsigmond-templom (Vártemplom) volt . 

1 5 A bányab í róságok országgyűlési rendezése nem t ö r t é n t meg. A b á n y a ü g y i jog
szolgál ta tásban 1848-ig rendeleti ú t o n is csak annyi eml í the tő vál tozás t ö r t é n t , hogy 
az elsőfokú bánya tö rvényszékek száma 1794-ben a Novus Ordo alatt megá l lap í to t t 
5-ről, a bányakerü le t ek s zámának megfelelően, 4-re csökkent . Norm. 60. 



függő perek e l in tézésé t s ü r g e t t é k ; u t á n a a n á d o r a legfelső b í róság első a l a k u l ó 
ü lésé t b e z á r t a . 1 6 

A h é t s z e m é l y e s t á b l a ü léséve l egy ide jű leg , egy m á s i k he ly i ségben (in palat io 
inferiore ejusdem Arcis Regiae) f o l y t a k i r á l y i t á b l a p á r h u z a m o s ülése . Ez azon
ban, m i n t h o g y a k i r . t á b l a ú j j á a l a k u l á s a m á r e lőbb m e g t ö r t é n t , ső t e b í róság az 
1791. é v t a v a s z á n m á r egy t ö r v é n y s z a k o t is l e fo ly ta to t t , a hé t s zemé lyes t á b l a 
ü léséné l k e v é s b é v o l t ü n n e p é l y e s . A lak i sága i és t e t t i n t ézkedése i ( személynöki 
m e g n y i t ó b e s z é d , á l l ásbe tö l tésse l , f ize tés rendezésse l kapcsolatos és m á s kebel
bél i ü g y e k t á r g y a l á s a , perekkel kapcsolatos a d m i n i s z t r a t í v t e n n i v a l ó k ) a t ö r -
v ó n y s z a k o k első ü lése inek szokott f o r m á j á t ó l nem t é r t e k e l . 1 7 

Az augusztus 22-i e s e m é n y e k u t á n v i s s z a t é r t e k a curia rendes h é t k ö z n a p j a i . 
Augusztus 2 3 - á n m i n d k é t t á b l a i smé t összeü l t , s a s z e n t - i s t v á n i t ö r v é n y s z a k 
m u n k á j á h o z hozzá fogo t t , e napon m i n d k é t t á b l a az í té lkezés t is megkezdte. A 
k i r . t á b l a m i n d j á r t augusztus 23 -án Pesten j ö t t össze, a hé t s zemé lyes t á b l a azon
ban első 4 ü l é sé t m é g B u d á n t a r t o t t a , s csak augusztus 26-á tó l kezdve m ű k ö d ö t t 
a k i r . t á b l á v a l e g y ü t t s z in t én Pesten. M i n d a perek t á r g y a l á s a , m i n d az e g y é b 
t e e n d ő k in t ézése m i n d k é t t á b l á n a rég i m ó d szerint k e z d ő d ö t t ú j r a , a curia vissza
z ö k k e n t a r ég i k e r é k v á g á s b a . J ó z s e f k o r s z a k á n a k fe l számolásához m á r csak 
h á r o m t e e n d ő v o l t h á t r a : a B u d á r ó l Pestre v i s szakö l tözés teljes l e b o n y o l í t á s a , 
i l letőleg befejezése , a curia anyagi h e l y z e t é n e k r endezése s a rég i curiai a l a p í t v á 
n y o k v i sszaszerzése . 

A Pestre v i s szakö l tözés t á r g y á b a n az 1791. é v t a v a s z á t ó l , a v i s szahe lyezés t k i 
m o n d ó t ö r v é n y meghozatala ó t a , f o l y t a leve lezés a k a n c e l l á r i a , az o r szágb í ró , 
a k i r . s z e m é l y n ö k , a kamara és a h e l y t a r t ó t a n á c s k ö z ö t t . A curia s a j á t é p ü l e t é t 
azonban — Pesten a Ferenciek t e r é n — melyet a legfelső b í ró ság részére 1770-
ben v á s á r o l t meg a k i n c s t á r , s melyet a B u d á r a á t k ö l t ö z é s k o r I I . J ó z s e f az egye
temnek adot t , ekkor m é g visszaszerezni nem lehetet t , így a curia részére m á s szál 
l á s t ke l le t t keresni. Er re a cél ra v é g ü l is a feloszlatott pá lo s rendnek (a mai E ö t 
vös L o r á n d T u d o m á n y e g y e t e m k ö z p o n t i é p ü l e t e és jog i kara h e l y é n á l lo t t ) pesti 
r e n d h á z á t j e lö l t ék k i . A t á r g y a l á s o k ú g y e l h ú z ó d t a k , hogy az é p ü l e t n e k a curia 
s z á m á r a k i je lö l t r észé t — melybe a k i r . t á b l a 1791. m á j u s elején m á r ideiglenesen 
b e k ö l t ö z ö t t — forma szerint csak 1791. j ú n i u s 13-án adta á t a kamara i adminis t ra-
t i o e t á b l a k i k ü l d ö t t e i n e k , s a s zükségesnek m u t a t k o z ó t o v á b b i á t a l a k í t á s o k és 
j a v í t á s o k m é g bizonyos i d ő t ve t tek i g é n y b e . A curia teljes á t k ö l t ö z é s e B u d á r ó l 
s az ú j helyen v a l ó b e r e n d e z k e d é s t e h á t , ú g y l á t s z ik , csak augusztus végén vagy 
szeptember e l e j én t ö r t é n t meg. (Az é p ü l e t b e n a h iva t a l i he ly i ségeken k í v ü l a 
curia segéd- é s s zo lgaszemé lyze t ének nagy része is l a k á s t k a p o t t . ) 1 8 

16 Prot. tab. septemviral. 1791, d. a. 
17 Prot. tab. reg. 1791. aug. —dec. d. a. 
16 Prot. tab. reg. 1791. aug. —dec. d. a. és Prot. tab. septemviral. 1791, d. a. (kiemel

j ü k az ülés jegyzőkönyvek helymegjelölését) . Norm. 94. és Rescr. reg. (kir. t.) I . 74, 689. 
A k i r . t á b l a i expeditornak a személynökhöz t e t t 1791. szept. 6. je lentése szerint az 
á tköl tözés ekkor m á r le vol t bonyol í tva : Személyn. It. Acta praes. 1464. — A szakiro
dalom egyes u ta lása i szerint (Hajdú 89 — 90.) L ipó t k i rá ly ú g y rendelkezett, hogy 
az 1791-ben k i k ü l d ö t t regnicolaris depu ta t iók m u n k á l a t a i n a k i dő t a r t amára , minthogy 
e m u n k á b a n a curia s zámos t a g j á n a k részt kellet t vennie, a ké t t á b l a menjen vissza 
B u d á r a . Ü g y lá tszik azonban, hogy a rendelet nem kerül t végreha j tás ra : az 1792 — 
1795. években, amig a depu ta t iók működése t a r to t t , sem a hétszemélyes táb la , sem a 
k i r . t á b l a ülésjegyzőkönyveiben nincs nyoma annak, hogy a ké t fórum valamelyike 



A m á s i k k é r d é s t , a curia anyagi h e l y z e t é n e k r endezésé t , s z in t én az 1780. év i 
á l l a p o t b a v i s sza té rés vetet te fel. A Novus Ordo e lő t t i é v e k b e n a k i n c s t á r csak 
a curiai a lka lmazot tak f izetését u t a l t a k i , a dologi k i a d á s o k a t — az é p ü l e t kar 
b a n t a r t á s á r a , a b ú t o r z a t és m á s felszerelés, í rószerek, tűz i fa és v i l ág í tó e szközök 
beszerzésére — az i n t é z m é n y n e k m a g á n a k kel le t t fedeznie, amire a pe r f e lvé t e l 
( leváta) a l k a l m á v a l f i ze t endő i l l e t ékek szo lgá l t ak . E b e v é t e l e k e t a curiai p é n z t á r 
(cassa curialis) kap ta , s onnan t ö r t é n t az e m l í t e t t k i a d á s o k fedezése (a p é n z t á r t 
rendszerint a curiai expeditor, n é h a a cur ia i l ev é l t á r i g a z g a t ó j a kezelte). I I . J ó z s e f 
cen t r a l i zá ló r e n d s z e r é b e n minden h i v a t a l i b e v é t e l , a b í róság i i l l e tékek is, k ö z v e t 
l enü l az á l l a m k i n c s t á r b a fo ly tak be, s az u t a l t a k i az á l l a m i i n t é z m é n y e k r é szé re a 
szükséges összegeke t . A rég i rend h e l y r e á l l t a k o r azonban a fentebbi á l l a p o t t é r t 
vissza, a c u r i á n a k i s m é t m a g á n a k ke l l e t t dologi k i a d á s a i r ó l gondoskodnia. S 
min thogy az á t a l a k u l á s s a l kapcsolatos t e e n d ő k , főleg a h a t á s k ö r i v á l t o z á s o k k a l 
e g y ü t t j á r ó p e r - á t u t a l á s o k mia t t kevesebb új per i ndu l t , a per fe lvé te l i d í j a k be
vé te le t e h á t (perenkint 2 for in t , fele-fele a r á n y b a n a k é t t á b l a j a v á r a ) l e c s ö k k e n t , 
a k i a d á s o k viszont m e g n ö v e k e d t e k , a curia a k a n c e l l á r i á h o z fordul t seg í t ségér t . 

A k é r é s jogos v o l t , hiszen kezdetben, 1724 u t á n , a t ö b b i dicasteriumhoz hason
lóan , a c u r i á n a k is minden k i a d á s á t a k i r . k i n c s t á r fedezte, a l e v á t á k t a x á j á t csak 
Már ia T e r é z i a vezette be 1770-ben, k i e g é s z í t é s k é n t , hogy az á l l a m k i n c s t á r helyzete 
a n ö v e k v ő k i a d á s o k m i a t t ne n e h e z e d j é k . E b b ő l a lakul t k i az a s zokás , hogy a 
dologi k i a d á s o k fedezése a cu r i á r a marad t . A ké rés te l jes í tés re is t a l á l t : 1791. 
j ú n i u s 27-én ke l t k i r á l y i rendelet a curia dologi k i a d á s a i r a 1000 fo r in to t u t a l t k i 
a k i r á l y i k i n c s t á r b ó l e lő l egképpen , a cu r i a i p é n z t á r n a k — ha m a j d elég s a j á t be
vé te le f o l y i k be — v i s sza té r í t é s i k ö t e l e z e t t s é g e mellet t . I t t m i n d j á r t megjegyez
h e t j ü k azonban, hogy ez nem k ö v e t k e z e t t be. Az év i előlegek á l l a n d ó s u l t a k , ső t 
amikor az — i d ő k ö z b e n 1500 for in t ra emelt — előlegből s a curia sa já t b e v é t e l e i 
ből a l aku l t a k t í v u m sem bizonyul t e l e g e n d ő n e k , a kamara a curia s z á m a d á s a i n a k 
évi e l lenőrzése a l k a l m á v a l m u t a t k o z ó h i á n y t is ( t öbb -kevesebb i r a t v á l t á s u t á n ) 
rendszeresen m e g t é r í t e t t e , — A h i á n y o k a t a curia az e l számolás ig , ha a k i f ize tés 
nem v o l t h a l a s z t h a t ó , rendszerint az a l a p í t v á n y o k j ö v e d e l m e i b ő l vet te k ö l c s ö n . 1 9 

A k i r . curia t ö b b a l a p í t v á n y t kezelt. Nagyobb r é s z ü k e t az a l a p í t ó k a k i r á l y i 
t á b l a , m á s r é s z ü k e t a hé t s zemé lyes t á b l a , vagy az egész curia fe lügye le te a l á 
he lyez t ék . Az a l a p í t v á n y o k sokféle r e n d e l t e t é s t s zo lgá l t ak . V o l t , amely s z e g é n y 
sorsú j u r á t u s o k n a k be t egség e se t én g y ó g y í t á s á r a , vagy k e z d ő ü g y v é d e k t á m o g a 
t á s á r a , vagy szegényso r sú p e r e s k e d ő k seg í tésére v o l t rendelve. Az a l a p í t v á n y o k 
v a g y o n á t , mely k ü l ö n b ö z ő Összegekből (s n é m i i n g a t l a n b ó l ) á l l o t t , a curia egyik 
s e g é d h i v a t a l i t i sz tv i se lő je , rendszerint az expeditor kezelte, a k i az a l a p í t v á n y i 
t ő k é k e t kamat ra helyezte k i . Az u t ó b b i b ó l (s az i n g a t l a n - j ö v e d e l e m b ő l ) u t a l t a 
k i a t á b l a vagy a curia p l é n u m a az arra é r d e m e s í t e t t s z e m é l y e k n e k az a l a p í t v á n y 
r e n d e l t e t é s é t szolgáló összegeket . I I . J ó z s e f r ende lkezésé r e azonban az a l a p í t 
v á n y i vagyont is be ke l le t t s z o l g á l t a t n i , p l . a K o h á r y - a l a p í t v á n y t az u r a l k o d ó 
rendelete szerint r é s z b e n az elemi iskolai a lap, r é szben az E r z s é b e t - k ó r h á z k a p t a 
meg, s a c u r i á n a k az a l a p í t v á n y o k r a v o n a t k o z ó i r a toka t is á t ke l le t t s z o l g á l t a t -

még Budán ült volna össze. Az említett évek törvényszakai alatt a jegyzőkönyveket 
rendszeresen, folyamatosan vezették, s ahol a szöveg az ülés helyét is megjelöli, ott 
mindig Pestet említ. 

wNorm. 58, 59. Rescr. reg. (kir. t.) I . 1090, 1227. 



nia. M i n t a k é t t á b l a 1791. szeptember 6-i e g y ü t t e s ü lésének j e g y z ő k ö n y v e m u 
ta t ja , ezen az a l a p í t v á n y o k ü g y é t a curia p l é n u m a á t t e k i n t e t t e ; az a l a p í t v á n y o k 
s az a l a p í t v á n y i i ra tok egy részé t a kamara i h a t ó s á g o k és a h e l y t a r t ó t a n á c s m á r 
ekkor v i s s z a a d t á k , s a t ö b b i e k v i sszaszerzéséér t is k ü l ö n b ö z ő i n t é z k e d é s e k t ö r 
t é n t e k . Az u t ó b b i a k e r e d m é n y e k é n t a k é t t á b l a az a l a p í t v á n y o k a t (a d o k u m e n t á 
ciós anyaggal e g y ü t t ) v é g ü l is m i n d visszakapta, s a korszak végéig , i l le tőleg az 
abszolutizmus k iépülésé ig kezelte, amikor a v o l t curia fennmaradt v a g y o n á t a 
cs. k i r . h a t ó s á g o k v e t t é k á t . 2 0 

A fentiek szerint az 1791. é v végéig a rég i á l l a p o t o k h e l y r e á l l t a k a k i r . c u r i á n , ez 
t e h á t a m u n k á t o t t fo ly ta tha t t a volna , ahol 1780-ban abbahagyta. A v á l t o z ó 
viszonyok azonban erre m i n d k e v é s b é ad tak l ehe tősége t . A rég i cu r i án , J ó z s e f 
e lő t t , a re fe rá lás m u n k á j á t ősi m ó d o n a 4 í t é l ő m e s t e r l á t t a e l : a pereket m i n d k é t 
t á b l á n nek ik ke l le t t e l ő a d n i u k . Ez a l é t s z á m megfelelhetett a X V . s z á z a d b a n , 
amikor a p r o t o n o t á r i u s o k — a k i r á ly i s zemé lyes j e len lé t b í r ó s á g a , i l le tőleg a 
M o h á c s e l ő t t i k i r á ly i t á b l a p e r e l ő a d ó i k é n t — rendszerint csak a personalis prae-
sentia elé t a r t o z ó exemptusok e lőkelő , v é k o n y r é t e g é n e k ü g y e i v e l foglalkoztak, 
de nem felelt m á r meg a M á r i a Te réz ia -kor i viszonyoknak sem, m i n t azt a s z á z a d 
k ö z e p e ó t a egyre n ö v e k v ő p e r t o r l ó d á s is m u t a t t a . I I . Józse f a k é t t á b l a referensei
nek s z á m á t összesen 26-ra emelte, ak ik s z i n t é n nehezen g y ő z t é k a r e á j u k h á r u l ó 
b ü r o k r a t i k u s t e n n i v a l ó k t ö m e g é t . S ez a s z á m most i s m é t 4-re esett vissza, a m i 
n y i l v á n v a l ó a n k é p t e l e n helyzetet te remte t t . A s z e m é l y n ö k k é r t e is a baj orvos
lá sá t , s m i n t a k a n c e l l á r 1792. augusztus 5-én ke l t l e i r a t á b a n közö l t e , a k i r á l y a 
p e r e l ő a d ó k s z á m á t v a l ó b a n m e g k é t s z e r e z t e : a 4 í t é lőmes te r me l l é m é g 4 referens-
assessori á l l á s t r e n d s z e r e s í t e t t . 2 1 

A referensek s z á m a így 8-ra emelkedett, de m é g ez sem v o l t a r á n y b a n a X V . 
s z á z a d ó t a teljesen m e g v á l t o z o t t k ö r ü l m é n y e k k e l . A z á r t i l l e tékességű personalis 
praesentia regia késő i j o g u t ó d a , az ekkor i curia elé t ö m e g e s e n ö z ö n l ö t t e k a fő-
és k ö z n e m e s s é g n e k , a p o l g á r s á g n a k , ső t most m á r a j o b b á g y s á g n a k is kü lönfé le 
po lgá r i és b ü n t e t ő — fellebbezett — perei, s emellett az első f o k ú h a t á s k ö r r e l 
e g y ü t t a r é g i m ó d i , v é g e l á t h a t a t l a n octavalis perek is v i s szaszá l l t ak a k i r á ly i t á b 
l á r a . E per h u l l á m m a l kapcsolatos, megszaporodott t e e n d ő k h ö z j á r u l t a k a b í r á k 
m á s i r á n y ú igénybevé te le i , ami lyen p l . é p p e n ekkor az 1790/1. év i o r szággyű lé s 
67. t ö r v é n y c i k k é v e l k i k ü l d ö t t regnicolaris b i z o t t s á g o k m u n k á j á b a n va ló r é s z v é 
t e l ü k v o l t . A r e f o r m - b i z o t t s á g o k b a n a 3 n a g y b í r ó (a n á d o r , o r szágb í ró és a k i r . 
s z e m é l y n ö k ) , de a t á r n o k m e s t e r s a curia s z á m o s m á s tagja is j e l en tős szerephez 
j u t o t t . K ö z ü l ü k sokan terjedelmes javaslatok k ido l g o zás á r a kap tak m e g b í z á s t , 
k ü l ö n ö s e n a J o g ü g y i B i z o t t s á g (Deputat io Jur id ica) k e r e t é b e n , melynek 21 tag ja 
k ö z ü l az i d é z e t t tc . szerint 12-t a curia k é t t á b l á j a s z o l g á l t a t t a . Az o r s z á g g y ű l é s 
befe jeződése u t á n évek ig t o v á b b f o l y t b i z o t t s á g i m u n k á l a t o k igen sok i d ő t és 
e n e r g i á t von tak el a curia b í r á i tó l , ak ik pedig, m i n t l á t t u k , a j o g s z o l g á l t a t á s b a n 
r á j u k h á r u l ó feladatoknak is egyre k e v é s b é t u d t a k m á r eleget tenni . 

A felső b í ró ságok — s az egész j o g s z o l g á l t a t á s — fokozódó nehézsége i c s u p á n 
felszíni j e lenségek vo l t ak , melyekben a feudalizmus v á l s á g á n a k e lmélyü lése t ü k r ö 
z ő d ö t t . A t e r m e l é s i - t á r s a d a l m i viszonyok meggyorsult fe j lődésével a jog i f e l -

2 0 Az 1791. szept. 6. curiális ülés j egyzőkönyve Prot. tab. septemviral. 1791, d. a. 
Rescr. reg. (kir. t.) I . 1090. Curiai alapítv. ir. 1 — 2. pal i . 

« Rescr. reg. (kir.t.) I . 668. 



é p í t m é n y a l a k u l á s a nem t a r t o t t l épés t . A feudál i s jog m e g k ö v ü l t k o n s t r u k c i ó j a 
m é g e l l ená l lo t t a fejlődés e m e l k e d ő h u l l á m a i n a k , s m i n t a szikla az á r a d ó folyó 
ú t j á b a n , egyre i n k á b b g á t o l t a a h a l a d á s szabad á r a m l á s á t . Az e l l e n t m o n d á s , 
a m i a g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i fejlődés e lőre l endü lé se s az anyagi és a lak i jog meg
m e r e v e d é s e k ö z ö t t korszakunkban egyre é r e z h e t ő b b é vá l ik , a curia be lső viszo
nyaiban is mindjobban ész le lhe tő . S az a l a p v e t ő bajokat i smé t t ü n e t i kezeléssel , 
az á t fogó j e l l egű b i z o t t s á g i m u n k á l a t o k t ö r v é n y r e emelése helyet t egyes perjogi 
i n t é z k e d é s e k k e l p r ó b á l j á k orvosolni . A X V I I I . s z á z a d u t o l s ó s a X I X . s z á z a d 
k ö v e t k e z ő é v t i z e d e i b e n a curia é l e t ének legjellegzetesebb m e g n y i l v á n u l á s a i a 
fent i e l l e n t m o n d á s b ó l s z á r m a z n a k , s az i n t é z m é n y t ö r t é n e t é t is azok az i n t é z k e 
dések je lent ik , melyekkel az e g y k o r ú á l l a m v e z e t é s a j ogszo lgá l t a t á s sa l szemben 
n ö v e k e d ő i g é n y e k s annak egyre s z e m b e s z ö k ő b b anakronizmusa k ö z ö t t a szaka
d é k o t á t h i d a l n i p r ó b á l j a . 

Mie lő t t azonban az e m l í t e t t i n t é zkedések , a curia s z e r v e z e t é b e n a X V I I I . szá 
zad fo rdu ló j án s a X I X . s z á z a d első fe lében v é g b e m e n t v á l t o z á s o k i s m e r t e t é s é r e 
r á t é r n é n k , egy o lyan t ö r t é n e t i e s e m é n y t k e l l é r i n t e n ü n k , mely a c u r i á n a k a rég i 
rend v i s sza t é ré se u t á n k i a l aku l t é l e t ében igen nagy m e g r á z k ó d t a t á s t okozot t . 
A l i g z á r u l t a k le ugyanis a regnicolaris b i z o t t s á g o k m u n k á l a t a i — a Jogi B i z o t t 
s á g é m é g be sem fe j eződö t t — amikor a c u r i á r a i s m é t ú j , eddig ismeretlen t e e n d ő 
h á r u l t : egy s ú l y o s p o l i t i k a i pernek, a magyar jakobinusok m o n s t r e - p e r é n e k le
f o l y t a t á s a . T e r m é s z e t e s e n , i t t nem foglalkozhatunk az ü g y t ö r t é n e t i v o n a t k o z á 
saival, ső t m a g á n a k a pernek i s m e r t e t é s e is szé t fesz í tené m u n k á n k kereteit , k ü 
l ö n b e n is a t á r g g y a l kapcsolatban minden l é n y e g e s i ra t — k ö z t ü k az összes fenn
maradt per i ra t — egy hatalmas t e r j e d e l m ű f o r r á s k i a d v á n y b a n p u b l i k á l v a van . 
í g y a k é r d é s t e z ú t t a l k i z á r ó l a g a curia szemszögébő l s csak a l egszükségesebb m é r 
t é k é i g v i z s g á l j u k . 2 2 

A m i k o r a b i roda lmi s a magyar k o r m á n y s z e r v e k izga to t t t á r g y a l á s a i s k ü l ö n 
böző e lőkész í tő i n t é z k e d é s e k u t á n a k i r . s z e m é l y n ö k az u r a l k o d ó u t a s í t á s á t a 
nagy p o l i t i k a i per m e g k e z d é s é r e 1794. november 2 -án megkapta , 2 3 az ü g y sok 
n e h é z p r o b l é m á t vete t t fel a curia, e l ső so rban a k i r á ly i t á b l a — melyre a per leg
nehezebb szakasza, az e l sőfokú e l já rás h á r u l t — s a k i r . s z e m é l y n ö k részé re . A 
Werbőczi - fé le feudál is magyar jog a h ű t l e n s é g esetei k ö z é foglal t fe lségsér tés t 
az o r szággyű lé s í té lkezése a l á rendelte, ami az o r s z á g g y ű l é s e n teljes s z á m m a l r é sz t 
v e v ő k i r á l y i t á b l a s z ű k e b b vagy szé lesebb k ö r ű k ö z r e m ű k ö d é s é t je lente t te . 2 4 A 
M a g y a r o r s z á g o n b e r e n d e z k e d ő Habsburg-hata lom azonban nem é r t e be ezzel a 
l ehe tőségge l . A X V I . s főleg a X V I I . s z á z a d b a n , f e lhaszná lva a magyar fe lsőbíró-

2 2 A J o g ü g y i Bizot tságról ír Hajdú, a jakobinusok pereit t á rgya l j a Benda forrás
k i a d v á n y a a magyar jakobinus mozgalomról . 

2 3 Személyn. lt. Felségsértési perek. Martinovics-per I . es. 1. (Szövege közölve 
Magyar jakobinus mozgalom I I . 235 — 236.) 

24 Werbőczi szerint ( I . rész 14. cím) a felségsértés a hű t lenség esetei közé tar tozik, 
a h o v á az oklevélhamisí tás , hamispénzverés , rokongyi lkosság, falu vagy major fel
gyú j tás , vérfertőzés vagyis a legsúlyosabb nem pol i t ika i t e rmésze tű bűncse lekmények 
is t a r t ó z n a k . A hűt lensógi ügyekben való í té lkezésnek Werbőczi ( I I . r. 75. c.) t ö b b 
mód já t ismeri. Szerinte, ha a k i rá ly valakit hűt lenségen akar elmarasztalni, össze 
kel l h ívn ia az országgyűlést , s o t t a k i rá ly ós a rendek e g y ü t t hoznak í téletet . — Az 
1723: 9. tc. ó t a a felségsértés elkülönült a hű t lenség tő l , s az e lőbbi t kü lön bűncselek
ménynek t e k i n t e t t é k . A X V I I I . században m á r a ke t t ő min t „c r imen laesae Majes-
tatis et nota infideli tat is" mindig egymás mellet t szerepel. Bodo 147 — 160. 



s á g o k akkor i r e n d k í v ü l h i á n y o s m ű k ö d é s é t s a p o l g á r i peres e l j á r á s b a n is előfor
d u l ó de legá l t b í r á s k o d á s i n t é z m é n y é t , a nemzeti e l lenál lás m e g t ö r é s é r e m i n d b ru-
t á l i s a b b tö rvényszegésse l v i t t e a céljai é r d e k é b e n i n d í t o t t p o l i t i k a i b ű n p e r e k e t 
de legá l t b í r ó s á g o k elé . E z e k n é l ugyanis szabadon é r v é n y e s í t h e t t e — s egyre job
ban é r v é n y e s í t e t t e is — az ú j r a é l e d t r ó m a i jognak a fe lségsér tésre v o n a t k o z ó 
kegyetlen r e n d s z a b á l y a i t . A magyar rendi felfogás m é g az Aranybu l l a el lenál lási 
z á r a d é k á n a k p e r s p e k t í v á j á b ó l l á t t a a feudál is n a g y ú r vagy nemes v i s z o n y á t az 
u r a l k o d ó h o z , amikor az udva r i l eg i s t ák m á r E u r ó p a - s z e r t e sikeresen v i t t é k a 
k ö z t u d a t b a a r ó m a i császár i t ö r v é n y e k n y o m á n , hogy a fe lségsér tés „ c r i m e n 
o m n i u m atrocissimum", m e g t o r l á s á n a k m ó d j a t e h á t az u r a l k o d ó szabad rendel
kezése a la t t á l l , ő t abban semmi nem k o r l á t o z h a t j a . 2 5 

V a l ó b a n , a D o b ó és Balassa elleni e l j á rás tó l (1569—1570) I l l é s h á z y 1603. év i 
hű t l enség i p e r é n á t a X V I I . s z á z a d végén , i l le tőleg e s z á z a d fo rdu ló j án Zr íny i , 
F r a n g e p á n , N á d a s d y és R á k ó c z i ellen i n d í t o t t felségsértési perekig a magyar 
t ö r v é n y e k s e m m i b e v é t e l e egyre n y í l t a b b a n m u t a t k o z o t t meg. Az u t ó b b i perek
ben m á r teljesen idegenekbő l összeá l l í to t t t ö r v é n y s z é k e k , idegen b ü n t e t ő j o g és 
perrend szerint, kü l fö ldön í t é l k e z t e k ; e de legá l t b í r ó s á g o k n a k a magyar jogszol
g á l t a t á s s a l semmifé le kapcsolatuk nem vo l t . S b á r e durva ö n k é n y a X V I I I . 
s z á z a d b a n e n y h ü l t , az 1715: 7. tc . t o v á b b r a is elismerte, hogy a felségsértés „ a d 
solam Regiam Majestatem pert ineret" , s megengedte a k i r á l y n a k , hogy i lyen 
ü g y e k e lb í r á l á sá ra „ p r o a rb i t r io Reg io" b í r ó s á g o t de legál jon , c s u p á n magyar 
b í r á k k i k ü l d é s é r e t e t t e r ő t l e n u t a l á s t . Az u r a l k o d ó k a X V I I I . s z á z a d f o l y a m á n 
egészen I I . Józse f ig é l t ek is ezzel a jogukka l , s a p o l i t i k a i t e r m é s z e t ű ü g y e k e t a l 
ka lmi lag összeá l l í to t t delegál t , b í r ó s á g o k r a b í z t á k . 2 6 

A m i k o r t e h á t az ú j , 1791. évi 56. tc . é r t e l m é b e n a k i r á l y i t á b l a a jakobinus-per 
l e f o l y t a t á s á r a u t a s í t á s t kapo t t , a felségsértési perrel kapcsolatos e l já rás t ek in 
t e t é b e n m é g semmifé le gyakor la t ta l nem rendelkezett, annak — első i lyen esete 
l évén — minden fé l e f e lve tődő k é r d é s t ekkor ke l l e t t megoldania. A p r o b l é m a 
a n n á l ú j s z e r ű b b és nehezebb v o l t , m in thogy a k i r á l y i t á b l a eddig közönséges 
b ü n t e t ő p e r e k e t is csak m á s o d f o k o n t á r g y a l t , s a fellebbezett perekben szokásos 
(transmissionalis) e l já rás teljesen e l t é r t a t t ó l , ami t az első fokon felvet t , ú n . t á b l a i 
perek in tézéséné l alkalmaztak. A k é r d é s t m é g n e h e z e b b é te t te , hogy a k i rá ly i 
t á b l a eddig a b ü n t e t ő p e r e k b e n csak az alsó b í r ó s á g o k t ó l (megyék tő l , vá rosok tó l ) 

2 5 P l . I I . Rákócz i Ferenc felségsértési perének 1701. okt . 15-én kelt vád i r a t ában . 
Az alsó-ausztriai kamara ügyésze á l t a l készí te t t v á d i r a t római jogi té te leken kívül 
Carpzovius m u n k á j á r a hivatkozik. Lukinich 189. — Carpzovius (Karpzow) a X V I I . 
századi szász bünte tő jogi iskola legridegebb, legkímélet lenebb egyénisége volt , s a 
formálódó új abszolutizmus jogi felfogását képvisel te . (Mint bíró, nevé t az á l ta la kisza
bot t t ö b b ezer halálos í télet tel ö rök í t e t t e meg.) 

2 6 Dobó, Balassa és I l lésházy ügyében az eljárás m é g adott valamit a lá t sza t ra . 
I l lésházy perében a k ikü ldö t t pozsonyi rendkívül i tö rvényszék még t i s z t án magyar 
tagokból vol t összeállítva, a v á d a t a királyi ügyek igazgatója magyar tö rvényekre 
hivatkozva emelte. Az eperjesi vér törvényszéken a magyar jog m á r h á t t é r b e szorult. 
Zrínyi , F r a n g e p á n , N á d a s d y és Rákócz i perében pedig a külföldön fogva t a r to t t rabok 
felett osztrák —német b í rák Ausztria t e rü l e t én császári jog szerint í télkeztek. Károlyi: 
D o b ó - B a l a s s a 3 5 - 3 7 , 4 3 - 7 7 . Károlyi: I l lésházy 6 1 - 8 8 , 116-117. Pauler I I . 
160, 212. Lukinich 189. — A felségsértési pernek császári vagy magyar pe r r end t a r t á s 
szerinti különbségére nézve csupán arra utalunk, hogy a császári jog üyen vád esetén 
főnemessel, még herceggel szemben is megengedte a k ínval la tás t , a magyar jog azon
ban ezt köznemessel, sőt polgárra l vagy honoráciorra l szemben sem alkalmazta. 
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felterjesztett i ra tok a l a p j á n í t é lkeze t t , a v á d l o t t a k a t nem is l á t t a , azokkal kap
csolatban a perbeli c s e l e k m é n y e k e t (k iha l lga t á s , t a n ú k i h a l l g a t á s , s z e m b e s í t é s , 
és szemle) az első fokon e l já ró t ö r v é n y h a t ó s á g eszközöl te . Az elfogottak az el
j á r á s a l a t t a t ö r v é n y h a t ó s á g b ö r t ö n é b e n raboskodtak, s h a l á l b ü n t e t é s k i m o n d á s a , 
i l le tő leg a kegyelmi k é r e l e m e l u t a s í t á s a e se t én az é r t e s í t é s e r rő l k ö z v e t l e n ü l a 
t ö r v é n y h a t ó s á g h o z ment , mely — h ó h é r t t a r t v á n — az í t é l e t eke t v é g r e t u d t a 
ha j tan i . 

A k i r á l y i t á b l a , melyre most az e l sőfokú e l járás h á r u l t , a fentiekre nem v o l t 
berendezkedve. R e á v á r t t e h á t , hogy m e g t a l á l j a a m ó d o t a perbeli c s e l e k m é n y e k 
c u r i á n be lü l i e l in tézésére , a rabok e lhe lyezésére s í t é l e t ek v é g r e h a j t á s á n a k esz
köz lésé re . T e r m é s z e t e s e n , ez k ö z v e t l e n ü l a v á d a t képv i se lő k i r á ly i ü g y i g a z g a t ó 
gondja v o l t , akire a v á d m e g k o n s t r u á l á s a is h á r u l t . Az u t ó b b i s z in t én nem vo l t 
k ö n n y ű feladat, m i n t h o g y a v á d l o t t a k c se l ekményé re a felségsértés magyar de
f iníciója nehezen v o l t r á h ú z h a t ó , a k é n y e l m e s e n f e l h a s z n á l h a t ó császár i jogot 
pedig magyar b í r ó s á g o n m á r nem lehetet t a lkalmazni . N é m e t h J á n o s causarum 
regal ium director lelkiismeretlen, durva , é rvényesü lé s re t ö r ő egyénisége s a feu
dá l i s jog-engedte rabul iszt ika az a k a d á l y o k a t e l h á r í t o t t a , 2 7 de az udvar , a k ö z 
p o n t i k o r m á n y h a t ó s á g o k s a personalis és a k i r . t á b l a s z á m á r a m é g így is s z á m o s 
p r o b l é m a maradt, hogy a megindul t pernek a k í v á n t e l r e t t e n t ő h a t á s ú befeje
zés t b i z t o s í t h a s s á k . 

A z e l j á rá s a l a p j a k é n t az első fokon felvet t po lgá r i ( táb la i ) perekben k ö v e t e t t 
e l j á r á s k í n á l k o z o t t , ahogy a v á r m e g y é k és vá rosok e l ő t t is az í rásbel i perek — m i n d 
a p o l g á r i , m i n d a b ü n t e t ő perek — l é n y e g é b e n azonos a l ak i ságok szerint i n t é z ő d 
tek. A curiai peres e l j á rás t s annak k e r e t é b e n a t á b l a i perek le fo lyásá t m u n k á n k 
ha rmad ik részében b e h a t ó a n fogjuk ismertetni , így i t t csak a z o k r ó l az e lv i k ü 
lönbségek rő l s zó lunk , melyeket a felségsértési perek in tézéséné l (a de l egá l t perek 
tapasztalatai t is f e lhaszná lva , a k i r á l y i ü g y e k i g a z g a t ó j á n a k j a v a s l a t á r a ) a kan
ce l lá r ia 1794. o k t ó b e r 30-án a k i r á l y n e v é b e n — az a l á b b i a k szerint — elren
del t . 

1. A m i k o r a causarum regalium director a keresetlevelet (vádlevele t ) a k i r á ly i 
s z e m é l y n ö k n e k b e n y ú j t j a , a v á d l o t t a k „ e x v incul i s" c i t á l a n d ó k , vagyis (nemes 
ember v o l t u k e l lenére) nem v é d e k e z h e t n e k s z a b a d l á b o n . 

2. A ci tat io és a compari t io m e g t ö r t é n v é n , 2 8 a v á d l o t t a k és m é g fe l fedendő b ű n 
t á r s a i k a k i r . ü g y i g a z g a t ó á l t a l b e n y ú j t a n d ó k é r d ő p o n t o k szerint v a l l a t a n d ó k . A 
v a l l a t á s o k és szembes í t é sek befe jeződése u t á n a perben a k i r . ü g y i g a z g a t ó a l legál 
a c s e l e k m é n y b i z o n y í t á s á r a (vagyis, e g y k o r ú s z ó h a s z n á l a t t a l : ő a „ f e l p e r e s " ) . 2 9 

A v á d l o t t a k a k á r személyesen , a k á r v é d ő ú t j á n v é d e k e z h e t n e k , de csak olyan 
ü g y v é d e t v á l a s z t h a t n a k , akinek „ b e c s ü l e t e s s é g e " ( in tegr i tás ) és h a l l g a t á s a k é t 
s égen felül ál l . A v é d ő ü g y v é d e k a perbe csak a referens í t é lőmes te r vagy a k i r . 
ü g y i g a z g a t ó l a k á s á n tekinthetnek be, s a per iratokat le nem m á s o l h a t j á k . ( T e h á t 
a maguk érvelésé t csak i lyen k é n y e l m e t l e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t s az el lenfélnél , 

27 Magyar jakobinus mozgalom I I . 7 — 9, 236 — 237. 
2 8 A citatio és comparitio — az idézés és az alperes vagy vád lo t t jelentkezése a bíró

ság e lő t t — a per legelső cselekményei közé tartozott. 
2 9 A feudális jogi terminológia a felperest vagy vád ló t (mindket tő „ a c t o r " , rövi

d í tve „ A " ) s az alperest vagy v á d l o t t a t (mindke t tő „ in causam attractus" vagy , , in-
cattus", rövidí tve „ I " ) még nem kü lönböz te t t e meg egymástól . 



a v á d képvise lő jéné l sokkal h á t r á n y o s a b b helyzetben kész í t he t i k el és jegyezhe
t i k be . ) 3 0 

3. A per egész anyaga t i t okban t a r t a n d ó , azt csak a k i r á ly i t á b l a b í rá i ismerhe
t i k (a t á b l a s e g é d h i v a t a l i t i sz tvise lői s a j u r á t u s o k nem), a b í r á k pedig — h iva t a l i 
e s k ü j ü k r e u ta lva — a legsz igorúbb t i t o k t a r t á s r a k ö t e l e z e n d ő k . 

4. A v á d l o t t a k k i h a l l g a t á s á n á l és szembes í t éséné l a k i r . ü g y i g a z g a t ó mind ig 
jelen legyen, hogy esetleges új momentumokat kaphasson a v á d h o z . 

5. A v a l l o m á s o k és szembes í t é sek j e g y z ő k ö n y v e i t a k i r . s z e m é l y n e k h e t e n k é n t 
terjessze fel az u r a l k o d ó h o z . 

6. H a a per s o r á n a v a l l o m á s o k b ó l vagy e g y é b k é n t t o v á b b i b ű n t á r s a k v á l n a k 
i smere t e s sé , e l foga tásuk i r á n t a k i r . s z e m é l y n ö k tegye meg az i n t é z k e d é s e k e t a 
hadi f ő k o r m á n y s z é k n é l ( m á s k é p p f ő h a d p a r a n c s n o k s á g , Suprema a rmorum 
praefectura, Landes General-Commando). 

7. A v á d l o t t a k javainak e lkobzása , i l letőleg lefoglalása és kezelése é r d e k é b e n 
i n t é z k e d j é k a k i r á ly i t á b l a . 

8. A l e t a r t ó z t a t o t t v á d l o t t a k k i h a l l g a t á s a a k i r . t á b l a n é h á n y k i k ü l d e n d ő 
tagja á l t a l ( t ehá t nem a t á b l a p l é n u m a e lő t t ) e szköz lendő . 

9. A k i r . t á b l a minden erőve l arra t ö r e k e d j é k , hogy a per a l ehe tő leggyorsab
ban befejezést n y e r j e n . 3 1 

A fentieket a k a n c e l l á r i a , s z in t én a k i r á l y n e v é b e n , november 24-én t o v á b b i 
u t a s í t á s o k k a l egész í t e t t e k i : A v á d l o t t a k elleni í t é l e t h o z a t a l n á l a fokozot t t i t 
k o s s á g b i z to s í t á sa v é g e t t t a n á c s j e g y z ő sem lehet jelen, ezé r t az ü l é seken csak a 
t á b l a tagja i vehetnek rész t ( t e rmésze te sen oda a j u r á t u s o k sem e n g e d h e t ő k be). 
A j e g y z ő k ö n y v e k e t — a v á d l o t t a k n a k a t á b l a i b i z o t t s á g e l ő t t t ö r t é n ő k i h a l l g a t á 
s á n á l is — maga a referens í t é lőmes t e r vezesse, akinek a t á b l a egyik k i j e lö l endő 
b í r á j a s eg í t he t . A v á d l o t t a k és t a n ú k k i h a l l g a t á s á r ó l s a szembes í t é sekrő l fe lvet t 
j e g y z ő k ö n y v e k m á s o l a t a i h e t e n k é n t k ö z v e t l e n ü l az u r a l k o d ó kezéhez terjeszten-
d ő k fel . Az e l járás s o r á n fe l fedendő t o v á b b i b ű n t á r s a k l e t a r t ó z t a t á s a i r á n t a sze
m é l y n ö k a n á d o r t keresse meg, s csak az ő t á v o l l é t é b e n fordul jon k ö z v e t l e n ü l a 
hadi f ő k o r m á n y s z é k h e z . — Ezeken az u t a s í t á s o k o n k í v ü l a kance l l á r i a egy 1769-
ben, de l egá l t b í róság e lő t t t i t o k b a n l e fo ly ta to t t felségsértési pernek ( P é c h y I s t 
v á n p e r é n e k ) i ra ta i t is l e k ü l d t e a s z e m é l y n ö k n e k , hogy a b b ó l m i n t á k a t , a n a l ó g i á 
k a t m e r í t h e s s e n , s h a s z n á l a t u t á n az i ra tokat ugyani lyen célból t o v á b b adja a 
causarum regalium di rec tornak . 3 2 

3 0 Más esetekben, rendes szokás szerint, a per í té le t rebocsátásáig — vagyis, míg az 
allegálás, a felek érvelése és viszontérvelése folyt — a periratok nem a referens laká
sán, hanem a referensnek a curia épüle tében levő p e r t á r á b a n á l lo t tak . Innen ké r t ék 
k i az ügyvédek az iratokat, hogy érvelésüket a per jegyzőkönyvbe bevezessék. Nehe
zebb ügyek esetében a pert az ügyvédek haza is v ihe t ték , hogy hosszabb vagy komp
l iká l t abb a l l egá tumuka t — az ellenfél érvelését maguk előt t l á t va — nyugodtan 
elkészíthessék. A felségsértési perekben ez az előny csak a k i r . ügyigazgató s z á m á r a 
volt megadva, a pert csak ő vihette haza, s ő t a n u l m á n y o z h a t t a tetszése szerint a per 
egész a n y a g á t . A védőknek a referens vagy éppen a k i r . ügyigazgató — t e h á t az ellen
fél — lakásán kellett a l l egá tumuka t bejegyezniük, sokszor rögtönözve, hiszen az 
iratok lemásolásának t i lalma azt a célt szolgálta, hogy a vád érvelését haza ne vihessék, 
megcáfolását otthon nyugodtan á t ne gondolhassák, ellenérvelésüket előre k i ne dol
gozhassák. 

3 1 Személyn. It. Felségsértési perek. Martinovics-per I . cs. 2. (A kancellária l e i r a t ának 
szövege kiadva: Magyar jakobinus mozgalom I I . 239 — 240.) 

32 Személyn. It. Felségsértési perek. Martinovics per I . es. 5. (A kancellária le i ra tá
nak szövege kiadva: Magyar jakobinus mozgalom I I . 242 — 243.) 
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I l y e n i n s t r u k c i ó k b i r t o k á b a n s a n á d o r , az o r s z á g b í r ó , a k i r . s z e m é l y n ö k é s a 
k i r . ü g y i g a z g a t ó k ö z ö t t f o l y t e lőze tes t á r g y a l á s o k u t á n , a k i r . t á b l a a peres el
j á r á s t végü l is megkezdte. A perrel foglalkozó r e n d k í v ü l i ü lések s o r á b a n az 1794. 
november 30 -án t a r t o t t ülés v o l t az első, melyen a fent i k i r á l y i r ende lkezések 
— az e l já rás m ó d j á r a n é z v e k a p o t t u t a s í t á s o k — k e r ü l t e k k i h i r d e t é s r e a t á b l a 
tagjai e lő t t . M a j d a personalis közö l t e , hogy a k i r . ü g y i g a z g a t ó a v á d l e v e l e t m á r 
b e n y ú j t o t t a , ő pedig a pe r fe lvé te l ide jé t december 3-ára t ű z t e k i , v é g ü l k i je lö l te 
a k i h a l l g a t á s o k é s s zembes í t é sek l e f o l y t a t á s á r a k i k ü l d e n d ő t á b l a i b i z o t t s á g 
tagjai t . 1794. december 3-án a l e v á t a a f ő v á d l o t t a k ü g y é b e n v a l ó b a n m e g t ö r t é n t , 
s ezzel a per a k i r á l y i t á b l a e l ő t t t é n y l e g e s e n meg indu l t . 3 3 

A per ( t i . a v á d l o t t a k ellen e g y e n k é n t , k ü l ö n - k ü l ö n le fo ly ta to t t perek) t ö r t é n e 
te k ö z i s m e r t , az ü g y i ra ta i — m i n t l á t t u k — m i n d k i vannak adva, így a s z á m 
ta lan j e g y z ő k ö n y v és i r a t v á l t á s a n y a g á b ó l s z e m e l v é n y e k k ö z l é s e helyet t csak az 
egész per befe jeződésének d á t u m a i r a u ta lunk . A z u t o l s ó í t é l e t e k e t a k i r á l y i t á b 
la 1795. m á j u s 22-én , a h é t s z e m é l y e s t á b l a — mely az udvar részérő l hajszolt 
ü g y b e n a k i r á l y i t á b l á v a l p á r h u z a m o s a n í t é l k e z e t t — m á j u s 23-án hozta meg. 
K ö z b e n , m á j u s 2 0 - á n az első 5 ha lá l r a í t é l t k ivégzése is v é g b e m e n t : v é g r e h a j t á 
s á r a s ike rü l t Pest m e g y é t r á k é n y s z e r í t e n i . J ú n i u s 2 - án hagyta j ó v á I . Ferenc az 
u to l só í t é l e t eke t , a m i r ő l a n á d o r t s a h é t s z e m é l y e s t á b l á t k ü l ö n - k ü l ö n é r t e s í t e t t e . 
J ú n i u s 3-án m e g t ö r t é n t a t o v á b b i 2 k ivégzés , m a j d a b ö r t ö n r e í t é l t rabokat — az 
o s z t r á k v á r b ö r t ö n ö k b e va ló e lszá l l í tás v é g e t t — á t a d t á k a buda i f ő h a d p a r a n c s -
n o k s á g n a k , s ezzel 1795. jú l iu s elején az o r szágos izgalmat és szenvedé lyes v i t á k a t 
k i v á l t ó hosszú per vég re l e z á r u l t , 3 4 m i n t á u l s zo lgá lva most m á r a t o v á b b i h a s o n l ó 
perekhez, melyekben a curia ugyani lyen engedelmesen j á r t el a felsőbb u t a s í t á s o k 
v é g r e h a j t á s á b a n s a b o m l a d o z ó feudál is rend v é d e l m é b e n . 3 5 Ehhez k ü l ö n b e n a 
k o r m á n y z a t n a k az a k ö r ü l m é n y is s z ü á r d t á m a s z t adot t , hogy a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a s egyben az egész curia ( u g y a n ú g y , m i n t a m a g y a r o r s z á g i k ö z i g a z g a t á s k ö z 
p o n t i szerve, a h e l y t a r t ó t a n á c s ) e lnöki t i s z t é t 1790 ó t a m e g s z a k í t á s n é l k ü l i sor
ban H a b s b u r g - f ő h e r c e g e k t ö l t ö t t é k be. 

Az a sz i l á rd b á z i s azonban, ami t a f ő h e r c e g - n á d o r o k n a k a m a g y a r o r s z á g i á l 
l a m a p p a r á t u s v e z e t ő he lyé re á l l í t ása az udvar s z á m á r a je lentet t , s a magyar 

3 8 A nov. 30. és dec. 3. ülések jegyzőkönyve Személyn. It. Felségsértési perek. Mar
tinovics-per I . cs. 6 — 7. (Mindket tő kiadva: Magyar jakobinus mozgalom I I . 273 — 277.) 

34 Magyar jakobinus mozgalom I I . 11. 
3 8 A ki r . t áb l a elnökét , Ü r m é n y i personalist a k i rá ly a per befejeződése u t á n , 1795. 

júl . 20-án l evá l to t t a , s he lyébe Felsőbüki Nagy József személyében új personalist 
nevezett k i . Ez t az egykorúak annak tu la jdon í to t t ák , hogy Ü r m é n y i a Martinovics-
perben ellene szegült volna az udvar a k a r a t á n a k , s ezért kegyvesz te t té vál t . De, min t 
Benda, a per monográfusa — a felhasznált óriási forrásanyag bi r t o k á b a n — megálla
pít ja, nincs r á adat, hogy Ü r m é n y i a por fo lyamán bá rmiben is szembehelyezkedett 
volna az ura lkodó vagy a n á d o r szándékaival . Magyar jakobinus mozgalom I I . 237. 
A per kimenetele is azt mutatja, hogy a curia tagjainak rendi vagy osztályszemlélete 
ezú t ta l nem ke rü l t szembe az udvar aka ra t áva l , m i n t azt T I . József alatt többször 
l á t h a t t u k . — Domanovszky szerint Ürmény i e lbocsá tásá t udvari in t r ika , I I . József 
ha lá la idején t a n ú s í t o t t m a g a t a r t á s á n a k hamis színbe állítása okozta. Domanovszky 
531 — 540. — Zichy országbírónak és Ürményinek , a felvilágosodás őszinte híveinek 
egyidejűleg t ö r t é n t levál tását Ferenc király hangu la tvá l tozása a jakobinus per u t á n , 
fokozódó b iza lmat lansága a ha ladó eszmékkel s József rendszerének volt t ámoga tó iva l 
szemben, egyébkén t is kellően megmagyarázha t j a . 



rendek m a g a t a r t á s á n a k lojál issá v á l á s a a francia forradalom h a t á s a a la t t , nem 
n y u g t a t t a meg a k o r m á n y t : az á l t a l á n o s b i z a l m a t l a n s á g s a félelem a t i t k o s 
t á r s a s á g o k t ó l a Mart inovics-mozgalom elfoj tása u t á n is megmaradt. A bizalmat
l a n s á g m é g a per i ra ta inak so r sá r a is k i h a t o t t . A z udvar nem merte e k é n y e s 
dokumentumokat t e r m é s z e t e s h e l y ü k ö n , vagy a cur ia i l e v é l t á r b a n , vagy a k i r . 
t á b l a e lnök i i r a ta i k ö z t , a s zemé lynök i l e v é l t á r b a n ő r i z t e t n i . E z é r t a p e r j e g y z ő 
k ö n y v e k e t s a h o z z á j u k k a p c s o l ó d ó i ra toka t — a per a n y a g á n a k legfontosabb 
részé t — B é c s b e f e l k ü l d e t t e , o t t visszatartotta, s az u r a l k o d ó sz igo rúan bizalmas 
i r a t g y ű j t e m é n y é b e n helyeztette el , ahonnan azokat csak 1927-ben s i k e r ü l t a 
Magyar Országos L e v é l t á r n a k visszakapnia. 3 6 

A t i t k o s m o z g a l m a k t ó l va ló félelem, az a t ö r e k v é s , hogy l ega lább az á l l a m i 
a lka lmazot takat s a t á r s a d a l o m b a n ekkor nagy sú l lya l b í ró ü g y v é d i k a r t az i l yen 
t á r s a s á g o k t ó l t á v o l t a r t s á k , a k o r m á n y z a t n a k t o v á b b r a is á l l a n d ó g o n d o s k o d á s á 
ban maradt . E z é r t v e z e t t é k be a t i t kos minős í t é s t s a p o l i t i k a i je l legű reversalisok 
a l k a l m a z á s á t . Az e l ő b b i t a k i r . t á b l á n az u r a l k o d ó n a k a k i r . s z e m é l y n ö k h ö z i n 
t é z e t t , 1796. m á j u s 18-án kel t legfelsőbb kéz j egye r e n d s z e r e s í t e t t e . A k é z j e g y 
„ b i z a l m a s a n " arra u t a s í t o t t a a personalist, hogy — sz igorú személyes felelőssége 
mel le t t — a k i r á ly i t á b l a összes a l k a l m a z o t t j á r ó l „ l ehe tő l eg t i t o k b a n " é r z e l m e k 
t ő l nem befo lyáso l t , rész le tes minős í t é s t kész í t sen , azt k ö z v e t l e n ü l az u r a l k o d ó 
hoz k ü l d j e fel , „ s ezt év rő l -évre pontosan t o v á b b folytassa". A kéz j egyhez mel
l éke l t m i n t a szerint a conduite-liste adatainak a m i n ő s í t e t t a lkalmazot t szo lgá
l a t i , s zemé ly i , c sa lád i , anyagi viszonyaira, képessége i r e , h iva ta l i és egyéb maga
t a r t á s á r a v o n a t k o z ó k i m e r í t ő rész le tességű fe lv i l ágos í t ásokon k í v ü l arra is k i k e l l 
terjeszkednie: van-e kapcsolata az a lkalmazot tnak va lami lyen t i tkos vagy „ a g g á 
l y o s " t á r s a s á g g a l . 3 ' 

A m i n ő s í t é s r endsze re s í t é sén k í v ü l a k o r m á n y a t i t k o s t á r s a s á g o k b a lépés szi
g o r ú t i l a l m a z á s á v a l igyekezett m a g á t megnyugta tn i . M a j d , amikor ezt sem é r e z t e 
k i e l ég í t őnek — hogy az u r a l k o d ó „ a z a l a t t v a l ó k b a n m e g b í z h a s s o n " — n y i l a t 
kozatot k ö v e t e l t minden á l l ami a l k a l m a z o t t ó l arra n é z v e , hogy nem tagja sem
miféle bel- vagy kü l fö ld i t i tkos t á r s a s á g n a k , vagy ha v o l t is, azzal minden kap
csolatot m e g s z a k í t o t t , vagy m e g s z a k í t , s a j ö v ő b e n i lyenbe be nem lép . A rendel
k e z é s t , t e r m é s z e t e s e n , a curia is megkapta, m é g p e d i g i s m é t e l t e n , azt ugyanis a 
k a n c e l l á r i a t ö b b s z ö r m e g ú j í t o t t a . Ennek s o r á n a ny i la tkoza t fo rmá ja v á l t o z o t t : 
eredetileg (a k a n c e l l á r 1801. m á j u s 1-én k e l t praesidialisa szerint) minden a lka l 
mazot tnak — m é g a personalisnak is — k ü l ö n reversalist ke l le t t k i á l l í t an ia a f en t i 
t a r t a lommal , s az ö s s z e g y ű j t ö t t reversalisokat B é c s b e ke l le t t felterjeszteni. 
K é s ő b b (1812. december 21-én ke l t e lnök i rendelet szerint) a kance l l á r i a b e é r t e 
egy, a t á b l a minden alkalmazot t ja á l t a l a l á í r t k ö z ö s ny i l a tkoza t t a l . De a bizal 
m a t l a n s á g r a j e l l emző , hogy a k a n c e l l á r a leiratban k ü l ö n meghagyta a persona-

3 6 A periratok Bécsbe küldése Sándor Lipót 866 — 867. és Norm. 36. Mind az annak 
idején Pesten maradt, m i n d a Bécsből visszakerül t periratok, együ t t , a személynöki 
levé l tá rban t a l á l t ak végleges elhelyezést: az előbbiek a „Felségsértési perek" c. á l lag 
külön Mart inovics-csomóiban, az u tóbb iak „ A magyar jakobinus-per Bécsből kiszol
g á l t a t o t t i r a t a i " címen. Az eredeti per jegyzőkönyvek az u t ó b b i á l lagban t a l á lha tók , 
k ivéve éppen Martinovics perének jegyzőkönyvét , melyet a magyar—osz t rák levél tár i 
t á rgya lások a lka lmával az osztrák fél a Haus-, Hof- und Staatsarchivban visszatar
t o t t . 

37 Személyn. lt. Acta praes. 1364. 



l i snak — ak i a j o g s z o l g á l t a t á s b a n a k i r á l y s zemé lyé t képv i se l t e — hogy a közös 
ny i la tkoza to t ő is a l á í r j a . 3 8 

Az idéze t t 1801. évi r ende lkezés szerint a k a n c e l l á r i a a t i tkos t á r s a s á g o k r a vo
n a t k o z ó nyi la tkoza to t a bírói e s k ü b e is bele akar ta foglal ta tni , s a curia e lő t t 
pereket in t éző ü g y v é d e k t ő l is reversalist akar t k ö v e t e l n i . Ezeket az i g é n y e k e t 
azonban a personalis e l h á r í t o t t a , m e g m a g y a r á z v á n , hogy a b í ró i e s k ü fo rmá já t 
t ö r v é n y szabja meg, azt ü y e n ú t o n m e g v á l t o z t a t n i nem lehet, a n n á l k e v é s b é , 
min thogy az e s k ü t a t á b l a ü lésén , a p l é n u m e l ő t t k e l l letenni, az ü g y v é d e k pedig 
„ n e m k i rá ly i t i s z t v i s e l ő k " , a k i k r ő l a k iado t t r ende lkezés szól t . A k an ce l l á r i a a 
b í ró i e skü re v o n a t k o z ó k ö v e t e l é s t ő l el is á l l o t t , b e é r t e a fen t i ny i l a tkoza tokka l , 
az ü g y v é d e k r e v o n a t k o z ó i g é n y é t azonban nem ejtette el , csak m ó d o s í t o t t a , s 
l e g a l á b b a j ö v ő t igyekezett b i z t o s í t a n i . Ú j a b b le i ra t ta l a m á r v é g z e t t , m ű k ö d ő 
ü g y v é d e k t ő l k í v á n t reversa l i s ró l l emondot t , elrendelte azonban, hogy a v izsgá
zo t t ügyvéd je lö l t ek csak ú g y b o c s á t h a t ó k ü g y v é d i e skü re , s csak akkor kaphat
j á k meg a d i p l o m á j u k a t , ha e l ő b b a fenti reversalist k i á l l í t o t t á k . S min thogy 
j o g v é g z e t t r é t e g az u r a l k o d ó o s z t á l y o n be lü l is j e l en tő s e rő t képv i s e l t , a k o r m á n y 
e t á r g y a t nem v e s z í t e t t e szem elől , a diploma k iá l l í t á sa e lő t t a reversalist az ú j 
ü g y v é d e k t ő l s z i g o r ú a n m e g k í v á n t a . 3 9 

A t i tkos m o z g a l m a k t ó l va ló fé le lemnél k ü l ö n b e n sokkal jobban z a v a r t á k a 
curia m u n k á j á t ezekben az é v e k b e n a h á b o r ú b ó l k ö v e t k e z ő a k a d á l y o k , va lamin t 
az o r szággyű lések ide jén — k ö z é p k o r i m ó d o n — m é g mind ig be ta r to t t t ö r v é n y 
s z ü n e t e k . A nagy p o l i t i k a i per m i a t t i zga lmassá v á l t 1795. év u t á n 1796-tól 
1812-ig egy hosszú , 17 éves h á b o r ú s időszak k ö v e t k e z e t t , melyben al ig v o l t o lyan 
é v , amikor a k i r á l y i t á b l a a 4 t ö r v é n y s z a k o t s z a b á l y s z e r ű e n megtar tha t ta volna. 
E g y - k é t t ö r v é n y s z a k csaknem minden é v b e n k imarad t , a megta r to t t t ö r v é n y 
szakok is m e g r ö v i d ü l t e k , s 1802-ben, 1807-ben és 1809-ben az o r szággyű lések , 
i l le tőleg az insurrectio m i a t t é v e n t e csak egy-egy t ö r v é n y s z a k o t lehetett t a r t an i , 
másfé l vagy k é t h ó n a p o s i d ő t a r t a m m a l . E 3 é v t ö b b i r é szében s a mondo t t i dő 
szak a la t t minden é v n e k t ö b b m i n t fe lerészében a k i r . t á b l a m ű k ö d é s e s z ü n e t e l t . 
De m é g a legszerencsésebb (1798—1799, 1803—1804. és 1806.) é v e k b e n is, ami 
k o r m i n d a 4 t ö r v é n y s z a k o t megtar tan i s ike rü l t — a t ö r v é n y s z a k o k k ö z ö t t i ren
des t ö r v é n y s z ü n e t e k m i a t t — é v e n t e csak 7—7 h ó n a p i g ü léseze t t a k i r á ly i t á b 
l a . — A hé t s zemé lyes t á b l a ugyanez ala t t az idő a la t t , ső t m é g 1813-ban is, csak
nem minden é v b e n c s u p á n e g y - k é t t ö r v é n y s z a k r a : 2—3 h ó n a p r a ü l t össze, s 
azokban az é v e k b e n is (1798—1799, 1804, 1810), amikor a s z á m á r a 1790 ó t a elő
í r t 3—3 t ö r v é n y s z a k o t meg t u d t a ta r tan i , ezeknek összes i d ő t a r t a m a é v e n t e 
c s u p á n 4—5 h ó n a p r a terjedt . A curia m ű k ö d é s e így csaknem m e g b é n u l t . 4 0 

3 8 Az 1801. m á j . 1. kel t kancel lár ia i leirat s a kancel lár és a personalis köz t e t á rgy
ban folyt levelezés Személyn. It. Ac t a praes. 6, 7, 9. (1801: 3977, 6150. kanc. sz.) Az 
1812. dec. 21. kelt kancel lár i praesidialis Személyn. It. Acta praes. 43. (1812: 375. 
kanc. sz.) 

39 Személyn. It. Acta praes. 6, 7, 9, 44, 56. Norm. 132. Személyn. U. Reversales poli-
ticae egész állag. — Min t l á t t uk , a curiai s főleg a szemólynöki l evé l t á rban a szóban 
forgó t á r g y r a vonatkozólag sok i ra t t a l á lha tó . Még az 1820-as évekből is maradt fenn 
a t i tkos tá r saságokka l való kapcsolatot t i la lmazó rendelkezés, amikor a francia 
forradalom h a t á s a alatt indult szervezkedések ideje m á r elmúlt , s a k o r m á n y n a k a 
carbonari-mozgalom s a magyar nemzeti ö n t u d a t erősödését kísérő megmozdulások 
kezdtek gondot okozni. A carbonari-mozgalomra adat I . Ferenc k i rá lynak a cur iához 
1822. ápr . 20-án in téze t t leirata Norm. 132. (1822: 5057. kanc. sz.) 

4 0 A ké t t á b l a ülés jegyzőkönyvei a fenti évekből . 



E h á b o r ú s , zavaros i d ő s z a k b ó l k i ke l l emelni az 1805. é v p o z i t í v és n e g a t í v 
e s e m é n y e i t . Az év jó e r e d m é n n y e l i ndu l t : a curia hosszú t á r g y a l á s o k u t á n v é g r e 
visszakapta régi é p ü l e t é t , m e l y b ő l I I . Józse f 1785-ben k i m o z d í t o t t a . Most hely
csere t ö r t é n t , az egyetem á t a d t a az 1786 ó t a h a s z n á l t cur ia i é p ü l e t e t , a curia 
viszont a Pestre v isszahe lyezése ó t a ideiglenesen b í r t vo l t p á l o s r e n d h á z a t adta 
á t az egyetem s a k ö z p o n t i p a p n e v e l ő s z e m i n á r i u m részére . A curia t e h á t 20 é v 
u t á n i s m é t b e k ö l t ö z h e t e t t M á r i a Te réz i á tó l (1770-ben) kapo t t r ég i p a l o t á j á b a , ami 
a végleges b e r e n d e z k e d é s t l e h e t ő v é t é v é n , s z á m á r a fe l t é t l enü l e lőnyös v o l t . 4 1 

A l i g helyezkedett el azonban a curia a visszakapott é p ü l e t b e n , amikor az ú j a b b 
o r szággyű lé s (1805. o k t ó b e r 13—november 7.) t ö r v é n y s z ü n e t e , i l letőleg a h á b o r ú 
fordulata s az insurrectio m i a t t m ű k ö d é s é t i smé t be kel let t s z ü n t e t n i e , ső t a curiai 
l e v é l t á r a t sü rgősen T e m e s v á r r a ke l le t t szá l l í t an ia . N a p ó l e o n hadserege ugyanis 
a Mack t á b o r n o k á l t a l vezetett o s z t r á k h a d e r ő k o k t ó b e r 17-i u l m i k a p i t u l á c i ó j a 
u t á n gyorsan e lő re tö r t , egy h ó n a p m ú l v a bevonult Bécsbe , m a j d Csehországba is 
behatolt , s december 2-án , m i n t ismeretes, A u s t e r l i t z n é l d ö n t ő veresége t m é r t 
az egyesü l t o s z t r á k — o r o s z hadseregre. A f r anc iák e l ő n y o m u l á s á r ó l é rkező h í r ek 
november k ö z e p e t á j á n a k o r m á n y h a t ó s á g o k k ö r é b e n m á r o lyan aggodalmat vá l 
t o t t a k k i , hogy a n á d o r elrendelte a nagy nemzeti é r t é k e k azonnali e l t á v o l í t á s á t 
P e s t r ő l és B u d á r ó l . A k o r o n á z á s i j e l v é n y e k e t november 16-án M u n k á c s r a v i t e t t e , 
s november 18-án a h e l y t a r t ó t a n á c s á l t a l kezelt a l a p í t v á n y i p é n z t á r a k a t , va lamin t 
a kamara s a h e l y t a r t ó t a n á c s l e v é l t á r á t i n d í t t a t t a el h a j ó n E s z é k felé. U g y a n 
ezekben a napokban a cur ia i l evé l t á r s a S z é c h é n y i Országos K ö n y v t á r l egé r t é 
kesebb r é szének T e m e s v á r r a szá l l í t á sá ra is u t a s í t á s t ado t t . 4 2 

A n á d o r r e n d e l e t é r e az o r s z á g b í r ó és a s z e m é l y n ö k e g y ü t t e s e n megszemlé l t ék 
a curia l e v é l t á r á t , s m e g á l l a p í t o t t á k , hogy annak e l szá l l í t ásához , a I I . József -kor i 
i r a tokon k í v ü l — ú g y l á t sz ik , e korszak a n y a g á t , a curiai l e v é l t á r „ A r c h í v u m 
Josephinum" e lnevezésű r é szé t , m e n e k í t é s r e é r d e m e s n e k n e m t a l á l t á k — 180 
l á d a szükséges . Az o r szágb í ró ennek megfele lően i n t é z k e d e t t , hogy a l á d á k (a 
nedves ség ellen v i a szosvászon bor í t á s sa l ) a l egsü rgősebben e lkész í t t e ssenek , s 
november 13-án megkereste a k a m a r a e l n ö k ö t a kö l t ségek azonnali k i u t a l á s a v é 
gett. A kamara a p é n z t (3000 for in to t ) m á s n a p k i is u ta l ta , s november 16-án az 
o r szágb í ró m e g k ü l d t e a curiai l evé l t á r i g a z g a t ó j á n a k és a l l e v é l t á r n o k á n a k a 
n á d o r d e c r e t u m á t , hogy a l e v é l t á r r a l indul janak T e m e s v á r r a . Az ü g y n e k t u l a j 
d o n í t o t t f on to s ságo t muta t j a , hogy a l e v é l t á r i g a z g a t ó n a k í r á s b a n kel le t t elismer
nie a n á d o r rendelete s az a l a p j á u l szolgáló, h a s o n l ó parancsot t a r t a l m a z ó k i r á l y i 
rendelet á t v é t e l é t . A l e v é l t á r i g a z g a t ó november 20-án a l á d á k kész í t t e t é sé re a 
mondot t 3000 for in to t felvette, m a j d ugyanerre a célra s f u v a r k ö l t s é g e k r e a ka
mara p é n z t á r á b ó l m é g 2000 fo r in to t kapo t t e l számolás ra , így az e lu t azás novem
ber 25-e k ö r ü l v a l ó b a n m e g t ö r t é n t . 4 3 A curiai l e v é l t á r T e m e s v á r o t t a v á r b a n ka
p o t t e lhe lyezés t , ahol a Bécsbő l m e n e k í t e t t é r t é k e k e t : az udva r d r á g a s á g a i t , a 
t e s tő r ség r u h á i t , az Á l l a m t a n á c s , a H a d i t a n á c s s a kance l l á r i a i r a t a i t , t o v á b b á a 
B u d á r ó l l e k ü l d ö t t kamara i p é n z t á r t és l e v é l t á r t s a Széchény i K ö n y v t á r a n y a g á t 
is ő r i z t ék . A curiai l e v é l t á r t a k ö v e t k e z ő é v b e n , 1806-ban s zá l l í t o t t ák vissza 
Pestre. 4 4 

4 1 Norm. 59, 94. Rescr. reg. (kir. t.) I . 689. 
izKollányi I . 120 -121 . 
4 3 Rescr. reg. (kir. t.) I . 1090, 2610. 
44 Kollányi I . 121. Rescr. reg. (kir. t.) I . 1090. 



Az 1805. év i eset csaknem m e g i s m é t l ő d ö t t 1809-ben. A z é v t a v a s z á n k i t ö r t 
ú j a b b francia h á b o r ú i s m é t gyors sikereket hozot t N a p ó l e o n s z á m á r a , k i az ú t 
j á t ál ló o s z t r á k hadsereget t ö b b ü t k ö z e t b e n l egyőzve , 1809. m á j u s 13-án i s m é t 
bevonult B é c s b e . A f r a n c i á k köze l edésének , B é c s e lve sz t é sének h í re nagy r iadal
mat okozot t Pesten. A n á d o r m á j u s 17-én u t a s í t o t t a az o r s z á g b í r ó t , hogy t ek in 
te t te l a M a g y a r o r s z á g o t is f enyege tő e l lenséges b e t ö r é s r e , i d e j é b e n g o n d o s k o d j é k 
a curiai l e v é l t á r b i z t o n s á g á r ó l . A r e n d e l k e z é s szerint az o r s z á g b í r ó n a k a személy -
n ő k k e l e g y e t é r t é s b e n i n t é z k e d n i e ke l l e t t , hogy a l e v é l t á r legfontosabb i r a t a i 
mie lőbb l á d á k b a csomagoltassanak, s k é s z e n á l l j a n a k arra, hogy a t ény l eges ve
szély b e k ö v e t k e z é s e e s e t é n azonnal megfe le lőbb helyre legyenek e l szá l l í tha tok . 
Az o r szágb í ró m á r m á s n a p jelentette a n á d o r n a k , hogy a s z e m é l y n ö k k e l e g y ü t t 
u t a s í t o t t á k a l evé l t á r i g a z g a t ó j á t a f en t i parancs v é g r e h a j t á s á r a , s ő m á r h o z z á 
is fogott annak k iv i t e l ezéséhez . Az o r s z á g b í r ó egyben — h a n g s ú l y o z v a , hogy az 
i ra tokban „ a regn ico lák , s ő t a k i r . fiscus jogai fogla l ta tnak" — a szükséges k ö l t 
ségek s ü r g ő s k i u t a l t a t á s á t , a k a m a r a e l n ö k i lyen i r á n y ú m e g k e r e s é s é t k é r t e a n á 
do r tó l . A c somago lá shoz és e lszá l l í táshoz szükséges á t a l á n y - ö s s z e g e k előlegezésén 
k í v ü l n a p i d í j a t is k é r t az i r a t o k k a l e g y ü t t e l u t a z ó l e v é l t á r i g a z g a t ó , a l l e v é l t á r n o k 
és egy szolga s z á m á r a , va l amin t n á d o r i decretumot az i g a z g a t ó n a k , hogy a t ö r 
v é n y h a t ó s á g o k az u t a z á s n á l seg í t ségére legyenek. A n á d o r m á j u s 21-én vá laszo l t 
az o r s z á g b í r ó n a k , k ö z ö l t e : i n t é z k e d e t t , hogy a kamarai p é n z t á r 4000 fo r in to t 
fizessen k i a l e v é l t á r i g a z g a t ó kezéhez a szükséges k i a d á s o k r a , e l számolás fe jében . 
S m e g i s m é t e l t e a r e n d e l k e z é s t , hogy az i ra toka t m i n é l gyorsabban l á d á k b a cso
mago l j ák , de azok t o v á b b i i n t ézkedés ig h e l y ü k ö n maradjanak. 4 5 

A t o v á b b i a k r a n é z v e f e lmerü l t — t a k a r é k o s s á g s z e m p o n t j á b ó l — a h a j ó n szál
l í tás terve, de végü l is a s z e k é r e n szá l l í t ás mel le t t d ö n t ö t t e k , é sped ig (az 1805-ben 
T e m e s v á r r a m e n e k í t e t t 180 l á d a helyet t) e z ú t t a l csak 70 l á d a m e n n y i s é g ű i ra to t 
k é s z í t e t t e k e lő . B i z o n y á r a ezek a la t t az i n t é z k e d é s e k a la t t f u t o t t a k be a h í r e k a 
f ranc iák M a g y a r o r s z á g b a b e n y o m u l á s á r ó l s a j ú n i u s 14-i g y ő r i vereségről . A ve
szély n ö v e k e d é s e fokozott k é s z e n l é t e t t e t t szükségessé . Ennek megfele lően a le
v é l t á r i g a z g a t ó (az o r s z á g b í r ó p a r a n c s á r a h ivatkozva, a curia n e v é b e n ) j ú n i u s 
24-én sze rződés t k ö t ö t t egy pesti p o l g á r fuvarossal az i r a tok szükség szerinti el
szá l l í t á sá ra nézve . A sze rződés é r t e l m é b e n a fuvaros 4 nagy t á r s z e k e r e t és egy 
kocsit (a l e v é l t á r r a l e g y ü t t u t a z ó a lka lmazot tak részére) „ m é g m a " beá l l í t a 
curia é p ü l e t é n e k u d v a r á r a , a h o z z á j u k s z ü k s é g e s 24 „ e r ő s " l ova t pedig a s a j á t 
h á z á n á l á l l a n d ó a n k é s z e n l é t b e n t a r t j a , hogy u t a s í t á s r a b á r m i k o r azonnal befo
gathasson, s ú t n a k indulhassanak. A curia ezé r t — a sze rződés f e lmondásá ig — 
naponta minden ló u t á n 5 fo r in t v á r a k o z á s i d í j a t (Wartgeld) fizet , s ha a száll í
t á s r a sor k e r ü l , ennek k é t s z e r e s é t fogja f ize tn i . A fuvaros viszont tel jesfelelős
séget vá l l a l , hogy az i r a toka t az ú t o n k á r nem é r h e t i . 4 6 

A k é s z e n l é t 1809. j ú n i u s 24- tő l j ú l i u s 23-ig, csak egy h ó n a p i g t a r t o t t , annak 
k ö v e t k e z t é b e n , hogy a f r a n c i á k e l ő n y o m u l á s á t a jú l ius 11-én m e g k ö t ö t t fegyver
s z ü n e t f e l t a r t ó z t a t t a , s a hamarosan megindul t b é k e t á r g y a l á s o k a veszé ly el
m ú l t á t j e l ez t ék . A l e v é l t á r i g a z g a t ó t e h á t a cur ia i expeditor j e l en lé t ében a k é 
szenlé te t j ú l i u s 23-án m e g s z ü n t e t t e , s a 30 napra j á r ó 3600 fo r in t v á r a k o z á s i d í -

isRescr. reg. (kir.t.) I . 2610. 
46 Rescr. reg. (kir. t.) I . 2610. A curia épülete , a Ferenciek t e r é re néző főfront és a 
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j a t a fuvarosnak k i f ize t te (majd a k a m a r a e l n ö k n e k a pe r sona l i sná l t e t t p a n a s z á r a 
s az u t ó b b i u t a s í t á s á r a , egy év i ké sede l emmel , az á t a l á n y b a n k a p o t t 4000 fo r in t 
ró l is e l számol t ) . Ezzel az 1809. év i vá l s ág a curia s z á m á r a l ezá ru l t , szemben p l . a 
Széchény i K ö n y v t á r r a l , mely az 1805. évi m e n e k ü l é s t m e g i s m é t e l t e , s az ú jbó l 
ki je löl t T e m e s v á r he lyet t , a h o v á az ú t n a k i n d í t o t t s z á l l í t m á n y k ü l ö n b ö z ő okok
bó l nem j u t o t t el , é r t é k e i t N a g y v á r a d r a v i t t e , s onnan csak 1810-ben t u d t a azo
k a t Pestre visszahozatni . 4 7 

E h á b o r ú s viszonyok a k a d á l y a i m i a t t is, a curia m ű k ö d é s e a s zázad fo rdu lón s 
a X I X . s z á z a d első é v e i b e n olyan nehézségek k ö z é j u t o t t , a bajok o lyan n y i l v á n -
v a l ó a k k á v á l t a k , hogy a k é r d é s 1807-ben az o r s z á g g y ű l é s elé k e r ü l t . A panaszok 
főleg k é t dologra i r á n y u l t a k . Az egyik a curia í t é lkezésének e lég te lensége , az e l 
i n t é z e t l e n ü g y e k s z á m á n a k á l l a n d ó n ö v e k e d é s e v o l t , a m á s i k a perek so r r end j é 
nek b i z o n y t a l a n s á g a . A z u t ó b b i t ugyan k ü l ö n b ö z ő e lőí rások s z a b á l y o z t á k , de 
r é szben a sorrend n y i l v á n t a r t á s á r a szolgáló j e g y z é k e k , az ú n . seriesek rendszer
telen veze tése , i l le tő leg a pontos n y i l v á n t a r t á s n a k az elavult perrend m i a t t i le
he t e t l en sége , r é s z b e n a k a n c e l l á r i á t ó l (vagy a t ö r v é n y h a t ó s á g o k t ó l ) j ö v ő s ü r g e t é 
sek m i a t t a sorrend gyakor i fe l forga tása e t é r e n teljes b i z o n y t a l a n s á g o t i d é z e t t 
e lő . Az a m ú g y is rendszerint évek ig t a r t ó peres e l j á r á s u t á n az ü g y e t l ezá ró í t é 
le t k i m o n d á s á n a k t o v á b b i e l h ú z ó d á s a , a sorrend t e k i n t e t é b e n az i d ő r e n d be nem 
t a r t á s a , e lőbb i n d u l t pereknek a k é s ő b b indu l tak m ö g é sorolása a felek s ú l y o s e lé 
gede t l enségé t v á l t o t t á k k i . 

Az u t ó b b i bajokon akar t segí teni az 1807. év i o r s zággyű l é s 10. t ö r v é n y c i k k e . 
Ez a k i r . t á b l á n i n d u l t (ún . t áb l a i ) perek eddigi, e lég bonyolu l t s k ü l ö n ö s e n sok 
k i fogás a lá eső b e s o r o l á s m ó d j á t e l t ö rö l t e , s elrendelte hogy a sorrendet e z u t á n a 
per í té le t a lá b o c s á t á s á n a k napja h a t á r o z z a meg, a k á r a pert z á ró „ v é g í t é l e t " - r ő l , 
a k á r a keresetet, a felperes perlési j o g á t , a b í ró ság i l l e tékességé t , vagy a per t á r 
g y á t i l le tő „ k ö z b e n s z ó l ó í t é l e t " - rő l v a n szó. A fellebbezett perekre n é z v e a t ö r 
v é n y c i k k a k i r . t á b l a e lő t t t ö r t é n t pe r fe lvé te l napja szerint s z á m í t a n d ó i d ő r e n d 
b e t a r t á s á t rendelte el . De az elvileg csak b i r t o k o n k í v ü l fe l l ebbezhe tő , viszont 
b í ró i parancs k e d v e z m é n y é v e l a k i r . t á b l á r a még i s b i r t o k o n be lü l felhozott pere
ke t e s o r r e n d b ő l kiemelte , és az í t é le t a l á vé te lné l e l s ő b b s é g ü k e t b i z t o s í t o t t a . 

A m á s i k k é r d é s m e g o l d á s á t , a r e s t a n c i á k f e l h a l m o z ó d á s á n a k m e g s z ü n t e t é s é t az 
o r s zággyű l é s a 9. tc . m e g h o z a t a l á v a l akar ta e lé rn i . A t ö r v é n y c i k k — a k i r á l y i 
t á b l a t e h e r m e n t e s í t é s e v é g e t t — a b á n i t á b l á t ó l s a t á r n o k i s zék tő l a c u r i á r a fel-
l ebbv i t t ü g y e k b e n m e g s z ü n t e t t e a k i r . t á b l a í t é lkezésé t , s az i lyen pereket egyene
sen a hé t s zemé lyes t á b l a í té lkezése a l á rendelte. E z az i n t é z k e d é s az e m l í t e t t pe
rekben — egy f ó r u m í t é l e t ének k i k a p c s o l á s á v a l , t e h á t az i n s t a n c i á k s z á m á n a k 
c s ö k k e n t é s é v e l — a j o g s z o l g á l t a t á s g y o r s í t á s á h o z is hozzá j á ru l t , s a b á n i t á b l á 
ró l fe l jöt t ü g y e k e t i l l e tően a h o r v á t rendek n ö v e k v ő öné rze t ének is megfelelt. 
A b á n i t á b l a most m á r teljesen egyen lő r a n g ú l e t t a magyar k i r á l y i t á b l á v a l . A 
k é t f ó r u m n a k m á r eddig is azonos v o l t az első- és m á s o d f o k ú h a t á s k ö r e , s most a 
t ő l ü k fe l lebbvi t t ü g y e k ú t j a is a z o n o s s á v á l t : a perek m i n d k é t felső b í ró ság tó l 
— e g y f o r m á n — k ö z v e t l e n ü l a h é t s z e m é l y e s t á b l a í té lkezése a l á k e r ü l t e k . Csu
p á n a p o l g á r i p e r e k n é l maradt meg az a f o r m a s á g , hogy ezeket a hé t s zemé lyes 
t á b l a í t é lkezése e l ő t t a k i r . t á b l á n e l ő b b fel ke l le t t v é t e t n i ( „ l e v á t á b a t enn i" ) . 
Ez azonban v a l ó b a n csak — k é n y s z e r ű — f o r m a s á g o t je lentet t , me ly a fent i k é r -
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dés t nem é r i n t e t t e : a per fe lvé te l t az ü g y re fe rensének kel le t t e lvégeznie , s a h é t 
s zemé lyes t á b l á n a k sa j á t per-referensei nem vo l tak (a pereket o t t is a k i r á l y i 
t á b l a referensei a d t á k elő). A pe r fe lvé t e l a l ak i sága i e g y é b k é n t is a k i r . t á b l á h o z 
k a p c s o l ó d t a k , de a l e v á t a egyszeri, r ö v i d a k t u s á v a l e z u t á n a k i r . t á b l á n a k a 
s z ó b a n forgó perekben va ló szerepe m e g s z ű n t , s a b ü n t e t ő perekben l e v á t á t sem 
t a r t o t t a k . A b á n i t á b l á t ó l s a t á r n o k i szék tő l fe l jöt t perek t e h á t az 1807: 9. t ö r 
v é n y c i k k é r t e l m é b e n e z u t á n csak á t f u t o t t a k a k i r . t á b l á n . 4 8 

E v á l t o z á s ö n m a g á b a n v é v e hasznos vo l t , g y o r s í t o t t a az e m l í t e t t perek i n t é 
zésé t , de keveset h a s z n á l t a k i r á ly i t á b l a r e s t a n c i á i n a k c sökken té se s z e m p o n t j á 
bó l . Sem a b á n i t á b l á t ó l , sem a t á r n o k i szék tő l nem j ö t t fel o lyan sok per, ami az 
i n t é z e n d ő ü g y e k összes s z á m á h o z k é p e s t l ényeges t e h e r m e n t e s í t é s t je lentet t 
vo lna . í g y ez i s m é t egyike le t t azon t ü n e t i keze l é seknek , a m i k r ő l m á r fentebb 
s z ó l t u n k . Nagyobb j e l e n t ő s é g ű v o l t viszont a t ö r v é n y c i k k n e k az a r ende lkezése , 
mely m e g s z ü n t e t t e a k i r á l y i t á b l á n eddig fenntar to t t s zokás t , hogy m i n d i g , m i n 
den ü g y e t , a perek t á r g y a l á s á t is teljes ü l é s b e n i n t é z t é k , s ehelyett bevezette 
a t a n á c s o k b a n v a l ó í t é lkezés t . S b á r az anyagi jog e l m a r a d o t t s á g á b ó l s z á r m a z ó 
a l a p v e t ő bajokon, t e r m é s z e t e s e n , ez sem s e g í t h e t e t t , a t ö r v é n y c i k k m é g i s kiemel
h e t ő azoknak az i n t é z k e d é s e k n e k a s o r á b a n , melyek l e g a l á b b a perjog t e r é n p r ó 
b á l t a k va lami t t enn i a curia m u n k á j á n a k j a v í t á s a é r d e k é b e n . A t ö r v é n y alkal
m a z á s á t , a h a s o n l ó cé lú t o v á b b i k í s é r l e t e k e t s a curia h e l y z e t é t a re formkor első 
é v t i z e d e i a lat t , a k ö v e t k e z ő k b e n t á r g y a l j u k . 

2. A CCTRIA F E U D Á L I S R E N D S Z E R É N E K B O M L Á S A 
Ú J A B B K Í S É R L E T E K A Z Í T É L K E Z É S J A V Í T Á S A É R D E K É B E N 

(1809-1840) 

A z 1807. évi 9. t ö r v é n y c i k k , hogy az 1791: 43. tc . é r t e l m é b e n a c u r i á r a t ö m e 
gesen beé rkező b ü n t e t ő perek f e lü lv i z sgá la t á t m e g g y o r s í t s a , s ez á l t a l a po lgá r i 
ü g y e k in tézésére t ö b b idő jusson, a fellebbezett b ü n t e t ő pereknek a k i r á l y i t á b l á n 
k é t k ü l ö n t a n á c s b a n v a l ó t á r g y a l á s á t rendelte el . A t ö r v é n y c i k k szerint m i n d k é t 
t a n á c s b a n 9—9 s z e m é l y n e k k e l l je len lennie, ezé r t a t á b l a e lnöksége fe l jogosí tás t 
kap arra, hogy a szükséges s z á m e lérése v é g e t t a b í r á k a t h e l y e t t e s í t ő k b e v o n á s á 
v a l k iegész í thesse ; ugyancsak az e l n ö k s é g t ű z i k i azokat a napokat , amikor a k é t 
t a n á c s í té lkezik . A t a n á c s o k b a n hozot t í t é l e t eke t azonban teljes ü l é s b e n ke l l 

4 8 Az 1807: 9. te. a lka lmazására p é l d á k a Proc. app. 5 — 10052, 10058, 10059, 10060, 
10061, 10065, 10066, 10074, 10083. perek és az Extr. proc. crim. 17321, 17354, 20019, 
20036, 20050. perkivonatok. A tc. meg tá rgya lásá ró l Prot. tab. reg. 1809. j an . 10, 16. 
és m á r c . 6. A m á r c . 6-i ülésen k i h i r d e t t é k a k i rá lynak a cur iához in tézet t , 1809. febr. 
17-én kelt 1815. s zámú le i ra tá t (Norm. 57), amely a curia j avas l a t á t elfogadva, elren
delte, hogy a bán i t áb lá tó l , min t az ú j t ö r v é n y ér te lmében Horvá t -Sz lavón iá ra nézve 
a k i r . t á b l a szerepébe lépő fórumtól , e z u t á n nem nemeseknek csak olyan b ü n t e t ő pereit 
kel l felküldeni a hétszemélyes t áb lá ra , melyekben a b á n i t áb l a halálos í té le te t hozott. 

A b á n i táb lá tó l eddig felküldött s a k i r . t áb l án még nem t á rgya l t olyan b ü n t e t ő pere
ket t e h á t , melyekben a bán i t á b l a nem nemesekre nem halálos, hanem egyéb bünte 
t é seke t szabott k i — melyek az új tc . ér te lmében, a k i r . t á b l a k ikapcsolódása folytán, 
jogerősekké vá l t ak — vissza kell kü lden i a bán i t á b l á n a k , hogy ez végrehaj tásukról 
gondoskodhassék. A rendeletnek megfelelően a k i r . t á b l a az eml í te t t pereket a refe
rensi pe r t á rakbó l kikerestette, s 1809. m á r c . 12-én Zágrábba visszaküldte . Norm. 57. 



k ih i rde tn i , s a k é t t a n á c s b a n v a l ó í té lkezés csak a b ü n t e t ő perekre vonatkozik , a 
po lgá r i perekre k i nem t e r j e s z t h e t ő . 

A r ende lkezés nem ú j , a t a n á c s r e n d s z e r t a k i r á ly i t á b l á n m á r I I . Józse f beve
zette. A Novus Ordo alat t azonban a k é t t a n á c s f e lvá l tva ü l t össze , s a b á n y a 
perek k ivé t e l éve l akkor minden fé l e pert így i n t é z t e k . Most a teljes ü lés vá l ik k é t 
felé, s a k é t „ s e n a t u s " egy ide jű leg í té lkezik , viszont a fentiek szerint csak b ü n 
t e t ő perekben. Ez a rendszer a b í r á k n a k az ü l é sek tő l va ló t á v o l m a r a d á s á t meg
n e h e z í t e t t e , m i n t h o g y nagyobb s z á m ú helyettes (supplens) beá l l í t á sa a k a d á l y o k 
ba ü t k ö z ö t t , s a b í r á k t ó l e g y é b k é n t is az ü g y e k b e n v a l ó fokozottabb részvé te l t 
k í v á n t az eddigi á l l a p o t n á l , amikor a teljes l é t s z á m hallgatta ( többé -kevésbé 
pa s sz ívan ) a referens e l ő a d á s á t , ami a j ogszo lgá l t a t á s s z e m p o n t j á b ó l az e rők 
ke l lő k i nem h a s z n á l á s á t jelentet te . 

Az 1807. év i o r szággyű lés december 15-én zá ru l t , 1808-ban pedig az év első 
fe lében f o l y t h á r o m és fél h ó n a p i ülésezés u t á n a k i r á l y i t á b l á n az í té lkezés i smé t 
s z ü n e t e l t , a t a n á c s o k beveze t é sé r e így csak 1809-ben k e r ü l t sor. E z ó t a a k i r á ly i 
t á b l á n a fellebbezett b ü n t e t ő pereket a t ö r v é n y szerint k é t t a n á c s b a n i n t é z t é k , 
o l y m ó d o n , hogy a nap rendszerint teljes üléssel k e z d ő d ö t t , o t t a t á b l a folyó ü g y e i t 
s hivatalos leve lezésé t t á r g y a l t á k , a z u t á n a p l é n u m k e t t é v á l t , egyik fele a he
l y é n maradt m i n t „ s e n a t u s unus" , m á s i k fele k i v o n u l t , s m i n t „ s e n a t u s a l t é r " egy 
m á s i k he ly i ségben kezdte meg az í té lkezés t . U t á n a a k é t senatus gyakran megint 
egyesü l t , o t t k i h i r d e t t é k az aznap hozott í t é l e t eke t , s egyéb teljes ü lé s elé t a r t o z ó 
ü g y e k e t i n t é z t e k , vagy ha ez elmaradt, az í t é l e th i rde t é s m á s n a p , a k ö v e t k e z ő 
ü lés legelején t ö r t é n t meg. 4 9 

A t a n á c s o k b a n v a l ó í t é lkezésen k í v ü l — melyet m i n t l á t n i fogjuk, az 1807: 
9. tc . r ende lkezése e l lenére nemcsak a b ü n t e t ő perekre, hanem a v á l ó p e r e k r e , s ő t a 
t ö b b i fellebbezett po lgá r i perre is kiterjesztettek — a b í rósági c s e l e k m é n y e k r e 
f e l h a s z n á l h a t ó i dő növe lése , va l amin t az ü l é s n a p o k s z á m á n a k s z a p o r í t á s a vo l t az 
az eszköz, mel lye l a k o r m á n y z a t a curia egyre fokozódó l e m a r a d á s á v a l , a n ö v e k v ő 
p e r t o r l ó d á s s a l szemben valamelyes sikerrel vet te fel a k ü z d e l m e t . A z e lőbbi szem
p o n t b ó l az 1792. év i 16. tc . v o l t az ú t t ö r ő , mely az első rés t n y i t o t t a a t ö r v é n y 
s z ü n e t e k teljes időkiesés t o k o z ó rég i f o r m á j á n ; e t ö r v é n y c i k k 7. bekezdése sze
r i n t ugyanis az í t é l e t eke t e z u t á n t ö r v é n y s z ü n e t b e n is vég re lehetet t haj tani . Az 
u t ó b b i e szköz k i m u n k á l á s á h o z viszont, az ü l é s n a p o k s z á m á n a k növe léséhez , 
há romfé l e m ó d á l lo t t r ende lkezés r e . Az egyik a t ö r v é n y s z a k o k a t m e g s z a k í t ó ú n . 
in te r s t i t iumok (min t p l . a v í zke re sz t i t ö r v é n y s z a k a la t t a farsangi s z ü n n a p o k , a 
h ú s v é t - u t á n i t ö r v é n y s z a k a la t t a „d ies roga t ionum": az á l d o z ó c s ü t ö r t ö k e lő t t i 
3 nap) í t é lkezés re fe lhaszná lása v o l t , a m á s i k a t ö r v é n y szakokat e l v á l a s z t ó „ r e n 
des" t ö r v é n y s z ü n e t e k m e g r ö v i d í t é s e lehetett. V é g ü l a harmadik m ó d o t az ország
g y ű l é s , h á b o r ú , insurrectio stb. m i a t t beá l ló „ r e n d k í v ü l i " t ö r v é n y s z ü n e t e k k i 
küszöbö lése , az í t é lkezésnek i l yen i dőszakok a la t t is ( legalább va lami lyen m é r 
t é k b e n ) f e n n t a r t á s a n y ú j t h a t t a . A k o r m á n y z a t mindezeket a l e h e t ő s é g e k e t igye
kezett f e lhaszná ln i a m u n k á r a f o r d í t h a t ó idő növe lése cél jából . 

A k ö z v e t l e n i n d í t é k o t e t ö b b i r á n y ú t ö r e k v é s e k h e z is — m i n t a k i r . t á b l a t a n á 
csokban t ö r t é n ő í t é lkezésének b e v e z e t é s é h e z — az 1791 ó t a m e g n ö v e k e d e t t szá
m ú b ü n t e t ő per in tézésérő l v a l ó g o n d o s k o d á s szüksége adta, az í té lkezési i dő 

4 9 A k i r . t á b l a teljes ülési és tanácsülés i jegyzőkönyvei 1809-ből s a következő 
.évekből. 



ki te r j e sz tése először ezeknek az ü g y e k n e k az é r d e k é b e n t ö r t é n t . A precedenst 
a h a g y o m á n y o s t ö r v é n y s z ü n e t e k a l a t t i í t é lkezésre a k a n c e l l á r i a 1797. jú l iu s 31-én 
kel t leirata teremtette meg, mely u t a s í t o t t a a k i r á ly i t á b l á t , hogy az á l t a l á n o s 
insurrectio m i a t t i t ö r v é n y s z ü n e t e l lenére , e t ö r v é n y s z ü n e t a la t t is ü l jön össze, s 
fellebbezett b ü n t e t ő pereket r ev ideá l jon . H a s o n l ó r e n d e l k e z é s t kap tak a t ö r v é n y 
h a t ó s á g o k is, hogy a b ü n t e t ő j ogszo lgá l t a t á s az insurrectio a la t t az a l só f ó r u m o 
kon se szüne te l j en , s a megfellebbezett i l y pereket folyamatosan kü ld j ék fel a k i r . 
t á b l á r a . A t á b l a az u t a s í t á s n a k megfe le lően 1797. szeptember f o l y a m á n csak
ugyan összeül t , s egy h á r o m h e t e s r e n d k í v ü l i ü l é s szako t t a r t o t t a feladat te l jes í 
t ése v é g e t t . 5 0 

A fen t i r ende lkezés a t o v á b b i a k b a n m e g i s m é t l ő d ö t t , a rendszer á l l a n d ó s u l t . 
1800. november 28-i k i r á l y i rendelet most m á r m i n d k é t t á b l á t u t a s í t o t t a , hogy a 
fennál ló generá l is insurrectio ( á l t a l ános nemesi felkelés) e l lenére az 1801. é v i 
v ízke resz t i t ö r v é n y s z a k o t — k i z á r ó l a g a fellebbezett b ü n t e t ő perek rev is ió ja , 
i l letőleg super rev i s ió ja cé l jából — t a r t s á k meg. C s u p á n a t ö r v é n y s z a k szokott 
t e r j e d e l m é n e k m e g r ö v i d í t é s é t engedte meg a k a n c e l l á r i a , „ m i n t h o g y a té l i i d ő 
ben Pestre j önn i n e h é z " . A z e n g e d m é n y t m i n d k é t t á b l a i g é n y b e is vet te ( f eb ruá r 
2 3 — m á r c i u s 20. k ö z ö t t a l ig e g y h ó n a p o s r ö v i d t ö r v é n y s z a k o t t a r t o t t ak ) , viszont 
a régi s zokás most m á r meg v o l t t ö r v e : r e n d k í v ü l i t ö r v é n y s z ü n e t a la t t az egész 
curia í t é lkezés re ü l t ö s s z e . 5 1 

1803. december 16-án ke l t k i r á l y i rendelet az ü l é s n a p o k s z á m á n a k növe l é sé t 
az e m l í t e t t m á s i k i r á n y b a n is megkezdte, arra u t a s í t v á n a k i r á ly i t á b l á t , hogy az 
1803. év i s z e n t - m á r t o n i és 1804. év i v í zke re sz t i t ö r v é n y s z a k o k közé eső r ö v i d t é l i 
t ö r v é n y s z ü n e t e t s az 1804. évi v í zke resz t i t ö r v é n y s z a k a l a t t a farsangi s z ü n n a p o 
ka t , m a j d a h ú s v é t k ö r ü l i s z ü n n a p o k a t fellebbezett b ü n t e t ő perek in tézésé re for
d í t s a . E z t azonban m á r nem hagyta szó n é l k ü l a k i r á l y i t á b l a . 1804. j a n u á r 17-én 
ke l t fe l te r jesz tésében u t a l arra, hogy a r ende lkezés e lső felét v é g r e h a j t o t t a , a 
té l i t ö r v é n y s z ü n e t b e n folyamatosan í t é lkeze t t . De az „ a n t i k görögök és r ó m a i a k " 
p é l d á j á t is f e lhaszná lva b i z o n y í t g a t j a , hogy a t ö r v é n y s z ü n e t e k k i vannak v é v e a 
t ö r v é n y k e z é s ide jéből , a t ö r v é n y s z ü n e t a felek s z á m á r a is e lőnyös , s ha a b í r á k 
az é v b ő l „ c s a k n e m 8 h ó n a p o n á t " a v a s á r n a p o k és ü n n e p n a p o k k ivé t e l éve l nap i 
4 ó r á t ü lésezni k é n y t e l e n e k (ez é v b e n ugyanis az í t é lkezés r i t k a m ó d o n zavarta
lanul , 4 hosszú t ö r v é n y s z a k o n á t f o l y t ) , t ö b b s é g ü k m e g b e t e g e d é s é t ő l k e l l t a r t an i . 
Az é rve lés szerint így a t ö r v é n y s z ü n e t e k m e g r ö v i d í t é s e m i a t t végü l is a jogszol
g á l t a t á s fog szenvedni. K é r i k t e h á t a k i r á l y t , hogy a fellebbezett b ü n t e t ő perek 
t ö r v é n y s z ü n e t e k a l a t t i fe lü lv izsgálása a lól kapjanak f e l m e n t é s t . A k é r e l e m ez
ú t t a l m é g m e g h a l l g a t á s r a t a l á l : a k i r á l y a fe l ter jesztésre ado t t v á l a s z á b a n a h ú s 
v é t k ö r ü l i s z ü n n a p o k b a n va ló í t é lkezés t elengedi. 5 2 

A rendszer azonban m é g i s á l l andósu l . A m i k o r a h á b o r ú s idők e l m ú l t a u t á n , 
1813-tól a curia m ű k ö d é s e konszo l idá lód ik , s a r e á h á r u l ó m u n k á k e lvégzésére 
mégis k é p t e l e n n e k b i zonyu l , az u r a l k o d ó , i l letőleg a k a n c e l l á r i a most m á r arra 
akarja r á s z o r í t a n i , hogy a fellebbezett b ü n t e t ő pereket k i z á r ó l a g t ö r v é n y s z ü n e t 
ben in t ézze , s a t ö r v é n y s z a k o k a t á b l a i és a fellebbezett po lgár i perek s z á m á r a 

5 0 A kancel lár ia leirata Norm. 40. A rendkívül i ülésszak jegyzőkönyve Prot. tab. 
reg. 1797. d. a. 

5 1 Norm. 40. A ké t t á b l a jegyzőkönyvei a fenti időből. 
52 Norm. 76. 



legyenek fenntar tva. A kance l l á r i a 1822. m á r c i u s 22-i leirata p l . erre m á r egyenes 
u t a s í t á s t ad, s a b ü n t e t ő perek fe lü lv izsgá la tá ra azt a m e g o l d á s t rendeli , hogy a 
k i r . t á b l a a t ö r v é n y s z a k végén a l a k í t s o n egy t a n á c s o t , mely a t ö r v é n y s z a k be
fejeződése u t á n maradjon e g y ü t t , vagy a k ö v e t k e z ő t ö r v é n y s z a k kezdete e lő t t 
ü l jön össze az e m l í t e t t célból (nap id í j e l l enében) . A t ö r v é n y s z ü n e t a la t t ke l t 
í t é l e t ek k ö z ü l a nem nemesek ellen hozot tak azonnal k i h i r d e t h e t ő k , a nemesekre 
kiszabott í t é l e t eke t azonban csak a k ö v e t k e z ő t ö r v é n y s z a k b a n lehet p u b l i k á l n i . 
A rendeletet a k i r á l y i t á b l a 1822. ápr i l i s 25-i ü l é s é b e n t á r g y a l t a , s ú g y h a t á r o 
zo t t , hogy a b ü n t e t ő pereket s zükség szerint a t ö r v é n y s z a k o k ala t t is, a t ö r v é n y 
s z ü n e t e k b e n is m ind ig 2—2 t a n á c s b a n in téz i , mer t ke l l , hogy a nagy t ö r v é n y 
s z ü n e t e k b ő l maradjon va lami i dő a referensek s z á m á r a az i lyenkor v é g z e n d ő 
t ö r v é n y e s funkc iók ( m i n t b í rói s zemlék ) e l in tézésére s a perek e lőkész í tésére a 
k ö v e t k e z ő t ö r v é n y s z a k b a n va ló r e fe rá l á sukhoz . M i n t a curiai l e v é l t á r b a n fenn
maradt n a p i d í j - k i m u t a t á s o k b ó l l á t h a t ó , a k i r á ly i t á b l a minden e s z t e n d ő b e n bizo
nyos (még mind ig elég kevés ) i dő t k é n y s z e r ü l t i g é n y b e venni az in te r s t i t iumok-
bó l , l ecs ípni a régi h o s s z ú t ö r v é n y s z ü n e t e k b ő l , s e napokat a b ü n t e t ő pereknek, 
m a j d azokon k í v ü l a p r o t e s t á n s o k v á l ó p e r e i n e k is i n t ézésé re fo rd í t an i . Ahogyan 
erre a t á b l á t a k i r á l y , i l le tőleg a k a n c e l l á r i a r ende lkezése i á l l a n d ó a n s a r k a l l t á k . 5 3 

De m i n d az á l l a m v e z e t é s , m i n d a curia a fent i m ó d o k o n k í v ü l is kereste az 
e s z k ö z ö k e t , melyekkel a j o g s z o l g á l t a t á s n a k , i l le tőleg — amivel most i t t foglal
kozunk — a j o g s z o l g á l t a t á s legfelső t a g o z a t á n a k siralmas viszonyain j a v í t a n i 
lehetne. Az egyik i l yen k ísér le t a fe lek tő l elhagyott , így e l in tézés t nem igény lő 
ü g y e k n e k a függőben l evő perek t ö m k e l e g é b ő l v a l ó l e v á l a s z t á s á r a i r á n y u l t . Az 
é v e k e n , ső t é v t i z e d e k e n á t e l h ú z ó d ó e l j á r á snak ugyanis gyakor i k í sérő je lensége 
v o l t , hogy a peres felek k ö z b e n e lhal tak, vagy a kö l t s éges perben anyagilag k i 
m e r ü l t e k , az ü g y b e b e l e f á r a d t a k , vagy annak f o l y t a t á s á t egyéb o k b ó l f e l ad t ák , 
esetleg a felek vagy j o g u t ó d a i k k i is egyeztek, ami t a c u r i á v a l közö ln i elmulasz
t o t t a k . A curia és referensei t e h á t sohasem t u d h a t t á k , hogy a vég re sorra k e r ü l ő 
perrel é rdemes -e m é g foglalkozni, vagy azt m á r t ö r ö l n i lehetne az e l in t éze t l en 
ü g y e k n y i l v á n t a r t á s a i b ó l , s a nagy késéssel meghozott í té le t nem egy, m á r el
nyugodo t t j o g v i t á t kavar-e fel, ami ú j a b b perek s o r á t i n d í t h a t j a el. 

A k i r á l y i t á b l a ezé r t — az 1807: 10. tc.-nek is eleget t enn i k í v á n v a , hogy a pe
rek s o r r e n d j é t t i s z t á b b a n á t t e k i n t h e s s e — az a l só fokon e l já r t b í r ó s á g o k szerint 
ö s szeá l l í t o t t a a c u r i á n í t é le t re v á r ó , e l i n t é z e t l e n k é n t n y i l v á n t a r t o t t fellebbezett 
perek j egyzéke i t , s 1808. m á j u s 17-én ke l t kö r l eve léve l l e k ü l d t e a h a t á s k ö r e a lá 
t a r t o z ó magyar és h o r v á t b í r ó s á g o k n a k azzal az u t a s í t á s s a l : á l l ap í t s ák meg, hogy 
a j e g y z é k b e n foglalt ü g y e k k ö z ü l melyek azok, amike t a felek elhagytak, s me
l y e k azok, melyekben m é g í t é l e t h o z a t a l r a szükség van , s m i n d e r r ő l tegyenek 
j e l e n t é s t . Az a l s ó b b f ó r u m o k a k ö r l e v e l e t p u b l i k á l t á k , a m e g y é k p l . a j á r á s i fő
szo lgab í rók ú t j á n , s a t ő l ü k b e é r k e z e t t j e l en té seke t a felek ny i la tkoza ta iva l e g y ü t t 
f e l t e r j e sz t e t t ék a personalishoz. I l y e n m ó d o n a m e g y é k t ő l , v á r o s o k t ó l és szabad 
k e r ü l e t e k t ő l t e k i n t é l y e s t ö m e g ű anyag é rkeze t t be, de — b á r a k i r á l y i t á b l a az 
adatokban észlelt h i á n y o s s á g o k p ó t l á s á t , k i j a v í t á s á t menet k ö z b e n is k é r t e — a 
k í sé r l e t v é g ü l is sikertelennek b izonyul t . A befutot t a d a t t ö m e g gondos á t v i z s g á -

S3Norm. 101. Bescr. reg. (kir.t.) I . 1556. Kanc. It. Ac ta gen. 1822: 3869. Regn. It. 
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l ása és fe ldolgozása u t á n a personalis az akc ió e r e d m é n y é r ő l a k i r . t á b l a 1810. 
j a n u á r 27-i ü lésén azt v o l t k é n y t e l e n közö ln i , hogy a j e l en tések h i á n y o s s á g a i m i 
a t t nem lehet biztos t u d o m á s t szerezni a r ró l , me ly perek s z ű n t e k meg időköz
ben, s melyek t e k i n t e n d ő k ma is é lő ü g y e k n e k . A k i r . t á b l a így csak o lyan — je
l e n t é k t e l e n — h a t á r o z a t o t hozhatot t , hogy a j e l en t é sek szerint e lhagyott perek 
j e g y z é k é t a curia é p ü l e t é b e n k i k e l l függesz teni , s az ü g y v é d e k e t fel k e l l szó l í t an i , 
hogy az e l i n t éz t e tn i k í v á n t ü g y e k e t a re fe rensekné l j e l en t s ék be. 5 4 

A sikertelen k í sé r l e t rő l a t á b l a j e l en té s t t e t t a k a n c e l l á r i á n a k . Az ü g g y e l kap
csolatos levelezés a l a p j á n a k a n c e l l á r 1817. szeptember 5-én ú g y rendelkezett, 
hogy a k i r . t á b l á r a 1808 e lő t t fellebb v i t t perek csak akkor v e e n d ő k t á r g y a l á s a lá , 
ha f e lü lv i z sgá l a tuka t a felek az a l s ó b b f ó r u m o k t ó l 1808-ban b e k é r t in fo rmác iók 
ó t a m á r s z o r g a l m a z t á k , vagy a t á r g y n a k a h e l y t a r t ó t a n á c s ú t j á n most eszköz-
l e n d ő ú j a b b k i h i r d e t é s e u t á n a pe r sona l i sná l vagy a re fe rensekné l k é r n i fogják. 
Ugyanez a k a n c e l l á r i praesidialis (elnöki leirat) k ü l ö n b e n a sorrend k é r d é s é v e l is 
foglalkozik, s köz l i , hogy a kance l l á r i a e z u t á n is fog so ronk ívü l i sége t engedé lyezn i . 
Végü l elrendeli, hogy a t á b l a az e l i n t éze t t perek minden é v v é g é n fe lküldeni 
szokott j egyzékéhez részle tes k i m u t a t á s t csatoljon: az é v f o l y a m á n h á n y t á b l a i 
per i n d u l t , h á n y fellebbezett per v é t e t e t t fel , s l e s z á m í t v a az év s o r á n e l i n t é z e t t 
ü g y e k e t , h á n y t á b l a i és appe l l á l t per marad az é v v é g é n e l in t éze t l enü l , mennyi 
ezek k ö z ü l a rendes és mennyi a so ronk ívü l i ü g y , s menny i h á t r a l é k v a n az előző 
é v e k r ő l ? Ezen k í v ü l az összes r e s t á n s per j e g y z é k é t is fel ke l l terjeszteni. — A 
t á b l a á l t a l e l i n d í t o t t akc ió t e h á t valamelyes e r e d m é n y t mégis hozot t : az 1808 
e lő t t i perek l e v á l a s z t á s á v a l (be fagyasz tásáva l ) a t é n y l e g e l in tézés t i gény lő h á t 
r a l ék á t t e k i n t h e t ő b b é vá l t . S v é g ü l is, a referensek p e r t á r a i t t e h e r m e n t e s í t v e , 
sok per k e r ü l t á t a curiai l e v é l t á r b a , ahol az 1808 e l ő t t indu l t , a f en t i fe lh ívások 
e l lenére nem szorgalmazott, t e h á t az ü g y v i t e l t eddig v a l ó b a n feleslegesen t e rhe lő 
ü g y e k i r a t a ibó l nem csekély t ö m e g ű k ü l ö n á l l ag k é p z ő d ö t t . 5 5 

A k i r . t á b l a a k a n c e l l á r á l t a l k í v á n t k i m u t a t á s o k a t — n e h é z m u n k á v a l — el
k é s z í t e t t e , s 1818. j a n u á r 15-én felterjesztette. A k i m u t a t á s o k m i n d a curia, 
m i n d á l t a l á b a n is a magyar j ogszo lgá l t a t á s e g y k o r ú v i szonya i ró l e lképesz tő 
adatokat t á r n a k fe l . Ezek szerint az 1817. év v é g é n a cu r i án 2073 t á b l a i per és 
1927 különfé le ( b á n y a - , vá ló - , e g y é b po lgá r i , va lamin t b ü n t e t ő ) fellebbezett per, 
összesen 4000 per f e k ü d t e l in téze t l enü l . A 4000 k ö z ü l 483 olyan ü g y v o l t , melyet 
a felek í té le t a l á b o c s á t o t t a k (melyekben t e h á t az egész e l járás le fo ly t , a felek 
k ö z ö t t i „ fe lese lés" l ezá ru l t , s csak az í té le t meghozatala v o l t h á t r a ) , ső t 34 olyan 
ü g y is vo l t , aminek e l in tézését m á r legfelsőbb h e l y r ő l is — e r e d m é n y t e l e n ü l — 
s ü r g e t t é k . Még j e l l e m z ő b b a viszonyokra s a feudál is peres e l járás l a s s ú s á g á r a , ha 
a perkezdeteket n é z z ü k . A k i m u t a t á s o k szerint az e l in téze t len t á b l a i perek k ö 
z ö t t ekkor, 1817-ben, még 1748-ban, 1753-ban s 1754-ben indu l t perek is elő
fordulnak, az e l in t éze t l en fellebbezett po lgá r i perek k ö z t s z in t én t a l á l u n k 1757-
ben s 1776-ban i n d u l t ü g y e k e t . Az í té le t re v á r ó p o l g á r i perek k ö z ö t t van olyan, 
ahol az í té le t a l á b o c s á t á s m é g 1781-ben vagy 1783-ban m e g t ö r t é n t , s a legfel
s ő b b he lyrő l s ü r g e t e t t ü g y e k k ö z ö t t e lőfordul o lyan eset, amelyben a sü rge t é s 

54 Norm. 119. és a számhoz t a r tozó acclusa-csomó (a Normalia-ál lag utolsó cso
mója) . Prot. tab. reg. 1810. jan. 27. 

55 Norm. 101, 119. Személyn. It. Acta praes. 113. Processus appellati non terminati 
usque 1808. (A kancel lár 1817. évi le i ra tának száma 1817: 10983.) 



m é g 1812-ben é r k e z e t t le, s a curia a z ó t a — 5 é v a la t t — sem t u d o t t az ü g g y e l 
foglalkozni . 

H a s o n l ó v o n t a t o t t s á g a (két t a n á c s b a n , gyorsan i n t é z h e t ő , s ezé r t kisebb s z á m 
ban öBszetorlódott) b ü n t e t ő p e r e k n é l sem h i á n y z i k : ezek k ö z ö t t is van 1814-ben s 
1815-ben felterjesztett, a k i r á ly i t á b l á n a z ó t a so r sá t v á r ó elakadt ügy . S hogy a 
helyzet j a v u l á s á r a a j ö v ő b e n sincs k i l á t á s , azt e l á r u l h a t t a a referensek megterhe
lésének h a s o n l ó a n e l k é p e s z t ő m é r t é k e : a felterjesztett seriesek e l ő a d ó n k i n t 405— 
650 k ö z ö t t i r e s t á n s per t m u t a t t a k k i . Ezzel kapcsolatban a k í sé rő fe l ter jesz tés 
k ü l ö n b e n azt is m e g e m l í t e t t e , hogy az ü g y e k a referensek k ö z ö t t egyenletesen 
vannak elosztva (amit a kance l l á r i a egyik e lőbbi l e i r a t á b a n elrendelt), a t e r h e l é s 
n a g y s á g á t nem a perek s z á m a , hanem az ü g y e k nehézsége h a t á r o z z a meg, ezen a 
m ó d o n t e h á t a referensek he lyze t én nem lehet j a v í t a n i . 5 6 

A k i r á l y i t á b l a fe l te r jesz téséhez 72 db mel lék le t v o l t csatolva: referensenkint 
k ü l ö n k i m u t a t á s o k a n á l u k levő t á b l a i , a legfelsőbb h e l y r ő l s ü r g e t e t t t á b l a i , az 
í té le t a l á b o c s á t o t t t á b l a i s h a s o n l ó a n a fellebbezett v á l ó , egyéb po lgá r i és b ü n 
t e t ő p e r e k r ő l ; a fent i adatok e k i m u t a t á s o k b ó l t ű n n e k k i . A felterjesztett hata l 
mas dokumentum-anyag t a n u l m á n y o z á s a B é c s b e n hosszabb i d ő t ve t t i g é n y b e , 
s ú g y l á t s z ik , csak most t á r u l t fel egészen a k a n c e l l á r i a e l ő t t a curia s egyben a 
magyar j ogszo lgá l t a t á s sú lyos helyzete. A fe l ter jesz tésre a kance l l á r i a 1818. 
j ú n i u s 12-én vá laszo l t , m e g l e p e t é s é t fejezve k i a közö l t adatok felett. Megjegyzése 
szerint az u r a l k o d ó m e g d ö b b e n é s s e l é r t e s ü l t ró la , hogy a k i r . t á b l á n 4000 per 
van elakadva, a j ogszo lgá l t a t á s s ú l y o s h á t r a m a r a d á s á v a l . (Suam Majestatem 
Sacratissimam non sine magnanimi sui sensatione intellexisse, quod a revisione 
pendentes causae penes Tabulam hanc Regiam Judic ia r iam ad 4000 cum grav i 
jus t i t iae administrat ionis retardatione adhaereant.) Seg í t ség helyet t azonban a 
k a n c e l l á r i a t o v á b b i r é sz le tes s t a t i s z t i k á t k é r t a perek s z á m á n a k a l a k u l á s á r ó l a 
Novus Ordo e lő t t i s a rég i rend he ly reá l l í t á sa u t á n i é v e k b ő l . J e l e n t é s t k í v á n t t o 
v á b b á a r r ó l : m i okozza a r e n d k í v ü l i m é r e t ű p e r t o l ó d á s t , hogyan lehetne a perek 
s z á m á t c s ö k k e n t e n i , az a k a d á l y o k a t k iküszöbö ln i , s hogyan lehetne a curia m u n 
k á j á t ke l l ő e g y e n s ú l y b a hozni? 5 7 

A k a n c e l l á r i a l e i r a t á r a a k i r á ly i t á b l a 1818. szeptember 7-én felelt, ö n é r z e t e s e n 
á l l a p í t j a meg, hogy a t á b l a a l e m a r a d á s r ó l nem tehet: „ a z egész o r szág t u d j a " 
hogy a t á b l a t ö r v é n y s z a k o n k i n t szorgalmasan összeül , s a t ö r v é n y e s s z ü n n a p o k 
k i v é t e l é v e l ü lés t t a r t és m u n k á j á t szorgalmasan végzi . A 4000 e l in téze t l en ü g y 
m e n t s é g é r e azt hozza fe l , hogy a fellebbezett po lgá r i perek k ö z ö t t 1808 e l ő t t fel
hozott ü g y e k is vannak, melyek a kance l l á r i a fent i r ende lkezése szerint csak akkor 
r e v i d e á l a n d ó k , ha a felek jelentkeznek, s az e l in tézés t k é r i k . A t á b l a i perekre 
n é z v e pedig r á m u t a t , hogy azoknak t ö b b fázisuk van, s így a perorvoslatokon k í 
v ü l is t ö b b ízben b o c s á t t a t n a k í té le t a l á . Ezek a perek t e h á t ho l í té le t re v á r n a k , 
s akkor t é n y l e g r e s t á n s o k , hol t o v á b b folynak a (közbenszóló) í té le t u t á n , s akkor 
nem t e k i n t h e t ő k i lyennek. Ez u t á n felsorolja a kan ce l l á r i a u t a s í t á s á r a k é s z í t e t t 
és becsatolt k i m u t a t á s o k a t a Novus Ordo e lő t t i , a l a t t i és u t á n i ügy fo rga lomró l , 
összesen 7 k i m u t a t á s t . V é g ü l r á t é r — s ez a fel ter jesztés l egé rdekesebb része — 

56 Kanc. Ü. Acta gen. 1818: 1422, 7203. (A k i r . t áb l a jelentése s a hozzácsatol t k imu
t a t á sok az 1422. számú kancelláriai akta mellett t a lá lha tók . ) 
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az e l in téze t l en perek ö s s z e t o r l ó d á s á n a k okaira, s a helyzet j a v í t á s á t célzó javasla
t o k r a . 5 8 

Az ügy fo rga lom m e g n ö v e k e d é s é n e k oka i k ö z t első helyen eml í t i a „ p o l g á r o k és 
plebejusok" b ü n t e t ő pereinek 1791 ó t a t ö m e g e s s é v á l t fe l lebbezését a k i r á l y i t á b 
l ához . Az u t ó b b i é v e k s t a t i s z t i k á j a szerint — fo ly ta t j a — é v e n t e á t l a g 377 i lyen 
per j ön fel , k ö z ü l ü k nem egy o lyan hatalmas i r a t c s o m ó t k é p e z , hogy egy-egy per 
revis iója egész ü lés t , ső t n é h a 2—3 ülés t is igénye l . Viszont t é n y , mondja a fel
t e r jesz tés , hogy 1809-től , a m i ó t a az 1807: 9. tc . é r t e l m é b e n a fellebbezett b ü n t e t ő 
pereket 2 t a n á c s b a n t á r g y a l j á k , az e l i n t éze t t ü g y e k s z á m a n ő t t , p l . az 1809— 
1817. é v e k b e n 2755 b ü n t e t ő perben hozott a t á b l a í t é l e t e t . (Ez azonban év i á t 
lagban csak 306 per, m é g m i n d i g kevesebb, m i n t a beé rkező b ü n t e t ő perek á t l a 
ga.) Az ü g y f o r g a l o m m e g n ö v e k e d é s é n e k m á s i k o k á t a p r o t e s t á n s o k vá lópe re i s a 
b á n y a p e r e k szo lgá l t a t j ák (vá lópe rbő l p l . 1791—1817 k ö z ö t t 472 j ö t t fel a k i r . 
t á b l á r a ) . M i n t h o g y — a b ü n t e t ő perekhez h a s o n l ó a n — ezeknek is e l sőbbsége t 
k e l l adni , ezek is h á t r á l t a t j á k a po lgá r i perek in t ézésé t . ( I t t meg k e l l jegyez
n ü n k , hogy „ p o l g á r i per", „ p r o c e s s u s c i v i l i s " a la t t csak a „ r e n d e s " m a g á n j o g i 
pereket é r t e t t é k , a speciál is ü g y e k : a vá ló - és b á n y a p e r e k s k é s ő b b a v á l t ó p e r e k 
k ivé te léve l . ) A p e r t o r l ó d á s oka i k ö z t eml í t i m é g a szöveg a p a p í r p é n z d e v a l v á l ó 
d á s á t , ami k ü l ö n ö s e n a zá logv i s szavá l t á s i ü g y l e t e k n é l gyakran vezet perre. A 
p é n z r o m l á s e g y é b k é n t is igen sok k é r d é s t ve t fe l , s e rősen növe l i a perek szá
m á t . 

A javaslatokra á t t é r v e , a fe l ter jesz tés cé l sze rűnek l á t n á , ha a k i r . t á b l a a b ü n 
t e t ő , v á l ó - és b á n y a p e r e k rev i s ió já tó l megszabadulhatna. (Hogy ezeket a t á b l a 
maga helyet t mi lyen f ó r u m elé k í v á n n á u t a l n i , a r r ó l a javaslat n e m szól.) A m i a 
Novus Ordo a l a t t i í t é lkezés t i l l e t i , t é n y hogy ma t ö b b t ö r v é n y s z ü n e t i nap van , 
m i n t akkor v o l t , s ma csak a 4 í t é lőmes t e r és a 4 referens assessor adja elő a pereket, 
m í g akkor minden assessor r e fe rá l t . De, mondja a fe l ter jesztés , ha mindenki re
ferá l , ú g y mindenk i i n k á b b a s a j á t ügye i re gondol, s k e v é s b é f igye l a m á s i k é r a . 
H a viszont t ö b b e n vannak, ak iknek nem k e l l r e f e r ámiuk , ú g y ezek egész f igyel
m ü k e t a t á r g y a l t ü g y r e f o r d í t h a t j á k , s a referensek gondolatai t k iegész í ten i segí
t i k , k é r d é s e k fe lvetésével a p r o b l é m á k t i s z t á z á s á t e l őmozd í t j ák . H o g y pedig 
t ö r v é n y s z ü n e t e k t a r t á s a i l yen d i c a s t e r i u m n á l — mely „ n a p o n t a ü l é sez ik" , s 
melynek tagja i í t é le tek v é g r e h a j t á s á t , b í ró i s z e m l é k e t s t a n ú v a l l o m á s o k hitele
s í tésé t is eszközl ik — fe l t é t l enü l szükséges , az „ m a g á t ó l é r t e t ő d ő " . K ü l ö n b e n is 
a k i rá ly i t á b l a ü l é s n a p j a i n a k s z á m a é v e n t e meghaladja azt a he t i 2—3 ü l é s n a p o t , 
amelyeken a pol i t ica i d i c a s t é r i u m o k (kance l l á r i a , h e l y t a r t ó t a n á c s ) a maguk 
ü g y e i t ü l é s e k b e n t á r g y a l j á k . 

Végü l azzal az esetleges v á l t o z t a t á s s a l szál l szembe, hogy a b ü n t e t ő perekhez 
h a s o n l ó a n m á s perek is 2 t a n á c s b a n í t é l t e s senek . H a ez ú g y t ö r t é n n é k , m i n t a 
Novus Ordo a la t t vo l t , hogy a 2 t a n á c s hetenkint f e lvá l tva ü l é seznék , ú g y ez 
semmi k ö n n y e b b í t é s t nem jelentene. H a pedig a 2 senatusnak — m i n t a b ü n t e t ő 
perek fe lü lv izsgá la tá ra — egy i d ő b e n kellene összeülnie , ú g y ez a t á b l a i perek
né l , melyek hosszan e l h ú z ó d n a k , s melyekben t ö b b í t é le te t is k e l l hozni , a jog
egység r o v á s á r a v á l n é k : a 2 t a n á c s gyakorla ta b i z o n y á r a e l v á l n a e g y m á s t ó l . A 
k i r á ly i t á b l a t e h á t , mely e re jéhez k é p e s t minden t megtesz, hogy f e l a d a t á n a k meg-

5 8 A felterjesztés szövegének egy másola t i pé ldánya Norm. 119, eredeti fogalmaz
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feleljen, a nehézségek m e g o l d á s á r a nem l á t m á s e szköz t , m i n t hogy a fellebbezett 
b ü n t e t ő , v á l ó - és b á n y a p e r e k fe lü lv izsgá la ta alól — az o r szággyű lé s á l t a l hozan
d ó ú j t ö r v é n n y e l — fe lmen té s t k a p j o n . 5 9 

Hosszan i s m e r t e t t ü k a t á b l a fe l ter jesz tésé t , mer t nemcsak a curia e g y k o r ú 
viszonyaiba enged b e t e k i n t é s t , de b í r á i n a k felfogását is r e n d k í v ü l élesen m u t a t j a 
meg. G o n d o l k o d á s u k b a n nyoma sincs annak, m in tha é reznék az e g y k o r ú jog
s z o l g á l t a t á s egyre s ú l y o s o d é nehézsége inek ha nem is az okai t , de l e g a l á b b a 
p r o b l é m á i t , vagy m a g á t a t é n y t , hogy gyöke re s v á l t o z á s r a volna szükség , a m i a 
köze l edő reformokban n e m s o k á r a az é rdek lődés e l ő t e r é b e fog k e r ü l n i . El lenke
zőleg, m i n t l á t t u k , r e t r o g r á d in tézkedésse l , a b ü n t e t ő , v á l ó - és b á n y a p e r e k i n t é 
zésének m a g u k t ó l e l h á r í t á s á v a l , t a l á n az i lyen perek fe l lebbezésének m e g s z ü n t e 
t é séve l , vagy m á s i d e j é t m ú l t mego ldás sa l akarnak h e l y z e t ü k ö n segí teni , m e l y b ő l 
a h iva t a l i munka n ö v e k e d é s é t s az u r a l k o d ó — indokolat lannak t a l á l t — rosz-
sza l l á sá t é rz ik á t a l e g é l é n k e b b e n . 

A k ö v e t k e z ő é v e k b e n a kance l l á r i a és a curia k ö z t f o l y t levelezés ugyanazt a 
r e m é n y t e l e n k é p e t t ü k r ö z i , ami a f en t i ekbő l k ibontakozot t . A kance l l á r i a r é sz in t 
a c u r i á t ó l b e k é r t j e l en t é sekbő l , r é szben most m á r a s ú l y o s a n a k a d o z ó fe lsőbí rás
k o d á s m i a t t a fe lektő l b e é r k e z ő p a n a s z o k b ó l és fe l je lentésekből érzi , hogy k o m o l y 
ba jokkal á l l szemben, m a g y a r á z a t o t és fe lv i lágos í tás t k é r , a curia m u n k á j á t ser
kenteni , e r e d m é n y e s e b b é tenni k í v á n j a , de a k i a d o t t u t a s í t á s o k egy helyben 
t o p o g á s t muta tnak . U g y a n í g y nem viszik e lőbbre az ü g y e t a rossza l lások s az 
e légede t lenség sem, a m i t p l . a k i r á l y a personalis e l ő t t — személyes j e l en tkezése 
a l k a l m á v a l B é c s b e n — kifejez, vagy a k a n c e l l á r i a a c u r i á h o z i n t é z e t t le i rataiban 
s z ó v á tesz. A curia a k i fogásokra m a g y a r á z a t t a l szolgá l , terjedelmes in fo rmác ió 
k a t és javaslatokat dolgoz k i , melyek azonban az e l ő z ő k b e n ismertetett j a v í t á s i 
k í s é r l e t ek k ö r é b e n maradnak, vagy c s u p á n r é sz l e tké rdéseke t é r i n t e n e k . Az i r a t 
v á l t á s o k t e h á t semmi j a v u l á s t nem hoznak, a m a g y a r á z a t o k a t a k a n c e l l á r i a 
vagy az u r a l k o d ó k é n y t e l e n elfogadni, s a nehézségek t o v á b b r a is v á l t o z a t l a n u l 
f e n n á l l n a k . 

Az e lmondot takra j e l l emző p l . egy, a hé t s zemé lyes t á b l a ellen 1819-ben a kan 
ce l lá r iához b e é r k e z e t t n é v t e l e n fe l je lentés e l in téződése . A fel je lentő k i fogásol ja , 
hogy a t á b l a egy férj g y i l k o s s á g b a n v a l ó bűnrészességge l v á d o l t nemes n ő t fe l 
mente t t , hogy bizonyos h a g y a t é k i ü g y b e n s z a b á l y t a l a n u l a k i n c s t á r ellen hozott 
í t é l e t e t , s hogy e f ó r u m o n egyes felek k e d v e z é s b e n r é sze sü lnek : ha a b í r á k l á t j á k , 
hogy a t á m o g a t o t t fél ü g y e rosszul á l l , az í t é l e t h o z a t a l t felfüggesztik, s az ellen
felet b é k é s egyezségre igyekeznek r á v e n n i . A fel jelentéssel kapcsolatban a kan 
cel lár fe lv i lágos í tás t k é r t a n á d o r t ó l . A n á d o r az ü g y e t t o v á b b a d t a az o r szágb í ró 
nak, k i é l e s h a n g ú d e k l a r á c i ó b a n u t a s í t o t t a vissza a v á d a k a t . Az o r szágb í ró k ö z 
lése a l a p j á n a n á d o r a hé t s zemé lyes t á b l á t minden g y a n ú t ó l mentnek, gyakor
l a t á t — hogy a felek k ö z t egyezséget igyekszik l é t r e h o z n i — helyesnek jelentet te 
k i a k a n c e l l á r i á n a k adot t v á l a s z á b a n . A kance l l á r i a elfogadta a m a g y a r á z a t o t , 
v é d e l m é b e vette a h é t s z e m é l y e s t á b l á t , s ennek megfe le lően a k i r á ly i resolutio 
az ü g y e t t o v á b b i v i z sgá lódás n é l k ü l l e z á r t a . 6 0 

H a s o n l ó panasz é r k e z e t t be a k i r á l y i t á b l a ellen, hogy a perek t á r g y a l á s á n á l 
az 1807: 10. tc. á l t a l e lő í r t sorrendet nem ta r t j a be, emia t t perek — s z a b á l y t a l a -

59 Norm. 119. Személyn. U. Acta praes. 126. 
6 0 Kanc. It. Acta gen. 1819: 14345, 1820: 7622. 
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n u l — é v e k e n á t e l in t éze t l enü l f eküsznek , ami k ü l ö n ö s e n a kisebb anyagi e rőve l 
r ende lkező felekre n é z v e igen s ú l y o s helyzetet teremt. A k a n c e l l á r i a j e l en tés re 
szó l í to t t a fel a k i r á ly i t á b l á t . E z (1822. f e b r u á r 14-én ke l t fe l te r jesz tésében) a 
panasz t á r g y á t abban l á t j a „ k o n c e n t r á l ó d v a " , hogy a perek rev íz ió ja lassan megy, 
s ez főleg a s z e g é n y e b b p e r e s k e d ő k e t terhel i . E z é r t — nehogy h a s o n l ó f o l y a m o d á 
sok azt a l á t s z a t o t ke l t s ék , hogy e t é n y t a t á b l a meg nem felelő ü g y i n t é z é s e okoz
za — a j e l e n t é s t annak m a g y a r á z a t á v a l kezdi : m i é r t nincsen a r á n y b a n a beé rkező 
és az e l i n t é z e t t ü g y e k s z á m a ? 

A perek m e n n y i s é g é n e k n ö v e k e d é s é t a t á b l a e z ú t t a l „ a k u l t ú r a s a kereske
delmi kapcsolatok fejlődése m i a t t megszaporodott jogviszonyla tok"-ka i s a 
p é n z r o m l á s á l t a l e lő idéze t t zavarokkal m a g y a r á z z a . S n y í l t a n beval l ja , hogy a 
k i r á ly i t á b l a , b á r minden tő l e t e l h e t ő t megtesz, a nehézségeke t nem tud ja legyőz
n i , a beé rkező g y a r a p o d á s t s az ü g y e k i n t é z é s é t nem tud ja e g y e n s ú l y b a hozni, 
ezé r t a f e l h a l m o z ó d o t t h á t r a l é k nemhogy c s ö k k e n n e , i n k á b b egyre n ő . Ezzel kap
csolatban r á m u t a t , hogy 1790 ó t a 8 o r s zággyű l é s és 4 insurrectio v o l t , t e h á t 12 
i lyen r e n d k í v ü l i t ö r v é n y s z ü n e t j ö t t k ö z b e , s m i a t t u k összesen k b . 6 é v esett k i a 
j ogszo lgá l t a t á sbó l . A t o v á b b i a k b a n i smé t a fellebbezett b ü n t e t ő perek m i a t t e lő
á l l o t t m u n k a t ö b b l e t e t eml í t i . N e m c s o d á l h a t ó t e h á t — fo ly ta t j a — hogy mive l 
a curia e l ő t t lefolyó perek s z á m a csaknem a n n y i ezerre n ő t t , a h á n y száz valaha 
v o l t , e p e r t ö m e g b e n az ü g y i n t é z é s a folyamatos g y a r a p o d á s s a l n e m t u d l épés t 
t a r t an i . A m i a perek so r r end jé t i l l e t i , az 1807: 10. tc . v é g r e h a j t á s a a n n y i n e h é z 
ségbe ü t k ö z i k , hogy azt eddig pontosabban bevezetni nem lehetet t , csak a t ö r 
v é n y sze l l emének p r ó b á l t a k megköze l í tő l eg eleget tenni . Az e l in t éze t l en t á b l a i 
és appe l l á l t perek s z á m a ugyanis ma m á r o lyan nagy, hogy e l sőbbségben része
s í t e n d ő , s ü r g e t e t t ü g y is t ö b b van , m i n t amennyi e l i n t ézhe tő . A referensek t e h á t 
mind ig a l eg sü rgősebbnek l á t s z ó ü g y e t veszik e lő , s így a t ö b b i visszamarad, ez 
azonban gazdagok és szegények ü g y e i v e l e g y f o r m á n m e g t ö r t é n i k . A t o v á b b i a k 
ban — a fen t i t ö r v é n y c i k k v é g r e h a j t á s á r a — hosszú és rész le tes javaslatot ter
jeszt e lő : m i l y e n ü g y e k e t , i l le tőleg a per me ly fáz i sában í t é l e t r e k e r ü l ő ü g y e k e t 
kellene so ronk ívü l i s égben részes í t en i , s mi lyen ü g y v i t e l i e l já rássa l lehetne az i lyen 
pereket k i v á l a s z t a n i , á l t a l á b a n hogyan volna a perek sorrendje m e g h a t á r o 
z a n d ó . 6 1 

A fel ter jesztésről a k a n c e l l á r i á n is hosszú s zövegű ak ta k é s z ü l t , mely végü l is 
azt á l l ap í t j a meg, hogy a k i r á l y i t á b l a m a g y a r á z a t a e l f o g a d h a t ó , az 1807: 10. tc . 
e lő í rásá t b e t ű s z e r i n t betar tani n e m lehet, s r e m é l h e t ő , hogy a t á b l a á l t a l java
solt sorrend e l fogadásáva l ke l lő sz i l á rd rendszer a lakul k i , s a panaszok m e g s z ű n 
nek. A javaslat rész le tes v i z s g á l a t a a l a p j á n a k an ce l l á r i a csak o lyan i n t é z k e d é s t 
t u d l e szűrn i , hogy a k o r á b b i k ö r r e n d e l e t e t — annak k ö z h í r r é t é t e l é t , hogy az 1808 
e l ő t t i perek csak a felek j e l en tkezése ese tén v é t e t n e k fe lülvizsgála t a l á — meg k e l l 
i smé te ln i , hogy így a séries az elhagyott p e r e k t ő l m e g t i s z t í t h a t ó , s a v a l ó b a n 
r e v i d e á l a n d ó perek sora v é g r e m e g á l l a p í t h a t ó legyen. Ehhez, az eddigi hason ló 
a k c i ó k e r e d m é n y t e l e n s é g é n oku lva , azt fűzi hozzá , hogy az ú j o n n a n k i a d a n d ó 
k ö r r e n d e l e t b e n azt is k ö z h í r r é k e l l t enn i , hogy a k i egy é v e n be lü l nem jelentkezik, 
annak pere, m i n t elhagyott ü g y , a ser iesből t ö r ö l t e t n i fog. E g y é b k é n t a kancel-

6 1 A fenti előterjesztést a k i r . t á b l a a t á r g y b a n k ikü ldö t t b izo t t ság m u n k á l a t a alap
j á n kész í te t te el. A bizot tság e l a b o r á t u m á n a k s a felterjesztésnek foga lmazványa 
Norm. 119. Az elküldöt t t i sz táza tok Kanc. lt. A c t a gen. 1822: 4249, 4267. 



l á r i a indokol tnak t a l á l j a a k i r á ly i t á b l á n a k azt a k é r e l m é t , hogy az u r a l k o d ó 
so ronk ívü l i sége t csak a t á b l a m e g h a l l g a t á s a u t á n en g ed é l y ezzen . A k a n c e l l á r i a 
a maga részéről n a g y r é s z t j ó v á h a g y j a a t á b l a á l t a l javasol t ü g y v i t e l i i n t é z k e d é s e 
ke t is, r é s z b e n viszont m ó d o s í t á s u k a t k í v á n j a . Mindezek o lyan r é sz l e tké rdé sek , 
amelyek sem a baj o k á t nem ér in t ik , sem annak l é n y e g e s e b b j a v í t á s á r a nem a lka l 
masak. A t á b l á t i l l e tő k o n k r é t i n t é z k e d é s pedig, hogy a b ü n t e t ő pereket t ö r v é n y 
s z ü n e t e k a la t t k e l l t á r g y a l n i , s a t ö r v é n y s z a k o k a t á b l a i és fellebbezett p o l g á r i 
perek in tézésé re f o r d í t a n d ó k , m á r nem ú j gondolat, e r rő l a fentebbiekben is szó 
v o l t . 6 2 

N e m t e r j e s z k e d h e t ü n k k i t o v á b b á a fen t i t á r g y a k b a n a personalis és a kancel
lá r , i l le tőleg a k i r . t á b l a és a k a n c e l l á r i a k ö z t f o l y t i r a t v á l t á s o k e g y e n k é n t i is
m e r t e t é s é r e ; ezek, m i n t l á t t u k , egy k ö r b e n forognak, s v á l t o z á s t nem is i d é z t e k 
elő . Ú j n a k c s u p á n az, a k a n c e l l á r i á n i s m é t e l t e n f e lmerü l t e lképzelés t e k i n t h e t ő , 
hogy a b ü n t e t ő perek és a vá ló perek u t á n most m á r minden fellebbezett p o l g á r i 
per 2 t a n á c s b a n r e v i d e á l t a s s é k , ez a javaslat azonban egye lőre m é g megva lós í 
t á s r a nem k e r ü l t . U g y a n í g y fe lmerü l t , de nem t ö r t é n t meg a referensek s z á m á n a k 
8-ról 12-re emelése , c s u p á n azt hagyta j ó v á a k i r á ly , hogy a referensek m u n k á j á 
nak k ö n n y í t é s é r e a t á b l a t ö b b i assessora is b e v o n h a t ó legyen a perek e l ő a d á s á b a , 
de csak a b ü n t e t ő p e r e k f e l ü l v i z s g á l a t á n á l . 6 3 — Ez is muta t j a , m i n t a fentebb 
ismertetet t t ö b b m á s i n t é z k e d é s , hogy a b ü n t e t ő perekre a po lgá r i ü g y e k n é l sok
k a l kisebb gondot f o r d í t o t t a k . S ez — az e g y k o r ú b ü n t e t ő j o g viszonylagos fe j 
l e t l enségéve l e g y ü t t — k é t s é g t e l e n ü l azzal a k ö r ü l m é n n y e l á l l kapcsolatban, 
hogy m í g a po lgá r i ü g y e k b e n a peres felek t ú l n y o m ó t ö b b s é g e nemes v o l t , addig a 
b ü n t e t ő p e r e k v á d l o t t a i n a k nagy t ö b b s é g e j o b b á g y é s v á r o s i plebejus vagy bocs
koros nemes. Bi r tokos nemesek, annak a „ b e n e possessionatus" r é t e g n e k a tagja i , 
m e l y b ő l a t ö r v é n y h o z ó k s a dicasteriumok szemé lyze t e , a curia b í r á i is k i k e r ü l t e k , 
a b ü n t e t ő perek v á d l o t t a i k ö z ö t t , m a g á t ó l é r t e t ő d ő e n , igen r i t k á n fordul tak elő. 

A fentebbi t á r g y k ö r b ő l , a curia ekkor i he lyze t é r e v o n a t k o z ó l a g , i t t csak egy 
i r a to t k í v á n u n k m é g i d é z n i : a s z e m é l y n ö k n e k 1823. j a n u á r 10-én a k a n c e l l á r h o z 
i n t é z e t t fe l te r jesz tésé t , mel lye l a k i r . t á b l á n á l e l in tézés re v á r ó perek á t t e k i n t ő 
t á b l á z a t á t s az 1822. év ü g y f o r g a l m á r ó l szóló j e l e n t é s t m e g k ü l d t e . A felterjesz
t é s b e n megjegyzi, hogy 1822-ben b ü n t e t ő pereket a h ú s v é t - u t á n i t ö r v é n y s z a k t ó l 
kezdve csak t ö r v é n y s z ü n e t i napokon r e v i d e á l t a k , a t ö b b i i dő po lgá r i perekre v o l t 
f o r d í t h a t ó . Ennek e l l ené re a t á b l a i perek s z á m a n ő t t : a m ú l t é v b e n 113 új ü g y 
é r k e z e t t , s csak 64 ü g y fe jeződöt t be. D e ez, mondja a personalis, nem muta t j a 
a r á j u k f o r d í t o t t i d ő t , mer t ez é v b e n a t á b l a i lyen perekben összesen 277 í t é l e t e t 
hozot t , csakhogy e b b ő l 213 ( több m i n t a 3/4 részük) k ö z b e n s z ó l ó í t é le t vo l t , vagy 
o lyan é r d e m i í t é l e t , a m i t a felek perorvoslat ta l megakasztottak, ezeknek az í t é 
leteknek a m e g h o z a t a l á v a l t e h á t az e l in t éze t l en ü g y e k s z á m a nem c s ö k k e n t . A 
personalis így , amikor a fentieket a t á b l a m e n t s é g é r e megeml í t i , é r t é k e s adatot 
ő r z ö t t meg a feudá l i s e l j á rá s k ö z é p k o r i a s a n v o n t a t o t t m e n e t é r ő l , ami az ü g y e k 
gyorsabb, á t t e k i n t h e t ő i d ő n belül i l e f o l y t a t á s á t eleve k i z á r t a , s r e m é n y t e l e n n é 
te t te , hogy a sok a k t a v á l t á s , a keresett m e g o l d á s o k , va lami lyen l ényeges ered
m é n y r e vezessenek. A personalis fe l ter jesz tése i s m é t azzal a megjegyzésse l zá -

62Kanc. U. Ac ta gen. 1822: 4267. 
™Kanc. lt. Ac ta gen. 1822: 3869, 4249, 4267, 7616, 10326, 1823: 3471, 1825: 548, 
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r u l t , hogy az eddigi i n t é z k e d é s e k k e l nem lehet e lérni , hogy a k i r á l y i t á b l a minden 
é v b e n anny i p o l g á r i per t i n t é z z e n el , amennyi beé rkez ik , m é g k e v é s b é lesz k é p e s 
a k o r á b b i é v e k b e n f e l h a l m o z ó d o t t h á t r a l é k o k fe ldo lgozásában e l ő b b r e haladni; 
v á l t o z á s , a helyzet j a v u l á s a csak a referensek s z á m á n a k emelésé tő l volna r emé l 
h e t ő . 6 4 

M i n t a fe l ter jesztés s az e l ő b b i e k b e n ismertetet t a k t a - v á l t á s o k m u t a t j á k , a 
curia helyzete a reformkor k ü s z ö b é n r e n d k í v ü l sú lyossá v á l t . í g y nem v o l t é p p e n 
indoko l t az az e l égede t t és emelkedett hangulat , mel lyel az i n t é z m é n y az 1724. évi 
ú j j á sze rvezésnek — „százéves f e n n á l l á s á n a k " — évfo rdu ló já t m e g ü n n e p e l t e . Az 
ú j j ásze rvezés , vagy i n k á b b ú j é l e t r e k e l t é s a l k a l m á v a l — sok év i szüne te lés 
u t á n — a k i r á l y i t á b l a 1724. m á j u s 2 -án , a h é t s z e m é l y e s t á b l a 1724. augusztus 
21-én t a r t o t t a első ü lésé t , kezdte meg a m u n k á t . A százéves é v f o r d u l ó t mégis a 
curia 1824. év i l egu to l só t ö r v é n y k e z é s i n a p j á r a ( m u n k a n a p j á r a ) , 1824. december 
20 -á ra t ű z t é k k i . E nap a k i r á l y i t á b l á n a szokott t ö r v é n y s z a k - z á r ó üléssel i n 
d u l t . U t á n a a k i r . t á b l a tagja i a h é t s z e m é l y e s t á b l a ü l é s t e r m é b e mentek á t , ahol 
a curia egész szemé lyze t e , s z á m o s ü g y v é d , j u r á t u s , megyei és v á r o s i t i sz t ség
viselő és e g y é b dignitarius g y ü l e k e z e t t össze az o r szágb í ró e l n ö k l e t e a la t t , k i a 
B é c s b e n t á v o l l evő n á d o r t h e l y e t t e s í t e t t e . 

Az ü n n e p é l y s zónoka a personalis v o l t . H o s s z ú b e s z é d b e n m é l t a t t a I I I . K á r o l y 
é r d e m e i t , k i a curia ú j j á sze rvezéséve l az ősi i n t é z m é n y t „ a s z á z a d l e l k é h e z " s a 
k o r „ fe j ledeze t t szüksége ihez a l k a l m a z t a t á " . Magasztalta az u r a l k o d ó h á z a t , mé l 
t a t t a a j u b ü á l ó cu r i á t , annak százéves m ű k ö d é s é t , s azt a k í v á n s á g á t fejezte k i , 
hogy amik I I I . K á r o l y i n t é z k e d é s e i k ö z ü l „ m é g nem egészen t ö k é l e t e s ü l v e ma
rad tak fenn, vagy a mostankor l e lkéhez k e v é s b é i l lők" , azok I . Ferenc alat t „ t ö -
k é l e t e s b í t t e s s e n e k " . A personalis u t á n az o r szágb í ró beszé l t , h a s o n l ó é r t e l e m b e n 
és ha son ló s z ó v i r á g o k k a l . E z u t á n a curia szemé lyze t e s a v e n d é g s e r e g — a curia 
é p ü l e t é t ő l a szemben ál ló ferences t emplomig v é g i g t e r í t e t t s z ő n y e g e k e n , d í szbe 
ö l t ö z ö t t megyei h a j d ú k sorfala k ö z t — a templomba vonu l t , s o t t h á l a a d ó isten
tiszteleten, Te Deum-on v e t t r é s z t . M a j d a curia é p ü l e t é b e n lakoma k ö v e t k e z e t t , 
melyen a curia b í rá i , subaltern s zemé lyze t e s az e m l í t e t t v e n d é g e k e g y ü t t ü n n e 
peltek, f e lköszön tőke t mondva a k i r á l y r a , a d i n a s z t i á r a , a c u r i á r a s annak elő
ke lősége i r e . 6 5 

A lojál is m a g a t a r t á s és dinasztikus h ű s é g azonban, melyet a curia nemcsak 
szavakban, hanem te t tekben is — így az e lébe k e r ü l t felségsértési perek b u z g ó 
i n t ézé sében — eddig mind ig t a n ú s í t o t t , nem t u d t a k ieszközö ln i , hogy az udvar 
a b í r á k , e l s ő s o r b a n a referensek s z á m á n a k növe lésé t engedé lyezze . Az erre i rá 
n y u l ó k é r é s e k egye lő re t e l j e s í t é s n é l k ü l maradtak, c s u p á n ahhoz j á r u l t hozzá az 
u r a l k o d ó , hogy a nem referens assessorokat, akiknek az e lőadói m u n k á b a v a l ó 
b e v o n á s á t m á r e l ő b b e n g e d é l y e z t e , s zükség e se t én a s z e m é l y n ö k maga is meg
b ízhas sa i lyen feladatokkal, s i n t é z k e d é s é t csak u t ó l a g kel l jen B é c s b e jelentenie. 
(Eddig a nem referensek e lőadó i m e g b í z á s á t , vagy annak engedé lyezésé t legfelső 
helyen e lőre ke l le t t kérn i . ) A personalisnak e f e l h a t a l m a z á s m e g a d á s á t az a k ö r ü -
m é n y is szükségessé te t te , hogy a b í r á k k ö z ö t t mind ig t ö b b e n v o l t a k , ak ik magas 

64 Norm. 101. 
6 5 A hétszemélyes t áb la ülés jegyzőkönyve s a k i r . t á b l a teljes ülési j egyzőkönyve 

az 1824. dec. 20-i ünnepségről , valamint a Norm. 131. iratok, k ö z t ü k a personalis 
beszédének kinyomatot t ( lat in —magyar) szövege. 



é l e t k o r u k vagy rossz egészségi á l l a p o t u k mia t t csak r e d u k á l t m u n k a k ö r b e n v o l 
t ak f o g l a l k o z t a t h a t ó k , gyakor i vo l t a ha lá lozás is, a m i az á l lásbe tö l tésse l kapcso
latos hosszadalmas e l j á rá s m i a t t nagy m u n k a k i e s é s t je lentet t , így a personalisnak 
a szemé ly i p r o b l é m á k mego ldása i r á n t gyakran s rendszerint sü rgősen kel le t t 
i n t é z k e d n i e . 6 6 

A személy i n e h é z s é g e k e n k í v ü l a curia m u n k á j á t a k a d á l y o z ó egyéb , m á r eml í 
t e t t k ö r ü l m é n y e k sem v á l t o z t a k , s nem v á l t o z o t t a p e r t o r l ó d á s sem a t o v á b b i 
évek f o l y a m á n , ső t a r e s t a n c i á k n ö v e k e d é s e lassan t o v á b b t a r t o t t . A fentebbiek 
szerint az 1817. é v v é g é n az e l in téze t l en ü g y e k s z á m a összesen 4000 v o l t . H é t év 
a la t t , 1824 végéig (min t a k i r á ly i t á b l a 1825. j a n u á r 13-iki j e l en t é sében l á t h a t ó ) 
ez a s z á m 4245-re n ő t t . S az évi m u n k a s t a t i s z t i k á j a a t á b l a i perek t e k i n t e t é b e n is 
a m á r l á t o t t m e d d ő k ü z d e l m e t m u t a t j a : i l y perekben az 1824. év s o r á n a k i r . 
t á b l a összesen 262 í t é l e t e t hozott , de ez csak 62 esetben jelentette az ü g y befeje
zésé t , 200 esetben a h a t á r o z a t csak közbenszó ló í t é l e t v o l t , vagy az í té le t vég re 
h a j t á s á t a pervesztes fél perorvoslat tal megakasztotta. T e h á t az — é p p e n a t á b 
l a i perekben gyakran igen nehéz m u n k á t k í v á n ó — í t é l e t h o z a t a l az esetek csak
nem 4/5 részében a r e s t a n c i á k c sökken t é se s z e m p o n t j á b ó l k á r b a v e s z e t t : a l e t á r 
gya l t perek a del iberatum u t á n is az e l in téze t len ü g y e k s z á m á t s z a p o r í t o t t á k . 6 7 

A curia h e l y z e t é t l á t v a , a k o r m á n y z a t s az o r szággyű lé s á l l a n d ó a n foglalkozott 
a p r o b l é m á v a l , t e t t is k ü l ö n b ö z ő i n t é z k e d é s e k e t , melyek a m á r l á t o t t m ó d o k o n , 
vagy azok továbbfe j l e sz téséve l igyekeztek a bajon segí ten i . Az in t ézkedések 
k ö z ö t t m e g e m l í t j ü k az 1825/27. évi o r szággyű lés á l t a l k i k ü l d ö t t ú j a b b regnicolaris 
deputat io m u n k á l a t a i t , melyek azonban az egyre s ü r g ő s e b b é vá ló reformokat 
megint nem h o z t á k meg, s a tel jesség v é g e t t m e g e m l í t j ü k az ú j a b b k í sé r le te t a fe
lek á l t a l elhagyott perek k i v á l a s z t á s á r a . Az u t ó b b i célból a k i r . t á b l a 1828-ban 
i s m é t e lkész í t e t t e az 1808 e lő t t fellebbezett kü lönfé le perek á l t a l á n o s k i m u t a t á 
s á t (generál is séries) és t ö r v é n y h a t ó s á g o k szerinti k ü l ö n k i m u t a t á s a i t . Ezeket a 
k a n c e l l á r i a a h e l y t a r t ó t a n á c s ú t j á n az egyetemi n y o m d á b a n k inyomat t a , s a 
h e l y t a r t ó t a n á c c s a l s z é t k ü l d e t t e . í g y most m á r minden t ö r v é n y h a t ó s á g — a n á l a 
i ndu l t , t ő l e fe lkerü l t e l in téze t l en perek seriesén k í v ü l — a generá l i s sér ies egy 
p é l d á n y á t is megkapta, hogy az 1808 ó t a m á s m e g y é b e , v á r o s b a á t k ö l t ö z ö t t felek 
f e l k u t a t á s á t és ny i la tkoza t ra szó l í t á sá t a he ly i h a t ó s á g o k így e g y m á s n a k kö l 
csönösen e lősegí thessék . 

Az a lsó f ó r u m o k t ó l a personalishoz b e é r k e z e t t j e l e n t é s e k e t egy k i k ü l d ö t t t á b l a i 
b i z o t t s á g dolgozta fe l , mely az e r e d m é n y r ő l 1832. áp r i l i s 4-én ke l t j e l e n t é s é b e n 
s z á m o l t be. A b i z o t t s á g 3 t a b e l l á t k é s z í t e t t : a z o k r ó l a p e r e k r ő l , melyeknek fo ly
t a t á s á t ó l a felek e l á l l o t t a k , azokró l , melyeket f o l y t a t n i k í v á n n a k , s végü l azok
ról , m e l y e k n é l m é g most sem t i s z t á z ó d o t t , hogy m i legyen a per sorsa. Ez ú j a b b 
akc ió m e g i s m é t l ő d ö t t s ike r te lenségé t muta t ja , hogy az első tabella c s u p á n 67 
pert tar ta lmaz. A nagy munka s az o r szágos kö rözés e r e d m é n y e k é n t c s u p á n enny i 
ü g y e t lehetett a r e s t a n c i á k t ö m e g é b ő l kiemelni , i l le tőleg l evá l a sz t an i . Ezzel szem
ben a harmadik tabella anyaga, a bizonytalannak megmaradt ü g y e k s z á m a 994. 

66 Személyn. U. Acta praes. 219, 293, 579. 
67 Norm. 119. Az 1829. évi adatok szerint ez év elején 1839 elintézetlen t áb la i per 

feküdt a k i r . t áb lán , k ö z t ü k nem egy csaknem száz évvel ko rábban indult . Az 1839 
per közül 621 m á r í té letre vol t bocsátva , s köz tük olyan is előfordult, amely 1801. ó ta , 
t e h á t 28 éve vár ta , hogy a k i r . t áb l a a felek ál ta l kér t í té le te t végre meghozza. Regnic. 
It. Deput. systematicor. operator. (Lad. L L L . ) Fasc. C. No . 8. 8 — 9. 



S m i n t a b i zo t t s ág i j e l en tés v é g ü l is m e g á l l a p í t o t t a , ezek felder í tése a t o v á b b i a k 
ban sem r e m é l h e t ő . A b i z o t t s á g t e h á t csak azt t u d t a javasolni, hogy a 994 per 
j e g y z é k é t k i k e l l n y o m a t n i , a t ö r v é n y h a t ó s á g o k k ö z ö t t i smé t — h a t á r i d ő k i t ű z é 
séve l — k ö r ö z t e t n i , s amely ü g y b e n a felek az 1833. é v végéig nem jelentkeznek, 
azt az elhagyott perek k ö z é k e l l t e n n i . 6 8 

E n n é l az ú j a b b m e d d ő k í sé r l e tné l sokkal fontosabbak azok az i n t é z k e d é s e k , 
melyek a k ö z é p k o r i je l legű t ö r v é n y s z ü n e t e k (1792 ó t a megindul t ) b o m l á s i folya
m a t á t v i t t é k e l ő b b r e , m u t a t v á n , hogy a t e r m e l é s i - t á r s a d a l m i viszonyok á t a l a k u 
l á s a most m á r a jog i f e l ép í tményre is egyre jobban é rez t e t i a h a t á s á t . S b á r a feu
dá l i s jog , egész k o n s t r u k c i ó j á b a n , m é g mind ig á l l ja az idő o s t r o m á t , l e g a l á b b eb
ben a v o n a t k o z á s b a n , a b í r ó s á g o k m ű k ö d é s é n e k f o l y a m a t o s s á t é t e l é r e i r á n y u l ó 
p o l g á r i i génnye l szemben, engedni k é n y s z e r ü l . A jogszo lgá l t a t á sbó l k i e ső idő 
c s ö k k e n t é s é t célzó i n t é z k e d é s e k eddig az in te rs t i t iumok f e lha szná l á sá r a s az év i 
rendes t ö r v é n y s z ü n e t e k m e g r ö v i d í t é s é r e i r á n y u l t a k . A r e n d k í v ü l i t ö r v é n y s z ü n e 
tek k ö z ü l eddig csak az insurrectio a l a t t i j u r i s t i t i u m ideje k e r ü l t f e l h a s z n á l á s r a a 
j o g s z o l g á l t a t á s s z á m á r a , az o r s z á g g y ű l é s a l a t t i t ö r v é n y s z ü n e t m é g é r i n t e t l e n ü l 
f e n n á l l o t t . 

M é g 1825-ben is, az o r szággyű lé s m e g h i r d e t é s e k o r , k ü l ö n rendeletben u t a s í 
t o t t a a k i r á l y a c u r i á t , hogy a k ö z e l e d ő o r szággyű lé s ide jére m ű k ö d é s é t — a 
h a g y o m á n y o s m ó d o n — szün te s se be. E z t az i n t é z k e d é s t az 1830. év i o r s zággyű l é s 
a l k a l m á b ó l ú j a b b k i r á l y i leirat i s m é t e l t e meg. De m á r 1826 ó t a fogla lkozta t ta a 
felső á l l a m v e z e t é s t : nem kellene-e az o r szággyű lé sek hosszú ide jé t a b í r á s k o d á s i 
cé l ra i g é n y b e v e n n i , s helyes volna-e ezt a k é r d é s t k ü l ö n k i ragadni , vagy marad
j o n ez is akkorra , amikor ma jd a regnicolaris d e p u t a t i ó n a k a j o g s z o l g á l t a t á s j av í 
t á s á v a l foglalkozó o p e r á t u m a i e g é s z ü k b e n t á r g y a l á s a l á k e r ü l n e k . M i n t az ered
m é n y muta t ja , a d ö n t é s az e lőbb i i r á n y b a ha j lo t t , a k é r d é s az o r s z á g g y ű l é s elé 
k e r ü l t , s az meghozta az 1830. év i 6. t ö r v é n y c i k k e t , mely szerint o r s z á g g y ű l é s 
a l a t t minden első f o k ú b í ró ságon minden fé l e ü g y b e n í té lkezni k e l l , s ezeket a 
pereket fel lebbezés e se t én a magasabb f ó r u m o k is r ev ideá l j ák . K i v é t e l t k é p e z a 
k i r á l y i és a b á n i t á b l a , melyeknek első f o k ú h a t á s k ö r e o r szággyű lés a la t t s züne te l , 
t o v á b b á — a fel lebbvitel s z e m p o n t j á b ó l — a k i r á ly i , a b á n i és a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a , melyek o r szággyű lé s a la t t csak fellebbezett b ü n t e t ő , t i sz t i f e n y í t ő és vá ló 
pereket r e v i d e á l n a k . H a t e h á t a t á r g y a l a n d ó ü g y e k a curia s z e m p o n t j á b ó l k ö r ü l 
vannak is h a t á r o l v a , a k é r d é s elvileg e ldől t , az országgyűlés i t ö r v é n y s z ü n e t év 
s z á z a d o s s z o k á s á t a t á r s a d a l m i s zükség l e t ek és i gények fejlődése m e g t ö r t e . 6 9 

B á r az i t t t á r g y a l t vona l t ó l k i t é r é s t jelent, az 1830. év i o r szággyű lésse l , a t á r 
sadalmi fe j lődésnek a t ö r v é n y a l k o t á s b a n j e l e n t k e z ő h a t á s á v a l kapcsolatban az 
1830. évi 8. t ö r v é n y c i k k sem h a g y h a t ó eml í t é s n é l k ü l . A t ö r v é n y c i k k szerint a 
cur ia a magyar nyelven fellebbezett perekben magyar nyelven hozzon í t é le te t , 
s az i lyen pereket magyar n y e l v ű p e r k i v o n a t b ó l r e f e r á l t a s s a . 7 0 — A t ö r v é n y 
é r t e l m é b e n a fellebbezett pereket e z u t á n a curia, az a l sóbb f ó r u m o k k a l egyező 
m ó d o n , r é szben l a t i n , r é szben magyar nyelven t á r g y a l t a , s a per i ra tok is e k é t 
nye lven készü l t ek . Szükségessé v á l t t e h á t a magyar szakkife jezések k ido lgozása , 

e6Norm. 119. Kanc. It. Acta gen. 1828: 3473. 
«»Norm. 154, 166. Kanc.lt. Ac ta gen. 1825: 9285, 1826: 10255, 10935. 
7 0 A perkivonat szerepéről m u n k á n k harmadik részében, a peres el járás leírásánál 

adunk magya ráza to t . 



mely nemcsak a curia, hanem az a l s ó b b b í ró ságok s z á m á r a is á l l a n d ó n o r m á u l 
szolgá l jon . A personalis ezér t 1831-ben a k i r á l y i t á b l a kebe lébő l b i z o t t s á g o t k ü l 
d ö t t k i , hogy — „ a Pest és V e s z p r é m m e g y é k b e n " s egyes m a g á n o s o k á l t a l össze
g y ű j t ö t t anyagot fe lhaszná lva — a t ö r v é n y k e z é s i nye lv magyar kifejezései t k i 
dolgozza. A b i z o t t s á g n a k a k i r . t á b l a á l t a l elfogadott m u n k á l a t á t a s z e m é l y n ö k 
m e g k ü l d t e az o r s z á g b í r ó n a k , a k i azt a hé t s zemé lyes t á b l á v a l is á t n é z e t t e . í g y 
a lakul tak k i , a k é t t á b l a szokott e g y ü t t m ű k ö d é s é v e l , azok a magyar szakkifeje
zések, melyek a h á t t é r b e szoruló l a t i n nyelv he lyé t a k ö v e t k e z ő é v e k b e n elfog
l a l t á k . 7 1 

De v i s sza t é rve az o r szággyűlés i t ö r v é n y s z ü n e t n e k a t ö r v é n y k e z é s i i d ő b e va ló 
b e v o n ó d á s á r a , e lőször is az 1830. é v i 6. t ö r v é n y c i k k h a t á s á v a l k e l l foglalkoznunk. 
Ennek rende lkezése i az o r szággyű lé sen v a l ó meg je l enés t a curia s z á m á r a l énye 
gesen m ó d o s í t o t t á k . Edd ig nemcsak a h é t s z e m é l y e s t á b l a tagjai , a k i k m i n t p ü s 
p ö k ö k , főnemesek , fő ispánok vagy k i r á l y i t a n á c s o s o k személy szerint vet tek 
r é s z t az o r szággyű lésen , hanem a t ö r v é n y szerint t e s tü l e t i l eg m e g h í v o t t k i r á ly i 
t á b l a része vagy csoportja is m i n t az o r szággyű lés tagja u tazo t t Pozsonyba. 
E z u t á n azonban a k é t t á b l á n a k az o r szággyű lés a la t t a maga b í róság- je l l egé t 
is meg k e l l t a r tan ia , a d i é t á i t á r g y a l á s o k s z ü n e t e i b e n í t é lkezn ie k e l l , t e h á t m i n t 
i n t é z m é n y n e k , h iva ta lnak ke l l s z é k h e l y é t az o r szággyű lé s sz ínhe lyé re á t t e n n i e . 

*Az 1832. december 16-ára k i t ű z ö t t o r s z á g g y ű l é s r e m á r így vonu l t fel a curia. 
Ennek megfele lően a s zemé lynök o k t ó b e r 27-én k ö z ö l t e a k i r á ly i t á b l a tagja ival 

a d i é t a m e g n y i t á s á n a k i d ő p o n t j á t , s fe l szó l í to t ta a referenseket, hogy az új t ö r 
v é n y szerint a fellebbezett b ü n t e t ő , t i s z t i f eny í tő és v á l ó p e r e k o r szággyű lé s a l a t t i 
r e f e r á l á sá ra k é s z ü l j e n e k fel : i lyen pereket kel lő s z á m b a n vigyenek magukka l , a 
pe rk ivona tokka l e g y ü t t , melyeket m é g Pesten előre dolgozzanak k i , m in thogy erre 
Pozsonyban nem lesz ide jük . A r r a is u t a s í t o t t a ő k e t , hogy a r e f e r a t ú r á j u k h o z 
t a r t o z ó í r á s m u n k á k elvégzésére j u r á t u s a i k k ö z ü l megfelelő s z á m ú ifjút vá la sz -
szanak k i , s vigyenek magukkal Pozsonyba. Ugyanekkor a personalis a kance l l á 
r i á t ó l megszerezte az engedé ly t , hogy a t á b l a m ű k ö d é s é h e z fe l t é t l enü l szükséges 
s egédszemé lyze t (a t a n á c s j e g y z ő , a k i a k i a d ó sze repé t is el fogja l á t n i , egy í rnok 
s egy szegények ügyvéd j e ) s z in t én Pozsonyba utazhasson, s o t t szá l l á s t és napi
d í j a t kapjon . V é g ü l u t a s í t o t t a a t a n á c s j egyző t , hogy az ú j a b b a n b e é r k e z e t t , m é g 
referenseknek k i nem osztott b ü n t e t ő p e r e k „ t ö m e g é t " , va lamint a folyamatos 
ü g y i n t é z é s h e z szükséges e lnöki i r a toka t s a s z e m é l y n ö k i szék t á r g y a l a n d ó i ra ta i t 
g y ű j t s e össze, vigye Pozsonyba, hogy o t t a rendbe szedett i r a tokka l a ke l lő i d ő b e n 
k é s z e n á l l jon. — A personalis r ende lkezése i t az e m l í t e t t s zemélyek v é g r e h a j t o t t á k , 
így e l k e z d ő d ö t t a curia s z á m á r a az az új korszak, amikor a b í r á k o n és cse lédségü
k ö n k í v ü l egyre nagyobb segédszemélyze t , s z á m o s j u r á t u s és egyre t ö b b i r a t 
t auzo t t h i n t ó k o n és kocsikon, i l le tőleg gőzha jón a d i é t á k a l k a l m á v a l fel Pozsony
ba, m a j d onnan vissza Pestre. 7 2 

A z 1832-ben m e g n y í l t o r szággyű lé s k ü l ö n b e n a d i é t á i t ö r v é n y s z ü n e t n e k a t ö r 
v é n y k e z é s i i dőbe v a l ó t o v á b b i b e o l v a d á s á r a vezetett. Er re először a p é n z h a m i s í 
t ó k elleni perek adtak alkalmat , melyeknek elsőfokú e l l á t á s á v a l az u r a l k o d ó a 
k i r á l y i t á b l á t szokta megbízn i . M i n t h o g y azonban az 1830. évi 6. t c . csak a fel
lebbezett b ü n t e t ő perek o r szággyű lés a l a t t i fe lü lv izsgá la tá ró l rendelkezett, ezé r t 

5 1 Rescr. reg. (kir.t.) I . 2048. 
™Norm. 201. Személyn. U. Acta praes. 602, 636, 1042, 1085, 1434. 



a p é n z h a m i s í t ó k elleni perek felvétele s az első f o k ú e l j á rá s i t t a t ö r v é n y é r t e l m e 
zése k ö r ü l i p r o b l é m á t vete t t fel. M i n t h o g y viszont a k i r á l y i ü g y e k igazga tó ja , a 
k i n c s t á r é r d e k e i n e k v é d e l m é b e n , a p é n z h a m i s í t ó k e l í té lését a hosszan e l h ú z ó d ó 
o r szággyű lé s m i a t t is s ü r g e t t e , a k i r á l y 1835. m á r c i u s 12-i r e n d e l e t é b e n ú g y d ö n 
t ö t t , hogy a curia a s z ó b a n forgó pereket o r s z á g g y ű l é s e k a la t t is vegye fel és t á r 
gyalja l e . 7 3 

K ö z b e n a curia á l t a l o r szággyű lé s a la t t i n t é z e n d ő perek ú j a b b m e g h a t á r o z á s a 
az o r szággyű lés e l ő t t is t á r g y a l á s r a k e r ü l t . Az a l só t á b l a , a j o g s z o l g á l t a t á s n a k a 
d i é t á k e l h ú z ó d á s a m i a t t i k o r l á t o z á s á t a g g á l y o s n a k t a l á l v á n , az 1830: 6. te . ren
delkezése i t minden fellebbezett perre, t e h á t a p o l g á r i perekre is k i akarta ter
jeszteni. A felső t á b l a viszont e javaslatot t a l á l t a a g g á l y o s n a k , a b b ó l az o k b ó l , 
hogy a b á n i t á b l a , a k i r á l y i t á b l a és a hé t s zemé lyes t á b l a tagjai nagy ré szének az 
o r szággyű lé s t á r g y a l á s a i n k e l l r é s z t v e n n i ü k , így nem lesz m ó d j u k ennyi per i n t é 
zésére . A felső és a l só t á b l a k ö z t megegyezés s z ü l e t e t t , a k i r á l y azonban a felter
jesztett t ö r v é n y j a v a s l a t o t visszavetette. Ujabb t á r g y a l á s o k u t á n v é g r e e lkészül t 
az a szöveg, ami t (1836. ápr i l is 30-án ke l t r e s o l u t i ó j á b a n ) a k i r á l y is elfogadott, s 
ami m i n t 1836. év i 45. tc . l á t o t t n a p v i l á g o t . 

E t ö r v é n y c i k k szerint a j ö v ő o r szággyű lések a la t t a b á n i t á b l a , a k i r á l y i t á b l a 
s a hé t s zemé lyes t á b l a az eddigi fellebbezett b ü n t e t ő , t i s z t i f eny í tő és v á l ó p e r e k e n 
k í v ü l a szegények , ö z v e g y e k és á r v á k fellebbezett p o l g á r i pereit, ső t ezek elsőbb-* 
sége mellet t minden egyéb fellebbezett po lgá r i per t is v iz sgá la t a l á fog venni , 
éspedig a k i r á ly i t á b l a mindezeket k é t t a n á c s b a n fogja t á r g y a l n i . U g y a n í g y , k é t 
t a n á c s b a n t á r g y a l a j ö v ő b e n a k i r á l y i t á b l a o r s z á g g y ű l é s e n k í v ü l is mindenfé l e 
fellebbezett pert , hogy „ a z öszvegyű l t pereknek gyorsabb e l í t é l te tése eszközöl
t e s s é k " . E célból a t á b l a e lnöke a t ö r v é n y s z a k o k k e z d e t é n a t á b l a b í r á i t m i n d k é t 
t a n á c s h o z a t ö r v é n y s z a k a la t t v á l t o z a t l a n u l m e g m a r a d ó e g y ü t t e s b e n osztja be. 
Ezzel a t a n á c s o k b a n v a l ó í té lkezés gyakorlata a k i r á l y i t á b l á n t o v á b b szé lesede t t , 
s így m á r csak az i t t első fokon felvet t ü g y e k : a felségsértési és hű t l enség i perek, 
a j u r á t u s o k b ü n t e t ő perei, a k i r á l y á l t a l ide u t a l t p é n z h a m i s í t á s i ü g y e k , va lamint 
— a feudál i s t á r s a d a l o m b a n o ly nagy j e l en tő ségű — u n . t á b l a i (polgári) perek 
maradtak a t á b l a p l é n u m á n a k í té lkezése a la t t . — M i n t az ü lés j e g y z ő k ö n y v e k 
m u t a t j á k , a personalis az o r szággyű lés u t á n a k é t t a n á c s o t az új t ö r v é n y e lőí rásai 
szerint m e g a l a k í t o t t a , s a fellebbezett po lgá r i perek t a n á c s o k b a n va ló in tézése a 
k i r . t á b l á n m e g k e z d ő d ö t t . 7 4 

A hosszú o r s z á g g y ű l é s , melyen először vonu l t fel t e k i n t é l y e s e r ő k é n t a reform 
sze rveződő p á r t j a , 1836. m á j u s 2 -án vége t é r t . S ha a l iberá l i sok cé lk i tűzése ik 
m e g v a l ó s í t á s á t csak r é szben é r h e t t é k is el , az e r e d m é n y e k t á r g y u n k s z e m p o n t j á 
bó l sem vo l tak é r d e k t e l e n e k , hogy i t t p l . — a fentieken k í v ü l — csak a j o b b á g y o k 
nak megadott „pe r l ekedés i t e h e t s é g " - r e (13. tc.) s a p o l g á r i perek í t é l e te inek k ö 
te lező i n d o k o l á s á r a (16. tc.) u t a l junk . A h a l a d á s e rő inek e lőre törésére a k o r m á n y 
zat nem is k é s e t t a v á l a s z t megadni: az e l lenzék e l h a l l g a t t a t á s á r a i s m é t a szokott 
e szközhöz , a t ö m e g e s p o l i t i k a i perek a l k a l m a z á s á h o z fo lyamodot t . Az első i lyen 
a k c i ó , a Wesse l ény i ellen h ű t l e n s é g c ímén indu l t e l j á rás m á r az o r s z á g g y ű l é s 
a lat t , 1835-ben megindul t , s ezt a d i é t a u t á n az o r szággyű lés i i f jak és Kossu th , 
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teljes ülések és tanácsülések. 



majd a t ö r v é n y t e l e n s é g e k m i a t t f e l h á b o r o d á s u k n a k kifejezést a d ó m á s s z e m é l y e k 
elleni sorozatos terror-keresetek k ö v e t t é k . 

Az a k c i ó k i b o n t a k o z á s á t ez a lka lommal is h o s s z ú levelezés e lőz te meg, s k í sé r 
te egész f o l y a m á n a k i r á ly , i l le tőleg a magyar k a n c e l l á r i a , a n á d o r , az országbíró , , 
a personalis s a k i r á l y i ü g y e k igazga tó j a k ö z t , me ly t á r g y a l á s o k b a e z ú t t a l az á l 
l a m k a n c e l l á r , Met te rn ich herceg is a k t í v a n belefolyt . A m e g i n d í t a n d ó felségsér
tés i és h ű t l e n s é g i perek, m i n t l á t t u k , a curia — első fokon t e h á t a k i r á ly i t á b l a — 
h a t á s k ö r é b e t a r toz tak . 7 5 A t á b l a most m á r nem á l l o t t o lyan t a n á c s t a l a n u l a r e á 
v á r ó feladatok e lő t t , m i n t 1795-ben: a Mart inovics-mozgalom v á d l o t t a i n a k p e r é 
ben s a s z ó r v á n y o s a n a z ó t a is e lőfordul t h a s o n l ó perekben (pl . R é z , Miko la és 
Z s a r n ó c z y pereiben) az i lyen ü g y e k in tézésé re felső he ly rő l s z á m o s u t a s í t á s t ka 
p o t t , s a gyakor la t ú t j á n elég tapasztalatot szerzett. 

Az e l j á rá s a l a p j á t e z ú t t a l is az az 1794. év i k i r á l y i rendelet k é p e z t e , melyben a 
curia e l ő t t lefolyó felségsértési per s z a b á l y a i t a jakobinusok pere a l k a l m á v a l e l ő 
ször k ö r v o n a l a z t á k . A p r o b l é m á t most nem is maga az e l já rás , vagy mondjuk 
annak technika i része , hanem az ü g y p o l i t i k a i v o n a t k o z á s a i , a m e g y é k el len
á l lása , az o r szágsze r t e k i b o n t a k o z ó viharos t i l t a k o z á s o k k é p e z t é k , melyek a j o g 
s z o l g á l t a t á s v e z e t ő funkc ioná r iu sa i r a sem maradhat tak h a t á s n é l k ü l . A bizony
t a l a n s á g a c s e l e k m é n y e k def in íc ió já t , a l e t a r t ó z t a t á s o k f o r m á j á t i l le tően, e g y á l t a 
l á n a felségsér téssel v á d o l t s zemélyek pe rbe fogás e lő t t i l e t a r t ó z t a t á s á r ó l szó ló 
1805: 5. tc . a l k a l m a z h a t ó s á g a t e k i n t e t é b e n m é g a n á d o r , az o r szágb í ró , ső t a v á d 
k é p v i s e l e t é r e h i v a t o t t k i r á l y i ü g y i g a z g a t ó fe l fogásában is t a p a s z t a l h a t ó . 7 6 S ez
ú t t a l a curia b í r á i sem t a n ú s í t o t t á k azt az engedelmes m a g a t a r t á s t , m i n t a k o r á b b i 
po l i t i ka i b ü n t e t ő perek a l k a l m á v a l . M i n d h á r o m nagy perben — Wesse lény i , az 
o r szággyű lés i if jak és Kossu th p e r é b e n — m i n d k é t t á b l á n akadtak b í r á k , ak ik a 
v á d b e l i c s e l e k m é n y sú lyos def in íc ió já t k i fogáso l t ák , a k i r á ly i ü g y e k igazga tó j a 
á l t a l k é r t b ü n t e t é s e n y h í t é s é r e szavaztak, s ő t a k i r á l y i t á b l á n a k Wesse l ény i 
p e r é b e n egy, az i f jak p e r é b e n k é t vagy h á r o m b í r á j a egyenesen a v á d l o t t a k fel
m e n t é s é t k í v á n t a . S csak egy b í ró akadt, a k i az egyik ü g y b e n , Wesse l ény ive l szem
ben, a h ű t l e n s é g rendes b ü n t e t é s é t , a fej- és jószág vesz té s t a lkalmazta volna . 7 7 

Az if jak és Kossuth p e r é b e n — b á r a c s e l e k m é n y t csak az e lőbbi esetben sike
r ü l t fe l ségsér tésnek minős í t en i , amikor az e lőze tes fogságra v e t é s t a t ö r v é n y meg
engedte — a g y a n ú s í t o t t a k a t a kereset b e n y ú j t á s a e lő t t l e t a r t ó z t a t t á k , s a per 

7 5 I t t jegyezzük meg, hogy az 1831. évi parasztfelkelés megtor lásá ra indult perek 
nem ilyen te rmésze tűek voltak. A legkímélet lenebb szerep e t é ren a hely színén 
m ű k ö d ö t t s ta tár iá l i s b í róságoknak ju to t t ; ezeknek az ítéletei nem voltak fellebbez
hetek, t e h á t nem voltak felvihetők a curia elé. A megtor ló perek második h u l l áma 
— köz tö rvény i bűncse lekmények címén — a helyi ha tóságok törvényszékein indult , 
ezek közül elég sok felkerült a k i r . curiára, de mégsem olyan számban, ami az éven te 
beérkező b ü n t e t ő perek mennyiségéhez képes t érezhető több le te t jelentett volna. 
Ugyan így nem adott p rob lémá t az elintézés mód ja sem: ezek a cur ián is a több i bün 
t e tő perhez hasonlóan folytak le, melyekből 1791 ó t a m á r t ö b b ezret el intézet t a 
ké t t áb la . — Megemlí thető, hogy mivel a k o r m á n y z a t a s t a t á r i u m u t á n t ovább i kivég
zéseket nem óha j to t t , a curia az a lsóbb fórumok halálos í téleteinek megvá l toz t a t á sá ra 
kapott k i rá ly i u tas í t á s t . Ballagi 240. A felkeléssel kapcsolatos fellebbezett perekben 
a curia az első fokon kiszabott ha lá lbünte téseke t va lóban súlyos bö r tönbün te t é s re 
vá l toz t a t t a , Extr. proc. crim. 12930, 13012, 13061, 13093. A t á rggya l foglalkozik 
Tülcov8zky: Az 1831. évi parasztfelkelés. 
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egész le fo lyása a la t t b e b ö r t ö n ö z v e t a r t o t t á k . M i n d h á r o m nagy perben s a hoz
zá juk k a p c s o l ó d o t t kisebb ü g y e k b e n a l egsz igorúbb t i t k o s s á g o t a l k a l m a z t á k , 
m é g az ü g y v é d e k t ő l is h a l l g a t á s i e s k ü t ve t tek k i , ami p l . az if jak e s e t é b e n azt 
e r e d m é n y e z t e , hogy a v á l a s z t o t t v é d ő k v i s s z a l é p t e k , s a v é d e l m e t csak a k i r en 
del t s zegények ü g y v é d ő i l á t h a t t á k el. A l e t a r t ó z t a t o t t v á d l o t t a k k a l a k i r á l y i 
t á b l á n a k csak egy ki je löl t v á l a s z t m á n y a é r i n t k e z e t t , a p e r e k r ő l s ű r ű j e l e n t é s e k e t 
ke l le t t k ü l d e n i Bécsbe , ú g y m i n t az 1795. é v i monstre-perben l á t t u k . 

N e m m e h e t ü n k bele azonban a perek hosszadalmas l e fo lyásának i s m e r t e t é s é 
be. M i n d h á r o m per — m i n d Wesse l ény i , m i n d az i f jak, m i n d Kossu th pere — 
rész le te sen fel van dolgozva, 7 8 az ü g y h ö z k a p c s o l ó d ó e s e m é n y e k e g y é b k é n t is 
ismeretesek. í g y i t t csak arra u ta lunk , hogy az e l j á r á snak m á r k i a l aku l t elvei és 
fo rmá i e l lenére a p o l i t i k a i f o n t o l g a t á s o k az á l l a m h a t a l o m képv ise lő i r észérő l , az 
e l lenzék heves r eagá l á sa az e s e m é n y e k k e l szemben, a v á d m e g k o n s t r u á l á s á n a k s a 
b i z o n y í t é k o k besze rzésének nehézsége i s a v é d e l e m e l lená l lása m i n d h á r o m per t 
a j a k o b i n u s - p e r e k n é l is von ta to t t abb m e n e t ű v é te t te , b á r a pe r f e lvé t e l u t á n a 
h é t s z e m é l y e s t á b l a az í t é lkezésben a k i r á l y i t á b l á n a k s a r k á b a n j á r t . Csak az í té
letek v o l t a k k e v é s b é s ú l y o s a k a jakobinusokra m é r t b ü n t e t é s e k n é l . A reformkor
ban, a nemzeti e l lenál lás felerősödése s a m e g y é k a m ú g y is felizgatott hangulata 
m i a t t a k o r m á n y z a t a c u r i á t nem merte k e m é n y e b b b ü n t e t é s r e s zo r í t an i . 

Az 1836. m á j u s á b a n l e t a r t ó z t a t o t t o r szággyű lés i i f jak felett a k i r . t á b l a 1837. 
f e b r u á r 27-én , a h é t s z e m é l y e s t á b l a m á r c i u s 8-án mondot t í t é l e t e t , a f ő v á d l o t t r a , 
Lovassy L á s z l ó r a 10 é v i b ö r t ö n t , az á r u l ó L a p s á n s z k y r a fo rmá l i s an ugyan
ennyi t , T o r m á s s y r a másfé l éve t szabva k i , Lovassy Ferencet pedig a v i z s g á l a t i 
fogság b e t u d á s á v a l szabadon e n g e d t é k . A z 1837. m á j u s 4-éről 5-ikére v i r r a d ó é j 
j e l elfogott Kossuth 1837. j ú n i u s 23-án megindul t h ű t l e n s é g i p e r é b e n a k i r . t á b l a 
1839. f e b r u á r 23-án , a h é t s z e m é l y e s t á b l a ez é v m á r c i u s 1-én hirdet te k i az í t é l e t e t , 
mely első fokon 3 é v r e szól t , m á s o d f o k o n a hé t s zemé lyes t á b l a 4 é v r e emelte. 
Ebben az ü g y b e n az e lőkész í tő c s e l e k m é n y e k e n t ú l az e x c e p t i ó k és a l l ega t i ók 
szakasza is viszonylag hosszú vo l t , Kossu th és védő i k e m é n y e n e l l e n á l l t a k : a 
v á d és v é d e l e m 9—9 s z ó v á l t á s b a n csapott össze, s a k i r á l y i t á b l a 2 k ö z b e n s z ó l ó 
í té le t u t á n hozta meg de f in i t ív í t é l e t é t , me ly a z u t á n a hé t s zemé lyes t á b l a elé 
ment t o v á b b . Wesse l ény i ellen a per m é g hosszabb ideig t a r t o t t , 1835. m á j u s 
5-én i n d u l t meg, s 1839 ele jén é r t v é g e t : a k i r á l y i t á b l á n f e b r u á r 1-én, a h é t s z e m é 
lyes t á b l á n f eb ruá r 8-án ke l t í t é l e t t e l , melyek h ű t l e n s é g c ímén m i n d k é t fokon 3 
évi fogságo t szabtak k i Wesse l ény i r e . A h á r o m nagy perrel kapcsolatban 21 t o 
v á b b i s z e m é l y ellen i n d u l t kisebb pereket, m i n t l á t n i fogjuk, az u r a l k o d ó k é s ő b b 
b e s z ü n t e t t e . 7 9 

A h á r o m k ö z ü l e l s ő k é n t be fe jeződö t t — az if jak ellen i n d u l t — per í t é l e t é n e k 

78 Trócsányi, Wertheimer és Pompéry t á r g y b a n i m u n k á i . A ké t u t ó b b i az ifjak ós 
Kossuth perének monográfiája , de Trócsányi Wesselényi-életrajza is alapos és igen rész
letes leírást ad a Wesselényi ellen ind í to t t po l i t ika i perekről , köz tük a k i r . curia e lő t t 
folyt hűt lenségi perről . Trócsányi 295 — 444. 

7 9 Kossuth perének eredeti curiai i ratai közü l csak az í té le thozatalhoz készül t hite
les perkivonat maradt fenn Extr. proc. crim. 12149. Wesselényi peréből a perkivonaton 
k ívül — Extr. proc. crim. 12172 — egyéb periratok is maradtak, Személyn. lt. Felség
sértési perek, Wesselényi per. (Wesselényi perének iratai t , Wesselényi b i r t o k á b a n 
maradt másola tok a lap ján , kiadta Jakab Elek.) Legépebb á l lapotban ma Lovassy 
perének iratai vannak Személyn. lt. Felségsértési perek, Lovassy-per, Kisebb perek 
adatait is őrzi a Személyn. lt. Felségsértési perek jelzetű csomó. 



k ö z t u d o m á s r a j u t á s a o r szágsze r t e nagy fö l indulás t okozot t . K ü l ö n ö s e n nagy v o l t 
a f e l h á b o r o d á s Pest m e g y é b e n , mely eddig is é len j á r t a magyar t ö r v é n y h a t ó s á 
gok k ö z t az if jak é r d e k é b e n t e t t akc iók t e r é n . A v á r m e g y e 1837. márc iu s i k ö z 
gyű lése , ahol az ü g y t á r g y a l á s r a k e r ü l t , r e n d k í v ü l viharos hangulatban f o l y t le. 
Az e l lenzéki s z ó n o k o k élesen t á m a d t á k a fiscust, a k i r á ly i t á b l á t és a h é t s z e m é 
lyes t á b l á t . Az egyik felszólaló a k i r á ly i ü g y i g a z g a t ó n a k — poena talionis alap
j á n — 10 é v i b ö r t ö n r e í té lésé t k ö v e t e l t e . A k i r . curia b í r á i t m e g v e s z t e g e t t e t é s ü k -
ke l g y a n ú s í t o t t á k . Az egyik s z ó n o k a h é t s z e m é l y e s t á b l a b í rá i ró l ú g y ny i l a tkozo t t : 
„ J a j annak az o r s z á g n a k , melynek b í r á i a vak eszköz sze repé re s ü l l y e d n e k , é s 
m í g f é l l á b u k k a l a s í r ban vannak (a septemvir-i m é l t ó s á g o t rendszerint idős kor
ban é r t é k el), a m á s i k k a l m i n t elaggott, ősz emberek h a z á j o k t ö r v é n y e i t t i p o r j á k 
s z é t . " Az i n d u l a t o s a b b n á l indulatosabb felszólalások e l í t é l t ék a „ r é m u r a l m i 
rendszert", s zajosan k ö v e t e l t é k annak k iküszöbö lésé t , mindenek e lő t t azt, hogy 
a k i r á ly oldja fel az i f jak ellen hozot t í t é l e t e t . Ebben k ü l ö n b e n az egész k ö z g y ű 
lés e g y e t é r t e t t , s e l h a t á r o z t á k a k i r á l y h o z i lyen k é r e l e m i n t é z é s é t . 8 0 

Igen é r d e k e s az az, eddig t u d o m á s u n k szerint sehol fel nem h a s z n á l t j e l en t é s , 
ami t a curiai l evé l t á r i gazga tó j a , k i a k ö z g y ű l é s e n jelen v o l t , annak lefolyásáról a 
personalisnak t e t t . Jelent i , hogy Pest v á r m e g y e k ö z g y ű l é s é n viharos felszólalások 
hangzottak el az if jak pe ré rő l . A s z ó n o k o k „ s z é t s z e d t é k " a curia í t é l e t é t , s m i n d 
azt h a n g s ú l y o z t á k , hogy t ö r v é n y t e l e n vo l t az if jak e lőzetes l e t a r t ó z t a t á s a , t ö r 
v é n y t e l e n az e l l enük f o l y t peres e l já rás , hogy e l z á r t á k ő k e t a jogos véde l emtő l , s 
hogy ezér t az í t é le tek — m i n t t ö r v é n y t e l e n e k és alaptalanok — semmisnek te
k i n t e n d ő k . A k i r á l y t t e h á t fel k e l l k é r n i az í t é l e t ek m e g s e m m i s í t é s é r e s az el
í t é l t ek s z a b a d o n b o c s á t á s á r a , vagy o r szággyű lé s összeh ívásá ra s az ország sérel
meinek — k ö z t ü k ennek — soron k í v ü l , a k i r á l y i p r o p o s i t i ó k t á r g y a l á s a e lő t t i 
e l in tézésére . H a pedig a m e g y é n e k erre a fe l ter jesz tésére nem j ö n n e vá lasz , vagy 
az n e g a t í v volna , fel ke l l h í v n i az o r szág összes t ö r v é n y h a t ó s á g á t , hogy ez ü g y 
ben d e p u t á c i ó t k ü l d j ö n a k i r á l y h o z . A fentiek h a t á r o z a t b a mentek, ső t az is, 
hogy az i f jak p e r é v e l kapcsolatban — mert é r t ü k kezessége t a j á n l o t t a k , vagy 
mer t a T á r s a l k o d ó E g y e s ü l e t t e l maguk is kapcsolatban á l l o t t a k — a cu r i á ró l 
e l t á v o l í t o t t j u r á t u s o k é r d e k é b e n a megye s z i n t é n fordul jon a k i r á l y h o z , s ké r j e 
e b ü n t e t é s e k fe lo ldásá t , a j u r á t u s o k v i s sza fogadásá t és ü g y v é d i v i z sgá ra bocsá 
t á s á t . H a pedig erre nem j ö n n e k ie lég í tő vá l a sz , a megye v i z sgáz t a s sa le ő k e t , s 
engedje meg, hogy Pest megye t e r ü l e t é n ü g y v é d i m ű k ö d é s t fejtsenek k i , i l le tőleg 
ennek engedé lyezésé re a t ö b b i t ö r v é n y h a t ó s á g o t is kér je f e l . 8 1 

A megye h a t á r o z a t a vá la sz v o l t arra az i n t é z k e d é s r e , hogy n é h á n y , L o v a s s y é k 
pe réve l kapcsolatban a v á d l o t t a k i r á n t e g y ü t t é r z é s é t é lesen kife jezésre j u t t a t ó 
j u r á t u s t a j u r a t é r i a f o l y t a t á s á t ó l e l t i l to t t ak , s az o r szággyűlés i i f jak T á r s a l k o d ó 
E g y e s ü l e t é n e k v o l t tagjai ellen r e n d s z a b á l y o k a t hoztak. A k a n c e l l á r ugyanis 
m é g az o r szággyű lés a lat t , 1835. m á j u s 27-én, a k i r á l y n a k azt a r ende lkezésé t k ö 
zöl te a personalissal, hogy azok az if jak, ak ik az o r szággyű lé s f o l y a m á n magukat 
„ q u o c u n q u e sub o b t u t u notatos reddiderunt" , s akiknek j e g y z é k é t is me l l éke l t e , 
ü g y v é d i v i z sgá ra nem b o c s á t h a t ó k . A k a n c e l l á r 1836. november 18-án, i s m é t a 
k i r á l y p a r a n c s á r a h ivatkozva, a fent i rendelet e r e d m é n y é r ő l , i l le tőleg a k ö z ö l t 
j e g y z é k b e n foglal t if jakról r é sz le tes j e l en té s t k é r t : m i t ö r t é n t v e l ü k , j u r á t u s o k - e 
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m é g , vagy nem, mi lyen m a g a t a r t á s t t a n ú s í t a n a k jelenleg, s mi lyen kapcsolatuk 
vo l t a Casinoval, nem terheli-e őke t ezzel kapcsolatban b ű n c s e l e k m é n y , vagy nem 
részesek-e a perbefogottak á l t a l e l k ö v e t e t t fe l ségsér tésben? A personalis a fe l 
adatot t o v á b b a d t a a k i r á l y i ü g y e k i g a z g a t ó j á n a k , s m e g b í z t a ő t a j e l en tés e lké 
szí tésével , egyben k ö z ö l t e vele a t ö r v é n y s z a k b a n v i z s g á z a n d ó k n é v j e g y z é k é t , 
hogy azokkal kapcsolatban észrevé te le i t megtehesse. 8 2 

1837. j a n u á r 3-án az u r a l k o d ó a k a n c e l l á r h o z i n t é z e t t kab ine t i l e i r a t á v a l a 
r ende lkezéseke t m e g ú j í t o t t a : a personalist u t a s í t a n i k e l l annak sz igorú betar
t á s á r a , hogy m i n d a j u r á t u s o k fe lvéte lénél , m i n d az ü g y v é d i v i z s g á k n á l gondo
san u t á n a nézessen , nem tar tozott-e a j e l e n t k e z ő a T á r s a l k o d ó E g y e s ü l e t h e z , s 
ha igen, sem j u r a t é r i á r a , sem v izsgá ra nem b o c s á t h a t ó . Ez a ló l csak a k i r á l y maga 
adhat f e lmen tés t , amire n é z v e a personalis javaslatot terjeszthet e lő . A kan
cellár a k i r á l y r ende lkezésé t sü rgősen m e g k ü l d t e a personalisnak t o v á b b i mihez
t a r t á s v é g e t t . Az akta mel le t t f ekvő j u r á t u s - j e g y z é k , melyben a nevek mel le t t fel 
van t ü n t e t v e , hogy a C a s i n ó n a k tagja v o l t , vagy annak r ö v i d ideig tagja v o l t , 
vagy annak össze jövete le i t l á t o g a t t a , muta t j a , hogy a t á b l a i ifjúság maga
t a r t á s á t alaposan k i v i z s g á l t á k . 8 3 

A k o r m á n y makacs k i t a r t á s a az if jak ü g y é b e n , majd a Kossu th és Wesse l ény i 
ellen hozott ú j a b b í t é l e t ek a k ö z v é l e m é n y i z g a t o t t s á g á t nem h a g y t á k lenyugodni . 
Az e l lenzéki mozgalom egyre terjedt, a reform szüksége széles k ö r b e n tudatosul t . 
Az elmaradott j o g s z o l g á l t a t á s ellen is m i n d t ö b b és m i n d é lesebb ki fogás emelke
det t . Ez m á r nem v o l t az az öne légü l t hangulat , ahogyan m é g 1824-ben is a curia, 
Pest megye és Pest v á r o s a a legfelső b í ró ság százéves j u b i l e u m á t e g y ü t t ü n n e p e l 
te. Az o r szág v á r t a az 1839-ben i smé t ö s s z e h í v a n d ó d i é t á t , melyen a r e f o r m - p á r t 
a p o l i t i k a i perekkel s ú l y o s a n s é r t e t t s zó l á s szabadságé r t ú j harcra s a régi rend 
ellen ú j a b b ostromra k é s z ü l t . 

Mie lő t t azonban az o r szággyű lé s összeül t , az o r szág f ő v á r o s á t egy olyan, sú 
lyos t e r m é s z e t i c sapás é r t e , mely t á r g y u n k s z e m p o n t j á b ó l sem h a g y h a t ó eml í t é s 
n é l k ü l . A z 1838. évi pesti á r v í z ugyanis a curia é p ü l e t é t is s ú l y o s a n m e g r o n g á l t a . 
M i n t a c u r i á n a k 1838. m á r c i u s 28-án a k i r á l y h o z k ü l d ö t t j e l en tése e lőadja , az á r 
víz m i a t t az épü l e t h a s z n á l h a t a t l a n n á v á l t , s b á r g e r e n d á k k a l a lá van t á m o g a t 
va, összedőléssel fenyeget. M i n t h o g y ez a j ogszo lgá l t a t á s f e n n t a r t á s a é r d e k é b e n 
sürgős i n t é z k e d é s t k í v á n , k é r i a curia az u r a l k o d ó t : u t a s í t s a a magyar k a m a r á t , 
hogy a k é t t á b l a s z á m á r a megfelelő he ly i ségekrő l sü rgősen g o n d o s k o d j é k . Az 
ideiglenes e lhe lyezésre az i n t ézkedések meg is t ö r t é n t e k , a romos épü l e t helyre
á l l í t á sa azonban soká ig elmaradt, ú g y h o g y a curia h o s s z ú évek ig k ü l ö n b ö z ő 
m a g á n p a l o t á k b a n , a kamara á l t a l s z á m á r a bé re l t he ly i s égekben v o l t k é n y t e l e n 
m a g á t m e g h ú z n i . Ez o lyan szükségmego ldás sa l t ö r t é n t , hogy a curia i n t é z m é n y e i : 
a h é t s z e m é l y e s t á b l a és a k i r á l y i t á b l a sem vo l tak m i n d i g ugyanabban az é p ü 
letben e lhe lyezhe tők , a cur ia i l e v é l t á r t s a curia 1840-ben l é t e sü l t ú j , harmadik 
t a g j á t , a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e t pedig m a r a d a n d ó a n k i ke l le t t az e g y ü t t e s b ő l 
k ü l ö n í t e n i . 8 4 A vá l t ó f e l t ö rvényszék , m i n t á l t a l á b a n a magyar vá l tó jog és v á l t ó -
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sorsára s a curia ideiglenes elhelyezésére vona tkozó nagyszámú akta közül kiemeljük 
a Rescr. reg. (kir. t.) I . 1128, 1668, I I . 121. iratokat s a k é t t á b l a ülés jegyzőkönyvei t 
az 1838 u t á n i évekből : a tö rvényszakok első ülésének jegyzőkönyve gyakran megje
löli az épüle te t is, ahol a t á b l a akkor összeült . 



b í r á s k o d á s , az 1839/40. év i o r s z á g g y ű l é s a l k o t á s a és nagy v í v m á n y a v o l t , mely a 
curia s z e r v e z e t é t l ényegesen m ó d o s í t o t t a , s az i n t é z m é n y t ö r t é n e t é b e n új sza
kaszt n y i t o t t meg. 

3. A C U R I A U T O L S Ó É V E I É S M E G S Z Ű N É S E 
(1840-1849) 

Az 1839-ben összeül t o r s zággyű l é s a h a l a d á s és a r eakc ió heves összecsapásáva l 
k e z d ő d ö t t . A l iberá l i s e l lenzék legelőször a s zó l á s szabadságon esett sé re lem orvos
l á s á t k ö v e t e l t e , s míg az meg nem t ö r t é n i k , nem akar t a k i r á ly i p r o p o s í t i ó k t á r g y a 
l á s á b a sem belemenni. T í z h ó n a p i e l lenál lás , a rendi és főrendi t á b l a k ö z ö t t i s z á m 
ta lan ü z e n e t v á l t á s u t á n az e l lenzék engedni k é n y s z e r ü l t , megszavazta a k í v á n t 
38 000 ú j o n c o t , mire a n á d o r 1840. m á j u s 1-én a rendek és a f ő r e n d e k vegyes 
ü lésén e n u n c i á l t a a k i r á l y e l h a t á r o z á s á t , mely szerint mindazok, akiket a m ú l t 
o r s zággyű l é s kezdete ó t a fe lségsér tés és h ű t l e n s é g c ímén e l í t é l t ek , v i s s z a k a p j á k 
a s z a b a d s á g u k a t , a m é g fo lyamatban levő h a s o n l ó perek pedig m e g s z ű n n e k . 
A l iberá l i sok k í v á n s á g a ugyan, hogy a curia í t é le te i t t ö r v é n y t e l e n n e k n y i l v á n í t 
s á k , vagy s e m m i s í t s é k meg, nem te l j esü l t , az í t é l e t ek k ö v e t k e z m é n y e i azonban 
amnesztia f o l y t á n m e g s z ű n t e k , s a m é g í té le t re nem k e r ü l t kisebb pereket t ö rö l 
t é k . 8 5 

Az e lér t e r e d m é n y , ha teljes sikernek nem v o l t is m o n d h a t ó , megmuta t ta , hogy 
a l iberá l i s e l lenzék k o m o l y e r ő v é v á l t , mel lyel a k o r m á n y n a k s z á m o l n i a k e l l , s 
hogy a p o l g á r i fejlődés f e l t a r t ó z t a t h a t a t l a n u l és rohamosan megindul t . Az u t ó b b i t , 
a feudá l i s ö n k é n y v i s szaszo r í t á sán k í v ü l , m é g jobban é rzéke l t e t i k az o r szággyű lé 
sen ke l t ha l adó - sze l l emű t ö r v é n y c i k k e k , k ü l ö n ö s e n a gazdaság i t á r g y ú a k (pl . a 
g y á r a k jogv i szonya i ró l , a r é s z v é n y t á r s a s á g o k r ó l és közke re se t i t á r s a s á g o k r ó l , a 
k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k r ő l és a l k u s z o k r ó l ) , de k ö z ö t t ü k is l ege l sősorban az 1840. év i 
15. t ö r v é n y c i k k , a teljes anyagi és a lak i jog i részbő l á l ló „ V á l t ó - T ö r v é n y k ö n y v " . 

A v á l t ó t ö r v é n y l é t r e j ö t t e h o s s z ú fejlődés e r e d m é n y e vo l t . Az á r u t e r m e l é s k i 
b o n t a k o z á s a , a t ő k é s g a z d á l k o d á s i f o r m á k k i a l a k u l á s a M a g y a r o r s z á g o n is s zük 
s é g k é p p e n maga u t á n vonta o ly j o g i n t é z m é n y e k l é t r e j ö t t é t , melyek az üz le t i 
sze rződések te l j es í t ésé t , a h i t e l é r d e k e i t a n ö v e k v ő forgalom i g é n y e i n e k megfelelő 
m ó d o n b i z t o s í t j á k . A feudál is m a g á n j o g , n e h é z k e s és l a s sú e l j á r á sáva l , a per k i 
m e n e t e l é t b i z o n y t a l a n n á t e v ő , a d ö n t é s e l h ú z á s á r a rengeteg l ehe tősége t a d ó per
orvosla ta ival ezeknek az i g é n y e k n e k nem felelhetett meg. M a g y a r o r s z á g o n is 
egyre jobban é r e z h e t ő v é v á l t t e h á t a köve te l é sek gyors és biztos é rvényes í t é sé r e 
m ó d o t a d ó v á l t ó j o g h i á n y a , mely jog a po lgá r i fej lődés s o r á n e l ő b b r e j u t o t t á l l a 
mokban — így A u s z t r i á b a n is — m á r m i n d e n ü t t s k o r á b b a n k i a l aku l t . I I . J ó z s e f 
az o s z t r á k v á l t ó j o g és v á l t ó b í r á s k o d á s r endsze ré t ké szü l t M a g y a r o r s z á g o n meg
h o n o s í t a n i , a Jus t i t i a Josephina összeomlása azonban a fej lődést m á s i r á n y b a 
terelte, magyar vá l tó jog k i a l a k u l á s á t te t te szükségessé . 

A z 1790/1. év i o r szággyű lés , i l le tőleg az á l t a l a k i k ü l d ö t t regnicolaris deputatio 
foglalkozott is a t á r g g y a l , de m u n k á l a t a i b ó l nem l e t t t ö r v é n y . Az 1792. évi 17. 
t ö r v é n y c i k k , mely az o s z t r á k és magyar h o n o s s á g ú felek k ö z ö t t i bizonyos h i t e l 
ü g y l e t e k b e n (ahol t i . a magyar fél az ö rökös t a r t o m á n y o k v á l t ó t ö r v é n y s z é k e i n e k 
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í t é lkezésé t m a g á r a n é z v e elismerte) o s z t r á k t ö r v é n y s z é k e k í t é l e te inek a magyar 
h a t ó s á g o k ú t j á n v a l ó v é g r e h a j t á s á r ó l i n t é z k e d e t t , i s m é t u t a l t a fe lá l l í t andó ma
gyar v á l t ó b í r ó s á g o k r a . E t ö r v é n y ú jbó l megmutat ta , hogy a k é r d é s r endezésé t a 
feudál is j ogszo lgá l t a t á s i f o r m á k 1790. év i v i sszaá l l í t á sa csak kés le l t e t i , de meg 
nem a k a d á l y o z h a t j a . A t á r g y t ö b b é nem is k e r ü l t le a n a p i r e n d r ő l . Az 1807. évi 
o r szággyű lés elé terjesztett k i r á l y i p r o p o s i t i ó k b a n s z i n t é n eml í t é s t ö r t é n t magyar 
vá l t ób í ró ságok fe l á l l í t á sának szükségességéről , m i n t az ipar és kereskedelem fel
l end í t é sének eszközérő l . Végre , hosszas e lőkészü le tek u t á n , az 1827-ben és 1839-
ben k i k ü l d ö t t o r szággyű lé s i b i z o t t s á g o k m u n k á l a t a i a l a p j á n , az 1839/40. év i 
o r szággyű lé sen d ö n t é s s z ü l e t e t t . M i n t l á t t u k , l é t r e j ö t t a magyar v á l t ó t ö r v é n y , 
mely a vá l tó jog és peres e l já rás s z a b á l y o z á s á n k í v ü l ú j b í róság i szervezet feláll í
t á s á t rendelte el , s az e m l í t e t t 15. t ö r v é n y c i k k h e z k a p c s o l ó d ó — a k e r e s k e d ő k r ő l , 
i l letőleg a csődről szóló — 16. és 22. t ö r v é n y c i k k e k k e l az új jogszo lgá l t a t á s i szer
veknek a v á l t ó b í r á s k o d á s o n t ú l m e n ő széles h a t á s k ö r t b i z t o s í t o t t . — Az 1839/40. 
évi o r s zággyű lé snek a feudál i s j og i f e l ép í tmény megindul t b o m l á s á t , po lgá r i i r á n y t 
ve t t á t a l a k u l á s á t m u t a t ó s z á m o s h a t á r o z a t a k ö z ü l k é t s é g t e l e n ü l a v á l t ó t ö r v é n y 
vol t a l eg je l en tősebb , mely széles r é s t v á g o t t az e g y k o r ú magyar jog i d e j é t m ú l t 
r endsze rén . Benne a m é g fenná l ló feudál is jog i rend mel le t t — az ú j t á r s a d a l m i 
fo rmác ió , a k i b o n t a k o z ó po lgá r i t á r s a d a l o m k ö v e t e l m é n y e k é n t — a k i a l a k u l ó ú j 
jogrend jelentkezik. 

A z új v á l t ó t ö r v é n y a v á l t ó b í r á s k o d á s t h á r o m f o k ú e l j á rá s a l a k j á b a n s z a b á l y o z 
ta . Ennek megfe le lően Pest, Pozsony, Sopron, K á r o l y v á r o s , A r a d , Debrecen és 
Eperjes v á r o s o k b a n 7 első f o k ú v á l t ó t ö r v é n y s z é k l é t e sü l t . A m á r r é g e b b e n felállí
t o t t f iumei v á l t ó , kereskedelmi és tengeri t ö r v é n y s z é k k e l e g y ü t t t e h á t Magyar
ország e g y k o r ú k ö z i g a z g a t á s i t e r ü l e t é n összesen 8 b í r ó s á g l á t t a el az első fokú 
vá l tób í róság i h a t á s k ö r r e l kapcsolatos t e e n d ő k e t . A 7 első fokú v á l t ó t ö r v é n y s z é k 
tő l fellebb v i t t ü g y e k m á s o d f o k ú e l l á t á sá r a a k i r . c u r i á n be lü l új szerv l é t e sü l t , a 
vá l tó fe l tö rvényszék , m í g a f iumei v á l t ó , kereskedelmi és tengeri t ö r v é n y s z é k t ő l 
fellebbezett ü g y e k a magyar t e n g e r m e l l é k i k o r m á n y s z é k (Gubernium Fluminense) 
elé k e r ü l t e k . Az első és m á s o d f o k ú í té le t megegyezése e se t én az í té le t — m i n t a 
Jus t i t ia Josephina b í r ó s á g a i n — azonnal v é g r e h a j t h a t ó v á v á l t . H a azonban a 
fel lebbvitel i fó rum, (a vá l tó fe l tö rvényszók , i l letőleg a f iumei gubernium) az első
fokú í t é l e t e t nem hagyta j ó v á , ú g y az ü g y h a r m a d f o k ú és végleges e ldön té s r e a 
hé t s zemé lyes t á b l á r a v o l t t o v á b b v i h e t ő , ahol az i l yen perek in tézésé re k ü l ö n 
o s z t á l y l é t e s ü l t . 8 6 

Az első fokú v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k , m i n t fentebb m á r é r i n t e t t ü k , nemcsak a szo
rosabb é r t e l e m b e n v e t t v á l t ó ü g y e k b e n j á r h a t t a k el , hanem a n á l u k bejegyzett 
k e r e s k e d ő k és g y á r o s o k e g y m á s elleni o lyan kereseteiben is, ahol a jog i v i t a el
d ö n t é s é h e z az üz l e t i k ö n y v e k v i z s g á l a t á r a v o l t s zükség , t o v á b b á az á ruszá l l í t á s i 
szerződésekből k i fo lyó mindenfé le perek ese t én . H a t á s k ö r ü k b e ta r toz tak ezen 
k í v ü l azok a — csőde l já rássa l kapcsolatos — ü g y e k is, ahol a per t á r g y á t o lyan 
ingóságok ( é r t é k p a p í r o k is) k é p e z t é k , melyekre a vá l t óh i t e l ező a v á l t ó a d ó s 
elleni csőd k i h i r d e t é s e e lő t t zá logjogot nyer t , vagy o lyan ingó javak, melyekre 
n é z v e a v á l t ó h i t e l e z ő n e k az új v á l t ó t ö r v é n y szerint „ m e g t a r t á s i joga" v o l t . (A 
vá l tóh i t e l ező a v á l t ó a d ó s t ó l s zabá ly sze rű ú t o n z á l o g k é n t á t v e t t j avaka t — k ö v e 
te lése erejéig — az a d ó s ellen m á s o k á l t a l k é r t csőd e se t én is megtar tha t ta ; ez az 

8 6 1840: 15. tc. (a vá l tó törvény) I I . rész I . fejezet 1 -17 . §. 



e m l í t e t t ú n . r e t e n t i ó s jog.) V é g ü l a f iumei v á l t ó - , kereskedelmi és tengeri t ö r v é n y 
szék elé t a r toz tak „ a tengeri h a j ó k á z á s b ó l e r e d ő " különfé le perek i s . 8 7 

Mindezek az ü g y e k fel lebbezés e se t én , m i n t l á t t u k , m á s o d f o k ú e l j á rás ra a v á l 
t ó f e l t ö rvényszék , i l le tőleg a f iumei gubernium elé k e r ü l t e k . A v á l t ó f e l t ö r v é n y 
széknek azonban az i lyen ü g y e k b e n va ló í t é lkezésné l sokkal szé lesebb h a t á s k ö r e 
v o l t . A c s ő d ü g y e k ugyanis, melyek az e m l í t e t t kü lön leges eseteken k í v ü l — vagyis 
az esetek nagyobb ré szében — a rendes b í róságok (a m e g y é k , v á r o s o k és k i v á l t 
ságos k e r ü l e t e k t ö r v é n y s z é k e i s a k e r ü l e t i t á b l á k ) e l ő t t i ndu l t ak , m á s o d f o k ú el
j á r á s r a s z i n t é n a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k h e z vo l tak fe l l ebbezhe tők . A v á l t ó f e l t ö r v é n y 
széken t e h á t az első f o k ú v á l t ó b í r ó s á g o k h o z k é p e s t l ényegesen t ö b b f é l e ü g y f u t o t t 
össze. A h a r m a d f o k ú e l j á r á s b a n az ü g y e k m é g t o v á b b i a k k u m u l á c i ó j a k ö v e t k e 
zett be, i t t ugyan m á r nem h a t á s k ö r i , hanem i l le tékességi alapon. M i n t h o g y ugyan
is a hé t s zemé lyes t á b l a v á l t ó o s z t á l y a , a fentiek szerint, m i n d a v á l t ó f e l t ö r v é n y 
széknek , m i n d a t e n g e r m e l l é k i k o r m á n y s z é k szóbanfo rgó ü g y e i n e k fel lebbvitel i 
f ó r u m a v o l t , a harmadfokra fe lke rü l t v á l t ó - és c s ő d p e r e k s az e m l í t e t t t á r g y ú 
kereskedelmi v o n a t k o z á s ú perek az e g y k o r ú M a g y a r o r s z á g egész t e r ü l e t é r ő l i t t 
fu to t t ak össze . 

A hé t s zemé lyes t á b l a v á l t ó o s z t á l y a e lő t t t e h á t igen sokféle ü g y fo rdu l t meg: a 
v á l t ó p e r e k e n k í v ü l a kü lönfé le c s ő d p e r e k is, p l . a c s ő d n y i t á s é r t , a vagyonbukot t 
fél é r t éke i r e b iz tos í t á s i z á r l a t e l r ende léséé r t , a c s ő d t ö m e g f e l számolásáé r t b e n y ú j 
t o t t keresetekkel kapcsolatban, vagy a c sőd tömegge l szemben t á m a s z t o t t k ö v e t e 
lésekből folyó i g é n y p e r e k . — Felesleges h a n g s ú l y o z n u n k , hogy i r a t a ik m i l y e n 
hasznos dokumentumai a ko r t á r s a d a l m i viszonyainak. Az u t ó b b i s z e m p o n t b ó l 
k ü l ö n b e n az ú n . á ruszerzés i perek: az á ruszá l l í t á s i sze rződésekbő l e r e d ő vagy á r u 
hi te l le l kapcsolatos ü g y e k a l e g é r d e k e s e b b e k , melyek az e g y k o r ú bel- és k ü l k e r e s 
kedelemre, á r u f o r g a l o m r a , belföldi , o s z t r á k és kül fö ld i cégek k ö z ö t t i kapcsolatokra, 
á r a k r a , m a j o r s á g i t e rme lé s r e is sok adatot ő r i z t ek meg. A p e r b e n á l l ó felek ugyan
is (a szóbanfo rgó va lamennyi p e r k a t e g ó r i á b a n ) a t á r s a d a l o m l e g k ü l ö n b ö z ő b b 
o s z t á l y a i h o z és r é t ege ihez tar toznak, k ö z ö t t ü k nagybir tokos f ő n e m e s e k , a megyei 
nemesség , fö ldbér lők , k e r e s k e d ő h á z a k , p é n z e m b e r e k , a ko r legismertebb i l y nevei
t ő l v idék i k i s k e r e s k e d ő k i g és kisiparosokig e g y f o r m á n m e g t a l á l h a t ó k . 8 8 

A v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k és a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k 1840-ben a t ö r v é n y szerint 
megalakultak. Ez t 1840. december 30-án ke l t k i r á l y i leirat t u d a t t a a c u r i á v a l , 
e l r ende lvén az új felső b í róság , a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k k o o p t á l á s á t , a curia T g r é m i u -
m á b a va ló b e f o g a d á s á t . A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k (Fo rum appel la tor ium cambiale) 
szemé lyze t e az e lnökbő l , 6 b í róbó l s a megfelelő s egédszemé lyze tbő l ( t anács j egyző , 
i k t a t ó , k i a d ó , vá l t ó j egyzők , í r n o k o k b ó l ) á l l o t t ; az í t é l e t h o z a t a l h o z az e lnökke l 
e g y ü t t 5 b í ró j e l en lé te v o l t szükséges . A vá l t ó f e l t ö rvényszék m i n t a curia k ü l ö n 
öná l ló részlege, harmadik tagja a l aku l t meg. Helyzete a h é t s z e m é l y e s t á b l a a la t t 
a k i r . t á b l á é v a l vo l t p á r h u z a m o s : m i n t a k i r . t á b l a , ú g y ez is k ü l ö n ü l é seke t tar
t o t t , de a curialis ü l é seken a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e l n ö k e és b í r á i is r é sz t ve t tek . 
A curialis ü l é seken t e h á t a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k m e g a l a k u l á s a ó t a 3 f ó r u m — a 
c u r i á t e z u t á n a l k o t ó 3 b í ró ság e g y ü t t e s e — j ö t t össze . A p á r h u z a m abban is meg-

8 7 1840: 15. te. I . rész X I . fejezet 193, 198. § és I I . rész I I . fejezet 1 8 - 2 6 . §, t o v á b b á 
1840: 22. te. (a csődtörvény) 1 - 4 . §. 

8 8 A fenti rövid i smer te tés t az idézet t vá l tó tö rvény és csődtörvény s a hétszemélyes 
t á b l a vá l tóosz tá lyának a curiai l evé l t á rban t a l á lha tó i ratai a lap ján foglaltuk össze. 



n y i l v á n u l , hogy a v á l t ó b í r á s k o d á s k i ép í t é se ó t a bevezetett „ v á l t ó ü g y v é d i " vizs
g á t — ahogy az e t t ő l kezdve „ k ö z ü g y v é d i " - n e k nevezett rendes ü g y v é d i v izsgá t 
a k i r . t á b l a e lő t t — a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e n kel le t t le tenni . Viszont e l t é r t a p á r 
h u z a m t ó l s modern v o n á s , hogy a vizsga e lő t t i gyakor la to t nem a v á l t ó f e l t ö r v é n y 
széken , hanem az első f o k ú v á l t ó t ö r v é n y s z é k e n kel le t t megszerezni. A vá l tófe l 
t ö r v é n y s z é k e n , m i n t ú j t í p u s ú felső s z a k b í r ó s á g o n m á r nem tolongtak a b í r á k 
(pr inc ipá l i sa ik) k ö r ü l a kardos j u r á t u s o k . — A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k az 1840. é v 
végén a lakul t meg, s az í t é lkezés t 1841-ben kezdte el . Ugyanez é v b e n , 1841. 
j a n u á r 18-án kel t az összes , m i n d h á r o m f o k o z a t ú v á l t ó b í r ó s á g ü g y v i t e l é t és peres 
e l j á r á sá t s z a b á l y o z ó k i r á l y i instruct io i s . 8 9 

A legfőbb í té lőszék s ze repé t , m i n t l á t t u k , a v á l t ó - és c s ő d ü g y e k b e n is a hé t s ze 
m é l y e s t á b l a l á t t a el , me ly a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k t ő l s a f iume i g u b e r n i u m t ó l to 
v á b b v i t t i lyen ü g y e k e t végső fokon i n t é z t e . A s z ó b a n forgó t á r g y ú perek referá
l á s á r a a t ö r v é n y a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z 2 v á l t ó ü g y i e l ő a d ó b í r ó t rendelt , ak ik 
nek s z á m á t a k i r á l y k é s ő b b 3-ra emelte; e b í r á k n a k csak a v á l t ó - ü g y e k b e n vo l t 
szavazatuk. A t ö r v é n y szerint nem kel le t t nemesnek l e n n i ü k , lehettek szabad
k e r ü l e t i i l l e tőségűek v a g y város i p o l g á r o k is. A t ö r v é n y t e h á t ebben a v o n a t k o z á s 
ban is m e g t ö r t e a feudá l i s rendet: a k i r á l y i cu r i án , ahol eddig m é g az a j t ó n á l l ó 
( janitor) is nemes v o l t , é s é p p e n a curia legfelső t a g o z a t á b a n , e z u t á n po lgá r i r e n d ű 
b í r á k is helyet fogla lhat tak a legmagasabb r a n g ú á l l a m i h iva ta lnokok s o r á b a 
t a r t o z ó septemvirek k ö z ö t t . 

A hé t s zemé lyes t á b l a a v á l t ó - és c s ő d ü g y e k e t (a t ö r v é n y h e z k a p c s o l ó d ó k i r á ly i 
rendelet a l a p j á n ) kezdetben a t ö r v é n y s z a k o k ala t t p l e n á r i s ü léseken t á r g y a l t a , s 
csak a t ö r v é n y s z ü n e t e k ide jé re a l a k í t o t t a s z ü n e t b e n is í t é lkező v á l t ó - o s z t á l y t . 
K é s ő b b az i lyen ü g y e k n e k k ü l ö n (vál tó) o s z t á l y b a n v a l ó in tézése á l l a n d ó s u l t . 
A k ia l aku l t v á l t ó - o s z t á l y (Sectio cambialis) m i n d a rendes t ö r v é n y s z a k o k a la t t , 
m i n d a t ö r v é n y s z ü n e t e k b e n (országgyűlés ide jén is) a s z ü k s é g szerint összeül t , 
t e h á t t ö r v é n y s z ü n e t n é l k ü l folyamatosan í t é lkeze t t . Az í t é l e t h o z a t a l h o z az ü lés 
ben az e lnökke l e g y ü t t 7 b í ró j e l en lé te v o l t szükséges . Az e lnöklés t ugyanaz (az 
o r s z á g b í r ó , a t á r n o k m e s t e r , vagy a k i r á l y á l t a l m e g b í z o t t zász lósúr) l á t t a el, ak i 
a rendes h é t s z e m é l y e s t á b l a i ü l é seken p r a e s i d e á l t . Az e l n ö k a k a d á l y o z t a t á s a ese
t é n a j e l en levő r a n g i d ő s b í r ó e lnökö l t . Az e l n ö k h ö z h a s o n l ó a n a b í r á k is, a v á l t ó 
ügy i e l ő a d ó k o n k í v ü l , a h é t s z e m é l y e s t á b l a rendes tagjai k ö z ü l k e r ü l t e k k i . — V é 
gü l , a n é l k ü l , hogy a v á l t ó e l j á r á s b a (melyrő l k é s ő b b lesz szó) b e l e m e n n é n k , a fent i 
szervezeti k é r d é s e k e n t ú l m á r i t t e lőre ke l l b o c s á t a n u n k , hogy a v á l t ó t ö r v é n y 
teljesen po lgá r i j e l l egű a l k o t á s v o l t , sem alaki , sem anyagi részében nem ismert 
rendi k ü l ö n b s é g e t , s a per minden fázisa minden f ó r u m o n a feudá l i skor po lgá r i 
per h u z a - v o n á i n a k s k ö z é p k o r i je l legű perorvoslatainak k i z á r á s á v a l f o l y t l e . 0 0 

A v á l t ó k ó d e x r é g ó t a h ú z ó d ó ü g y é n e k sikeres m e g o l d á s á n k í v ü l az 1840. évi 
o r szággyű lés egy m á s i k , h a s o n l ó a n e l h ú z ó d o t t t á r g y a t , a b ü n t e t ő j o g i kod i f ikác ió 

8 9 A bekezdésben előadottakat a váltótörvény, az egykorú sematizmusok s a váltó
feltörvényszék fennmaradt iktatókönyvei — a Curiai levéltár csonka állaga — 
valamint a Norm. 184. és 190. iratok alapján foglaltuk össze. (A királyi instructio: 
Norm. 184.) — Az említett kétféle vizsga bevezetése óta a mindkétféle képzettséggel 
rendelkező ügyvédet „köz- és váltóügyvéd "-nek nevezték. 

9 0 Váltótörvény (1840: 15. te), annak 1844. évi kiegészítése (1844: 6. te.) s a hét
személyes tábla jegyzőkönyvei közé bekötött váltóosztályi jegyzőkönyvek. Norm. 
184, 190, 202. Rescr. reg. (hétsz. t.) 705. 



k é r d é s é t is e l ő v e t t e . Ez sz in t én fél é v s z á z a d ó t a v á r t a a m e g o l d á s t . A b ü n t e t ő 
k ó d e x k ido lgozása m á r az 1791. é v i 67. t ö r v é n y c i k k e l k i k ü l d ö t t j og i b i z o t t s á g 
feladatai k ö z ö t t szerepelt. A b i z o t t s á g m u n k á l a t a i b ó l azonban, m i n t ismeretes, 
nem l e t t t ö r v é n y , hanem azok az 1827. é v i 8. t ö r v é n y c i k k e l k i k ü l d ö t t ú j a b b b i 
z o t t s á g elé k e r ü l t e k á tv i z sgá l á s és á t d o l g o z á s v é g e t t . Az 1827. év i javaslatokat 
sok k i fogás é r t e , s a k é r d é s k ö r ü l o r s z á g o s m é r e t ű v i t a i ndu l t meg. Messze vezetne 
t á r g y u n k t ó l , ha a k á r csak v á z l a t o s k é p e t p r ó b á l n á n k is adni e r rő l a v i t á r ó l , mely 
s z ó b a n és í r á s b a n — m e g y e g y ű l é s e k e n , h í r l ap i cikkekben, b r o s ú r á k b a n , k ö n y v e k 
ben — é v e k e n á t , sokszor s zenvedé lyes hangon f o l y t , s melyben a k o r v e z e t ő 
po l i t ikusa i , m i n t S z é c h e n y i , Kossuth , D e á k , E ö t v ö s , Szalay Lász ló is, i n t e n z í v e n 
r é s z t ve t tek . Ennek s o r á n az e g y k o r ú b ü n t e t ő j o g s z o l g á l t a t á s minden h ibá j a , 
b a r b á r s á g a , é v s z á z a d o s e l m a r a d o t t s á g a éles m e g v i l á g í t á s b a k e r ü l t , a t á r g y a l á s b a 
a p o l i t i k a i perek is b e v o n ó d t a k , s a magyar b í r ó s á g o k a t , k ö z t ü k a c u r i á t , sú lyos 
k i fogások é r t é k . E z t a v i t á t z á r t a le, i l le tőleg ennek adot t szervezett f o r m á t az 
1840. év i o r szággyű lé s , mely 5. t ö r v é n y c i k k é v e l ú j a b b o rszágos v á l a s z t m á n y t 
k ü l d ö t t k i „ b ü n t e t ő és j a v í t ó rendszer k i d o l g o z á s á r a " . 9 1 

A v á l a s z t m á n y b a n — m i n t az e m l í t e t t k o r á b b i b i z o t t s á g o k b a n — a c u r i á n a k , 
főleg a k i r á l y i t á b l á n a k , s z á m o s tagja s r a j t uk k í v ü l sok n a g y n e v ű po l i t i kus és 
j ogász is (mint p l . D e á k , E ö t v ö s , B e z e r é d i , K l a u z á l , Pulszky, Dessewffy, P á z -
m á n d y ) r é sz t ve t t . A v á l a s z t m á n y 1841-ben ü l t össze , s az anyag k i d o l g o z á s á r a 
r é s z b i z o t t s á g o k a t a l a k í t o t t . Az u t ó b b i a k m u n k á l a t a i 1842-ben k é s z ü l t e k el , ma jd 
azokat az o r szágos v á l a s z t m á n y is á t v i z s g á l t a , s bizonyos m ó d o s í t á s o k k a l a k ö 
v e t k e z ő , 1843. m á j u s 14-ére ö s s z e h í v o t t o r szággyű lés elé terjesztette. I t t a t á r g y 
k ö r ü l ú j a b b heves v i t á k indu l tak , a k é r d é s t s z á m o s k e r ü l e t i , o r szágos és vegyes 
ü lés t á r g y a l t a , v é g ü l is a fő rendek s az udvar n e g a t í v á l l á spon t j a k e r ü l t felül . 
A z 1843. év i b ü n t e t ő j o g i javaslatokat t e h á t a r eakc ió e lgáncso l ta , a z o k b ó l i s m é t 
nem l e t t t ö r v é n y , az 1843/4. évi o r s z á g g y ű l é s azonban mégis t ö b b pon ton megint 
e l ő b b r e v i t t e a h a l a d á s ü g y é t . A reformot (mint p l . a nem nemesek b i r t o k - és 
h iva t a lképes sége ) szolgáló t ö r v é n y e k k ö z ü l t á r g y u n k s z e m p o n t j á b ó l 1844: 2, 8. 
t ö r v é n y c i k k e k e t k e l l k i e m e l n ü n k . A z e lőbb i a „ m a g y a r nyelv és n e m z e t i s é g r ő l " 
szól , r ende lkezése szerint e z u t á n minden k ö z h i v a t a l , k ö z t ü k „ a k i r á l y i udva r i 
f ő t ö r v é n y s z é k " (a k i r . curia) is, k i z á r ó l a g a magyar nyelvet h a s z n á l j a . A z u t ó b b i 
t ö r v é n y c i k k pedig a curia feudál is f o r m á i n a k a s zázad fo rdu ló ó t a t a r t ó l a s sú 
f e l b o m l á s á t v i t t e e l ő b b r e . 9 2 

A n a g y f o n t o s s á g ú 1844: 8. tc . „ a z igazság gyorsabb k i s z o l g á l t a t á s á n a k eszköz
l é s é r e " k imondja , hogy a h é t s z e m é l y e s t á b l a e z e n t ú l a h ú s v é t - u t á n i t ö r v é n y s z a k 
ban is összeül és b í r á s k o d i k , a tc . t o v á b b i r ende lkezése pedig m e g s z ü n t e t i a k ö z é p 
k o r i ö r ö k s é g ű ú n . decretalis napoka t . 9 3 — A t ö r v é n y c i k k ú j a b b l épés t je lente t t 
azoknak az i n t é z k e d é s e k n e k a s o r á b a n , melyek az 1790-ben a régi feudá l i s laza
s á g b a v i s szasü l lyed t c u r i á t a fe j lődés tő l m e g k í v á n t folyamatos m ű k ö d é s r e igye
keztek serkenteni. E t é r e n a k i r á l y i t á b l a e se t ében , m i n t l á t t u k , m á r sok v á l t o z á s 

9 1 1840: 15. tc. 1844: 6. tc. 1840: 22. tc . Sándorffy 117-169. 
« 1840: 15. tc. 1844: 6. tc. 1840: 22. tc . Sándorffy 117-169. 
9 3 Decretalis napoknak nevezték a Szent László tö rvénye iben szereplő, de azó ta 

a katolikus egyház á l ta l megszün te te t t , vo l t ü n n e p n a p o k a t , melyek min t „félünne
pek" a jogszolgál ta tásban t o v á b b r a is megkü lönböz te tve maradtak. Ezeken a napo
kon p l . ülésezni, í té letet hozni lehetett, de í té letet k ihirdetni vagy végrehaj tan i nem. 
A bírói t évedés folytán esetleg decretalis napon kihirdetet t í télet é rvényé t vesztette. 
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t ö r t é n t , s e r e d m é n y e k is muta tkoz tak . A k i r á l y i t á b l a , mely a fentebbiek szerint 
nem régen m é g az évbő l legfeljebb 7 h ó n a p o n á t , de rendszerint e n n é l sokkal 
r ö v i d e b b ideig í t é l k e z e t t , az 1840-es é v e k v é g e felé m á r é v e n t e 200—217 napon 
v é g e z t e hivatalos m u n k á j á t , az ü lések összes s z á m a pedig — a t a n á c s o k p á r h u z a 
mos í té lkezése r é v é n — a 300-at is meghaladta, ső t egyes é v e k b e n a 400 felé k ö z e 
ledett . A h é t s z e m é l y e s t á b l á n azonban a fent i t ö r v é n y l é t r e jö t t é ig c s u p á n anny i 
t ö r t é n t , hogy az o r szággyű lés i t ö r v é n y s z ü n e t 1830 ó t a e t á b l á r a n é z v e is meg
s z ű n t . E g y é b k é n t a h é t s z e m é l y e s t á b l a egészen idá ig (bezáró lag 1844-ig) é v e n t e 
csak 3 t ö r v é n y s z a k o t t a r t o t t , így az é v 365 n a p j á b ó l c s u p á n 120—130 napon 
ü l t össze. S ebben az i t t t o v á b b r a is fennál ló , n y o m a s z t ó p e r t o r l ó d á s sem befo lyá
solta, mely a felső f ó r u m o n az e g y é b k é n t viszonylag m o d e r n ü l , gyorsan lefolyó 
v á l t ó - és c s ő d p e r e k e t is elakasztotta. A m i n t p l . a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k a k i r á l y 
hoz 1845. f eb ruá r 24 -én i n t é z e t t , l é t s z á m n ö v e l é s t k é r ő fe l ter jesz téséből l á t h a t ó , 
e t á b l á n akkor m á r (1841 ó t a ) 156, a fe l ter jesztés szerint is „ h a l a s z t á s t nem t ű r ő " 
v á l t ó - és csődper v o l t f e l ha lmozódva , k ö z t ü k nem kevesebb, m i n t 65 c s ő d p e r . 9 4 

Ezek a viszonyok t e t t é k e l k e r ü l h e t e t l e n n é , hogy a cu r i án be lü l v é g r e a hé t s ze 
m é l y e s t á b l á n is v á l t o z á s o k t ö r t é n j e n e k . Ez t c é l o z t á k a h é t s z e m é l y e s t á b l a s a 
v á l t ó o s z t á l y o r s z á g g y ű l é s a l a t t i í t é lkezésé t s z o r g a l m a z ó k i r á l y i r ende lkezések , s 
az a t o v á b b i k i r á l y i rendelet, me ly e t á b l á t most m á r az évi rendes t ö r v é n y s z ü n e 
tekben is í t é lkezés re s z o r í t o t t a . 1843. f e b r u á r 10-én ugyanis az u r a l k o d ó azt az 
u t a s í t á s á t k ö z ö l t e a cu r i áva l , hogy a perek f e lü lv i z sgá l a t ának m e g g y o r s í t á s á r a s a 
p e r t o r l ó d á s o r v o s l á s a v é g e t t a hé t s zemé lyes t á b l a a szükség szerint t ö r v é n y s z ü 
netek a la t t is összeü l jön , s b ü n t e t ő és v á l ó p e r e k e t , főleg az u t ó b b i a k a t , a t ö r v é n y 
szakokon k í v ü l (nap id í j mel le t t ) i n t é z z e n . Az í t é l e t e k a rendelet szerint (mint a 
k i r á l y i t á b l a e s e t é b e n ) nem nemesek b ü n t e t ő pereiben t ö r v é n y s z a k o n k í v ü l is 
k i h i r d e t h e t ő k , a t ö b b i ü g y b e n a legköze lebbi t ö r v é n y s z a k b a n p u b l i k á l a n d ó k . 
— Ezekhez az i n t é z k e d é s e k h e z csatlakozott a f en t i 1844: 8. t c , mely a hé t s ze 
m é l y e s t á b l á t — ú j a b b lépéssel — most m i n d a 4 t ö r v é n y s z a k b e t a r t á s á r a u t a s í 
t o t t a . 9 5 

A k e z d e m é n y e z é s a t ö r v é n y c i k k h e z az o r s z á g g y ű l é s t ő l i n d u l t k i . Az u r a l k o d ó 
elé terjesztett t ö r v é n y j a v a s l a t h á r o m r e n d e l k e z é s t t a r t a lmazo t t : a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a h ú s v é t - u t á n i t ö r v é n y s z a k á n a k b e v e z e t é s é n s a decretalis napok e l tö r lésén 
k í v ü l az is benne v o l t , hogy — m i n t a fellebbezett perek — a t á b l a i perek is o r szág
g y ű l é s alat t s z i n t é n fe lvehe tők és i n t é z h e t ő k legyenek, vagyis, hogy a d i é t á k a la t t 
a rendes t ö r v é n y s z a k o k h o z h a s o n l ó teljes í t é lkezés fo ly jon. A k a n c e l l á r i á n a k a 
t ö r v é n y j a v a s l a t r ó l ké szü l t v o t u m a elismeri, hogy most M a g y a r o r s z á g o n , az or
szág legfelső f ó r u m á n , az í t é lkezés csaknem az é v felén á t s z ü n e t e l . Ennek meg
s z ü n t e t é s é r e t e h á t a kance l l á r i a szerint a h é t s z e m é l y e s t á b l a negyedik t ö r v é n y 
s z a k á n a k b e v e z e t é s é t el lehet fogadni, u g y a n í g y j ó v á lehet hagyni szerinte a 
decretalis napok e l tör lésé t is. A t á b l a i perek — gyakor la t i lag t e h á t az octavalis 
perek — i n t é z é s é n e k m e g k ö n n y í t é s é t azonban a k a n c e l l á r i a nem javasolja, mer t 
ez „ a M a g y a r o r s z á g o n e g y é b k é n t sem elég sz i l á rd b i r t o k l á s t ( ins tabi lé possesso-

9 4 A hétszemélyes t á b l a és a k i r . t áb l a ülés jegyzőkönyvei az 1840-es évekből . Az 
eml í te t t 1845. évi felterjesztés Rescr. reg. (hétsz. t.) 705. 

9 5 A fenti k i rá ly i rendeletekre Norm. 189, 190. Rescr. reg. (kir.t.) I I . 653, 939. 
Kanc. U. Acta gen. 1843: 2785. Prot. tab. septemviral 1843. m á r c . 8. Prot. tab. reg. 
1843. márc . 10. 



r i um) m é g f l u k t u á l ó b b á t e n n é . . . " Ezen k í v ü l , ha ezek a perek az o r szággyű lé s 
a la t t t á r g y a l t a t n á n a k , akkor a t á b l a i ü g y v é d e k , ak ik a k o r m á n y t ó l függe t len 
h e l y z e t ü k n é l fogva t ö b b n y i r e l ibe rá l i s e s z m é k e t (liberaliores ideas) t á p l á l n a k , 
m i n d Pozsonyba, az o r szággyű lé s sz ínhe lyére u t a z n á n a k , ho lo t t az, hogy „ a z ő 
o t t an i j e l e n l é t ü k . . . nem k í v á n a t o s , b i z o n y í t á s r a nem szorul" . A k a n c e l l á r i a 
ezér t azt javasolta a k i r á l y n a k , hogy a t ö r v é n y t e r v e z e t e p o n t j á n a k j ó v á h a g y á s á t 
tagadja meg, s csak a m á s i k k é t pon to t fogadja el . A k i r á l y 1844. o k t ó b e r 13-án 
így is d ö n t ö t t , s a kance l l á r i a a felterjesztett t ö r v é n y j a v a s l a t o t — indoko lá s né l 
k ü l — i l yen é r t e l m ű k i r á l y i d e k r é t u m m a l k ü l d t e vissza az o r szággyű lé snek , mely 
azt a m ó d o s í t á s e l lenére elfogadta. í g y s z ü l e t e t t meg az i d é z e t t 1844: 8. tc . , 
mu ta tva I . Ferenc k o r m á n y z a t á n a k fe j lődésgát ló s ze r epé t , s a j á t p o l i t i k a i é rdeke i 
é r t hasznos reformokat is e l u t a s í t ó t a k t i k á z á s á t . 9 6 

A k ö v e t k e z ő é v e k l eg je len tősebb e s e m é n y e a curia s z á m á r a a rég i épü l e t vissza
vé te l e , he ly reá l l í t á sa s az oda v i sszaköl tözés vo l t . A z á rv í z tő l s ú l y o s a n m e g r o n g á l t 
é p ü l e t e t ugyanis, amikor a curia onnan bére l t he ly i ségekbe k ö l t ö z ö t t , s o t t csak 
n é h á n y szo lgá la t i l a k á s t t a r t o t t meg, a k i n c s t á r Pest v á r o s á n a k engedte á t ideig
lenes h a s z n á l a t r a . A v á r o s a l egszükségesebb he ly reá l l í t á s i m u n k á k a t e l v é g e z t e t t e , 
így az é p ü l e t f e n n m a r a d á s á t b i z t o s í t o t t a , s azt (a v á r o s h á z á n f o l y t ép í tkezés m i a t t 
k i ü r í t e t t h ivata la inak szükség-e lhelyezésére) 1847-ig h a s z n á l t a . E k k o r az é p ü l e t 
v i s szake rü l t a k i n c s t á r k e z é b e , mely azt az ép í t é sze t i i gazga tóság ú t j á n a curia 
s z á m á r a teljesen h e l y r e á l l í t o t t a . 1847 n y a r á n a curia v i s szaköl tözése is (a br . 
Laf fe r t -csa lád be lvá ros i p a l o t á j á b ó l , ho l u to l só b é r e l t szá l lása v o l t ) m e g t ö r t é n t . 
1847. augusztus 21-én a s z e n t - i s t v á n i t ö r v é n y s z a k o t a k i r á ly i t á b l a — 9 év u t á n — 
i smé t a rég i é p ü l e t b e n kezdte meg. 9 7 

E g y é b k é n t ezek az évek a c u r i á n az i n t e n z í v e b b é vá ló munka j e g y é b e n tel tek 
el. Most m á r m i n d k é t t á b l a í t é l k e z e t t a t ö r v é n y s z ü n e t e k a la t t is, a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a ü lése inek s z á m a így (a v á l t ó o s z t á l l y a l e g y ü t t ) a k o r á b b i 120—130 helyet t 
év i 180— 190-re emelkedett, de v o l t é v , amikor a 200-at is j e l e n t é k e n y e n megha
ladta. Ugyanakkor a k i r á ly i t á b l a ü lése inek s z á m a , a fellebbezett pereket i n t é z ő 
t a n á c s o k p á r h u z a m o s üléseivel , m i n t l á t t u k , a 400-at is m e g k ö z e l í t e t t e (1846-ban 
p l . a 360-at é r t e el). S min thogy m i n d k é t t á b l a bizonyos l é t számkiegész í t é s t is 
kapo t t , a r e á j u k v á r ó feladatokon t a l á n ú r r á t u d t a k volna lenni , ha az e r e d m é n y e s 
munka g á t j a k é n t nincsenek o t t t o v á b b r a is a t á b l a i , főleg az octavalis perek, az 
ősiségi joggal kapcsolatos bonyolu l t ö rökösödés i , o s z t á l y o s és egyéb bir tokperek, 
melyeknek a l ak i sága i az e l já rás t v é g e l á t h a t a t l a n n á , a befejezést nehézzé és b i 
z o n y t a l a n n á t e t t é k . A l a k i s á g a i k h o z ta r tozot t , hogy az i lyen ü g y e k e t m é g most 
sem lehetett t a n á c s o k elé u t a ln i — ahogyan a k i r á l y i t á b l a r a j t u k k í v ü l m á r m i n 
den m á s ü g y e t i n t é z e t t — hanem ezek a t á b l a teljes üléseihez l é v é n k ö t v e , annak 
egész b í ró i t e s t ü l e t é t a m u n k a i d ő j e l e n t é k e n y r é s z é b e n l e k ö t ö t t é k , s a t á b l a i pe
rekben gyakor i közbenszó ló í t é l e t ek h o z á s á v a l m e d d ő m u n k á r a k é n y s z e r í t e t t é k . 9 8 

96 Kanc. It. Acta gen. 1844: 16127. 
97 Rescr. reg. (kir. t.) I I . 1163. Prot. tab. reg. 1847. aug. 21. 
»sNorm. 200, 202. Rescr. reg. (kir. t.) I I . 1255, 1310. Prot. tab. septemviral. és Prot. 

tab. reg. 1845 — 1848. d. a. — Az ítélkezés meggyors í tása érdekében te t t intézkedések 
h a t á s á t mutatja, hogy a per tor lódás növekedése megál l t , viszont a táb la i perekkel 
kapcsolatos nehézségeket t á r j a fel, hogy a javulás az intézkedések ellenére is csekély, 
a restancia alig csökken. Az 1840. év végéig az el intézetlen ügyek száma a k i r . t á b l á n 
5898-ra n ő t t . Pesti Hírlap 1841. jan. 13. Az 1842. év végén ez a szám 5563 volt , t e h á t 
a há t ra lék csak 335-tel fogyott. Kanc. It. Acta gen. 1843: 3632. 
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A m i k o r t e h á t a curia az 1847. november 7-ére ö s szeh ívo t t u to l só rendi o r szág 
g y ű l é s r e Pozsonyba felutazott , be l ső viszonyai az egész o r s z á g k ö z á l l a p o t a i n a k 
k e t t ő s s é g é t t ü k r ö z t é k . A curia ü g y v i t e l é b e n is e g y m á s mel le t t é l t m é g a f e lbomló 
régi v i l ág , a feudál is ősiségi jog s a t á b l a i perek k ö z é p k o r i s z ö v e v é n y e , s a s z ü l e t ő 
ben l e v ő ú j vi lág, a m i felé a fellebbezett perek gyorsabb, viszonylag modernebb, 
t a n á c s o k b a n t ö r t é n ő in tézése mu ta t , s ami t az új t í p u s ú vá l t ó jog s a v á l t ó - és 
c sődpe re s e l járás p o l g á r i fo rmá i m á r k é s z e n á l l í t n a k e lénk . A fejlődés t ö r v é n y e i 
szerint a j ö v ő az u t ó b b i a k é v o l t , de g y ő z e l m ü k i d ő p o n t j a az o r szággyű lés megnyi
t á s a k o r m é g nem l á t s z o t t v i l ágosan . 

A z ismeretes k ü l - és belföldi e s e m é n y e k a fej lődés m e n e t é t f e l g y o r s í t o t t á k , a 
reformkor lassú m e n n y i s é g i v á l t o z á s a i minőség i v á l t o z á s b a csaptak á t , s az 1848. 
év for radalmi á t a l a k u l á s a a j o g s z o l g á l t a t á s b a n is ú j l ehe tőségeke t n y i t o t t meg. 
Az 1848. évi m á r c i u s i (áprilisi) t ö r v é n y e k k ö z ü l nem egy k ö z v e t l e n ü l é r i n t e t t e a 
c u r i á t , így m i n d j á r t a 3. tc . a függe t l en , felelős magyar m i n i s z t é r i u m fe lá l l í tásá
ról , a m i azt jelentette, hogy a curia fe le t t i f e lügye le te t a m e g s z ű n ő k a n c e l l á r i a 
he lyet t az i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m veszi á t . T o v á b b i t ö r v é n y c i k k e k h a t á s k ö r i és 
i l le tékességi v á l t o z á s o k a t hoztak. Az u t ó b b i k ö r b e t a r toz ik M a g y a r o r s z á g és 
E r d é l y egyesí tése (7. t c ) , mely E r d é l y t — elvileg —- a curia i l l e tékessége a lá 
von ta . A curia h a t á s k ö r é t terjesztette k i t o v á b b á az ú r b é r i ü g y e k n e k az eddigi 
k ö z i g a z g a t á s i ú t helyet t b í róság i ú t r a t e re lése (10. t c ) , s így a h e l y t a r t ó t a n á c s 
eddigi i l y sze repének á t r u h á z á s a a k i r á l y i t á b l á r a , a h o v á e z u t á n az ú r b é r i ü g y e k 
a v á r m e g y é t ő l az a l i spán i í té lőszék első fokú s a megyei t ö r v é n y s z é k m á s o d f o k ú 
e l j á r á s a u t á n végső fokon — t o v á b b v i t e l l ehe tősége n é l k ü l — fe lü lv iz sgá la t r a 
k e r ü l t e k . 

A hé t s zemé lyes t á b l a h a t á s k ö r é t b ő v í t e t t e a s a j t ó t ö r v é n y , mely szerint (18. tc. 
17. §.) a s a j t ó v é t s é g e k b e n v a l ó í t é lkezés re fe lá l l í t andó e s k ü d t s z é k e k felettes fó
r u m a ez a t á b l a lesz, va lamint a j á s z - k u n k e r ü l e t e k r ő l szóló (28.) t c , m e l y a n á 
do r i f ő t ö r v é n y s z é k m e g s z ű n é s é t e r e d m é n y e z t e . S m i n t h o g y ez u t ó b b i fe lsőbíróság 
szüne te l é se e se t én sze repé t eddig is a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k kel le t t e l l á t n i a , ez a 
helyzet most á l l a n d ó s u l t , a j á s z - k u n perek kü lön leges ú t j a m e g s z ű n t . A földesúr i 
b í r á s k o d á s e l tör lése viszont (9. tc . 4. §.), b á r m ü y ór iás i j e l en tősége v o l t is a t á r s a 
d a l m i h a l a d á s s z e m p o n t j á b ó l , a c u r i á r a n é z v e l ényeges v á l t o z á s t nem jelentet t , 
m i n t h o g y azok az ü g y e k , melyek eddig ú r i s zéken indu lva k e r ü l t e k a curia elé, 
e z u t á n megyei s z e r v e k t ő l j ö t t e k fel a k i r á ly i , m a j d t o v á b b a h é t s z e m é l y e s t á b 
l á r a . 

M i n d e z e k n é l nagyobb j e l en tősége v o l t a curia részére az o r szággyű lé s rő l s az 
ős iségről hozott t ö r v é n y e k n e k . Az e lőbb i szerint (4. t c 8. §.) „ a k i r á l y i t á b l a a 
k é p v i s e l ő k t á b l á j á n a k k iegész í tő része lenni ezennel m e g s z ű n v é n " , m e g s z ű n t az 
az é v s z á z a d o s s z o k á s is, hogy o r s z á g g y ű l é s e s e t é n — b á r m i l y e n hosszú v o l t az — a 
curia vagy (mint r é g e b b e n ) e g y á l t a l á n nem, vagy ( ú j a b b a n is) csak a d i é t á i t á r 
g y a l á s o k s z ü n e t e i b e n í t é l k e z h e t e t t . Az o r szággyű lé s és a k i r á ly i t á b l a k ö z é p k o r i 
k a p c s o l a t á n a k e l tör lésével ú j a b b a k a d á l y h á r u l t el az ú t b ó l , hogy a curia a polgár , 
korszaknak megfelelő, folyamatosan m ű k ö d ő fe lsőbírósággá, csak í té lkező sze rvvé 
a lakul jon á t . Az ősiség e l tö r lése (15. tc . ) pedig m e g s z a b a d í t o t t a a c u r i á t az octa-
valis t á b l a i perek n y o m a s z t ó t e r h é t ő l , az év t i zedek ó t a folyó, e l i n t é z h e t e t l e n 
ü g y e k t öm egé tő l , s megadta a l e h e t ő s é g e t arra, hogy ú j , po lgá r i sze l lemű, egységes 
p e r r e n d t a r t á s do lgoz t a s sék k i . — T e r m é s z e t e s e n , az 1848/49. é v r o h a n ó e s e m é n y e i 
k ö z ö t t a l ehe tőség nem v o l t f e l h a s z n á l h a t ó , s a po lgá r i je l legű p e r r e n d t a r t á s t 



M a g y a r o r s z á g o n , a s z a b a d s á g h a r c b u k á s a u t á n , az o s z t r á k ö n k é n y u r a l o m ve
zette be. 

E g y e l ő r e azonban 1848 a f e l t á ru l t l ehe tő ségek : a fej lődés, h a l a d á s , a l k o t ó kez
d e m é n y e z é s j e g y é b e n i n d u l t , b á r az év t a v a s z á n m á r nem h i á n y o z t a k a j e l enségek , 
melyek a köze ledő h á b o r ú s e s e m é n y e k r e u ta l t ak . í g y a curia é p ü l e t é b e n — hogy 
s z i g o r ú a n csak t á r g y u n k keretei k ö z t maradjunk — a n e m z e t ő r s é g t o b o r z ó i r o 
d á j a n y ü t meg, m a j d ő r szobá ja k a p o t t helyet, a t á b l a i ü g y v é d e k szabadcsapat 
a l a k í t á s á r ó l t a n á c s k o z t a k , s a j u r á t u s o k a sze rveződő fegyveres a lakulatokhoz 
kezdtek je len tkezn i . " Ennek e l lenére , amikor az ápr i l i s 14-én z á r u l t u t o l s ó po
zsonyi o r szággyű lé s u t á n a curia m ű k ö d é s e Pesten i s m é t megindul t , a t ö r v é n y e k 
ben k i m o n d o t t á t a l a k u l á s m e g v a l ó s í t á s a is m e g k e z d ő d ö t t . A z ú j i g a z s á g ü g y m i 
n i s z t é r i u m 1848. m á j u s 5-én ke l t k ö r r e n d e l e t é v e l é r t e s í t e t t e a c u r i á t , hogy a j o g 
s z o l g á l t a t á s i r á n y í t á s á t á t v e t t e , s hogy az i lyen ü g y e k b e n e z u t á n a k a n c e l l á r i a 
helyett hozzá ke l l f o rdu ln i . — A s e m m i b ő l é l e t r e h í v o t t m i n i s z t é r i u m megala
k u l á s á n a k nehézsége ibe enged b e t e k i n t é s t a k ö r r e n d e l e t n e k az a közlése , hogy az 
i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r a fogadó ó r á k a t reggel a l a k á s á n t a r t j a , s hogy a hivatalos 
b e a d v á n y o k vagy B u d á n , a m i n i s z t é r i u m i k t a t ó h i v a t a l á b a n , vagy Pesten, az 
egyik miniszter i t i t k á r „ h i v a t a l i s z o b á j á b a n " , az I s t v á n főherceg s z á l l o d á b a n 
n y ú j t h a t ó k b e . 1 0 0 

Az ú j m i n i s z t é r i u m a s a j á t nehézsége i e l lenére a sze rvező m u n k á t h a l a d é k t a l a 
n u l megkezdte. A k ö l t s é g v e t é s összeá l l í t á sához j e l e n t é s t k é r t a curia s z e m é l y z e 
té rő l , k ö z ö l t e , hogy annak l é t s z á m á t j e l e n t ő s e n m e g n ö v e l i , s a h é t s z e m é l y e s t á b l a , 
a k i r á l y i t á b l a s a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k ú j b í r á i n a k és m á s a lkalmazot ta inak k ine
vezéséhez (illetőleg I s t v á n n á d o r á l t a l i k i n e v e z t e t é s é h e z ) m é g m á j u s b a n h o z z á 
fogott . J ú n i u s b a n a l é t s z á m g y a r a p í t á s t o v á b b f o l y t , p l . a k i r . t á b l á n az á t v e t t 
ú r b é r i h a t á s k ö r e l l á t á s á r a fe lá l l í t andó ú r b é r i o s z t á l y s z e m é l y z e t é n e k k i a l a k í t á s a 
v é g e t t . M a j d a h é t s z e m é l y e s t á b l a s t á t u s a b ő v ü l t egy k ü l ö n e l ő a d ó v a l a m e g s z ű n t 
n á d o r i f ő t ö r v é n y s z é k r ő l á t s z á l l o t t j á s z - k u n ü g y e k r e f e r á l á s á r a . 1 0 1 

A szemé ly i keretek b i z t o s í t á s á v a l D e á k Ferenc i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r a curia 
gyorsabb, e r e d m é n y e s e b b m ű k ö d é s é t akar ta e lérni . E z é r t ugyanabban az (1848. 
m á j u s 25-én ke l t ) r e n d e l e t é b e n , melyben az e m l í t e t t l é t s z á m e m e l é s t k ö z ö l t e 
— hogy t i . m i n d k é t t á b l a a k é t e l n ö k ö n : az o r szágb í rón , i l le tőleg a s z e m é l y n ö k ö n 
k í v ü l 33—33 b í róbó l s a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k a maga e l n ö k é n k í v ü l 12 b í róbó l fog 
á l l an i — k ü l ö n b ö z ő , a munka m e g g y o r s í t á s á t célzó u t a s í t á s o k a t is adot t . í g y 
elrendelte, hogy a h é t s z e m é l y e s t á b l a v á l t ó o s z t á l y a e z u t á n naponta t a r t son ü l é 
seket; hogy maga a h é t s z e m é l y e s t á b l a , a v á l t ó o s z t á l y o n k í v ü l is, l ehe tő leg k é t 
t a n á c s o t a l a k í t s o n , s p o l g á r i és b ü n t e t ő ü g y e k b e n e g y f o r m á n t a n á c s o k b a n í t é l 
kezzék , s a b ü n t e t ő pereket a t ö r v é n y s z ü n e t e k a la t t is i n t ézze . A k i r á l y i t á b l á n , 
fo ly ta t ja a rendelet, a l é t e s í t endő ú r b é r i o s z t á l y n a k á l l a n d ó a n k e l l m ű k ö d n i e , 
s a j á t á l l a n d ó e l ő a d ó k k a l , ak ik mel lé a v o l t h e l y t a r t ó t a n á c s n a k eddig is ú r b é r i 
ü g y e k k e l foglalkozott s zemélyze tébő l , a v o l t h e l y t a r t ó t a n á c s i s z á m v e v ő s é g b ő l é s 
új e m b e r e k b ő l megfele lő segédszemélyze t fog j á r u l n i . A z ú r b é r i o s z t á l y o n k í v ü l 
a k i r á l y i t á b l á n a k m é g k é t vagy h á r o m t a n á c s o t k e l l a l a k í t a n i a , s a t ö r v é n y s z ü 
netek a la t t — főleg b ü n t e t ő perekben — s z i n t é n í t é lkezn ie k e l l . E z e n t ú l a v á l t ó -

™Corresp. 6. cs. K i a d ó h . 1848: 80, 84, L t . 1848: 379. Rescr. reg. (kir. t.) I I . 1440. 
1 0 0 Norm. 209. 
1 0 1 Norm. 202, 213. Rescr. reg. (hétsz. t.) 829, 831, 832, 834. Rescr. reg. (kir. t.) I I . 

1390, 1413. 



f e l t ö rvényszék is k é t t a n á c s b a n fog ülésezni , rendeli D e á k , egyben m e g k ü l d i a 
l egú j abb k inevezések j e g y z é k é t . 1 0 2 

A miniszter leirata a t o v á b b i a k b a n javaslatot k é r a cu r i á tó l : hogyan lehetne az 
1807. év i 10. t ö r v é n y c i k k b e n elrendelt , de be nem t a r t o t t persor (séries) helyet t 
a perek t á r g y a l á s a lá v é t e l é n e k igazságos s o r r e n d j é t m e g á l l a p í t a n i . V é g ü l k i fogá
solja, hogy minden e l ő a d ó n a k k ü l ö n p e r t á r a van , melyet az e lőadó mel le t t egy
m á s t v á l t ó j u r á t u s o k kezelnek, s min thogy az e lőadók maguk is v á l t o z n a k , s 
i lyenkor egyes ( sürgős , i l le tőleg s ü r g e t e t t ) pereket a p e r t á r b ó l kiemelnek, s m á s 
e lőadóhoz tesznek á t , az i ra toknak pedig csak p e r t á r i s z á m u k v a n ( ik ta tva nincse
nek), m i n d e b b ő l sok zavar s z á r m a z i k . Szükséges t e h á t , hogy „ e g y összes nagy 
p e r t á r a l a k í t t a s s é k , melyben minden . . . perek e g y e s í t t e s s e n e k " , ú g y hogy abban 
k ü l ö n o s z t á l y a s o s z t á l y o n k i n t fo lyószáma legyen a t á b l a i pereknek, a fellebbe
zett p o l g á r i pereknek s a fellebbezett b ü n t e t ő pereknek. A z így k i a l a k í t o t t egy
séges cur ia i p e r t á r a t á l l a n d ó , kinevezet t s z e m é l y z e t n e k kellene kezelnie egy hites fő-
p e r t á r n o k veze té se a la t t . Arendele t a p e r t á r ü g y v i t e l é r e köze lebb i u t a s í t á s o k a t is ad, 
s felhívja a c u r i á t , hogy a fentieket hajtsa vég re , s az e r e d m é n y r ő l tegyen j e l e n t é s t . 1 0 3 

A miniszter rendelete a curia ü g y v i t e l é n e k s ú l y o s h i b á i r a m u t a t o t t r á . M i n d a 
perek t á r g y a l á s i s o r r e n d j é n e k b i z o n y t a l a n s á g a (a panaszok szerint i g a z s á g t a l a n 
sága ) , m i n d az i r a tok n y i l v á n t a r t á s a k ö r ü l i r e n d e t l e n s é g e k , a perek k a l l ó d á s a és 
keresése , á l l a n d ó je lenségek a c u r i á n , melyeket egy po lgá r i j e l l egű á l l a m s z e r v e z e t 
ben, a legfelső b í róság ü g y k e z e l é s é b e n csakugyan nem lehetet t t o v á b b e l t ű r n i . 
A curia a rendeletnek megfe le lően t e t t is bizonyos i n t é z k e d é s t : v á l a s z t m á n y t k ü l 
d ö t t k i , hogy a rendelet v é g r e h a j t á s á r a n é z v e — a sér ies s a p e r t á r ü g y é b e n — 
javaslatot kész í t sen . A javaslat igen b e h a t ó a n foglalkozott a felvetet t k é r d é s e k 
ke l . E l ő r e b o c s á t v a , hogy a jelenlegi i r a tkeze l é s nem j ó , s hogy v a l ó b a n egy nagy 
k ö z p o n t i p e r t á r a t k e l l l é t e s í t en i , annak be rendezésé re és keze lésé re n é z v e rész le tes 
u t a s í t á s o k a t terjeszt elő. Ezek szerint a perek annak megfele lően, hogy a k i r á l y i 
t á b l á n indu l t ak , vagy fe l lebbezés ú t j á n k e r ü l t e k oda, hogy m i l y k a t e g ó r i á b a tar
toznak (rendes po lgá r i , ú r b é r i , b á n y a , v á l t ó , v á l ó , f en y í t ő , b ü n t e t ő perek), s hogy 
az e l j á rás mi lyen f áz i s ában vannak (í télet a l á vannak b o c s á t v a , a k i r á ly i t á b l a 
vagy a h é t s z e m é l y e s t á b l a í t é l e t é r e v á r n a k m é g ) , n a g y s z á m ú k ü l ö n - k ü l ö n o sz t á ly 
ba k a p n á n a k beso ro lá s t , o s z t á l y o n k i n t s kü lönfé le egyéb szempontok szerint 
készü lő la j s t rommal és n y i l v á n t a r t á s s a l . E t ú l z o t t s z é t t a g o l á s m i a t t az egész 
rendszer n e h é z k e s n e k t ű n i k , s pontos m e g v a l ó s í t á s a , ami n é l k ü l az i ra tok eviden
c i á b a n t a r t á s a semmit sem j a v u l t volna , t ú l s á g o s a n m u n k a i g é n y e s . H a s o n l ó 
é sz revé te l t k i v á l t ó m ó d o n foglalkozik a javaslat a m á s i k — a sorrendi — k é r d é s 
sel is, s arra, i l le tőleg a so ronk ívü l i s ég fe l té te le i re n é z v e s z i n t é n igen terjedelmes 
e lő t e r j e sz t é s t a d . 1 0 4 

A v á l a s z t m á n y javaslatai t curialis ü lés v i z sgá l t a felül , s l é n y e g t e l e n v á l t o z t a t á 
sokkal helyben hagyta . Az í gy készü l t fe l te r jesz tés t M a j l á t h o r szágb í ró 1848. 
j ú n i u s 26-i ke le t te l k ü l d t e meg az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r n e k . A z u t ó b b i a te rve t 
(augusztus 8-án) elfogadta, s a m e g v a l ó s í t á s á h o z szükséges i n t é z k e d é s e k m e g t é 
t e l é t elrendelte. E b b ő l azonban m á r csak a n n y i t ö r t é n t meg, hogy a k i r . t á b l a 

10*Norm. 211. 
1 0 3 Norm. 211. D e á k rendele té t , az i rat h á t á r a te t t rájegyzés szerint, a k i r . curia 

— illetőleg ahogyan most magyarul némelykor nevezik, a „főmél tóságú k i r . udvar i 
t ö r v é n y s z é k " (vagy főtörvónyszék) — 1848. m á j . 27-i együ t t e s ülésében h i rde t t ék k i . 

1 0 4 A curiai vá l a sz tmány 1848. j ún . 23. kelt, fenti jelentése Norm. 216. 



(szeptember 1-én) h a t á r o z a t o t hozot t : a k ö z p o n t i p e r t á r t e r v é v e l kapcsolatban 
felszólít ja a t á b l a i ü g y v é d e k e t a n á l u k l evő , k i k ö l c s ö n z ö t t perek v i sszaszo lgá l ta 
t á s á r a . 1 0 5 De az ü g y v é d e k a per i ra tokat nem h o z t á k vissza, a referensek sem ad
t á k be a n á l u k l e v ő k e t , a tervezett k ö z p o n t i p e r t á r b ó l így semmi sem le t t . Ugyan
így nem t ö r t é n t v á l t o z á s a perek s o r r e n d j é n e k új m e g á l l a p í t á s a és rögz í tése t ek in 
t e t é b e n sem. 

Az e m l í t e t t v á l a s z t m á n y a rendelet szerinti k é t t á r g y o n , a p e r t á r s a sér ies ü g y é n 
k í v ü l m é g egy ké rdés se l fogla lkozot t : f e n n t a r t h a t ó - e s ha igen, m i l y e n f o r m á b a n 
az a régi s zokás , hogy a felek, i l le tőleg ü g y v é d e i k a b í r á k a t , e l ső so rban p e r ü k 
re fe rensé t s z ó b a n vagy í r á s b a n in fo rmá l j ák . A k é r d é s k ö r ü l , me ly most „ t ö b b 
o lda l ró l n y i l v á n í t o t t k í v á n a t k ö v e t k e z t é b e n " k e r ü l t i smé t m e g v i t a t á s r a , m á r t ö b b 
év t i zedes huza-vona f o l y t , s annak k ü l ö n b ö z ő fordula ta i vo l t ak , k ü l ö n ö s e n a z ó t a , 
hogy az i n fo rmác iók k i n y o m a t á s a , a t á b l a minden t a g j á h o z e l j u t t a t á s a és terjesz
tése j ö t t s z o k á s b a . E tekinte tben k é t n é z ő p o n t á l l o t t szemben e g y m á s s a l . E g y i k 
szerint az in fo rmác ió a b í rók m u n k á j á t zavarja s í t é l e t ü k e t be fo lyáso lha t j a , 
t e h á t nem k í v á n a t o s . A m á s i k felfogás szerint ez á l t a l „ a b í r ó n a k emlékeze t e 
k ö n n y í t t e t i k " , a fél pedig m e g n y u g v á s t szerez m a g á n a k , hogy ü g y é n e k leg lénye
gesebb k ö r ü l m é n y e i a b í r á k f i gye lmé t el nem k e r ü l h e t i k . K ü l ö n b e n is ez „ a z igaz
ság helyes k i s z o l g á l t a t á s á t nem a k a d á l y o z z a " , m in thogy a b í r á k m e g g y ő z ő d é s ü k e t 
nem a felek in formáció ibó l , azok magánfe l fogásábó l , hanem a p e r i r a t o k b ó l 
m e r í t i k . — A v á l a s z t m á n y s a j a v a s l a t á t m e g v i t a t ó curialis ü l é s nem szá
mo l t le az i d e j é t m ú l t s v i s szaé lésekre a lka lma t a d ó szokás sa l , hanem 
k ö z é p u t a s m e g o l d á s t v á l a s z t o t t . A c u r i á n a k az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r h e z 
e t á r g y b a n i n t é z e t t (1848. j ú n i u s 26-án ke l t ) fe l ter jesz tése azt a j e len tés t 
tartalmazza, hogy a b í r á k s zemé lyes i n f o r m á l á s a e z u t á n m e g s z ű n i k , de az í r o t t 
vagy n y o m t a t o t t „ é r t e s í t é s " - e k t o v á b b r a is meg vannak engedve, o ly m ó d o n , 
hogy a fél a t á r g y a l á s r a k e r ü l ő ü g y b e n k é s z í t e t t é r t es í t ése i t a t á b l a t a n á c s j e g y z ő -
j é n e k adja á t , s ő fogja azokat a b í r á k k ö z ö t t k i o s z t a n i . 1 0 6 

A nagy l e n d ü l e t t e l i ndu l t , sokat ígérő 1848-as é v t e h á t ezen a t é r e n sem hozott 
vá l t ozá s t , ahogy a hé t s zemé lyes t á b l a e s k ü d t s z é k e k felet t i b í r á s k o d á s i sze repére 
sem k e r ü l t sor. Az i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m ugyan az 1848: 18. tc . a l a p j á n k i d o l 
gozta, s a t ö r v é n y h a t ó s á g o k n a k é s a hé t s zemé lyes t á b l á n a k m e g k ü l d t e a sa j tó 
v é t s é g e k b e n a l k a l m a z a n d ó e s k ü d t s z é k i e l já rás ró l szóló r e n d e l e t é t , mely szerint 
az e s k ü d t b í r ó s á g i í t é l e t ekke l szemben a v é g r e h a j t á s e lő t t l ehe t séges egyetlen 
perorvoslat a f o l y a m o d á s a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z , mely az í t é l e t e t adot t esetben 
m e g s e m m i s í t h e t i , s a per t új e s k ü d t s z é k elé u t a s í t h a t j a . 1 0 7 M i n t h o g y azonban az 
e s k ü d t b í r á s k o d á s megsze rvezése elmaradt , s a forradalom a la t t é r d e m i m ű k ö d é s t 
egyedü l a pozsonyi e s k ü d t s z é k fe j te t t k i , a h é t s z e m é l y e s t á b l á i g 1848/49-ben csak 
egyetlen i lyen ü g y j u t o t t f e l . 1 0 8 H a s o n l ó a n nem jelentet t gyakor la t i vá l t ozá s t 
E r d é l y n e k a magyar legfelső b í r ó s á g i l le tékessége a l á v o n ó d á s a sem. Az ezzel 
kapcsolatban f e lmerü l t , 1848 s z e p t e m b e r é b e n az o r szággyű lé sen is megvi ta to t t , 
ső t m i n t 1848: X X X V I . tc . t ö r v é n n y é is emelt javaslatok ugyanis — hogy a 

10*Norm. 216. Prot. tab. reg. 1848. szept. 1. 
1 0 6 Norm. 216. 
1 0 7 Az igazságügyminisz tér ium fenti körrendele te kelt 1848. áp r . 29, kinyomtatva 

kerü l t szétküldésre . Egy p é l d á n y a az országbíróhoz, a hétszemélyes t á b l a elnökéhez 
szóló kísérő i ra t ta l e g y ü t t Norm. 208. 

1 0 8 Sarlós 45, 5 4 - 5 5 . 



m e g s z ű n t e rdé ly i gubern ium helyet t K o l o z s v á r o t t „ e g y f e l t ö r v é n y s z é k " a l a k í t 
t a s s á k , Pesten pedig a h é t s z e m é l y e s t á b l a mel le t t k ü l ö n e rdé ly i o s z t á l y l é t esü l 
j ö n — ekkor és ebben a f o r m á b a n m e g v a l ó s í t á s r a nem k e r ü l t e k , s a s z ó b a n forgó 
ü g y b e n csak k é s ő b b , a s z a b a d s á g h a r c u t o l s ó s z a k a s z á b a n t ö r t é n t e k k o n k r é t a b b 
l é p é s e k . 1 0 9 

Az 1848-as év l eg l ényegesebb v á l t o z á s a t e h á t a curia részére az ősiséggel kap
csolatos perek t á r g y a l á s á n a k felfüggesztése s az ú r b é r i perek ide á r a m l á s á n a k 
m e g i n d u l á s a , az ú r b é r i o s z t á l y fe lá l l í tása vo l t . A z e lőbb i rő l , m i n t l á t t u k , az 1848. 
év i 15. tc . i n t é z k e d e t t . R e n d e l k e z é s e szerint — „ a z ősiség e l t ö r l é s e . . . elvileg 
k i m o n d a t v á n " — mindazon perek, „ m e l y e k az ősiségi v i s z o n y o k b ó l v e t t é k ere
d e t ü k e t , és m é g vég í t é l e t á l t a l befejezve nincsenek, f e l függesz t e tnek" . A t ö r v é n y t 
k i e g é s z í t e t t e D e á k Ferenc i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r n e k az a r ende lkezése , hogy a 
(polgári) perek í té le t a l á b o c s á t á s a a l k a l m á v a l m e g v i z s g á l a n d ó : vajon a per nem 
„ a z ősiségi v i s z o n y o k b ó l veszi-e e r e d e t é t " , s igenlő esetben a per t á r g y a l á s á t a 
k i r á ly i t á b l a h a t á r o z a t i l a g tagadja meg. U g y a n í g y k e l l a k é r d é s t megv izsgá ln i s a 
mondot tak szerint e l j á rn i a m á r r é g e b b e n í té le t a l á b o c s á t o t t perek sorra ke rü l é se 
e se tén i s . n o 

A k i r á l y i t á b l a ú r b é r i o s z t á l y á n a k szervezése 1848 m á j u s á b a n i n d u l t meg. 
Az o s z t á l y élére S á r k ö z y K á z m é r a l n á d o r k e r ü l t . S á r k ö z y m á j u s 22-én jelentette 
a k i r . t á b l a ü lésén , hogy a h e l y t a r t ó t a n á c s t ó l az o t t e l i n t éze t l enü l maradt ú rbé r i 
pereket (az i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m k i k ü l d ö t t j é n e k j e l en lé t ében) á t v e t t e . Az osz
t á l y s z e m é l y z e t é n e k k i n e v e z é s e j ú n i u s b a n t ö r t é n t meg. Ugyanekkor l á t t a el az 
i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m a c u r i á t az ú r b é r i perekre v o n a t k o z ó ü g y v i t e l i u t a s í t á 
sokkal. Ezek szerint az ú r b é r i perekben h o z a n d ó í t é l e t e k k e l kapcsolatban nem 
ú g y k e l l e l já rn i , m i n t a v o l t h e l y t a r t ó t a n á c s , mely d ö n t é s e i t a fe l te r jesz tő t ö r 
v é n y h a t ó s á g o k h o z i n t é z e t t le i ratok f o r m á j á b a n k ö z ö l t e , hanem „ n a g y o b b ü n n e 
pé lyesség s a k ö z n é p e l ő t t s ze rzendő t e k i n t é l y v é g e t t " az í t é l e t e t pecsé t e s í té le t le 
vél f o r m á j á b a n k e l l k i a d n i (2 p é l d á n y b a n : a v o l t fö ldesúr és a v o l t ú r b é r e s e k r é 
szére) . S min thogy ezek az í té le t leve lek nemcsak m a g á n é r d e k ű e k , „ h a n e m a k ö z 
csend és rend, a viszonyok b é k é s k iegyen l í t é se s a k e d é l y e k m e g n y u g t a t á s a t e k i n 
t e t é b ő l á l l a d a l m i t ek in te tben is nagy f o n t o s s á g ú a k " , az í t é l e t l eve lekér t e g y é b 
k é n t szedett d í j a k a t i t t el k e l l engedni: az ú r b é r i perek í té le t levele i ingyen ál l í -
t a n d ó k k i . — A j o b b á g y f e l s z a b a d í t á s f é lmegoldása m i a t t j e l e n t k e z ő parasztmoz
galmak leszerelésére t e h á t a k o r m á n y a pecsé te s o k l e v é l n e k az i s k o l á z a t l a n n é p -
r é t e g e k r e gyakorol t pszichikai h a t á s á t is igyekszik fe lhaszná ln i , m i n t a fö ldesúr i 
h a t ó s á g te t te a feudál is korszakban . 1 1 1 — Az ú r b é r i o s z t á l y k ü l ö n b e n 1848. j ú l i u s 
1-én t a r t o t t a első ü l é s é t , e t t ő l kezdve rendszeres í té lkezése is meg indu l t . 1 1 2 

M i n t az e l ő a d o t t a k b ó l l á t h a t ó , az 1848-as é v a curia s z á m á r a nem hozta meg 
azokat a m é l y r e h a t ó v á l t o z á s o k a t , melyek az é v k e z d e t é n k ibontakozni l á t s z o t 
tak , s a curia é l e t é b e n n e m verte fel azokat a h u l l á m o k a t , melyeknek ö rvény lé se 
az egész o r szágo t e l b o r í t o t t a . A k é t t á b l a az é v végéig folyamatosan í t é l keze t t , 

1 0 9 Az u tóbb iakró l b ő v e b b e n a 125. és 144. jegyzetben. — A javaslatokra s az 1848: 
X X X V I . tc.-re Kossuth X I I . 505, 939, Az 1848/49. országgyűlés 576, 588-589, Wald-
apfel I I I . 406. 

1 1 0 Peser, reg. (kir. t.) I I . 1400, Deák Ferenc 1848. aug. 8. kelt 2755. s zámú rende
lete. Rescr. reg. (hétsz. t.) 830, 843. Prot. tab. reg. 1848. aug. 21. 

1 1 1 Prot. tab. reg. 1848. m á j . 22. és dec. 19. — Az igazságügyminisz tér ium 1848. 
jún . 14. kel t leirata Norm. 212. 

1 1 2 Az úrbér i osztály fennmaradt ülés jegyzőkönyve: Urb. 1. es. I I I . pal i . 



folyamatosabban, m i n t a mege lőző e s z t e n d ő k b e n . A t á r g y a l á s r a k e r ü l t ü g y e k , a 
t á b l a i perek felfüggesztése vagy mel lőzése m i a t t , fellebbezett perek s t ö b b n y i r e 
(az é v v é g é n m á r csaknem mind) b ü n t e t ő perek vo l tak . M i n t h o g y pedig a curia az 
ü g y i n t é z é s t e r é n á l l a n d ó l e m a r a d á s b a n v o l t , s zemé lyze t ének és a t a n á c s o k s z á m á 
nak n ö v e k e d é s e e l lenére csak az é v vége felé k e r ü l t e k e lébe o lyan perek, melyek 
alsó fokon m á r e mozgalmas e s z t e n d ő b e n , m á r c i u s 15-e u t á n indu l t ak . De ezek 
sem t ü k r ö z t é k a megindult t á r s a d a l m i e r j edés t s a nemzet k i b o n t a k o z ó é l e t -ha l á l 
h a r c á t , hiszen a parasztmozgalmakkal s a nemze t i s ég i mozgalmakkal kapcsolatos 
b ü n t e t ő perek n a g y r é s z t s t a t á r i á l i s és m á s r e n d k í v ü l i b í ró ságok elé k e r ü l t e k , nem 
j u t o t t a k fe l a cu r i á ra , mely elé p o l i t i k a i t e r m é s z e t ű ü g y e zak la to t t é v b e n is a l ig 
k e r ü l t . A curia t e h á t a megszokott ü g y e k e t a megszokott m ó d o n i n t é z t e , í t é lke 
zésén a b e k ö v e t k e z e t t t á r s a d a l m i v á l t o z á s o k h a t á s a nem é r z é k e l h e t ő . 1 1 3 

Ez a m o z d u l a t l a n s á g a curia személy i á l l o m á n y á n a k v á l t o z a t l a n s á g á v a l k a p 
csolatos. D e á k Ferenc miniszter i r ende lkezése i ugyan, m i n t l á t t u k , a curia m i n d 
h á r o m f ó r u m á n a k szemé lyze té t m e g n ö v e l t é k , de b í ró i s t á t u s u k a t sem a B a t t h y á n y 
k o r m á n y , sem a H o n v é d e l m i B i z o t t m á n y n e m cseré l te k i o lyan m é r t é k i g , a m i a 
t e s t ü l e t sze l lemét m e g v á l t o z t a t h a t t a vo lna , s ami t i l yen izgato t t , fo r rada lmi 
i d ő k b e n t e r m é s z e t e s n e k lehetett volna t ek in ten i . D e á k k inevezése i m i n d a h é t 
személyes t á b l á n , m i n d a k i r á l y i t á b l á n f e n n t a r t o t t á k annak rég i , rendi ö s s z e t é t e 
l é t : megmaradtak p l . t á b l a i praelatusok, t á b l a b á r ó k , í t é l ő m e s t e r e k . 1 1 4 A forra
da lmi l á z b a n égő o r szág legfelső b í r ó s á g á n t e h á t megmaradt a r ég i v i lág , s h e l y ü 
k ö n marad tak a v e z e t ő k is: a h é t s z e m é l y e s t á b l á n annak e lnöke , M a j l á t h G y ö r g y , 
az el lenforradalmi érzésű , aulikus o r s z á g b í r ó s a k i r á l y i t á b l á n annak e l n ö k e , 
Z á r k a J á n o s personalis, a k i n e m s o k á r a , a s z a b a d s á g h a r c b u k á s a u t á n , u d v a r i 
t a n á c s o s l e t t , s a bécsi Oberster Ge r i ch t sho fná l , az e l n y o m ó idegen rendszer leg
felső b í r ó s á g á n kapo t t magas á l l á s t . í g y m a g á t ó l é r t e t ő d ő , hogy amikor a har
coló nemzet helyzete vá l s ágos ra fordul t , s a k o r m á n y és a főbb h iva ta lok Debre
cenbe á t t e l e p ü l n i k é n y s z e r ü l t e k , a curia nem osztozott ezek s o r s á b a n , hanem az 
á t k ö l t ö z é s a ló l m a g á t k ivonva , Pesten m a r a d t vissza. 

A m i k o r ugyanis Windisch-Gratz h a d s e r e g é n e k e l ő n y o m u l á s a m i a t t 1849. 
j a n u á r 1-én s a k ö v e t k e z ő napokban a fővá ros k i ü r í t é s e m e g t ö r t é n t — a k o r m á n y 
és a k é p v i s e l ő h á z m á r j a n u á r 1-én e l t á v o z o t t — a curia nem hagyta el Pestet. 
A r e n d k í v ü l i viszonyokhoz ó v a t o s a n a lkalmazkodva, ü lése i t fe l függesz te t te (erre 
a k i r . t á b l a Z á r k a personalis j a v a s l a t á r a j a n u á r 2-i ü l é sében hozot t h a t á r o z a t o t ) , 
az á t k ö l t ö z é s r e azonban nem t e t t e l ő k é s z ü l e t e k e t . A v i s s z a m a r a d á s r a k ü l ö n b e n 
az e s e m é n y e k a l a k u l á s a formál i s a lka lmat is s z o l g á l t a t o t t . 

Kossu th j a n u á r 2-án m á r Szolnokon u t a s í t o t t a az ugyanoda é r k e z e t t M a d a r á s z 
Lász ló t , az o r szágos r e n d ő r s é g főnöké t , hogy „ a z i g a z s á g s z o l g á l t a t á s n a k fenn-

1 1 3 Prot. tab. septemviral. és Prot tab. reg. 1848. Sarlós 72 — 74, 101. Sarlós vizsgálja 
a kérdés t : kihatott-e a ké t t á b l a í télkezésére a jobbágyság felszabadí tásával bekö
vetkezett a l apve tő vá l tozás î A kérdésre (legalábbis t á rgya , a b ü n t e t ő jogszolgál ta tás 
szempont jából) egyér te lműen felel: „ H a t á r o z o t t a n megá l lap í tha tó , hogy nem hato t t 
k i . A k i rá ly i t áb l a és a hétszemélyes t áb l a a forradalom u t á n i hetekben u g y a n ú g y 
helybenhagyta az első fokú bíróságok ( t i . 1848 e lő t t kelt) í téleteinek t ú l n y o m ó részét , 
m in t a forradalom előtt , s ha m e g v á l t o z t a t t a azokat, akkor rendszerint sú lyos í to t ta . 
A feudális bírói a p p a r á t u s csúcsszerve ezzel kifejezte azt a h a t á r o z o t t á l láspont já t , 
hogy a k o r á b b i bün te tőb í ró i gyakorlatot vá l toza t l anu l fenntartani k ívánja . Ugyan
erre az e redményre ju tunk akkor Í6, ha a forradalom u t á n hozott í té le teket az 1847. 
évbeli döntésekke l hasonl í t juk össze ." Sarlós 73 — 74. 

1 1 4 Deák 1848. m á j . 25. kel t rendelete Norm. 211. 



a k a d á s n é l k ü l f o l y t a t h a t á s a " v é g e t t az i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m , a curia és a v o l t 
k i r . ügy iga zga tó ság j o g u t ó d a k é n t fe lá l l í to t t k i r . fiscusi s k ö z v á d l ó i h iva ta l „ r ö g 
t ö n Debrecenbe fe l r ende l t e s sék" . M a d a r á s z az u t a s í t á s t Pestre, Ghyczy K á l m á n 
i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m i á l l a m t i t k á r n a k t o v á b b í t o t t a , a k i azonban é p p e n akkor 
jelentette be az Országos H o n v é d e l m i B i z o t t m á n y h o z i n t é z e t t l e m o n d ó l e v e l é b e n , 
hogy „ a k ö z b e j ö t t k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t " eddig viselt h i v a t a l á t nem fo ly ta tha t ja . 
A r ende lkezés így, nagy k é s e d e l e m m e l , C s á n y i Lász ló t e l j h a t a l m ú o r szágos biztos
hoz k e r ü l t , a k i a vá l s ágos helyzetben az u t o l s ó p i l lana t ig i r á n y í t o t t a Pesten a 
k iü r í t é s m u n k á j á t . C s á n y i v é g r e h a j t o t t a az u t a s í t á s t : 1849. j a n u á r 5-én hajnal i 
1/2 4 ó r a k o r keltezve, rendeletet k ü l d ö t t gr . Keglevich G á b o r t á r n o k m e s t e r n e k , a 
h é t s z e m é l y e s t á b l a helyettes e l n ö k é n e k (az e lnök , M a j l á t h o r szágb í ró a Wind i sch-
G r á t z h e z k ü l d ö t t k ö v e t s é g b e n v o l t t á v o l ) , s a H o n v é d e l m i B i z o t t m á n y n e v é b e n 
arra s z ó l í t o t t a fel a c u r i á t , hogy a szolnoki vonalon, a reggel 7 ó r a k o r i n d u l ó v o 
na t t a l , azonnal indu l jon Debrecen felé. D e a curia e g y ü t t e s ü lése , melynek a t á r g y 
ró l d ö n t e n i e kel le t t , j a n u á r 5-én csak reggel 9 ó r a k o r j ö t t össze, így azt a h a t á r o 
zatot hozhatta , hogy C s á n y i t ó l az e l u t a z á s r a — az ahhoz szükséges fe lkészülésre 
h iva tkozva — h a t á r i d ő m e g h o s s z a b b í t á s á t fogják k é r n i . S min thogy ugyanezen 
a napon dé l i 1 ó r a k o r az o s z t r á k h a d e r ő a f ővá ros t megszá l l t a , a p r o b l é m a t á r g y 
t a l a n n á v á l t , a Debrecenbe t á v o z á s n a k l ehe tősége is m e g s z ű n t . 1 1 5 

Az u r a l o m v á l t o z á s s a l kapcsolatban a curia az ü lésezés e l n a p o l á s á t egy ideig 
fennta r to t ta , Windisch-Gratznek az o r s z á g b í r ó v a l k ö z ö l t u t a s í t á s á r a azonban 
j a n u á r l e g v é g é n a m u n k á t ú jbó l felvette. A rendelet a l a p j á n a k i r á ly i t á b l a 1849. 
j a n u á r 29-én i smé t összeü l t , nagy k é s e d e l e m m e l megkezdve ekkor a szokott v íz 
kereszti t ö r v é n y s z a k o t . A t á b l a ü lése , i l le tőleg a f o l y t a t ó l a g o s a n t a r t o t t cur ia i 
ü lés a t o v á b b i a k r a n é z v e azt a h a t á r o z a t o t hozta, hogy m i v e l jelenleg az o r s z á g 
egyes része ive l a k ö z l e k e d é s „ h a egészen e l z á r v a nincsen i s" , de o lyan nehézségek 
ke l j á r , hogy sok p e r l e k e d ő a maga ü g y é r ő l nem gondoskodhatik, a jelen v í z k e 
reszti t ö r v é n y s z a k b a n a k é t t á b l a csak o lyan v á l ó , b ü n t e t ő és t i sz t i f eny í tő pereket 
fog t á r g y a l n i , „ m e l y e k r e n é z v e az é r i n t e t t nehézség fenn nem forog" , t o v á b b á 
olyan rendes po lgár i pereket, melyeknek v i z sgá l a t a lá v é t e l é t a felek m i n d n y á j a n 
k í v á n j á k . A h a t á r o z a t szerint a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k n e k s a hé t s zemé lyes t á b l a 
v á l t ó o s z t á l y á n a k í té lkezése is megindul , de az í t é le tek csak akkor k e r ü l n e k k i 
h i r d e t é s r e , amikor m a j d az a lsó b í r ó s á g o k n á l a t ö r v é n y k e z é s á l t a l á n o s a n megkez
d ő d i k . — A k i rá ly i t á b l a fennmaradt j e g y z ő k ö n y v e i szerint a curia ülésezése és 
í té lkezése e t t ő l kezdve m i n d a v í zke resz t i t ö r v é n y s z a k b a n , m i n d a k ö z b e eső far
sangi és h ú s v é t i in te r s t i t iumok ( s z ü n n a p o k ) a la t t is, m á r c i u s 31-ig v a l ó b a n rendsze
resen f o l y t . L e g n a g y o b b r é s z t b ü n t e t ő perekkel foglalkoztak, de ú n . t i sz t i f e n y í t ő , 
t o v á b b á v á l ó p e r e k b e n s rendes po lgá r i ( m i n t adósság i , ö rökösödés i , o s z t á l y o s , 
o sz t á ly igaz í t ó , a d á s v é t e l t é r v é n y t e l e n í t ő ) perekben is hoztak í t é l e t e t . Az í té 
letek szövegé t a n o r m á l i s i d ő k b e n s z o k á s b a n v o l t m ó d o n k i is n y o m a t t á k . 1 1 6 

116 Trot. tab. reg. 1849. jan. 2. (ez évi első ülés). Min. It. Orsz. rendőr i és postaoszt. 
1849: 312 — 30. (nem egészen pontos jelzettel közli Kossuth X I V . 23, 91.) Min. lt. 
I g . M i n . Ál lad . t i t k . oszt. 13. cs. 1849: 1249. mellékletei . Közlöny 1849. m á j . 29. 437. 
Corresp. 8. cs. L t . 1863: 788. 

116 Prot. tab. reg. 1849. Sententiae á l l agban az 1849. évi nyomtatot t í téletek. Corresp. 
9. cs. L t . 1858: 1315. M i n t fentebb eml í t e t t ük , a polgári perek h á t t é r b e szorulása a 
b ü n t e t ő ügyekke l szemben m á r az 1848. év fo lyamán egyre nagyobb a r á n y ú le t t , 
az utolsó (negyedik) t ö r v é n y s z a k b a n p l . a hétszemélyes t á b l a az ü lés jegyzőkönyvek 
szerint csaknem kizárólag b ü n t e t ő pereket t á rgya l t . 



A curia ez idő a la t t r e n d k í v ü l t a r t ó z k o d ó , ké t fe lé n é z ő p o l i t i k á t f o l y t a t o t t : 
lo já l i s v o l t a t é n y l e g e s hata lmat b i r t o k l ó császár i h a t ó s á g o k k a l szemben, de köz 
ben igyekezett o lyan gesztusokat is t enn i , amikre adot t esetben a magyar kor
m á n y e l ő t t h i v a t k o z h a t i k . 1 1 7 I l y e n t e r m é s z e t ű ü g y v o l t p l . az i r a t á t a d á s a h o r v á 
t o k részé re . Erre W i n d i s c h - G r á t z ado t t u t a s í t á s t 1849. j a n u á r 24-én . Rendelete 
szerint az összes, H o r v á t - S z l a v ó n i á b ó l felterjesztett s a h é t s z e m é l y e s t á b l á n á l , a 
v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k n é l , vagy a s z e m é l y n ö k i székné l t a l á l h a t ó e l i n t éze t l en pert 
azonnal á t ke l l adni a Pestre é r k e z e t t h o r v á t de l egác iónak . M i n t h o g y ez a magyar 
á l l a m sze rveze t ének m e g b o n t á s á t , a curia H o r v á t o r s z á g felet t i i l l e t ékességének 
m e g s z ű n é s é t , vagyis a Habsburg-monarchia va lami lyen t ö r v é n y t e l e n ú j szerveze
t é n e k e l i smerésé t jelentette, a m i é r t a magyar k o r m á n y e lő t t felelősséget ke l le t t 
viselni , a curia a r e n d e l k e z é s n e k e l l enszegü l t , jól t u d v á n , hogy az sikerre ú g y s e m 
vezethet. Az o r s z á g b í r ó k i t é r ő v á l a s z á t e l u t a s í t v a , W i n d i s c h - G r á t z f e b r u á r 8-án 
csakugyan ú jbó l elrendelte az i r a tok á t a d á s á t . Az erre ö s s z e h í v o t t curiai ülés 
f e b r u á r 13-án ú g y h a t á r o z o t t , hogy t ö r v é n y e s alapokra h iva tkozva , a k i a d á s ellen 
ó v á s t emelnek, s W i n d i s c h - G r á t z e l ő t t ú jbó l kifejezésre j u t t a t j á k , hogy a parancs
n a k csak k é n y t e l e n s é g b ő l engednek, az i ra toka t azonban m á r c i u s 1-én a h o r v á t o k 
nak t é n y l e g e s e n á t a d t á k . 1 1 8 

A fen t i i r a t á t a d á s r a v o n a t k o z ó adatok s a k i r á l y i t á b l a 1849. m á r c i u s 31-éig 
f o l y t a t ó d ó e m l í t e t t ü l é s j e g y z ő k ö n y v e i m u t a t j á k , hogy a k é t t á b l a addig rendsze
resen m ű k ö d ö t t . Ugyanez t ű n i k k i a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k r e s a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
v á l t ó o s z t á l y á r a n é z v e is az u t ó b b i n a k ü l é s j egyzőkönyvébő l , i r a t a i b ó l s a v á l t ó 
f e l t ö rvényszék 1849. é v i i k t a t ó k ö n y v é b ő l (a vá l t ó f e l t ö rvényszék i r a t a i elpusztul
t a k ) . S ő t e k é t f ó r u m a t ö r v é n y k e z é s e m l í t e t t j a n u á r i szüne te lése u t á n nemcsak 
f e b r u á r — m á r c i u s h ó n a p o k b a n , hanem áp r i l i sban is k i m u t a t h a t ó l a g folyamatosan 
i n t é z k e d e t t . A főváros üz l e t i é l e t é n e k b e h a t á s á r a , v á l l a l a t o k n a k , ü z l e t e m b e r e k 
nek, v á l t ó ü g y v é d e k n e k a pesti első f o k ú v á l t ó t ö r v é n y s z é k á l t a l fe lkarol t kezde
m é n y e z é s é r e a vá l t ó f e l t ö rvényszék s a hé t s zemé lyes t á b l a i s m é t e l t e n foglalkozott 
a csőd- é s v á l t ó ü g y e k b e n v a l ó í t é lkezés ú jbó l m e g i n d í t á s á v a l , ma jd l e h e t ő nor
m a l i z á l á s á v a l : a r e n d k í v ü l i viszonyok á l t a l b e s z ű k í t e t t h a t á s k ö r és i l le tékesség 
k o r l á t a i n a k l a z í t á s á v a l . Az u t ó b b i a k t e r é n ugyan nem sok v á l t o z á s t ö r t é n t , a 
c sászá r i h a d e r ő k e l ő n y o m u l á s á n a k e l a k a d á s a m i a t t a c u r i á v a l h iva t a l i kapcsolat
ban á l ló t e r ü l e t nem n ö v e k e d e t t , i n k á b b f l u k t u á l t , s ez a k ö r ü l m é n y , va l amin t a 
k ö z l e k e d é s b i z o n y t a l a n s á g a a v á l t ó e l j á r á s b a n is bizonyos k é n y s z e r ű k o r l á t o z á s o k 
a l k a l m a z á s á t , i l letőleg f e n n t a r t á s á t t e t t e szükségessé . Az adot t l ehe tőségek k ö z t 
azonban a csőd- és v á l t ó b í r á s k o d á s rendszeresen f o l y t : a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
v á l t ó o s z t á l y a ápr i l i s 10-éig, a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k ápr i l i s 24-éig k é t s é g t e l e n ü l 
m ű k ö d ö t t , s í t é l keze t t i s . 1 1 9 

Ápr i l i s 24-ével az eddigiekben h a s z n á l t h i á n y o s fo r r á sok is m e g s z ű n n e k , a 
curia lé tezésérő l e z u t á n a k i r . t á b l a p o s t a k ö n y v e az egyetlen fennmaradt doku-

117 Sarlós 2 5 0 - 2 5 1 . 
ií8Corresp. 7. cs. L t . - K i a d ó h . 1849: 4, 5, 327, 357, 537, 10. cs. L t . 1875: 129, és L t . 

I I I . pal i . Min. lt. I g . m i n . Állad. t i t k . oszt. 13. cs. 1849: 1249. mellékletei . 
119 A hétszemélyes tábla váltóosztályának iratai: 1849. évi ülés jegyzőkönyve és elen-

chusa, 929 — 933. s zámú irata és , ,A vál tófel törvényszék . . . á l ta l a . . . hé tszemélyes 
t áb l ához felterjesztett perekben előforduló felek névsor- jegyzéke" c ímű segédlet . 
A Váltófeltörvény szék állagtöredéke: 1849. évi ik t a tókönyvének febr. 1. —márc . 10. 
köz t bejegyzett 50 — 51, 54 — 55, 81, 90, 115, 169. számú i k t a t m á n y a i és az áp r . 24-i 
u tolsó bejegyzés. 



mentum, mely m á j u s h ó n a p r ó l összesen 7 i ra t b e é r k e z é s é t mu ta t j a k i ( k i m e n ő 
i ra t ápr i l i s 8-a u t á n a k ö n y v b e n nem szerepel). Ú g y l á t s z ik t e h á t , hogy a megin
du l t tavaszi h a d j á r a t e s e m é n y e i m i a t t az í t é lkezés t , e g y á l t a l á b a n ü l é sek t a r t á s á t 
ápr i l i s f o l y a m á n m i n d a t á b l á k o n , m i n d a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e n i s m é t elnapol
t á k . 1 2 0 A t o v á b b i adatok viszont m á r a curia m e g s z ü n t e t é s é r e , f e n n á l l á s á n a k 
u to l só napjaira vonatkoznak. Pest v i s sza fog la lásakor ugyanis I r á n y i D á n i e l kor 
m á n y b i z t o s 1849. m á j u s 1-én, a k o r m á n y z ó e l n ö k r e n d e l e t é r e h iva tkozva , igazo
lás ra szó l í to t t a fel a „ m a g y a r fÖ tö rvényszék" -e t (a d e t r o n i z á c i ó u t á n a „ k i r á l y i 
t á b l a " , „ k i r á l y i c u r i a " k i fe jezéseke t m á r nem h a s z n á l t á k ) : m i é r t nem ment az 
év elején a k o r m á n n y a l Debrecenbe? A k o r m á n y b i z t o s n a k a d a n d ó v á l a s z t az 
ebbő l az a l k a l o m b ó l még i s ö s sze jö t t m á j u s 6- ik i cur ia i ü lés á l l a p í t o t t a meg. A v á 
lasz azonban nem v o l t k ie lég í tő . A r r a I r á n y i k o r m á n y b i z t o s azonnal ( m á s n a p , 
m á j u s 7-én) felelt , s k ö z ö l t e Vukovics i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r n e k m á r e l ő b b , 1849. 
m á j u s 3-án ke l t r e n d e l e t é t , me l lye l a curia b í r á s k o d á s á t ideiglenesen felfüggesz
t e t t e . 1 2 1 

Ebben az ex-lex á l l a p o t b a n é r t e a c u r i á t Pestnek — Buda o s t r o m á v a l kapcso
latos — b o m b á z á s a . A budai V á r b ó l k i l ő t t b o m b á k a pesti B e l v á r o s b a n sú lyos 
k á r o k a t okoztak, e z é r t a f ő v á r o s k o r m á n y b i z t o s a u t a s í t á s t adot t a cur ia i p e r t á 
raknak s a cur ia i l e v é l t á r n a k az á g y ú k l ő t á v o l á n k í v ü l i t e r ü l e t r e , a Ludoviceum 
é p ü l e t é b e v a l ó m e n e k í t é s é r e . A z i r a tok á t h o r d á s a a l e v é l t á r i g a z g a t ó veze té se 
a la t t m á j u s 8-án k e z d ő d ö t t meg. Az i n t é z k e d é s nagyon indoko l tnak b izonyu l t , 
mer t m á s n a p , m á j u s 9-én hajnalban a curia é p ü l e t e is g y ú j t ó l ö v e d é k e k e t ( „ tüzes 
g o l y ó k a t " ) k a p o t t , k igyu l l ad t , s e rősen m e g r o n g á l ó d o t t . Ű g y l á t s z ik azonban, 
hogy az i r a toka t k á r nem é r t e : á t s zá l l í t á suk t o v á b b f o l y t , s m á j u s 16-án be is 
fe jeződöt t . A m e n e k í t e t t i r a t ok m á j u s végéig maradtak a Ludoviceumban, ekkor , 
a veszé ly e l m ú l t á v a l (május 30-án) v i s szaszá l l í t á suk ra k e r ü l t sor, ami j ú n i u s 
6-áig s z in t én l e b o n y o l ó d o t t . 1 2 2 

Mire azonban az i r a tok rendes h e l y ü k r e v i s s z a k e r ü l t e k , a curia m á r nem m ű k ö -

1 2 0 Ennek bizonyos fokig ellentmond az a kö rü lmény , hogy a k i r . t á b l a m á r c . 31-i 
utolsó jegyzőkönyve rendes, szokott lefolyású ülést mutat , az í télkezés megszakí tá 
sáról nincs szó. Ez azonban e rohamos időkben nem zár ja k i , hogy valamilyen azonnali 
intézkedés t ö r t é n t , melyről m á r nem vettek fel j egyzőkönyve t , vagy az nem kerü l t a 
több ive l együ t t elhelyezésre. Az u t ó b b i t erősíti , hogy sem a Kir. táblai perfelvételi 
sorjegyzékek 1849. év i füzetében, sem az Extractus processuum criminalium állag 1849-re 
vonatkozó m u t a t ó i b a n ( I I I — I V . ) és seriesében ( I I I . ) nem szerepel 1849. márc ius 
u t á n felvett, illetőleg ez u t á n kelt í téletet t a r t a l m a z ó per. 

1 2 1 Corresp. 8. cs. L t . 1853: 788. Vukovicsnak egy napon, má jus 3-án kelt ké t ren
delete nemcsak a curia, hanem t ö b b más , az osz t rák megszállás alat t t o v á b b in tézkedő 
kirá lyi ha tóság , t ö b b e k közt a vol t k i r . ügyigazgatóság működésó t is felfüggesztette. 
Közlöny 1849. m á j . 5. 358. 

1 2 2 A curia épüle tének b o m b á z á s á r a s az iratok menekí tésére és visszaszáll í tására 
vonatkozó részletes adatokat annak köszönhet jük, hogy a curiai levél tár igazgatója, 
Petrovics, a men t é s i munka költségeire 100 forintot kapott elszámolásra Hajn ik P á l 
akkori rendőrfőnöktől . A szabadságharc u t á n Ha jn ik i r a t t á r a a cs. k i r . ha tóságok 
kezébe kerül t , azt az (ideiglenesen visszaáll í tot t) k i r . ügyigazgatóság átvizsgál ta , s 
felfedezvén benne az eml í te t t 100 forintos k iu ta lás t , a levél tár igazgató t 1851. nov. 
29-én számadás ra szól í tot ta fel. A felszólításra Petrovics 1852-ben, hangsúlyozva , 
hogy elszámolását 1849-ben m á r benyú j to t t a , annak m á s o l a t á t i smét beterjesztette. 
Az elszámolással kapcsolatos iratok az i r a tmen tés tö r t éne té rő l is — az 1805. évi temes
vár i menekülésről s az 1809. évi kitelepülési t e rv rő l — részletes felvilágosítást adnak. 
Rescr. reg. (kir. t.) I . 2610. 



d ö t t , i d ő k ö z b e n m e g s z ű n t . Vukovics i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r ugyanis nem é r t e be az 
i n t é z m é n y m ű k ö d é s é n e k felfüggesztésével , hanem 1849. m á j u s 17-én miniszter
t a n á c s elé v i t t e a curia ü g y é t . I smer te t te e m l í t e t t , m á j u s 3- ik i r ende lkezése i t , 
melyekkel a f e l sőb í róságoka t s a v o l t k i r á l y i ü g y i g a z g a t ó s á g o t mindaddig , m í g a 
Debrecenbe v a l ó á t t e l e p e d é s r ő l szóló k o r m á n y r e n d e l e t megszegése m i a t t magukat 
nem igazol ják , m i n d e n n e m ű b í r á s k o d á s t ó l , i l le tőleg e l j á rás tó l e l t i l t o t t a . E l ő t e r 
jesztette t o v á b b á azokat a v é d ő i r a t o k a t , melyeket a f ő t ö r v é n y s z é k e k s a k i r . 
ü g y i g a z g a t ó s á g i gazo l á skén t Pest v á r o s t e l j h a t a l m ú k o r m á n y b i z t o s á n a k , az 
i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m h o z va ló t o v á b b í t á s v é g e t t b e n y ú j t o t t a k . 

M i n t az i r a t o k b ó l a m i n i s z t e r t a n á c s megá l l ap í t j a , a védekezés l é n y e g e az, hogy 
C s á n y i á t t e l epü l é s i parancsa s az e l lenség b e n y o m u l á s a , a fővá ros megszá l l ása 
k ö z t csak n é h á n y ó ra k ü l ö n b s é g v o l t , ennyi idő j u t o t t a k ö l t ö z k ö d é s h e z v a l ó fel
készü lés re , ami a b í r á k csa lád ja i ra s az akkor i köz lekedés i n e h é z s é g e k r e v a l ó 
t ek in t e t t e l nem v o l t e legendő. E v é d e l e m n e k azonban a m i n i s z t e r t a n á c s vé le
m é n y e szerint „egész t ö r v é n y s z é k i t e s t ü l e t e k i r á n y á b a n legkisebb n y o m a t é k a 
sem lehet", s legfeljebb egyes tagok m e n t s é g é r e lehetne elfogadni. E l l enkező leg , 
„ a b í ró i függe t lenség magasabb e s z m é j e s z e r i n t . . . a haza nemcsak m e g v á r h a t j a , 
de k ö v e t e l h e t i is k i v á l t t ö r v é n y s z é k i t e s t ü l e t e k t ő l , m i k i n t a haza e l lensége alat t 
(ha m á s egyebet nem tehetne) l e g a l á b b oszlassa fel m a g á t " . A f ő t ö r v é n y s z é k e k 
azonban nem ezt t e t t é k , hanem maguka t az e l lenség fővezérének a l á r e n d e l t é k , 
u t a s í t á s a i szerint hivatalos m ű k ö d é s t fej tet tek k i , ső t a l e v é l t á r t az e l lenség paran
c s á r a 146 [ t o v á b b i adat szerint 147] per k i s z o l g á l t a t á s á v a l m e g c s o n k í t o t t á k , s a 
haza ü g y é h e z h ű p o l g á r o k javainak az el lenség á l t a l i össze í rásához és el foglalásá
hoz segédkeze t n y ú j t o t t a k [ez u t ó b b i a vo l t k i r . ü g y i g a z g a t ó s á g r a vona tkoz ik ] . 
Ezzel e b í r ó s á g o k ö n m a g u k f o s z t o t t á k meg magukat „ f e n n m a r a d h a t á s u k első és 
n é l k ü l ö z h e t e t l e n fe l té te lé tő l , a k ö z b i z a l o m t ó l " . Mindezek a l a p j á n a minisz
t e r t a n á c s azt a h a t á r o z a t o t hozta, hogy a f ő t ö r v é n y s z é k e k s a v o l t k i r . ü g y 
igazga tó ság „ m i n i s t e r i rendelet á l t a l " késede lem n é l k ü l feloszlattassanak és á t 
a l a k í t t a s s a n a k . 1 2 3 

A m i n i s z t e r t a n á c s u t a s í t á s a a l a p j á n Vukovics i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r m á j u s 26-án 
Kossu th k o r m á n y z ó n a k e lő te r jesz tés t t e t t a curia m e g s z ü n t e t é s é r ő l s a helyette 
fe lá l l í t andó ú j fe lsőbíróságokról . A z e lő ter jesz tés i s m é t összefoglal ja azokat a 
v á d p o n t o k a t , melyek a curia m a g a t a r t á s á v a l szemben fe lmerü l t ek , s cáfolja a 
curia védekezésé t . — Az e lő te r jesz tés szerint Pest k i ü r í t é s e k o r a k o r m á n y „ a 
főí té lő s z é k e k " b í r á s k o d á s i he lyéü l is Debrecent je lö l te k i , de a f ő t ö r v é n y s z é k e k 
Pesten maradtak, s az o s z t r á k m e g s z á l l á s a la t t f o l y t a t t á k m ű k ö d é s ü k e t ; ezzel 
„ m e g s z a k a d t a kapcsolat k ö z t ü k s a nemzet k ö z t " . A f ő t ö r v é n y s z é k e k m á j u s 6-án 
k e l t ny i l a tkoza tukban azzal men t ik magukat , hogy P e s t r ő l a z é r t nem t u d t a k 
elmenni, mer t a Debrecenbe u t a z á s i r á n t i k o r m á n y r e n d e l e t e t csak j a n u á r 5-én 
reggel v e t t é k , amikor az o s z t r á k hadak köze l lé te , n é h á n y ó ra m ú l v a a fővá rosba 
t ö r t é n t b e v o n u l á s a m i a t t a t á v o z á s m á r lehetetlen v o l t . Ez a m e n t s é g azonban 
nem f o g a d h a t ó el , mer t ha így t ö r t é n t volna is, i lyen helyzetben magukat fel 
ke l le t t volna oszlatniuk. Ehelyet t a f ő t ö r v é n y s z é k e k az idegen zsarnok ura lom 
a la t t t o v á b b m ű k ö d t e k : 1849. j a n u á r 11-én W i n d i s c h - G r á t z o s z t r á k f ő p a r a n c s n o k 

lz3Min. lt. I g . min . Állad. t i t k . oszt. 13. cs. 1849: 1249. (közölve Kossuth X V . 3 2 7 -
328.) 



e lő t t hivatalosan tisztelegtek, magukat neki a l á r e n d e l t é k , s u t a s í t á s á t ellent
m o n d á s n é l k ü l elfogadva, fe lszól í tására a m u n k á t j a n u á r 29-én f e l v e t t é k . 1 2 4 

F e b r u á r 13-án, f o l y t a t j a Vukovics e lő ter jesz tése , a f ő t ö r v é n y s z é k e k ú j a b b 
„ m e n t h e t e t l e n ü l h i b á s " lépés t t e t t ek . E k k o r ke l t h a t á r o z a t u k szerint Windisch-
G r á t z azon r e n d e l e t é r e , hogy a h o r v á t - s z l a v ó n i a i perek kiadassanak, a f ő t ö r v é n y 
székek , b á r i smé te l t ó v á s u t á n , a l e v é l t á r a t m e g c s o n k í t o t t á k : az ü g y l ebonyo l í 
t á s á v a l e lnöki leg m e g b í z o t t l e v é l t á r i g a z g a t ó 147 per t á t a d o t t az e l lenség k i k ü l 
d ö t t e i n e k . A m i k o r pedig ápr i l i s 14-én „ a nemzeti függe t lenség k iny i l a tkoz t a tva 
l ő n " , s hadaink Pestet n e m s o k á r a v i sszafogla l ták , a f ő t ö r v é n y s z é k e k ezt az a lka l 
mat sem r a g a d t á k meg arra, hogy c s a t l a k o z á s u k a t a nemzet h a t á r o z a t á h o z kife
jezzék. Vi lágos t e h á t , hogy a f ő t ö r v é n y s z é k e k a nemzeti k o r m á n n y a l minden 
kapcsolat né lkü l f o l y t a t t á k a b í r á s k o d á s t , s az o s z t r á k fővezér parancsainak en
gedelmeskedtek. T e h á t „ a bírói ins t i tu t ionak s é r t h e t l e n t e k i n t é l y b e n megőrzése 
m i a t t " a f ő t ö r v é n y s z é k e k megfelelő á t a l a k í t á s a „ k ö z s z ü k s é g t á r g y a l e t t " . 

Vukovics ezér t a k ö v e t k e z ő i n t é z k e d é s e k e t javasolja: 
1. A z eddigi f ő t ö r v é n y s z é k e k : a hé t szemé lyes t á b l a , a „ v o l t " k i r á ly i t á b l a s a 

vá l tó fe l tö rvényszék feloszlattassanak. 
2. H e l y ü k b e o ly t ö r v é n y s z é k e k á l l í t t a s s a n a k fel , melyek „ m i n d alakban, m i n d 

s z e m é l y z e t b e n " s a t ö r v é n y e k megőrzése és a függet lenségi ny i la tkoza t i r á n t i 
r a g a s z k o d á s t e k i n t e t é b e n teljes b i z t o s í t é k o t n y ú j t s a n a k . 

3. A b í róságok r endezésé ig a most fe lá l l í tandó f ő t ö r v é n y s z é k e k r e n d e l t e t é s e az 
egész magyar á l l a d a l o m r a n é z v e az legyen, ami t t e e n d ő j ü k ü l a fenná l ló t ö r v é n y 
jelöl k i . A K i r á l y h á g ó n tú l i r é s z e k b e n folyamatban l evő „ p e r e k b e n i b í r á s k o d á s 
i r á n t k ü l ö n i n t é z k e d é s t ö r t é n e n d v é n " . 1 2 5 

4. A hé t s zemé lyes f ő t ö r v é n y s z é k , m e g t a r t v á n n e v e z e t é t , e z e n t ú l is fő fellebb
v i t e l i t ö r v é n y s z é k lesz, de az i t t e n i b í ró i h iva ta l semmi m á s h ivata lnak mel lék 
a t t r i b ú t u m a nem lehet, s ezér t e f ó r u m e lnökén , k i t o v á b b r a is o r szágb í ró nevet 
visel, s a le lnökein k í v ü l a b í róság t ö b b i tagja k ö z t e lő jognak helye nem lesz. 

5. A v o l t k i r á ly i , most o r szágos t ö r v é n y s z é k is e l n ö k é n és a l e lnöke in k í v ü l 
s z in t én egymássa l jogban, nevezetben s kö t e l e s ségben nem k ü l ö n b ö z ő t a g o k b ó l 
á l l jon . 

6. Azok a b í rói i n t é z k e d é s e k , melyeket eddig az o r szág u n . rendes n a g y b í r á i és 
í t é lőmes te re ik b í ró i parancsok k i b o c s á t á s á v a l gyakorol tak , s melyek a t o v á b b i a k i g 
az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r t e e n d ő i k ö z é tar toznak, m e g s z ü n t e t e n d ő k . 

7. Míg az e s k ü d t s z é k e k b e h o z a t a l á v a l a b ű n v á d i e l j á rás á t a l a k í t t a t i k , az or
szágos t ö r v é n y s z é k e n b ű n p e r e k b e n egy k ü l ö n o s z t á l y í té lkezzék , mely csak b ü n 
t e t ő ü g y e k k e l foglalkozik, po lgá r i ü g y e k b e n nem vesz r é sz t . 

8. A hé t s zemé lyes t ö r v é n y s z é k e n k ü l ö n v á l t ó o s z t á l y a l a k í t t a s s é k , az o rszágos 
t ö r v é n y s z é k e n azonban az ú r b é r i perek részére eddig l é t e z e t t k ü l ö n o s z t á l y szűn
jék meg, s az ú r b é r i perek a p o l g á r i perekkel e g y ü t t í t é l t e s senek . 

1 2 4 Vukovics fenti előterjesztése Min. It. Orsz. Honvéde lmi Bizot tm. A l t . iratok 
1849: 7474. (Megjelent Közlöny 1849. m á j . 29. 437. R ö v i d regesztát ad róla Kossuth 
X V . 399. Idézi és ér tékel i Sarlós 251-252.) 

1 2 5 E rdé ly ós a magyar anyaország újraegyesítésének a tervek szerint lépcsőzetesen 
kellett volna meg tö r t énn ie . Az ü g y hosszan elhúzódot t , a tervek időnkin t „az iromá
nyok ha lmazába m e r ü l t e k " . H o r v á t h I s t v á n erdélyi képviselő véleményes jelentése 
az erdélyi jogviszonyokról , Min. It. I g . min . Állad. t i t k . oszt. 13. cs. 1849: 3503. Vuko
vics előterjesztése a t á r g y a t újból az előtérbe hozta. 



9. A n á d o r i b í ró ság (nádor i f ő t ö r v é n y s z é k ) , a t á r n o k i szék s a s z e m é l y n ö k i s zék 
t o v á b b i f e n n t a r t á s a cé l szerű t len , ezek t e h á t m e g s z ü n t e t e n d ő k , ü g y e i k e z u t á n az 
o rszágos t ö r v é n y s z é k elé tar tozzanak. 

Az e lő te r j e sz tés t Vukovics azzal a megjegyzésse l zár ja , hogy a fentiekben t á r 
gya l t f ő t ö r v é n y s z é k e k e t m iné l e lőbb meg k e l l szervezni, mer t a t ö r v é n y k e z é s 
k ö r é b e n a fe l lebbvi te l i b í ró ságok jelenlegi h i á n y a m i a t t egyre nagyobb és sü rgős 
szükség m u t a t k o z i k . 1 2 6 

Az e lő te r j e sz tés t Kossuth elfogadta, s annak a l a p j á n , azzal é r d e m b e n teljesen 
megegyező szöveggel , Vukovics e l lenjegyzése mel le t t rendeletet adot t k i , melynek 
első pont ja k i m o n d t a , hogy az eddigi f ő t ö r v é n y s z é k e k — a k é t t á b l a s a vá l tófe l 
t ö r v é n y s z é k — „ e z e n n e l feloszlattatnak". E s z i n t é n m á j u s 26-ról keltezett 86. 
E . sz. k o r m á n y z ó e l n ö k i rendelet a K ö z l ö n y m á j u s 29-i s z á m á b a n jelent meg . 1 2 7 — 
í g y s z ű n t meg, n é g y é v s z á z a d o s fenná l lás u t á n , a régi k i r á l y i curia, melynek 
feudál is f o r m á i t 1848 forradalmi é v e sem t u d t a m e g v á l t o z t a t n i . A B a t t h y á n y -
k o r m á n y lanyha in t ézkedése i u t á n a függe t l enné v á l t o r szág r a d i k á l i s a b b sze l lemű 
veze té sé re v o l t s zükség , hogy a p o l g á r i á t a l a k u l á s a j ogszo lgá l t a t á s legmagasabb 
sze rvé t is e lér je , s annak k ö z é p k o r i h a g y o m á n y a i t m e g s z ü n t e t v e , k o r s z e r ű p o l g á r i 
je l legű fe l sőb í róságoka t hozzon l é t r e . 

4. A S Z A B A D S Á G H A R C Ű J F E L S Ő B Í R Ó S Á G A I (1849) 

Vukovics r a d i k á l i s javaslata s Kossu th i d é z e t t , m á j u s 26-i rendelete, mely a 
k i r . cu r i á t feloszlatta, nemcsak e s a j á t o s , i d e j é t m ú l t i n t é z m é n y m e g s z ü n t e t é s é r ő l 
gondoskodott , hanem p ó t l á s á r a , a v á l t o z o t t viszonyoknak megfelelő új felsőbíró
ságok lé tes í t ésé re is megtette a szükséges i n t é z k e d é s e k e t . 

A rendelet, a javaslat a l a p j á n , a h á r o m jogszo lgá l t a t á s i szerv egységé t k é p e z ő 
curia he lye t t h á r o m k ü l ö n b í róság fe lá l l í tásá t mond ta k i ; a h é t s z e m é l y e s fő tör-
v é n y s z é k n e k nevezett legfelső b í r ó s á g é t , a szervezetben alat ta á l ló , o r szágos t ö r 
v é n y s z é k n e k nevezett (másodfokú) fel lebbvitel i b í r ó ság é t s az e lnevezésében meg
hagyot t , e g y é b k é n t ú j j á a l a k í t a n d ó v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k é t . A h á r o m i n t é z m é n y 
helye t e h á t az o r szágos szervezetben a régive l azonos marad, a j o g s z o l g á l t a t á s b a n 
é r v é n y e s ü l ő ú j szellem azonban m á r i t t , e f ó r u m o k k a l kapcsolatos első rendelke
zéseknél megmuta tkozik . Ezek szerint ugyanis a k é t t á b l a feudál is össze té te lű 
személy i s t á t u s a helyet t m i n d a hé t s zemé lyes f ő t ö r v é n y s z é k , m i n d az o r szágos 
t ö r v é n y s z é k a p o l g á r i kornak megfele lő egységes b í ró i s t á t u s t kap , m e l y b ő l e l t ű n 
nek a rendi k ü l ö n b s é g e k s az á l l ás r a n g j á t m u t a t ó kü lönfé le e lnevezések . A z 
u t ó b b i a k k ö z ü l c s u p á n a h é t s z e m é l y e s f ő t ö r v é n y s z é k e lnökének o r szágb í ró c íme 
marad meg. A p o l g á r i i r á n y ú fej lődés a rendelet egyéb pont ja iban is l á t h a t ó . 
M e g s z ű n n e k a k ö z é p k o r i e r e d e t ű , r é g e n a n a k r o n i s z t i k u s s á v á l t b í ró i parancsok, 
s vég re v a l ó b a n egyetemes, o r szágos h a t á s k ö r t k a p a t á b l á k h e l y é b e l é p ő k é t felső
b í róság . R a j t u k k í v ü l m á s i lyen je l l egű fó rum nem m ű k ö d h e t i k , h a t á s k ö r ü l a lól 
t r a d í c i ó vagy k i v á l t s á g a peres felek személye a l a p j á n (mint a l e g u t ó b b i időkig a 

1 2 6 Az előterjesztés h á t á r a csak ennyi van ceruzával futólag rá jegyezve: „el intézve 
he lybenhagyólag" . MeUette a t o v á b b i a k r a vona tkozó iratok nincsenek. 

1 2 7 Kossuthnak Vukovics előterjesztése a lapján k iadot t rendelete csak a Közlönyben 
megjelent szövegéből ismeretes: 1849. m á j . 29. 437. (Közölve Kossuth X V . 400.) 
Sarlós 252 — 253. 



s z e m é l y n ö k i v á r o s o k p o l g á r s á g a vagy a j á s z - k u n o k e se t ében) k i eme lé s t , k i k ü l ö -
n í t é s t nem adha t . 1 2 8 

Kossu th i t t t á r g y a l t (86. E . sz.) k o r m á n y z ó e l n ö k i rendelete a v é g r e h a j t á s s a l az 
i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r t b í z t a meg, a k i a k a p o t t f e l h a t a l m a z á s a l a p j á n a curia he
lyére á l l í t a n d ó új f ó r u m o k megsze rvezéséhez azonnal h o z z á l á t o t t . í g y m á r a fen t i 
rendelet k i b o c s á t á s a u t á n h á r o m nappa l m e g t ö r t é n t e k az első k i n e v e z é s e k : 
Vukovics e lő te r jesz tésé re Kossuth m á j u s 29-én kinevezte a h é t s z e m é l y e s fő tör -
v é n y s z é k és az o r szágos t ö r v é n y s z é k e l n ö k é t , az u t ó b b i n a k egyik h e l y e t t e s é t s a 
k é t f e l sőb í róságnak összesen 21 b í r á j á t . S b á r a t o v á b b i h a s o n l ó i n t é z k e d é s e k e t 
a megfe le lő szemé lyek h i á n y a e rősen a k a d á l y o z t a — ez á l lások s z á m á r a m á s k ö z 
f u n k c i ó k a t e l lá tó e g y é n e k e t , f ő i s p á n o k a t , k o r m á n y b i z t o s o k a t s főleg o r s z á g g y ű 
lési k é p v i s e l ő k e t is i g é n y b e kel le t t venn i — egy h ó n a p a la t t , j ú n i u s végé ig a h á 
r o m felső f ó r u m b í ró i l é t s z á m a l é n y e g é b e n k i t ö l t ő d ö t t . E d d i g az i d ő p o n t i g , 
ameddig t i . az o r szág helyzete k i n e v e z é s e k r e m ó d o t engedett, a h á r o m felső b í r ó 
s á g n a k az e l n ö k ö k k e l és a l e l n ö k ö k k e l e g y ü t t 82 főben m e g h a t á r o z o t t b í ró i s t á t u 
sábó l adataink szerint 60 á l lás k e r ü l t b e t ö l t é s r e . K ö z ü l ü k i t t csak a v e z e t ő k e t 
sorolhat juk fel. A h é t s z e m é l y e s f ő t ö r v é n y s z é k (még o r szágos legfőbb t ö r v é n y s z ó k 
c ímen is szerepel) e l n ö k e s egyben o r s z á g b í r ó br. P e r é n y i Zsigmond, az o r s z á g 
gyű lé s f e l sőházának e l n ö k e le t t , s a f ő t ö r v é n y s z é k k é t a l e l n ö k é n e k t i s z t é t B e ö t h y 
Ö d ö n B i h a r megyei fő i spán és A l m á s y P á l , a k é p v i s e l ő h á z a l e lnöke kap ta meg. 
Az o r s z á g o s t ö r v é n y s z é k e lnökségé t N a g y K á r o l y i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m i 
o sz t á ly főnök , a b í r ó s á g k é t a le lnöki á l l á s á t Pálf fy J á n o s képv i se lő és Toperczer 
Ö d ö n képv i se lő , v o l t k i r . t á b l a i b í ró nyer te el. Végü l a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e lnö
k é ü l M o l n á r Józse f ü g y v é d e t nevezte k i Kossu th , az a le lnökség pedig — e kisebb 
l é t s z á m ú b í r ó s á g n á l csak egy i lyen á l l á s v o l t r e n d s z e r e s í t v e — ú g y l á t s z i k , a sza
b a d s á g h a r c végéig b e t ö l t e t l e n m a r a d t . 1 2 9 

A curia régi v e z e t ő i t t e h á t a k o r m á n y l e v á l t o t t a , s az ú j fe l sőbí róságok tagja i 
nak t ö b b s é g é t Kossu th és Vukovics e g y é b k é n t sem a rég i b í ró i a p p a r á t u s b ó l v á 
lasztotta k i : a h á r o m f ó r u m h o z k i n e v e z é s t kapo t t összesen 60 e lnök , a l e l n ö k és 
„ k ö z b í r ó " k ö z ü l c s u p á n 11 v o l t a curia tagja , s ezek egy része is csak 1848-ban, 
m á r az a l k o t m á n y o s rendszer ide jén j u t o t t be a curia assessorai közé . — A m i az 
új b í r á k rendi á l l á sá t i l l e t i , nagy t ö b b s é g ü k t e rmésze t s ze rű l eg t o v á b b r a is a b i r 
tokos n e m e s s é g b ő l s z á r m a z o t t , de k ö z ö t t ü k (s nem csak a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e n ) 
p o l g á r i r e n d ű tagok is helyet kap tak , m i n t Beszterce v á r o s t a n á c s n o k a , Nagy
k ő r ö s és N y í r e g y h á z a b í r á i s a vo l t k e c s k e m é t i v á r o s b í r ó . Az ú j szellemet a s t á t u s 
ban főleg Nagy K á r o l y , az o r szágos t ö r v é n y s z é k e l n ö k e képv i se l t e , a k i r a d i k á l i s 
b e á l l í t o t t s á g á t , a p a r a s z t s á g é r d e k e i t képv i se lő , demokrat ikus g o n d o l k o d á s á t 
— i lyen i r á n y ú t ö r v é n y e k és rendeletek k i d o l g o z á s á v a l — m á r e lőbb is, m i n t az 
i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m o s z t á l y f ő n ö k e b e b i z o n y í t o t t a . Vukovics t e h á t a rég i , 
maradi sze l l emű , feudá l i s k i r . curia he lye t t új t í p u s ú , l é n y e g é b e n b u r z s o á b í ró -

1 2 8 A jász-kunokra nézve a szóban forgó rendelkezés szempontunkbó l csak meg
erősítését jelentette feudális felsőbíróságunk, a nádor i főtörvényszék m á r előbb 
(1848: 28. tc.) kimondott megszünte tésének . 

1 2 9 M i n . lt. I g . m i n . E l n . 1849: 1771-E.116, 1772-E.116 (kiadva Köz löny 1849. 
m á j . 31. 445), 2 2 9 6 - E . 376, 2418-E.397, 2565-E.447, 2566-E.440, 3196-E.643 
(kiadva Közlöny 1849. j ún . 29. 537). - Közlöny jún . 22. 513. és jún . 26. 525. Prot. 
tab. reg. 1849. évi kö t e t ében az orsz. t ö rvényszék 1849. j ún . 23 — 30. kel tű jegyzőkönyv-
tö redéke . Szeremlei 2. 182. Sarlós 254 — 255. 



s á g o k a t hozott l é t r e , melyeket, m i n t l á t n i fogjuk, a b u r z s o á jog i g é n y e i n e k meg
felelő miniszter i u t a s í t á s o k k a l l á t o t t e l . 1 3 0 

Az á t s z e r v e z é s a curia fé l reá l l í to t t tagjai k ö r é b e n e légede t lensége t , s é r t ő d ö t t -
sége t okozot t , s m i n t p l . K e m é n y Zsigmondnak egy, Szemere Ber ta lan miniszter
e l n ö k h ö z i n t é z e t t , fennmaradt levele muta t j a , a v á l t o z á s a b é k e p á r t n a k sem vo l t 
t e t s z é s é r e . A b é k e p á r t i K e m é n y l eve l ének azt a k i t é t e l é t ugyanis, hogy „ a h é t 
s zemé lyes t á b l a és az országos t ö r v é n y s z é k ú j b í r á i egészben nem n y e r t é k meg a 
k ö z h e l y e s l é s t " , a s a j á t p á r t j a v é l e m é n y é n e k k e l l felfognunk, a n n á l i n k á b b , m i n t 
hogy az i d é z e t t szavak olyan szövegrész u t á n k ö v e t k e z n e k , ahol K e m é n y é p p e n 
Kossu th r ende lkezése i t k r i t i z á l j a : az e rdé ly i k o r m á n y b i z t o s o k n a k az u n i ó v a l 
kapcsolatban adot t bizonyos u t a s í t á s á t „ i s z o n y ú b a l l é p é s n e k " nevez i . 1 3 1 A b é k e 
p á r t i l yen felfogása megfelel annak a k é p n e k , mely az ú j f e l sőb í róságoknak á 
magyar k o r m á n y h o z s a s z a b a d s á g h a r c ü g y é h e z h ű m a g a t a r t á s á r ó l a fennmaradt 
a d a t o k b ó l k i r a j zo lód ik . 

A k o r m á n y in t ézkedése ive l e g y e t é r t é s t s a s z a b a d s á g h a r c s ike rébe ve te t t bizal
ma t l e g i n k á b b az a buzgalom m u t a t j a , mel lyel a felső b í róságok , k ü l ö n ö s e n a 
h é t s z e m é l y e s f ő t ö r v é n y s z é k e l n ö k e , P e r é n y i o r s zágb í ró , Vukovics erőfesz í tése ihez 
k a p c s o l ó d t a k , s eg í t ve a miniszter m u n k á j á t , k i a n ö v e k v ő veszé lyek e l l enére a 
sze rvezés t a r é s z l e t e k r e is k i t e r j e d ő a l apos ságga l , h o s s z ú j ö v ő t fe l té te lező i gények 
k e l fo ly ta t t a . E m u n k a so rán , a b í r ó s á g o k személy i á l l o m á n y á n a k a fentiekben 
ismerte te t t k icseré léséve l p á r h u z a m o s a n , az i n t é z m é n y e k ú j f o r m á j á n a k k i a l a k í 
t á s á t , megfelelő be l ső s ze rveze tük é s ü g y v i t e l ü k k i d o l g o z á s á t is a s zükséges per-
rend i reformokat is meg kel le t t o ldan i . 

A s z ó b a n forgó k é r d é s e k e t m á r a m á j u s 26-i rendelet is é r i n t e t t e , me ly — V u 
kovics i d é z e t t j a v a s l a t á v a l e g y e z ő e n — k imond ta , hogy az o r s z á g o s t ö r v é n y 
s z é k e n k ü l ö n p o l g á r i s k ü l ö n b ü n t e t ő o s z t á l y fog a lakuln i , s hogy a v o l t k i r . t á b l a 
ú r b é r i o s z t á l y a m e g s z ű n i k , ü g y k ö r é t t e h á t a po lgá r i o s z t á l y kapja m e g . 1 3 2 A t á r g y 
csakhamar i s m é t a k o r m á n y elé k e r ü l t . Kossu th ugyanis az új o r s z á g b í r ó , P e r é n y i 
Zsigmond ké ré sé re , m á j u s 31-én m i n i s z t e r t a n á c s elé v i t t e a k é r d é s t , hogy a fő tör-
v é n y s z é k e k m i k o r k e z d j é k el m ű k ö d é s ü k e t , s a régi vagy m á s , ú j r a s z a b á l y o z a n d ó 
e l j á r á s szerint í t é lkezzenek-e? A z ü g y b e n hozott h a t á r o z a t az i g a z s á g ü g y m i n i s z 
terre b í z t a , hogy a h é t s z e m é l y e s f ő t ö r v é n y s z é k s az o r szágos t ö r v é n y s z é k e lnöké 
ve l t á r g y a l j a meg azokat a m ó d o s í t á s o k a t , melyeket az eddigi peres e l j á r á s h o z és 
ü g y v i t e l h e z k é p e s t be kellene vezetni . A f ő t ö r v é n y s z é k e k í t é lkezésének megkez
d é s é r e pedig a h a t á r o z a t „végső h a t á r n a p u l " j ú n i u s 20 -á t t ű z t e k i . 1 3 3 

1 3 0 I t t is utaltunk a 129. jegyzet adataira. — Min. lt. I g . m i n . E ln . 1849: 2584 — E.461. 
Az új b í r ák s az á t v e t t régi b í rák s z á m á t a m á r eml í t e t t adatok s a hé tszemélyes és a 
k i r . t á b l a 1848. évi ülósjegyzőkönyveiben t a l á lha tó n é v a n y a g összehasonl í tásával 
á l l ap í to t t uk meg. — A h á r o m új fő tö rvényszék segédszemélyzete (mint a tanács jegyző , 
pe r t á rnok , i k t a tó , k iadó) és szolgaszemélyzete legnagyobb részt a vol t curia alkalma
zot ta ibó l kerü l t k i : ezeket a jogutód felsőbíróság a maga jogelődjétől majdnem teljes 
l é t s zámban á t v e t t e , csak kisebb kiegészítésekre s n é h á n y ú j a b b a n lé tes í te t t ál lás 
be tö l tésére kerü l t sor. Min. lt. I g . m i n . E l n . 1849: 2009-E.360, 2025-E.356, 2 4 7 4 -
E.425, 2491-E.148, 2660-E.515, 2683-E.530, 3236-E.676, 3246-E.680, 3 2 4 7 -
E . 679,3249-E.659, 3330-E.662. Sarlós 254-255. Sarlós szerint az új b í r á k s köz tük 
az á t v e t t régi b í rák száma, illetőleg a r á n y a 55 : 8 vol t . M i a fenti számokhoz ju to t tunk . 

1 3 1 K e m é n y levelét közli Waldapfel I I I . 415, I V . 139. 
1 3 2 Közlöny 1849. m á j . 29. 437. 
1 3 3 Kossuth X V . 447. 
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A h a t á r n a p o t az i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m rendelet ú t j á n t uda t t a az e m l í t e t t , 
m á r az a l a k u l á s s t á d i u m á b a k e r ü l t k é t fe l sőbí rósággal (a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k új 
s z e m é l y z e t é b ő l ekkor m é g senki sem v o l t kinevezve), s a j ú n i u s 20-i te rminus t a 
K ö z l ö n y ú t j á n is k ö z h í r r é t e t t e . 1 3 4 Ennek megfe le lően — m i u t á n a k é t b í ró ság 
a v o l t curia é p ü l e t é t megkapta, s o t t n a g y j á b a n elhelyezkedett — j ú n i u s 2 0 - á n 
m ű k ö d é s ü k ü n n e p é l y e s m e g n y i t á s á r a is sor k e r ü l t . M i n d k é t f ó rum a l a k u l ó ü lésé t 
a maga e lnöke vezette le, a k i k a h iva t a l i e s k ü t m á r e l ő b b , j ú n i u s 16-án ( e g y ü t t ) 
a m i n i s z t é r i u m b a n l e t e t t é k . 1 3 5 A b í r á k és e g y é b a lka lmazot tak fe leske tésé t az 
e l n ö k ö k végez ték e l az ü n n e p i ü l é sen , i l le tőleg a k é s ő b b i k i n e v e z é s e k n é l folya
matosan . 1 3 6 

A fe l sőb í róságokka l kapcsolatos sze rvező m u n k a most ú j a b b nagy l e n d ü l e t e t 
ve t t . J ú n i u s 19-étől a h ó n a p legvégéig s ű r ű a k t a v á l t á s o k t ö r t é n t e k a javaslatokat , 
i g é n y e k e t , j e l e n t é s e k e t fe l ter jesz tő b í r ó s á g o k s a terveket , v é l e m é n y e k e t k é r ő , 
rendeleteket l e k ü l d ő , á l t a l á b a n nagy a k t i v i t á s s a l i n t é z k e d ő i g a z s á g ü g y m i n i s z t é 
r i u m k ö z ö t t . A t á r g y a l á s o k s o r á n t i s z t á z ó d t a k a legfontosabb k é r d é s e k , melyek 
a j ogszo lgá l t a t á s ú j t í p u s ú felső szervernek k i a l a k í t á s á n á l m e g o l d á s r a v á r t a k . 

Az országbí ró i h i v a t a l — s z e m é l y z e t é n e k á l l a m o s í t á s á v a l — f e u d á l i s n a g y b í r ó i 
kance l l á r i ábó l a h é t s z e m é l y e s f ő t ö r v é n y s z é k e lnök i h ivata la l e t t . 1 3 7 M e g á l l a p í t á s t 
nyer t , hogy e f ó r u m 3 „ o s z t á l y " - b a n (vagy , , t a n á c s " - b a n ) : 1 3 8 po lgá r i , b ü n t e t ő é s 
v á l t ó o s z t á l y o k b a n fog í té lkezni , az í t é l e t h o z a t a l h o z a k é t e lőbb iné l a b í r ó s á g 11 , 
a v á l t ó o s z t á l y b a n 9 t a g j á n a k j e l en lé t e szükséges . Ú j b ó l m e g á l l a p í t á s t nyer t , hogy 
a f ő t ö r v é n y s z é k b í r á i k ö z ö t t (az e l n ö k ö n s a k é t a l e l n ö k ö n k ívü l ) r a n g k ü l ö n b s é g 
nincs, a m u n k á b a n e g y f o r m á n vesznek rész t , pereket azonban nem re fe rá lnak , 
ezt a feladatot — a v o l t h é t s z e m é l y e s és k i r . t á b l a v i s z o n y á h o z h a s o n l ó a n — e 
legfelső szinten is az o r szágos t ö r v é n y s z é k b í r á i fog ják e l l á tn i . Viszont a k é t t á b 
l á n a k eddig a k i r . t á b l a e lnökségén készü l t k ö z ö s í té le t levele i helyet t e z u t á n a 
k é t felső b í róság k ü l ö n - k ü l ö n í t é l e t l eve leke t á l l í t k i , amihez az o rszágb í ró i h iva ta l 
is megfelelő új p e c s é t e t kap . — Az or szágos t ö r v é n y s z é k a r ende lkezések szerint 
egye lőre 3 t a n á c s b a n : 2 po lgár i és egy b ü n t e t ő t a n á c s b a n (az u t ó b b i helyet t k é 
s ő b b ma jd egy „ á l l a n d ó s í t a n d ó b ű n v á d i o s z t á l y " - b a n ) ülésezik s az í t é l e t h o z a t a l 
hoz m i n d k é t ü g y k ö r b e n 9 j e l en levőre van szükség . A b í r á k k ö z t i t t sincs rang
k ü l ö n b s é g , mindegy ik azonos referensi m u n k á t te l jes í t . V é g ü l m i n d k é t f ó r u m 
m ű k ö d é s e f o l y a m a t o s s á vá l ik , e lavul t t ö r v é n y s z ü n e t e k az í té lkezés t t ö b b é nem 
a k a d á l y o z z á k . 1 3 9 

1 3 4 Az igazságügyminisz tér ium emlí te t t , a min i sz te r t anács u t á n azonnal kiadott 
j ún . 1-én kelt 1817. s zámú rendele tének az orsz. tö rvényszék elnökéhez in téze t t pél
d á n y a fennmaradt Norm. 217. (Ez let t az a lakuló bí róság 1. számú i k t a t v á n y a . ) 
A rendelet közhírré t e t t szövege Közlöny 1849. j ú n . 2. 453. 

1 3 5 M m . It. I g . m i n . E ln . 1849: 2248-E .151 , 2285-E.373, 2418-E.397. 
1 3 6 A ké t bíróság a lakuló üléséről részletes leírást ad Nagy K á r o l y n a k és Perónyinek 

az igazságügyminiszterhez in téze t t jelentése. Min. U. I g . min . E ln . 1849: 3330 —E.662. 
Sarlós 357-359. 

137 Min. It. I g . m i n . E ln . 1849: 2029-E.357, 3249-E.659. 
1 3 8 A ké t kifejezés az iratokban vál takozik. 
139 Min. It. I g . m i n . E ln . 1849: 2660, 2662, 2664-E.522, 2830-E.551, 3236-E.676, 

3249 —E.659, 3330 —E.662. Az e lőado t t ak ra vona tkozó legfontosabb iratok közül 
Vukovics jún. 19-i 2639. számú rendelete nem maradt fenn, szövege azonban meg
jelent a Közlönyben, 1849. jún . 22. 513. 



A szervezeti és ügyv i t e l i k é r d é s e k r e n d e z é s é n t ú l 1 4 0 azonban a l e g d ö n t ő b b v á l 
t ozások a b ü n t e t ő j o g t e r ü l e t é n k ö v e t k e z t e k be. A magyar i g a z s á g s z o l g á l t a t á s n a k 
az o r s zággyű l é s f e l a d a t á t k é p e z ő , á t fogó r e f o r m j á t nem v á r v a , Vukovics rendelet i 
ú t o n szerzett é r v é n y t a p o l g á r i korszak jogelveinek. A forradalom á l t a l k i m o n d o t t 
t ö r v é n y e l ő t t i egyenlőség gyakor la t i m e g v a l ó s í t á s á r a a j o g s z o l g á l t a t á s t e r ü l e t é n 
Vukovics u t a s í t á s a i a d t á k az i r á n y í t á s t . A k é t fő t ö r v é n y s z é k e l n ö k é h e z k ü l d ö t t 
leirataiban h a n g s ú l y o z z a , hogy a l egú jabb t ö r v é n y e k b e n „e lv i leg bennefoglalt, 
b á r m é g t ö k é l e t e s e n nem f o r m u l á z o t t " jogegyen lőség é r t e l m é b e n a nemesek és a 
nem nemesek k ö z ö t t a peres e l j á r á s b a n a b ü n t e t é s e k és a fe l lebbezés t e k i n t e t é b e n 
eddig f e n n á l l o t t k ü l ö n b s é g e k n e k 1 4 1 s a nem nemesek ellen rendszerint a lkalmazot t 
b o t b ü n t e t é s n e k „ a z o n n a l és ö r ö k r e " meg k e l l s zűnn ie . Más ik h a l a d ó s ze l l emű 
t ö r e k v é s e a n y i l v á n o s s á g n a k a j o g s z o l g á l t a t á s b a n v a l ó é rvényes í t é sé re i r á n y u l , 
a m i s z i n t é n a b ü n t e t ő perekben j u t h a t o t t vo lna nagyobb j e l en tőséghez . M i n d k é t 
t á r g y k iv i t e lezéséné l javaslatokat k é r és kap P e r é n y i t ő l és N a g y K á r o l y t ó l , a k i k 
a miniszter r ad iká l i s reformjainak m e g v a l ó s í t á s á b a n teljes egye té r t é s se l vesznek 
r é s z t . 1 4 2 

Vukovicsnak és e m l í t e t t m u n k a t á r s a i n a k radikalizmusa m i n d a fentiekben, a 
t á r s a d a l m i h a l a d á s s z o l g á l a t á b a n , m i n d a p o l i t i k a i r e a k c i ó v a l v a l ó s z e m b e n á l l á s 
t e k i n t e t é b e n azonos. Vukovicsnak p l . az e l lenséges megszá l lás a la t t t o v á b b m ű 
k ö d ö t t curia i r á n t t a n ú s í t o t t ké r l e lhe t e t l en á l l á s p o n t j a az i n t é z m é n y m e g s z ü n 
t e t é s é n k í v ü l a j ogszo lgá l t a t á s fe lé lénkí tését célzó r ende lkezése iben is megmutat 
kozik . E gyakorlat ias je l legű i n t ézkedések k ö z t engedé lyez i a curia á l t a l az 1848. 
é v végéig hozot t , a h á b o r ú s viszonyok mia t t m é g k i nem adot t í t é l e t ek v é g r e h a j 
t á s á t . Az 1849. év első h ó n a p j a i b a n „ a z e l lenség hatalma a l a t t " k e l t curiai í t é le 
teket azonban nem t e k i n t i j oge rősnek : u t a s í t á s a szerint az így v é g z ő d ö t t perek 
az új f e l sőb í róságokon „ ú j a b b v iz sgá la t a l á v e e n d ő k , s új í t é l e t t e l e l l á t a n d ó k " . 1 4 3 

De Vukovicsnak a s z a b a d s á g h a r c h o z k a p c s o l ó d á s á t egész m ű v e e g y ü t t e s e n 
b i zony í t j a , az a h a t á r o z o t t sze l lemű, f á r a d h a t a t l a n munka , a m i t a h a n y a t l ó 
ü g y é r t az u t o l s ó percig f o l y t a t o t t . A magyar j o g s z o l g á l t a t á s é r d e k é b e n k i f e j t e t t 
s o k i r á n y ú erőfeszí tései k ö z ü l i t t — t é m á n k szerint — c s u p á n a felső b í r ó s á g o k 
szervezésére és fej lesztésére t e t t i n t ézkedése ive l foglalkozhat tunk. Ezek k ö z ö t t 
viszont m é g az a l á b b i a k r ó l is meg k e l l e m l é k e z n ü n k . J ú n i u s 27-én , alig n é h á n y 
nappal a f ő v á r o s m á s o d i k és végleges k iü r í t é se e lő t t , amikor az e l lenség m á r m i n -

1 4 0 Az ügyvi te l i intézkedések közül az országos tö rvényszék közpon t i p e r t á r á n a k 
tervbe vett felállítása let t volna a leghasznosabb, mely a curia teljesen elavult, bizony
talan iratkezelése helyett modernebb i r a t t á r i rendszer meghonos í tásá t jelentette 
volna. A te rv azonban csak az előkészületekig j u t o t t el. Vona tkozó igazságügy
miniszteri rendelet: Közlöny 1849. jún . 22. 513. és Min. lt. I g . min . E l n . 1849: 3330 — 
E.662. 

1 4 1 Hogy p l . a nemesek a legcsekélyebb b ü n t e t é s ellen is fellebbezhetnek, a nem 
nemesek azonban ezt az 1791: 43. tc . é r te lmében csak 3 évi r abság vagy ennél súlyo
sabb b ü n t e t é s kiszabása esetén tehetik meg. 

1 4 2 Min. lt. I g . min . E ln . 1849: 2660, 2662, 2664-E.522, 2830-E .551 , 3236-E.676, 
3249-E.659, 3330—E.662. K ü l ö n is kiemeljük a 2662. számú rendelet fontosságát . 
Vukovics ha l adó intézkedéseit a bün te tő jog burzsoá jellegű reformja érdekében rész
letesen ismerteti Sarlós 256 — 263. 

1 4 3 Közlöny 1849. jún . 22. 513. Egy ilyen, a hétszemélyes t á b l a 1849. m á r c . 6. kel t 
í téletével lezár t polgár i pernek 1849. n y a r á n — a miniszter rendelete szerint új el járás 
véget t — a hétszemélyes főtörvényszék elé vi telére pé lda Corresp. 8. cs. L t . 1852: 
541. 
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den é g t á j felől özönl ik a s z a b a d s á g h a r c á l l a m a p p a r á t u s á n a k m e g s e m m i s í t é s é r e , 
Vukovics i smé t e lőveszi az e rdé ly i u n i ó ü g y é t , s rész le tes j e l e n t é s t és javaslatot k é r 
S z e n t i v á n y i K á r o l y e rdé ly i o rszágos b i z t o s t ó l a fe lsőbí róságok ü l e t ékes ségének a 
K i r á l y h á g ó n t ú l i r é szek re v a l ó k i t e r j e sz t é se t á r g y á b a n . A z ak ta szövegezéséből 
az k ö v e t k e z t e t h e t ő , hogy a hosszan e l h ú z ó d ó p r o b l é m á t e z ú t t a l megoldani k é 
szül , s azt m é g n y i l v á n v a l ó a n e l v é g e z h e t ő n e k l á t j a . 1 4 4 

A j ö v ő i r á n t i b izalom t ű n i k k i a b b ó l a r ende lkezésébő l is, amikor ( június 28 -án ) 
a v o l t cur ia é p ü l e t é n e k az ú j fe l sőbí róságok s z á m á r a megfele lő á t a l a k í t á s á r ó l i n 
t é z k e d i k . 1 4 5 K i t a r t á s á t azonban l e g i n k á b b az ú j vá l t ó f e l t ö rvényszék — a harma
d i k magyar felsőbíróság — l é t r e h o z á s a mu ta t j a . A h é t s z e m é l y e s f ő t ö r v é n y s z ó k h e z 
s az o r s z á g o s t ö r v é n y s z é k h e z k é p e s t bizonyos l e m a r a d á s s a l , j ú n i u s 26 -án V u k o 
vics kinevezi a vá l t ó f e l t ö rvényszék (fentebb m á r e m l í t e t t ) e l n ö k é t és 6 b í r á j á t , 
29-én i n t é z k e d i k a r ég i v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k t ő l á t v e t t s egédszemélyze t f i ze tésének 
k i u t a l á s a i r á n t , s 3 0 - á n m e g k ü l d i az e l n ö k n e k a b í róság i a lkalmazot tak részé re 
m e g á l l a p í t o t t e s k ü f o r m á t , u t a s í t v a az e l n ö k ö t az egész s zemé lyze t fe leske tésé re , 
vagyis a vá l tó fe l tÖrvényszék t é n y l e g e s m e g a l a k í t á s á r a . (Az ú j b í ró ság helye, a 
m á s i k k é t fő t ö r v é n y s z é k h e z h a s o n l ó a n , m á r e lőbb a curia é p ü l e t é b e n v o l t k i j e 
l ö l v e . ) 1 4 6 

A vá l tó fe l tÖrvényszék l é t r e h o z á s a a magyar k o r m á n y l egu to l só főváros i i n t é z 
kedése i k ö z é ta r tozot t , s gyakor la t i e r e d m é n n y e l nem j á r t : a b í róság m u n k á 
j á n a k m e g k e z d é s é r e a h a d i e s e m é n y e k m á r nem adtak l ehe tő sége t . Az í t é lkezés a 
t í z nappa l k o r á b b a n , j ú n i u s 20-án megalakult hé t s zemé lyes f ő t ö r v é n y s z ó k e n sem 
indu lha to t t meg; e n é h á n y nap o t t a be l ső szervezés t e e n d ő i v e l , személy i és dologi 
i g é n y e k összeá l l í t á sáva l , i lyen k é r d é s e k r endezéséve l , az ü g y v i t e l k i a l a k í t á s á v a l s 
perrendi javaslatok kész í t é séve l te l t e l . 1 4 7 A h á r o m felső f ó r u m k ö z ü l t e h á t a 
t é n y l e g e s b í rósági m ű k ö d é s t c s u p á n egy, az o r szágos t ö r v é n y s z é k kezdte meg. 
A j ú n i u s 20-i a l aku ló ü lés u t á n Nagy K á r o l y e lnök (a tervezett 3 t a n á c s helyet t ) 

144 Min. U. I g . min . Állad. t i t k . oszt. 13. cs. 1849: 2980. — Az erdélyi jogszolgál ta tás 
újjászervezése t á r g y á b a n , m in t eml í t e t tük , 1848 — 1849. fo lyamán különböző tervek 
szüle t tek . Je len tősebb e r edménykén t azonban, ú g y látszik, mindössze Csányi László
nak — akkor Erdé ly országos b iz tosának — az erdélyi alsófokú bün te tő b í róságok s a 
fellebbezés szabályozására kiadot t intézkedései (Közlöny 1849. febr. 23. 126.) valamint 
a kolozsvár i fel törvényszék lé t rehozása eml í the tők . Az u t ó b b i n a k pontos d á t u m a nem 
ismeretes: 1849. ápr i l i sban—májusban m é g t e r v k é n t szerepel (Min. U. Orsz. Honvéde l 
m i B izo t tm . Ál t . i ratok 1849: 6435. Waldapfel I I I . 406), ez év jún iusában viszont m á r 
ké tségte lenül m ű k ö d i k (Min. U. I g . min . Szegedi hatok 1. cs. 1849: 30. kf. 3034). fel
á l l í tása t e h á t Vukovicsnak tu la jdon í tha tó . Az idézet t ha t — halálos í té let te l zá ru l t 
ügy felterjesztése kegyelmi ú t o n — az egyetlen kétségtelen adatunk arra, hogy a perek 
á r amlása Erdé lyből a szabadságharc alatt a magyar központ i ha tóságok felé megindult. 
A t á r g y a t ér intő későbbi m á s adatokban (pl . Corresp. 9. cs. Le. 1855:1258 1/2) eml í te t t , 
Magyarországra kerü l t erdélyi perek azok az ügyek lehettek, melyeket az erdélyi 
udvari kancel lár ia feloszlatásakor, annak i r a thagya t ékábó l Bécsből Pestre, az 
igazságügyminisz tér iumba leküldték. Min, It. I g . min . Ál lad. t i t k . oszt. 13. cs. 1849: 
3503. 

i4s p e r é n y i országbíróhoz in téze t t leirata, melyben az épü le ten k ívül a hé tszemélyes 
főtörvényszék különféle kisebb jelentőségű belső ügyeivel is — ezekben a zaklatott 
napokban meglepő hidegvérrel — b e h a t ó a n foglalkozik. Min. It. I g . min . E l n . 1849: 
3236-E.676. 

liGMin. It. I g , min . E ln . 1849: 3196-E.643, 3244—E.678, (megjelent Közlöny 
1849. j ún . 29. 537), 3247-E.679. 

147 Min. It. I g . min . E ln . 1849: 3236-E.676, 3249-E.659. 



e g a l á b b egy b ü n t e t ő t a n á c s o t azonnal m e g a l a k í t o t t , s az j ú n i u s 23-án Toperczer 
Ö d ö n m á s o d a l e l n ö k v e z e t é s e a la t t a fellebbezett b ü n t e t ő perek t á r g y a l á s á h o z 
v a l ó b a n h o z z á k e z d e t t . 1 4 8 A t a n á c s j ú n i u s 23 -á tó l j ú n i u s 30-á ig összesen 6 ü l é s t 
t a r t o t t , azokon folyamatosan í t é lkeze t t , m ű k ö d é s é r ő l azonban c s u p á n h i á n y o s 
adatok maradtak fenn: a t á r g y a l á s r a k i t ű z ö t t perek előre összeá l l í to t t napi jegy
zékei s egyetlen (a 6-ik) ü l é s j e g y z ő k ö n y v e , va l amin t a hozot t í t é l e t eknek — a rég i 
curiai s z o k á s h o z h a s o n l ó m ó d o n — k i n y o m t a t o t t szövegei . Amennyi re e r ö v i d , 
egy he t i i dő e m l í t e t t t ö r e d é k e s a n y a g á b ó l m e g á l l a p í t h a t ó , az országos t ö r v é n y 
szék az í t é lkezésben az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r t ő l k a p o t t (Vukovics á l t a l a fő t ö r v é n y 
székek k ö z r e m ű k ö d é s é v e l k i a l a k í t o t t ) b u r z s o á - d e m o k r a t i k u s elvek é r v é n y e s í t é s é t 
kezdte m e g . 1 4 9 

A j ú n i u s 30-i d á t u m a s z a b a d s á g h a r c á l t a l l é t r e h o z o t t m i n d h á r o m felsőbíróság 
m ű k ö d é s é n e k v é g é t , ső t l é t ü k m e g s z ű n é s é t jelentette. A k o r m á n y á l t a l meghir
detett á l t a l á n o s népfe lke lés és k e r e s z t e s h á b o r ú m i a t t Vukovics , j ú n i u s 30 -án ke l t 
r ende l e t éve l , a h é t s z e m é l y e s fő tö rvényszék , az o r szágos t ö r v é n y s z é k s a vá l tó fe l 
t ö r v é n y s z é k m ű k ö d é s é t fe l függesz te t te : az í t é lkezés t e l t i l t o t t a , s u t a s í t o t t a a 
h á r o m fe lsőbí róság e l n ö k é t , hogy az a l e l n ö k ö k k e l e g y ü t t a k o r m á n y t „ m i n d e n ü v é " 
kövessék , a b í ró ság tag ja i t pedig, e l t á v o z á s r a fe l jogosí tva , s z a b a d s á g o l j á k . 1 5 0 

Az i n t é z k e d é s t o v á b b i r ende lkezés ig szól t , h a t á l y a azonban véglegesnek bizo
n y u l t : a Szegedre, m a j d Arad ra m e n e k ü l t k o r m á n y n a k a felfüggesztést vissza
vonni , a b í r ó s á g o k ú j r a a l a k u l á s á r a az u t a s í t á s t k i a d n i t ö b b é nem vo l t l ehe tősége . 
A b í r ó s á g o k tagja i t e h á t szé t szé led tek , c s u p á n a h é t s z e m é l y e s fő tö rvényszék és 
az o r szágos t ö r v é n y s z é k e lnöke inek szegedi t a r t ó z k o d á s á r a s o t t a n i (úgy l á t s z i k , 
n é h á n y m e l l e t t ü k maradt a lka lmazot ta l v é g z e t t ) valamelyes t e v é k e n y s é g é r e v a n 
adatunk, ezek is r é s z b e n ind i rek t adatok. 

í g y p l . az o r szágb í ró v o l t t i t k á r a s egyben az o rszágb í ró i h iva t a l k i a d ó j a 1852-
ben b e s z o l g á l t a t o t t a — m i n t l á t n i fogjuk, fennmaradt — curia i l e v é l t á r b a egy 
polgár i per t , melyet az i g a z s á g ü g y m i n i s z t é r i u m Szegeden, 1849. jú l ius 15-én, a 
hé t s zemé lyes f ő t ö r v é n y s z é k ú j e l já rása v é g e t t P e r é n y i e l n ö k h ö z á t t e t t . 1 5 1 M á s i k 
adatunk h a s o n l ó t e r m é s z e t ű : eszerint Nagy K á r o l y , az o r szágos t ö r v é n y s z é k v o l t 
e lnöke , 1849. november 8-án h a r k á c s i b i r t o k á n (Gömör m e g y é b e n ) ke l t i r a t j egyzék
kel a cs. k i r . h a t ó s á g o k n a k 14 po lgá r i és b ü n t e t ő pert k ü l d ö t t be, melyek az or
szágos t ö r v é n y s z é k fe lü lv izsgá la ta v é g e t t 1849 j ú l i u s á b a n , Szegeden, „ n é h á n y 
t ö r v é n y h a t ó s á g o k t ó l " h o z z á b e é r k e z t e k , s melyek ez ideig n á l a maradtak. V é g ü l 
m e g e m l í t h e t ő , hogy a k i r . t á b l á n a k az o r s z á g o s t ö r v é n y s z é k á l t a l t o v á b b v e z e t e t t 
s vé l e t l enü l fennmaradt p o s t a k ö n y v é b e jú l ius h ó n a p b ó l , j ú l i u s 8-áig, 4 ( m e g y é k t ő l 
b e é r k e z e t t ) i r a to t jegyeztek be, t e h á t b i z o n y á r a Nagy K á r o l y mellet t is marad t 
l ega lább valameddig s l e g a l á b b valamelyes h iva t a l i s z e m é l y z e t . 1 5 2 

A s z a b a d s á g h a r c fe lsőbíróságai ról t o v á b b i adatunk nincs. Ismerve a k o r m á n y 
Aradra m e n e k ü l é s e u t á n o t t k i a l aku l t helyzetet, bizonyosra v e h e t ő , hogy a fő t ö r -

148 Min. It. I g . min . E l n . 1849: 3330-E.662. 
1 4 9 A hat ülésről készült feljegyzések Prot. tab. reg. 1849. évi kö te tében , az í téletek 

szövege Sententiae 23. cs. 1849. év pa l l iumában . A fennmaradt adatokat bünte tő jogi 
szempontból kiér tékel te Sarlós 263 — 269. 

1 5 0 A rendelet fogalmazata Min. U. I g . min . Állad. t i t k . oszt. 13. cs. 1849: 3329 
(megjelent Közlöny 1849. jú l . 1. 646.) 

1 5 1 Corresp. 8. cs. L t . 1852: 541. i > 
152Corresp. 7. cs. L t . -K iadóh . 1850: 111. Postakönyvek 1848/49. évi beérkezet t ira

tok feljegyzési ívei. 



v é n y s z é k e k veze tő inek , ha k ö v e t t é k is a k o r m á n y t az e m l í t e t t rendelet szerint, 
Aradon m á r t e n n i v a l ó j u k nem v o l t , az adatok h i á n y a r é s z b e n fe l t é t l enü l innen 
ered. A fegyver le té te l le l a magyar á l l a m a p p a r á t u s u to l só , fo rmál i s sá v á l t keretei 
is fe lbomlot tak, amikor t e h á t a megszá l ló hadsereg f ő p a r a n c s n o k a , H a y n a u 
t á b o r s z e r n a g y , 1849. november 10-én a magyar b í róságok egész sze rveze té t fe l 
o sz l a tó — november 3-án k e l t — császár i e l h a t á r o z á s t k ih i rde t t e , az m á r az e l t ű n t 
fe l sőbí róságokra n é z v e csak e lv i j e len tőségge l b í r t . 1 5 3 

5. A C U R I A R É S Z L E G E S ( I D E I G L E N E S ) V I S S Z A Á L L Í T Á S A , 
M A J D Ú J A B B M E G S Z Ü N T E T É S E A Z A B S Z O L U T I Z M U S K E Z D E T É N 

(1849-1850) 

Az 1849. november 3-án k e l t császár i r ende lkezés a magyar j o g s z o l g á l t a t á s n a k 
az o k t r o j á l t a l k o t m á n y sze l l emében v é g r e h a j t a n d ó teljes á t a l a k í t á s á h o z az u t a t 
megnyi to t ta . A k i t ű z ö t t cé l t m e g v a l ó s í t ó i n t é z k e d é s e k rész le tes k i m u n k á l á s a s a 
tervek k iv i te lezése azonban, t e r m é s z e t s z e r ű l e g , k ü l ö n b ö z ő nehézséggekke l j á r t , s 
hosszabb i d ő t v e t t i g é n y b e . A régi szervezet l e r o m b o l á s a s az ú j k i ép í t é se így 
időleges v á k u u m o k a t hozot t l é t r e , melyeket az uralomra j u t o t t idegen á l l a m v e z e 
t é s n e k á t ke l le t t hidalnia . 

A k i a l a k u l t helyzet, a rendszer kezdeti nehézsége i viszont t á r g y u n k r a n é z v e ú j 
fordula tot hoztak: a Kossu th és Vukovics á l t a l m e g s z ü n t e t e t t r ég i curia rész leges 
ú j j áé ledésé t e r e d m é n y e z t é k . A t ény l eges fe losz la tás alól ugyanis egyes, l egszük
ségesebbnek í té l t a lsó f o k ú jogszo lgá l t a t á s i szervek 1 5 4 — addig, m í g az ú j cs. k i r . 
hivatalszervezet l é t r e jön — ideiglenes f e lmen té s t kaptak , s ez a gazdaság i é le t 
s z á m á r a k ü l ö n ö s e n fontos kereskedelmi- és v á l t ó b í r á s k o d á s t e r é n magasabb fó
r u m lé te lé t is m e g k í v á n t a . 1 5 5 A v o l t k i r . curia h á r o m i n t é z m é n y e k ö z ü l t e h á t a 
vá l t ó f e l t ö rvényszék az 1849. é v v é g é n ( l egnagyobbré sz t a r ég i curiai s zemé lyze t 
tel) ú j j á s z e r v e z ő d ö t t , s e l ő b b Derra Miklós v o l t v á l t ó t ö r v é n y s z é k i b í r ó n a k , m a j d 
Zsoldos I g n á c n a k , a rég i v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k a l e lnökének , m i n t ideiglenes ü g y v e 
z e t ő n e k i r á n y í t á s a a la t t i s m é t m ű k ö d n i kezde t t . 1 5 6 Ez, a terveknek megfele lően, 
addig f o l y t a t ó d o t t , a m í g a P e s t - k e r ü l e t i cs. k i r . f ő t ö r v é n y s z é k — Oberlandes-
gericht —- felál l í tása , i l le tőleg a (felülről lefelé épülő) cs. k i r . b í róság i szervezet 

153 Landesgeaetz- und Begierungsblatt für das Kronland Ungarn. 1850. 1 — 7. A csá
szári e lha tározás a Magyarországon felállí tandó új bírósági szervezetet közli, a régi 
bíróságok megszünte tésé t kifejezetten nem mondja k i , de a rendelkezésre az egykorú 
hivatalos iratok á l landóan m i n t a „ m e g t ö r t é n t feloszlatás"-ra („die faktisch erfolgte 
Auflösung der früher bestandenen Ger ichtsbehörden") hivatkoznak. Abs. It. Geringer 
ál t . 1850: 244. A rendeletre a szakirodalom is ugyanezzel a kifejezéssel szokott u ta ln i . 

1 5 4 K ö z t ü k p l . a magyar k o r m á n y ál ta l is meghagyott első fokú vál tó törvényszókek. 
1 5 5 Min t fentebb lá t tuk , a vál tóbíróságok működésének fenn ta r t á sá ra (a h á b o r ú 

mia t t p a n g ó gazdasági élet felélénkítésének kimondott céljával) m á r az 1849. óv első 
hónap ja iban nagy figyelem i r ányu l t . A kapi ta l izá lódás e lőhaladásá t mutatja, hogy az 
ítélkezési v á k u u m o t ez az ágaza t kevésbé b í r t a el, min t a polgár i b í ráskodás egyéb
k é n t vagy a b ü n t e t ő jogszolgál ta tás . 

1 5 6 A vál tófel törvényszék iratanyaga, min t m á r eml í te t tük , elpusztult, csak n é h á n y 
ik ta tó - és m u t a t ó k ö n y v e maradt fenn, így az 1849. évi kö te t is. A visszaáll í tot t vá l tó
feltör vónyszékről (provisorisches Wechsel-Appellations-Gericht) Abs. It. Geringer á l t . 
1850: 27, 244, 826, 2308. A pesti elsőfokú vá l tó törvényszék hasonló folyamatos m ű k ö 
déséről Abs. U. Geringer á l t . 1850: 8770, 9583. 



felső t a g o z a t á n a k l é t r e h o z á s a az 1850. é v közepé ig v é g b e m e n t . Az ú j összbi ro-
d a l m i szervezetben a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k és a vo l t k i r . t á b l a h a t á s k ö r é t ( t e rü le t i 
megosz tás sa l ) a k e r ü l e t i Oberlandesgerichtek, a h é t s z e m é l y e s t á b l a h a t á s k ö r é t a 
bécs i K . k . Oberster Gerichts- u n d Cassationshof k a p t á k meg . 1 5 7 

A v i s szaá l l í to t t ideiglenes v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k — a l e g t o v á b b m ű k ö d ö t t v o l t 
cur ia i b í róság — t e h á t 1850-ben i s m é t m e g s z ű n t . 1 5 8 A curia é p ü l e t é t e lőbb a 
c sendőr ség , a z u t á n a pesti Oberlandesgericht foglalta e l , 1 5 9 a magyar jogszolgál
t a t á s i szervezet h e l y é t hosszú é v e k e n á t az ö n k é n y u r a l o m h a t ó s á g i a p p a r á t u s a 
t a r t o t t a megszá l lva . 1861-ben ugyan a k i r . curia, m i n t ismeretes, ú j b ó l he ly reá l l t , 
ez a korszak azonban t á r g y u n k i d ő h a t á r á n k í v ü l esik, így arra i t t nem t é r ü n k k i . 
S z ó l n u n k k e l l viszont — befejezésül — annak a p e r t ö m e g n e k a so r sá ró l , ami a 
curia fe losz la tásakor , 1849 n y a r á n , az i n t é z m é n y h a g y a t é k a k é n t visszamaradt, s 
aminek m e g b o n t á s á h o z a s z a b a d s á g h a r c fe l sőb í rósága inak m é g h o z z á k e z d e n i is 
a l i g j u t o t t i d e j ü k . 

A curia é p ü l e t é n e k az o s z t r á k c sendőr ség részére t ö r t é n t sü rgős k i ü r í t é s e k o r az 
o t t a n i p e r t á r a k b a n t a l á l t hatalmas m e n n y i s é g ű i r a to t az é p ü l e t e n k í v ü l (bérel t 
h e l y i s é g e k b e n ) 1 6 0 m ű k ö d ő curiai l e v é l t á r n a k kel le t t sietve á t v e n n i e . A z a m ú g y is 
z sú fo l t l e v é l t á r b a n a beszá l l í t o t t , nagy r e n d e t l e n s é g b e k e r ü l t i r a t t ö m e g e k , ami 
k e t a v o l t r e fe rensek tő l bevont ú n . h á z i p e r t á r a k á l l o m á n y a m é g t o v á b b n ö v e l t , 
kao t ikus á l l a p o t o t hoztak l é t re . A z ű r z a v a r fe l számolása , a pereknek az ú j h a t á s 
k ö r ö k szerinti s z é t v á l o g a t á s a , i l l e tékességek szerinti s zé to sz t á sa és e lkü ldése , a 
felek vagy h a t ó s á g o k á l t a l s ü r g e t e t t ü g y e k k a l l ó d ó a k t á i n a k f e l k u t a t á s a is 
r é s z b e n s z in t én a l e v é l t á r r a h á r u l t . E z a nehéz m u n k á t e lőbb a cs. k i r . ideiglenes 
v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k — a curia j o g u t ó d a — a lá rendelve, a z u t á n m i n t a pesti Ober
landesgericht a l á t a r t o z ó h iva ta l é v e k e n á t folyamatosan v é g e z t e . 1 6 1 M ű k ö d é s e 
t ú l é l t e az abszolutizmus b u k á s á t is, így a l evé l t á r a curia s z e r v e z e t é n e k az az 
egyetlen része l e t t , mely a régi , f eudá l i s k i r . cu r i á t s az 1861-ben v i s szaá l l í t o t t , 
m a j d 1868/69-ben p o l g á r i f o r m á t nye r t k i r . k ú r i á t a fo ly tonosság s z e m p o n t j á b ó l 
ö s s z e k a p c s o l t a . 

1 6 7 Schmerling igazságügyminiszter 1849. dec. 14. kelt 9737. számú körrendele te 
Magyarország új jogszolgáltatási szervezetéről , s 1850. júl . 11. kelt 9200. számú 
leirata a szervezés előhaladásáról Abs. lt. Geringer ál t . 1850: 244, 13049. T o v á b b á a 
t á rgy ró l ugyanezen ál lagban s a Landesgesetz- und Regierungsblatt kö te te iben t a lá lha tó , 
i t t nem idézhető nagyszámú rendelet. 

1 5 8 A hétszemélyes és a k i r . t áb l a b í rá i szolgálaton k í v ü ü á l lományban 1850. m á j . 
31-ig k a p t á k régi f izetésüket. Eddig azonban, illetőleg a tovább iak során, a pesti 
had i tö rvényszék vizsgálatán átesve, nagyobb részük elhelyezkedett az új szervezet
ben: az Oberster Gerichtshofnál, a pesti Oberlandesgerichtnél . Abs. lt. Geringer ál t . 
1850: 5578, Geringer eln. 1850: 167, 1437. — Vö. a hétszemélyes és a k i r . t á b l a b í rá inak 
az 1848. évi jegyzőkönyvekből megá l l ap í tha tó n é v a n y a g á t az abszolutizmus-kori 
fő törvényszékek b í rá inak a Hof- und Staats- Handbuch des Kaiserthumes Österreich 
kö te te iben t a lá lha tó névanyagáva l . 

1 5 9 A csendőrség épületfoglalásáról Abs. lt. Geringer ál t . 1850: 10612. A Hof- und 
Staats-Handbuch szerint a Ferenciek t e rén , ,,a volt curiai épü l e tben" később (a csend
őrség u tán ) az Oberlandesgericht székelt a főállamügyészséggel, a kobzott bir tokok 
i r án t i magánkövete lések t á r g y á b a n í té lkező delegált törvényszékkel s a t e l ekkönyv i 
igazgatósággal együ t t . 

1 6 0 Az ún . Trattner — Káro ly i házban , ma Petőfi Sándor-u . 3. 
1 6 1 A likvidációra s az abban rész tvevőkre Abs. lt. Geringer ál t . 1850: 826, 861, 

1620, 2308, 3071. Csaknem kizárólag a l ikvidáció ügy i ra t a i t tartalmazza Gorrespon-
dentiae 7 — 9. cs. 





M Á S O D I K R É S Z 

A C U R I A S Z E R V E Z E T E É S Ü G Y V I T E L E , 
H A T Á S K Ö R E É S I L L E T É K E S S É G E 





A C U R I A H Á R O M I N T É Z M É N Y E 
É S A Z Á L T A L U K A L K O T O T T E G Y S É G 

M u n k á n k első r é s z é b e n á t t e k i n t e t t ü k a curia t ö r t é n e t é t a v á l a s z t o t t korszak 
f o l y a m á n . I s m e r t e t t ü k azokat az e s e m é n y e k e t , melyek a c u r i á t az i t t t á r g y a l t 
é v t i z e d e k a l a t t é r t é k , s i g y e k e z t ü n k az e s e m é n y e k e t a t á r s a d a l o m e g y k o r ú t ö r t é 
n e t é n e k r é s z e k é n t , a t á r s a d a l m i fej lődéssel szoros (és sokszoros) összefüggésükben 
v izsgá ln i ; t ö r e k e d t ü n k a c u r i á n a k m i n t a feudál is magyar á l l a m egyik legjelen
t ő s e b b i n t é z m é n y é n e k h e l y z e t é t , m ű k ö d é s é t és s ze r epé t az idők v á l t o z á s a i s o r á n 
f o l y a m a t o s s á g u k b a n bemuta tn i . Az e m l í t e t t e s e m é n y e k — melyek a curia t ö r t é 
n e t é h e z min tegy k ü l s ő keretet s z o l g á l t a t t a k — az i n t é z m é n y be l ső viszonyai t is 
t ö b b s z ö r é r i n t e t t é k , ez azonban nem v o l t o lyan m é r e t ű , ami az u t ó b b i szempontok 
szerinti pe r iod izác ióhoz ke l lő alapot s z o l g á l t a t o t t volna . A m i n t ugyanis t anu l 
m á n y u n k b e v e z e t é s é b e n m á r r á m u t a t t u n k , e be l ső viszonyoknak é p p e n a leg
fontosabb elemei — a curia szervezete és ü g y v i t e l e , h a t á s k ö r e és i l le tékessége — 
l é n y e g ü k b e n m á r korszakunk e l ő t t k i a l aku l t ak . E z e k r ő l a konstansnak tek in t 
h e t ő vagy k e v é s b é v á l t o z ó t é n y e z ő k r ő l t e h á t m u n k á n k első r é szében , annak k ro 
nologikus b e o s z t á s a mia t t , á t fogó és összefüggő k é p e t nem n y ú j t h a t t u n k , így 
ezeket az a d o t t s á g o k a t a k ö v e t k e z ő k b e n m á s — t á r g y i — alapon fogjuk ismer
t e t n i . Az u t ó b b i a k s o r á n , az á l l a n d ó t é n y e z ő k b e m u t a t á s a mellet t , t e r m é s z e t e s e n 
a v á l t o z á s o k r a is u ta lunk , i l y m ó d o n i g y e k e z v é n a t á r g y rész le tességé t s az 
á t t e k i n t h e t ő s é g e t e g y ü t t , e g y f o r m á n b i z t o s í t a n i . 

A feudá l i skor i c u r i á n a k , m i n t az e lső r é szben m á r l á t t u k , s a j á t o s sze rveze téné l 
fogva k e t t ő s arculata van . Egyfe lő l keret , mely k é t , ma jd h á r o m öná l ló é le t 
f u n k c i ó k a t m u t a t ó i n t é z m é n y t fog össze , másfelől a k é t , i l letőleg h á r o m szerv 
á l t a l a lko to t t egység , mely így, e g y ü t t e s e n , egy i n t é z m é n y k é n t is szerepel. Ismer
t e t é s ü n k n e k az e m l í t e t t k e t t ő s s é g h e z k e l l a lkalmazkodnia. E lőször t e h á t a curia 
h á r o m t a g j á v a l k ü l ö n foglalkozunk, é sped ig jobb á t t e k i n t é s v é g e t t a k i r á l y i t á b l a , 
a h é t s z e m é l y e s t á b l a s a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k s o r r e n d j é b e n , a z u t á n m u t a t j u k be 
m a g á t a k i r . c u r i á t , m i n t egysége t , ebben a f o r m á b a n is k i fe j te t t m ű k ö d é s é v e l . 

A fent i keretet a t á r g y t e r m é s z e t e h a t á r o z t a meg. A curia h á r o m i n t é z m é n y é 
nek ugyanis m i n d szervezete, m i n d ü g y v i t e l e , m i n d k o m p e t e n c i á j a 1 e g y m á s t ó l 
l ényegesen k ü l ö n b ö z i k , közös n e v e z ő r e hozva nem i s m e r t e t h e t ő . í g y e t é n y e z ő k e t 
mindegyik i n t é z m é n y n é l k ü l ö n - k ü l ö n fogjuk v izsgá ln i , viszont az e l t é ré sek mellet t 
kapcsolataikat és összefüggéseiket is bemuta t juk , hogy az egész cu r i á ró l s annak 
m ű k ö d é s é r ő l m i n d k é t i r á n y b a n l ehe tő l eg teljes, egységes k é p a lakul jon k i . 

1 Kompetencia (competentia) alatt korszakunkban a ha t á skö r t és az illetékességet 
együt tesen é r t e t t ék , a ké t fogalom az egykorú jogban még nem különül t el egymástól . 
Szóismétlések elkerülése véget t a kifejezést néha, m in t ez esetben, m i is i lyen k e t t ő s 
é r te lemben használ juk . 



Az i n t é z m é n y e k t á r g y a l á s á n a k s o r r e n d j é t nem t ö r t é n e t i v o n a t k o z á s o k (nem az 
i n t é z m é n y e k k e l e t k e z é s é n e k sorrendje), hanem az e m l í t e t t összefüggések d ö n t ö t 
t é k el . Ezek m i a t t a rangsor szempontja is h á t t é r b e szorult . A hé t s zemé lyes t á b l a 
ugyanis, b á r ez a legmagasabb f ó r u m , az egész curia csúcsszerve , minden vonat
k o z á s b a n o ly m ó d o n k a p c s o l ó d i k egybe a k i r á l y i t á b l á v a l , hogy ez u t ó b b i teljes 
a p p a r á t u s á n a k , egész m ű k ö d é s é n e k b e m u t a t á s a e l ő t t amaz nem t á r g y a l h a t ó . 
A curia harmadik t a g j á n a k , a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k n e k i s m e r t e t é s e viszont, m i n t 
l á t n i fogjuk, a k é t t á b l a viszonyainak e lőze tes i s m e r e t é t fe l té te lezi . M u n k á n k i t t 
k ö v e t k e z ő r é szében t e h á t a curia i n t é z m é n y e i k ö z ü l a k i r á l y i t á b l á t ke l le t t e lső
ségben r é sze s í t enünk . 

V é g ü l m e g j e g y e z z ü k , hogy az e l ő a d a n d ó k — e m á s o d i k rész egész anyaga — a 
c u r i á n a k I I . J ó z s e f r ö v i d é l e t ű reformja e lő t t k i a l a k u l t s a N o vus Ordo b u k á s a 
u t á n i smé t v i s s zaá l l í t o t t , 1849-ig megmaradt hagyományos á l l a p o t á t í r ják le. 
A curia Novus Ordo a l a t t i , c s u p á n n é g y é s fél év ig t a r t o t t k o r s z a k á t s annak ideig
lenes viszonyait az első r é sz első fe jeze tében i s m e r t e t t ü k ; azokra, m i n t á t m e n e t i 
e s e m é n y e k r e , á t m e n e t i f o r m á k r a i t t nem t é r ü n k vissza. 

1. A K I R Á L Y I T Á B L A 

A feudá l i skor i k i r á l y i curia, f e n n á l l á s á n a k u t o l s ó n é h á n y évé tő l e l tekintve, k é t 
t a g b ó l á l l o t t : a h é t s z e m é l y e s t á b l á b ó l és a k i r á l y i t á b l á b ó l . É v s z á z a d o s kapcsola
t u k egymássa l a z u t á n is szorosabb maradt , m i n t a curia ú j , harmadik t a g j á v a l , 
a m i ó t a ez u t ó b b i a korszak végén , a X I X . s z á z a d k ö z e p é n l é t r e j ö t t . A curia t r a d i 
c ionál is k é t tagja k ö z ü l a munka ö s s z e h a s o n l í t h a t a t l a n u l nagyobb része a k i r á l y i 
t á b l á r a nehezedett. E l t e k i n t v e a t t ó l , hogy e t á b l a a h é t s z e m é l y e s t á b l á n á l é v e n t e 
hosszabb ideig ü l é seze t t , a közös curiai peres e l j á r á s n a k leghosszabb és legnehe
zebb szakasza is i t t , a k i r á l y i t á b l á n f o l y t le, s bizonyos funkc ióka t a m á s i k t á b l a 
részére is ennek ke l l e t t e lvégeznie . E z é r t a k i r á ly i t á b l a t e e n d ő i t ö b b fé l ék s szer
vezete ö s s z e t e t t e b b , m i n t a hé t s zemé lyes t á b l á é , s az ú n . curiai s e g é d h i v a t a l o k 
k ö z v e t l e n e b b összefüggésben vannak vele, m i n t a h é t s z e m é l y e s t á b l á v a l . A segéd
h iva ta lok e lnevezésének „ c u r i a l i s " je lzője (p l . expeditor vagy e x p e d i t ú r a curialis, 
a r c h í v u m curiale is) csak anny i t jelent , hogy az i l y c í m e t viselő h iva ta l , i l le tőleg 
h ivata lnok m i n d k é t t á b l a részére végez s z o l g á l a t o k a t , de ezek é p p e n ú g y , m i n t 
az e lnevezésük szerint is „k i r á ly i t á b l a i " a lka lmazot tak , ez u t ó b b i f ó r u m s t á t u 
s á b a vannak sorolva. 

A k i r . t á b l a szervezetének i s m e r t e t é s é t azonban a t á b l a e lnökéve l , a k i r á l y i sze
m é l y n ő k k e l k e l l k e z d e n ü n k . A s z e m é l y n ö k (personalis, teljes c ímmel personalis 
praesentiae regiae i n judic i is locumtenens) b á r nem zász lósúr , nem „ o r s z á g b á r ó 
j a " , s az ország rendes n a g y b í r á i n a k r a n g s o r á b a n a n á d o r és az o r szágb í ró m ö g ö t t 
a harmadik helyet foglalja el , a feudál is magyar á l l a m a p p a r á t u s á b a n r e n d k í v ü l 
j e l en tő s t i sz t sége t t ö l t be. Azon k í v ü l , hogy vezeti az o r szág legfontosabb b í rósá 
g á t , ahol az oda fe lke rü l t ü g y e k rendszerint el is d ő l n e k — a hé t s zemé lyes t á b l a 
ugyanis a k i r á ly i t á b l a í t é le te i t r i t k á n v á l t o z t a t j a meg — s azon k í v ü l , hogy 
m i n t e t á b l a e l n ö k e , i r á n y í t j a a magyar ü g y v é d k é p z é s t , s m i n t n a g y b í r ó , o r szágos 
é r v é n y ű bírói parancsokat ad k i , és szé leskörű hiteleshelyi t e v é k e n y s é g e t fo ly
t a t , m é g sok e g y é b , az u r a l k o d ó s az á l l a m v e z e t é s s z á m á r a fontos szerepet is el 
ke l l l á t n i a . 



Ezek k ö z ö t t a l eg je len tősebb az o r szággyű lé s i r á n y í t á s á b a n r e á b í z o t t feladat : 
az a lsó t á b l a e lnökségének k é n y e s szerepe, mely k ü l ö n ö s e n az i t t t á r g y a l t kor 
szakban s főleg a reformkor éles d i é t á i k ü z d e l m e i s o r á n , r e n d k í v ü l i i g é n y e k e t t á 
maszt az a k k o r i personalisokkal szemben. Tőle v á r j a az u r a l k o d ó , hogy „ o d a 
hasson", hogy a t á r g y a l á s o k s i m á n , az udvar k í v á n s á g a szerint folyjanak le, a m i 
az a lsó t á b l á n , a g r a v á m e n e k v i t á i b a n gyakran s z e n v e d é l y r e l o b b a n ó k ö z n e m e s s é g 
k ö r é b e n sokkal nehezebb feladat, m i n t a n á d o r vagy az o r s z á g b í r ó hason ló meg
b í z a t á s a a felső t á b l á n , a t ö b b s é g ü k b e n k o r m á n y p á r t i , dinasztikus érzésű , reak
ciós f ő p a p o k és f ő u r a k k ö z ö t t . E d i é t á i szerep k i c s i n y í t e t t m á s a , de ugyanolyan 
n e h é z s é g e k k e l j á r a mind ig e l lenzéki h a n g u l a t ú „ v e z é r m e g y e " , Pest v á r m e g y e 
r e n d é i n e k f é k e n t a r t á s a , a m i t a personalisnak, m i n t a nádo r - fő i spán helyet t a 
megye rendszerinti fő ispáni h e l y t a r t ó j á n a k s z i n t é n el k e l l végezn ie . 

H a s o n l ó i r á n y ú lojál is b u z g ó l k o d á s t v á r tő le az udvar az o r szággyű lések k ö z ö t t 
t a r t o t t regnicolaris concursusokon s mindazon össze jöve te leken , melyeket az 
u r a l k o d ó B é c s b e n vagy a n á d o r B u d á n va lami lyen o r szágos vagy j e l en tős t á r g y 
megbeszé lésé re i d ő n k é n t összehív . Ezeken k í v ü l is t a n á c s o k k a l és i n f o r m á c i ó k k a l 
k e l l szo lgá ln ia az á l l a m v e z e t é s s z á m á r a kü lönfé le k é n y e s , bizalmas vagy fontos 
t á r g y a k b a n . P é l d á u l „ a l egsz igorúbb t i t o k t a r t á s me l l e t t " v é l e m é n y é t ké r i az 
u r a l k o d ó az ö s s z e h í v a n d ó o r szággyű lé s alkalmas i d ő p o n t j á r ó l , a k i r á ly i proposi-
t i ó k b a f e lveendő t á r g y a k r ó l s a m ó d r ó l , ahogyan a k o r m á n y z a t s z á m á r a megfe
lelő k ö v e t e k k ü l d é s é t e lé rn i lehetne. V é l e m é n y é t ké r ik az o r szággyűlés i m e g h í v ó 
levé l (régales) s zövegének m e g á l l a p í t á s a t á r g y á b a n . Bizalmas u t a s í t á s o k a t kap 
és bizalmas j e l e n t é s e k e t tesz az o r s z á g g y ű l é s m e n e t é r ő l , a d i é t á i n a p l ó k c e n z ú r á 
zásá ró l , az udvar s z á m á r a kellemetlen ü g y e k t á r g y a l á s b a b e v o n á s á n a k m e g a k a d á 
l y o z á s á r ó l , a regnicolaris d e p u t a t i ó k r ó l , vagy p l . az 1830. jú l ius i francia forrada
l o m esetleges v i s s z h a n g j á n a k e l fo j t á sá ró l i s . 2 Végü l , m i n t a magyar á l l a m a p p a 
r á t u s első j o g á s z á n a k , s z a k v é l e m é n y t k e l l adnia a k o r m á n y z a t o t é rdek lő j o g i 
k é r d é s e k b e n . í g y v é l e m é n y é t ké r i a n á d o r a h a l á l b ü n t e t é s r ő l és a kegye lmezés rő l , 
a k a n c e l l á r az o r s z á g g y ű l é s a l a t t i f iskál is e l já rás ró l , vagy a r ró l , hogy b ü n t e t ő 
ü g y e k b e n me ly ik f ó r u m i l l e t ékes e l járn i (a personalis szerint a t e t t e l köve t é sének 
helye szerint i l l e tékes b í r ó s á g ) . De hozzá k ü l d e n e k m e g b í r á l á s v é g e t t k inyoma-
t á s r a b e n y ú j t o t t j og i m ű v e k e t is, m i n t p l . Perger J á n o s T r i p a r t i t u m - f o r d í t á s á t és 
„ M a g y a r t ö r v é n y t á r " - á t , C s e p c s á n y i T a m á s „ E x t r a c t u s jur is Hungar ic i summa-
r i u s " c í m ű , v a g y Kassics I g n á c „ P r a x i s ju r id ica c i v i l i s " c í m ű m u n k á i t . 3 

É p p e n ezé r t csak meglet t k o r ú , nagy t a p a s z t a l a t ú fé r f iaka t nevezett k i a k i r á l y 

2 Személyn. lt. Ac ta praes. 199, 239, 240, 241, 242, 249, 252, 266, 269, 314, 482, 583, 
599, 796. — Hogy po l i t ika i vona tkozásban m i t v á r a k o r m á n y z a t a personalis tól , 
erre nézve idézzük p l , a n á d o r n a k és a kance l l á rnak Szögyény Zsigmondhoz az 1825. 
évi országgyűlés e lőt t i n t éze t t leiratait . A n á d o r arra u tas í t j a a személynököt , m i n t 
Pest megye főispáni a d m i n i s t r a t o r á t : minden erővel törekedjék arra, hogy a megye 
az országgyűlésre olyan k ö v e t e k e t küldjön, akikben megfelelő szellemi és jellembeli 
tu la jdonságokka l s é r e t t í té le t te l „az ura lkodó i rán t i őszinte szeretet s az Ősi alkot
m á n y h o z szi lárd r agaszkodás egyesül" . Ugyanezt a k ívánságo t fejezi k i a kancel lár 
is. Meghagyja a personalisnak, hogy a köve tvá lasz tó közgyűlésen mindent kövessen el, 
hogy olyanok vá la sz t a s sanak meg, „ q u o r u m moderata rerum pertractandarum ra t io" 
a megye közgyűlésein m á r bebizonyosodott. Hasonló szellemben kell kidolgozni a 
köve t i u t a s í t á s t is, s mihelyt elkészül, azt a personalis — saját haszná la t á ra szükséges
k é n t f e l t ün t e tve — vegye k i a főjegyzői h iva ta lból , s „ a legnagyobb t i t o k t a r t á s 
mel le t t " „ h a l a d é k t a l a n u l terjessze f e l " Bécsbe. Személyn. lt. Acta praes. 241, 242. 

3 Személyn. lt. Acta praes. 317, 3 22, 329, 346, 352, 353, 429, 430, 477, 642. 



s z e m é l y n ö k k é , ak ik jog i és köz igazga t á s i ismereteiket s mindenek felett dinasz
t ikus h ű s é g ü k e t k ü l ö n b ö z ő e lőbb i b e o s z t á s o k b a n m á r b e b i z o n y í t o t t á k , i l le tőleg 
akiket az udva r i k ö r ö k k ö z v e t l e n t a p a s z t a l a t b ó l i lyennek ismertek meg. Az u t ó b b i 
k ö r ü l m é n y je len tőségé t mu ta t j a , hogy a r ég i rend v i s szaá l l í t á sá tó l a curia meg
szün te t é sé ig , 1790-től 1849-ig m ű k ö d ö t t 11 k i r . személy i lök k ö z ö t t csak egy v o l t , 
akinek e lőze tes bécsi s z o l g á l a t á r a nem t a l á l t u n k adatot : Somssich P o n g r á c . D e 
ő az a l n á d o r i t i sz t ségből l é p e t t elő pe r sona l i s sá , s m i n t ismeretes, igen kedvel t 
ember v o l t J ó z s e f n á d o r n a k , a k i minden b izonnyal be fo lyás t gyakorol t arra, hogy 
a m é l t ó s á g megüresedése a l k a l m á v a l a k i r á l y — Reviczky k a n c e l l á r j a v a s l a t á v a l 
szemben — Somssichot nevezte k i personalisnak. Ez u t ó b b i n k í v ü l azonban, m i n t 
k é t s é g t e l e n ü l m e g á l l a p í t h a t t u k , a t ö b b i 10 k i r . s z e m é l y n ö k m i n d szolgál t e l ő b b 
B é c s b e n , és pedig egy, S z ö g y é n y Zsigmond a bécs i udva r i k a m a r á n á l , 9 pedig a 
bécsi magyar k a n c e l l á r i á n á l , s a l e g t ö b b e n k ö z v e t l e n ü l a k a n c e l l á r i a i r e f e r e n d á r i u s -
t a n á c s o s i á l l ásbó l k e r ü l t e k a k i r . s z e m é l y n ö k i m é l t ó s á g b a . T ö b b s é g ü k s z á m á r a 
m é g ez az e lőkelő b e o s z t á s sem jelentette a h iva t a l i p á l y a c súcsá t , hanem n é h á n y 
é v m ú l v a t o v á b b l é p t e k e lő re o r s z á g b í r ó v á , a l k a n c e l l á r r á , k a m a r a e l n ö k k é , a 
Staats-Konferenz t a n á c s o s á v á stb. Az á l l á s b iza lmi je l legét mu ta t j a az e lmondot
takon k í v ü l az is, hogy az ú j o n n a n kinevezett s z e m é l y n ö k n e k — m i n t a legmaga
sabb r a n g ú d i g n i t á r i u s o k n a k á l t a l á b a n — az e s k ü t B é c s b e n , a k i r á l y k e z é b e k e l 
l e t t letennie. (Az u r a l k o d ó a k a d á l y o z t a t á s a e se tén a k a n c e l l á r i á n t e t t e l e . ) 4 

Az e s k ü u t á n az új personalist a k i r á ly i t á b l a n y i l v á n o s ü lésen , ü n n e p i k ü l s ő s é g e k 
k ö z t i k t a t t a be magas h i v a t a l á b a . 5 

A personalisnak á l l a n d ó helyettese — a k i r á ly i t á b l á n a k kinevezett , rendes 
a l e l n ö k e — nem v o l t . A personalis t á v o l l é t e ese té re az e lnöklés t a k é t vices gerens 
(az a l n á d o r és az a lo r szágb í ró ) is, a k i r . t á b l a bá ró i is i génye l t ék maguknak. M i n t 
t ud juk , a praecedentia k é r d é s e a feudá l i skor i h ivata lokban nagy szerepet j á t 
szott, az é r d e k e l t e k k ö z ö t t — m i n t ez esetben — éles v i t á k fo r rása l e t t . V é g ü l 
g y ő z ö t t a sz igorú rendi felfogás, mely a k i v á l t s á g o s o s z t á l y o n be lü l i r é t e g z ő d é s t is 
t iszteletben t a r to t t a , t e h á t a főnemesi r e n d ű t á b l a b á r ó k n a k a k ö z n e m e s vices 
gerensek a l á r ende lé sé t nem l á t t a m e g e n g e d h e t ő n e k : k i r á l y i rendelet a k é r d é s t 
(még korszakunk e lő t t , 1733-ban) ú g y d ö n t ö t t e el , hogy a personalis t á v o l l é t é b e n 
az e lnöklés a r a n g i d ő s t á b l a b á r ó t ü le t i meg. 6 

4 A korszakunkban m ű k ö d ö t t 11 personalis: Ü r m é n y i József (1789 — 1795), Felső
bük i Nagy József (1795-1801), Semsey A n d r á s (1802-1808), Atzé l I s t v á n (1808), 
Majláth György (1808—1821), Szögyény Zsigmond (1821 — 1825), i f j . Maj lá th G y ö r g y 
(1826-1831), Mérey Sándor (1831-1833), Somssich Pongrác (1833-1839), Szerencsy 
I s t v á n (1839 — 1847), Zá rka J á n o s (1847 — 1849). Magy. kincs. lt. Magy. kam. arch. 
Liber dignitariorum saecularium s az egykorú Sematizmusok. (A minden évben k iadot t 
sematizmusokra sem i t t , sem a t o v á b b i a k b a n külön-külön nem hivatkozunk.) A per
sonalis Bécsben leteendő esküjére Corresp. 1. cs. L t . 1833. j ún . 10. Somssich kinevezé
sére Kanc. lt. Ac ta gen. 1833: 6590. 

5 Szögyény Zsigmond, Somssich Pongrác , Szerencsy I s t v á n és Zá rka J á n o s beikta
tás i ünnepségeinek leírása Prot. tab. reg. 1821. j ún . 23, 1833. j ún . 11, 1839. ápr . 22. és 
1847. aug. 30. 

6 Az eml í t e t t k i rá lyi rendelet 1733. jan. 30-án kelt . A Curiai l evé l tá rban Rescr. reg. 
(kir. t . ) I . 102. jelzetet kapott , de a helyén nincs, az adatot az ál lag m u t a t ó k ö n y v é b ő l 
ve t t ük . — Korszakunk alat t a k i r . t áb l a ülés jegyzőkönyveiben va lóban nem t a l á l u n k 
feljegyzést olyan ülésről, ahol t áb l abá ró je lenlé tében vices gerens elnökölt volna. De 
ha t áb l abá ró nincs az ülésen, a távol levő personalis helyett ezu tán is az a lnádor , ille
tőleg az alországbíró elnököl. Prot. tab. reg. 1793. áp r . 27, 29, m á j . 1, 3, 10, 11, 13, 
1794. jan. 20, 22, 23, 25. 



T e r m é s z e t e s e n m i n d a b á r ó k a t , m i n d a vices gerenseket a praecedentia sorrend
j é b e n mege lőz t e a k é t k i r . t á b l a i f ő p a p (praelati tabulae); a t á b l a tagjainak rang
s o r á b a n t e h á t k ö z v e t l e n ü l a personalis u t á n ők k ö v e t k e z t e k . M i n t h o g y azonban a 
b ü n t e t ő perek t á r g y a l á s á n pap nem lehetett jelen, az e lnök lés t a praelatusok hol 
v á l l a l h a t t á k volna, ha a t á b l a p o l g á r i pereket t á r g y a l , ho l nem, ha b ü n t e t ő per 
f o l y i k , így — rangsorbeli h e l y ü k e t megtar tva — az e lnök lésné l a praelatusok nem 
j ö h e t t e k tekintetbe. 

A k i r á ly i t á b l a praelatusai l e g t ö b b n y i r e kanonokok, n é h a m á s r a n g ú vagy 
c í m ű f ő p a p o k vo l tak . A z á l lás , ú g y lá t sz ik , kedvel t v o l t az e g y h á z i a k e lő t t , a 
m e g ü r e s e d e t t h e l y e k é r t ugyanis m i n d i g sokan p á l y á z t a k . A p á l y á z ó k k é r e l m e i 
k e t — m i n t a t ö b b i k i r á l y i k i n e v e z é s ú t á b l a i á l l á sok e s e t é b e n is — m i n d Pesten 
a pe r sona l i sná l , m i n d B é c s b e n a k a n c e l l á r i á n b e n y ú j t h a t t á k . Az u t ó b b i a k a t a 
k a n c e l l á r i a s z i n t é n Pestre k ü l d t e le, hogy az összes k é r v é n y a l a p j á n (esetleg nem 
p á l y á z ó k a t is figyelembe véve ) , a t á b l a tegyen javaslatot . A k é r d é s t a t á b l a teljes 
ü l é s b e n t á r g y a l t a , így á l l a p í t o t t a meg a j e lö lendő s z e m é l y e k e t — mind ig t ö b b 
s z e m é l y t — és a je lölések s o r r e n d j é t , figyelembe v é v e azt a k ö r ü l m é n y t is, hogy 
az á l l á sok be tö l t é séné l a n é g y o r szág ré sz : a D u n á n t ú l , T i s z á n t ú l , a D u n á n - i n n e n i 
s a T i s zán - innen i v á r m e g y é k ( r égebben A l só -Magya ro r szág , F e l s ő - M a g y a r o r s z á g , 
a Tiszai részek) is a r á n y o s a n legyenek képv i se lve . A z i n d o k o l á s s a l e l l á t o t t je lölést 
a t á b l a felterjesztette a k a n c e l l á r i á h o z , s a k i r á l y — rendszerint a t á b l a á l t a l j a 
vasolt s zemé lyek k ö z ü l , de a jelölési sorrendet nem m i n d i g v é v e figyelembe — k i 
nevezte az új t á b l a i f ő p a p o t . A k inevezés rő l a k i r . t á b l a é r t e s í t é s t kapo t t , t ö b b 
ny i r e azzal az u t a s í t á s s a l , hogy szól í t sa fel a kinevezettet d e k r é t u m á n a k (Bécsben) 
a kance l l á r i a k i a d ó h i v a t a l á b a n , az e lő í r t taxa lef ize tése e l l enében t ö r t é n e n d ő k i 
v á l t á s á r a . Ehhez mind ig az a r e n d e l k e z é s f ű z ő d ö t t , hogy a t á b l a a kinevezettet 
j e l en tkezéseko r , d e k r é t u m á n a k b e m u t a t á s a u t á n , eskesse fel , s nek i „ c o m p e t e n s 
sessioja", rangsor szerinti ü léshe lye elfoglalását engedje meg. A p l e n á r i s ü l é sben 
le te t t e s k ü u t á n annak d á t u m á t a t á b l a közö l t e a magyar k a m a r á v a l , hogy az 
— az e s k ü n a p j á t ó l s z á m í t v a — az ú j praelatus f ize tésé t u ta l ja k i . 7 

Ugyani lyen e l já rássa l t ö r t ó n t a rangban a praelatusok u t á n k ö v e t k e z ő k é t 
t á b l a b á r ó (barones tabulae) á l l á s á n a k be tö l t é se is. E z e k é r t az á l l á s o k é r t s z in t én 
sok k é r v é n y fu to t t be. A d ö n t é s n é l u g y a n ú g y figyelembe v e t t é k az o r szág része i 
nek a r á n y á t , m i n t a f ő p a p o k e s e t é b e n l á t t u k . Meg k e l l azonban jegyezni, hogy a 
„ t á b l a b á r ó " nem mind ig s z ü l e t e t t f őú r (gróf vagy b á r ó ) , n é h a k ö z n e m e s i s z á r m a 
z á s ú , a k i főnemesi ranggal egyenlő m é l t ó s á g o t , p l . f ő i spánságo t szerzett. Viszont 
a t á b l a b á r ó s á g é r t f o l y a m o d ó s z ü l e t e t t f őu rak k ö z t is v a n fő i spán , vagy m á s k ö z 
h iva ta lnok (p l . a b á n i t á b l a b í r á j a , k e r ü l e t i t á b l a i b í r ó , k a n c e l l á r i a i t b . t i t k á r , 
kamara i adminis trat io assessora is), vagy o lyan szemé ly , a k i n é l az i ra tokban 
fog la lkozás nincs e m l í t v e , legfeljebb h ű szo lgá la t a i r a t ö r t é n i k á l t a l á n o s u t a l á s . 
A z u t ó b b i a la t t b i z o n y á r a az i l l e tőnek a m e g y e g y ű l é s e k e n s az o r szággyű lé sen 
t a n ú s í t o t t k o r m á n y h ű m a g a t a r t á s a é r t e n d ő , ami — m i n t l á t n i fogjuk — k ü l ö 
n ö s e n a k ö z n e m e s i r e n d ű assessorok k i v á l a s z t á s á n á l j á t s z o t t nagy szerepet. 8 

7 Rescr. reg. (kir. t.) I . 171, 299, 2420. Repraesentationes I I . 153-154, 235-236 , 
253-255, 295-296, 391-392, 486, 514-515, 529-530 . 

8 A fentiekre Rescr. reg. (kir. t.) I . 262, 674. Repraesentationes I . 362—363, I I . 493 — 
494. Prot. tab. reg. 1824. m á j . 3, 1840. nov. 24. 



À t á b l a b á r ó k u t á n k ö v e t k e z e t t az ü lés r e n d j é b e n a k é t vices gerens: az a l n á d o r , 
i l le tőleg a l h e l y t a r t ó (propalatinus, vicepalatinus, vicelocumtenens) és az a lország-
b í ró (vicejudex curiae). Ezek az á l l á sok korszakunkban m á r nem j e l e n t e t t é k azt 
a k ö z v e t l e n kapcsolatot a n a g y b í r á k k a l , m i n t a k ö z é p k o r b a n , de fami l iá r i s jelle
g ü k e t végig m e g t a r t o t t á k : az á l lás b e t ö l t é s é n e k joga egészen az 1848. év i á t a l a 
k u l á s i g megmaradt a n a g y b í r á k b i r t o k á b a n . A n á d o r (vagy k i r á l y i h e l y t a r t ó ) s 
az o r szágb í ró a feudál is korszak végé ig g y a k o r o l t á k is ezt a joguka t : k i n e v e z t é k , 
k inevezés i o k m á n n y a l e l l á t t á k , s ő t gyakran fel is e s k e t t é k az ú j a l n á d o r t vagy 
a lo r szágb í ró t . A t á b l á t csak a m e g t ö r t é n t k inevezés rő l é r t e s í t e t t é k , k é r v é n , hogy 
vices g e r e n s ü k e t fogadja be tagja i k ö z é , s competens h e l y é n e k e l fog la lásá t en
gedje meg. Ugyanakkor a k a n c e l l á r i á t is é r t e s í t e t t é k a k inevezés rő l , s k é r t é k , hogy 
az a f izetés k i u t a l t a t á s a i r á n t a megfele lő i n t é z k e d é s e k e t tegye meg. 

A z á l lás famil iár is jellege a n a g y b í r á k h a l á l a e se t én is megmuta tkozik . I lyenkor 
ugyanis a k i r á l y közl i a k i r . t á b l á v a l , hogy a n a g y b í r ó h a l á l a m i a t t vices ge rensé -
nek á l l á sa m e g s z ű n v é n , ő t a k i r á l y ideiglenesen — az ú j n á d o r m e g v á l a s z t á s á i g , 
i l le tőleg az új o r s z á g b í r ó k inevezésé ig — á l l á s á b a n megerős í t i . A m i k o r pedig a 
n a g y b í r ó i m é l t ó s á g b e t ö l t é s r e k e r ü l , az ú j dignitar ius e lőd jének vices gerensé t 
rendszerint maga is megerős í t i , vagy esetleg a k i r á l y e lő lép te t i a vices gerenst 
s e p t e m v i r r é vagy m á s magasabb b e o s z t á s b a , s az ú j n a g y b í r ó így k a p szabad 
kezet az á l lás be tö l t é s é r e . Az a l n á d o r i és a lo rszágbí ró i m é l t ó s á g t e h á t , b á r a 
fentiek szerint fami l iá r i s v o n á s a i t v é g i g megtar to t ta , ú g y t ű n i k , á t a l a k u l ó b a n 
van afelé, hogy rendes á l l a m i á l l ás jelleget kapjon . E z t a fentieken k í v ü l az is 
muta t j a , hogy a t á b l a nemesi assessorai sz ívesen cserél ik fel k i r á l y i k i n e v e z é s ű 
á l l á s u k a t az a l n á d o r i vagy a lo r szágb í ró i t i sz tséggel , s hogy az u t ó b b i a k u t á n , ha 
v i se lő jük ebben az á l l á s b a n p á l y á j á n a k végére j u t — „ e m e r i t á l " — s z á m á r a a 
k i r á l y u t a l t a t k i n y u g d í j a t . 9 

A k é t vices gerens j o g á l l á s á v a l teljesen megegyezik a 4 í t é l ő m e s t e r é (magistri 
pro tonotar i i ) . M i n t ismeretes, a n á d o r n a k és az o r s z á g b í r ó n a k egy-egy, a személy-
n ő k n e k k é t í t é lőmes t e ré vo l t . Az u t ó b b i ősi e r e d e t ű : m é g I . M á t y á s n a k azzal az 
i n t é z k e d é s é v e l kapcsolatos, hogy a k ü l ö n ö s je len lé t (speciális praesentia) és a 
személyes je lenlé t (personalis praesentia) b í rósága i t ö s s z e v o n t a , helyesebben a 
speciá l i s p r a e s e n t i á t a k i r . s z e m é l y n ö k veze tése a la t t á l ló personalis p r a e s e n t i á b a 
beolvasztotta, s így a s z e m é l y n ö k i r o d á j á b a annak sa j á t í t é l ő m e s t e r é mel lé a 
m e g s z ű n t b í róság í t é l ő m e s t e r é is b e v o n ó d o t t . 1 0 Az é v s z á z a d o s s z o k á s t a z u t á n a 
s z ü k s é g t o v á b b r a is fenntar to t ta , m i n t h o g y az egész curiai a p p a r á t u s b a n a l e g t ö b b 
m u n k á t a s zemé lynök s a h o z z á k a p c s o l ó d ó i r o d á k végez t ék . É p p e n e z é r t a nagy
b í r á k í t é lőmes te re i k ö z ü l a s z e m é l y n ö k k é t í t é lőmes t e ré maradt p r i n c i p á l i s á v a l a 
l e g k ö z v e t l e n e b b kapcsolatban. Míg a n á d o r és az o r szágb í ró protonotar iusai idők 
f o l y a m á n k i v á l t a k a k é t n a g y b í r ó kance l l á r i á ibó l , a s z e m é l y n ö k í t é lőmes te re i 
t o v á b b r a is a personalis oldala mel le t t maradtak, s m i n t l á t n i fogjuk, k ü l ö n 
i r o d á j u k nem a lakul t k i . (Az í t é lőmes t e r i i n t é z m é n y k ö z é p k o r i r emin i szcenc i á i t 
ő r z i a p r o t o n o t á r i u s o k e m l í t e t t „ m a g i s t e r " , „ m e s t e r " c íme , melynek h a s z n á l a t á t 
korszakunk végéig m e g t a r t o t t á k . ) 

aEeecr. reg. (kir. t.) I . 5, 89, 273, 447, I I . 446, 1209. Személyn. U. Ac ta prees. 1220. 
Prot. tab. reg. 1824. j ú n . 26, 1847. jan . 21, nov. 17, 25. Regnic. lt. József n á d o r á l t . l ta . 
A l t . iratok, Septemviralia 1824: 418. 

1 0 Bonis- —Degré—Varga 18. 



Az í t é l ő m e s t e r e k e t , a vices gerensekhez h a s o n l ó a n , a n a g y b í r á k n e v e z t é k k i , 
ő k adtak nekik e r rő l d e k r é t u m o t , a fennmaradt adatok szerint ő e l ő t t ü k t e t t é k le 
a h i v a t a l i e s k ü t is, s ő k é r t e s í t e t t é k a k inevezés rő l a k i r á l y i t á b l á t , a m á r l á t o t t 
m ó d o n k é r v e b e f o g a d á s u k a t és ü l é s h e l y ü k ki jelölését . Ezen k í v ü l , t e r m é s z e t e s e n , 
j e l e n t e t t é k a k inevezés t a k a n c e l l á r i á n a k is, hogy ez a magyar k a m a r á t a f izetés 
k i u t a l á s a i r á n t megkereshesse, v é g ü l az u t ó b b i t a personalis é r t e s í t e t t e az e s k ü 
l e t é t e l é n e k n a p j á r ó l , a f ize tés k e z d e t é n e k m e g á l l a p í t á s a v é g e t t . — Az í t é lőmes t e -
reknek a vices ge rensekéve l azonos famil iár i s k a p c s o l a t á n á l fogva a p r inc ipá l i s 
h a l á l á v a l , vagy n a g y b í r ó i m é l t ó s á g á n a k m á s okbó l t ö r t é n t meg s zű n és e m i a t t , az 
í t é l ő m e s t e r e k á l lása is m e g s z ű n t , de korszakunkban a k i r á l y ideiglenesen, az ú j 
n a g y b í r ó véglegesen ő k e t is meg szokta e rős í ten i . M i n t p l . a S z ö g y é n y , Szerencsy 
és Z á r k a k i r á ly i s z e m é l y n ö k ö k b e i k t a t á s á r a v o n a t k o z ó k i r . t á b l a i ülés j e g y z ő 
k ö n y v e k m u t a t j á k , a nevezettek e lőd jük í t é lőmes t e r e i t a b e i k t a t á s i ü n n e p s é g e n 
e r ő s í t e t t é k meg, ő k e t s a j á t í t é l ő m e s t e r e i k k é n t elfogadva. Végü l , ha va lamely ik 
protonotar ius ebben az á l l á s b a n é r t e meg az öreg k o r t , ú g y a personalis, a k i r . 
t á b l a e l n ö k e t e t t e lő te r j e sz tés t a k i r á l y n a k , k é r v e , hogy a k iszo lgá l t s zemé ly r é 
szére k i n c s t á r i n y u g d í j a t adasson. 1 1 

Ez az eset azonban nem v o l t nagyon gyakor i : az í t é l ő m e s t e r e k rendszerint 
t o v á b b haladtak e lőre az á l l a m i h ivata lnokoknak, helyesebben a felső b í ró ságok 
tagjainak e g y k o r ú é l e t p á l y á j á n . Az u t ó b b i ugyanis e l t é r t a k ö z i g a z g a t á s t e r ü l e t é n 
megf igye lhe tő p á l y á k t ó l . A h e l y t a r t ó t a n á c s n á l , a k a n c e l l á r i á n , a k a m a r á n á l s 
a l á r e n d e l t szerve ikné l sok o lyan á l lás v o l t , ahol m i n t f o g a l m a z ó g y a k o r n o k , fogal
m a z ó , vagy t i t k á r az á l l a m i s zo lgá l a tba l é p e t t n e m e s s é g f ia ta lon megkezdhette a 
k a r r i e r j é t . A felső b í r ó s á g o k o n i lyen á l lások nem vo l t ak , s a curia m é l t ó s á g a , de 
az í t é lkezéshez szükséges j o g i ismeretek is m e g k í v á n t á k , hogy a b í r á k csak meg
le t t ko rban k e r ü l h e t t e k be a curia s t á t u s á b a . I t t t e h á t a s zo lgá l a to t nem f ia ta lon 
k e z d t é k , s felső k o r h a t á r nem l é v é n megszabva, a t e s t ü l e t j e l e n t é k e n y része ma
gas k o r ú b í r á k b ó l á l l o t t . E z é r t elég nagy v o l t a ha lá lozás , de elég gyakran t ö r t é n t 
az is, hogy a curia t e k i n t é l y e s j o g á s z n a k s z á m í t ó b í r á i t m á s magas á l l á s o k b a 
v i t t é k t o v á b b . A curia s t á t u s a így á l l a n d ó h u l l á m z á s b a n v o l t : új e rők j ö t t e k k í 
vü l rő l , folytonos be lső m o z g á s v o l t a s t á t u s o n be lü l , s minden é v b e n elég sokan 
t á v o z t a k a t e s t ü l e t b ő l . 

A c u r i á n a bírói szo lgá la t rendszerint a k i r . t á b l a k i r á l y i vagy érseki assessor-
s á g á v a l k e z d ő d ö t t (ezeknek az á l l á s o k n a k az u t á n p ó t l á s á t a t o v á b b i a k b a n ismer
t e t j ü k ) , s innen kezdve a b e k e r ü l t s zemé lyek t ö b b n y i r e fokról - fokra haladtak 
előre h iva t a l i p á l y á j u k o n . T e r m é s z e t e s e n , kü l ső szemé lyek be lépése (pl . á t v é t e l ü k 
megyei szo lgá la tbó l , a h e l y t a r t ó t a n á c s t ó l , a k i r . ü g y i g a z g a t ó s á g t ó l ) minden rang
fokban e lőfordul t , ahogy minden rangfokban v á l t a k is k i egyesek a s t á t u s b ó l . De 
a t ö b b s é g a cu r i án be lü l haladt előre, a curia magasabb á l l á s a i n a k u t á n p ó t l á s a 
e l sőso rban m a g á b ó l a t e s t ü l e t b ő l t ö r t é n t . í g y l é p e t t elő a k i r . t á b l a i assessor í té lő-
m e s t e r r é vagy vices ge renssé , ső t gyakran m é g az í t é lőmes te r i s t á t u s o n b e l ü l is 

1 1 Rescr. reg. (kir.t.) I . 5, 89, 273, 447, 672, 1785, 1948, 1996, I I . 252, 253, 384, 
1209, 1314, 1315, 1336, 1343. Személyn. It. Ac ta praes. 72, 225, 603, 1218, 1220, 1284. 
Regnic. It. József nádor á l t . l ta . Ál t . iratok, Septemviralia 1819: 1174. Az u tóbb i i ra t 
részletesen előadja: hogyan folyt le a nádor i í té lőmester felesketése a nádor i hivatal
ban, a n á d o r jelenlétében. (Az asztalra feszület és ké t gyertya vol t téve , az eskü
szöveget a nádor i t i t k á r olvasta fel.) Prot. tab. reg. 1821. j ún . 25, 1839. ápr . 22, 1847. 
aug. 30, nov. 17, 25, dec. 22, 1848. jan. 8. 
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b e t a r t o t t á k a r a n g l é t r á t , s az assessort először a personalis nevezte k i í t é l ő m e s -
t e r é v é , majd az o r szágb í ró ve t te á t , v é g ü l a n á d o r nevezte k i p r o t o n o t a n ú s á v á , 
hogy a z u t á n t o v á b b haladjon felfelé m i n t vices gerens, vagy a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
s t á t u s á b a á t e m e l v e , m i n t annak b í r á j a . Egyes közbeeső fokozatok á t u g r á s a 
azonban s z i n t é n nem vol t r i t k a s á g : s z e m é l y n ö k i í t é lőmes t e r n á d o r i í t é l ő m e s t e r r é , 
assessor a lo r szágb í róvá , a l n á d o r v a g y n á d o r i í t é l őmes t e r k i r á l y i s z e m é l y n ö k k é 
e lőlépésére is t a l á l u n k eseteket. 

í g y l é p t e k elő n é h a í t é l ő m e s t e r e k k ö z v e t l e n ü l hé t s zemé lyes t á b l a i b í r ó v á , vagy 
mentek el k i r á l y i ü g y i g a z g a t ó n a k , kance l l á r i a i r e f e r e n d á r i u s - t a n á c s o s n a k , az 
u d v a r i kamara t a n á c s o s á n a k , hogy m a j d Bécsbő l k é s ő b b m i n t k i r á l y i s z e m é l y n ö k ö k 
t é r j e n e k vissza. A z e l ő b b i e k b e n felsorolt 11 personalis ma jd mindegyike megfor
d u l t m á r — p á l y á j á n a k egy k o r á b b i s z a k a s z á n — a k i r á l y i t á b l a b í r á i k ö z ö t t , 
m i e l ő t t B é c s b e k e r ü l t , ahonnan é v e k m ú l v a a t á b l a élére j ö t t vissza. Ü r m é n y i 
József , F e l s ő b ü k i Nagy József , az idősb és i f jabb M a j l á t h G y ö r g y personalisok 
p l . e lőbb í t é lőmes te r i á l l á s t , Semsey A n d r á s és S z ö g y é n y Zsigmond k i r . t á b l a i 
assessori á l l á s t t ö l t ö t t e k be v á l t o z a t o s p á l y á j u k egy-egy k o r á b b i á l l o m á s a k é n t . 
De, m i n t e m l í t e t t ü k , ú g y l á t s z i k bécs i — kance l l á r i a i vagy kamara i — s z o l g á l a t u k 
v o l t az a lépcsőfok, mely ő k e t v é g ü l is a k i r á l y i s z e m é l y n ö k magas m é l t ó s á g á b a 
s e g í t e t t e . 1 2 

Vissza t é rve azonban az í t é l őmes t e r i t i sz t ségre , h a n g s ú l y o z n u n k k e l l ezeknek az 
á l l á s o k n a k k ü l ö n ö s j e l en tő ségé t . N e m e m l í t v e i t t , hogy é v s z á z a d o k o n á t , a régi 
curia é l e t ének l egu to l só szakaszá ig , 1792-ig ő k v o l t a k a k é t t á b l a k i z á r ó l a g o s per
e lőadói (s e t é r e n k é s ő b b is nagy teher h á r u l t r e á j u k ) , azokra az e g y é b szerepekre 
u ta lunk , melyeket az o r s z á g g y ű l é s e n m i n t a d i é t á i n a p l ó k sze rkesz tő i s az e lnöklő 
s z e m é l y n ö k p o l i t i k a i a k c i ó i n a k t á m o g a t ó i s m i n t a k ü l ö n b ö z ő o r szággyű lés i , 
regnicolaris vagy curiai b i z o t t s á g o k tagjai b e t ö l t ö t t e k . Ezeknek a szerepeknek 
k o r m á n y h ű e l l á t á sa igen fontos v o l t az udvar s z á m á r a , a z é r t ez á l l á sok be tö l t é sé r e 
nagy gondot f o r d í t o t t a k , k ü l ö n ö s e n a personalis í t é lőmes t e r e inek k i v á l a s z t á s á r a , 
min thogy a personalis az a l só t á b l a i r á n y í t á s á n á l (és be fo lyáso lá sáná l ) e l sősorban 
r e á j u k , sa já t k ö z v e t l e n m u n k a t á r s a i r a kel le t t hogy t á m a s z k o d j é k . 

Ez i n d í t o t t a a k o r m á n y t arra, I . Ferenc u r a l m á n a k b iza lmat lan l é g k ö r é b e n , 
hogy a s z ó b a n forgó k é r d é s b e az a l á b b i m ó d o n k ö z v e t l e n ü l b e a v a t k o z z é k . 1818. 
j a n u á r 10-én a k a n c e l l á r e lnök i le i ra t ta l , a k i r á l y p a r a n c s á r a h iva tkozva , a leg
sz igo rúbb t i t o k t a r t á s mel le t t u t a s í t o t t a a personalist, hogy í t é lőmes te re i á l l á sá 
nak m e g ü r e s e d é s e e se t én az á l t a l a kinevezni s z á n d é k o l t s z e m é l y e k e t e lőze tesen 
— séc ré t a v ia praesidiali — a kance l l á r i a ú t j á n az u r a l k o d ó elé terjessze, s az ő 
j ó v á h a g y á s á t , i l le tőleg legfelső r ende lkezésé t v á r j a be. A rendelet nem vo l t i n 
dokolva. E z é r t M a j l á t h personalis, a leiratra vá l a szo lva , fe lvet i a k é r d é s t : m i 
v á l t o t t a k i az u t a s í t á s t ? M i n t h o g y ezt az u t á n kapta , hogy O t t l i k D á n i e l Pest 
megyei a l i s p á n t í t é l őmes t e r évé kinevezte, fel k e l l tennie, hogy a r ende lkezés az 
u t ó b b i v a l á l l kapcsolatban, de nem tud ja : m i lehet i t t a k i fogás . T a l á n az, hogy 
O t t l i k o t nem a k i r á ly i t á b l a g r é m i u m á b ó l v á l a s z t o t t a ? De nek i az i lyen v á l a s z t á 
s o k n á l m i n d a t á b l a i , m i n d az o r szággyűlés i szerepre alkalmas s z e m é l y t k e l l keres
nie, s O t t l i k mindezeknek megfelel. H a pedig azt h e l y t e l e n í t e n é k , hogy O t t l i k 

12 Rescr. reg. (kir.t.) I . 447, 672, 1785, 1948, 1996, I I . 252, 253, 384, 1314, 1336, 
1343. Személyn. lt. Acta praes. 72, 603. Corresp. 6. cs. L t . 1847: 339; Prot. tab. reg. 
1840. aug. 21, 1847. nov. 25, dec. 22, 1848. jan. 8. 



evangé l i kus va l l á sú , a personalis megjegyzi, hogy sem ővele , sem a k i r á ly i t á b l á 
v a l nem k ö z ö l t é k : h á n y p r o t e s t á n s a l k a l m a z á s á t akarja az u r a l k o d ó a c u r i á n á l . 

E z u t á n rész le tesen fejtegeti, hogy 1782 ó t a , amikor I I . Józse f a p r o t e s t á n s o k a t 
b í ró i h ivata l ra a lkalmazni kezdte, hogyan a lakul t ezek s z á m a a c u r i á n . Jelenleg 
m i n d k é t t á b l á n a k 2—2 r e f o r m á t u s és 1—1 evangé l i kus tagja van , s a po l i t i ka i 
szempontok is m e g k í v á n j á k , hogy — tek in te t t e l az evangé l ikusok s z á m á r a M a 
g y a r o r s z á g o n — i d ő n k é n t k ö z ü l ü k is egyesek k ö z h i v a t a l t nyerjenek. Hozzá t e sz i 
m é g , hogy O t t l i k felesége katol ikus , f ia nincs, l e á n y a i t pedig a t ö r v é n y szerint 
ka to l ikus v a l l á s b a n neveltet i . V é g ü l is M a j l á t h azzal fejezi be a fe l te r jesz tés t : ké r i , 
hogy a kinevezni s z á n d é k o l t s zemé ly e lőzetes be j e l en t é sének kö te lessége alól fel
m e n t é s t kap jon , nehogy u t ó d a i azzal v á d o l h a s s á k , hogy az í t é lőmes te r k inevezésé 
nek anny i é v s z á z a d ó t a , „ a z Auszt r ia i h á z egész ura lma a la t t i s " gyakorol t j o g á t 
az ő va lami lyen v é t k e s cselekedete m i a t t v e s z í t e t t é k e l . 1 3 

A fel ter jesz tésre — melyet a personalis személyesen n y ú j t o t t á t B é c s b e n a k i 
r á l y n a k — a k a n c e l l á r r ö v i d e n v á l a s z o l t : i smé t minden indoko lás n é l k ü l , m i n t a 
k i r á l y kifejezett p a r a n c s á t , m e g ú j í t o t t a az e lőbbi r ende lkezés t . M a j l á t h m é g 
egyszer t i l t akozo t t , a parancs te l j es í t ésének a k a d á l y a i r a h ivatkozva, de i smé t nem 
é r t el e r e d m é n y t , a k a n c e l l á r harmadszor is u g y a n ú g y felelt: az u t a s í t á s tel jesí
t é s é n e k „ n u l l u m obstare posse imped imen tum" . Ezzel az e l lenál lás m e g s z ű n t , 
M a j l á t h a k é r d é s k ö r ü l i huza-vona a la t t meghalt, s u t ó d a i a parancsot kifogás 
vagy ész revé te l n é l k ü l t e l j e s í t e t t é k : az í t é l ő m e s t e r ü k k é kinevezni s zándéko l t 
s zemé lyekrő l fe l te r jesz tés t k é s z í t e t t e k , s csak a k a n c e l l á r n a k a k i r á ly i j ó v á h a g y á s t 
köz lő leirata u t á n t e t t é k meg a k i n e v e z é s t . A j ó v á h a g y á s t m e g k ö n n y í t e n d ő , az 
e lő te r j e sz tésben a je löl t é rdeme i t igyekeztek ke l lően h a n g s ú l y o z n i ; az é r v e k k ö 
z ö t t nem egyszer szerepel, hogy a je lö l t „ a k i r á l y h o z , h a z á h o z s az ősi a l k o t m á n y 
hoz h ű e n ragaszkodik". A Habsburgoknak a magyar a l k o t m á n y m e g s e m m i s í t é 
sére i r á n y u l ó t r a d i c i o n á l i s p o l i t i k á j á b a n ekkor, az e rősödő reform-mozgalom „ a z 
ősi a l k o t m á n y h o z v a l ó r a g a s z k o d á s t " te t te jó a ján ló levé l lé az u d v a r i k ö r ö k sze
m é b e n . 1 4 

Az í t é l ő m e s t e r e k u t á n p ó t l á s a , m i n t l á t t u k , e l sőso rban a k i r . t á b l a k ö z n e m e s i 
r e n d ű , „ k i r á l y i " assessorai (assessores regii , assessores e statu nob i l ium vagy e 
s ta tu equestri) k ö z ü l t ö r t é n t , a t á b l a magasabb á l l á sa i t rendszerint az ő e lőlép
t e t é s ü k k e l t ö l t ö t t é k be. A k i rá ly i assessorok s z á m a eredetileg, az 1724. évi ú j j á 
szervezés tő l I I . J ó z s e f ko rá ig , m i n d ö s s z e 4 v o l t ; a r e f e r á l á sban e g y i k ü k sem ve t t 
r é sz t . A Novus Ordo a la t t a s t á t u s teljesen á t a l a k u l t , m e g n ö v e k e d e t t , ma jd 1790-
ben, amikor a rég i rend v i s sza té r t , hogy a l e t ű n t Józsefi rendszer b í r á i t meg le
hessen t a r t an i , a 4 t ény leges (actualis) k i r . t á b l a i assessor mel lé l é t számfe le t t i 
(supernumerarius) assessori á l l á s o k a t r e n d s z e r e s í t e t t e k . 1792-ben pedig, az í té lő
mesterek t e r h é n e k k ö n n y í t é s é r e , 4 referens-assessori á l l á s t engedé lyeze t t a k i r á ly . 
E z ó t a t e h á t a k i r . t á b l á n há romfé le k i r á ly i assessor van : referens-assessor, (actu
alis) assessor és supernumerarius assessor. Ezek azonban s t á t u s k a t e g ó r i a - s z e r ű l e g 
nem k ü l ö n ü l n e k el e g y m á s t ó l : a referens-assessor (betegsége vagy idős kora m i a t t ) 
időleges vagy végleges fe lmentés t kaphat a p e r e l ő a d á s a lól , van t o v á b b á o lyan 

1 3 A kancel lár leirata (1818: 4. P.) Személyn. It. Acta praes. 116, a personalis fel
terjesztése Személyn. It. Acta praes. 139. 

1 4 A personalis és a kancel lár fenti i r a tvá l t á sá t : előbb vi tá já t , majd az elrendelt 
módszer meghonosodásának , gyakor l a t t á vá lásának n é h á n y példája Személyn. It. 
Acta praes. 141, 144, 169, 238, 603, 604. 
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assessor is, ak i csak b ü n t e t ő p e r e k e t referá l (ezt t a r t j á k a k ö n y e b b feladatnak), 
viszont referensi m u n k á t v á l l a l h a t n a k és kapnak gyakran a l é t s zámfe le t t i , ső t az 
érseki assessorok i s . 1 5 A k i r . t á b l á n b í r á k idős kora m i a t t gyakor i a be tegség , a 
hosszú szabadságo lá s , gyakor i az á l l á sü resedés , s a k i r á l y é r d e m e k j u t a l m a z á s á r a 
egyeseket soron k í v ü l is kinevez supernumerarius assessornak. Az assessorok 
s z á m a s az e m l í t e t t k a t e g ó r i á k szerinti megosz lása t e h á t á l l a n d ó a n f l u k t u á l , k ü 
lönösen a z ó t a , hogy a personalis 1829-ben megkapta az e n g e d é l y t a k i r á l y t ó l , 
hogy ha a referensek s z á m a va lami o k b ó l c sökken , a b í r á k közü l annak, ak i t i lyen 
m u n k a k ö r r e alkalmasnak l á t , ő maga referensi m e g b í z á s t adhasson, s i n t é z k e d é s é t 
csak u t ó l a g ke l l B é c s b e jelentenie. (Eddig ezt a k i r á l y t ó l ke l le t t k é r n i , az e m l í t e t t 
r ende lkezés ig c s u p á n az u r a l k o d ó hatalmazhat ta fel a b í r á k a t e lőadói t e e n d ő k 
v é g z é s é r e . ) 1 6 

A referensek ki je lö lését és m e g b í z á s á t a n n á l i n k á b b á t e n g e d h e t t e a k i r á l y a 
s z e m é l y n ö k n e k , m i n t h o g y ez a k i n c s t á r é r d e k é t nem é r i n t e t t e : a referensek ugyan
azt a f ize tés t k a p t á k , m i n t a t ö b b i assessor. A vá l l a l t nehezebb m u n k a k ö r é r t ő k e t 
a felek á l t a l l e ró t t b í róság i i l l e t é k e k b e n v a l ó részesedós k á r p ó t o l t a , a m i a csak 
szavazób í ró i szerepet e l l á tó assessorokat nem i l le t te meg. Az assessorok l é t s z á m a 
k ö r ü l e g y é b k é n t a k i r . t á b l a s a k a n c e l l á r i a k ö z ö t t fé lévszázados levelezés f o l y t , 
az e lőbbi i s m é t e l t e n k é r t e a b í r á k és a s egédh iva t a l i t i s z tv i se lők s z á m á n a k n ö v e 
lésé t , s k o r o n k é n t k a p o t t is l é t s zámkiegész í t é seke t . í g y korszakunk legvégéig , az 
1840-es évek ig , a k i r á l y i assessorok s z á m a a k i r . t á b l á n (rendszerint 4 t ény l eges 
és 12 l é t számfe le t t i b í róva l ) összesen 16-ra emelkedett, a r e fe rens -b í rák s z á m a 
pedig elvileg 8-ban á l l a n d ó s u l t , a k i k a 16 k i r á ly i és 2 p r í m á s i assessor k ö z ü l ke
r ü l t e k k i . A 4 í t é lőmes te r r e l e g y ü t t t e h á t a feudá l i skor i k i r . t á b l á n a k ( e g y ú t t a l 
az egész c u r i á n a k ) , f enná l l á sa u t o l s ó éve iben , összesen 12 pe re lőadó j a v o l t . 

Az assessori á l l á sok b e t ö l t é s é n e k m ó d j a ugyanaz, m i n t a t á b l a t ö b b i k i r á ly i 
k i n e v e z é s ű t a g j á é : a Pesten vagy B é c s b e n b e n y ú j t o t t p á l y á z a t i k é r e l m e k (egy-egy 
á l l á sü resedés e se tén 10—20 is e lőfordul t ) a pe r sona l i sná l g y ű l t e k össze, s a k i r . 
t á b l a k é s z í t e t t e el a k a n d i d á c i ó t , a p á l y á z ó k s z á m á h o z k é p e s t 3—4—5—6 sze
m é l y t is ( indokolt a j án lás i sorrendben) javaslatba hozva. A m e g t ö r t é n t k inevezés 
rő l a k i r á l y leiratban é r t e s í t e t t e a k i r . t á b l á t , a szokott u t a s í t á s s a l az ú j o n n a n k i 
nevezett b í ró fe lesketésére és b e f o g a d á s á r a , amint ezt m á r a t á b l a i f ő p a p o k k a l és 
t á b l a b á r ó k k a l kapcsolatban l á t t u k . 1 7 

A b í r á k és re fe rens -b í rák s z á m á n a k a l a k u l á s á n á l azonban sokkal t a n u l s á g o s a b b , 
ha a kinevezett s z e m é l y e k e lőé le té t ve s szük v izsgá la t a l á . E l t ek in tve a t t ó l , hogy 
a curia egész bí rói s zemé lyez t e (a f ő p a p o k a t és b á r ó k a t nem s z á m í t v a ) t e r m é s z e t 
sze rű leg u g y a n a b b ó l a t á r s a d a l m i r é t e g b ő l : a b i r tokos k ö z é p n e m e s s é g b ő l k e r ü l t 
k i , e lőze tes s z o l g á l a t u k s z e m p o n t j á b ó l korszakunk f o l y a m á n l ényeges e l to lódás 
f igye lhe tő meg. A X V I I I . s z á z a d b a n a k i r . t á b l á h o z kinevezett assessorok nagy 
t ö b b s é g e — ha v o l t is r é g e b b e n , p á l y á j a k e z d e t é n , va lamilyen megyei t i sz t ség-

1 5 Az érseki vagy pr ímás i assessorokról a későbbiekben. 
™Norm. 42, 97. Személyn. It. Ac ta praes. 218, 295, 374, 579, 994, 1002. (1827: 

13608, 1829: 5917, 1842: 8342. kanc. sz.) — I t t jegyezzük meg, hogy „ t i sz te le tbe l i " 
(honorarius) assessorok, min t a kerüle t i t áb lákná l , a királyi t á b l á n nem voltak. 
Személyn. It. Acta praes. 508. 

17 Rescr. reg. (kir. t.) I . 20, 367, 2420. Norm. 136. Corresp. 2. cs. K i a d ó h . 1834: 103. 
Repraesentationes I . 56 — 58, 78, 297-299 , 357 — 358, 467 — 468, 515 — 516. Személyn. It. 
Acta praes. 31 1/2. 



ben — a t á b l á h o z egy m á s i k á l lami h i v a t a l b ó l l é p e t t e lő , s csak egy kisebb r é sz t 
emeltek k i k ö z v e t l e n ü l a megyei szo lgá la tbó l . A X I X . s z á z a d f o l y a m á n azonban 
ez az a r á n y megfordul, s a t á b l a b í r á i n a k fő u t á n p ó t l á s i a n y a g á t a k o r m á n y a 
megyei fő t i sz tv i se lőkben t a l á l j a meg. Ahogy a reformkor e lő reha l ad , egyre t ö b b 
a l i spán és v á r m e g y e i fő jegyző kap t á b l a i k inevezés t , k ü l ö n ö s e n o lyan személyek , 
a k i k m e g y é j ü k k ö v e t e k é n t az o r szággyű lésen is r é sz t vet tek. A z 1830-as, 1840-es 
é v e k b e n m á r a kinevezetteknek t ú l n y o m ó része első vagy m á s o d a l i s p á n , esetleg 
m á s , o r szággyűlés i k ö v e t s é g e t viselt megyei ú r . A k i r á l y i s z e m é l y n ö k n e k , m i n t 
a rendi t á b l a e l n ö k é n e k m ó d j a van megfigyelni a d i é t á i k ü z d e l m e k s o r á n a k ö v e 
tek m a g a t a r t á s á t , s eszerint veszi ő k e t figyelembe az udvarhoz felterjesztett kan -
d i d á c i ó j á b a n , s ezt a szempontot az udvar is nagy figyelemben részesí t i . A c í m e k , 
rangok, k i t ü n t e t é s e k , b i r t o k a d o m á n y o k mel le t t t e h á t az e lőke lő curiai á l l á sok 
a d o m á n y o z á s a is megjelenik az udvar eszközei k ö z ö t t , melyekkel a megyei ne
messég veze tő i t m a g á h o z vonn i , k o r m á n y h ű m a g a t a r t á s r a c s á b í t a n i t ö r e k e d i k . 
M i n t a m e g ü r ü l t b í ró i á l l á s o k é r t b e n y ú j t o t t k é r v é n y e k nagy s z á m a muta t j a , a 
k i r . t á b l a i assessori m é l t ó s á g v a l ó b a n nagy v o n z ó e r ő t gyakoro l a n e m e s s é g n e k a 
k o r m á n y á l t a l c é l b a v e t t r é t e g é r e . 

Az e lmondot takra a curia e g y k o r ú i r a t a n y a g á b a n s z á m t a l a n adat t a l á l h a t ó . 
Az egyes k inevezésekbő l l e v o n h a t ó p é l d á k soro lása helyet t i t t c s u p á n n é h á n y k ü 
lönösen jellegzetes fo r r á s ra h iva tkozunk. í g y p l . a s z e m é l y n ö k i l e v é l t á r b a n , a 
personalis e lnöki i r a ta i k ö z ö t t , fennmaradt 21 k i r . t á b l a i b í r ó minős í tés i lapja az 
1796—1799. évekbő l . A 21 b í ró k ö z ü l k i r . t á b l a i k i n e v e z é s ü k e l ő t t ke rü l e t i t á b l a i 
b í ró v o l t 8, a k i rá ly i ü g y e k i g a z g a t ó s á g á n a k alkalmazot t ja 2, ü g y v é d vagy ura
d a l m i ü g y é s z 3, a l i spán 4, v á r m e g y e i fő jegyző 3, e g y é b megyei t i sz t ségvise lő 
1. T e h á t á l l a m i s z o l g á l a t b a n á l l o t t 10, ü g y v é d v o l t 3, megyei főt isz tviselő v o l t 8, 
vagyis az u t ó b b i a k a kinevezettek felét sem é r t é k el. H a s o n l ó a r á n y t a p a s z t a l h a t ó 
a korszak k inevezés i i ra ta iban is. Ezzel szemben p l . 1836-ban, amikor egyszerre 
4 assessort nevezett k i a k i r á l y , m i n d a 4 megyei t i sz t ségvise lő v o l t (2 a l i s p á n , 
1 fő jegyző s 1 megyei t á b l a b í r ó ) . Vagy p l . 1840-ben, amikor 3 m e g ü r e s e d e t t asses
sori á l l á s be tö l t é sé rő l vo l t szó , s a 3 á l l á s ra a k i r á ly i t á b l a 12 s z e m é l y t hozot t j a 
vaslatba, s t o v á b b i 12 szemé ly re az u r a l k o d ó f igye lmét f e lh ív ta , a 24 k iemel t 
személy k ö z ü l 17 a l i spán , 3 m á s b e o s z t á s ú megyei f u n k c i o n á r i u s , 1 meg nem je lö l t 
fog la lkozású (valószínűleg h iva ta l t nem viselő fö ldb i r tokos) s c s u p á n 3 á l l a m i 
t i sz tv i se lő v o l t . 

Vagy p l . 1841-ben, amikor a k i r . t á b l a hason ló a l k a l o m b ó l 5 assessori á l l á s r a 
15 s z e m é l y t terjesztett fel , ezek k ö z ü l 9 a l i spán , 3 e g y é b megyei fő t i sz tv ise lő , s 
s z in t én csak 3-an á l l a m i h iva ta lnokok. S a 12 megyei f u n k c i o n á r i u s k ö z ü l 8-nál 
k i v a n emelve, hogy m i n t o r szággyűlés i k ö v e t , „k ivá ló é r d e m e k e t szerzett", „ a 
k ö z n e k h ű szo lgá l a toka t t e t t " , „ m a g á t k i v á l ó a n forgat ta" . — E g y 1840. év i k i 
nevezésné l az e t á r g y b a n ke l t k i r á ly i le i ra t m é g v i l á g o s a b b a n megmondja, hogy 
az ú j o n n a n kinevezett assessor eddig m i n d o t thon , m e g y é j é b e n , m i n t a l i s p á n , 
m i n d a d i é t á n , m i n t m e g y é j é n e k k ö v e t e , az udvar é r d e k e i t s zo lgá l t a : „ a l t i s s i m u m 
serv i t ium regium . . . promovendo, sacrae cumprimis regni H u n g á r i á é Coronae 
augustaeque d o m u i " k i v á l ó s z o l g á l a t o k a t végze t t . S a h a s o n l ó p é l d á k a t m é g 
hosszan f o l y t a t h a t n á n k . 1 8 

18 Személyin, lt. Acta praes. 1365. Rescr. reg (kir. t.) I . 2420. Prot. tab. reg. 1840. m á j . 
14, nov. 24. 1841. dec. 18. 



A k i r á l y i t á b l a b í r á i n a k t o v á b b i k a t e g ó r i á j á t képez i a 2 é r sek i vagy p r í m á s i 
assessor (assessores a r ch i ép i scopa l e s ) . Ezek a h e r c e g p r í m á s s a l vannak famíl iár is i 
viszonyban, de á l l á suk é p p e n ú g y á t a l a k u l ó b a n van ahhoz, hogy k i r á l y i (á l lami) 
a l k a l m a z á s s á vá l j ék , m i n t azt a vices gerensek s az í t é l ő m e s t e r e k e s e t é b e n l á t t u k . 
A p r í m á s i assessori á l l á sok b e t ö l t é s é v e l kapcsolatban t e h á t a fentieket ke l l meg
i smé te ln i . A 2 assessort az esztergomi é rsek nevezi k i , ő ad nek ik k inevezés i ok
m á n y t , s az á l l á s be tö l t é sé rő l é r t e s í t i a personalist, ak i viszont — a kinevezettnek 
a t á b l a p l é n u m a e lő t t i fe lesketése u t á n — megkeresi a k a m a r á t a f izetés k i u t a l á s a 
v é g e t t . . . 

A p r í m á s i assessorok u g y a n a b b ó l a k ö r b ő l (megyei vagy á l l a m i a lka lmazot tak 
közül ) k e r ü l n e k k i , m i n t a t á b l a k i r á l y i assessorai, ugyanazt a m u n k á t is végz ik , 
gyakran referens-b í ró i b e o s z t á s b a n m ű k ö d n e k , s a k i r á l y i assessorokhoz h a s o n l ó a n 
l é p n e k elő p l . í t é l ő m e s t e r r é , a l o r s z á g b í r ó v á . A p r í m á s h a l á l a e s e t é n elvileg az ő 
a l k a l m a z á s u k is m e g s z ű n i k , de a n a g y b í r á k fami l iá r i sa ihoz h a s o n l ó a n a k i r á l y ő k e t 
is megerős í t i á l l á s u k b a n , ső t a p r í m á s i m é l t ó s á g b e t ö l t e t l e n s é g e e se t én , hogy a 
j o g s z o l g á l t a t á s a b í r á k s z á m á n a k c sökkenése m i a t t h á t r á n y t ne szenvedjen, a 
k i r á l y nevezi k i (a t á b l a k a n d i d á c i ó j a a l a p j á n ) az érseki assessorokat. H a m é g 
m e g e m l í t j ü k , hogy a s s e s s o r á n a k k inevezése e l ő t t , ú g y l á t sz ik , az esztergomi é r sek 
is i n f o r m á l ó d i k B é c s b e n v á l a s z t á s á n a k f o g a d t a t á s á r ó l , vagy é p p e n megszerzi a 
k i r á l y e n g e d é l y é t , a personalis maga is a p r í m á s f i gye lmébe a j á n l k inevezés r e 
alkalmas s z e m é l y e k e t , s hogy a k iszo lgá l t é r sek i assessor a k i r á l y t ó l kap n y u g d í j a t , 
ú g y e l ő t t ü n k á l l e feudá l i s e r e d e t ű á l lás j o g i helyzete a p o l g á r i á t a l a k u l á s k ü s z ö 
b é n , az i t t t á r g y a l t á t m e n e t i korszakban. 1 9 

A b í r á k k ö z é t a r toz ik m é g a b á n y a ü g y i referens (referens i n montanist icis) , a k i 
rendszerint nemcsak a k i r á l y i t á b l á n , hanem a h é t s z e m é l y e s t á b l á n is e l lá t ja ezt a 
feladatot. A k é t t á b l á n a k t i . ho l k ü l ö n - k ü l ö n b á n y a ü g y i e l ő a d ó j a van , hol — s ez 
a gyakor ibb eset — m i n d k e t t ő n e k közös , azonos a referense. E r r ő l az á l lás ró l 
azonban, min thogy a b á n y a ü g y i r e f e r a t ú r á t a c u r i á n t ö b b n y i r e a magyar kamara 
t a n á c s o s a i l á t j á k el , a referensek t e h á t á l t a l á b a n nem a k i r . t á b l a a lkalmazot ta i , 
i t t r é s z l e t e s e b b e n nem s z ó l u n k . U g y a n í g y nem t é r ü n k k i a k i r á l y i ü g y e k i g a z g a t ó 
j á r a (causarum regal ium director) sem, ak i ugyan — szavazat n é l k ü l — rész t vesz 
a k i r á ly i t á b l a ülésein , ső t a közönséges b ü n t e t ő perek t á r g y a l á s á n o lykor m i n t a 
ke l lő l é t s z á m k iegész í t é séhez szükséges p ó t b í r ó (supplens) is szerepel, de s z i n t é n 
nem ta r toz ik a curia s t á t u s á b a , ő a k i r á l y i ü g y e k i g a z g a t ó s á g á n a k veze tő je , „ a 
szent korona ü g y v é d j e " , a k i n c s t á r m a g á n j o g i é r d e k e i n e k s a h ú t l e n s é g i és fe l 
ségsér tés i perekben a v á d n a k a képvise lő je . H i v a t a l a t e h á t függe t l en a cu r i á tó l , 
s az á l l a m a p p a r á t u s s z e r v e z e t é b e n a magyar kamara a lá t a r toz ik , melynek a k i 
r á l y i ü g y i g a z g a t ó az egyik t a n á c s o s a . 

A b í ró i s t á t u s a la t t á l ló „ s u b a l t e r n " s zemé lyze t — a s e g é d h i v a t a l o k t i s z tv i 
selői — k ö z ü l csak ke t t en : a t a n á c s j e g y z ő (protocollista) é s segédje (protocoll i 
adjunctus) viselnek fog l a lkozásuk e lnevezése e l ő t t „k i r . t á b l a i " j e lző t . A t ö b b i e k 
„ c u r i a i " c í m ű á l l á s o k a t t ö l t e n e k be. De m i n t h o g y e „ c u r i a i " s e g é d h i v a t a l o k is 
a k i r . t á b l a s t á t u s á b a ta r toznak , s a personalis i r á n y í t á s a a la t t á l l a n a k , ezeket is 
t t t á r g y a l j u k . E subaltern t i s z tv i se lők t e h á t : a t a n á c s j e g y z ő és segédje , a k i a d ó 

19 Rescr. reg. (kir. t.) I . 187, 367, 913, 1092, I I . 447, 493. Rescr. reg. (hétsz. t.) 224. 
Repraesentationes I . 357. Prot. tab. reg. 1799. dec. 17, 1804. jan. 20, 1810. jan. 12, 
1816. m á r c . 26. 1833. m á r c . 18, áp r . 30. Személyn. It. Acta praes. 205, 210, 219, 397. 



(expeditor), a l e v é l t á r i g a z g a t ó (archivi curialis director) és az a l l e v é l t á r n o k (vice-
archivarius) , v é g ü l az í r n o k o k (cance lüs tae ) ós d í j n o k o k (diurnistae). K ö z ü l ü k a 
t a n á c s j e g y z ő , a l e v é l t á r i g a z g a t ó és a k i a d ó főbb t i s z tv i s e lőknek s z á m í t a n a k , jog
v é g z e t t , ső t n é h a ü g y v é d i v izsgá t t e t t emberek, gyakran egy vagy t ö b b v á r m e g y e 
t á b l a b í r á j á n a k c í m é t is viselik, ső t supplens b í r ó k é n t a k i r . t á b l a b ü n t e t ő t a n á c s a i 
ban is nem egyszer szerepelnek, s a t a n á c s j egyző t , a l e v é l t á r i g a z g a t ó t és az alle-
v é l t á r n o k o t — a b í r á k h o z h a s o n l ó a n — a k i r á l y nevezi k i . 2 0 Ennek e l lenére egyet
len esetet sem t a l á l t u n k , hogy e subaltern s t á t u s b ó l valaha va lak i a b í ró i s t á t u s b a 
á t l é p e t t volna. A kar r ie r ebben a k ö r b e n marad: az a d j u n c t u s b ó l protocol l is ta 
lesz, az a l l e v é l t á r n o k b ó l vagy k i a d ó b ó l l e v é l t á r i g a z g a t ó lesz, s ez á l l á s b a n végig 
megmaradva, rendszerint igen h o s s z ú szo lgá la t u t á n , magas korban mennek nyug
d í j b a , vagy halnak meg i d ő k ö z b e n . ( E ö t v ö s P á l l e v é l t á r i g a z g a t ó p l . 79 éves , 
B a r a b á s J á n o s a l l e v é l t á r n o k 84 é v e s k o r á b a n , m indke t t en m é g t é n y l e g e s szolgá
l a tban hal tak meg.) 

A protocoll is ta segéd je és az a l l e v é l t á r n o k s z i n t é n j o g v é g z e t t emberek, emelke
d é s ü k n e k t e h á t — e subaltern s t á t u s o n be lü l — nincs a k a d á l y a . A v á l t o z ó s z á m ú 
í r n o k o k azonban, b á r gyakran k ö z t ü k is vannak j o g v é g z e t t e k , elég r i t k á n k e r ü l 
nek feljebb a s e g é d h i v a t a l i r a n g l é t r á n : á l t a l á b a n í r n o k o k maradnak, vagy (a 
d i p l o m á s o k ) hamarosan k i l é p n e k a szo lgá la tbó l , m á s a l k a l m a z á s t keresnek, s 
u g y a n í g y a d í j n o k o k i s . 2 1 

A felsorolt t i s z tv i s e lők u t á n a k i r . t á b l a a lkalmazot ta inak r a n g s o r á b a n az a j t ó n 
á l l ó ( jani tor) k ö v e t k e z i k . Az a j t ó n á l l ó rendszerint maga is i s k o l á z o t t s zemé ly , s 
á t m e n e t i helyzetben v a n a t i s z tv i se lők és a szo lgák k ö z t . A k i r . t á b l a ü l é s t e r m é 
nek e l ő s z o b á j á b a n t a r t ó z k o d i k , ú t b a i g a z í t j a a feleket és az ü g y v é d e k e t , rendelke
z é s ü k r e ál l a b í r á k n a k , b e o s z t á s a t e h á t va lamivel magasabb, m i n t a sematizmus
ban u t á n a k ö v e t k e z ő k é : a fű tőé (calefactor), a k a p u s é (portarius) és a szo lgáké 
(mediastini) . Az u t ó b b i a k m i n d k é t t á b l á n a k közösen szo lgá lnak , a z é r t ezeket az 
á l l á s o k a t curialis ü l é s e n t ö l t i k be, vagy felhatalmazza a n á d o r a personalist a 
k i n e v e z é s e s zköz l é sé r e . 2 2 

A k i r . t á b l a s t á t u s á n a k i s m e r t e t é s é v e l kapcsolatban v é g ü l a „ s z e g é n y e k ü g y -
v é d ő i " - r ő l (pauperum advocati) is szóln i ke l l . ő k e t a sematizmus l e g h á t u l , a szolga
s z e m é l y z e t u t á n e m l í t i . Ennek oka az, hogy ők csak félig t e k i n t h e t ő k a curia a lka l 
mazot ta inak. B á r a c u r i á t ó l bizonyos — viszonylag k e v é s — f ize tés t kap tak , 
e g y é b k é n t szabad ü g y v é d i praxis t f o l y t a t t a k , s j ö v e d e l m ü k főfor rásá t b i z o n y á r a 

2 0 A kiadó ál lását a k i r . t áb l a t ö l t i be, de u tó lag ezt is jelenteni kell a k i r á lynak jóvá
h a g y á s véget t . 

2 1 Norm. 7, 42, 82, 102. Rescr. reg. (kir. t.) I . 77, 669, 677, 1095, 1295, 2226, 2466, 
2513, I I . 22, 494, 593. Repraesentationes I . 28, 54, 103-104, 126-127 , 164, 226, 
255-256 , 310, 403. Gorresp. 1. cs. K i a d ó h . 1833. nov. 14, nov. 30, 2. cs. K i a d ó h . 1834: 
6, 8, 9, 21. Személyn. lt. Ac ta praes. 1365. Kanc. lt. Ac ta gen. 1822: 14284. 

22 Norm. 102. Rescr. reg. (kir.t.) I . 77, 1101. Repraesentationes I . 54, 407 — 408. 
Gorresp. 1. cs. K i a d ó h . 1826. m á j . 28, 2. cs. K iadóh . 1835: 89, 3. cs. K i a d ó h . 1839: 48. 
Személyn. lt. Acta praes. 1365. — Az alkalmazottak legalsó ka tegór iá jához t a r t o z ó k 
körében — eltekintve a t tó l , hogy a p o r t á s és a 2 szolga kivételével ezek is m i n d neme
sek — néha meglepő képzet t séget lehet ta lá ln i . 1796. évi személyi lapok szerint p l . a 
curia akkori calefactora filozófiát és jogot tanult , patvarista és j u r á t u s vol t . (Nincs r á 
u t a l á s : mié r t let t mégis fűtő.) Ugyanekkor a k i r . t á b l a jani tora ügyvéd i d ip lomáva l 
rendelkezett, 4 évig ügyvédkede t t , a z u t á n szolgabíró le t t , „ n u n c verő — mondja az 
á l t a l a k i t ö l t ö t t személy lap — proh dolor ! ad tabulam regiam janitoris officio 11 annis 
fungor". (Deklasszálódásának oká t ő sem jelöli meg.) 



az u t ó b b i t e v é k e n y s é g s z o l g á l t a t t a . Ez az á l lás nem is v o l t keresett: a curia 1724. 
év i ú j jászervezése u t á n az a k k o r i — m é g csak egy — i lyen á l l á s t is n e h é z v o l t be
t ö l t e n i , az évek ig ü r e s e n á l l o t t , s a s zegények pereit „ i n t e r advocatos d i s t r ibu ta 
et j a m un i , j a m vero a l te r i commissa, judiciar iaque author i ta te impos i t a " , h iva
talos k i rende lés ú t j á n ke l le t t a t á b l a i ü g y v é d e k k e l e l l á t t a t n i . K é s ő b b az á l l ás 
rendszeresen be v o l t t ö l t v e , m a j d a perek s z a p o r o d á s a m i a t t 1747-ben m é g egy, 
s 1777-ben egy ha rmad ik i l yen a l k a l m a z á s is l é t e s ü l t . (A k i n e v e z é s t , m i n t a b í r á k 
nak, a t á b l a javaslata a l a p j á n a k i r á l y adta.) — A s z e g é n y e k ü g y v é d e i l á t t á k el a 
h a t ó s á g i l a g igazolt s z e g é n y s é g ű feleknek a k i r . t á b l á n első fokon fe lvet t pereit , 
ő k j á r t a k el a s z e g é n y e k (nemesek és j o b b á g y o k ) fellebbezett p o l g á r i és b ü n t e t ő 
pereiben, s joge rős h a l á l b ü n t e t é s k i s z a b á s a e s e t é n nek ik ke l le t t e lkész í t en i a 
k a n c e l l á r i á h o z f e l k ü l d e n d ő kegye lmi k é r e l m e k e t . V é g ü l rendszerint va lamely ik 
pauperum advocatus k é p v i s e l t e a curia e l ő t t az e m l í t e t t b ü n t e t ő perekben a 
m á s i k felet is: a v á d a t e m e l ő s az ü g y b e n t o v á b b r a is e l já ró t ö r v é n y h a t ó s á g o t , 
i l le tőleg annak ü g y é s z é t . 2 3 

* 
A k i r á ly i t á b l a ügyvitelének i s m e r t e t é s é t a t á b l a e lnök i i r o d á j á v a l k e z d j ü k , 

melyet vagy így (praesidium tabulae regiae), vagy szemé lynök i h iva ta lnak (offi-
c i u m personalatus), vagy — t ö r t é n e l m i n e v é n — kisebb k i r á l y i k a n c e l l á r i á n a k 
(cancellaria regia minor ) szoktak nevezni. A s z ó h a s z n á l a t b a n n é m i k ö v e t k e z e t e s 
ség megf igye lhe tő aszerint, hogy a personalis s o k á g ú funkciói k ö z ü l me ly ikke l 
kapcsolatban h a s z n á l j á k , de a gyakor la t t á v o l r ó l sincs r ö g z í t ő d v e , m i n d h á r o m 
kifejezés mindenfé l e esetben e lőfordu l . — E b b ő l az i r o d á b ó l i n t éz i a personalis a 
k i r á l y i t á b l a e lnök i t i s z t é v e l j á r ó t e e n d ő k e t s a s z e m é l y n ö k i szék v e z e t é s é t , mely 
b í r ó s á g n a k sz in t én ő az e l n ö k e , t o v á b b á az ü g y v é d k é p z é s i r á n y í t á s á t , a j u r á t u s o k 
e l lenőrzésé t , s a n a g y b í r ó i á l l á s á v a l kapcsolatos p a r a n c s k i a d ó és hiteleshelyi t e v é 
k e n y s é g e t , végü l , de nem u t o l s ó sorban azokat a kü lönfé le , c u r i á n k í v ü l i (pol i t ika i ) 
f u n k c i ó k a t , melyeket fentebb i s m e r t e t t ü n k . 

Ebben a sokféle m u n k á b a n — el tekintve a t t ó l , hogy a k i r . s z e m é l y n ö k ö k u t á n 
s z á m o s s a j á t k e z ű f o g a l m a z v á n y és egyéb i r a t marad t fenn — á l t a l á b a n segí tségére 
vannak: az e lnök i levelezés i n t é z é s é n é l a s a j á t k i a d ó j a (expeditor personalitius), 
a s zemé lynök i s zék v e z e t é s é b e n a s z e m é l y n ö k s z é k i j egyző (sedis personalitiae 
n ó t á r i u s ) , a j u r á t u s o k k a l és az ü g y v é d e k k e l kapcsolatos t e e n d ő k in t ézéséné l a 
d é k á n (decanus j u r a t o r u m ) , az o r szággyű lés i , hiteleshelyi és t á b l a - e l n ö k i funkc iók
n á l a k é t í t é l őmes t e r , i l le tőleg az e lnöki ü g y i n t é z é s b e n a k i r . t á b l a b í ró i és segéd
h i v a t a l i s z emé lyze t e is, mely u t ó b b i n a k a m u n k á j a szorosan k a p c s o l ó d i k a sze
m é l y n ö k i i r odáéhoz . — Az e m l í t e t t t i sz tv i se lők k ö z ü l a k é t í t é l ő m e s t e r és a d é k á n 
(mely u t ó b b i t i s z t s é g e t m ind ig a t á b l a egyik nemesi assessora viseli) a k i r á ly i 
t á b l a s t á t u s á b a t a r t oz ik , a m á s i k k e t t ő azonban, a s z e m é l y n ö k i k i a d ó és a sze
m é l y n ö k s z é k i j e g y z ő , a c u r i á v a l nem á l l kapcsolatban, ezek nem k i r á l y i t iszt
v ise lők , hanem az egyik a s z e m é l y n ö k i szék a lkalmazot t ja , a m á s i k a s z e m é l y n ö k 
fami l iár i sa . (A k é t funkc ió t n é h a ugyanaz a s zemé ly l á t j a el.) R a j t u k k í v ü l az i ro 
d á b a n eance l l i s ták m ű k ö d n e k , ak ike t r é szben s z i n t é n a personalis fizet , r é szben 
m i n t j u r á t u s o k , ingyen dolgoznak, legfeljebb a le í r t i r a tok u t á n kapnak va lami 
cseké ly részesedés t a z o k b ó l az i l l e t ékekbő l , melyeket a felek az i r a tok k i á l l í t á s áé r t 

2 3 Norm. 26. Repraesentationes I . 2 7 - 2 8 , 255-256 , 265, 3 6 8 - 3 6 1 , 384-386 , 4 9 4 -
495. Prot. tab. reg. 1847. jan. 22. 



fizetnek. Az i l l e tékek t ö b b i — legnagyobb — része ugyanis a personalist i l l e t i , ak i 
viszont a k i n c s t á r t ó l k a p o t t m i n i m á l i s összegű á t a l á n y o n k í v ü l ezekbő l a t a x á k 
bó l t a r t j a fenn az i r o d á t , s fedezi annak minden k i a d á s á t . 2 4 

A felsorolt t e v é k e n y s é g i á g a k k ö z ü l a personalis o r szággyű lés i és e g y é b c u r i á n 
k í v ü l i funkc ió i ra nem t é r ü n k vissza, s a s z e m é l y n ö k i s zék re , m i n t a c u r i á v a l p á r 
huzamos, speciál is h a t á s k ö r ű , k ü l ö n á l l ó felső b í r ó s á g r a nem t e s z ü n k k i t é r é s t . 
U g y a n í g y csak r ö v i d e n foglalkozunk a personalis p a r a n c s k i a d á s á v a l és a kancel
l á r i á j á b a n folyó hiteleshelyi t e v é k e n y s é g g e l , m in thogy ezek a k i r . s z e m é l y n ö k n e k 
nem t á b l a e l n ö k i , hanem n a g y b í r ó i j e l legéve l kapcsolatosak, t a n u l m á n y u n k k ö z 
vet len t á r g y á t t e h á t nem képez ik . E g y é b k é n t is a b í ró i parancsok k ö z é p k o r i 
i n t é z m é n y é n e k , bonyo lu l t r e n d s z e r é n e k az a l á b b i a k n á l r é sz le tesebb i s m e r t e t é s e 
nem volna be i l l e sz the tő m u n k á n k keretei k ö z é : ez m i n t k ü l ö n t á r g y , k ü l ö n t anu l 
m á n y t igénye lne . 

A b í ró i parancs ( m a n d á t u m jud ic ia r ium) a feudál i s magyar jogrendszer egyik 
jellegzetes i n t é z m é n y e : a p a r a n c s k i a d á s r a jogosult m é l t ó s á g o k (a k i r á l y , az o r s z á g 
n a g y b í r á i , va lamin t a n á d o r - és az o r s z á g b í r ó í t é lőmes te re i ) á l t a l a j u r i s zd ikc ió juk 
a l á t a r t o z ó h a t ó s á g o k h o z vagy s z e m é l y e k h e z i n t é z e t t , k ö t ö t t f o r m á j ú rendelke
zés, mel lye l a p a r a n c s k i a d ó a c í m z e t t e t va lami lyen j o g i c s e l e k m é n y m e g t é t e l é r e 
u t a s í t j a , vagy a t t ó l e l t i l t j a . A b í ró i parancs ú t j á n a nevezett d i g n i t á r i u s o k az 
a l á j u k rendelt h a t ó s á g o k e l j á r á s á n a k minden s z a k a s z á r a befo lyás t gyakorolhat
t a k : va lamely ü g y e l in t ézésé t s z o r g a l m a z h a t t á k vagy h á t r á l t a t h a t t á k , p l . a per
i n d í t á s t , a per l e f o l y t a t á s á t , vagy az í t é le t v é g r e h a j t á s á t s ü r g e t h e t t é k vagy meg
a k a s z t h a t t á k . — A b í ró i parancs i n t é z m é n y e a feudá l i s anarchia k o r á b a n a jog
k e r e s ő felek é r d e k é b e n , az el járási h i b á k , v isszaélések és e rőszakosságok orvos
l á s á r a a laku l t k i , a X V I I I — X I X . s z á z a d b a n azonban m á r csak az e l já rás hossza
d a l m a s s á g á t , n e h é z k e s s é g é t és b i z o n y t a l a n s á g á t fokozta , s egyik s z e m b e s z ö k ő 
t ü n e t e v o l t a t á r s a d a l m i fej lődéstől e lmaradot t magyar j og k o r s z e r ű t l e n s é g é n e k . 2 5 

A b í ró i parancsok s a hiteleshelyi t e v é k e n y s é g k ö z é p k o r i e r e d e t é n e k e m l é k é t 
őrz i , hogy b á r a personalis h i v a t a l á n a k megje lölése , m i n t l á t t u k , e g y é b k é n t nem 
k ö v e t k e z e t e s , a s z ó b a n forgó viszonylatban azt m i n d i g kisebb k i r á l y i k a n c e l l á r i á 
nak nevezik. 

E k a n c e l l á r i á b ó l b o c s á t j a k i a personalis a k ü l ö n b ö z ő rendes és r e n d k í v ü l i b í ró i 
parancsokat: p l . o k l e v é l k e r e s t e t ő parancsokat (mandata requisitoria) az e g y h á z i 
hiteleshelyekhez és m á s l e v é l t á r k é p z ő szervekhez, t a n ú k i h a l l g a t á s t r e n d e l ő , ú n . 
„ v a l l a t ó " parancsokat (mandata compulsoria) a k i r . t á b l a j u r á t u s a i h o z és a t ö r 
v é n y h a t ó s á g o k h o z , p e r b e h í v ó parancsokat (mandata evocatoria) s z in t én a j u r á 
tusokhoz, pernek m á s f ó r u m h o z á t t é t e l é t vagy fe l te r jesz tésé t r e n d e l ő „ á t k ü l d e t ő 
parancsokat (mandata transmissionalia) az a l s ó b b b í r ó s á g o k h o z . — A parancsok 
k i a d á s á n á l a personalis a k i r á l y b í ró i pecsé t j é t h a s z n á l j a (amit k i r á l y v á l t o z á s 
e se t én a k a n c e l l á r i á n a k B é c s b e v i s s z a k ü l d , s onnan ú j p e c s é t e t kap) , a parancs 

2 4 A fenti ké t bekezdésben foglaltakat a p r ó mozaikszemekből kellett r ekons t ruá ln i . 
Ehhez Rescr. reg. (kir. t.) I . 738, 1295, 2513. Correap. 1. cs. K iadóh . 1832. dec. 2, 
1833. jú l . 28, szept. 29. I k t a t ó h . (protoc.) 1833. jan. 24, febr. 27, m á r c . 8, 1834. szept. 
9, 2. cs. K i adóh . 1834: 104, 1835: 63, 3. cs. K i adóh . 1839: 5, 10, L t . vegyes cs. 1839: 
64, 68, L t . 1840: 47, 4. cs. L t . vegyes cs. 1843. 151. Személyn. It. Acta praes. 135, 1443, 
1543. Ez u tóbb i jelzet alat t egy i ra tcsomó fekszik: a kisebb k i r . kancel lár ia bevételei
ről és kiadásairól készül t k i m u t a t á s o k az 1839 — 1847. évekből . A k i m u t a t á s o k e 
kancel lár ia m u n k á j á b a is be tekin tés t engednek. 

26 Mandata judiciaria s a Személyn. lt. Minutae mandatorum állagok. 



szövege is a k i r á l y n e v é b e n szól a c í m z e t t h e z , a k ü l ö n b s é g e t csak a k i r á l y n e v é 
vel k e z d ő d ő szövege t l ezáró „ L e c t u m et ex t r ada tum per . . . personalem praesen-
tiae regiae i n j u d i c ü s locumtementem" formula s a personalis a l á í r á s a m u t a t j a . 2 6 

A p a r a n c s k i a d á s n á l s a hiteleshelyi m ű k ö d é s n é l — a hiteleshelyi j e g y z ő k ö n y v e k 
veze té séné l s a hiteles k i a d v á n y o k k i á l l í t á s á n á l , mely minden e g y k o r ú hiteles
he lyéve l azonos, i t t t e h á t i s m e r t e t é s t nem k í v á n — a personalist k é t í t é lőmes t e r e 
segí t i , a k i k nem v á l t a k ú g y k i a kisebb k i r . k a n c e l l á r i á b ó l , m i n t a m á s i k k é t nagy
b í ró í t é lőmes te re i amazok i rodá ibó l . A n á d o r és az o r szágb í ró í t é l ő m e s t e r e — a 
k é t „ s igü la r i s p ro tonotar ius" — pr inc ipá l i sa p e c s é t j é n e k (valamivel kisebb) m á 
s o d p é l d á n y á t b í r j a , e pecsé t a la t t s a p r inc ipá l i s n e v é b e n parancsokat és k ö z h i t e l ű 
okleveleket ad k i , amiket s z i n t é n a „ L e c t u m et ex t rada tum p e r . . . protono-
t a r i u m " formula és az a lá í rás k ü l ö n b ö z t e t meg a n a g y b í r ó k i a d v á n y a i t ó l . E k é t 
í t é l ő m e s t e r t e h á t (korszakunk legvégéig) rendes hiteleshelyi t e v é k e n y s é g e t fo ly
t a t , i r o d á t t a r t fenn, s m ű k ö d é s é b ő l s a j á t hiteleshelyi l e v é l t á r a t ( a r c h í v u m authen-
t i cum) k é p e z . 2 7 A s z e m é l y n ö k k é t í t é l ő m e s t e r é n e k azonban nincsen pecsé t j e , 
nincs öná l ló vagy e l k ü l ö n ü l t m ű k ö d é s e , s nincs k ü l ö n hiteleshelyi l e v é l t á r a sem. 
ő k az i l yen je l l egű m u n k á b a n a personalis oldala mel le t t , a kisebb k i r . k a n c e l l á r i á 
ban vesznek r é s z t , s az i t t k é p z ő d ő i ra tok a s z e m é l y n ö k i l e v é l t á r b a k e r ü l n e k , 
melyben a p a r a n c s f o g a l m a z v á n y o k b ó l s a hiteleshelyi i r a t a n y a g b ó l k ü l ö n á l l agok 
a l aku l t ak . 2 8 A z i roda m ű k ö d é s é v e l kapcsolatban m e g e m l í t h e t ő m é g , hogy az o t t 
k é p z ő d ő kü lön fé l e i r a tok valameddig az i r o d á b a n , a personalis, i l le tőleg a kisebb 
k i r . k a n c e l l á r i a „ h á z i " l e v é l t á r á b a n — mai ki fe jezéssel : i r a t t á r á b a n — maradtak, 
a z u t á n á t k e r ü l t e k a curiai l e v é l t á r b a , ahol a s zemé lynök i l e v é l t á r a t a t ö b b i 
(curiai) i r a t t ó l e l k ü l ö n í t v e , zá r a l a t t ő r i z t é k . 2 9 

A personalis m ű k ö d é s é n e k m á s i k — a j u r á t u s o k k a l és ü g y v é d e k k e l kapcsola
tos — á g a a f en t i ekné l sokkal ú j a b b k e l e t ű , t u l a j d o n k é p p e n csak 1769-re n y ú l i k 
vissza, amikor M á r i a Te réz ia a k ö t e l e z ő ü g y v é d i v i z sgá t bevezette. Ü g y v é d i rend
t a r t á s o k , u t a s í t á s o k , t e r m é s z e t e s e n m á r e lőbb is k é s z ü l t e k , s az ü g y v é d r e vonat -

26 Mandata judiciaria ós Személyn. It. Minutae mandatorum ál lagok. Rescr. reg' 
(kir. t.) I . 745, 1072, 2334, 2501. Gorresp. 2. cs. K i a d ó h . 1835: 24, 5 3 - 5 4 . Prot. tab. reg. 
1837. áp r . 10. Személyn. It. A c t a praes. 57, 509, 1350, 1389. 

2 7 A nádor i í té lőmesterekre , p a r a n c s k i a d ó és hiteleshelyi működésük re s kü lön levél
t á r u k r a Rescr. reg. (kir. t.) I . 74, 1668, 2610. Corresp. 2. cs. K iadóh . 1834: 87, 6. cs. 
L t . 1848: 385, 7. cs. L t . -K iadóh . 1849: 1, 1850: 171, 192, 9. cs. L t . 1856: 1222, 1226, 
1857: 1247, 1265. Repraesentationes I . 30. Proc. tab. 4 — 4408. B . mell . Személyn. lt. 
Acta praes. 3, 829, 1218. Regnic. lt. József n á d o r á l t . l ta . A l t . iratok, Septemviralia 
1819: 1174. — Az országbírói í t é lőmesterekre , m ű k ö d é s ü k r e és kü lön l evé l t á rukra 
Rescr. reg. (kir. t.) I I . 253. Corresp. 3. cs. L t . vegyes, cs. 1839: 73, 76, 4. cs. L t . vegyes 
cs. 1843: 164, 5. cs. L t . vegyes cs. 1844: 182, 7. cs. L t . -K iadóh . 1850: 82. - Ezen k ívü l 
felhasznál tuk a n á d o r i és országbírói í tó lőmestereknek a szabadságharc u t á n a curiai 
levé l tá rba bekerü l t s jelenleg is annak kere tében ő rzö t t levél tára i t : e l evé l t á raknak az 
í té lőmesterek bírói parancsait ós hiteleshelyi jegyzőkönyvei t t a r t a l m a z ó ( i t t fel nem 
sorolható számú) p ro toco l lum-kö te té t . 

2 8 Minutae mandatorum és A r c h i v u m authenticum címen. 
2 9 A személynöki í té lőmesterekről , a személynöki levél tárról s az u t ó b b i n a k a curiai 

levél tár ra l vol t kapcsola táról i t t elmondottakat szintén moza ikkockákból kellett 
összerakni. Ehhez Rescr. reg. (kir. t.) I . 2612. Gorresp. 1. cs. K i adóh . 1826. jú l . 28, okt . 
23, 1833. febr. 1, febr. 9, júl . 2, jú l . 9, 2. cs. K i a d ó h . 1835: 9, 5. cs. L t . vegyes cs. 1844: 
202, 7. cs. L t . - K i a d ó h . 1850: 43, 81 , 100, 102, 109, 127, 140, 148, 1851: 355, 8. cs. L t . 
922, 924, 9. cs. L t . 1854: 1051, 1107, 1859: 1354, 10. cs. L t . 1869: 84. Személyn. U. 
Acta praes. 1, 31, 145. Személyn. lt. Minutae mandatorum és A r c h í v u m authenticum 
ál lagok. 



k o z ó i n t é z k e d é s e k b e n a k i r á l y i t á b l a , i l le tőleg a k i r . s z e m é l y n ö k m á r k o r á b b a n is 
r é sz t v e t t , de á l l a n d ó ü g y v i t e l i á g a z a t t á ez a t á r g y k ö r a s z e m é l y n ö k i h iva ta lban 
csak 1769 ó t a v á l t . E z ó t a ke l l a s z e m é l y n ö k n e k a k i r . t á b l a t ag j a ibó l ü g y v é d i 
v i z s g a b i z o t t s á g o k a t a l a k í t a n i a , azokon a lehe tőség szerint e lnökö ln i , e g y á l t a l á n 
a v i z s g á t mindenfé le s z e m p o n t b ó l megszervezni, s az egyre n ö v e k v ő s z á m ú j u r á t u s 
fegyelmezésérő l , j u r á t u s i i d e j ü k hasznos e l tö l tésérő l gondoskodni. Az u t ó b b i a k 
nem cseké ly feladatot jelentet tek, mer t a j u r á t u s o k s z á m a a t á r s a d a l m i és k u l t u 
rá l i s viszonyok egészségte len fej lődése m i a t t egyre n ő t t , a reformkorban m á r az 
1000 fő t is á l l a n d ó a n meghaladta. E n n y i ifjú s z á m o n t a r t á s a , fegye lmezése , t anu l 
m á n y a i k i r á n y í t á s a , v i z sgá ik b e o s z t á s a , az ü g y v é d i d i p l o m á k k iá l l í t á sa , e lvesz tés 
e s e t é n p ó t l á s a m é g rengeteg t e n n i v a l ó t adot t , amire a s z e m é l y n ö k k é n y t e l e n vo l t 
á l l a n d ó m e g b í z o t t a t k i je lö ln i . E z t a feladatot, m i n t l á t t u k , a t á b l a egyik nemesi 
assessora l á t t a el, a k i t d é k á n n a k neveztek („a j u r á t u s o k a t t y á n a k " is s z o k t á k 
mondani) . Korszakunk v é g é n a d é k á n egy curiai e a n c e l l i s t á n a k a s z e m é l y é b e n m á r 
seg í t sége t is kapo t t , d é k á n i h iva ta l (off icium decanale) a laku l t k i a s z e m é l y n ö k i 
h iva ta lon be lü l , mely a personalis i r á n y í t á s a a la t t a j u r á t u s o k k a l és ü g y v é d e k k e l 
kapcsolatos t e e n d ő k e t v é g e z t e . ( K é p z ő d ö t t iratanyaga a s z e m é l y n ö k i l e v é l t á r b a 
k e r ü l t . ) 3 0 

A t á b l a e l n ö k i t e e n d ő k s z e m p o n t j á b ó l a kisebb k i r . k a n c e l l á r i a m ű k ö d é s e össze
f o l y t a k i r . t á b l a i i r o d á k é v a l . I t t e lőre k e l l b o c s á t a n i , hogy az egész cur ia i ü g y k e 
zelés és i r a tkeze lés — m i n t maga a j o g s z o l g á l t a t á s — e rősen elmaradt a fej lődés
tő l , a korviszonyokhoz k é p e s t is igen fejletlennek m o n d h a t ó . Míg a k ö z i g a z g a t á s 
fe l sőbb szerveiné l a X V I I I . s z á z a d f o l y a m á n pontos ü g y v i t e l a lakul t k i , megho
nosodott m á r az i k t a t á s is (pl . a m . k i r . udvar i k a n c e l l á r i á n 1770 ó t a i k t a t n a k ) , 
addig a c u r i á n — a Novus Ordo n é h á n y e sz t ende jé tő l e l tekintve — m i n t erre m á r 
u t a l t u n k , a régi , p r i m i t í v kezelés i m ó d o k végig megmaradtak. A personalatus 
i r o d á j á b a n , az e lnöki l eve lezés a n y a g á n á l , korszakunk v é g é n ugyan megjelenik 
bizonyos l a j s t r o m o z á s : a b e é r k e z ő i r a toka t j egyzékbe veszik, s annak s o r s z á m á t 
az i r a tokra is r á j egyz ik , de ez nem t ö r t é n i k elég k ö v e t k e z e t e s e n . E l é g sok i ra t , 
főleg a fogalmazatok k ö z ü l , nem kap s z á m o t , a b e é r k e z ő i r a tok és a fogalmazatok, 
vagy az e lő i ra tok és az u t ó i r a t o k nincsenek rendszeresen ös szekapcso lva , s az 
i r a tokra r á j e g y z e t t s z á m o k r a a l eve lezésben soha nem is h iva tkoznak . 3 1 

3 0 A personalisnak „ s u p r e m u s juventut is m o d e r á t o r " szerepére, a d é k á n r a és funk
cióira, a ju rá tusokra , fegyelmezésükre, az ügyvédi vizsgára, az ügyvédekre stb. 
vona tkozólag felhasznált, idézhetet len t ö m e g ű iratok közül kiemeljük a következő
ket: Norm. 3, 10, 102, 103, 117. Resc. reg. (kir. t.) I . 1221, 2320, 2607, I I . 1202, 1383. 
Corresp. 1. cs. Kiadóh . 1826. m á j . 28, I k t a t ó h . (protoc.) 1834. á p r . 24, 2. cs. K i a d ó h . 
1834: 99, 103, 1835: 89, I k t a t ó h . (protoc.) 1836. m á r c . 3, S. cs. L t . vegyes cs. 1839: 
69, 1840: 84, 5. cs. L t . vegyes cs. 171, 173, 176, 6. cs. L t . 1848: 397, 7. cs. L t . - K i a d ó h . 
1850: 127, 1851: 375, 479, 8. cs. L t . 1853: 936, 10. cs. L t . 1869: 89, 90, 98, 1874: 119, 
1875: 124-126, 130-132, 134. Prot. tab. reg. 1800. jan . 28, 1810. febr. 14, 1814. febr. 
14, 1833. jan . 3, 1841. aug. 31, 1847. jan. 12, szept. 17. nov. 17, 1848. m á j . 18. Személyn. 
lt. Ac t a praes. 380, 615, 961, 964, 965, 1436, 1555, 1559, 1569, 1573. Személyn. lt. 
Testimoniales juratorum, Protoeolla neo-censuratorum advocatorum, L i b r i decanales, 
Acta jura torum és Ü g y véd vizsgálati i ra tok állagok. 

3 1 A személynöki hivatalban az elnöki i ra tok (hiányos és következet len) lajstromo
zása 1800-ban kezdődöt t , s 1839-től ik ta tásszerű formát kapott , de a fent eml í t e t t 
kezelési h ibákka l és rendszer te lenségekkel , amik miat t ez szabályszerű i k t a t á snak nem 
t e k i n t h e t ő . L d . a fennmaradt „ P r o t o c o l l u m praesidiale", „ E l n ö k i j egyzőkönyv" 
c ímű füzeteket Személyn. lt. Acta praes. 1317 — 1323. jelzet alatt , s fo lyószámaikat 
vö. az ál lag iratain t a l á l h a t ó régi jelzetekkel. 



A k i rá ly i t á b l a (s a curia) ü g y v i t e l é b e n m é g ez a kezdetleges l a j s t r o m o z á s sincs 
meg, a rendes vagy á l t a l á n o s (nem elnöki) i r a tok i k t a t á s b a n vagy ehhez h a s o n l ó 
keze l é sben b e é r k e z é s ü k k o r e g y á l t a l á n nem ré szesü lnek . A pereket az ü g y i n t é z é s 
s o r á n különfé le persorokba (séries) vezetik be, ezek azonban nem p ó t o l h a t j á k az. 
i k t a t á s n a k a k t a - e g y e d i e s í t ő és n y i l v á n t a r t ó s z e r e p é t . A seriesek keze lése e g y é b 
k é n t is rendetlen, be lő lük az i r a t o k hol lé te sokszor meg nem á l l a p í t h a t ó . Az ü g y 
v i t e l i levelezés a k t á i pedig minden s z á m n é l k ü l forognak az ü g y i n t é z ő k k e z é n , 
m í g l ezá ru lva , t ö b b - k e v e s e b b i d ő u t á n a cur ia i l e v é l t á r b a k e r ü l n e k , s j ó esetben 
o t t kapnak először h a t á r o z o t t jelzetet (esetleg o t t sem, hanem je lze t l enü l vagy 
é p p e n r e n d e z e t l e n ü l c s o m ó k b a k ö t v e t á r o l ó d n a k ) . A levelezés s o r á n a t á b l a — 
m i n d k é t t á b l a — t e h á t a s a j á t e lő i ra ta i t nem s z á m m a l , hanem az i r a t k e l t é v e l 
(sőt r é g e b b e n n é h a csak a t á r g y á v a l ) je lö l te meg. A k a n c e l l á r i a , me ly a curia felett 
f e lügye le te t gyakoro l t , ü g y i n t é z é s é b e , egyes ü g y e k e l in tézésébe is, gyakran bele
avatkozot t , s anyagi k é r d é s e k b e n m é g kicsinyes p e d a n t é r i á t is m u t a t o t t , az i r a t 
keze lé snek ezt a l a z a s á g á t é r t h e t e t l e n m ó d o n szó n é l k ü l e l t ű r t e , s csak azt k í v á n t a 
meg, hogy a cur ia i f e l t e r j e sz tések a v o n a t k o z ó k a n c e l l á r i a i a k t a s z á m r a h iva tkoz
zanak. 3 2 

A m i n t a personalis e lnök i levelezése a kisebb k i r . k a n c e l l á r i a e x p e d i t o r á n a k 
k e z é h e z fut be, s azon á t megy k i , u g y a n ú g y mennek á t az á l t a l á n o s , nem e lnöki 
i r a tok a k i r á ly i t á b l a k i a d ó h i v a t a l á b a n e h iva t a l v e z e t ő j é n e k , a „ c u r i a i " , t é n y l e 
gesen k i r . t á b l a i expedi tornak a k e z é n . I k t a t ó h i v a t a l nem l é t é b e n h o z z á é rkeznek 
be az i ra tok , s ő t o v á b b í t j a a s z e m é l y n e k elé vagy a s z e m é l y n ö k k ü l ö n ü g y i n t é z é s e 
a l á t a r t o z ó , de ide k ü l d ö t t i r a toka t a kisebb k i r . k a n c e l l á r i á h o z , a m á r kiosztot t 
(referensnek á t a d o t t ) ü g y e k k e l kapcsolatos i r a toka t esetleg magukhoz az ü g y i n 
t é z ő k h ö z , de á l t a l á b a n m i n d e n f é l e ü g y e t és i r a to t a k i r . t á b l a ü lése elé ter jeszt . 3 3 

A curia, i l letőleg a tag ja i t a l k o t ó b í r ó s á g o k : dicasteriumok (dicasteria juridica)^ 
a bizalmas e lnök i l eve lezésen k í v ü l minden ü g y e t kol legiál is f o r m á b a n , ü léseken 
i n t é z n e k . T e h á t nemcsak a perek t á r g y a l á s a , az í té lkezés t ö r t é n i k ü l é sben , hanem 
az ügyv i t e l i , szervezeti é s a s zemé lyze t i ü g y e k e t , a m á s h a t ó s á g o k k a l f o l y t a t o t t 
hivatalos levelezés t is, m i n d a k é t t á b l a h a s o n l ó m ó d o n , p l e n á r i s ü l é sen t á r g y a l j a 
meg, s az e l in tézésre n é z v e h a t á r o z a t b a n foglal á l l á s t . í g y p l . a k i r á l y i t á b l á n a 
legbizalmasabb i r a tokon k í v ü l a personalis a h o z z á b e é r k e z e t t k i r á l y i rendelete
ke t , kance l l á r i a i le i ra tokat is a t á b l a p l é n u m a elé viszi , s o t t a l aku l k i a ko l l ek t í v 
d ö n t é s , ső t az e l k ü l d e n d ő v á l a s z o k és egyéb i r a tok szövegé t is o t t á l l a p í t j á k meg. 

A k i r á ly i t á b l a ü lése inek , i l le tőleg — a m i ó t a 1809-ben a t a n á c s ü l é s e k e t beve
z e t t é k — a t á b l a teljes ü l é se inek lefolyása a j e g y z ő k ö n y v e k a l a p j á n a k ö v e t k e z ő k 
ben v á z o l h a t ó . M i n d e n t ö r v é n y s z a k a curia tagja i á l t a l k ö z ö s e n ha l lga to t t is ten
t isztelet tel (Veni Sancte) k e z d ő d ö t t , u t á n a a k i r . t á b l a első ü l é s é n a s z e m é l y n ö k 

3 2 A ki r . személynöknek, a k i r . t áb l ának , a hétszemélyes t á b l á n a k s m a g á n a k a k i r . 
cu r iának a kancel lár iával fo ly ta to t t levelezése a Curiai levél tár Normalia és ké t 
Rescripta regia, valamint a Személynöki levél tár Ac ta praesidialia á l lagaiban. A kan
celláriai számokra való h i v a t k o z á s t a kancel lár ia 1770-ben, amikor az i k t a t á s t beve
zette, azonnal elrendelte — kü lön leiratokban — mind a k é t t á b l á n a k . A leiratok 
Rescr. reg. (hótsz. t . ) 93, Rescr. reg. (kir. t . ) I . 400. jelzet a lá kerü l tek , de egyik irat 
sincs a helyén. Tar ta lmukat a k é t ál lag m u t a t ó j á b ó l á l l ap í to t tuk meg. 

3 3 Az expeditor szerepéről az expeditura és a levél tár személyzetének e hivatalok 
létszám-növelése i r án t a k i r . t áb lához 1808-ban és 1820-ban b e n y ú j t o t t kérelme ad 
t á j ékoz ta tás t : Norm. 42. (Az i ra t a curiai levél tár rendezetlen á l l apo t ában is betekin
t é s t enged.) Corresp. 2. cs. K i a d ó h . 1836: 53, 57; Rescr. reg. (kir. t.) I . 1095, 1668. 



ü d v ö z ö l t e a t á b l á t ; amire annak egy tagja ( t ö b b n y i r e az egyik praelatus) viszont 
ü d v ö z l e t t e l vá l a szo l t . E z u t á n a personalis k i k ü l d t e a k i r . t á b l a k é t t a g j á t , hogy 
a t ö r v é n y s z a k kezdete a l k a l m á b ó l e t á b l a n e v é b e n a h é t s z e m é l y e s t á b l á t k ö s z ö n t 
sék , s a t ö r v é n y s z a k s o r á n a h é t s z e m é l y e s t á b l a elé k e r ü l e n d ő perek ser iesé t — a m i t 
a k i r . t á b l á t ó l fellebb v i t t perek k ö z ü l mind ig a k i r . t á b l a á l l í t o t t össze — a h é t 
személyes t á b l á n a k á t a d j á k . I t t j e g y e z z ü k meg, hogy a t ö r v é n y s z a k u to l só ü lése 
h a s o n l ó formaságokkal: a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z b ú c s ú - ü d v ö z l e t r e k é t t a g ú depu-
t á c i ó k i k ü l d é s é v e l , a t ö r v é n y s z a k b a n a k i r . t á b l á n e l i n t éze t t perek ser iesének a 
k a n c e l l á r i á h o z Bécsbe fe l te r jesz tésével , a r e fe rensekné l e l i n t é z e t l e n ü l maradt , 
f ü g g ő b e n l evő perek ser iesének referensenkinti f e lo lvasásáva l s a personalisnak és 
egy, a g r é m i u m n e v é b e n szóló k i r . t á b l a i b í r ó n a k kö lcsönös ü d v ö z l ő szavaival 
z á r u l t . (A p o n t o s s á g v é g e t t h o z z á t e s s z ü k , hogy az e l i n t é z e t t perek ser iesét e lőbb 
n e g y e d é v e n k i n t , 1829 ó t a f é l évenk in t , s 1831 ó t a csak é v e n t e egyszer kel le t t a 
k a n c e l l á r i á h o z el lenőrzés v é g e t t felterjeszteni.) 

A t ö b b i — a t ö r v é n y s z a k f o l y a m á n t a r t o t t — teljes ü lés , ha az ü g y e k m e g k í 
v á n t á k , n y i l v á n o s üléssel k e z d ő d ö t t . I l yenko r a t a n á c s t e r e m a j t a j á t f e l t á r t á k , s 
az ü g y v é d e k és a felek bemehettek. I l y e n n y i l v á n o s ü l é sben t ö r t é n t ugyanis a 
perek fe lvé te le s az í t é l e t ek k i h i r d e t é s e (ezekről m a j d k é s ő b b , a peres e l já rássa l 
kapcsolatban lesz szó), va l amin t a j u r á t u s o k és a v izsgán sikerrel t ú l j u t o t t ú j 
ü g y v é d e k fe lesketése . Az u t ó b b i s z i n t é n bizonyos ünnepé lyes ségge l t ö r t é n t , 
k ü l ö n ö s e n korszakunk v é g é n , amikor m á r t ö m e g e s e n a v a t t á k a j u r á t u s o k a t és az 
ü g y v é d e k e t , s ez a lka lmakkor a personalis rendszerint i n t ő és b u z d í t ó be széde t 
i n t é z e t t a felavatot takhoz. U t á n a ezek k i v o n u l t a k : az ü g y v é d e k , hogy d i p l o m á 
j u k a t k i v á l t s á k , a j u r á t u s o k pedig, hogy a r á j u k v o n a t k o z ó r e n d t a r t á s fe lolvasá
s á t a k ü l s ő teremben, az ú n . p r o c u r a t o r i á n (ami rő l s z in t én k é s ő b b lesz szó) meg
h a l l g a s s á k . 3 4 Ezzel az a j t ó k b e z á r u l t a k , s m e g k e z d ő d ö t t a rendes, z á r t ü lés . A t á b l a 
rendes ülése i ugyanis mind ig z á r t a k , azokon csak a t á b l a tagjai s a j u r á t u s o k ve
het tek r é sz t , ha ugyan az u t ó b b i a k a t a t á r g y a l á s a l á k e r ü l t ü g y bizalmas jellege 
m i a t t arra az i d ő r e az ü l é s t e r e m b ő l k i nem k ü l d t é k . 

A z á r t ü l é s m ind ig a b e é r k e z e t t i r a t o k : k i r á ly i rendeletek, k a n c e l l á r i a i le i ratok, 
h a t ó s á g o k t ó l j ö t t á t i r a t o k s a fe lektő l j ö t t megke re sé sek f e lo lvasásáva l k e z d ő d ö t t . 
A fe lo lvasás t egy-egy í t é l ő m e s t e r vagy re fe rensb í ró végez te . Bizonyos ü g y e k n e k 
v o l t szokott r e f e rensük , p l . a j u r á t u s o k k a l és ü g y v é d e k k e l kapcsolatos i ra toka t , 
k ö z t ü k az elhal t ü g y v é d e k n e k a cur ia i l e v é l t á r b a szá l l í t o t t i r a t t á r á b ó l a maguk 
i r a t a i t v i s sza igény lő felek b e a d v á n y a i t , a d é k á n szokta fe lo lvasni . 3 5 A k i r . t á b l a 
k inevezése a l á t a r t o z ó á l l á sok b e t ö l t é s é n é l b e é r k e z ő k é r v é n y e k n e k s z i n t é n v o l t 
szokott e l ő a d ó j u k (az egyik í t é l őmes t e r ) . De ha a t á r g y n a k i l yen e lőadó ja nem 
v o l t , ú g y a personalis b í z t a meg valamelyik referenst az i r a t f e lo lvasásáva l . 
U t á n a a t á b l a á l l á s t foglal t , h a t á r o z a t o t hozott , aminek az a l a p j á n , ha v á l a s z -

3 4 A ju rá tusok és ügyvédek t ö m e g é n e k ü lusz t rá lására n é h á n y adat: a k i r . t áb l a ülé
sén 1838. szept. 1-én 84, 1841. aug. 28-án 110, aug. 30-án ú j abb 63 j u r á t u s t eskettek 
fel. Ügyvédek 1840. szept. 24-én, egyetlen ülésben 179-en esküdtek . De ezeket a szá
mokat is fe lülmúlta az 1847. év, amikor jún . 12-én 45, jún . 19-én 53, szept. 9-én 83, 
sőt szept. 14-én 192, szept. 18-án ismét 117 új ügyvéd tette le az esküt . 

3 5 I lyen bejegyzés nagyon sok van a k i r . t áb l a teljes ülési jegyzőkönyveiben. Az 1841. 
aug. 31-i jegyzőkönyv szerint ,,a távol levő Ocskay assessor és d é k á n helyett" Justh 
assessor olvasta fel t ö b b fél kére lmét t áb la i ügyvédek halála a lka lmából a curiai 
l evá l t á rba beszál l í tot t irataik k iadásáér t . Az 1847. j i i n . 9. ülésben Tersz tyánszky k i r . 
t áb l a i bíró és d é k á n olvasott fel hasonló kérvényeke t . 



i r a to t ke l le t t szerkeszteni, azt a fe lolvasó, vagy ha a t á r g y a l á s s o r á n k i t ű n t , hogy 
az ü g y n e k m á r van e l ő a d ó j a , az u t ó b b i megfogalmazta. H a valamely i r a t e lkészí 
t é s é n e k szüksége az ü l é s e n m e r ü l t fel , annak m e g f o g a l m a z á s á v a l a hely sz ínén 
b í z t a meg a personalis va lamely ik r e fe rensb í ró t . Az e lké szü l t f o g a l m a z v á n y t a 
referens i s m é t teljes ü l é s b e n m u t a t t a be, s ez, i l letőleg ennek m ó d o s í t á s o k e r e d m é 
n y e k é n t k i a l aku l t végleges szövege , ha az ü lés elfogadta, az ü lés u t á n az expedi-
torhoz k e r ü l t (aki l e t i s z t á z á s á r ó l , a l á í r a t á s á r ó l és e lkü ldésé rő l gondoskodot t ) . 3 6 

A sablonos i ra tokon , p l . az a l só fokú b í r ó s á g o k t ó l f e l k ü l d ö t t s azoknak vissza
k ü l d ö t t fellebbezett pereket k í s é rő t í p u s s z ö v e g ű hivatalos leveleken k í v ü l t e h á t 
minden b e é r k e z e t t s minden k i m e n ő i r a t fe lo lvasás ra k e r ü l a t á b l a teljes ü l é sén 
egy-egy re fe rensb í ró e l ő a d á s á b a n , s az e l in tézés m ó d j a az ü l é s b e n a lakul k i . Ezen 
k í v ü l az e lnöklő personalis az ü lésen különfé le u t a s í t á s o k a t ad a t á b l a tagjainak, 
vagy köz lé seke t tesz, s j e g y z ő k ö n y v b e v é t e t h o z z á b e é r k e z e t t (úgy lá t sz ik , á l t a l a 
e l i n t éze t t ) i ra toka t is. U g y a n í g y t á r g y a l j a meg az ü lés a k e b e l b é l i ü g y e k e t : á l l ás 
b e t ö l t é s e k n é l a je lö léseke t , a curiai p é n z t á r á l l a p o t á t , az a l a p í t v á n y o k ü g y e i t és 
e l s z á m o l á s á t is. Teljes ü l é s e k e n t ö r t é n i k a t á b l a új tagja inak és egyéb a lkalma
zot ta inak felesketése is. I t t t ö r t é n i k t o v á b b á a b e é r k e z e t t s a pe r fe lvé te l a lak i 
sága i n é l k ü l i n t é z h e t ő fellebbezett (váló és b ü n t e t ő ) pereknek a referensek k ö z ö t t i 
s zé to sz t á sa , i l letőleg a b á n y a p e r e k n e k a b á n y a ü g y i referensre k i sz igná lása é s neki 
á t a d á s a . 3 7 

A hivatalos levelezés e l in tézése , a kebe lbé l i ü g y e k m e g t á r g y a l á s a s az új perek 
k i sz igná lá sa és s z é t o s z t á s a u t á n szokott sorra k e r ü l n i az í t é lkezés : a perek megvi
t a t á s a és a h a t á r o z a t h o z a t a l . T e r m é s z e t e s e n , sok o lyan ü lés van , melyen csak 
í té lkezés t ö r t é n i k , s m á s ü g y e k nem szerepelnek, de az ü l é sek l e fo lyásának leg
gyakor ibb , t ip ikus f o r m á j á t az i t t e l ő a d o t t a k m u t a t j á k . 

H a m á s ü g y e k u t á n (vagy m i n d j á r t az ü lés elején) a t á b l a a perek t á r g y a l á s á h o z 
kezd, ú g y azok a b í r á k , a k i k a sorra k e r ü l ő ü g y b e n r o k o n s á g m i a t t vagy m á s o k b ó l 
é r d e k e l t e k , az ü lésből t á v o z n a k . H a s o n l ó o k b ó l t á v o z i k a k i r á l y i ü g y e k i gazga tó j a 
is, ha a fiscus p e r é b e n hoznak í t é l e t e t . A praelatusok viszont a b ü n t e t ő perek 
t á r g y a l á s a e lő t t h a g y j á k el a he ly i sége t , m i n t h o g y i l yen ü g y e k i n t ézé sében , a 
fentebbiek szerint, e g y h á z i s zemé ly nem vehet rész t . A perek in t ézésé t e g y é b k é n t 
i t t csak egészen r ö v i d e n , csak az ü lések lefo lyása s z e m p o n t j á b ó l é r in t j ük , m i n t h o g y 
az egész curiai peres e l j á r á s t m u n k á n k harmadik r é szében , k ü l ö n fogjuk ismer
t e t n i . I t t t e h á t csak arra u t a lunk , hogy a personalis á l t a l k i je lö l t referens, ha az 
ü g y h a t á r o z a t r a k e r ü l , az ü l é s b e n e lőadja a per a n y a g á t , s m i n d j á r t javaslatot tesz 
a (def ini t ív vagy közbenszó ló ) í t é l e t re . A t á r g y a l á s i i d ő k ü l ö n b ö z ő : van eset, 
hogy — főleg a t á b l a i , i l le tőleg octavalis perekkel kapcsolatban — egy ü g y t ö b b 
napot vesz i génybe , s vannak napok, amikor 2—3, s ő t 8—10 h a t á r o z a t o t , főleg 
k ö z b e n s z ó l ó í t é l e t e t hoznak egy ü lé sben . A del iberatum (í télet vagy végzés) szö
vegé t a referens előre e lkész í t i , s a per i smer t e t é séné l a p l é n u m elé terjeszti , mely 

3 6 A fentiekre vona tkozó számos adat közül kiemeljük: Prot. tab. reg. 1804. jan. 9 -, 
jan. 11, jan. 14. 1824. j ún . 25, jún . 26, 1845. dec. 27, 1846. jan . 27, 1847. jan. 14, jan. 
16, jan. 20, jan. 22. t á r g y b a n i bejegyzések (kiszignálások, fogalmazványok bemu
t a t á s a ) . 

3 7 Minthogy az i t t s a köve tkezőkben e lőado t t aka t a k i r . t áb l a minden teljes ülési 
jegyzőkönyvében előforduló ada tokbó l á l l í to t tuk össze, k o n k r é t szöveghelyek idézése 
feleslegesnek látszik, de nem is eszközölhető: nap ró l -napra minden ülés d á t u m á t 
idézni kellene. 



azt rendszerint el is fogadja, vagy kevés sé m ó d o s í t j a . H a az í t é le te t nem e g y h a n g ú " 
an h o z z á k , a j e g y z ő k ö n y v e k ö r ü l m é n y t , a s z ó t ö b b s é g r e h iva tkozva , meg szokta 
eml í t en i . 

Az eddigiekben t á r g y a l t teljes ü lések u t á n a t a n á c s ü l é s e k le fo lyásá t is be k e l l 
mu ta tnunk . M i n t a t ö r t é n e t i á t t e k i n t é s b e n l á t t u k , a fellebbezett perek fokró l 
fokra k iszorul tak a teljes ü lések m u n k a r e n d j é b ő l . E l ő b b a b ü n t e t ő és vá ló , m a j d 
az ú n . rendes fellebbezett po lgá r i perek is t a n á c s o k elé k e r ü l t e k . A nap az i l yen 
perek t á r g y a l á s r a t ű z é s e e s e t é n is rendszerint teljes ü lésse l k e z d ő d i k , m a j d a 
kebe lbé l i ü g y e k , hivatalos l eve lezéseknek l e t á r g y a l á s a u t á n az ü lés 2, ső t a korszak 
u to l só é v e i b e n o lykor m á r 3 t a n á c s b a n f o l y t a t ó d i k . Hyenkor a l é t s z á m o t supp-
lensekkel ( p ó t - b í r á k k a l ) k e l l k iegész í ten i , amire l e g t ö b b s z ö r a curia s e g é d h i v a t a l a i 
nak v e z e t ő i t s a k i r á l y i ü g y e k i g a z g a t ó s á g á n a k a lka lmazot ta i t h a s z n á l j á k f e l . 
A t a n á c s o k s z in t én a m á r l á t o t t m ó d o n i n t é z i k a pereket, s k i z á r ó l a g í té lkezésse l 
foglalkoznak, i t t m á s ü g y nem k e r ü l t á r g y a l á s r a . A t a n á c s ü l é s u t á n a k ü l ö n he
ly i ségbe v o n u l t t a n á c s (vagy t a n á c s o k ) t ag ja i rendszerint v i s s z a t é r n e k a nagy 
t a n á c s t e r e m b e n maradt rész leghez s i lyenkor a teljes ü lé s ú j r a megalakul. I t t 
i n t éz ik el az esetleg a nap f o l y a m á n f e lmerü l t , vagy az ü lés e le jén va lami o k b ó l 
elmaradt kurrens ü g y e k e t (nem peres ü g y e k e t ) , ma jd — m á r n y i l v á n o s ü l é s b e n , 
a t a n á c s t e r e m a j t a j á t f e l t á r v a — k i h i r d e t i k az í t é l e t e k e t , s ezzel az ü lés aznapra 
eloszlik. (Az í t é l e t ek k i h i r d e t é s e nem m i n d i g az ü lés v é g é n t ö r t é n i k : gyakran , s 
bizonyos korszakokban, a k ö v e t k e z ő ü l é s elején, annak n y i l v á n o s s z a k a s z á b a n 
h i r d e t t é k az í t é l e t e k e t . ) 3 8 

A fennmaradt adatok a l a p j á n az ü l é s e k e t v i z u á l i s a n is magunk elé k é p z e l h e t 
j ü k . A t a n á c s t e r e m b e n az asz ta l főn a personalis ü l t . Jobb ja felől a 2 praelatus s a 
2 t á b l a b á r ó , balra t ő l e a 2 vices gerens s a 4 í t é l ő m e s t e r foglal t helyet. T ő l ü k 
lefelé az asztal k é t o l d a l á n ü l t e k a praecedentia s o r r e n d j é b e n a k i r á l y i és é rsek i 
assessorok, a supernumerarius assessorok és a b á n y a ü g y i referens. Az asztal v é g é n , 
a personalissal szemben a k i r á l y i ü g y e k i g a z g a t ó j a , s egy k ü l ö n „ a s z t a l k a " mel le t t 
a j e g y z ő k ö n y v v e z e t ő , a k i r . t á b l a p ro toco l l i s t á j a ( t anács jegyző je ) ü l t . 3 9 M ö g ö t t ü k 
szorongtak — b i z o n y á r a a falak m e n t é n elhelyezett padokon ü l v e , vagy p r i n c i 
pá l i sa ik m ö g ö t t á l l va — a t a n u l á s cé l jából az ü l é seke t l á t o g a t ó , i l letőleg p r i n c i 
pá l i sa ik parancsait v á r ó j u r á t u s o k . Az u t ó b b i a k s z á m a — b á r m i l y sok a panasz, 
hogy az ü l é seke t nem l á t o g a t j á k szorgalmasan — 1000 főt m e g h a l a d ó l é t s z á m u k 
a l a p j á n ü l é s e n k i n t l e g a l á b b 100 lehetett . A z ép í t é sze t i i g a z g a t ó s á g egyik á t a l a k í 
t á s i terve szerint is a t a n á c s t e r e m m é r e t é n e k m e g á l l a p í t á s á n á l k b . 100 j u r á t u s 
j e l en lé té re s z á m í t o t t a k . 

Az ü lések egyéb k ö r ü l m é n y e i r e n é z v e a curia épü l e t é rő l , beosz t á sá ró l , á l l a p o t á 
ról is fennmaradt ( i n k á b b a v á r o s t ö r t é n e t k ö r é b e t a r t o z ó ) s z á m o s adat k ö z ü l 
csak egyet i d é z ü n k , me ly r e n d k í v ü l elevenen mu ta t j a az e g y k o r ú viszonyokat . 
E f o r r á s : az expeditornak, a k i egyben a curia é p ü l e t é n e k gondnoka vo l t , 1820. 
augusztus 21-én ke l t s a n á d o r h o z és a k i r . cu r i ához i n t é z e t t b e a d v á n y a az épü l e t 

3 8 A t anácsok egy-egy t áb l abá ró vagy vices gerens elnöklete alatt ü l tek össze. A 
teljes ülés t anácsokra vá lására , a t anácsok beosz tásá ra , tagjaira Prot. tab. reg. 1838. 
jan. 16, m á j . 21. 1839. febr. 11, 1840. dec. 19, 1842. jan. 8, nov. 21, 1845. jan. 13, 
febr. 3, áp r . 7, aug. 22, nov. 12, 1847. jan. 5, m á j . 10. 

39 Kelemen — Gzövek I I I . 22 — 23. — A tanács jegyző t , a m i ó t a adjunctusa van, ez is 
he lye t tes í the t i ; de állásbetöltet lenség, betegség mia t t az is előfordul, hogy a jegyző
könyve t a személynöki hivatal kiadója vezeti. 



h i á n y o s s á g a i n a k o r v o s l á s a t á r g y á b a n . A b e a d v á n y vagy e m l é k i r a t az é p ü l e t r ő l és 
k ö r n y é k é r ő l rész le tes l e í rás t ad. Eszerint a k é t nagy ü l é s t e r e m b e n (a k é t t á b l a 
ü l é s t e r m e i b e n ) egy-egy hatalmas c s e r é p k á l y h a van beá l l í t va , melyeket vastag 
falaik m i a t t ó r á k k a l az ülés e l ő t t be k e l l f ű t e n i , ső t nagyon hideg i d ő b e n egész 
é j szaka k e l l fű t en i . H a viszont bemelegedtek, elviselhetetlen hősége t á r a s z t a n a k , 
így k ö z e l ü k b e n emia t t , t ő l ü k t á v o l , az a b l a k o k n á l pedig a b e h ú z ó d ó hideg l evegő 
mia t t szenvednek a té l i ü l é s e k e n a k é t t á b l a „ n a g y é r d e m ű " tagja i . Az e m l é k i r a t 
szerint t e h á t a termek n a g y s á g a m i a t t egy-egy k á l y h a nem t u d ke l lő h ő m é r s é k 
letet s z o l g á l t a t n i , m i n d k é t teremben k e t t ő t - k e t t ő t kellene b e é p í t e n i . A t a n á c s o k r a 
vá l á s a l k a l m á v a l a m á s i k k i r . t á b l a i t a n á c s ü lése i re szolgáló he ly i ségné l pedig a 
s zomszédos p r o c u r a t o r i á b ó l b e h a t o l ó l á r m a okoz nehézsége t . Még s ú l y o s a b b , ső t 
veszélyes az a k ö r ü l m é n y , hogy ez a kis t a n á c s t e r e m a rendes (nagy) t á b l a i t a n á c s 
t e r e m t ő l c s u p á n egy, rendes falat u t á n z ó bevakol t deszkafallal v a n e l v á l a s z t v a , s 
b e j á r a t á n á l h a s o n l ó m ó d o n , cementtel bevont d e s z k á k k a l és g e r e n d á k k a l van 
e l v á l a s z t v a az a fü lke , ahonnan ennek a he ly i ségnek és a p r o c u r a t o r i á n a k k á l y h á i t 
fűt ik . Ez sú lyos t ű z v e s z é l y t je lent : ha a f a l u t á n z a t , főleg éj jel , t ü z e t fog, nemcsak 
e he ly i ségek pusztulnak el a b e n n ü k levő pe r i r a tokka l e g y ü t t , hanem a curia egész 
é p ü l e t e l e é g h e t . 4 0 

Az í té lkezés t zavarja t o v á b b á — az e m l é k i r a t szerint — az a k ö r ü l m é n y , hogy 
a v á r o s k ö z e p é n elhelyezett cur ia i é p ü l e t b e n m i n d k é t ü l é s t e r e m ablakai forgalmas 
u t c á r a n é z n e k . M i n t t u d j u k a curia é p ü l e t é n e k t ö m b j é t e lü l rő l a Ferenciek tere, 
oldal t , k é t s z á r n y á n , az Iskola u tca és S e b e s t y é n utca — Schul Gasse, S é b a s t i a n 
Gasse — h a t á r o l t a ; az egyik (a Schul Gasse) a m a i Curia utca, a m á s i k a z ó t a v á 
ros rendezés k ö v e t k e z t é b e n m e g s z ű n t . Az ü l é s t e r m e k ablakai a Schul G a s s é r a ny í l 
tak , ez v o l t a panaszolt „ f o r g a l m a s " utca. 

B á r a k ü l s ő l á r m a c s ö k k e n t é s é r e , nehezebb ülések a l k a l m á v a l , az é p ü l e t k é t 
s a r k á n á l az u t c á n keresztbe h ú z o t t l á n c c a l a kocsiforgalmat k i z á r j á k , ez nem 
sokat segí t , mondja az expeditor, mert a l á n c m i a t t másfe lé ha j tan i k é n y s z e r ü l ő 
kocsisok k á r o m k o d á s a s az e l te re lés m i a t t i f o r g a l o m t o r l ó d á s nem kisebb zajt okoz, 
min tha a j á r m ű v e k az épü le t e l ő t t v o n u l n á n a k el. A l á n c c a l az a baj is a d ó d i k , 
hogy m i a t t a a Ferencesek t e m p l o m á b a i g y e k e z ő e lőkelőségek h i n t ó i nem j u t h a t 
nak el a t emplomig , meg ke l l á l l n i u k , vagy — „rossz p é l d á t adva" — inasaik fe l 
emelik, vagy e lo ld ják a l á n c o t , s mégis á t m e n n e k a curia e lő t t i l e z á r t r é szen a 
t emplom k a p u j á i g , s j ö v e t - m e n e t l á r m á t c s i n á l n a k . A v á r o s b a j ö v ő parasztok 
pedig, az u t c a l e z á r á s t észre nem v é v e , nekihaj tanak a l á n c n a k , ,,s b á r h i t v á n y 
lovaik elmennek a l á n c a l a t t " , ő k e t t e s t ü k sé re lméve l s nem é le tveszé ly n é l k ü l , a 
l á n c l eü t i a b a k r ó l , vagy pedig — m i n t a curialis cassa k á r á r a m á r t ö b b s z ö r meg
t ö r t é n t , á l l ap í t j a meg s a j n á l k o z v a az expeditor — e l szak í t j ák a l á n c o t . Ső t a 
v a k m e r ő b b e k e rőve l p r ó b á l n a k kocs i jukkal u t a t n y i t n i , a m i b ő l a curia p o r t á s á v a l 
veszekedések s z á r m a z n a k , és m á r v e r e k e d é s r e is sor k e r ü l t . K ü l ö n ö s e n piac-napo
k o n v a l ó b a n terhes a k ö z ö n s é g n e k , hogy az ü lések a la t t e forgalmas ú t v o n a l a nap 
k ö z e p é n ó r á k o n á t el van z á r v a a kocs i -köz lekedés e lő l . 4 1 

Az e m l é k i r a t t o v á b b i l á r m a f o r r á s o k k é n t sorolja fe l a közel i Ferences t emplom 
h a r a n g z ú g á s á t , a t emplom elől i n d u l ó s oda v i s szaé rkező egyház i k ö r m e n e t e k e t , 
a k a t o n a s á g zenés f e lvonu lásá t , a curia é p ü l e t e e lő t t a Ferenciek t e r é n á l ló k ö z k ú t 

4 0 A terjedelmes b e a d v á n y Rescr. reg. (kir. t.) I . 1668. 
4 1 Rescr. reg. (kir. t.) I . 1668. 



h ú z á s á n a k z a j á t , a mesteremberek szomszédos m ű h e l y e i n e k s a köze l i nagykeres
kedések r a k o d á s á n a k l á r m á j á t , a vá ros i h i r d e t m é n y e k d o b s z ó v a l t ö r t é n ő közzé 
t é t e l é t , a kü lönfé le l á t v á n y o s s á g o k zenés r e k l á m j á t , s a hetenkint k é t s z e r s é v e n t e 
négysze r t a r t o t t het i - , i l letőleg o r szágos v á s á r o k k a l kapcsolatos t umul tu s t . Mindez 
l e h e t e t l e n n é teszi, hogy a b í r á k az í té lkezéshez ke l lő csendet és nyugalmat t a l á l j a 
nak. Az ü l é s t e r m e k e t t e h á t az e m l é k i r a t szerint az é p ü l e t m á s , csendesebb ré szébe 
kellene (megfelelő é p ü l e t á t a l a k í t á s s a l ) á t h e l y e z n i . 

S a j n á l a t o s m ó d o n az ü g y v i t e l r ő l i lyen v i lágos és rész le tes fo r r á sok nem marad
t ak fenn, azt a p r ó a d a t o k b ó l , azok sokszoros e g y b e v e t é s é v e l k e l l r e k o n s t r u á l n i . 
Ezek a l a p j á n a t á r g y r ó l a k ö v e t k e z ő összefoglalás a d h a t ó . Az ü l é s e k e n megá l l a 
p í t o t t l evé lszövegek (a fe l te r jesz téseknek , á t i r a t o k n a k , le i ra toknak m á r az e l ő b b 
l á t o t t m ó d o n készü lő f o g a l m a z v á n y a i ) s az ü l é s e k e n hozott í t é l e t ek a l a p j á n a 
referensek á l t a l e l k é s z í t e t t í t é l e t l e v é l - f o g a l m a z v á n y o k az ü lések u t á n az expedi-
torhoz (k iadóhoz) k e r ü l n e k , ő gondoskodik mindezeknek, va lamin t az ő á l t a l a 
fogalmazott (ülés elé nem ke rü lő ) sablonos leveleknek l e t i s z t ázásá ró l , ami t a veze
t é se a la t t á l ló i roda curiai ( t u l a j d o n k é p p e n k i r . t á b l a i ) cance l l i s tá i végeznek . 
E z u t á n a t i s z t á z a t o k a t az expeditor az í r n o k o k k a l összeolvassa , a personalissal 
a k i r . t á b l á n vagy a kisebb k a n c e l l á r i á b a n a l á í r a t j a , p e c s é t t e l e l l á t j a , s e l k ü l d i : 
p o s t á r a adatja, vagy (helyben) k ü l d ö n c c e l j u t t a t j a el a c í m z e t t h e z , i l letőleg a 
n á l a j e l en tkező feleknek — az e lő í r t t a x á k lef izetése e l l enében — kiadja . A fentiek
ke l kapcsolatban, s min thogy az expeditor rendszerint egyben a curia é p ü l e t é n e k 
gondnoka is, t o v á b b á a curiai p é n z t á r s a k i r . t á b l a i és curiai a l a p í t v á n y o k keze lő 
je , n á l a sok i r a t h a l m o z ó d i k össze , „kéz i l e v é l t á r " k é p z ő d i k , m é g n e h e z e b b é t é v e 
az ( i k t a t á s h i á n y a m i a t t a m ú g y is a l ig n y i l v á n t a r t h a t ó ) a k t á k fe le t t i á t t e k i n t é s t . 4 2 

Az e x p e d i t o r é h o z h a s o n l ó a n kéz i l evé l t á r k é p z ő d i k a p r o t o c o l l i s t á n á l is. ő ugyan
is az ü l é s b e n csak v á z l a t o s fe l jegyzéseket , curiai s z ó h a s z n á l a t szerint m i n u t á k a t 
kész í t . Ezek a l a p j á n fogalmazza meg k é s ő b b a j e g y z ő k ö n y v szövegé t , amihez 
rendszerint az ü l é s b e n t á r g y a l t i r a toka t is á t k é r i az e x p e d i t o r t ó l . S ő t , min thogy 
i k t a t ó k ö n y v nincs, ennek p ó t l á s á r a a j e g y z ő k ö n y v b e foglalja bele az ü lésben nem 
t á r g y a l t , sablonos levelezés adatai t is, p l . a felterjesztett s a c u r i á n e l in t éze t t fel
lebbezett perek v i s szakü ldésé t . E z é r t a magyar hivatalos nye lv k i a l a k u l á s a k o r a 
p r o t o c o l l i s t á t „ i g t a t ó " - n a k , h i v a t a l á t i k t a t ó h i v a t a l n a k , az ü lés j e g y z ő k ö n y v e k e t 
pedig az ü lések „ i g t a t ó k ö n y v " - é n e k ( , , i k t a t ó k ö n y v " - é n e k ) is n e v e z t é k . — A pro
toco l lum m e g f o g a l m a z á s a (s s z a b á l y szerint l e t i s z t ázása ) u t á n az i ra toka t vissza 
ke l le t t volna adn i az expeditornak, hogy ő azokat a l e v é l t á r b a t o v á b b í t s a . De a 
protocoll is ta — az expeditorhoz h a s o n l ó a n — sok i r a to t m a g á n á l t a r t o t t vissza, 
s ezt t e t t é k a referensek is, ak ik a curia é p ü l e t é b e n elhelyezett p e r t á r a i k o n k í v ü l 
l a k á s u k o n „ h á z i l e v é l t á r t " is t a r t o t t a k . í g y az e l in t éze t l en a k t á k a l ig á t t e k i n t h e t ő 
m ó d o n forogtak az ü g y i n t é z ő k k e z é n , s az e l i n t é z e t t a k t á k teljesen r e n d s z e r t e l e n ü l 
á r a m l o t t a k be a l e v é l t á r b a . 4 3 

4 2 Az expeditorra, h iva ta lé ra , végze t t munká já ra , kézi levél tárára , pénzkezelésére 
Norm. 42. Rescr. reg. (kir. t.) I . 1095, 1668. Corresp. 2. cs. K iadóh . 1835: 30, 4. cs. L t . 
1843: 93, 5. cs. K i a d ó h . 1844: 173. Prot. tab. septemviral. 1842. febr. 1. Prot. tab. reg. 
1810. jan. 10, jan . 22, jún . 9, jún . 19, 1824. jan. 27, 1847. jan. 14, m á r c . 3, m á j . 8, 
szept. 24, 1848. j ún . 28. 

4 3 A pro tocol l i s tá ra Rescr. reg. (kir. t.) I . 738. Corresp. 2. cs. K i adóh . 1835: 12, 81, 
1836: 47, 4. cs. L t . vegyes cs. 1843: 166. Az ülés jegyzőkönyvek különböző munkafá
zisok e l m a r a d á s a mia t t részben m i n u t á k , részben fogalmazatok, részben t i sz táza tok 
a lak jában maradtak fenn. 
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Ahogyan az expeditor, a protocoll is ta s a referensek h á z i l evé l t á r a i és p e r t á r a i 
a cur ia i l e v é l t á r s z e r e p é b e avatkoztak , ú g y h á r u l t a k viszont a curia p r i m i t í v 
i r a tkeze lése m i a t t a l e v é l t á r r a o lyan feladatok, melyeket az e g y k o r ú k ö z p o n t i 
k ö z i g a z g a t á s i h a t ó s á g o k n á l a m á r r é g ó t a megszervezett i r a t t á r l á t o t t el . í g y p l . 
azok a perek, melyek fe l lebbezés e s e t é n a t ö r v é n y h a t ó s á g o k t ó l a k i r . t á b l á r a ere
detiben vo l t ak f e l k ü l d h e t ő k , de o t t csak a pe r fe lvé te l f o r m a s á g a u t á n v o l t a k 
t á r g y a l á s a l á v e h e t ő k (min t p l . a s z e g é n y e k perei, a nagy i r a t t ö m e g ű c s ő d p e r e k , 
va lamin t a g y á m o k n a k e l s z á m o l t a t á s á r a i r á n y u l ó perek), b e é r k e z é s ü k u t á n — i ra t 
t á r h i á n y á b a n — a cur ia i l e v é l t á r b a n helyeztet tek el, s o t t hevertek addig, m í g a 
fe l lebbező a per fe lvé te l rő l gondoskodott , s a per így a k i r . t á b l a elé k e r ü l h e t e t t . 4 4 

A l e v é l t á r b a n kap tak t o v á b b á n é m e l y k o r ideiglenes e lhe lyezés t elhalt referensek 
p e r t á r a i , pauperum advocatusok i r a t a i , a Pozsonyba, o r szággyű lé s re t á v o z o t t 
s e g é d h i v a t a l o k visszamaradt i r a t a i is, s ő t a s z a b á l y szerint, o r szággyű lé s i de j én a 
referensi h á z i l e v é l t á r a k a t is a cur ia i l e v é l t á r b a ke l le t t vo lna beadni, a m i persze 
r i t k á n t ö r t é n t meg. V é g ü l s z i n t é n a l e v é l t á r b a k e r ü l t e k az elhalt t á b l a i ü g y v é d e k 
u t á n fennmaradt i r a tok , melyeket az ü g y v é d e k h a l á l á r ó l é r t e sü lve , a l e v é l t á r n o k 
nak ke l le t t beszá l l í t an i a é s megőr i zn ie addig , m í g az ü g y v é d v o l t ügyfe le i i r a ta ik 
k i s z o l g á l t a t á s á t k é r t é k , s a k i r . t á b l a ü l é se — a k é r e l e m j o g o s s á g á t m e g á l l a p í t v a — 
az i r a tok k i a d á s á r a n é z v e h a t á r o z a t o t hozo t t . Az i r a t o k k a l va ló fent i t e e n d ő k ö n 
k í v ü l a l e v é l t á r n o k ( l evé l t á r igazga tó ) , a curia p é n z k e z e l é s é b e n is r é sz t v e t t : egyes 
a l a p í t v á n y o k az ő g o n d o z á s á r a vo l t ak b í z v a , s o r s z á g g y ű l é s ide jén a Pozsonyba 
u t a z ó expeditor he lyet t a curiai p é n z t á r t is ő kezelte, s m i n t l á t t u k , supplens 
b í r ó k é n t az í t é lkezésben is szerepet k a p o t t . 4 5 

* 

A fentiek, a k i r á l y i t á b l a s z e r v e z e t é n e k és m ű k ö d é s é n e k b e m u t a t á s a u t á n , a 
t o v á b b i a k b a n az i n t é z m é n y hatáskörét fogjuk ismertetni . A curia k e r e t é b e t a r t o z ó 
3 f ó r u m k ö z ö t t ugyanis e s z e m p o n t b ó l e l t é rések vo l t ak , így a k é r d é s t i n t é z m é -
nyenk in t k ü l ö n k e l l v i z sgá l a t a l á v e n n ü n k , a k i r . t á b l a e se t ében a b b ó l k i i n d u l v a , 
hogy ez, m i n t l á t t u k , vegyes f o k ú b í r ó s á g v o l t (az e l ő t t e lefolyt ü g y e k egy része 
i t t i n d u l t , m á s része fe l lebbezés ú t j á n k e r ü l t a t á b l a elé) . A k i r . t á b l a h a t á s k ö r é v e l 
kapcsolatban t e h á t k ü l ö n k e l l foglalkoznunk az i n t é z m é n y első fokú s k ü l ö n annak 
fel lebbvi te l i (polgár i és b ü n t e t ő ) h a t á s k ö r é v e l . 

A k i r á l y i t á b l a p o l g á r i ü g y e k b e n gyakorol t első f o k ú h a t á s k ö r e m é g korszakunk 
e lő t t k i a l a k u l t , s korszakunk egész f o l y a m á n , 1780-tól 1848-ig ( I I . J ó z s e f k í sé r le -

4 4 Fel lebbezés esetén — m i n t a peres eljárással kapcsolatban lá tn i fogjuk — a polgári 
pereket rendszerint nem az alsó bíróság k ü l d t e fel eredetiben, hanem a félnek m a g á n a k 
kellett benyú j t an i a a k i r . t áb lához , és pedig az alsó bíróságtól kikért hiteles másola t 
ban. Az eml í te t t ügyek kivéte l t képeztek , ezeket eredetiben ter jesz te t ték fel, de a 
t ovább i ak ró l i t t is a fellebbezőnek kel le t t gondoskodnia. 

4 5 A Curiai levél tár i r a t t á r a t pó t ló szerepére s a levél tár igazgató teendőire Gorresp. 
2. cs. K i a d ó n . 1834: 94, 3. cs. L t . vegyes cs. 1839: 65, 1840: 87, 4. cs. L t . 1843. 130, 
5. cs. K i a d ó h . 1844: 173, 6. cs. L t . 1848: 379, 381, 7. cs. L t . - K i a d ó h . 1850: 84, 1851: 
277, 8. cs. 1852: 583, 695, 646. Prot. tab. reg. 1824. aug. 28, 1841. jún . 26, 1847. jan. 
12, m á r c . 3. — Az ügyvédek halá la u t á n beszál l í tot t i ratokra Gorresp. 7. cs. 1850: 
103, 10. cs. L t . 1867: 79. és I I . sz. pal i . Prot. tab. reg. 1810. febr. 15, febr. 16, febr. 19. 
m á r c . 15, 1811. febr. 4, 1847. jan. 28, j ú n . 9. Acta post advocatos állag, mely a beszállí
t o t t s a felek ál ta l vissza nem kér t , vagy jogot igazoló b izonyí tékaik el nem fogadása 
mia t t a levél tá rban visszatartott i ra tokból képződöt t . 



t é t nem s z á m í t v a ) semmit sem v á l t o z o t t . E h a t á s k ö r t — b á r egyes t ö r v é n y c i k k e k 
bizonyos ü g y e k e t ide u t a l t ak — soha t ö r v é n y egybe nem foglalta, s k u t a t á s a i n k 
s o r á n o lyan a k t á t sem t a l á l t u n k , mely az ide t a r t o z ó p e r f a j t á k a t a tel jesség igé
n y é v e l és rendszerezve felsorolta volna . A t á r g y r a v o n a t k o z ó e g y k o r ú fo r rások 
csak a leggyakoribb p e r f a j t á k t e k i n t e t é b e n egyeznek, e g y é b k é n t k ö z t ü k e l t é rések 
vannak, az egyik i lyen , a m á s i k másfé le pereket eml í t , s a j e g y z é k e k b e felvet t 
ü g y e k sorrendje ö t l e t s ze rű , a c sopo r to s í t á s t , r endsze rezés t n é l k ü l ö z i . 4 6 E , r é sz in t 
j o g s z a b á l y á l t a l m e g h a t á r o z o t t , r é sz in t j o g s z o k á s k é n t k i a l a k u l t h a t á s k ö r t t e h á t 
csak a k ü l ö n b ö z ő fo r rások és a peranyag e g y b e v e t é s e a l a p j á n lehetet t kie lemezni . 4 7 

A k a t e g o r i z á l á s pedig — m i n t h o g y a h a t á s k ö r sok és sokféle ü g y e t fog á t — csak 
nagy v o n á s o k b a n v o l t m e g o l d h a t ó , s az egyes k a t e g ó r i á k k ö z t é r i n tkezések ma
radtak . V é g ü l m e g j e g y e z z ü k , hogy az ü g y e k sokfélesége m i a t t h i á n y t a l a n felso
ro l á s t m i sem adhatunk, csak a legfontosabb, legjellegzetesebb p e r f a j t á k , i l le tőleg 
p e r t í p u s o k összegyű j t éséve l k í v á n u n k a t á r g y r ó l á t fogó k é p e t adni . 

A fennmaradt 7500 t á b l a i per — bizonyos e rőszako lás sa l — n é g y nagy perka
t e g ó r i á b a s o r o l h a t ó . K ö z ü l ü k első helyen e m l í t j ü k a k i r . fiscus a k t í v és pa s sz ív 
pereit, ezek k ö z ü l is legelső sorban a kö lcsön és m á s p é n z ü g y l e t e k r é v é n m a g á n 
k é z b e k e r ü l t korona-b i r tokok visszaszerzésére i r á n y u l ó (ex coronalitate vagy 
articularis) pereket. I t t e m l í t h e t ő k t o v á b b á a k i n c s t á r n a k a magvaszakadt csa lá
dok b i r t o k a i i r á n t t á m a s z t o t t igénye ibő l , i l le tőleg m a g á n o s o k n a k a h ű t l e n s é g 
c ímén e lkobzot t b i r t o k o k k a l szemben t á m a s z t o t t köve te l é se ibő l s z á r m a z ó (ex 
defectu és ex nota) perek is. A csa lád i vagyonnak ez i d ő b e n gyakor i o s z t a t l a n s á g a 
az ü g y e t m i n d k é t u t ó b b i esetben sokszor igen h o s s z a d a l m a s s á és b o n y o l u l t t á 
te t te . Ide s o r o l h a t ó k t o v á b b á az ú n . neo-acquistica perek, m a g á n o s o k n a k a t ö 
r ö k t ő l visszafoglalt t e r ü l e t e n f ekvő csa ládi b i r t o k o k v isszaszerzéséér t a k i n c s t á r 
ellen i n d í t o t t perei, melyek 1724 ó t a s z in t én a k i r . t á b l a első f o k ú h a t á s k ö r é b e 
t a r toz t ak . 4 8 

A k i r . fiscus perei k ö z ü l eml í t é s t k í v á n n a k m é g a k ö v e t k e z ő c í m e k e n i n d u l t 
( ak t ív ) perek is: a k i r á l y i j ö v e d e l m e k h á b o r g a t ó i ellen i r á n y u l ó (contra turbatores 
p roven tuum regiorum) vagy jog ta lanul b i r t o k o l t p r i v i l é g i u m o k — m i n t a pallos
jog , a v á m j o g , a v á s á r j o g és m á s , k i v á l t s á g h o z k ö t ö t t h a s z o n v é t e l e k , vagy sza
b á l y t a l a n u l szerzett b i r t o k a d o m á n y — m e g s z ü n t e t é s e i r á n t (ad cassationem p r i v i -
legiorum) i n d u l t , vagy t a l á l t kincs b e s z o l g á l t a t á s á é r t (ad thesauri rest i tut ionem) 
i n d í t o t t perek. M á s t í p u s ú ü g y e k a t ö r v é n y e s b í ró i parancsoknak nem engedel-
m e s k e d ő k m a g y a r á z a t r a s z o r í t á s á é r t (ob non obtemperat ionem mandatis regiis), 
az o r s z á g g y ű l é s e n széksé r t é s t (ex violatione sedis comitial is) , vagy m é g enné l 
s ú l y o s a b b c s e l e k m é n y e k e t e l k ö v e t ő k m e g b ü n t e t é s é é r t , va lamint az uzsora c ímén 
(ex usuraria pravi ta te) i n d u l t perek. A z u t ó b b i a k k a l kapcsolatban meg k e l l azon-

46 Kanc. lt. Ac ta gen. 1785: 15241. Regnic. lt. Arch . regni, Vegyes könyvek . Acta . . . 
Juridicae Deputationis 87. raksz. 15 — 16. Személyn. lt. Személynöki vegyes iratok 
5. cs. Vegyes peres iratok pa l l i umában Kélcz: Synoptica deductio fororum judiciario-
r u m i n regno H u n g á r i á é (kézirat) . Bencsik 430 — 431. 

4 7 Perek száza inak vagy ezreinek idézése helyett azonban a t o v á b b i a k r a nézve a 
t áb la i perek (Processus tabulares) elenchusára és Gausarum instituta c ímű t á r g y m u t a 
tó j á r a hivatkozunk, melyekből a szóbanforgó ügyek a pe r i r a tokná l gyorsabban á t t e 
k in the tők . 

4 8 A neo-acquistica pereket az 1723: 19. tc. utal ta a k i r . t áb l a elé, ahol azokat e lőbb 
(1724-től) különleges eljárással, kü lön üléseken, 1741 ó t a pedig az 1741: 21. tc. értel
mében a szokásos ú ton , rendes üléseken a több i t áb l a i perrel e g y ü t t t á rgya l t ák . 
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ban jegyezni, hogy az uzsoraperek a k ö l c s ö n z ö t t összeg é r t é k h a t á r a szerint i l le té
kes b í róság , rendszerint az a l s ó b b b í r ó s á g o k e lő t t és a k i r . t á b l a e l ő t t csak 
r i t k á n indu l t ak , de a keresetet minden f ó r u m o n a k i r . fiscus k é p v i s e l t e , vagy i n -
g e r e n s k é n t l é p e t t be a m a g á n f é l á l t a l i n d í t o t t perbe. 4 9 Mindezek a fiscus speciá l is 
h a t á s k ö r é b ő l eredtek, s i l y c ímen k e r ü l t e k (a kisebb é r t é k ű uzsora-perek k i v é t e l é 
vel) m á r első fokon a k i r . t á b l a í t é lkezése a lá . Ezeken k í v ü l azonban a fiscusnak 
m é g igen sok a k t í v és p a s s z í v pere v o l t , melyek a k i n c s t á r b i r toka iva l , fö ldesúr i 
jogaival á l l o t t a k összefüggésben , s t á r g y u k s z e m p o n t j á b ó l nem k ü l ö n b ö z t e k 
a t t ó l a n a g y s z á m ú t á b l a i p e r t ő l , melyek c s a l á d o k vagy m a g á n o s o k k ö z ö t t fo ly t ak , 
s melyeket az a l á b b i a k b a n i s m e r t e t ü n k . 

K ö z ü l ü k — az á t t e k i n t h e t ő s é g é r d e k é b e n — egy csoportba foglal juk azokat a 
vagyonjogi pereket, melyek ősi joggal (az ősiséggel) kapcsolatosak, i l le tőleg a 
tu la jdonjog g y ö k e r é t é r i n t i k . Ebbe a k a t e g ó r i á b a s z i n t é n igen sokféle ü g y t a r to 
zik , teljes fe lsorolásuk lehetetlen, i t t csak a leggyakoribb p e r f a j t á k a t e m e l h e t j ü k 
k i . I l yenek e l sőso rban a tula jdonjog e r e d e t é t v i t a t ó (un. ex jure vagy juris) perek, 
vagy a feleknek a b i r t o k s z e r z ő ős tő l v a l ó l e s z á r m a z á s á t v i t a t ó (ex successione 
ant iqua) perek, t o v á b b á az ú j b i r t o k s z e r z ő b i r t o k b a i k t a t á s á t a k a d á l y o z ó ellent
m o n d á s m i a t t i n d u l t (contradictionalis) perek, va lamin t a s é r e lmeze t t j o g ü g y l e t e k 
é r v é n y t e l e n í t é s é t k é r ő ( inva l ida t iós ) perek. Az u t ó b b i a k b a n a sé re lmezők rend
szerint rokonok, a k i k a perbefogott r o k o n j o g ü g y l e t é t (min t b i r t o k á n a k e l a d á s a , 
elcserélése és a z á logbave t é se ) magukra n é z v e h á t r á n y o s n a k é rz ik , az e l ő b b i e k b e n 
viszont az e l l e n t m o n d ó k t ö b b n y i r e idegenek, ak ik a b i r t o k s z e r z ő á l t a l á t v e n n i 
k í v á n t v a g y o n t á r g y r a va lami lyen j o g c í m e n s z i n t é n i g é n y t ta r tanak . 

Az e m l í t e t t ü g y e k h e z h a s o n l ó a n a c sa l ád i kapcsolatok (a l e s z á r m a z á s ) , a feleket 
i l le tő jogok s azok eredete k ö r ü l i v i t á k fo lynak a k i r . t á b l a elé k e r ü l ő o s z t á l y o s 
(divisionalis) és új o s z t á l y t k ö v e t e l ő (novae divisionis) perekben, 5 0 t o v á b b á az 
o s z t á l y o s atyaf iak k ö z ö t t jogaik egyen lőségének m e g á l l a p í t á s á é r t , vagy részese
d é s ü k a r á n y á n a k m e g h a t á r o z á s á é r t folyó (ad aequalitatem jur i s , i l le tőleg propor-
tionalis) perekben. Ide s o r o l h a t ó k a f iág á l t a l a n ő á g ellen az u t ó b b i n a k a b i r t o k 
bó l v a l ó k i z á r á s á é r t , vagy m e g f o r d í t v a a n ő á g á l t a l a f iág ellen a b i r t okban v a l ó 
részesedésé r t i n d í t o t t (ad exclusionem sexus faeminei, vagy sexus faemine i 5 1  

contra sexum masculinum) perek. A j o g i k é r d é s h a s o n l ó eredete a l a p j á n ide sorol
h a t ó k a l e á n y n e g y e d k i h a s í t á s á é r t (ad excisionem quar t a l i t i i ) , a h i t b é r k i a d á s á é r t , 
vagy az ö rökösök á l t a l t ú l s á g o s a n nagynak t a l á l t h i t b é r c s ö k k e n t é s é é r t (ad 
vahd i t a t em vagy ad inva l ida t ionem dotis) f o l y t p e r l e k e d é s e k is. De ide t a r toz ik 
minden o lyan , b i r tokjoggal vagy k i v á l t s á g g a l kapcsolatos ü g y , ahol a v i t a a jog 
g y ö k e r é i g megy vissza, p l . az i lyen h a t á r p e r e k (metales ex jure) , d é z m a p e r e k 
(déc imales ex jure) , s i lyenek vo l t ak a t ö r ö k h ó d o l t s á g m e g s z ű n é s e u t á n a földes
ú r i ha ta lom alól kiszabadult he lységek új a l á v e t é s é é r t i n d í t o t t (urbariales ad 
subjectionem incolarum j u r i dominal i ) perek is. 

V é g ü l ugyancsak az ősi jogok b i z o n y í t á s á n vagy b i z o n y í t h a t a t l a n s á g á n fo rdu l 
nak meg az ú n . rég i z á l o g o k n a k vagy az egyszerre, egy ok i ra tban e l zá logos í to t t 
t ö b b m e g y é b e n fekvő b i r tokoknak v isszaszerzésére i r á n y u l ó zá logvá l tó (reluit iona-

4 9 Az eml í te t t ügyeke t az egykorú jog a polgár i perek közé sorolta. 
5 0 Az osztályos perek egyébként , ha a kérdés a jog gyökeré t nem ér in te t t e , megyei 

ha t á skö rbe t a r t ó z t a k . 
5 1 T i . processus sexus faeminei. (Az idéze t t la t in kifejezésekhez mindig hozzáér tendő 

a processus szó.) 



lis) perek, t o v á b b á a rokont az ő t megi l l e tő j o g o k b ó l k i r ekesz tő „ v é r t a g a d ó k " 
vagy m e g f o r d í t v a az idegen c s a l á d b a hamis adatok a l a p j á n b e f u r a k o d ó „ á l o r c á -
sok" ellen (ex prodi t ione fraterni sanguinis, i l le tőleg ad poenam larvae) i n d u l t 
perek. De ugyanide s o r o l h a t ó k a fontos csa ládi i r a tok eredetiben vagy hiteles 
m á s o l a t b a n va ló k i a d á s á é r t , k ö l c s ö n a d á s á é r t vagy l e g a l á b b köz léséér t (ad resig-
nat ionem, ad transsumpta, ad revelationem l i t t e r a rum) indu l t perek is. 

Az ü g y e k c s o p o r t o s í t á s á n á l k i j e lö lhe tő harmadik k a t e g ó r i a a f e n t i e k t ő l nem 
vá l ik el éles h a t á r v o n a l l a l , egészében azonban az ide sorolt s az e lőbb ismertetet t 
ü g y e k k ö z ö t t még i s é r zéke lhe tő a k ü l ö n b s é g . E csoportba ugyanis azokat a pere
ket foglal tuk, ahol a v i t a ok i ra tok hi te lessége, é rvényes sége vagy é r t e lmezése 
k ö r ü l forog. Ezek k ö z ö t t is van o lyan ü g y , ami az ősi jog b i z o n y í t á s á v a l á l l kap
csolatban. I lyenek p l . az olyan perek, ahol p r i v i l é g i u m o k f e l m u t a t á s á r a (esetleg 
h i t e l e s ségük fe lü lv izsgá la tá ra ) v a n szükség . Eredet i p r iv i l ég ium- levé lnek a k i r . 
t á b l á n á l kisebb r a n g ú f ó r u m elé t e r j e sz tésé re ugyanis rég i j ogszokás szerint senki 
sem k ö t e l e z h e t ő , az i l yen ü g y e k n e k M a g y a r o r s z á g o n a k i r . t á b l a a k i zá ró l agos 
f ó r u m a . 5 2 Az ebbe a k a t e g ó r i á b a sorolt perek legnagyobb része azonban nem á l l 
kapcsolatban p r i v i l é g i u m m a l , hanem e g y é r t e l m ű e n az e m l í t e t t t á r g y k ö r b e tar
tozik . I lyenek p l . a szerződések (circa valorem contrac tuum) t o v á b b á m á s m a g á n 
jog i ok i ra tok é rvényes sége k ö r ü l f o l y t perek. 5 3 I lyenek t o v á b b á a v é g r e n d e l e t e k 
a laki ke l l éke inek h i á n y a mia t t vagy é r t e l m e z é s ü k é r t i n d u l t (ad in terpreta t ionem 
testamenti) perek is. Ide s o r o l h a t ó k a k ö t e l e z v é n y e k , m e g á l l a p o d á s o k , n y u g t á k , 
v é g r e n d e l e t e k n e k az é r v é n y t e l e n í t é s é é r t vagy m e g s e m m i s í t é s é é r t i n d í t o t t (ad inva-
l ida t ionem vagy ad cassationem obl iga tor iahum, t ransac t ionum, quietant ional ium) 
perek is, ahol a kereset rendszerint az ü g y l e t n é l a lka lmazot t sú lyos e r ő s z a k r a , 
k é n y s z e r r e vagy m e g t é v e s z t é s r e h iva tkoz ik . Ezeken k í v ü l a k i r . t á b l a e l ő t t i n d u l 
ha t tak szerződések te l jes í tése i r á n t i (ad implemen tum contractus) perek is, ami 
kor p l . u g y a n a r r ó l a b i r t o k r ó l t ö b b , e g y m á s n a k e l l e n t m o n d ó szerződés k é s z ü l t , s a 
b í r ó s á g n a k kel le t t e l d ö n t e n i e , hogy k ö z ü l ü k m e l y i k é r v é n y e s , me ly ik tel jesí
t e n d ő . 5 4 

A z e m l í t e t t negyedik ü g y c s o p o r t kerete v i l ágos . I de so ro lha tók a nagyobb 
h a t a l m a s k o d á s (actus majoris potentiae) m i a t t i n d u l t perek, ésped ig nemcsak 
az ú n . quinque casus v a l a m e l y i k é v e l kapcsolatos ü g y e k , hanem az 1723: 10. t c 
szerint nagyobb h a t a l m a s k o d á s n a k minősü lő t o v á b b i c se l ekmények m i a t t i ndu l t 
perek is. A perek t á r g y a t e h á t r é szben valamilyen — nemes ember, b í ró , vagy 
m á s k ö z h i v a t a l n o k ellen e l k ö v e t e t t — t ény l eges e r ő s z a k o s k o d á s : i lyen s zemé lyek 
jogta lan l e t a r t ó z t a t á s a , megverése , megsebzése , megölése , t o v á b b á o r szággyű lés i 
men levé l megsé r t é se , nemesi k ú r i a m e g r o h a n á s a s b i r t o k jogtalan elfoglalása, 
r é s z b e n pedig valamely ugyancsak nagyobb h a t a l m a s k o d á s n a k m i n ő s ü l ő perjogi 
vé t ség , p l . egy perben k é t s z e r a lkalmazot t oppositio, vagy repulsio, vagy a b í ró 
ságga l szemben t a n ú s í t o t t s z a b á l y t a l a n , e rőszakos e l l enszegü lés . 5 5 A per t az eml í 
t e t t c s e l e k m é n y e k n e k megfelelő c í m e k e n (min t ex inarestatione, incapt ivat ione, 

5 2 Az 1716: 28. tc. 1. §-a ér te lmében. 
5 3 Az alsó bíróságok ugyanis „non de contractibus", csak „ j u x t a contractus" b í rnak 

ha táskörre l , t e h á t a szerződéseknek nem az érvényéről , csak végrehaj tásáról , a végre
ha j t á sukka l kapcsolatos különféle kérdésekről í té lkezhetnek: Plánum tabulare 15 
(16. t . ) > , ; t 

5 4 E g y é b k é n t a szerződések teljesítése i rán t i perek az a lsóbb bíróságok elé tartoztak. 
5 5 Az oppositióról, repulsióról s azok megismétléséről bővebben m u n k á n k harmadik 

részében, a peres eljárással kapcsolatban szólunk. 



verberatione, vulnerat ione, ex invasione curiae nobi l i ta r is , i l letőleg ex binaria 
oppositione, ex binaria repulsione) i n d í t o t t á k . 

V é g ü l m é g h á r o m t á r g y r ó l ke l l m e g e m l é k e z n ü n k , melyek az e m l í t e t t n é g y 
ü g y c s o p o r t e g y i k é b e sem s o r o l h a t ó k , viszont nem is t a r toz tak f e l t é t l enü l a k i r . 
t á b l a első fokú po lgá r i h a t á s k ö r é b e . A h á r o m t á r g y a becsü le t s é r t é s (dehonestatio), 
a r á g a l m a z á s (calumnia) s az „á l l eve l ek k o h o l á s a " , vagyis o k i r a t h a m i s í t á s . Ezek 
az ü g y e k a c s e l e k m é n y s ú l y a , az eset k ö r ü l m é n y e i s „ a b í ró bölcs m é r l e g e l é s e " 
szerint vagy (rendesen) az a l sóbb b í r ó s á g o k o n , vagy (néha) m á r első fokon a 
k i r . t á b l a e l ő t t i n d u l t a k , s vagy p o l g á r i per f o r m á j á b a n , vagy b ü n t e t ő p e r k é n t 
fo ly t ak le. A h á r o m t á r g y közü l viszonylag m é g az o k i r a t h a m i s í t á s szerepelt leg
t ö b b s z ö r a k i r . t á b l á n i n d u l t po lgá r i perek k ö z ö t t , rendszerint o lyan esetekben, 
amikor a h a m i s í t á s t vagy a hamis dokumen tum fe lha szná l á sá t ősi jogokat é r i n t ő 
b i r tokperben k í sé re l t ék meg. Becsü le t sé r t é s i és r á g a l m a z á s i perek csak egészen 
k i v é t e l e s e n i ndu lha t t ak a k i r . t á b l a e l ő t t , i lyen ü g y e k a k i r . t á b l á r a fellebbezett 
p o l g á r i és b ü n t e t ő perek k ö z ö t t t a l á l h a t ó k . 

A z e l ő a d o t t a k k iegész í t é sekén t m e g e m l í t h e t j ü k m é g , hogy a fen t i — a k i r . 
t á b l a első f o k ú h a t á s k ö r é b e t a r t o z ó — ü g y e k b e n a p e r o r v o s l a t o k b ó l s z á r m a z ó 
t o v á b b i perek is, t e r m é s z e t e s e n , a k i r . t á b l a e l ő t t i ndu l t ak . I lyenek vo l t ak p l . 
az e m l í t e t t perekkel kapcsolatban s z a b á l y szerint (egyszer) a lkalmazot t oppositio 
vagy repulsio m i a t t (ad dandam oppositionis vagy repulsionis ra t ionem) i n d u l t 
ú j a b b perek, vagy az elperelt b i r t o k v i sszafogla lásából s z á r m a z ó (reoccupationalis) 
perek, t o v á b b á a p e r ú j í t á s s a l teljesen ú j r a k e z d e t t (novi simplicis) ü g y e k . 

A k i r á l y i t á b l a i t t összefoglal t első f o k ú po lgá r i h a t á s k ö r é n é l sokkal e g y s z e r ű b b 
v o l t a t á b l a első f o k ú h a t á s k ö r e a b ü n t e t ő ü g y e k t e r é n . Ez m a g á t ó l é r t e t ő d ő , 
min thogy az e lőbbi h á r o m é v s z á z a d o s fejlődés e r e d m é n y e , az u t ó b b i viszont csu
p á n n é h á n y é v t i z e d a l a t t a lakul t k i . A k i r . t á b l a ugyanis k e z d e t t ő l fogva a k i v á l t 
s á g o s o s z t á l y m a g á n j o g i pereinek és h a t a l m a s k o d á s i ü g y e i n e k speciá l i s f ó r u m a 
v o l t , a k o r fogalmai szerinti b ü n t e t ő ü g y e k b e n az 1724. év i reformig nem í té l 
kezett . B ü n t e t ő h a t á s k ö r e e z u t á n is lassan szé le sede t t , s első fokon a korszak 
végéig mindössze k é t t á r g y c s o p o r t k e r ü l t a t á b l a í t é lkezése a l á : a j u r á t u s o k b ü n 
t e t ő ügye i M á r i a T e r é z i a 1776. év i s t a t ú t u m a szerint, s a p o l i t i k a i — felségsértési 
és hű t l enség i — perek az 1791. évi 56. tc . szerint. Ezek a perek t e h á t , a fent i po l 
g á r i perekhez h a s o n l ó a n , a k i r . t á b l a e l ő t t i ndu l t ak , s a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z 
mehettek t o v á b b . A v á d a t a k i r . fiscus a p o l i t i k a i perekben felségsértés vagy p á r t 
ü t é s (crimen laesae Majestatis vagy perduellio), i l le tőleg h ű t l e n s é g (nota i n f i -
deli tat is) c ímén , a j u r á t u s o k e s e t é b e n rendszerint az i n k r i m i n á l t c s e l e k m é n y 
k o n k r é t m e g h a t á r o z á s á v a l emelte. 

Az e m l í t e t t ü g y e k e n k í v ü l 1791 u t á n rendszerint a k i r . t á b l a í t é l k e z e t t első 
fokon a p é n z h a m i s í t á s i és hamis p é n z tudatos f o r g a l o m b a h o z á s a m i a t t (contra 
cusores falsae monetae, contra confectores schedarum bancalium, contra erogatores 
falsae monetae) megindul t perekben is, de ezek s z á m á r a a k i r á l y n é h a — e z u t á n 
is — m á s b í r ó s á g o t je lö l t k i . 5 6 A p é n z h a m i s í t á s ugyan a h ű t l e n s é g esetei k ö z é 
t a r tozo t t , s így az i d é z e t t t c . a l a p j á n s z in t én a k i r . t á b l a h a t á s k ö r é b e k e r ü l t , 
korszakunkban is e lő fordu l t azonban, hogy az u r a l k o d ó valami o k b ó l az e l já rás 
m e g i n d í t á s á v a l va lamely ik alsó b í r ó s á g o t (p l . a t e t t e n é r é s helye szerint i l l e tékes 
megyei vagy vá ros i t ö r v é n y s z é k e t ) b í z t a meg. 

5 6 Régebben a pénzhamis í tás i ügyekben mindig delegál t bíróság j á r t el, nem a k i r . 
t áb la . 



A z e l ő a d o t t a k u t á n a k i r . t á b l a fellebbviteb' h a t á s k ö r é r e á t t é r v e , azt s z i n t é n 
korszakunk elé v i s s z a n y ú l v a , t ö r t é n e t i fe j lődésében m u t a t j u k be. Az i s m e r t e t é s t 
az 1724. évve l k e z d j ü k , ameddig a t á b l a elé fel lebbezés ú t j á n is csak a n e m e s s é g 
és p a p s á g po lgá r i perei k e r ü l t e k . Az 1724. év i reform u t á n a h a t á s k ö r b ő v ü l n i kez
de t t : a po lgá r i perek k ö z ö t t — egye lőre ugyan m é g csak s z ó r v á n y o s a n , rendszer
t e l e n ü l — a n e m e s s é g b ü n t e t ő perei is megjelentek, s ő t egészen k i v é t e l e s e n (a 
fö ldesúr k é r e l m é r e , vagy bírói parancs kieszközlésével ) nem nemesek b ü n t e t ő 
perei is fe l ju to t tak a k i r . t á b l a elé. A b ü n t e t ő ü g y e k s z á m a azonban m é g e lenyésző , 
a peranyag jellege egye lő re alig m ó d o s u l , abban a n e m e s s é g m a g á n j o g i perei 
d o m i n á l n a k . 

A z első nagyobb v á l t o z á s 1744-ben k ö v e t k e z e t t be, amikor Már i a Te réz i a ren
de lkezése a t á r n o k i szék fel lebbvitel i f ó r u m á u l a k i r . c u r i á t — a k i r . t á b l á t és a 
h é t s z e m é l y e s t á b l á t — je lö l te k i , 5 7 s ezzel a t á r n o k i v á r o s o k p o l g á r s á g á n a k m a g á n 
j o g i pereit is a k i r . t á b l a elé u ta l ta . T o v á b b i l ényeges h a t á s k ö r i m ó d o s u l á s t I I . 
J ó z s e f reformjai hoztak, k ö z ö l ü k i t t csak azokat e m l í t j ü k , melyeket ( részben 
t ö r v é n y h o z á s i ú t o n , r é s z b e n h a l l g a t ó l a g o s a n ) a v i s s z a t é r t rég i rend is meghagyot t . 
I l y m ó d o n a t á b l a h a t á s k ö r e a j o b b á g y o k p o l g á r i pereivel és k é t speciá l is perfaj
t á v a l : a b á n y a p e r e k k e l és a p r o t e s t á n s o k házas ság i pereivel b ő v ü l t , va l amin t a 
nemesek és nem nemesek b ü n t e t ő pereinek t ö m e g é v e l , melyek az 1791: 43. tc . 
a l a p j á n most m á r nagy s z á m b a n á r a d t a k a t á b l a elé. A k i r . t á b l á n a k e g y e t e m e s s é 
v á l t fe l lebbvi te l i h a t á s k ö r e t e h á t m á r csak a n á d o r i f ő t ö r v é n y s z é k elé t a r t o z ó 
j á s z k u n - ü g y e k r e , a m e g y é k n e k a n á d o r i de l egá l t t ö r v é n y s z é k elé t a r t o z ó h a t á r 
pereire, a ka to l ikusok és görögke le t i ek ( szen t székek elé t a r t o z ó ) h á z a s s á g i pereire 
va l amin t a s z e m é l y n ö k i v á r o s o k p o l g á r i pereire és egyes praedialista székek bizo
nyos ( sz in tén po lgár i ) ü g y e i r e nem ter jedt k i . í g y p l . az esztergomi é rsekség prae-
d i a l i s t á i n a k ősi jogot v i t a t ó pereiben a d ö n t é s az é rsek octavalis s zéké t s v é g ü l 
m a g á t az é r seke t i l le t te meg, tő le az ü g y t o v á b b nem mehetett . (Viszont p l . a 
z á g r á b i p ü s p ö k s é g p r a e d i a l i s t á i po lgá r i ü g y e i k e t a k i r . t á b l á r a f e l l ebbezhe t t ék . ) 

Ez a széles h a t á s k ö r , melynek k i a l a k u l á s a a fentiek szerint m á r korszakunk 
ele jén be fe j eződö t t , korszakunk f o l y a m á n c s u p á n k é t s z e r m ó d o s u l t : 1807-ben 
s a korszak végén , 1848-ban. Az e lőbb i v á l t o z á s t az 1807: 9. tc . okozta. Ennek 
é r t e l m é b e n a t á r n o k i s zék tő l felhozott perek e z u t á n , a k i r . t á b l a e l ő t t t ö r t é n ő 
pe r fe lvé te l u t á n , k ö z v e t l e n ü l a h é t s z e m é l y e s t á b l a í t é lkezése a l á k e r ü l t e k . A l e v á -
t á n k í v ü l a k i r . t á b l á n a k ezekben az ü g y e k b e n t o v á b b i szerepe nem maradt , 
azok t e h á t k i k e r ü l t e k e t á b l a h a t á s k ö r e a ló l , vagy ú g y is m o n d h a t ó , hogy a k i r . 
t á b l a h a t á s k ö r e ezekre n é z v e formál issá v á l t . — A m á s i k m ó d o s u l á s t az 1848. év i 
á t a l a k u l á s hozta. A z 1848: 10. tc . az ú r b é r i pereket, melyeket M á r i a Te réz i a 
1765. év i rendelete a j ogszo lgá l t a t á s v o n a l á r ó l köz igazga t á s i ú t r a terel t , most 
i s m é t a b í r ó s á g o k h a t á s k ö r é b e adta. E z u t á n a m e g y é t ő l fellebb v i t t ú r b é r i ü g y e k 
a h e l y t a r t ó t a n á c s és a k a n c e l l á r i a he lyet t i s m é t a k i r á l y i t á b l a és a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a elé k e r ü l t e k , azaz — k e t t ő j ü k k ö z ü l — rész le t e sebb m e g v i t a t á s r a a k i r . 
t á b l a elé , ahol az ü g y k ö r e l l á t á s á r a k ü l ö n ú r b é r i o s z t á l y l é t e sü l t . A s z a b a d s á g h a r c 
ismeretes viszonyai k ö z t azonban az ú r b é r i k é r d é s r e n d e z é s é é r t nem sok t ö r t é n 
hetett , a r ö v i d é l e t ű ú r b é r i o s z t á l y m ű k ö d é s é v e l kapcsolatban mindössze 2 c s o m ó 
i ra t , s a b b ó l is c s u p á n egy pa l l i um m e n n y i s é g ű perirat maradt fenn . 5 8 
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A k e r ü l e t i t á b l á k t ó l , a v á r m e g y é k , szabad k e r ü l e t e k , sz. k i r , v á r o s o k és szaba
dalmas m e z ő v á r o s o k t ö r v é n y s z é k e i t ő l , s az ú r i s z é k e k t ő l a k i r . t á b l a elé k e r ü l t 
perek t á r g y i c s o p o r t o s í t á s a , az ü g y e k sokfélesége m i a t t , a t á b l a e lső fokú h a t á s 
k ö r é n é l e m l í t e t t n e h é z s é g e k e t v e t i fel. De i t t az ü g y e k m é g nagyobb v á l t o z a t o s 
sága m i a t t a felsorolás is fokozot t n e h é z s é g e k k e l j á r . A fellebbezett perek t á r 
gya i ró l mégis — a peranyag a l a p j á n — az a l á b b i összefoglalás a d h a t ó . 5 8 

A fellebbezett p o l g á r i perek legnagyobb része vagyonjogi per, s ezeknek jelen
t ő s része is inga t lanokkal b i r t o k o k k a l kapcsolatos, de ezekben az ü g y e k b e n a 
v i t a ősi jogot , „ g y ö k e r e s i g a z s á g o t " nem é r i n t . I lyenek az i t t is e lőforduló ö rö 
kösödés i , o s z t á l y o s és „ o s z t á l y i g a z í t ó " (suecessionalis, divisionalis, ad rect if icat io-
nem divisionis) perek, va l amin t a b i r t o k b e t á b l á z á s á b ó l , z á logba a d á s á b ó l s az 
e l zá logos í to t t vagy insc r ibá l t b i r t o k v i s s z a v á l t á s á b ó l e r edő (ex intabulat ione, ex 
pr ior i ta te in tabula t ionis , ad re lu i t ionem pignoris, ad re lu i t ionem por t ionis inscrip-
t ionalis c í m e n megindul t ) pe rek . 6 0 I lyenek t o v á b b á a b i r t o k - h a t á r r a l kapcsola
tos, va lamin t a k ö z ö s e n b í r t j avak j ö v e d e l m é n e k és terheinek vagy f e n n t a r t á s i 
kö l t s ége inek m e g o s z t á s á b ó l , i l le tőleg az u t ó b b i a k v ise lésének e l m u l a s z t á s á b ó l 
e r edő (metales ex usu, és egyes m e g h a t á r o z o t t t á r g y ú compromissionalis) perek. 
Ide s o r o l h a t ó k m é g a h o z o m á n y vagy j e g y a j á n d é k v i sszaszerzéséér t , közsze rze 
m é n y k i h a s í t á s á é r t és m á s özvegy i j o g o k é r t (ad rehabit ionem a l la tu ra l ium et 
paraphernal ium, ad excisionem coacquisitorum, ad acquisit ionem jur is v idual is) 
i n d u l t perek. M i n t b i r t o k k a l kapcsolatos ü g y e k , i t t e m l í t h e t ő k a b é r b e a d á s b ó l 
s z á r m a z ó , va l amin t az ú r b é r i perek s a s z ö k ö t t j o b b á g y o k v i s szaköve t e l é sé r e 
i r á n y u l ó (ad desumptionem census arendalis, urbarial is , ad repet i t ionem colono-
rum) perek. 6 1 I t t e m l í t e n d ő k t o v á b b á a nem nemesek k e z é b e k e r ü l t b i r t o k o k 
megszerzéséér t a nemesség részérő l a X V I I I . s z á z a d ó t a t ö m e g e s e n f o l y t a t o t t (ex 
incapacitate) perek s a h a s o n l ó je l legű „ k i b e c s ü l é s i " (ad exaestimationem fundo-
rum) ü g y e k . V é g ü l i t t e m l í t j ü k meg a b i r t o k k e z e l ő g y á m o k , gondnokok, j ó szág 
k o r m á n y z ó k , k a s z n á r o k és e g y é b u r a ság i a lka lmazot tak és n é h a k ö z a l k a l m a z o t t a k 
e l s z á m o l t a t á s á r a i r á n y u l ó (ad dandas rationes tutorales, rationes provisoratus, 
f rumentar ia tus , perceptoratus) pereket is. 

A perek j e l e n t ő s része p é n z ü g y l e t e k k e l kapcsolatos. I l y e n a n a g y s z á m ú a d ó s -

5 9 Perek tömegének idézése helyett i t t is a Processus appellati állag e lenchusára s a 
t áb l a i perekkel közös t á r g y m u t a t ó j á r a (Causarum instituta) hivatkozunk, melyek 
a t ö b b m i n t 14 000 pert m a g á b a n foglaló anyagot a pe r i r a tokná l gyorsabban á t t ek in t 
he tővé teszik. 

6 0 Az inscriptio a feudális korban szokásos jogügyle t : szolgaiatok ju t a lmazásá ra a 
ju t a lmazó valamely b i r t o k á n a k vagy bi r tokrészének ingyen vagy ér téken alul i összeg
ér t á tengedése bizonyos i d ő t a r t a m r a a megjutalmazott számára , oly kikötéssel , hogy 
az ingatlant a ju ta lmazó vagy jogutódai csak az inscript iós levélben m e g h a t á r o z o t t 
összeg lefizetése ellenében v á l t h a t j á k vissza. A pénzzavar ra l küzdő nagybirtokosok, a 
k i r . k incs tá r maga is, gyakran a lka lmaz ták az inscr ipt iót híveik, familiárisaik ju ta l 
mazásá ra , vagy elmaradt fizetésük helyett, annak pó t lásakén t . 

6 1 Megjegyzendő, hogy az 1729: 29. tc. 13. §-a szerint a szököt t jobbágyok vissza
szolgál ta tásá t követelő (repetit iós) perek magánkerese t t e l csak a megyei tö rvényszékig 
v ihe tők , a n n á l t o v á b b azonban „nul lo modo appellabiles erunt". Ezt Keh feljegyzése 
(Synoptica deductio . . .) a magyar bíróságokról s Szegedi híres jogi m u n k á j a (Tri-
pa r t i t um juris . . . 761.) is megerősí t i . Ennek ellenére a k i r . t á b l á r a fellebbezett perek 
közö t t t ö b b repet i t iós pert t a l á l tunk , melyeket magánfe l ek jóva l 1729 u t á n i nd í t o t t ak , 
s vá rmegye i tö rvényszékektő l a k i r . t á b l á r a fellebbeztek. (Úgy látszik, a t ö r v é n y t b í ró i 
parancsok kieszközlésével ke rü l t ék meg.) Proc. app. 5 — 60, 70, 1344, 2705, 4095. 



sági ü g y ( l iqu id i d e b i t i ) , 6 2 i lyenek az e l számolásbó l e r e d ő , kamat megf i ze t é sé t , 
vagy l e t é t v i s s z a s z o l g á l t a t á s á t k ö v e t e l ő (computuales, ad in te rusur ium desumen-
d u m , a d rehabit ionem depositorum) perek, va lamin t a k e r e s k e d ő k és iparosok 
üz le t i k ö n y v e i b ő l k é s z ü l t k ivona tok a l a p j á n indu l t á r u h i t e l - , i l le tőleg s z á m l a 
perek és a c sődpe rek (auszugales, concursuales). I t t is szerepelnek a l egkü lön 
b ö z ő b b sze rződések , m e g á l l a p o d á s o k te l j es í t éséé r t i n d u l t (ad implementum 
contractus vagy transactionis) perek, ahol a v i t a , a fentebb e l ő a d o t t a k n a k meg
felelően, „ n o n de contract ibus" , csak „ j u x t a contractus" f o l y i k . 6 3 Szerepelnek 
t o v á b b á m u n k a b é r - k ö v e t e l é s b ő l e r e d ő , k á r t é r í t é s é r t i n d í t o t t (ad acquisi t ionem 
mercedis, damni) s a k ö t e l m i jog k ö r é b e t a r t o z ó e g y é b , i t t fel nem s o r o l h a t ó c íme
ken i n d u l t perek is. M a i felfogás szerint t ö b b n y i r e a k á r t é r í t é s i ü g y e k h e z tar toz
n é k , de az e g y k o r ú a k á l t a l a z o k t ó l m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t ü g y c s o p o r t az ú n . kisebb 
h a t a l m a s k o d á s (actus minor is potentiae, m á s k é p p e n violent ia) , a m i b ő l s z i n t é n 
sok per s z á r m a z i k . A violential is perek t á r g y a rendszerint b i r t o k h á b o r í t á s , k á r 
o k o z á s , g a r á z d a s á g és test i s é r t é s ; ezeket — m i n t de l i c tum p r iva tumoka t — 
é p p e n ú g y a po lgá r i ü g y e k h e z s z á m í t o t t á k , m i n t sok esetben a b e c s ü l e t s é r t é s t és 
r á g a l m a z á s t (dehonestatio, calumnia), vagy az o k i r a t h a m i s í t á s t (falsificatio 
l i t t e r a rum) . Az u t ó b b i h á r o m ese tbő l azonban, m i n t l á t t u k , b ü n t e t ő p e r (sőt a k é t 
l e g u t ó b b i b ó l főben já ró per) is s z á r m a z h a t o t t . 

K ü l ö n ü g y c s o p o r t k é n t e m l í t h e t ő k az ú n . marcalis perek: o ly c s e l e k m é n y e k 
m i a t t (min t t a n ú z á s m e g t a g a d á s a , m i n t k á r o k o z á s m a r h á k t i losba engedése á l t a l ) , 
melyekre megszabott összegű b í r ság v o l t k i v e t v e . 6 4 T o v á b b i k ü l ö n ü g y c s o p o r t o k a t 
k é p e z n e k a v á l a s z t o t t b í r ó s á g o k t ó l m e g e g y z é s a l a p j á n fellebbhozott (coinp-
romissionalis) perek, va l amin t az e g y k o r ú a k á l t a l a „ p o l g á r i p e r e k " - t ő l (processus 
civiles) m ind ig m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t , a k i m u t a t á s o k b a n is k ü l ö n r é szbe foglalt 
h á z a s s á g i b o n t ó p e r e k (processus divortiales) és b á n y a p e r e k (processus montanis-
t i c i ) . Ezen k í v ü l meg jegyzés t k í v á n , hogy a felsorolt t á r g y ú a l a p p e r e k b ő l a per
orvos la tokkal kapcsolatban i t t is keletkeztek t o v á b b i „e l l ená l l á s i " (oppositiona
lis) vagy pe rú j í t á s sa l ú j r a k e z d e t t (novi simplicis) perek. 

V é g ü l m e g e m l í t j ü k , hogy a fellebbezett po lgá r i perek k ö z ö t t olyanok is t a l á l 
h a t ó k , melyeknek t á r g y a a k i r . t á b l á n első fokon indu l t , fentebb ismertetett pere
k é v e l azonos. Ezek r é s z b e n a t á r n o k i szék tő l , r é szben a b á n i t á b l á t ó l é r k e z t e k fel a 
k i r . t á b l a elé . A t á r n o k i széken ugyanis a vá ros i p o l g á r s á g n a k o lyan ügye i is 
fo ly t ak (p l . inval idat ios perek inga t l an -e l idegen í t é s vagy m á s ü g y l e t e k é r v é n y 
te l en í t é se i r á n t ) , melyeket a nemesek a k i r . t á b l á n i n d í t o t t a k , s melyek — m i n t 
l á t t u k — 1744 és 1807 k ö z ö t t a t á r n o k i szék u t á n a k i r . t á b l a í t é le te a l á k e r ü l v é n , 
e t á b l a fellebbezett perei k ö z é s o r o l ó d t a k . Ugyanez t ö r t é n t a h o r v á t o r s z á g i perek 
e s e t é b e n . A b á n i t á b l a első fokú h a t á s k ö r e po lgá r i ü g y e k b e n H o r v á t - S z l a v ó n i á r a 
n é z v e ugyanaz v o l t , m i n t a k i r . t á b l á é a s z ű k e b b é r t e l e m b e n ve t t M a g y a r o r s z á g 
t e r ü l e t é n . A b á n i t á b l á n indu l t ak a b á n i f iscus 6 5 perei, az ősi jogot v i t a t ó vagy 
p r i v i l é g i u m o k f e l m u t a t á s á t k í v á n ó , ok i ra tok h i te lességérő l , é rvényességé rő l 
í t é lkező s a nagyobb h a t a l m a s k o d á s b ó l e r e d ő h o r v á t perek is. Az azonos első 

6 2 T i . processus debiti l iquidi . (Mint eml í t e t tük , az idézet t l a t in kifejezésekhez a 
processus szó mindig hozzáértendő.) 

6 3 Plánum tabulare 15 (16. t . ) 
6 4 Az ilyen bírságok a középkori „ m a r c a " pénzegységben voltak megáüap í tva , 

melynek forgalmi é r t éké t — a pénzér ték vál tozása i szerint — koronkint hivatalosan 
megá l l ap í to t t ák . 

6 8 Fiscus banál is regnorum Dalmatiae, Croatiae et Szlavóniáé. 



f o k ú h a t á s k ö r e l lenére a b á n i t á b l á t ó l fe l lebbvi t t ü g y e k b e n , k e z d e t t ő l fogva 
1807-ig, a k i r . t á b l a is í t é l e t e t hozot t , s csak a z u t á n j u t o t t a per a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a végső d ö n t é s e e l é . 6 6 A k i r . t á b l a k é t nagy p o l g á r i p e r s o r o z a t á b a n t e h á t — a 
k i r . t á b l á n i n d u l t s az oda fellebbezett perek á l l a g á b a n — 1807-ig a perek t á r g y a 
a mondo t t okok m i a t t n é h a azonos. Az 1807: 9. tc . azonban, m i n t a t á r n o k i szék 
pereivel kapcsolatban l á t t u k , a k i r . t á b l a í t é lkezésé t a h o r v á t o k fellebbezett 
p o l g á r i pereire n é z v e is m e g s z ü n t e t t e . 1808- tó l ezekben az ü g y e k b e n is c s u p á n a 
l e v á t a t ö r t é n t a k i r . t á b l a e l ő t t , a z u t á n a per t o v á b b m e n t a h é t s z e m é l y e s t á b l á r a , 
mely a b á n i t á b l á t ó l f e l é rkeze t t ü g y e k b e n a curia k é t f ó r u m a k ö z ü l a t o v á b b i a k 
ban m á r csak e g y e d ü l í t é l k e z e t t . 

A k i r á l y i t á b l a fe l lebbvi te l i h a t á s k ö r e a b ü n t e t ő ü g y e k t e r é n a fentiekhez 
h a s o n l ó rész le tezés t k í v á n . A z 1791-ben k e z d ő d ö t t ú j a b b gyakor la t szerint a 
nemesek az a l só b í ró ságok b á r m i l y e n enyhe í t é l e t e ellen fellebbezhettek, s igen 
gyakran fellebbeztek is a k i r . c u r i á h o z , a h o v á a t ö b b s z ö r e m l í t e t t 1791: 43. t c . 
szerint most m á r a nem nemesek b ü n t e t ő perei is (ezeké ugyan csak a l egsú lyo 
sabb esetekben) t ö m e g e s e n é r k e z t e k be . 6 7 Mie lő t t azonban a leggyakoribb s a 
ko r ra l eg je l l emzőbb p e r t á r g y a k a t á t t e k i n t e n é n k , u t a lunk arra, hogy az á l l a m 
elleni b ű n c s e l e k m é n y e k , m i n t l á t t u k , 1791 ó t a k i z á r ó l a g a k i r á l y i t á b l a első f o k ú 
h a t á s k ö r é b e ta r toz tak , s hogy a H o r v á t o r s z á g b ó l fellebbezett b ü n t e t ő ü g y e k b e n 
viszont 1808 ó t a nem í t é l k e z e t t t ö b b é a k i r . t á b l a , csak a h é t s z e m é l y e s t á b l a . 
M e g e m l í t j ü k t o v á b b á , hogy a jelenlegi b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v b e n az á l l a m i g a z 
g a t á s és az i g a z s á g s z o l g á l t a t á s , i l le tőleg a k ö z b i z t o n s á g és a k ö z r e n d ellen 
b ű n c s e l e k m é n y e k n e k nevezett ü g y e k egy része — azok e n y h é b b esetei — az 
i t t t á r g y a l t korszakban a b ü n t e t ő p e r e k t ő l (processus criminales) m e g k ü l ö n 
b ö z t e t e t t ú n . t i s z t i f eny í tő perek (processus magistratuales vagy fiscales) a l a k j á 
ban fo ly t ak le. Ebben a f o r m á b a n j á r t el a megye vagy v á r o s a kisebb — vagy 
i lyennek m i n ő s í t e t t — h iva ta l i vé t s égek m i a t t (ex abusu off ic i i ) a maga t i s z t v i 
selői ellen, s r e n d b o n t á s , h a t ó s á g n a k e l lenszegülés és m á s h a s o n l ó , de nagyobb 
zavart , b o t r á n y t nem okozot t c s e l e k m é n y e k m i a t t (ob ren i ten t iam, ob excessus) 
á l t a l á b a n m é g a ju r i szd ikc ió ja a l á t a r t o z ó s z e m é l y e k ellen. Ezeket, az a lsó fokon 
rendszerint enyhe í t é l e t t e l v é g z ő d ö t t ü g y e k e t az elmarasztalt fél (nemes) é p p e n 
ú g y fellebb v ihe t te a k i r . t á b l á h o z , m i n t a rendes b ü n t e t ő p e r e k e t , melyekkel az 
a l á b b i a k b a n foglalkozunk. 

Az e m l í t e t t h iva ta l i vagy hivatalos s z e m é l y e k és az i g a z s á g s z o l g á l t a t á s elleni, 
vagy a k ö z b i z t o n s á g és a k ö z r e n d elleni b ü n t e t e n d ő c s e l e k m é n y e k s ú l y o s a b b esetei, 
va lamin t a ma i B ü n t e t ő T ö r v é n y k ö n y v á l t a l ide sorolt egyéb b ű n c s e l e k m é n y e k 
a hamis v á d t ó l és hamis t a n ú z á s t ó l (falsa delatio, per jur ium) a t ö r v é n y vagy 
h a t ó s á g i r e n d e l k e z é s elleni i z g a t á s i g (concitatio plebis, pacis publicae t u rba t io ) , 
t e r m é s z e t e s e n , rendes b ü n t e t ő p e r e k t á r g y á t k é p e z t é k . 6 8 Az u t ó b b i a k t o v á b b i 

6 6 Erre a kérdésre — m á s viszonylatban — még vissza térünk. 
6 7 Az idézet t tc. szerint a nem nemesek b ü n t e t ő perei csak akkor voltak a k i r . t á b 

lához fellebbvihetők, ha az alsó bíróság ha lá lbün te t é s t , vagy 3 évi , illetőleg ezt meg
ha ladó szabadságvesz tés t vagy egyszerre k imérendő 100 bot-, vagy korbácsü tés t r ó t t 
az el í tél tre . A súlyos í té letek gyakor isága mia t t a nem nemesek perei így is nagy 
s z á m b a n érkeztek a k i r . t áb l a elé. 

6 8 A k i r . t áb lához fellebbezett sok ezer b ü n t e t ő per á t t ek in té sé t megkönny í t i k az 
Extractus processum criminalium ál lag segédkönyvei s Kassics I g n á c n a k az 1792 — 
1824. évekről készül t kézírásos kr iminá ls ta t i sz t iká ja („Tabel láé statisticae exhibentes 
speciem et numerum causarum criminal ium") ez állag 111. raksz, kö te t ében . 



k a t e g ó r i á j á b a sorolta az e g y k o r ú jog is a s zemé ly elleni b ű n c s e l e k m é n y e k e t , 
melyeknek a k ö v e t k e z ő fa j t á i t vo l t szokás m e g k ü l ö n b ö z t e t n i : az emberö l é s t 
(homicidium), annak m i n ő s í t e t t eseteit, m i n t a szü lők , gyermekek, h á z a s t á r s a k , 
(parr ic idium, ma t r i c id ium, p ro l i c id ium, mar i t i c id ium) , t e s t v é r e k és egyéb roko
nok megölése , t o v á b b á m é g a g y e r m e k v e s z t é s t és m ű v i abortuszt ( infant ic idium, 
abortus procuratus), az o rgy i lkos ságo t (assassinium), a mé rgezés t ( intoxicat io) , 
a r ab lógy i lkos ságo t ( la t rocinium), t o v á b b á a test i sé r tés kü lönfé le eseteit (ver-
beratio, cruentat io, vulnerat io , mut i l a t io membrorum) , va lamin t a b ű n v á d i ú t r a 
t e r e l ő d ö t t becsü le t sé r t é s i , r á g a l m a z á s i és o k i r a t h a m i s í t á s i ü g y e k e t . (Az ok i ra t 
h a m i s í t á s l e g s ú l y o s a b b eseteinek azokat t e k i n t e t t é k , amikor a c s e l e k m é n y a sér
te t tnek nem vagyona, hanem szemé lye , vagy szemé lye és vagyona ellen e g y ü t t e 
sen i r á n y u l t . ) 

A csa lád , az if júság és a nemi erkölcs elleni b ű n c s e l e k m é n y e k c ímén ma össze
foglalt ü g y e k e g y k o r ú megfelelői a je lenlegiektő l l ényegesen e l t é r t e k . Ebbe a 
k a t e g ó r i á b a t a r tozo t t a n ő k e s e t é b e n s z i g o r ú a n b ü n t e t e t t h á z a s s á g t ö r é s (adul-
t e r ium) , t o v á b b á a k e t t ő s h á z a s s á g (b igámia) , a vér fe r tőzés (incestus), a p a r á z -
n á l k o d á s és t i l t o t t kéje lgés (s tuprum, fornicat io) , a k e r í t é s (lenocinium), a fa j 
t a l a n s á g ( luxur ia contra na tu ram, sodornia, bestialitas), a nemi e rőszak és szemé
rem elleni e rőszak , szűz m e g r o n t á s a (s tuprum v io len tum, vis pudi t i t i ae i l l a ta , 
defloratio v i rg in is ) . — A vagyon elleni b ű n c s e l e k m é n y e k n é l a rég i és a ma i defi
n íc iók k e v é s b é e l t é rőek . A feudá l i s jogban is szerepel a l opás ( fur tum) , o r g a z d a s á g 
(fautoratus) 6 9 , r a b l á s és m i n ő s í t e t t esete, az ú t o n á l l á s (praedocinium, obsessio 
v ia rum) , csa lás (stellionatus), g y ú j t o g a t á s (mcendiariatus). — V é g ü l a m a i t ó l 
e l t é rő k ü l ö n k iemel t b ű n c s e l e k m é n y - k a t e g ó r i á t k é p e z e t t a k á r o m k o d á s (blas-
phemia), a s z e n t s é g t ö r é s vagy s z e n t s é g t ö r ő l o p á s (sacrilegium), a t emplom meg-
szen t ség te l en í t é se (profanatio ecclesiae). 

* 
A h a t á s k ö r i k é r d é s e k n é l sokkal e g y s z e r ű b b az, ami t a k i r . t á b l a illetékességéről 

m é g el k e l l mondanunk. A curia s ezen be lü l a k i r . t á b l a i l le tékessége az e g y k o r ú 
é r t e l e m b e n v e t t M a g y a r o r s z á g r a terjedt k i , amihez k ö z i g a z g a t á s i é s jogszolgá l ta 
t á s i s z e m p o n t b ó l H o r v á t - S z l a v ó n i a is h o z z á t a r t o z o t t . M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n e k 
k iegészülése — a szepesi v á r o s o k és a Temesi B á n s á g v i s szacsa to lása s F iume 
v á r o s n a k és k e r ü l e t é n e k M a g y a r o r s z á g h o z c sa to lá sa — m é g az 1772, 1778, i l le
tő leg 1779. é v e k b e n m e g t ö r t é n t , korszakunk a la t t t e h á t M a g y a r o r s z á g t e rü l e t ébő l 
csak E r d é l y , a P a r t i u m és a K a t o n a i H a t á r ő r v i d é k v o l t e l s zak í t va , s ez 1848-ig 
v á l t o z a t l a n maradt . A k i r . t á b l a i l le tékessége s z e m p o n t j á b ó l korszakunk alat t 
csak k é t v á l t o z á s t ö r t é n t . Az egyik 1808-ban, amikor a h o r v á t - s z l a v ó n i a i fellebbe
zet t po lgá r i és b ü n t e t ő perek k i k e r ü l t e k a k i r . t á b l a í té lkezése a ló l . De ez nem 
jelentette a k i r . t á b l a i l le tékességi t e r ü l e t é n e k c s ö k k e n é s é t : a felségsértési és h ű t 
lenségi ü g y e k b e n a k i r . t á b l a i l le tékessége H o r v á t - S z l a v ó n i a felet t t o v á b b r a is 
megmaradt , 7 0 s a b á n i t á b l á t ó l fellebbezett po lgá r i perek fe lvé te le e z u t á n is a k i r . 
t á b l á n t ö r t é n t , s m i n d a po lgá r i , m i n d a b ü n t e t ő pereket t o v á b b r a is a k i r . t á b l a 
referensei a d t á k elő a hé t s zemé lyes t á b l á n . 

6 9 Fautoratus á l t a l ában bűnpá r to l á s t is jelenthet, de rendszerint haszná l t jelentése 
az orgazdaság, melyre m á s kifejezés nem is alakult k i . 

7 0 B á r az 1807: 9. tc . a bán i t á b l a ha t á skö ré t a polgár i perek s a fellebbezett bün te tő 
perek szempont jából a k i r . t áb láéva l azonossá tette, a felségsértési és hűtlenségi ügyek 
az egész magyar —horvát jogterüle t re nézve a k i r . t á b l a első fokú s a hétszemélyes 
t á b l a másodfokú kizárólagos ha táskörében maradtak. Vuchetich 340. 



T é n y l e g e s t e rü le t i v á l t o z á s csak 1809-ben k ö v e t k e z e t t be, amikor N a p ó l e o n 
a s c h ö n b r u n n i b é k e é r t e l m é b e n H o r v á t o r s z á g n a k a S z á v á t ó l dé l re eső részé t s a 
magyar T e n g e r m e l l é k e t K u n i é v a l e g y ü t t az ü l y r „ k i r á l y s á g " - h o z csatolta. N a p ó 
leon b u k á s a u t á n , 1814-ben az elvesztett o rszágrész egy i d ő r e o s z t r á k i g a z g a t á s 
a lá k e r ü l t , s 1822. november 1-én csatol ta tot t vissza M a g y a r o r s z á g h o z , i l le tőleg 
H o r v á t o r s z á g h o z . 7 1 Ezzel a régi j o g t e r ü l e t is he ly reá l l t , s a k i r . t á b l a i l le tékessége 
s z e m p o n t j á b ó l az 1808-ban k ia l aku l t viszonyok t é r t e k vissza, a m i n c s u p á n az 
1848. évi á t a l a k u l á s , E r d é l y un ió j a je lente t t e lv i v á l t o z á s t . Az e rdé ly i jogszolgá l 
t a t á s n a k a magyar j ogszo lgá l t a t á s i szervezetbe va ló t é n y l e g e s b e v o n á s a s az 
egységes j o g t e r ü l e t k i é p í t é s e azonban a s z a b a d s á g h a r c fordulata m i a t t nem t ö r 
t é n h e t e t t meg, a k e z d e m é n y e z ő l épések a befejezésig nem j u t o t t a k . 

2. A H É T S Z E M É L Y E S T Á B L A 

A h é t s z e m é l y e s t á b l á r ó l , az o r szág legfelső b í róságá ró l j ó v a l kevesebb a mondani 
va ló m i n t ami t a k i r á ly i t á b l á r ó l e l ő a d t u n k . A hé t s zemé lyes t á b l a szervezete sokkal 
e g y s z e r ű b b , személyze te sokkal k e v é s b é tagol t és dif ferenciál t , m i n t a hierarchikus 
szervezetben alatta á l ló k i r á l y i t á b l á é , amely k ü l ö n b ö z ő f u n k c i ó k a t e magasabb 
f ó r u m helyet t is elvégez. Kezdve azon, hogy a hé t s zemé lyes t á b l a t i s z t á n fellebb
v i t e l i b í ró ság (a k i rá ly i t á b l a , m i n t l á t t u k , vegyes fokú) s hogy e legfelsőbb b í r ó 
s á g o n per fe lvé te l nincs, fo ly t a tha t juk annak meg i smé t l é séve l , hogy a pereket a 
h é t s z e m é l y e s t á b l á n is a k i r á l y i t á b l a referensei a d j á k e lő , s a h é t s z e m é l y e s t á b l á n 
hozott í t é l e t eke t is a k i r á l y i t á b l á n h i rde t ik k i . U t á n a — a k é t t á b l á n hozot t í t é le 
tek a l a p j á n — a közös í t é le t l eve le t a k i r . t á b l a referense fogalmazza meg, s a k i r . 
s z e m é l y n e k írja a lá , s ő t é t e t i r á a n á l a l evő k i r á ly i p e c s é t e t , mert a h é t s z e m é l y e s 
t á b l á n a k b í ró i pecsé t je nincs, i lyen k i a d v á n y t nem is á l l n a m ó d j á b a n k i á l l í t a n i . 
A h é t s z e m é l y e s t á b l a t e h á t c s u p á n e lőkelő t a n á c s k o z ó t e s t ü l e t , mely a k i r á l y i 
t á b l a á l t a l e lőkész í tve e l ébe terjesztett ü g y e k b e n á l lás t foglal , s a t o v á b b i teen
d ő k e t i s m é t a k i rá ly i t á b l á r a , i l letőleg a s z e m é l y n ö k r e hagyja. 

A hé t s zemé lyes t á b l á n a k ez a szerepe m á r s zemé lyze t ének össze té te lébő l is 
k ö v e t k e z i k . E l n ö k e a n á d o r , i l letőleg k i r á l y i h e l y t a r t ó ( p a l a t í n u s regni , locum-
tenens regius), 1790 ó t a mind ig egy Habsburg főherceg, a k i egyben a h e l y t a r t ó 
t a n á c s n a k is e lnöke , az egész ország i g a z g a t á s á n a k v e z e t ő j e . A h é t s z e m é l y e s t á b l a 
s z á m á r a t e h á t nem sok ideje marad, k ü l ö n b e n is s z é k h e l y e (min t a h e l y t a r t ó t a n á 
csé) Buda , a curia pedig Pesten van, így az év lényeges r é szében m á r a dunai á t k e l é s 
nehézsége vagy l ehe t e t l ensége m i a t t sem vehet rész t a t á b l a (il letőleg a curia) 
ü l é s e i n . 7 2 E z é r t a n á d o r megje lenése a hé t szemé lyes t á b l á n nem m i n d e n n a p 

7 1 Norm. 149. 
7 2 1822. jan. 17-én p l . az országbíró jelenti a nádornak , hogy egy, a hé tszemélyes 

t áb l a elé kerülő ügyben rokonság mia t t érdekel t , abban nem elnökölhet . Kérdez i 
t e h á t : t á rgya lha t ]a -e a n á d o r ezt az ü g y e t a saját elnöklete alatt, vagy elhalasztatja 
akkorra, amikor a D u n á n való á tkelés alkalmasabb lesz, vagy a k i rá ly tó l elnök
helyettes kijelölését k ívánja-e kérn i? Az u t ó b b i volna jó, írja az országbíró, mert 
az ő érdekeltsége vagy betegsége másko r is előfordulhat, a n á d o r pedig elfoglaltságai, 
vagy ,,a dunai átkelés veszélyessége" m ia t t a hétszemélyes ^táblán való elnöklésben 
„ n e m r i t k á n akadá lyoz t a t i k " . Regnic. lt. József nádor ál t . l ta . A l t . iratok, Septemviralia 
1822: 110. — Az ér intkezés nehézségeit mutatja, hogy n é h a a hétszemélyes t á b l a 
együt tesen kelt á t B u d á r a , hogy valamilyen jelentősnek látszó ügye t a n á d o r elnök
lete alatt tá rgyalhasson meg. Prot. tab. septemviral. 1842. szept. 26 — 27. 



e s e m é n y , ami ü n n e p é l y e s kü l sőségek k ö z t szokott t ö r t é n n i . í g y a t ény l eges 
v e z e t ő a n á d o r á l l a n d ó helyettese, az o r szágb í ró (judex curiae), ak i ő t a helytar
t ó t a n á c s b a n is, m i n t annak a le lnöke , adot t esetben h e l y e t t e s í t e n i szokta. 

A z o r szágb í ró i t i s z t s ég r e n d k í v ü l magas rangot jelent , ez az o r szág m á s o d i k 
köz jog i m é l t ó s á g a a v i lág i urak, az o r szág bá ró i s o r á b a n , s egyike azon igen kis 
s z á m ú á l l á s o k n a k , melyeknek e lnyerő i a h iva ta l i e s k ü t az u r a l k o d ó k e z é b e teszik 
le. A z o r szágb í ró i h iva t a l t — m i n t a k i r á l y i s z e m é l y n ö k k e l kapcsolatban l á t t u k — 
az udvar á l t a l ismert , k i p r ó b á l t emberek k a p t á k meg. Az 1790-től 1848-ig o r szág 
b í r ó s á g o t viselt s z e m é l y e k mindegyike szolgál t e lőze tesen B é c s b e n : k ö z ü l ü k hatan 
a m . k i r . udva r i k a n c e l l á r i á n s egy a bécs i udva r i k a m a r á n á l . E g y i k ü k (Brunsvik 
József ) egész h iva t a l i p á l y á j á t a k a n c e l l á r i á n kezdte, m i n t annak foga lmazó ja . 
A k ö z v e t l e n lépcsőfok viszont, ahonnan az o rszágb í ró i m é l t ó s á g b a rendszerint 
feljebb l é p t e k , a zá sz lósu rak r a n g s o r á b a n k é t hel lyel az o r szágb í ró m ö g ö t t ál ló 
t á r n o k m e s t e r t i s z t sége v o l t . A z u r a l k o d ó á l t a l az e m l í t e t t korszakban kinevezett 
7 o r s z á g b í r ó k ö z ü l 5: gr. Z ichy K á r o l y , Végh P é t e r , S z e n t i v á n y i Ferenc, gr. 
B runsv ik Józse f és gr. C z i r á k y A n t a l k ö z v e t l e n ü l a t á r n o k m e s t e r s é g b ő l l é p e t t elő 
o r s z á g b í r ó v á , a m á s i k 2: Ü r m é n y i J ó z s e f és M a j l á t h G y ö r g y viszont k o r á b b 
k i r á l y i s zemé lynök i t i s z t s ége t viselt , s így készü l t elő az országbí ró i m é l t ó s á g r a . 
A z u t ó b b i k ü l ö n b e n csaknem mindegyik s z á m á r a p á l y á j á n a k végső á l l o m á s a 
v o l t , a 7 k ö z ü l csak 2: gr. Z ichy K á r o l y és gr. C z i r á k y A n t a l j u t o t t t o v á b b , 
s k a p o t t miniszter i rangot a S t a a t s - K o n f e r e n z n é l , a t ö b b i e k é le t fogyt ig v i se l ték az 
o r s z á g b í r ó s á g o t , vagy ez á l l ásbó l mentek nyugalomba. 7 3 

A z o r szágb í ró a k a d á l y o z t a t á s a vagy é rdeke l t sége e s e t é n a hé t s zemé lyes t á b l á n 
a t á r n o k m e s t e r szokott e lnökö ln i . E z é r t is vo l t e lőkészü le t a t á r n o k m e s t e r i t iszt
ség az o r szágb í rósághoz , mely u t ó b b i a hé t s zemé lyes t á b l a ü g y v e z e t ő a l e lnökségé-
nek t e k i n t h e t ő . A t á r n o k m e s t e r azonban nem m á s o d a l e l n ö k , ő m á r nem automa
t ikusan l é p az o r szágb í ró h e l y é b e , m i n t ez a n á d o r é b a , hanem a k i r á l y t ó l meg
b í z á s t k e l l kapnia az e lnök lés re , s ha t á r n o k m e s t e r nincs, vagy ő t is hosszas 
b e t e g s é g vagy m á s ok a k a d á l y o z z a a feladat e l l á t á s á b a n , ú g y a k i r á l y a hé t s ze 
m é l y e s t á b l á n a k egy o lyan fő r angú b í r á j á t b ízza meg — k ö t e t l e n vagy k ö t ö t t 
i dő re , vagy c s u p á n egyes perek t á r g y a l á s á n a k ide jé re — az e l n ö k h e l y e t t e s i t iszt 
e l l á t á s á v a l , ak i egyben az o r szág b á r ó j a . Végső esetben n é h a , ha a fent i m e g o l d á 
sok egy iké re sincs l ehe tőség , az u r a l k o d ó kü l ső , c u r i á n k í v ü l i s zemé ly t b íz meg az 
ideiglenes {rendszerint csak a lkalmi) e lnökhe lye t t e s í t é s se l , de az i l l e tőnek ekkor 
is o r s z á g b á r ó j á n a k k e l l lennie: a hé t s zemé lyes t á b l á n csak zász lósúr e l n ö k ö l h e t . 7 4 

A hé t s zemé lyes t á b l a b í r á i — m i n t a k i r á l y i t á b l á é — a k i v á l t s á g o s o s z t á l y 3 
e l ső r e n d j é t : a f ő p a p s á g o t , a főnemessége t és a k ö z n e m e s s é g e t k é p v i s e l t é k , de 
nem á r n y a l ó d t a k anny i f é l e c í m m e l , m i n t a k i r . t á b l a b í r á i . — A f ő p a p i tagok 
s o r á t i t t az esztergomi és a kalocsai é r sek szokta megny i tn i , ak ik s z á m á r a azon
ban ez i n k á b b formál i s j e l en tőségű v o l t , ami t a feudál i s h i e r a r c h i á b a n b í r t rang
juk k í v á n t meg, az ü l é s e k e n azonban igen r i t k á n vehettek rész t . U g y a n í g y i n k á b b 

7 3 Az 1790. u t á n i országbírók sora a következő: gr. Zichy K á r o l y (1788 — 1795), 
Végh P é t e r (1795-1802), Szent iványi Ferenc (1802-1806), Ü r m é n y i József (1806-
1825), gr. Brunsvik József (1825-1827), gr. Cziráky A n t a l (1827-1839), Maj lá th 
György (1839—1848). Magy. kincs. lt. Magy. kam. arch. Liber dignitariorum saecula-
r ium (E. 683. 1. raksz.) kö t e t . E g y k o r ú Sematizmusok. 

™Norm. 95. Rescr. reg. (hétsz.t.) 7, 17, 25, 31, 59, 83, 84, 85, 157, 165, 229, 529, 
543. Kanc. lt. Acta gen. 1838: 364. — Az ország báró i t fentebb i smer te t tük . 



c ím a septemvir m é l t ó s á g a k is s z á m b a n e lőforduló m e g y é s p ü s p ö k ö k s z á m á r a is. 
A f ő p a p s á g o t a h é t s z e m é l y e s t á b l á n t é n y l e g e s e n a c ímze te s p ü s p ö k ö k k é p v i s e l t é k , 
a k i k az ü léseken á l l a n d ó a n r é s z t ve t tek . Korszakunk végén a h é t s z e m é l y e s t á b 
l á n a k 5 főpapi r e n d ű tagja v o l t . — Ugyanekkor a f ő n e m e s e k e t 8 b í r ó k é p v i s e l t e 
a s t á t u s b a n . Ezek egy része , m i n t l á t t u k , zász lósúr , a t ö b b i e k s z ü l e t e t t főnemesek 
vagy (a k i r . t á b l a b á r ó i h o z h a s o n l ó a n ) főnemes ive l egyen lő rangot szerzett k ö z 
nemesek. 7 5 A nemesi assessorok s z á m a , az e m l í t e t t i d ő b e n , 14-re emelkedett é s 
főleg a k i r á ly i t á b l a b í ró i s t á t u s á b ó l l é p e t t e lő . — M i n t l á t t u k , a curia s t á t u s a 
folytonos m o z g á s b a n van, ha lad e lőre . E lő l épések az első k é t r e n d n é l sem r i t k á k : 
a k i r . t á b l a főpap j a , p ü s p ö k i c í m e t kapva , a h é t s z e m é l y e s t á b l a f ő p a p j á v á nevez
t e t i k k i , s a k i r . t á b l a b á r ó j a a h é t s z e m é l y e s t á b l a főnemesei k ö z é l é p á t , de ezek
né l a k ü l s ő , c u r i á n k i v i i l i s z e m é l y e k k inevezése is e lég gyakor i . A nemesi assesso-
roka t azonban csaknem k i z á r ó l a g a k i r á l y i t á b l a nemesi assessorai k ö z ü l emeli 
k i , s l é p t e t i elő az u r a l k o d ó . Rendszerint betar t ja a rangfokozatokat, s az a l n á d o r 
vagy a l h e l y t a r t ó l é p feljebb s e p t e m v i r r é , de elég gyakor i az a l o r s z á g b í r ó vagy 
í t é l ő m e s t e r á t e m e l é s e is a h é t s z e m é l y e s t á b l a s t á t u s á b a , s assessoré is e lőfordul . 
Viszont m á s h a t ó s á g o k t ó l az á t v é t e l igen r i t k a , legfeljebb a k i r á l y i ü g y e k igazga
t ó j a s z á m í t h a t m é g i lyen e lő l ép te t é s re . 

A z á l lások b e t ö l t é s é n e k m ó d j a m i n d a h á r o m r e n d n é l ugyanaz, m i n t a k i r á ly i 
t á b l á n á l l á t t u k : a m e g ü r e s e d e t t á l l á s o k é r t a k é r v é n y e k e t B é c s b e n a k a n c e l l á r i á n , 
vagy a hé t s zemé lyes t á b l á n á l n y ú j t j á k be. A z e lőbb ieke t a k a n c e l l á r i a s z i n t é n 
l e k ü l d i a t á b l á h o z . Ez a k é r e l m e k a l a p j á n a k an ce l l á r i a á l t a l megszabott vagy 
meg nem szabott s z á m ú s z e m é l y t javaslatba hoz, s a k a n d i d á c i ó t felterjeszti. 
A javaslatot f e lha szná lva , a k i r á l y kinevezi az udvar s z á m á r a l egmegfe le lőbbnek 
l á t s z ó személy t , s e r rő l le i ra tban é r t e s í t i a h é t s z e m é l y e s t á b l á t , azzal az u t a s í 
t á s s a l , hogy az ú j o n n a n kinevezettet fogadja be, s megi l le tő h e l y é t az ü l é sben 
engedje elfoglalni. A kinevezett az e r rő l szóló d e k r é t u m o t a t á b l á n fe lmutat ja , 
a h i v a t a l i e s k ü t az ü lés p l é n u m a e lő t t leteszi, s az e s k ü t é t e l d á t u m á t (a f izetés 
számfe j t é se v é g e t t ) a t á b l a köz l i a k a m a r á v a l , mely a k inevezés f é n y é r ő l m á r a 
k a n c e l l á r i á t ó l k ö z v e t l e n ü l é r t e s ü l t . 7 6 

A főpap i , főnemes i és nemesi assessorokhoz j á r u l 1786 ó t a a b á n y a ü g y i referens, 
a k i , m i n t l á t t u k , gyakran k ö z ö s a k i r á l y i t á b l á v a l , s a magyar kamara s t á t u s á b a 
t a r t oz ik , m i n t annak t a n á c s o s a . Viszont ide ta r toznak 1841 ó t a a v á l t ó ü g y i e lő
a d ó k , ak ik a h é t s z e m é l y e s t á b l a ekkor l é t e sü l t v á l t ó o s z t á l y á n re fe rá l j ák a pere
ke t . A v á l t ó o s z t á l y ugyanis a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k az az egyetlen részlege, ahol 
az ü g y e k e t s a j á t e lőadók terjesztik e lő . Ezekre azonban, min thogy v e l ü k m u n 
k á n k első r é szének I I . fejezet 3. s z a k a s z á b a n , a v á l t ó b í r á s k o d á s beveze t é séve l 
kapcsolatban, hosszasan fogla lkoztunk, i t t nem t é r ü n k vissza. E m l í t é s t k í v á n 
azonban, hogy a v á l t ó o s z t á l y fe lá l l í tása a h é t s z e m é l y e s t á b l a subaltern s t á t u s á 
nak erős k ibővü lé séve l j á r t . A d d i g e t á b l á n a k egész segédszemélyze te — a m i ó t a 
i lyennel e g y á l t a l á n b í r — c s u p á n egy t a n á c s j e g y z ő b ő l , annak segédjéből , egy 
í r n o k b ó l s e t á b l a j a n i t o r á b ó l á l l o t t . E l é t s z á m o t a v á l t ó o s z t á l y megsze rvezése 

75 Sematizmusok. A hé tszemélyes t á b l a ülésjegyzőkönyveiben a jelenlevők fel
sorolása. 

™Norm. 93. Rescr. reg. (hétsz. t.) 3, 13, 19, 23, 26, 28, 30, 86, 87, 103, 116, 229, 
575. Rescr. reg. (kir. t.) I . 447, 672, 1542, I I . 252, 384, 446. Személyn. lt. Ac ta praes. 
31 1/2, 72. Kanc. lt. Acta gen. 1820: 1631, 1822: 258. 



egy v á l t ó ü g y i i k t a t ó v a l (protocoll ista exh ib i to rum i n cambialibus), a 3 v á l t ó ü g y i 
referens me l l é rendelt 3 v á l t ó í r n o k k a l (cancellistae i n cambialibus) s m é g egy (a 
v á l t ó o s z t á l y üléseinél segédkező) a j t ó n á l l ó v a l b ő v í t e t t e . A 3 v á l t ó í r n o k egyike 
a v á l t ó ü g y i k i a d ó (expeditor i n cambialibus), a v á l t ó e l j á r á s ugyanis a vá l t óosz 
t á l y n á l i l y e n m u n k a k ö r e l l á t á s á t is szükségessé te t te . (A subaltern s t á t u s b e l i 
á l l á s o k a t , a k i r á l y á l t a l kinevezett t a n á c s j e g y z ő é n k í v ü l , a h é t s z e m é l y e s t á b l á 
nak v o l t joga b e t ö l t e n i . ) 7 7 

A h é t s z e m é l y e s t á b l a ügyvitelére á t t é r v e , ezt a n á d o r k a n c e l l á r i á j á n a k bemu
t a t á s á v a l k e z d j ü k . A n á d o r (k i r . h e l y t a r t ó ) a h é t s z e m é l y e s t á b l a s egyben a k i r . 
curia e l n ö k e , a k ö z i g a z g a t á s t i r á n y í t ó h e l y t a r t ó t a n á c s e lnöke , a j á s z o k és k u n o k 
f ő k a p i t á n y a , Pest v á r m e g y e fő i spán ja is, ehhez j á r u l , hogy m i n t o r s zágos nagy-
b í r ó (ordinarius regni judex) , b í ró i parancsokat ad k i , s közegei ú t j á n hiteleshelyi 
t e v é k e n y s é g e t fo ly ta t . Mindez a n á d o r i k a n c e l l á r i á n megy v é g b e , m e l y b ő l ugyan , 
m i n t l á t t u k , i d ő k f o l y a m á n k i v á l t s a k i r á l y i t á b l á h o z k a p c s o l ó d o t t az a l n á d o r és a 
n á d o r i í t é l ő m e s t e r , viszont m á s s z e m é l y z e t t e l k i é p ü l t , s s z i l á r d a n szervezeti for 
m á t k a p o t t a n á d o r i k a n c e l l á r i a . A szemé lyze t r é szben n á d o r i h i v a t a l n o k o k b ó l , 
r é s z b e n ide beosztott h e l y t a r t ó t a n á c s i t i s z tv i se lőkbő l á l l o t t . A z u t ó b b i a k végez
t é k azokat a t e e n d ő k e t , melyeket az i r o d á n a k , m i n t a h e l y t a r t ó t a n á c s e lnökségé 
nek el ke l le t t l á t n i a , s az e lőbb iek i n t é z t é k a n á d o r t ö b b i funkc ió iva l kapcsola
tos ü g y e k e t , k ö z t ü k a h é t s z e m é l y e s t á b l a s a curia e lnökségének í r á s m u n k á i t is. 
A n á d o r ugyanis, b á r maga és kance l l á r i á j a B u d á n a V á r b a n széke l t , s a Pesten 
m ű k ö d ő h é t s z e m é l y e s t á b l a ü lése in csak r i t k á n jelenhetett meg, az e lnöki teen
d ő k e t rendszerint e lvégez te , s az e lnök i levelezés n a g y r é s z t az ő k a n c e l l á r i á j á n 
ment k e r e s z t ü l . 

A k a n c e l l á r i a n á d o r i s zemé lyze t e — m i n t az i roda 1810. év i , J ó z s e f n á d o r á l t a l 
k i ado t t „ I n s t r u c t i o " - j á b ó l l á t h a t ó — ekkor az i r o d a i g a z g a t ó b ó l , a n á d o r i t i t k á r 
bó l , egy e x p e d i t o r b ó l , egy p ro toco l l i s t ábó l , 4 j egyzőbő l vagy í r n o k b ó l s egy iroda
szo lgából á l l o t t (ezekhez j á r u l t a k a h e l y t a r t ó t a n á c s t ó l á t o s z t o t t vagy onnan 
a lkalmilag i g é n y b e ve t t t i s z tv i se lők ) . A z i r o d a i g a z g a t ó vagy ez á l l á s b e t ö l t e t l e n -
sége e se t én a n á d o r i t i t k á r i r á n y í t j a a k a n c e l l á r i á t , s ő referál ja a n á d o r i f ő t ö r v é n y -
széken és de l egá l t t ö r v é n y s z é k e n (a curia h a t á s k ö r é b ő l k i v o n t ) j á s z - k u n pereket 
és m e t á l i s pereket, e l lenőrzi t o v á b b á a kance l l á r i a p a r a n c s k i a d ó és hiteleshelyi 
t e v é k e n y s é g é t , v é g ü l a n á d o r p o s t a b o n t á s a u t á n és u t a s í t á s a i szerint ő kész í t i e l 
a j ogszo lgá l t a t á s sa l kapcsolatos h i v a t a l i levelezés f o g a l m a z v á n y a i t , ebbe a m u n 
k á b a azonban a j e g y z ő k e t is bevonhatja. A n á d o r i t i t k á r á l t a l r e v i d e á l a n d ó h i t e 
leshelyi k i a d v á n y o k a t a n á d o r i k i a d ó (expeditor) fogalmazza meg, m a j d a r ev íz ió 
s a n á d o r á l t a l i k i a d a t á s u t á n ezeket és a fent i hivatalos levelezés f o g a l m a z v á n y a i t 
a j e g y z ő k k e l vagy í r n o k o k k a l l e t i s z t á z t a t j a , a t i s z t á z a t o k a t e l lenőrz i , a t i t k á r r a l 
e l l enőr i z t e t i , a n á d o r á l t a l a l á í r a n d ó k i a d v á n y o k a t vele a l á í r a t j a , v é g ü l mindeze
k e t p e c s é t t e l e l lá t ja , felkészí t i (bor í tékol ja ) m a j d e lkü ld i , vagy a feleknek — a 
t a x á k lef izetése e l lenében — kiadja . A z expeditor u t á n k ö v e t k e z ő t i sz tv i se lő , 
a protocoll is ta c íme i t t e l ső so rban i k t a t ó t je lent : ő vezeti a k an ce l l á r i a i k t a t ó -

71 Norm. 102, 178, 202. Rescr. reg. (hétsz.t.) 440, 534. Rescr. reg. (Mr. t.) I I . 489. 
Regnic. U. József nádor á l t . l t a . Ál t . iratok, Septemviralia 1821: 810, 1015. Sematiz
musok. 



k ö n y v é t , de ő el lenőrzi az iroda hiteleshelyi j e g y z ő k ö n y v é t is, ami t k ü l ö n b e n az 
egyik j egyző vezet . 7 8 

í g y k é s z ü l n e k a n á d o r n a g y b í r ó i k i a d v á n y a i , va lamin t a hé t s zemé lyes t á b l a 
(curia) e lnök i t i s z t éve l kapcsolatos hivatalos levelezés k i m e n ő i ra ta i , mely u t ó b b i 
akat a n á d o r a k a n c e l l á r i á h o z B é c s b e felterjeszt, a magyar k a m a r á h o z vagy a 
k i r á ly i ü g y e k i g a z g a t ó s á g á h o z is á t t e s z , vagy amelyeket h e l y e t t e s é n e k , az o r s z á g 
b í r ó n a k l e k ü l d . A n á d o r budai k a n c e l l á r i á j á n k í v ü l ugyanis Pesten, a h é t s z e m é 
lyes t á b l a mellet t is van egy e lnök i i roda, melyet az o r s z á g b í r ó t a r t fenn, a k i a 
t á b l a k ö z v e t l e n veze t é séve l kapcsolatos t e e n d ő k e t l á t j a el . Rendszerint ő e lnökö l 
az ü l é seken , ő i r á n y í t j a a nap i t e e n d ő k e t , de ezen k í v ü l bizonyos e lnök i levelezés t 
is fo ly t a t . E tekintetben a n á d o r i k a n c e l l á r i a s az o r szágb í ró i i roda v i s z o n y á t t a l á n 
a bécsi kance l l á r i a s a B u d á n székelő h e l y t a r t ó t a n á c s v i s z o n y á h o z lehetne hason
l í t an i . M i n d a k a n c e l l á r i a , m i n d a h e l y t a r t ó t a n á c s a magyar k ö z i g a z g a t á s t i r á 
n y í t j a , e t á r g y b a n , k ü l ö n b ö z ő szinten, m i n d k e t t ő i n t é z k e d é s e k e t tesz, e g y m á s s a l 
levelezést is fo ly ta t . U g y a n í g y a n á d o r és az o r szágb í ró is levelez e g y m á s s a l : a 
n á d o r a h o z z á b e é r k e z e t t k i r á l y i rendeleteket, kance l l á r i a i e l nök i le i ra tokat is 
t o v á b b k ü l d i az o r s z á g b í r ó n a k a h é t s z e m é l y e s t á b l a ü l é s é b e n v a l ó p u b l i k á l á s és 
m á s i n t é z k e d é s e k v é g e t t , az o r szágb í ró viszont őhozzá b e é r k e z e t t , nek i vagy a 
h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k c í m z e t t i ra toka t terjeszt fel a n á d o r n a k , t ő l e u t a s í t á s o k a t 
ké r , s azokat megkapva, a n á d o r t ó l v i s s z a k ü l d ö t t vagy e g y é b k é n t l e k ü l d ö t t a k t á 
k a t e l in téz i . A h é t s z e m é l y e s t á b l a (curia) v eze t é s é t t e h á t a k é t iroda e g y ü t t e s e n 
l á t j a el, k é t szinten, de ú g y l á t sz ik , igen jó l k o l l a b o r á l v a . 7 9 

Az o r s z á g b í r ó i r o d á j á n a k a n á d o r i k a n c e l l á r i a fent i i n s t r u c t i ó j á h o z h a s o n l ó , 
vagy azt a k á r csak m e g k ö z e l í t ő ü g y v i t e l i s z a b á l y z a t a nem maradt fenn. í g y 
ennek az i r o d á n a k a m u n k á j a csak r é s z a d a t o k b ó l , azok összeve téséből s csak 
v á z l a t o s a n r e k o n s t r u á l h a t ó . í g y m e g á l l a p í t h a t ó , hogy az i r o d á t az o r szágb í ró tar
t o t t a fenn, ő gondoskodott az a l k a l m a z o t t a k r ó l is, a k i k k ö z ü l az o r szágb í ró 
t i t k á r á r a , e x p e d i t o r á r a és az i roda cance l l i s t á i r a vannak adatok. Ezeknek a neve 
az e g y k o r ú sematizmusokban nem szerepel, ezek t e h á t nem k i r á l y i (á l lami) 
h iva ta lnokok, hanem — a fentebb m á r i s m é t e l t e n h a s z n á l t kifejezéssel — az 
o r szágb í ró famil iár isa i . A t i t k á r és az expeditor (k iadó) b i z o n y á r a j o g v é g z e t t , 
ü g y v é d i v i z s g á t t e t t s z e m é l y e k vo l tak , a cance l l i s t ák ( í rnokok) viszont a j u r á t u s o k 
k ö z ü l vagy azok k ö z ü l a v o l t j u r á t u s o k k ö z ü l k e r ü l t e k k i , ak ik a j u r a t é r i a u t á n a 
k ü l ö n b ö z ő curiai i r o d á k b a n visszamaradva, ingyen (csak t a x a - r é s z e s e d é s é r t ) 
dolgoztak, hogy maguknak nagyobb gyakor la to t s va lami lyen á l l ami a lkalma
zás ra nagyobb esé ly t szerezzenek. 8 0 

A z országb í ró i i roda — ahol a t ö b b i n a g y b í r ó kance l l á r i á j ához h a s o n l ó a n szin
t é n adtak k i b í ró i parancsokat, s f o l y t a t t a k hiteleshelyi o k l e v é l a d ó m ű k ö d é s t — 

7 8 Az instructio igen pontos és részletes u tas í t á soka t tartalmaz az iratkezelésre is : 
az ik t a t á s ra , az i k t a t ó k ö n y v e k és m u t a t ó j u k készítésére, az i ra t tá ro lás ra , a selejte
zésre Regnic. lt. József n á d o r á l t . l ta . Ál t . iratok, Miscell. 889. raksz. „ I n s t r u c t i o 
officio cancellariae palatinalis extradata Ao . 1810." 

7 8 Ez a k é p alakul k i , ha a Rescripta regia (hétszemélyes táblához) ál lagot s az irato
kon l á t h a t ó kezelési jeleket és egyéb r á jegyzéseket darabonkint végignézzük. A fen
tieket ezen az alapon foglaltuk össze, egyes iratokra i t t h ivatkozni nem lehet. Ugyanezt 
tük röz i a Regnic. lt. József n á d o r á l t . l t . Ál t . i r a tok , Septemviralia ál laga is. 

8 0 Corresp. 8. cs. L t . 1852: 541, 572, 1853: 929, 10. cs. L t . 1875: 129. Min. lt. I g . m i n . 
E ln . 1849: 2029-E.357, 3249 —E.659. A hétszemélyes t á b l a vonatkozó ülésjegyző
könyvei . 



k ö t ö t t e össze t e h á t a hé t s zemé lyes t á b l á t a n á d o r i kance l l á r i áva l , de ez t a r t o t t a a 
kapcsolatot a k i r á l y i t á b l á v a l , i l le tőleg annak e lnökségéve l is. A k é t t á b l a k ö z ö s 
ü g y e i t (a közösen h a s z n á l t é p ü l e t f e n n t a r t á s á v a l , a k ö z ö s curiai p é n z t á r b ó l fede
zett k i a d á s o k k a l , a közös s z e m é l y z e t t e l m é g kapcsolatos ü g y e k e t ) az o r szágb í ró 
és a s z e m é l y n ö k e g y ü t t t á r g y a l t a meg, vagy e g y m á s k ö z ö t t f o l y t l e v é l v á l t á s o k k a l 
b o n y o l í t o t t a le, s az országbí ró i i r o d á v a l , m i n t a h é t s z e m é l y e s t á b l a , ,praesidium"-
á v a l é r i n t k e z e t t a k i r á l y i t á b l a a perek in tézéséve l kapcsolatos t e e n d ő k ü g y é b e n is. 

A legfelső s z i n t ű , legbizalmasabb e lnök i levelezésen k í v ü l a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
— ú g y , m i n t a k i r á l y i t á b l a — minden ü g y e t kol legiál is f o r m á b a n , ü lé seken 
i n t é z e t t . Ezek 1840-ig mindig p l e n á r i s ü lések vo l t ak , s 1840 u t á n is az ekkor l é t e 
s ü l t v á l t ó o s z t á l y szakülése i t nem s z á m í t v a — p l e n á r i s ülések maradtak. I t t t e h á t 
a t a n á c s o k b a n t ö r t é n ő í té lkezés nem honosodott meg: e t á b l a m i n d az ügyv i t e l i 
t á r g y a k a t , s a hivatalos levelezés t , m i n d a perek t á r g y a l á s á t — k i v é v e a v á l t ó 
pereket — mind ig teljes (és zá r t ) ü l é s e k e n i n t é z t e . Az ülések lefolyása és t á r g y 
sorozata viszont a k i r á ly i t á b l á é n á l sokkal e g y s z e r ű b b , e g y ö n t e t ű b b , hiszen, m i n t 
l á t t u k , a hé t s zemé lyes t á b l a funkció i is sokkal k e v é s b é s zé t ágazók , m i n t a k i rá ly i 
t á b l á é . 

A t ö r v é n y s z a k o t m e g n y i t ó , a curia s zemé lyze t e á l t a l e g y ü t t e s e n hal lgatot t 
istentisztelet u t á n a hé t szemé lyes t á b l a első ü lésén megjelennek a k i r á l y i t á b l a 
k i k ü l d ö t t e i , á t a d j á k a k i r . t á b l a szokott ü d v ö z l e t é t s a t ö r v é n y s z a k f o l y a m á n a 
h é t s z e m é l y e s t á b l a á l t a l t á r g y a l a n d ó , fe l lebbvi t t perek ser iesét . Azoknak a perek
nek a ser iesét t i . , melyeket a k i r . t á b l a referensei a hé t s zemé lyes t á b l á n va ló elő
a d á s r a e lőkész í t e t t ek . Ezzel megindul a hé t s zemé lyes t á b l a ü l é s s z a k á n a k m u n k á j a . 
Ennek k e r e t é b e n a különfé le nem peres (kebelbél i , vagy ügyvi te l i ) hivatalos ü g y e 
ke t i t t is az ü l é sek elején t á r g y a l j á k . A t á r g y a l á s m ó d j a ugyanaz, m i n t a k i r . 
t á b l á n : fe lo lvassák az e lnökség á l t a l a p l é n u m elé terjesztett, b e é r k e z e t t i ra tokat , 
főleg a felsőbb rendeleteket, m e g v i t a t j á k s m e g á l l a p í t j á k a k i m e n ő i r a tok (jelen
t é s e k , jog i s z a k v é l e m é n y e k , á l l á sok ra k a n d i d á c i ó k n a k ) szövegé t ; ezeket a teen
d ő k e t a h é t s z e m é l y e s t á b l a sa j á t assessorai l á t j á k el . M a j d a k i r á l y i t á b l a refe
renseinek e l ő a d á s á b a n m e g t á r g y a l j á k a hé t s zemé lyes t á b l á r a f e l v i t t pereket, 
m e g á l l a p í t j á k az í t é le tek szövegé t , s ezzel az ü lés b e z á r u l : a t o v á b b i a k , m i n t 
l á t t u k , a k i r á l y i t á b l a f e l ada t á t képez ik . 

Ehhez a k é p h e z i t t csak az t e h e t ő m é g hozzá , hogy a t ö r v é n y s z a k u to l só ü lésén 
a hé t s zemé lyes t á b l a t a n á c s j egyző je bemutat ja a p l é n u m n a k j ó v á h a g y á s v é g e t t a 
t ö r v é n y s z a k f o l y a m á n e t á b l a á l t a l e l i n t éze t t perek ser iesét , melyet a h é t s z e m é 
lyes t á b l á n a k is fel ke l l terjesztenie a k a n c e l l á r i á h o z , majd az ü lés fogadja és 
viszonozza a k i r á l y i t á b l a i s m é t meg je l enő k ü l d ö t t s é g é n e k b ú c s ú - ü d v ö z l e t é t , s 
ezzel a t á b l a az o r szágb í ró b ú c s ú s z a v a i u t á n az ü l é s s z a k o t bezá r j a . Megjegyzés t 
k í v á n t o v á b b á , hogy az ü lésben m e g á l l a p í t o t t s zövegű hivatalos levelek, t i s z t á z á s 
u t á n , az o r szágb í ró vagy a n á d o r i r odá j ábó l mennek k i . Végül , hogy a h é t s z e m é 
lyes t á b l a b í rá i — m i n t a k i r . t á b l a b í r á i a s z e m é l y n ö k i széken — a n á d o r i főtör-
v é n y s z é k e n szoktak b í r ó t á r s k é n t szerepelni, az o r szágb í ró pedig, ha a n á d o r meg
b ízza , e f ő t ö r v é n y s z é k e n is e l n ö k ö l . 8 1 

8 1 Rescr. reg. (hétsz.t.) 73, 104, 118, 253, 325, 426, 439, 826, 827, 831, 833, 835, 
837. kiemeljük a kezelési feljegyzéseket. Prot. tab. septemviral. 1842. jan. 10, jan. 14, 
m á r c . 12, aug. 22, szept. 2 6 - 2 9 , 1843. dec. 20, 1844. jan . 2, márc . 26, 1846. jan. 12, 
aug. 25. Prot. tab. reg. 1810. febr. 1. Regnic. lt. József n á d o r á l t . l ta . Ál t . iratok, Septem-
viralia 1819: 838, 1220. 



A h é t s z e m é l y e s t á b l a v á l t ó o s z t á l y á v a l m á r fentebb, m u n k á n k első rész I I . 
fejezet 3. s z a k a s z á b a n is foglalkoztunk, az o t t e lmondot takat nem i s m é t e l j ü k meg. 
Csak azt emel jük k i , hogy a v á l t ó o s z t á l y m i n d a t ö r v é n y s z a k o k a la t t , m i n d a 
t ö r v é n y s z ü n e t e k b e n folyamatosan í t é l k e z e t t , o t t , ahol a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
t a r t ó z k o d o t t , t e h á t az o r szággyű lé sek a la t t Pozsonyban. A v á l t ó o s z t á l y b a n 
ugyanaz e lnököl t , a k i a hé t s zemé lyes t á b l a rendes ü lése in : vagy maga az o r szág
b í ró , vagy az e l n ö k ö t h e l y e t t e s í t ő o r s z á g b á r ó j a . B í r ó t á r s a i a hé t s zemé lyes t á b l a 
rendes b í r á i — a f ő p a p o k , főnemesek és nemesi assessorok — k ö z ü l k e r ü l t e k k i , 
a v á l t ó s z a k i ülés i l y e n jel legét a v á l t ó e l ő a d ó b í r á k j e l en l é t e adta meg. A v á l t ó 
o s z t á l y e v á l t ó e l ő a d ó k referá lása mel le t t t á r g y a l t a a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k t ő l s a 
f iumei g u b e r n i u m t ó l hozzá fe l lebbvi t t ü g y e k e t . A z ü l é sek lefolyása m é g egysze
r ű b b , m i n t a h é t s z e m é l y e s t á b l a ülései á l t a l á b a n : i t t csaknem k i zá ró l agos í tél
kezés f o l y t , m á s ü g y igen r i t k á n k e r ü l t megbeszé lés re . I l y e n ü g y k é n t szerepelt p l . 
a v á l t ó s z a k i á l l á sok be tö l t é se , amivel , ú g y l á t sz ik , nem a rendes h é t s z e m é l y e s 
t á b l a i , hanem a v á l t ó o s z t á l y i ü l é s e k e n fogla lkoztak. 8 2 

A z á l l á sbe tö l t é s se l kapcsolatban e g y é b k é n t , m i n t a hé t s zemé lyes t á b l a fel
fogásá ra je l lemző adatot , m e g e m l í t j ü k i t t azt a fe l te r jesz tés t , melyet a v á l t ó 
o s z t á l y egy m e g ü r ü l t vá l tóe lőadó-b í ró i á l lás b e t ö l t é s e t á r g y á b a n 1848. f e b r u á r 
15-iki ü léséből a n á d o r n a k e l k ü l d ö t t . A fe l ter jesztés szerint az á l l á sé r t h á r m a n 
p á l y á z t a k . F o l y a m o d v á n y a i k a t B é c s b e n , a k a n c e l l á r i á n a d t á k be, mely azokat a 
n á d o r h o z k ü l d t e le „ a h é t s z e m é l y e s t á b l a á l t a l " e szköz lendő jelölés v é g e t t . 
A n á d o r a jelöléssel a v á l t ó o s z t á l y t b í z t a meg, s az a s z ó b a n forgó v é l e m é n y t ter
jesztette a n á d o r e lé . A javaslat szerint m i n d a h á r o m p á l y á z ó alkalmas az á l l ás ra . 
Az egy ik rő l megjegyzi azonban, hogy ez f o l y a m o d v á n y á b a n vá ros i p o l g á r v o l t á r a , 
s a v á l t ó t ö r v é n y n e k és k iegész í t ésének ő t , m i n t p o l g á r t t á m o g a t ó szakaszaira, az 
1840: 15. tc . I I . r . 13. §-ára és az 1844: 6. tc . 11. §-ára h iva tkoz ik . (Ezek szerint 
ugyanis a v á l t ó e l ő a d ó k a t a k i r á l y „ a k i r . v á r o s o k b ó l és k e r ü l e t e k b ő l , h a b á r nem 
nemeseket is ," „ s z ü l e t é s r e t ek in te t n é l k ü l " nevez k i . ) A v á l t ó o s z t á l y szerint az 
i d é z e t t t ö r v é n y h e l y e k nem ú g y é r t e l m e z e n d ő k , hogy ez á l l á s ra csak v á r o s i po lgá r 
volna a l k a l m a z h a t ó , a n n á l k e v é s b é , min thogy az 1844: 5. tc . behozta az á l t a l á n o s 
h i v a t a l k é p e s s é g e t , s ezzel s z e m b e n á l l a n a , ha a nemesek a vá l t óe lőadó i á l lások 
„ i g é n y é t ő l e l z á r a t n á n a k " , s ezzel é p p e n az ő h i v a t a l k é p e s s é g ü k k o r l á t o z t a t n é k . 
A hé t s zemé lyes t á b l á t r e p r e z e n t á l ó v á l t ó o s z t á l y t e h á t m é g 1848. elején a reform
kor h a l a d ó t ö r v é n y e i t is v i sszaford í t ja az e l t ű n ő b e n l evő régi rend v é d e l m é r e , 
ho lo t t az i d é z e t t s zöveghe lyek t e n d e n c i á j a b i z o n y á r a csakugyan az v o l t , hogy a 
vá l tó re fe rens i á l l á sok be tö l t é séné l a v á l t ó j o g b a n j á r t a s a b b vá ros i p o l g á r s á g e lőny
ben r é szesü l jön . 8 3 

* 

A h é t s z e m é l y e s t á b l a hatásköre igen r ö v i d e n összefogla lha tó . Az i d e t a r t o z ó 
ü g y e k legnagyobb ré szé t a k i r . t á b l á t ó l (s 1808-tól k ö z v e t l e n ü l a b á n i t á b l á t ó l is) 
f e l l ebbv i t t perek s z o l g á l t a t t á k . A k i r . t á b l á t ó l s a b á n i t á b l á t ó l f e l l ebbv ihe tő 
v o l t minden, az e lőbb i szakaszban felsorolt po lgá r i per, hacsak az a p p e l l a t i ó t 
v a l a m i l y e n perjogi a k a d á l y nem t ü a l m a z t a . I l y e n a k a d á l y o k vo l t ak : m á r nem 

8 2 A hétszemélyes t á b l a jegyzőkönyv-köte te iben a rendes hétszemélyes t áb l a i ülések 
jegyzőkönyvei közé besorolt vál tószaki ülés jegyzőkönyvek. 

8 3 A vál tóosztá ly idézet t véleménye vagy javaslata Norm. 202. 



fellebbezhetett az alperes, ha ü g y é t „ m a k a c s s á g " , vagy a ke l lő védekezés e l m u 
l a sz t á sa m i a t t (per non dé fend i t , ex non défend i t ) vesztette el , nem fellebbezhe
t e t t az a fél, akinek az eskü je a l a p j á n hoztak í t é l e t e t , vagy az a fél, ak i t az í t é l e t 
valamely t é n y felfedésére, á l l í t á s á n a k i l y m ó d o n va ló megerős í t é sé re (ún. „ fe l 
fedező e s k ü " - r e ) kö t e l eze t t , nem fellebbezhetett az, a k i a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
e lő t t m á r egyszer p e r é t vesztette, u t á n a k i r á l y i kegyelemmel p e r é t ú j í t o t t a (cum 
gratia n o v i z á l t ) , s az ú j a b b e l j á rás s o r á n a k i r . t á b l a e lő t t i s m é t e lbukot t (suc-
c u m b á l t ) . 8 4 — Az i l y m ó d o n elakadt ü g y e k s z á m a azonban messze elmaradt a 
po lgá r i pereknek ahhoz a t ö m e g é h e z k é p e s t , amely á l l a n d ó a n á r a m l o t t a k i r . 
t á b l á r ó l a hé t s zemé lyes t á b l a elé , melynek ü g y f o r g a l m á t 1840 u t á n a vá l t ó f e l t ö r 
v é n y s z é k t ő l s a magyar t e n g e r m e l l é k i k o r m á n y s z é k t ő l ( m á s k é p p e n f iumei guber-
n i u m t ó l ) fellebbezett kereskedelmi-, v á l t ó - és c sődperek is n ö v e l t é k . 

A b ü n t e t ő perek k ö z ü l f e l l ebbezhe tők vo l t ak a hé t s zemé lyes t á b l á r a — a k i r . 
t á b l a e l ő t t i n d u l t — felségsér tési és h ű t l e n s é g i ü g y e k . A h é t s z e m é l y e s t á b l á i g 
fellebbezhettek t o v á b b á a nemesek minden m á s b ü n t e t ő perben is, az a l s ó b b 
f ó r u m o k l e g e n y h é b b í té le te i ellen is. A nem nemesek b ü n t e t ő perei azonban csak 
akkor k e r ü l h e t t e k a h é t s z e m é l y e s t á b l a elé, ha az ü g y m á s o d f o k o n ha lá los í t é l e t t e l 
v é g z ő d ö t t . I l yenkor viszont a per t a v é d ő k minden esetben ta r toz tak e legfelsőbb 
f ó r u m h o z fe lv inn i , s annak ha l á lo s í t é l e té t kegyelmi k é r e l e m m e l az u r a l k o d ó e lé 
Bécsbe felterjeszteni. 8 5 — V é g ü l m e g e m l í t e n d ő , hogy a n á d o r i h iva t a l b e t ö l t e t l e n -
sége e s e t é n a j á s z - k u n o k p o l g á r i és b ü n t e t ő perei is a h é t s z e m é l y e s t á b l á r a v o l t a k 
fe lv ihe tők . I l y e n esetekben t e h á t , m i n t arra m á r fentebb is r á m u t a t t u n k , a h é t 
személyes t á b l a — m i n t az o r s z á g legfelső b í r ó s á g a — az egész m a g y a r — h o r v á t 
j o g t e r ü l e t felett csaknem k i zá ró l agos h a t á s k ö r t gyakoro l t . 8 6 

A h é t s z e m é l y e s t á b l a illetékessége m é g r ö v i d e b b e n m e g h a t á r o z h a t ó . Ez az e m l í 
t e t t m a g y a r — h o r v á t j o g t e r ü l e t r e — az e g y k o r ú é r t e l e m b e n v e t t M a g y a r o r s z á g r a , 
H o r v á t o r s z á g r a és S z l a v ó n i á r a — terjedt k i . A t e r ü l e t korszakunk f o l y a m á n csak 
egy esetben s c s u p á n ideiglenesen m ó d o s u l t ( c sökken t ) : 1809-től 1822-ig, amiko r 
N a p ó l e o n a Magyar T e n g e r m e l l é k e t és H o r v á t o r s z á g egy r é szé t a M o n a r c h i á t ó l 
e l s z a k í t o t t a , ma jd a francia u ra lom u t á n m é g n é h á n y évig , a m í g a t e r ü l e t o s z t r á k 
i g a z g a t á s a la t t á l l o t t . 1822-ben a v i s szacsa to lás m e g t ö r t é n t , 8 7 s e z u t á n m á r csak 
az 1848/49. évi e s e m é n y e k hoztak i n k á b b e lméle t i v á l t o z á s t ( E r d é l y u n i ó j á t ) , 
melynek a hé t szemé lyes t á b l á t é r i n t ő v o n a t k o z á s a i r ó l fentebb s z ó l t u n k . 

8 4 A fenti sorrendben: Plánum tabulare 40 (8. t . ) 184 (3. t . ) 166 ( 1 . t . ) 40 (9. t . ) 
8 5 1791: 56. tc. 1791: 43. tc. és úzus . 
8 6 H a t á s k ö r e , min t l á t tuk , ilyenkor csak a személynöki városok polgári pereire s 

egyes praedialista székek bizonyos ügyeire nem terjedt k i . . 
87 Norm. 149. 



3. A V Á L T Ó F E L T Ö R V É N Y S Z É K 

A vá l tó f e l t ö rvényszék (forum appel la tor ium cambiale) a k i r . curia harmadik , 
legfiatalabb tagja. Míg a m á s i k k é t curiai b í r ó s á g n a k — a k é t t á b l á n a k — m ú l t j a 
s szoros ös szekapcso lódása é v s z á z a d o k r a n y ú l i k vissza, e g y ü t t e s ü k t e h á t hos szú 
i d ő n á t j á t s z o t t szerepet a feudál iskor i M a g y a r o r s z á g t á r s a d a l o m t ö r t é n e t é b e n , 
s m ű k ö d é s ü k a feudál is r end m e g s z ü á r d í t á s á t szo lgá l ta , addig a v á l t ó f e l t ö rv én y 
szék a l e t ű n ő korszak v é g é n j ö t t l é t r e , s a k i a l a k u l ó ú j p o l g á r i jogrend ú t j á t 
t ö r t e r annak fej lődését s e g í t e t t e e lőbbre . Az i n t é z m é n y n e k és veze tő j ének i t t 
nem p o l i t i k a i sú lya ad j e l en tő sége t , hanem m e g f o r d í t v a , a t á r s a d a l m i szükség
l e t k é n t l é t r e j ö t t i n t é z m é n y és veze tő je e szükség le t e l l á t á s a r é v é n kap s ú l y t és 
t e k i n t é l y t az e g y k o r ú t á r s a d a l o m b a n . T e r m é s z e t e s e n , ez a sú ly , t e k i n t é l y é s 
befolyás kisebb, m i n t az, ami t a fontos köz jog i m ó l t ó s á g o k a t b e t ö l t ő o r szágb í ró 
és k i r á ly i s z e m é l y n ö k s az á l t a l u k vezetett hé t s zemé lyes t á b l a és k i r á ly i t á b l a 
képvise l . 

A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k s zakb í ró ság s po lgá r i je l legű i n t é z m é n y , ez szervezetéből 
is k i t ű n i k . V e z e t ő j é n e k nincsenek egyéb rangjai , p o l i t i k a i feladatai, s b í rá i k ö z ö t t 
nincsenek képv i se lve a k i v á l t s á g o s o s z t á l y főrendé i . I t t nem t ago lód ik a s t á t u s 
főpapok , b á r ó k és k ö z n e m e s e k szerint: a b í r á k e g y f o r m á n assessorok, s v e z e t ő j ü k 
c s u p á n a vá l t ó f e l t ö rvényszók e lnöke , az á l l á shoz k a p c s o l ó d ó feudál is a t t r i b ú t u 
mok n é l k ü l . Ez a jelleg akkor is f e l tűnő , ha a s t á t u s t s zemé ly szerint ve s szük vizs
g á l a t a lá . A vá l t ó f e l t ö rvényszók első e l n ö k é t (Végh I g n á c ) n á d o r i í t é lőmes te r ség-
b ő l e m e l t é k k i az ú j fe lsőbí róság élére. H a l á l a u t á n az országbí ró i í t é lőmes t e r 
(Gosztonyi Miklós) kap ta meg e t i sz t sége t , s azt a korszak végéig , 1848/49-ig 
b e t ö l t ö t t e , a n é l k ü l , hogy n e v é t a k á r ő, a k á r e lőde e mozgalmas korszak p o l i t i k a i 
e seménye i s o r á n e g y é b szerepléssel i s m e r t t é te t te volna . Viszont a vá l tó fe l tö r 
vényszék első b í rá i é s t a n á c s j e g y z ő j e , összesen 8 s z e m é l y k ö z ü l 3-an vo l t ak a 
Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i a tagjai , s szereztek maguknak, m i n t jog i s zak í rók , 
s z á m o s ismert szakmunka szerzői , t u d o m á n y o s h í r n e v e t (Császár Ferenc, Zsoldos 
I g n á c , Fogarassy J á n o s ) . 8 8 

A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k s t á t u s a az 1840—1848 k ö z ö t t i n é h á n y é v alat t is t ö b b 
ször v á l t o z o t t . Az i n t é z m é n y fe lá l l í tásakor a b í rói s zemé lyze t az e lnökből és 6 
assessorból á l l t . A le lnök a sematizmusokban 1847-ig nem szerepel; ú g y l á t sz ik , 
csak 1848-ban kapo t t Zsoldos I g n á c i lyen m e g b í z á s t . A b í r á k s az egész személy
zet l é t s z á m á n a k e lég te lensége m á r az i n d u l á s n á l f e l m e r ü l h e t e t t . E z t muta t j a az 
1840. évi v á l t ó t ö r v é n y n e k a t á r g y r a v o n a t k o z ó szakasza ( I I . r . 6. §.), mely m á r 
eleve ú g y i n t é z k e d e t t , hogy ha a fellebb v i t t perek s z á m a a b í r á k s z á m á n a k n ö 
velését szükségessé t e n n é , a k i r á l y a l é t s z á m o t emelheti. Ez csakhamar be is k ö 
vetkezett. A f e l t ö r v é n y s z é k ugyan, a m u n k a n ö v e k e d é s é r e hivatkozva, 1844-
ben (nov. 14.) l é t s z á m á n a k f o g a l m a z ó k k a l és f o g a l m a z ó g y a k o r n o k o k k a l v a l ó 
megerős í t é séé r t fo lyamodot t a k i r á lyhoz , a hé t s zemé lyes t á b l a azonban, melyet a 
f e l tö rvényszék a fe l te r jesz tés t á m o g a t á s á r a k é r t , o lyan é r t e l e m b e n í r t fel a 
k a n c e l l á r i á n a k , hogy a subaltern l é t s zám k é r t bőv í t ése helyet t a b í r á k s z á m á t 

8 8 Uta lunk az egykorú sematizmusokra s a nevezettek jogi m u n k á i r a . — A t ö r t é n e t i 
objekt ivi táshoz tartozik azonban annak megjegyzése, hogy a nevezettek — a polgár i 
fejlődést szolgáló vál tófel törvényszék bírái — személyükben nem voltak ha ladó 
szelleműek. Császár, aki szépirodalommal is foglalkozott, Pe tőf i ellen í r t éles k r i t iká t , 
Fogarassy és Zsoldos pedig az abszolutizmus alatt magas bírói beosztásokat vá l la l tak . 



kellene a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e n emelni. A k é r e l e m e l in t ézésekén t 1845. m á j u s 
15-én ke l t k i r á l y i rendelet v a l ó b a n felemelte a b í r á k s z á m á t k e t t ő v e l , de a subal-
t e r n s t á t u s t nem b ő v í t e t t e : csak 3 f o g a l m a z ó g y a k o r n o k a l k a l m a z á s á t engedte 
meg, ennek e l l enében viszont az ekkor i 4 n a p i d í j a s e l b o c s á t á s á t rendelte e l . 8 9 

A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k b í r á i n a k s z á m a így a korszak u t o l s ó éve iben az e l n ö k ö n 
k í v ü l 8-ban á l l a n d ó s u l t ; k ö z ü l ü k az í t é l e t h o z a t a l h o z az e l n ö k ö n k í v ü l 4 b í ró je
l en l é t e v o l t szükséges . 

A z á l lások be tö l t é s éve l kapcsolatos a k t á k i s m é t e l t e n h a n g s ú l y o z z á k a b í r á k 
szükséges s z a k i s m e r e t é t a v á l t ó j o g b a n , amin t hogy a v á l t ó b í r á s k o d á s b e v e z e t é s e 
hozta m a g á v a l a b í ró i vizsga első megje lenésé t is a magyar jogi é l e t b e n : a v á l t ó 
t ö r v é n y szerint ( I I . r é sz 8—9. §.) az e lsőfokú v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k h e z csak o lyan 
b í r á k a l k a l m a z h a t ó k , a k i k a vá l t ó f e l t ö rvényszék e l ő t t a vá l tó jogbó l v i z s g á t te t 
tek. S e r ende lkezés t az összes v á l t ó - f ó r u m részére 1841. j a n u á r 18-án k i ado t t 
k i r á l y i ins t ruct io is m e g e r ő s í t e t t e . — A bírói s z a k k é p e s í t é s i lyen f o r m á j ú meg
k ö v e t e l é s e sem h a g y h a t ó f igyelmen k í v ü l azoknak az i n t é z k e d é s e k n e k a s o r á b a n , 
melyekkel a m á r teljesen po lgá r i j e l legű vá l tó jog a feudá l i s jogrendszert s z á m o s 
t e r ü l e t e n felforgatta. 

A v á l t ó b í r ó s á g o k — k ö z t ü k a f e l tö rvényszék — subaltern s t á t u s a ez in t éz 
m é n y e k modern h i v a t a l s z e r v e z e t é n e k és ü g y v i t e l é n e k felelt meg. Mel lőzve i t t a 
s z ó b a n forgó á l lások számbe l i v á l t o z á s a i n a k rész le tezésé t , csak a vá l tó fe l tö r 
v é n y s z é k n e k a korszak v é g é n v o l t i l y személyze té t i s m e r t e t j ü k . Ebben a k ö v e t 
k e z ő k t a l á l h a t ó k : a t a n á c s j e g y z ő ( judic i i protocollista) és 2 segédje ( judic i i pro-
toco l l i status adjunct i ) , t o v á b b á az i k t a t ó (exhibi torum protocoll ista) , a k i a d ó 
(expeditor), 2 í r n o k (cancellistae), 3 f o g a l m a z ó g y a k o r n o k (stipendiati conceptua-
les practicantes), v á l t o z ó s z á m ú (4—6) gyakornok (accessistae) és 3 t ö r v é n y s z o l g a 
(apparitores). Az egész subaltern s t á t u s s a l kapcsolatban meg ke l l eml í t en i , hogy 
annak minden tagja a t a n á c s j e g y z ő t ő l és segédei től az i k t a t ó n és k i a d ó n á t le az 
í r n o k o k i g és f o g a l m a z ó g y a k o r n o k o k i g s r a j tuk k í v ü l csaknem valamennyi acces-
sista is d i p l o m á s ü g y v é d . E f ó r u m o n t e h á t , m i n t erre k ü l ö n b e n m á r fentebb u t a l 
t u n k , nincsenek j u r á t u s o k : a l e endő v á l t ó ü g y v é d e k és v á l t ó t ö r v é n y s z é k i b í r á k 
(a k i r á l y i t á b l á n á l t ö l t ö t t j u r a t é r i a u t á n ) az első fokú v á l t ó t ö r v é n y s z é k e n szerez
h e t t é k meg azt a gyakor la to t , ami a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e lő t t l e t e e n d ő v i z sgához 
szükséges vo l t . 

A s e g é d h i v a t a l i s zemé lyze t magas kva l i f ikác ió ja kapcsolatban á l l t azzal a k ü l ö n 
leges helyzettel , melyet az új v á l t ó b í r á s k o d á s az e g y k o r ú j o g s z o l g á l t a t á s b a n el
foglal t , s ami abban is m e g n y i l v á n u l t , hogy e b í ró ságok , a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e t 
sem v é v e k i , csak a l ega l sóbb á l l á sok ( m i n t a t ö r v é n y s z o l g á k és az í r n o k o k ) k i 
nevezés i j o g á t k a p t á k meg, va lamennyi t ö b b i (fizetett) á l l á s be tö l t é se a k i r á l y n a k 
v o l t fenntar tva. Ezekre az á l l á sok ra n é z v e a v á l t ó f ó r u m o k n a k csak javaslatot 
( k a n d i d á c i ó t ) lehetett (és ke l le t t ) a k i r á l y elé t e r j e s z t e n i ü k , amihez a f o l y a m o d ó 
k a t — a feudál is ko rban ugyancsak szokatlan m ó d o n — l a p h i r d e t é s ú t j á n ke l 
l e t t j e l en tkezés re fe lszól í tan iuk . A gyakornoki hely nem s z á m í t o t t á l l á s n a k : a 
gyakornokok ü g y v é d i d i p l o m á j u k b i r t o k á b a n is ingyen dolgoztak a vá l tó fe l tö r 
v é n y s z é k k a n c e l l á r i á j á n , vá l tób í róság i á l l ás majdani e lnye ré se r e m é n y é b e n . 9 0 

* 
89 Prot. tab. septemviral. 1844. nov. 14. Norm. 200. 
9 0 Sematizmusok. A vál tóbíróságok részére a király á l t a l 1841. jan. 18-án kiadot t 
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A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k n e k az eddigiekben á t t e k i n t e t t szervezete s főleg az a l áb 
b iakban t á r g y a l a n d ó ügyvitele csak nagy nehézségekke l s csak bizonyos szintig 
— m á s e g y k o r ú fo r r á sok a d a t a i b ó l — r e k o n s t r u á l h a t ó , A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k 
iratanyaga ugyanis 1849 u t á n , a magyar b í róság i szervezet e l tö r léséve l kapcso
la tban , a pesti Oberlandesgericht i r a t t á r á b a , m a j d az u t ó b b i v a l e g y ü t t az 1861-
ben v i s szaá l l í to t t k i r á l y i t á b l a keze lésébe k e r ü l t . A k i r á l y i t á b l a j o g u t ó d a azonban, 
a budapesti k i r . í t é l ő t á b l a , a b i r t o k á b a n v o l t i ra tanyagot 1915-ben, a h á b o r ú s 
a n y a g g a z d á l k o d á s j e g y é b e n , n a g y r é s z t kiselejtezte. A m i megmaradt, s az Orszá
gos L e v é l t á r b a beszá l l í t á s r a k e r ü l t , az 1956-ban, a l evé l t á r i t ű z v é s z a l k a l m á v a l 
pusz tu l t el. A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k 1849 e lő t t i i r a t t á r á b ó l így egyetlen akta és 
ü l é s j e g y z ő k ö n y v sem maradt fenn, c s u p á n n é h á n y k ö t e t i k t a t ó - és m u t a t ó k ö n y v . 
S min thogy az egész c u r i á t i l l e tő s z a b á l y r e n d e l e t e k á l l a g á b a n (Normalia) a vá l 
t ó t ö r v é n y s z é k r e v o n a t k o z ó l a g — r ö v i d fenná l lása m i a t t — s z i n t é n igen k e v é s 
i r a t t a l á l h a t ó , a s zóban fo rgó t á r g y r a n é z v e csak v á z l a t o s k é p e t adhatunk. 

A vá l t ó f e l t ö rvényszék e l n ö k é t és b í r á i t a k i r á l y m é g az 1840. é v v é g é n k ine
vezte, s 1840. december 30 -án ke l t , a cu r i ához i n t é z e t t l e i r a t á b a n az ú j felsőbíró
s á g m ű k ö d é s é n e k m e g k e z d é s é t is elrendelte. A rendelet közl i a c u r i á v a l , hogy az 
u r a l k o d ó az 1840. é v i 15. t ö r v é n y c i k k v é g r e h a j t á s a k é n t l é t r e h o z t a az elsőfokú 
v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k e t és a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e t , mely u t ó b b i a v á l t ó t ö r v é n y 
é r t e l m é b e n a c u r i á n a k „ k ü l ö n ö n á l l á s ú " t a g j á t fogja k é p e z n i . U t a s í t j a t e h á t a 
c u r i á t , hogy a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e l n ö k é t és b í r á i t a curia „ g r é m i u m á b a " , 
a h o v á ő k a v á l t ó t ö r v é n y I I . r ész 6. §-a szerint s z i n t é n beletartoznak, vegyes 
(curiai) ü lésbe m i e l ő b b h ív j a meg. O t t , fo ly ta t ja a rendelet, „ e rescr iptumot pub
l i ká l j á tok , az ú j b í r ó s á g o t g r é m i u m o t o k b a , a curia g r é m i u m á b a b e f o g a d j á t o k és 
c o o p t á l j á t o k , s e v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k tagja i t u t a s í t s á t o k , hogy a maguk ülésezé
sé t — rescr iptumunkat o t t felolvasva — kezd jék meg," funkc ió ikhoz fogjanak 
h o z z á , s így a h o z z á j u k fe l lebbező feleknek i g a z s á g o t s z o l g á l t a s s a n a k . 9 1 

E leiratot k i e g é s z í t e t t e a k i r á l y 1841. j a n u á r 5-én ke l t rendelete, mely a v á l t ó 
f e l t ö r v é n y s z é k n e k s a h é t s z e m é l y e s t á b l a v á l t ó o s z t á l y á n a k subaltern s zemé lyze t é t 
is kinevezte, é s p e d i g a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k h e z annak t anács j egyző jó t , ak i egyben 
a t i t k á r i t e e n d ő k e t is e l lá t ja , t o v á b b á i k t a t ó j á t és k i a d ó j á t . A k inevezések rő l a 
k a n c e l l á r j a n u á r 8-án é r t e s í t e t t e a n á d o r t , u t a s í t v á n ő t , hogy a h é t s z e m é l y e s t á b 
la v á l t ó o s z t á l y á h o z kinevezettek felesketéséről g o n d o s k o d j é k , s egy m é g b e t ö l 
t e t l en á l lás ra a h é t s z e m é l y e s t á b l á v a l terjesztessen elő javaslatot . 1841. j a n u á r 
18-án pedig a k i r á l y az összes v á l t ó b í r ó s á g s z á m á r a ügyv i t e l i u t a s í t á s t adot t k i , 
melynek I I I . r észe k ü l ö n a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k k e l fogla lkozik . 9 2 

A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k m ű k ö d é s e így az 1841. év elején megindul t . Az új felső
b í ró ság helyzete a c u r i á n b e l ü l — a hé t s zemé lyes t á b l a a la t t — a k i r á l y i t á b l á é h o z 
v o l t hason ló . A p á r h u z a m o t a curia e k é t a l sóbb tagja k ö z t a vá l t ó f e l t ö rvényszék 
k i a d v á n y a i n a k f o r m á j a s a m e g e r ő s í t é s ü k h ö z k i a d o t t h iva ta l i p e c s é t is kifejezésre 
j u t t a t t a . A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k b í róság i k i a d v á n y a i ugyanis, u g y a n ú g y m i n t a 
k i r . t á b l á é , a k i r á l y n e v é b e n ke l tek (í télet levelei p l . „ N o s Ferdinandus . . . damus 
pro m e m ó r i a " f o r m u l á v a l k e z d ő d t e k ) , s a k i r á l y b í ró i pecsé t j éve l nyer tek meg
e rős í t é s t . E cé l ra a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k a personalis á l t a l h a s z n á l t pecsé t m á s á t 

9 1 Norm. 190. 
9 2 4 kancellár j an . 8-án kelt leirata a nádorhoz a vál tóbíróságok 1841. jan. 18-án 

kelt királyi ins t ruc t io jáva l e g y ü t t Norm. 184. 



kapta meg, de a personalisnak k i a d o t t p e c s é t n é l kisebb m é r e t b e n . A kisebb m é r e t 
a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k kisebb r a n g j á n a k felelt meg, s annak a k ü l ö n b s é g n e k , ami 
az o r szágos n a g y b í r ó i rangot viselő personalis s a közjogi m é l t ó s á g g a l nem b í r ó 
v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k i e l n ö k k ö z ö t t a m é g fenná l ló feudál is h i e r a r c h i á b a n k é t s é g 
t e l e n ü l megvo l t . 9 3 De a r a n g k ü l ö n b s é g a k é t felsőbíróság k ö z ö t t is n y i l v á n v a l ó , 
hiszen m í g a k i rá ly i t á b l a az o r s z á g g y ű l é s n e k ősi jogon t e s tü l e t i l eg tagja, addig 
sem a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k maga, sem a b í r á i — m i n t egyéb m é l t ó s á g o k a t nem 
viselő k i r á l y i szakhivatalnokok — a d i é t á n nem vet tek r é sz t , hanem m u n k á j u k a t 
Pesten o r szággyű lés a la t t is t o v á b b f o l y t a t t á k . » 

A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k ü g y i n t é z é s é n e k m ó d j a annyiban a k i r á l y i t á b l á é h o z 
h a s o n l ó , hogy az új fe lsőbíróság is minden ü g y e t kol legiál is f o r m á b a n , ü l é seken 
t á r g y a l t meg s i n t é z e t t el , éspedig a b e é r k e z e t t k i r á ly i és k a n c e l l á r i a i rendeleteket 
ugyancsak az ülések e le jén o l v a s t á k fel és t á r g y a l t á k meg (a fe lsőbb r e n d e l e t e k r ő l 
a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e n a b í r á k m á s o l a t o k a t kap tak) , s a mondot tak u t á n k e r ü l t 
sor az í té lkezésre . A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k egész ü g y v i t e l e azonban sokkal moder
nebb, h a l a d ó b b jel legű a k i r á l y i t á b l á é n á l . A curia ősi e r e d e t ű s bizonyos vonat 
k o z á s o k b a n a z ó t a sem v á l t o z o t t m á s i k k é t t a g j á v a l szemben a v á l t ó f e l t ö r v é n y 
szék m i n d s z e r v e z e t é b e n , m i n d ü g y v i t e l é b e n po lgá r i j e l legű felsőbíróság v o l t , 
jó l o r g a n i z á l t s e g é d h i v a t a l o k k a l s r é sz l e t e sen kidolgozot t p r a g m a t i k á v a l . Az u t ó b 
binak megfele lően a b e é r k e z ő i ra toka t i t t az i k t a t ó h i v a t a l vet te á t , az á l t a l á n o s 
i ra toka t be ik ta t ta , az „ a d praes id ium" c í m z é s ű e k e t az e lnökség re t o v á b b í t o t t a , 
ahol azok vagy a k ü l ö n e lnök i i r a t t á r b a n maradtak, vagy az e l n ö k v i s s z a k ü l d t e 
ő k e t az i k t a t ó h i v a t a l b a a rendes (á l t a l ános ) i r a tok k ö z é v a l ó beso ro lá s v é g e t t . 
A be ik t a to t t s e l ő i r a t o k k a l felszerelt a k t á k a t az i k t a t ó az e lnök elé terjesztette, 
a k i — a re fe rá lásba a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k minden b í r á j á t bevonva — az ü g y 
darabokat k i s z i g n á l t a . 9 4 

A referens a r e á o s z t o t t ü g y b e n (előír t fo rmá jú ) e lőadó íve t k é s z í t e t t , abban 
összefogla l ta az ü g y m e r i t u m á t , feljegyezte a sa já t „ v o t u m " - á t (az e l in tézés 
m ó d j á r a v o n a t k o z ó j a v a s l a t á t ) , s az e l ő a d ó í v h e z k ü l ö n lapon me l l éke l t e az ü g y 
ben e l k ü l d e n d ő levél , h o z a n d ó í té le t f o g a l m a z v á n y á t is. Ezen k í v ü l — ha per t 
re ferá l t — a r r ó l az e lnökség t á j é k o z t a t á s á r a az első fokról f e l k ü l d ö t t i ra tok alap
j á n rész le tes perkivonatot is k é s z í t e t t . — í g y k e r ü l t e k az ü g y e k a vá l tó fe l tö r 
v é n y s z é k ü lése elé, ahol a referens a t á r g y a t e l ő a d t a , a levelek, í t é l e t ek t e r v e z e t é t 
felolvasta, s az u t ó b b i t az ü lés — s z ó t ö b b s é g g e l d ö n t v e — elfogadta, vagy meg
v á l t o z t a t t a . Az elfogadott szöveget az e l n ö k „ e x p e d i a t u r " rá jegyzésse l l á t t a el , 
e z u t á n a t a n á c s j e g y z ő — k i az ü lés rő l pontos j e g y z ő k ö n y v e t t a r tozo t t vezetni — 
az i ra toka t a k i a d ó h o z k ü l d t e l e t i s z t á z t a t á s v é g e t t . T i s z t á z á s u t á n a k i a d ó a 
k i m e n ő i r a toka t az e l n ö k k e l a l á í r a t t a , p e c s é t t e l e l l á t t a , s k i k é z b e s í t t e t t e , i l le tőleg 
e lkü ld t e , a v i s s z a m a r a d ó i ra tokat pedig az i r a t t á r b a n , mely sz in t én az ő veze té se 

9 3 A vál tófel törvényszék pecsétjére l d . a he ly t a r tó t anács 1840. okt . 6-án Pest megyé
hez in téze t t rendeleté t , melyben a vá l tóbí róságok felállítandó szervezetéről ér tesí t i , s 
a rendeletben foglalt közléseknek a megye kebelében való pub l iká lásá ra u tas í t ja . 
Norm. 184. — A vál tófel törvényszék k i a d v á n y a i n a k a k i rá ly nevében t ö r t énő szö
vegezésére s ennek formuláira ad előírást a vál tóbí róságok 1841. j a n u á r 18-án kelt 
ins t ruc t ió ja Norm. 184. 

9 4 Az 1841. jan. 18-án kel t instructio szerint, Norm. 184. Az ügyvi te l t — a tovább i 
akban is — ebből a forrásból kell i s m e r t e t n ü n k , minthogy a vál tófel törvényszék 
teljes i r a t a n y a g á n a k és összes ülés j egyzőkönyvének pusz tu lása mia t t a fentieket m á s 
módon nem rekons t ruá lha t t uk . 



alat t á l l o t t (pontosan e lő í r t rendszerben, m u t a t ó k ö n y v v e l e l l á tva ) elhelyez
t e . 9 5 

H a a k i m e n ő i ra t í t é le t l evé l vo l t , azt csak egy p é l d á n y b a n k ü l d t é k el az első 
fokon e l j á r t v á l t ó t ö r v é n y s z é k n e k , s az í t é l e t rő l az é r t e s í t e t t e a feleket. H a az 
u t ó b b i a k az ü g y e t a h é t s z e m é l y e s t á b l á r a v i t t é k t o v á b b , ú g y a v á l t ó t ö r v é n y s z é k 
az i ra tokat i s m é t f e lkü ld t e a vá l t ó f e l t ö rvényszék re , ez pedig a hé t s zemé lyes t á b 
l ához t o v á b b í t o t t a . A h é t s z e m é l y e s t á b l a v á l t ó o s z t á l y á n a k h a r m a d f o k ú í t é l e t e 
ugyanazon az ú t o n , a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e n k e r e s z t ü l j u t o t t le a v á l t ó t ö r v é n y 
székhez, me ly a z u t á n a v é g r e h a j t á s i r á n t a szükséges i n t é z k e d é s e k e t megtette. 

* 

A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k hatáskörével kapcsolatban az 1840. év i v á l t ó t ö r v é n y r e 
(1840: 15. tc . ) k e l l visszautalnunk, melyet fentebb m u n k á n k első részének I L 
fejezet 3. s z a k a s z á b a n rész le tesen i s m e r t e t t ü n k . M i n t o t t e l ő a d t u k , a t ö r v é n y 
é r t e l m é b e n a m a g y a r — h o r v á t j o g t e r ü l e t e n 1840-ben 7 v á l t ó t ö r v é n y s z é k l é t e 
sü l t . Ezek í t é l t ek első fokon nemcsak a v á l t ó p e r e k b e n , hanem különféle e g y é b 
— a t ö r v é n y b e n t a x a t í v e felsorolt — ke re skede lmi -üz l e t i ü g y e k b e n és c sődperek 
ben is. A c sődpe rek nagyobb része ugyan a rendes b í r ó s á g o k (megyék , v á r o s o k , 
ke rü l e t i t á b l á k ) e lő t t i n d u l t , m á s o d f o k o n azonban ezek az ü g y e k is a vá l tó fe l 
t ö r v é n y s z é k elé k e r ü l t e k . A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k h a t á s k ö r é b e t a r tozo t t t e h á t m i n 
den ügy , melyet a 7 első f o k ú v á l t ó t ö r v é n y s z é k t ő l fellebb v i t t e k , ide ta r toz tak 
t o v á b b á a rendes b í r ó s á g o k o n indu l t c sődpe rek is, m i ó t a a vá l t ób í ró ság i szervezet 
l é t r e j ö t t . 9 6 

* 

A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k illetékessége M a g y a r o r s z á g és H o r v á t - S z l a v ó n i a csak
nem egész t e r ü l e t é r e k i te r jed t , ez alól c s u p á n a L i t to ra l e , a Magyar T e n g e r m e l l é k 
vo l t k i v é v e . A T e n g e r m e l l é k e n a v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k h e z h a s o n l ó első fokú szak
bírósági h a t á s k ö r t a v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k n é l k o r á b b a n l é t e sü l t f iumei v á l t ó - , 
kereskedelmi és tengeri t ö r v é n y s z é k gyakorol ta , s e t t ő l a fel lebbezés nem a v á l t ó 
f e l tö rvényszékhez , hanem a t enge rme l l ék i k o r m á n y s z é k h e z (a f iumei gubernium-
hoz) t ö r t é n t , ahonnan a perek ú t j a k ö z v e t l e n ü l a legmagasabb fó rumhoz , a h é t 
személyes t á b l a v á l t ó o s z t á l y á h o z vezetett t o v á b b . A m a g y a r — h o r v á t j o g t e r ü l e t 
felet t i i l l e tékességben t e h á t a vá l t ó f e l t ö rvényszék az e m l í t e t t m é r t é k i g oszto
zott a f iumei guberniummal , k i zá ró lagos i l le tékességgel ezen a t é r e n is c s u p á n a 
hé t s zemé lyes t á b l a rendelkezett . 9 7 

9 5 Az 1841. jan. 18-án kelt instructio Norm 184, s a vál tófel törvényszéknek 1843. 
dec. 13-án a királyhoz in t éze t t (a subaltern személyzet növelését kérő) felterjesztése 
Norm. 195. A perk ivona tokró l mondottakat az u tóbbiból ve t t ük . 

9 6 1840: 15. tc. I . rész X I . fejezet 193, 198. § és I I . rósz I I . fejezet 1 8 - 2 6 . §. T o v á b b á 
1840: 22. tc . 1 - 4 . §. 

9 7 1840: 15. tc. I I . rész I . fejezet 1 -6 . és 13. §. 



4. A K I R Á L Y I C U R I A M I N T E G Y S É G 

A fentiekben bemuta t tuk azt a h á r o m i n t é z m é n y t , mely egységes keretbe fog
la lva, e g y ü t t e s e n — k i r á l y i curia n é v e n — a feudál i skor i M a g y a r o r s z á g legfelső 
b í r ó s á g á t a lko t t a . Az eddigiekben azonban a h á r o m i n t é z m é n n y e l , a k é t t á b l á v a l 
s a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k k e l k ü l ö n - k ü l ö n , s a j á t m ű k ö d é s ü k s z e m p o n t j á b ó l foglal
koz tunk . Most viszont a c u r i á t a m á s i k n é z ő p o n t b ó l , m i n t egysége t , m i n t egységé
ben is l é t ező i n t é z m é n y t vagy szervezetet k í v á n j u k ismerte tni , s r á m u t a t u n k 
azokra a pontokra , ahol a h á r o m szerv kapcsolata a l e g v i l á g o s a b b a n m e g n y i l v á 
n u l . E t é r e n , t e r m é s z e t e s e n , arra is k i k e l l t é r n ü n k : hogyan l á t j á k a k é r d é s t az 
e g y k o r ú a k , m i a felfogásuk a curia i n t é z m é n y e i n e k összefüggéséről , melyre a 
personalisnak az 1824. év i c e n t e n á r i s ü n n e p s é g e n t a r t o t t b e s z é d e is — „ e m l é 
kezve azon tisztes t ö r v é n y - k a p o c s r a , mely e k é t t á b l á t az i g a z s á g s z o l g á l t a t á s 
eredete ó t a r o k o n í t j a " — a ko r szokott s zóv i r ága iva l u t a l t . 9 8 

Ennek a kapcsolatnak az á t é r zé sébő l s tudatos á p o l á s á b ó l vezeti le a personalis 
beszéde is azt a régi s z o k á s t , hogy a k i r á l y i t á b l a minden k ö z ö s e n megta r to t t 
t ö r v é n y s z a k első és u to l só ü lésén k é t - k é t t a g j á t d e p u t á c i ó b a k ü l d i á t a h é t s z e m é 
lyes t á b l a ü lésébe , hogy o t t a k i r á l y i t á b l a ü d v ö z l e t é t és j ó k í v á n s á g a i t , i l le tő leg 
b ú c s ú - ü d v ö z l e t é t á t a d j á k , ami t a h é t s z e m é l y e s t á b l a a k é t d e p u t á t u s ú t j á n k ü l 
d ö t t h a s o n l ó ü d v ö z l e t e k k e l viszonoz. A k é t t á b l a t e h á t „kö l c sönös t i s z t e l e t é t és 
b a r á t s á g o s i n d u l a t á t " minden t ö r v é n y s z a k b a n k é t a lka lommal „ j e l en t i egy
m á s n a k " . 9 9 

A k é t rég i i n t é z m é n y k a p c s o l a t á n a k é rze lmi részéhez tar toznak azok az ü d v ö z 
lések i s , melyeket a k i r á ly i t á b l a t ö r v é n y s z a k - n y i t ó és zá ró ü lése in a personalis 
a maga b í r ó t á r s a i h o z i n t é z , b u z d í t v á n ő k e t a k é t t á b l a j ó e g y ü t t m ű k ö d é s é n e k 
á p o l á s á r a , k i t é r v é n arra is, m i n t az e g y ü t t m ű k ö d é s m e g n y i l v á n u l á s á r a , hogy a 
felsőbb f ó r u m a k i r á ly i t á b l á n hozott í t é l e t e k e t mi lyen a r á n y b a n hagyta j ó v á , 
vagy v á l t o z t a t t a m e g . 1 0 0 V é g ü l a fent iekkel kapcsolatban e m l í t h e t ő , hogy m i n 
den t ö r v é n y s z a k k e z d e t é n a curia tagjai k ö z ö s istentiszteleten vesznek rész t , s 
hogy a curia elhalt t a g j a i é r t közös g y á s z m i s é k e t tar tanak. 

A curia egységének t u d a t á t e rős í the t i a s zemé lyze t h o m o g e n i t á s a is. M i n t l á t 
t u k , a curia szemé lyze t e folytonos á r a m l á s b a n van . Az u t á n p ó t l á s , b á r o lda l ró l 
sincs e l zá rva , á l t a l á b a n a lu l ró l , a k i r á ly i t á b l a s a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k felől t ö r 
t é n i k a h é t s z e m é l y e s t á b l a felé. A k i r . t á b l á v a l kapcsolatban ezt m á r l á t t u k : 
hogyan szívja fel e t á b l a a m e g y é k n e k a megyei é l e t b e n s főleg az o r szággyű lé sen 
k o r m á n y h ű s é g ü k k e l k i t ű n t fő t i sz t viselői t , s hogyan halad e lőre a k i r á l y i t á b l a 
s t á t u s a e t á b l a k ü l ö n b ö z ő rangfokain á t , m a j d fel a hé t s zemé lyes t á b l á r a s nem 
r i t k á n azon t ú l is a legmagasabb m é l t ó s á g o k felé, vagy hogyan k e r ü l n e k vissza 
egyesek Bécsbő l a k i r . t á b l a e lnöki t i s z t é b e , a k i r á l y i s z e m é l y n ö k magas á l l á s a -

9 8 A personalisnak az ünnep i ülésen elmondott, fentebb m á r idézet t beszéde la t in — 
magyar nyomtato t t szövegben Norm. 131. 

9 9 E barokkos szokást a vál tófel törvényszék, m i n t polgári jellegű, modern bíróság, 
ú g y látszik, nem vette á t . 

1 0 0 A personalisnak az 1733. jan. 12. k i r . t áb l a i ülés jegyzőkönyvében megeml í t e t t 
üdvözlő szavai, melyek szerint a personalis a jó egyetér tésnek tu la jdoní t ja , hogy az 
1732. évben a hétszemélyes t á b l a a királyi t á b l á n a k egyetlen í té le té t sem v á l t o z t a t t a 
meg. (Valóban, a hétszemélyes t á b l a í téleteinek nagy része helybenhagyja a k i r . 
táb láé t . ) 



ba. Ez az á r a m l á s a v á l t ó b í r á s k o d á s beveze t é séve l k iszé lesedik , most m á r a v á l t ó 
fe l tÖrvényszék felől és felé is megindul : a vá l tó fe l tÖrvényszék első k é t e l n ö k é t a 
k i rá ly i t á b l a í t é lőmes te re i k ö z ü l emelik k i , s az 1841 — 1848 k ö z ö t t i r ö v i d n é h á n y 
év a la t t a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k 4 b í r á j a l ép elő a h é t s z e m é l y e s t á b l a v á l t ó e l ő a d ó -
as ses so rává . Ső t a c u r i á n belől i e l ő h a l a d á s , a curia i n t é z m é n y e i k ö z ö t t i á t - , i l l e 
tő leg előre lépés a curia (s a s zemé lynök i , o r szágb í ró i és n á d o r i kance l l á r i a ) segéd
h iva ta l i s zemé lyze t éné l is u g y a n í g y m e g f i g y e l h e t ő . 1 0 1 

De a személy i és é r ze lmi e l e m e k n é l sokkal fontosabbak azok a hivatalszervezeti 
a d o t t s á g o k , melyek a curia i n t é z m é n y e i n e k ü g y v i t e l é t k a p c s o l j á k össze. E t é r e n 
a k é t t á b l a é v s z á z a d o s , t ö r t é n e t i l e g k i a l aku l t összefüggése a szorosabb, s a har
madik t a g k é n t h o z z á j u k k e r ü l t ú j i n t é z m é n y , a vá l tó fe l tÖrvényszék kapcsolata 
a l a z á b b . — A m i a k é t t á b l a e g y ü t t m ű k ö d é s é t i l l e t i , i t t csak m á r m e g e m l í t e t t 
dolgokat k e l l összefogla lnunk. L á t t u k p l . , hogy minden t ö r v é n y s z a k elején a k i 
rá ly i t á b l a ál l í t ja össze — í té le te ive l szemben bejelentett fel lebbvitel i k é r e l m e k 
a l a p j á n — a h é t s z e m é l y e s t á b l a á l t a l azon t ö r v é n y s z a k a la t t t á r g y a l a n d ó perek 
j e g y z é k é t , ami t a m e g n y i t ó ü d v ö z l é s a l k a l m á v a l a k i r . t á b l a k i k ü l d ö t t d e p u t á -
tusai szoktak a h é t s z e m é l y e s t á b l á n a k á t n y ú j t a n i . 

A j e g y z é k b e o lyan perek vannak belefoglalva, melyeknek — az í t é l e t h o z a t a l 
m e g k ö n n y í t é s é r e szolgáló — perkivonata i t a referensek m á r e lkész í t e t t ék , s a 
h é t s z e m é l y e s t á b l a e lnökségének , a septemvirek k ö z ö t t i s zé to sz t á s v é g e t t , á t 
k ü l d t é k . A z á t a d o t t j e g y z é k szerint s a perk ivonatok segí t ségével t ö r t é n i k az 
í t é l e t h o z a t a l a h é t s z e m é l y e s t á b l á n , a k i r á l y i t á b l a referenseinek p e r e l ő a d á s a 
mellet t , min thogy a h é t s z e m é l y e s t á b l a b í r á i csak t a n á c s k o z n a k , de k ö z t ü k (a 
v á l t ó o s z t á l y t k ivéve) p e r - e l ő a d ó k nincsenek. A h é t s z e m é l y e s t á b l a í t é l e té t a k i 
r á ly i t á b l á n készü l t per j e g y z ő k ö n y v b e vezetik be, a h é t s z e m é l y e s t á b l á n t e h á t 
per i ra tok sem keletkeznek, s a h é t s z e m é l y e s t á b l a í t é l e t e i t , a k i r á l y i t á b l a í t é le 
te ivel e g y ü t t , a k i r á l y i t á b l á n h i rde t ik k i . A k é t t á b l a í t é l e t é t m a g á b a n foglaló 
í t é le t leve le t is a k i r á l y i t á b l a e lnöksége adja k i , s az í t é le t f o g a n a t o s í t á s á r ó l — ha 
a per a k i r . t á b l á n i n d u l t — sz in t én e t á b l a e lnöksége gondoskodik. (A fellebbe
zett perek curiai í t é l e t é t az első fokon e l j á r t b í ró ság haj t ja végre . ) 

A k é t t á b l á n a k az í t é lkezésben m e g n y i l v á n u l ó fent i egysége a curia m á s i k fon
tos sze repéné l , a j o g a l k o t á s n á l u g y a n í g y m e g á l l a p í t h a t ó . A feudál is Corpus 
Jur is r e n d k í v ü l h i á n y o s és rendszertelen. A t ö r v é n y e k e t csaknem a korszak 
végéig a p i l l ana tny i s zükség szerint, á t fogó tervek n é l k ü l h o z t á k , s a j o g s z a b á l y 
a l k o t á s a fejlődés á l t a l n a p r ó l - n a p r a felvetet t ú j a b b v iszonyla tokkal nem t u d o t t 
l épés t t a r t an i . A h i á n y o k a t a t ö r v é n y e k sze l l emének megfelelő d ö n t v é n y e k k e l a 
c u r i á n a k kel le t t k i t ö l t e n i e . S a curia e feladatnak a korviszonyokhoz k é p e s t 
igyekezett is megfelelni. A jogegység b i z t o s í t á s á r a minden o lyan per k i v o n a t á t , 
melyben a k i r . t á b l a vagy a hé t s zemé lyes t á b l a végleges í t é l e t e t hozott , sorozatba 
g y ű j t ö t t é k „ D e c i o n e s curiales" c ímen , min thogy e lőre nem v o l t t u d h a t ó , hogy 
k é s ő b b mely ü g y , me ly í té le t fog p r e c e d e n s ü l , d ö n t v é n y k é n t szolgálni . A sorozat 
a l a p j á n 1769-ben — a k i r á l y n ő u t a s í t á s á r a — egy cur ia i b i z o t t s á g rendszerbe 
foglalt a n y a g ú d ö n t v é n y t á r a t k é s z í t e t t , melyet k é s ő b b k i is n y o m t a t t a k P l á n u m 
tabulare c ímen . A m ű k e d v e z ő f o g a d t a t á s r a t a l á l t , t ö b b k i a d á s t é r t meg, s nagy 

1 0 1 A k é t Eescripta ál lag, valamint a Személyn. lt. Ac ta praesidialia ál laga a kineve
zésekre, előléptetésekre, ál lásüresedésekre vonatkozó igen nagyszámú ak tá ibó l (a 
Sematizmusok felhasználásával) a fenti kép bontakozik k i . 



seg í t ségére v o l t a jogkereső k ö z ö n s é g n e k , i l le tőleg a b í r á k n a k és ü g y v é d e k n e k . 
(A k u t a t á s h o z ma is j ó l h a s z n o s í t h a t ó , e m u n k á b a n is t ö b b s z ö r idézzük. ) A P l á 
n u m tabulare — a k é t t á b l a közös j o g a l k o t á s á n a k e r e d m é n y e — sok s z a b á l y o 
zat lan vagy h o m á l y o s perjogi k é r d é s t t i s z t á z o t t , s t o v á b b i p r o b l é m á k h o z n y ú j 
t o t t a n a l ó g i á t . 1 0 2 

De mel lőzve i t t azt a szempontot, hogy a curia hivatalos cse lekménye ibő l a k é t 
t á b l a m i l y e n a r á n y b a n veszi k i a r é szé t , i s m é t e l t e n azt k e l l k i e m e l n ü n k , hogy a 
k é t t á b l a e l j á rása m i l y szorosan e g y m á s b a f o n ó d i k . A k i r á l y i és a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a nem ú g y m ű k ö d i k , m i n t k é t , m a i é r t e l e m b e n v e t t e g y m á s fölé rendelt 
fe lsőbí róság, hanem e g y s é g ü k kü lön leges , sui generis je lenség , a feudál is jogszol
g á l t a t á s s a j á to s k é p z ő d m é n y e , melyben a k é t k ü l ö n i n t é z m é n y bizonyos viszony
la tban egy t e s t k é n t m ű k ö d i k , e g y b e s z ö v ő d ő e l j á rás t fo ly t a t , s közös ü g y i r a t o t 
k é p e z . V a l ó b a n , a k é t t á b l a e lnökségének i r a t a i t ó l e l tekintve, a k é t t á b l a á l t a l 
l é t r e h o z o t t s a Curiai levéltárban elhelyezett hatalmas i ra tanyagban csak n é h á n y 
o lyan á l l ag t a l á l h a t ó , me ly a hé t személyes - , i l le tőleg a k i r á l y i t á b l a k i zá ró l agos 
p roduk tuma . A t ö b b i á l l ag m i n d o lyan i ra toka t tar ta lmaz, melyeknek l é t r e j ö t t é b e 
m i n d k é t t á b l a belefolyt, melyeket t e h á t k ö z ö s curiai i ra toknak ke l l t ek in ten i . 

A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k helyzete s viszonya a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z az i t t t á r 
gyal t s z e m p o n t b ó l is m á s , m i n t a k i r á l y i t á b l á é : a vá l t ó f e l t ö rvényszék s a h é t 
személyes t á b l a i v á l t ó o s z t á l y m ű k ö d é s e e lvá l ik e g y m á s t ó l . B á r i t t is e lőfordul , 
hogy a v á l t ó o s z t á l y o n b e á l l o t t m u n k a e r ő h i á n y m i a t t a per t m i n d k é t f ó r u m e lő t t 
ugyanaz a vá l t ó f e l t ö rvényszék i referens adja e l ő , 1 0 3 de ez nem rendszer, m i n t a 
k é t t á b l a e se t ében , c s u p á n k ivé t e l . A v á l t ó o s z t á l y n a k megvannak a maga v á l t ó 
ü g y i referensei s megvan a maga s e g é d h i v a t a l i a p p a r á t u s a . Ezekkel le tudja fo ly
t a t n i a maga e l j á r á sá t , s e l k é s z í t t e t h e t i és k iadhat ja a szükséges i ra toka t . Az ü g y 
v i t e l e lkü lönü lé sé t e g y é b k é n t i r a t k é p z ő m ű k ö d é s ü k e l h a t á r o l ó d á s a is muta t j a , 
az á l t a l u k l é t r e h o z o t t k é t k ü l ö n i ra tanyag: a h é t s z e m é l y e s t á b l a v á l t ó o s z t á l y á n a k 
(fennmaradt) á l l aga s a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k n e k e t t ő l teljesen k ü l ö n k i a l aku l t (a 
fentiek szerint csaknem teljesen elpusztult) s a j á t i r a t t á r a . 

Viszont van egy pon t a curia m ű k ö d é s i k ö r é b e n , ahol a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k 
helyzete sem k ü l ö n b ö z i k a k i r á ly i t á b l á é t ó l , s ahol a k i r . curia k é t , m a j d h á r o m 
tagja e g y ü t t , egy e g y s é g k é n t , egy i n t é z m é n y k é n t je lentkezik: a közös cur ia i 
ülés (sessio curialis) s az i l yen ü lésből ke l t „ k i r á l y i cur ia" n é v e n t e t t i n t é z k e d é s , 
i l letőleg e c ímen f o l y t a t o t t hivatalos levelezés . M i n t az eddigiekben is m á r t ö b b 
esetben l á t t u k , ü n n e p é l y e s a lkalmakkor , vagy az egész c u r i á t , esetleg az egész 
magyar j o g s z o l g á l t a t á s t é r i n t ő fontos k é r d é s e k m e g v i t a t á s á r a , vagy a cur ia i 
i n t é z m é n y e k k ö z ö s ü g y e i n e k megbeszé lésére (a k é t t á b l a közös szemé lyze t éve l , 
közös pénzkeze léséve l kapcsolatos t e e n d ő k n e k a m e g á l l a p í t á s á r a ) a curia i n t é z 
m é n y e i e g y ü t t e s ü lés t t a r t o t t ak . I l yenko r a k i r á l y i t á b l a s — l é t r e j ö t t e ó t a — a 
v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k b í r á i is a hé t s zemé lyes t á b l á r a mentek á t , a k é t m a j d h á r o m 
i n t é z m é n y egy t e s t ü l e t k é n t t a n á c s k o z o t t , a f e lmerü l t k é r d é s b e n egy t e s t k é n t fog
la l t á l l á s t , i l y m ó d o n i n t é z k e d e t t , s ha az u t ó b b i v a l kapcsolatban valamely h a t ó 
sághoz levelet ke l le t t i n t é z n i , azt „ k i r á l y i cur ia" (curia regia) c ímen í r t a a l á . 1 0 4 

1 0 2 M i a Plánum tabulare pozsonyi 1817-es k iadásá t haszná l tuk . 
103 p r 0 £ . f a 6 . septemviral. 1844. febr. 19. 
1 0 4 A curiai ülések jegyzőkönyvei t a hé tszemélyes t áb l a üléseinek jegyzőkönyveivel 

együ t t , az u tóbb iak közé időrend szerint beosztva kö tö t t ék be. A curiai ülések leírása 
t e h á t a Protocolla Tabulae septemviralis kö te t - soroza tban t a l á lha tó . 



A curiai i n t é z m é n y e k ugyanis e g y é b k é n t a s a j á t n e v ü k b e n leveleztek. A k i 
r á l y h o z , i l le tőleg a k a n c e l l á r i á h o z ment fe l te r jesz téseken p l . a ke l t ezés és a l á í r á s 
fo rmulá j a a k i r á l y i t á b l a e s e t é b e n : „ D á t u m e sessione nostra t a b u i a r i . . . praeses 
et assessores tabulae regiae judic iar iae" ; a h é t s z e m é l y e s t á b l a k i a d v á n y a i n : 
„ D á t u m e sessione nostra s ep temvi ra l i . . . praeses et cojudices tabulae septem-
vi ra l i s " , a vá l t ó f e l t ö rvényszék e s e t é b e n : „ K e l t Pesten, . . . . -án , a k i r . vá l tó fe l 
t ö r v é n y s z é k e lnöke és k ö z b í r á i . " (Az a l á í rók , t e r m é s z e t e s e n , az i n t é z m é n y e k el
n ö k e i : a personalis, a n á d o r vagy o r szágb í ró , i l letőleg a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e l 
nöke . ) U g y a n í g y a Bécsbő l l eé rkező rendeletek és le iratok c ímzése is: „ T a b u l a e 
regiae judiciariae praesidi et assessoribus" vagy „Pe r s o n a l i s praesentiae regiae i n 
judici is locumtenent i caeterisque tabulae regiae judiciariae assessoribus", i l l e 
tő leg „ P r a e s i d i caeterisque tabulae nostrae septemviralis assessoribus." 

A legfontosabb fe l te r jesz téseke t azonban cur iá l i s ü lé seken d o l g o z z á k k i , ezek 
a k i r . curia n e v é b e n készü lnek , s ü y é n k o r a ke l t e zé s és a l á í r á s f o r m u l á j a : „ D á t u m 
e sessione nostra c u r i a l i . . . praeses caeterique curiae regiae . . . assessores" 
(az a lá í ró a n á d o r vagy az o r szágb í ró ) . S ő t , ha a cu r i ához leé rkező r ende lkezések 
c ímzésé t megf igye l jük , ú g y t ű n i k , hogy annak v á l t o z á s á b a n a curia egységének 
fokozódó é r v é n y r e j u t á s a jelentkezik. Míg ugyanis a X V I I I . s z á z a d b a n a c ím
zés rendszerint „ P r a e s i d i b u s caeterisque curiae nostrae regiae, t abu la rum quippe 
jud ic ia r ia rum septemviralis et regiae assessoribus", addig a X I X . s z á z a d b a n m á r 
a rendes formula : „ P r a e s i d i caeterisque curiae nostrae regiae, t abu la rum quippe 
jud ic ia r ia rum septemviralis et regiae assessoribus". A k o r á b b i „ p r a e s i d i b u s " 
helyett t e h á t , mely a „ c u r i a e nostrae regiae" összefoglaló c ím el lenére a k é t t á b l a 
k ü l ö n i n t é z m é n y v o l t á t k i fe jezésre j u t t a t t a , a c ímzés k é s ő b b „ p r a e s i d i " f o r m á r a 
v á l t o z o t t , mely a „ t a b u l a r u m quippe . . . " t ö b b e s s z á m a e l lenére egy i n t é z m é n y r e , 
a k i r . c u r i á r a m i n t egységre u t a l . 1 0 5 

* 

Végü l m é g k é t — összefüggő — k é r d é s maradt fenn, amikre e helyen k i k e l l 
t é r n ü n k : a curia hatásköre és illetékessége. Ezekre azonban a vá l a sz nem n e h é z . 
M i n t l á t t u k , a curia h á r o m i n t é z m é n y é n e k c o m p e t e n t i á j a k ü l ö n b ö z ő , k ö z ü l ü k 
legszélesebb a hé t s zemé lyes t á b l á é , mely a m á s i k k é t curiai b í róságga l szemben 
p r i m á t u s t gyakorol . H a t e h á t m a g á n a k a c u r i á n a k h a t á s k ö r é t és i l l e tékességé t 
m e g h a t á r o z n i akar juk, azt e legmagasabb f o k ú curiai b í róságéva l , a n á d o r á l t a l 
vezetett h é t s z e m é l y e s t á b l á é v a l azonosnak k e l l mondanunk. S ez a n n á l i n k á b b 
indokol t , m in thogy korszakunkban a curia s ú l y á t — í té lkező s ze repén t ú l az á l 
l a m és t á r s a d a l o m é l e t ében b í r t j e l en tőségé t is — nagy m é r t é k b e n a főherceg-ná
dorok a d j á k meg, ak ik a curia s a h é t s z e m é l y e s t á b l a e lnöki t i s z t é t e g y ü t t e s e n , 
szé t nem v á l a s z t v a b i r t o k o l j á k . 

1 0 5 Számta lan pé lda t a l á lha tó a Normalia s a ké t Rescripta á l lagban, valamint a 
kancel lár iai levél tár vona tkozó ál lagaiban. Kiemel jük : Norm. 10, 62, 101, 172, 195. 
Kanc. lt. Ac ta gen. 1820: 1955, 6063, 1821: 1310, 1391, 4225, 1822: 960, 4267, 13145. 
Kanc. U. L i t t . Tab. reg. et Septemviral. 1736: 142, 143, 144, 145, 147, 150, 151, 153. 
iratok címzése, keltezése és a lá í rása) . 



H A R M A D I K R É S Z 

A C U R I A I P E R E S E L J Á R Á S 





I . A C U R I A I P O L G Á R I P E R E S E L J Á R Á S . 1 

A M o h á c s e lő t t i vá l ságos korszak, m a j d a h á b o r ú k k a l - p u s z t u l á s s a l terhes X V I — 
X V I I . s z á z a d anarchikus viszonyai (az á l l a m a p p a r á t u s m ű k ö d é s é b e n e lőá l lo t t 
zavarok, az a k a d o z ó , h i á n y o s j o g s z o l g á l t a t á s , a t á r s a d a l o m s t r u k t u r á l i s bajai s a 
p á r t o k á d á z k ü z d e l m e i ) a feudál is magyar perjog fej lődésére is e rős h a t á s t gyako
ro l tak . Az á l t a l á n o s j o g b i z o n y t a l a n s á g , a vagyont é s é l e t e t f enyege tő veszé lyek a 
k i v á l t s á g o s o s z t á l y z ö m é t a l k o t ó k ö z n e m e s s é g részére a t ény leges b i r t o k l á s t v é d ő 
s a nemes szemé lyé t o l t a l m a z ó jogrend k i a l a k í t á s á t és f e n n t a r t á s á t t e t t é k k í v á 
n a t o s s á , t e h á t a c sa l ád i tu la jdont m e s s z e m e n ő e n b i z t o s í t ó m a g á n j o g é t s o ly per
r e n d é t , mely adot t esetben az ü g y e l h ú z á s á t , a d ö n t é s e lodázásá t , vagy a vesztett 
ü g y ú j r a k e z d é s é t t e t t e l e h e t ő v é . Ez a k i v á l t s á g o s o s z t á l y felsőbb r é t e g é n e k , a 
nagybir tokos főnemességnek sem v o l t e l lenére , hiszen a k a r a t á t végső esetben 
e r ő s z a k k a l , h a t a l m a s k o d á s s a l is é r v é n y e s í t h e t t e , s nagyobb g a z d a s á g i ere jével 
a kö l t s éges p e r e s k e d é s t jobban b í r t a , perbeli el lenfelét kiful laszthat ta . De az 
e g y k o r ú jog i m ű v e l t s é g alacsony s z í n v o n a l a m i a t t nem is vo l t o lyan ü g y v é d i 
vagy b í ró i r é t e g , amely s z a k s z e r ű b b ügyvise lés re , vagy é p p e n a perrend fejlődésé
nek k e d v e z ő b b i r á n y b a te re lésére k é p e s l e t t volna. E korszak az ú n . rabulista 
ü g y v é d e k aranykora, ak ik megfelelő jog i t u d á s h i á n y á b a n formál is o k o s k o d á s s a l , 
ü r e s szófacsarássa l , ravasz p r ó k á t o r i f ogásokka l igyekeztek az ellenfél fölébe ke
r ü l n i , vagy l e g a l á b b a p e r b ő l m i n é l t o v á b b hasznot h ú z n i . 2 

M i n d e k ö r ü l m é n y e k a feudál is perjogban — főleg a po lgá r i peres e l j á r á s b a n — 
a merev a l a k i s á g o k e l b u r j á n z á s á r a , bonyolu l t formalizmus k i a l a k u l á s á r a vezet
tek , mely a p e r h a l a s z t á s o k s a jogorvoslatok sokféle f a j t á j áva l e g y ü t t a per me
n e t é n e k l a s s í t á s á r a , az ü g y l e z á r á s á n a k a k a d á l y o z á s á r a v o l t f e l h a s z n á l h a t ó , 
t e r m é s z e t e s e n , csak az u r a l k o d ó o s z t á l y ü g y e i b e n . Az e lnyomot t n é p t ö m e g e k 
fe le t t i í té lkezés h a s o n l ó e le rő t len í tése a k i v á l t s á g o s o s z t á l y n a k nem á l lo t t ér
d e k é b e n , a nemesi jogrend t e h á t nemes és j o b b á g y k ö z ö t t a perjog t e r é n is éles 
k ü l ö n b s é g e k e t a l a k í t o t t k i . 

Az e lmondot tak a perjog fej lődésének i r á n y á t a k ö v e t k e z ő — nyugalmasabb — 

1 A polgár i peres el járás a k i r . cur ián a X V I I I . század első felében, jórészt még az 
1724. évi reformokkal kapcsolatban kialakult . Az ebben a fejezetben e lőadot tak t e h á t 
nemcsak a m u n k á n k címében megjelölt évkörre , hanem az 1724—1849 közö t t i egész 
korszakra érvényesek. Megjegyezzük még, hogy a fejezet csaknem teljesen vá l toza t lan 
szövege kü lön t a n u l m á n y u n k k é n t m á r k o r á b b a n megjelent, „Polgár i peres eljárás 
a királyi cur ián 1724—1848/49" c ímmel . 

2 Bonis: A bírósági szervezet megúju lása 31 — 42. Varga: A h iva tásos ügyvédi 
osztály 626-634. 



másfé l é v s z á z a d r a is m e g h a t á r o z t á k . A n e m e s s é g görcsös r a g a s z k o d á s a k i v á l t 
ságos h e l y z e t é t b i z tos í tó e lő jogaihoz az egész feudál is anyagi és alaki jog megmere
vedésé t i déz t e elő. A feudál i s jog i f e l é p í t m é n y t e h á t a X V I I I — X I X . s z á z a d b a n a 
po lgá r i i r á n y ú g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i fe j lődéshez k é p e s t mindjobban elmaradt , 
s az u r a l k o d ó osz t á ly á l t a l a maga v é d e l m é r e k i a l a k í t o t t jogrendszer egyre i n k á b b 
az é le t k e r é k k ö t ő j é v é v á l t , v i s s z a h a t á s á b a n a fejlődés a k a d á l y o z ó j a l e t t . Ez az 
á l t a l á n o s k é p a perjogra is vonatkozik , mely — a X V I I I . s z á z a d b a n s a X I X . 
s z á z a d első felében é p p e n e t é r e n t ö r t é n t r e f o r m i n t é z k e d é s e k el lenére — a fejlő
désse l nem t u d o t t l épés t t a r t an i . S az elmaradott , n e h é z k e s és bonyo lu l t perjog 
egyik főoka vo l t az e g y k o r ú magyar j o g s z o l g á l t a t á s rossz h í r ének , a k o r t á r s a k 
á l t a l is é r ze t t , de megorvosolni nem t u d o t t f o g y a t é k o s s á g á n a k . 

A feudál i skor i po lgá r i peres e l já rás egyik legjellegzetesebb v o n á s a , ami á t t e 
k i n t h e t ő s é g é t m é g jobban m e g n e h e z í t e t t e , hogy az ü g y e k — a fel lebbezés egysé
ges s z a b á l y o z á s á n a k h i á n y á b a n — a l e g k ü l ö n b ö z ő b b s z á m ú f ó r u m o n mehettek 
végig . í g y p l . a po lgá r i ü g y e k k ö z ü l a szo lgabí ró i vagy az a l i spán i í t é lőszéken i n 
du l t per (a hé t s zemé lyes t áb l á ig ) 4, a megyei s ed r i án i n d u l t per 3, a k i r á l y i t á b l á n 
kezdett ü g y 2 f ó r u m o t j á r h a t o t t meg. 3 A t á r n o k i v á r o s o k po lgá r i perei 3 vagy 4, 
a s z e m é l y n ö k i v á r o s o k é 2 vagy 3 f ó r u m o n mehettek á t . 

H a s o n l ó je l legzetesség a p e r f a j t á k sokfélesége, va lamin t az a s z á m o s kisebb-
nagyobb e l té rés , mely a k ü l ö n b ö z ő f ó r u m o k e l j á r á s á b a n — de k ü l ö n ö s e n az ú n . 
szóbel i és í rásbel i perek s az első fokon indu l t vagy fellebbezett perek in tézésé
nek m ó d j a k ö z ö t t — idők f o l y a m á n megf igye lhe tő . T e r m é s z e t e s e n , mindezek be
m u t a t á s a m u n k á n k kereteit messze m e g h a l a d n á , az a l á b b i a k b a n t e h á t a feudál is 
pernek c s u p á n a k i r . c u r i á n a l k a l m a z á s r a k e r ü l t f o r m á i t i s m e r t e t h e t j ü k . Azokat a 
f o r m á k a t , melyek a curiai e l já rás t a korszak végén , viszonylag legfejlettebb szint
j én m u t a t j á k , s melyek — a k ü l ö n b ö z ő f ó r u m o k e l j á r á s á n a k a l a p v e t ő hason lósá 
gai m i a t t , az e m l í t e t t k ü l ö n b s é g e k e l lenére is — a késő feudál is k o r i per a l a p t í p u 
s á n a k t e k i n t h e t ő k . T a n u l m á n y u n k így nemcsak a curia fennmaradt hatalmas 
p e r a n y a g á t teszi a t u d o m á n y o s k u t a t á s s z á m á r a hozzá fé rhe tővé , hanem — az 
a n a l ó g i á k és u t a l á s a i n k r é v é n — minden e g y k o r ú magyar b í róság í rásbel i pe ré 
nek m e g é r t é s é h e z á l t a l á n o s vezé r fona lkén t s zo lgá lha t . 4 

A curia e lő t t a perek — m i n t a fe lsőbb b í r ó s á g o k o n ekkor m á r m i n d e n ü t t — 
k i z á r ó l a g az e m l í t e t t í rásbel i per a l a k j á b a n fo ly tak le (a szóbel i vagy s o m m á s per 
az a l só f ó r u m o k r a s o t t is főleg a j o b b á g y o k ü g y e i r e k o r l á t o z ó d o t t ) . A z í rásbel i 
per t annak von ta to t t , l a s sú menete, a p e r h ú z á s o k , h a l a s z t á s o k , k i fogások és 
perorvoslatok s z á m t a l a n lehe tősége je l lemzi . A feudál i s magyar perjog ezeknek 
o l y sok f o r m á j á t ismerte, hogy egy-egy ü g y e s p r ó k á t o r a pert év t i zedek ig e lnyú j t 
ha t t a (az e g y k o r ú m a g á n j o g viszont a p e r i n d í t á s h o z adot t s z á m t a l a n okot vagy 
ü r ü g y e t ) . A p e r h ú z á s l ehe tősége i t m é g jobban k i t á g í t o t t a az í rásbel i pernek az a 
s a j á to s sága , hogy a b í r ó n a k i t t — m i n t l á t n i fogjuk — csak egyes p e r f á z i s o k b a n 
j u t o t t szerep, e g y é b k é n t c s u p á n szemlé lő je lehetett a k é t fél v i t á j á n a k . S m i n t -

3 M i n t l á t t uk , a k i r . t á b l a vegyesfokú bíróság vo l t : bizonyos ügyek i t t indultak, 
mások fellebbezés ú t j á n kerü l tek e fórum ítélkezése a lá . 

4 M u n k á n k keretei nem engedték meg, hogy a t á r g y r a nézve összegyűj töt t anya
gunkat egészében felhasználjuk. Í g y a curiai peres eljárásról csak egy összefogott, 
t ö m ö r — bá r lehetőleg életszerű s minden szokásos perbeli cselekményre kiterjesz
kedő — ismer te tés t adhatunk, egyes ügyek b e m u t a t á s á v a l azonban az e lőadást nem 
színesí thet jük. 



hogy a v i t a í r á s b a n f o l y t , a b í ró a feleket m é g arra sem s z o r í t h a t t a r á , hogy a 
t á r g y n á l maradjanak, s a pert — ha az ü g y e l n y ú j t á s a é r d e k ü k b e n á l lo t t — vég
né lkü l i „ fusa , saepe confusa" érveléssel vagy mel lébeszéléssel is meg ne hosszab
b í t s á k . 5 

Az e m l í t e t t p r ó k á t o r i f ogások ra s az ü g y e l h ú z á s á r a k ü l ö n ö s e n az ú n . t á b l a i 
perekben — az első fokon a k i r . t á b l a e lő t t i n d u l t po lgá r i perekben (processus 
tabulares) — v o l t sok lehe tőség . Ezek k ö z ü l is kiemelkedtek l a s s ú s á g u k k a l és 
n e h é z k e s s é g ü k k e l az ú n . „ h o s s z ú f o l y a m a t ú " (longae l i t i s vagy octavalis) perek, 
mely e lnevezés a la t t az ősiségi jogon a l a p u l ó , i l le tőleg azzal kapcsolatban á l ló 
pereket é r t e t t é k . Viszont l ényegesen m á s , r ö v i d e b b v o l t az e l j á rá s — lega lább i s 
annak a c u r i á n le fo ly t szakasza — azokban az ü g y e k b e n , melyek a l sóbb fokon 
indul tak , s fe l lebbezés ú t j á n k e r ü l t e k a k i r . t á b l a , m a j d a h é t s z e m é l y e s t á b l a e lé . 
A curiai peres e l j á rás (mind i t t a po lgá r i e l já rás , m i n d k é s ő b b a b ü n t e t ő e l járás) 
i smer t e t é séné l a k é t t í p u s t k ü l ö n t á r g y a l j u k : e lőször a k i r . t á b l á n indu l t perekkel, 
majd a c u r i á r a fellebbezett perekkel foglalkozunk. Az e lőbb iekke l , a k i r . t á b l á n 
indu l t p o l g á r i perekkel kapcsolatban k ü l ö n ö s gondot f o r d í t o t t u n k arra, hogy az 
adot t le í rás e l sőso rban az e m l í t e t t octavalis pereket — m i n t a t á b l a i per legjelleg
zetesebb és leggyakoribb f o r m á j á t — mutassa be. 

1. A K I R . T Á B L Á N I N D U L T Ü N . „ T Á B L A I P E R " 

A t á b l a i per, a ma i perhez h a s o n l ó a n , szakaszokra o s z t h a t ó , s az á t t e k i n t h e t ő s é g 
é r d e k é b e n célszerű is azt i lyen m ó d o n t á r g y a l n i . A peres e l j á r á s t a feudál iskor i 
jog i í rók is így a d j á k elő, de e g y m á s t ó l e l t é rő t ago l á s i m ó d o k a t alkalmaznak. Véle
m é n y ü n k szerint az e l já rás az a l á b b i 6 perszakra osztva i s m e r t e t h e t ő a legvi lágo
sabban: a) e lőkészüle t i szak, b) excep t iók szakasza, c) a l l ega t iók szakasza, m á s 
k é n t „ a per dereka", d) befejezési szak, e) perorvoslat i szak, f) v ég reha j t á s i szak. 
E 6 perszakasz k ö z ü l az első 3 jól e lkü lönü l e g y m á s t ó l , a m á s i k 3 azonban csak 
elméle t i leg v á l a s z t h a t ó szé t , a v a l ó s á g b a n gyakran e g y m á s b a fonód ik , s e g y m á s 
u t á n j u k egészen esetleges. Az a l á b b i i s m e r t e t é s b e n azonban, a v i l á g o s a b b á t t e k i n 
t é s é r d e k é b e n , még i s a mondo t t b e o s z t á s t ke l l h a s z n á l n u n k , i gyekezvén azon 
ke re sz tü l a t ény leges gyakor la to t is bemuta tn i . 

a) Az előkészületi perszak 

(Kereset, idézés , per fe lvé te l ) 

A feudál is k o r i pernek, — így a t á b l a i pernek is — m e g i n d u l á s á t bizonyos ese
tekben m e g i n t é s (admonit io) e lőz te meg. Ezzel a l e e n d ő felperes (actor, r ö v i d í t v e 
A . ) az ellenfelet ( in causam at tractus, incattus, r ö v i d í t v e I . ) személyesen vagy a 

5 A h iányos jogi képzet tségű, percsavaró régimódi ügyvédekrő l számos feudáliskori 
forrás szól. Kelemen ( I I I . 1369—1370.) így jellemzi ő k e t : „ . . . empirici , seu ex usu 
aliquam juris not i t iam adepti, sed veris solidisque ejus principiis dest i tut i . Pessimum 
autem genus sunt rabulae, qui venalem vocem ac fidem ad forum adferentes alienis 
fortunis evertendis solum intendunt, . . . legum contortores et bonorum extortores". 
Torday 66. — A pe rhúzás t és a zavaros, mellébeszélő érvelést korszakunkban számos 
jogszabály tilalmazta, a fenti okokból elég csekély, illetőleg lassan m u t a t k o z ó ered
ménnyel . 



k i r . t á b l á r ó l k i k ü l d e t e t t j u r á t u s ú t j á n a s é r e l m e z e t t c s e l e k m é n y a b b a h a g y á s á r a , 
k ö t e l e z e t t s é g é n e k te l jes í tésére , p l . j og ta lanu l b i r t o k o l t ingat lanok vagy i ra tok 
á t a d á s á r a , zá logb i r tok v i s s z a b o c s á t á s á r a 6 s zó l í t o t t a fel . — Bizonyos ü g y e k b e n 
az e lőzetes a d m o n e á l á s k ö t e l e z ő v o l t . Ezekben az esetekben t e h á t , vagy amikor a 
m e g i n t é s t m i n d j á r t — fe l té te les , az i n t é s e r e d m é n y t e l e n s é g e e s e t é r e szóló — per
beh ívás sa l , idézéssel k a p c s o l t á k össze (evocatio cum admonit ione) , az i n t e t é s t 
m á r a per e lőkészü le t i s z a k a s z á h o z k e l l s o ro lnunk . 7 

A fent i k i v é t e l e k t ő l s „e lőze te s perbel i a k t u s o k " - t ó l e l tekintve , a t á b l a i per 
m e g i n d í t á s a korszakunkban ké t fé le m ó d o n t ö r t é n h e t e t t : rendszerint, az esetek 
legnagyobb részében , ke re se t l evé l (libellus actionalis) b e n y ú j t á s á v a l , r i t k á b b a n 
— sok alperes e se t én — p e r b e h í v ó parancs ( m a n d á t u m evocator ium, m a n d á t u m 
praeceptorio-evocatorium) k i k é r é s é v e l . 

A ke re se t l evé l a l k a l m a z á s a , a panasz e l ő a d á s á n a k r ég ibb f o r m á i t k i s z o r í t v a , az 
1724. év i reformokkal kapcsolatban ter jedt el , s a t á b l a i per m e g i n d í t á s á n a k 
á l t a l á n o s m ó d j a l e t t . 8 A ke re se t l evé l b e n y ú j t á s á v a l a felperes, m i n t ma, a panaszt 
k ö z v e t l e n ü l az i l le tékes b í ró sághoz , e s e t ü n k b e n t e h á t a k i r . t á b l á h o z , i l le tőleg 
annak e lnökéhez , a k i r . s z e m é l y n ö k h ö z (personalis) terjesztette be, k é r v e a sére
lem o r v o s l á s á t s az alperes p e r b e i d é z é s é t . 9 E reform a n a g y b í r á k s az e g y h á z i 
hiteleshelyek 1724 e lő t t i — a t á b l a i perek m e g i n d í t á s á h o z a z e l ő t t f e l t é t l enü l 
szükséges — sze repének k i i k t a t á s á t jelentette, s az e l j á r á s n a k valamelyes meg
r ö v i d ü l é s é t i déz t e elő. 

A p e r b e h í v ó p a r a n c s é r t korszakunkban sz in t én a k i r . t á b l a e lnökéhez , a per-
sonalishoz kel le t t fo rdu ln i : i l y m a n d á t u m o t a s z ó b a n forgó ü g y e k b e n m á r csak ő 
adhatot t k i . A parancs a k i r . t á b l a va lamely ik j u r á t u s á h o z szól t , a k i — m i n t 
l á t n i fogjuk — a m a n d á t u m a l a p j á n az alperes p e r b e h í v á s á t (perbe idézésé t ) 

6 A zálogváltó perek közül ugyanis az ú n . régi zálog visszaszerzésére i rányuló perek, 
valamint az egyszerre, egy okiratban foglalva elzálogosított t ö b b megyebeli ingatla
nok visszavál tásáér t indul t perek a k i r . t á b l a elsőfokú ha tá skörébe tartoztak. 

7 A fél á l ta l eszközölt in tés t , beperlés előt t i „ b a r á t s á g o s " felszólítást (iratok áten
gedésére) emlí t a Proc. tab. 4 — 2658. per keresetlevele. Bíróság á l t a l t ö r t é n t megin tésre 
hivatkozik a Proc. tab. 4—111. ú j í to t t perben az alapper becsatolt hiteles máso la t a : 
az abban foglalt keresetlevél , valamint a Proc. tab. 4 — 2240. per keresetlevele. In tés 
sel kapcsolatos perbehívás , amikor a personalis pa rancsá ra kiszáll t k i r . t áb l a i jegyző 
( jurátus) a megintetteket — minthogy az intésnek nem engedelmeskedtek — azonnal 
meg is idézte a k i r . t á b l a elé, a Proc. tab. 4—179, 185, 196, 352. zálogvál tó perekben. 
Az idézet t jelzetek alatt t a l á l h a t ó in tő-perbehívó parancsok (mandata admonitorio-
evocatoria) és ju rá tus i jelentések, ü l . t a n ú s í t v á n y o k (bizonyságlevelek, testimoniales) 
az intés végreha j tásának m ó d j á t is m e g m u t a t j á k . — Az admoni t ió ra m é g Huszty 
I . 173—176. Szegedi 387 — 394. Szlemenics: Közönséges polgár i t ö rvény I V . 91 — 94. 

8 A keresetlevél a lka lmazásá t a kerü le t i t áb l ákná l — feláüí tásukkal kapcsolat
ban — tö rvény , az 1723: 30. tc . vezette be. A célszerű új í tás azonban, királyi rendelet 
a lapján , a k i r . t á b l á n is azonnal meghonosodott. A k i r . t á b l a részére I I I . K á r o l y á l ta l 
1724. m á j . 1-én kiadott instructio 2. pontja, Norm. 102. — A keresetlevél helyes elké
szítésének módjá t az auctorok részletesen t á rgya l j ák Kövy 644 — 648. Szegedi 395 — 
410. Kelemen I I I . 1397—1405. Frank: Közigazság tö rvénye I I / I . 82—96. 

9 Kereset levél a t áb la i és a fellebbezett perek sok ezres á l lagainak (Processus tabula-
res és Processus appellati) csaknem minden perében ta lá lha tó , így arra levél tár i adatot 
nem idézünk. A fentebb eml í te t t , paranccsal t ö r t énő per ind í t ás 1724 u t á n lényegesen 
r i t kább , ezért arra később jelzeteket adunk. — A t ö b b (sok) alperes esetén keresetlevél 
helyett perbehívó paranccsal való idézte tés t az egykorú jogi szerzők is emlí t ik 
Kelemen—Czövek I I I . 104—105. Qeorch I I I . 67. 



v é g r e h a j t o t t a . 1 0 M i n d a ke rese t l evé l , m i n d a p e r b e h í v ó parancs szövegének p o n 
tosan meg ke l l e t t je lö lnie , hogy k i , k i t ő l , m i t , m i lyen c í m e n s mi lyen b í ró i f ó r u m 
(ez esetben a k i r . t á b l a ) e lő t t k ö v e t e l , a felperes k e r e s e t é t t e h á t ( „ E x p o s i t u m est 
Nobis . . . . " f o r m u l á v a l ) a parancsba is bele ke l l e t t foglalni . É p p e n ezé r t , nehogy 
v a l a m i l ényeges adat k imaradjon , korszakunkban m á r a gyakor lo t tabb ü g y v é 
dek nemcsak a keresetlevelet, hanem a p e r b e h í v ó parancsot is maguk fogalmaz
t á k meg, s az u t ó b b i t ké sz s zövegben n y ú j t o t t á k be a personalishoz, akinek azt ez 
esetben csak a pe r f e lvé t e l n a p j á n a k be j egyzéséve l s a maga a l á í r á s á v a l ke l l e t t 
k iegész í t en ie , vagy á t í r a t t a a b e n y ú j t o t t s z ö v e g e t , s ú g y adta k i , az e m l í t e t t k i 
egész í t ésekke l e l l á t v a , a s a j á t k a n c e l l á r i á j á b ó l . 1 1 

A p e r b e h í v ó parancs k i k é r é s e k o r vagy a ke r e se t l evé l b e n y ú j t á s a k o r a pe r t a 
k i r . t á b l á n e lő jegyzésbe v e t t é k , s annak fe lvé te lé re bizonyos i d ő p o n t o t (meg
h a t á r o z o t t napot) t ű z t e k k i . 1 2 Ezzel kapcsolatban ös szeá l l í t o t t ák a f e lveendő 
ü g y e k sor j e g y z é k é t vagy p e r s o r á t (séries). A per fel v é t e l így m e g á l l a p í t o t t és rög 
z í t e t t h a t á r n a p j á t a p e r b e h í v ó parancsba, m i n t l á t t u k , m i n d j á r t annak k i a d á s a k o r 
be le fog la l t ák , a b e n y ú j t o t t k e r e s e t l e v é l n e k viszont a h á t l a p j á r a j e g y e z t é k f e l . 1 3 

1 0 1724. előt t a t áb l a i per megindí tásához a panaszt először valamelyik nagyb í ró 
(nádor , országbíró, k i r . személynök) elébe kel let t terjeszteni. Tőle kapott a leendő 
felperes perbehívó parancsot, mely egy k á p t a l a n h o z vagy konventhez szólt, a perbe
h í v á s t t e h á t akkor az egyházi hiteleshelyek végezték . Az á l ta luk az idézés elvégzésé
ről készül t jelentés szolgált a meginduló per a lap jáu l . Proc. octav. 68, 74, 76, 154, 156. 
Ez az el járásmód az 1724. évi reformokkal, m i n t l á t t u k , m e g s z ű n t . 

1 1 A Személyn. lt. Minutae mandatorum á l l agában a personalis á l ta l kiadott perbe
h ívó parancsok fogalmazványai (a segédkönyvi bejegyzések szerint sok ilyen vol t ) , 
ismeretlen okból, h iányoznak . — A perbeh ívó pa rancsok ró l Proc. tab. 4 — 6086. és 
5109. perekben fennmaradt parancsszövegek (a terminus helye bennük üresen van 
hagyva, illetőleg m á s kézzel u tó l ag van be í rva) . Kövy — Fogarasi 374. Bővebb u t a l á s t 
adunk még a 16. jegyzetben is. 

1 2 Az 1724. évi reform ó ta az alpereseket a k i r . t á b l a elé m á r nem a régi m ó d o n , 
tö rvényszakra , hanem — az 1723: 26. tc. é r t e lmében — pontosan m e g h a t á r o z o t t 
napra (pro certa et determinata die) idézték. A perfelvételi nap ezzel kapcsolatos k i tű 
zésének módjá ra nézve közvet len, konkré t adatot sem a curiai és a személynöki 
levél tár s az í té lőmester i levél tárak tüze tes á tnézése , sem a kancel lár iai , nádor i és 
országbírói l evé l t á rakban végzet t k u t a t á s a i n k fo lyamán nem ta l á l t unk . A curia szer
vezetének és ügyvi te lének ismerete a lap ján azonban kétségte lennek látszik, hogy az 
időpon t megál lap í tása a k i r . t á b l a elnöki i rodá jában (a personalis kancel lár iá ján) 
t ö r t é n t , s azt á l t a l á b a n maga a personalis végezhe t te . A n y i l v á n t a r t á s pedig a curiai 
k iadó (expeditor) feladata volt , amint ezt az á l t a la kész í te t t , t ö rvényszakonk in t (napi 
d á t u m o k szerint) előre összeáll í tot t „K i r . t áb l a i perfelvételi sor jegyzékek" s az ezekkel 
e g y ü t t szintén á l t a la vezetett „ T a x a e e levatis tabularibus . . . incassatae" k ö t e t 
mutat ja . Az elmondottakat megerősít i a k i adóh iva t a l egyik fennmaradt irata is, 
melyben az expeditor — a personalis kérdésére — jelenti, hogy bizonyos ügy l evá tá j á t 
a personalis előzetesen mely napra „ t ű z t e k i " . Corresp. 1. cs. K i a d ó h . 1828. aug. 4. — 
A k i r . t áb l a i ülés j egyzőkönyvek bejegyzéseiben gyakran szerepelnek napi d á t u m o k , 
melyekre valamely per levá tá ja k i van t ű z v e (praefixa exstitisset), de az u t ó b b i n a k 
módjáró l e bejegyzések sem szólnak. Prot. tab. reg. 1734. febr. 26, m á j . 26, 1736. nov. 
16, nov. 24, 1738. jan. 16. 

1 3 Regnic. lt. Arch . regni, Vegyes könyvek (Lad. N N N ) 92. raksz. 20 — 22. Corresp. 
1. cs. K iadóh . 1828. aug. 4. — A keresetlevelek h á t l a p j á n mindig fel van jegyezve a 
benyú j t á s napja s a perfelvételre k i t űzö t t nap. L d . a csaknem minden táb la i (és felleb
bezett) perben meg ta l á lha tó , i t t idózhetet len s zámú keresetleveleket. — A h a t á r n a p 
megá l lap í t ásának ós n y i l v á n t a r t á s á n a k m ó d j á r a nézve a curia ügyviteléről fennma
radt adatok, min t l á t t u k , csak h iányos felvilágosítást adnak. Analógiául szolgálhat 
azonban Zsoldos megjegyzése, k i a szolgabírói szék el járását t á rgya lva , n y o m a t é k o s a n 



A felperessel i l y m ó d o n h a l a d é k n é l k ü l k ö z ö l t t e r m i n u s r ó l az alperest is a megfe le lő 
i d ő b e n (az 1723: 26. te. szerint á l t a l á b a n 60 nappal e lőbb) é r t e s í t en i ke l le t t , i l l e 
tő leg ő t a k i t ű z ő t ^ napra a k i r . t á b l a elé meg ke l le t t idézni . Az idézés t (pe rbeh í 
v á s t ) á l t a l á b a n s az a l s ó b b f ó r u m o k k a l kapcsolatban c i t á l á snak , ce r t i f i cá l á snak , a 
k i r . t á b l a elé idézés t e v o c á l á s n a k (evocatio) n e v e z t é k . Ez, aszerint, hogy a per
i n d í t á s kerese t levé l le l vagy p e r b e h í v ó paranccsal t ö r t é n t , s z i n t é n ké t fé le m ó d o n 
vo l t eszközölhető . . 

E l ő b b i esetben a felperes, helyesebben annak ü g y v é d j e (korszakunkban m á r a 
felek, a perjog b o n y o l u l t s á g a m i a t t , igen r i t k á n j á r t a k el ü g y e i k b e n s z e m é l y e s e n , 
felperes—alperes a la t t t e h á t i t t azok ü g y v é d j e é r t e n d ő ) a ke re se t l evé l b e n y ú j t á 
sakor az alperesnek szóló idézőleve le t k é r t a pe r sona l i s tó l . A pe r fe lvé te l n a p j á t 
köz lő idézőlevele t (litterae evocatoriae, vagy l i t terae citatorio-evocatoriae) a k i r . 
t á b l á n a n n y i p é l d á n y b a n á l l í t o t t á k k i , a h á n y p e r b e h í v a n d ó alperes v o l t , s m i n 
den p é l d á n y h o z c s a t o l t á k a k e r e s e t l e v é l n e k egy-egy hiteles m á s o l a t á t . A z u t ó b 
b iaka t e cé l ra rendszerint a felperes ü g y v é d j e k é s z í t e t t e el az alpereseknek meg
felelő s z á m b a n , s az eredeti ke rese t l evé l le l e g y ü t t n y ú j t o t t a be, ú g y hogy azokat 
a k i r . t á b l á n t ö b b n y i r e csak h i t e l es í t en i ke l le t t ( e g y é b k é n t a m á s o l a t o k o t t k é 
s z ü l t e k ) . 1 4 A z i l y m ó d o n k i á l l í t o t t s a ke re se t l evé l m á s o l a t á v a l ( , , pa r " - j áva l ) 
felszerelt idézőlevelek k ikézbes í t é sé rő l a felperesnek ke l le t t gondoskodnia. Ez 
vagy ú g y t ö r t é n t , hogy a felperes — a k i k ü l d e t é s d í j á t megfizetve — az idéző levé l 
nek k i r . t á b l a i j u r á t u s ú t j á n v a l ó k é z b e s í t é s é t k é r t e , vagy ú g y , hogy a felperes 
az idézőlevele t t é n y l e g e s e n k é z h e z vet te , s azt az i l l e tékes megyei h a t ó s á g (elő
í rás szerint a szo lgab í ró és e s k ü d t j e vagy k é t e s k ü d t ) ú t j á n a hely sz ínén k é z b e -
s í t t e t t e . Ű g y lá t sz ik , hogy ha az alperes P e s t t ő l t á v o l l a k o t t i n k á b b az u t ó b b i 
m ó d s z e r t s z o k t á k i g é n y b e venni , m in thogy az a j u r á t u s k i szá l l á sáná l , oda-vissza 
u t a z á s á n á l kevesebb kö l t ségge l j á r t . 1 5 

A fen t i , ke re se t l evé l a l a p j á n idézőlevél le l t ö r t é n ő p e r b e h í v á s t akkor alkalmaz
t á k , ha az ü g y b e n — m i n t rendesen — csak egy vagy csak n é h á n y alperes v o l t . 
Az alperesek nagyobb s z á m a e s e t é n azonban, ami p l . k i ter jedt csa lád i p e r e s k e d é 
sek vagy t ö b b fa lu nemesi compossessorainak p e r b e v o n á s a a l k a l m á v a l az 50—60, 
ső t 100— 200 főt is meghaladhatta, a felperes az e m l í t e t t m á s i k m ó d s z e r h e z , 
p e r b e h í v ó parancs k iké ré séhez s i l y paranccsal eszköz lendő idézéshez fo lyamo
d o t t . A personalis a parancsot csak egy p é l d á n y b a n adta k i , de i lyenkor k i k ü l d t e 
a k i r . t á b l a egyik j u r á t u s á t , a k i a hely sz ínén a p e r b e h í v ó parancs egy-egy, maga 
á l t a l k é s z í t e t t és h i t e l e s í t e t t m á s o l a t á t k é z b e s í t e t t e k i az alpereseknek. 1 6 A szó 

ajánl ja minden szolgabírónak, hogy a perfelvételre k i tűzö t t s a kereset levél h á t á n i t t is 
mindig feljegyzett d á t u m o t „nap ló j ába vagy n a p t á r á b a (melly nélkül el nem lehet)" 
azonnal jegyezze be, s tartsa ny i lván . Zsoldos 97. 

^Kövy—Fogarasi 374. Kelemen—C'zövek I I I . 107 — 110, 117. 
1 5 A fenti gyakorlat látszik valószínűnek azoknak a bizonyságleveleknek az a lap ján , 

melyeket a pe rbeh ívás t eszközlő közegek az idézés meg tö r t én té rő l a felperesek részére 
kiadtak, mely bizonyságleveleket — min t l á tn i fogjuk — a periratokhoz csatoltak. 
(Ma is minden táb la i per mellett meg ta l á lha tók a Processus tabulaires á l lagban.) 

1 6 Az ilyen, rendszerint sok alperes esetén (de néha 3 — 4 alperes esetén is) pe rbeh ívó 
paranccsal t ö r t énő idézés Proc. tab. 4 - 9 4 , 111, 119, 150, 185, 196, 293, 923, 1264, 
1460, 1761, 2050, 2091, 2393, 5086, 5109, 7184, 7193, 7413. Közü lük a 4 - 1 2 6 4 . per
ben a parancs a lap ján 74 személyt h ívo t t perbe a j u r á t u s . A 4—1460. perben a sz in tén 
m a n d á t u m m a l perbe h ívo t t alperesek csaknem ké t oldal terjedelemben vannak fel
sorolva. A 4—7413. perben a j u r á t u s a parancs máso l a t á t 276 személynek kézbes í t e t t e 



ban forgó esetben ez az e g y é b k é n t s zükséges igen n a g y s z á m ú idézőlevél k i á l l í t á 
s á n á l és s zé tkü ldéséné l o lcsóbb m e g o l d á s vo l t , s m é g egy — sokkal j e l e n t ő s e b b — 
szempontot is szo lgá l t . I l y e n ü g y e k b e n ugyanis a k é z b e s í t é s i d ő p o n t j á b a n t e k i n 
tetbe j ö h e t ő alperesek (p l . compossessorok) pontos s z á m b a v é t e l e csak l a k ó h e l y ü 
k ö n v o l t e szközö lhe tő , m á r p e d i g , ha a p e r b e h í v á s n á l hiba t ö r t é n t , p l . k i s k o r ú 
vagy m á r elhalt egyén kapo t t idézés t , ú g y a felperest azok v é r d í j á n marasztalta 
el a b í r ó s á g , 1 7 s a s z a b á l y t a l a n p e r b e h í v á s m ia t t esetleg maga a per is l e szá l lha 
t o t t . 

A z idézőlevél vagy a p e r b e h í v ó parancs m á s o l a t a az alpereseknek l ehe tő leg 
személyesen s l ehe tő l eg a l a k á s u k o n , de minden esetre „ i l l endő he lyen" v o l t k é z 
b e s í t e n d ő ( t ehá t p l . t i los vo l t az idézés t k o c s m á b a n á t a d n i ) . Személyes á t a d á s 
l e h e t e t l e n s é g e e se t én az i ra t a perbefogott fél j o b b á g y á n a k , cselédjének is k e z é b e 
v o l t a d h a t ó , s végső esetben (a falusi e lö l járóság k é t t a g j á n a k j e l en lé t ében) az 
alperes a j t a j á r a is felszegezhette azt a kézbes í tő . De ha p l . az alperes ü g y v é d j é 
nek vagy g a z d a t i s z t j é n e k — a perbevont ú r i hatalma a la t t nem ál ló s z e m é l y n e k — 
adta á t , ú g y ezt a per s o r á n a lak i k i fogás t á r g y á v á lehetet t tenni , ami s z in t én a 
per l eszá l lásá t e r e d m é n y e z h e t t e . K ü l ö n ö s s a feudál is perjogra j e l l emző , hogy a 
p e r b e h í v á s t ö b b v o n a t k o z á s a ke l lő h a t á r o z o t t s z a b á l y o z á s n é l k ü l maradt , a v i t a 
így a felek k ö z ö t t — a per s o r á n — m á r az e l j á r á s n a k e kezdeti szakasza k ö r ü l 
meg indu lha to t t . 1 8 

Az idézés m e g t ö r t é n t é v e l beá l l t az ú n . per függés vagy perfüggőség (l i t ispen-
dent ia) : e t t ő l kezdve a per t á r g y á n v á l t o z t a t á s t t enn i , é r t é k é t b á r m i m ó d o n 
c s ö k k e n t e n i m á r t ö b b é nem vo l t szabad. A perfüggés t e h á t , m i n t a curiai d ö n t 
v é n y t á r , a P l á n u m tabulare h a n g s ú l y o z z a , nem a ke re se t l evé l b e n y ú j t á s á t ó l vagy 
az idézőlevél k i á l l í t á sá tó l , hanem a p e r b e h í v á s m e g t ö r t é n t é t ő l s z á m í t , a t t ó l az 
i d ő p o n t t ó l , amikor az idézőlevél s a kereset ( t i . annak m á s o l a t a vagy a parancs
m á s o l a t ) az alperesnek k é z b e s í t t e t e t t . 1 9 

A p e r b e h í v á s m e g t ö r t é n t é r ő l a k i k ü l d ö t t h a t ó s á g i s zemé ly ( t áb la i j u r á t u s vagy 
megyei t i sz tségvise lő) a kézbes í t é s k ö r ü l m é n y e i t m e g ö r ö k í t ő j e l e n t é s t k é s z í t e t t , 
melynek egyik p é l d á n y á t — b i z o n y s á g l e v é l k é n t , igazo lásu l — a felperesnek adta 
á t . Ugyancsak neki adta á t a p e r b e h í v ó parancs (ha t i . az idézés ezzel t ö r t é n t ) 

k i , s ezek közül 44-et t ovább i személyek (gyermekeik, vagy testvéreik) jogainak fenn
t a r t ó i k é n t evocál t . Kelemen—Czövek ( I I I . 371 — 373.) is megemlí t i , hogy a parancsot a 
felperes némelykor kinyomatta, s akkor e nyomtato t t p é l d á n y o k a t h i te les í te t te és 
kézbes í te t te a j u r á t u s . I lyen nyomtatot t perbehívó parancs Proc. tab. 4 — 7413. 

17 Werbőczi I . r . 132. c. I I . r . 23. c. Szegedi 384 — 386. — A vérdíj összege nemes 
személyek esetében, akik a tábla i perek legnagyobb részében ügyfélként szerepeltek, 
50 „nehéz m á r k a " (200 ft .) volt . Szegedi 384-386 . 

1 8 A perbehívásná l (evocatio) előforduló b u k t a t ó k r a Plánum tabulare 2 (7, 8, 10. t . ) 
és 3 (11, 13. t . ) Hogy ha az idézést végrehaj tó közeg az erről adott testimonialisban 
nem nevezi meg azt, akinek a kérésére ci tál t , a pe rbeh ívás azér t é rvényes marad. 
De ha az alperes jobbágyának , akinek az idézőlevelet á t a d t a , nevé t felejti k i a testi-
monial isból , az idézés leszáll, é rvényte len . Ugyan így érvényte len a perbehívás , ha az 
idézőlevelet az alperestől fizetést húzó, de juriszdikciója alatt nem álló egyénnek 
(ügyvédjének) adja á t . Viszont — az egyébkén t 60 napig érvényes — idézőlevél 
t o v á b b r a is felhasználható, ha a felperes azt 60 napon belül az idézés végreha j tásá ra 
h iva to t t közegnek (szolgabírónak) kezébe adta. — Az evocat ióval kapcsolatos prob
l émákra jellemző Proc. tab. 4 — 57. perben a felek közt e t á r g y körül folyt vi ta . 

19 Plánum tabulare 28 (154. t . ) Szlemenics : Közönséges polgári t ö rvény I V . 119. 



eredeti p é l d á n y á t is, m í g a ke rese t l evé l eredeti p é l d á n y á t a k i r . t á b l a (curia) 
e x p e d i t o r á t ó l ke l le t t a felperesnek v i s szaké rn ie . U t ó b b i n a k ugyanis az e l já rás 
k ö v e t k e z ő a k t u s á h o z , a pe r fe lvé te lhez , mindezekre n é l k ü l ö z h e t e t l e n ü l szüksége 
v o l t . 2 0 

A per fe lvé te l (levata) f o r m a s á g a i korszakunkban — 1724 u t á n , a m i ó t a a k i r . 
curia új ü g y r e n d j e k i a l aku l t — a k ö v e t k e z ő m ó d o n mentek v é g b e . A k i t ű z ö t t 
napon a felperes ü g y v é d j e (személyes perv i te l , m i n t l á t t u k , ez i d ő b e n m á r csak 
egészen k i v é t e l e s e n fordu l t elő) az ü lés kezdete e l ő t t megjelent a k i r . t á b l á n , 
s az e x p e d i t o r n á l b e n y ú j t o t t a a p e r j e g y z ő k ö n y v n e k á l t a l a o t thon e lkész í t e t t első 
í v é t — melyet sz in t én „ l e v a t a " - n a k neveztek — a per a l a p j á t k é p e z ő , első mel
l ék l e t ekke l e g y ü t t . 2 1 E l e v á t a - í v legelső l a p j á n , min tegy a per c í m l a p j a k é n t , fel
jegyezte a per fe lvé te l n a p j á t , a felperes és alperes (vagy felperesek é s alperesek) 
n e v é t , va l amin t a s a j á t n e v é t s azt a t é n y t , hogy ő a per t felvette. Feljegyezte 
t o v á b b á a l e v á t á h o z csatolt, e m l í t e t t m e l l é k l e t e k e t : az ( exped i to r tó l v i s szakér t ) 
eredeti keresetlevelet vagy a p e r b e h í v ó parancsot s az idézőlevél , i l le tőleg a pa
rancs k ikézbes í t é sé rő l k a p o t t b izony ság leve le t . Végü l , a be jegyzés be fe jezésekén t 
az alperes szó l í t á sá t s a felperes részére igazság s z o l g á l t a t á s á t k é r t e . 2 2 —Ezzel 

2 0 A perbeh ívás m e g t ö r t é n t é t igazoló bizonyságlevelek csatolva a periratokhoz is. 
Az eredeti kereset levélnek az expedi tor tó l visszavételére Norm. 42. „ A g e n d a expedi-
toris curialis" 9. pont. 

2 1 Norm. 42, „Agenda expeditoris curialis" 9. pont. Gorresp. 3. cs. L t . vegyes cs. 
1839: 65, 5. cs. L t . 1844: 266. Vö. Kövy 656-657 . Kelemen—Czövek I I I . 116. - A 
középkori peres eljárás során kezdetben egyes, különál ló i ratok j ö t t e k lé t re , melyeket 
utólagos rájegyzósek, illetőleg szövegát í rások kapcsoltak össze. Bonis: K ú r i a i i rodák 
197 — 243. A Mohács u t á n i korszakban azonban kialakult a per jegyzőkönyv, mely a 
per egész lefolyását a l evá tá tó l az ü g y befejeződéséig, egy — folyamatosan képződö t t — 
iratba foglalva örök í te t t e meg. A per j egyzőkönyv k ia lakulásának mód ja és időpont ja 
a t áb la i perekre nézve nem á l l ap í tha tó meg, a Curiai levél tár ugyanis a X V I I . sz. 
közepe e lő t t i időből c supán egyetlen ilyen per — szempontunkbó l é rdekte len — tö re 
déké t őrizte meg (1588-ból Proc. octav. 183), a X V I I . sz. másod ik feléből s a X V I I I . sz. 
első éveiből fennmaradt legrégibb curiai perekben — Processus octavales — viszont 
m á r lényegében kialakul t per jegyzőkönyvek t a l á lha tók . 

2 2 A korszakunkban felvett t ö b b ezer t áb l a i (és fellebbezett) per jegyzőkönyveinek 
— mindig egyformán, a fentiek szerint készül t — első lapja s a ma is me l l e t tük fekvő, 
eml í t e t t mellékletek. — Meg kell még jegyezni, hogy a felperesi ü g y v é d a szóban 
forgó bejegyzés végéhez — ahogy m i n d k é t fél ügyvédje a per t o v á b b i fo lyamán m á s 
bejegyzéseinek végéhez is — gyakran „ c u m reservata", , , réservâ t" , „ r e se rvanda 
r é s e r v â t " szavakat vagy „ r . r . " szórövidí tést fűz. Ezzel az ügyvédek a feudáUs perjog 
b u k t a t ó i ellen akarnak védekezni : f enn ta r t j ák maguknak a jogot minden, a t o v á b b i a k 
során szükségessé vá lha tó perbeli aktus megté te lére . — Megemlí t jük t o v á b b á , hogy 
korszakunk elején a perfelvételnél m i n d k é t fél ügyvédje — a perfüzetbe t e t t első 
bejegyzésében — konkré t é szokott u ta ln i a maga, ügyfelétől kapott megbízó („ügy
védval ló") levelére (litterare procuratoriae), ami arról t anúskodik , hogy ezeket m é g 
akkor ténylegesen f e lmuta t t ák . Proc. tab. 4 - 3 5 , 57, 65, 178, 179, 185, 194, 206, 220, 
240, 249, 255, 290, 727, 1264, 2050. perek leváta- ívén az eml í te t t bejegyzések „ c u m 
nostris", „ c u m litteris . . . capituli . . . procuratoriis" kifejezései. A X V I I I . sz. köze
péig az ilyen uta lások kimentek a szokásból, ezu tán legfeljebb „ c u m sufficientibus 
procurator", „ legi t imus advocatus" vagy m á s hasonló kifejezések emlékez te tnek a 
régi gyakorlatra, majd ezek is e l tűnnek. Ennek okára Zsoldos (103—104, 111 — 112.) 
ad m a g y a r á z a t o t . Szerinte, t i . az ő k o r á b a n m á r , a bí róság az ügyvéd val ló levél „elő-
m u t a t á s á t magá tó l nem k í v á n h a t j a " , azt csak a perbeli ellenfél követe lhe t i . Az ügyvé
dek azonban „egymáshoz azon kíméle t te l szoktak lenni, hogy ügyvédi va l lás t — kivé
vén a gyanús , vagy nagy megszorul tsági eseteket" — egymástól igen „ r i t k á n . . . 
k í v á n n a k . " 



i n d u l t meg a per j e g y z ő k ö n y v f o l y t a t ó l a g o s í r á sa , melynek szövege a t o v á b b i 
be jegyzésekke l s az első ívhez csatolt t o v á b b i í v e k k e l a per befejeződéséig gyak
ran t ö b b száz oldalra n ő t t , s ezzel k e z d ő d ö t t el a me l l ék l e t ek b e c s a t o l á s a , melyek
nek s z á m a o lyko r a j e g y z ő k ö n y v íve inek s z á m á t is f e lü lmúl t a . 

A b e n y ú j t o t t l e v á t á t ( l e v á t a - í v e t és mel lék le te i t ) az expeditor a k i r . t á b l a 
ü l é s t e r m é b e k ü l d t e á t . O t t a personalis, i l le tőleg az, a k i a personalis t á v o l l é t é b e n 
a k i r . t á b l a e lnökségé t e l l á t t a , a k ö z b e n összeül t teljes ülés k e z d e t é n az ü g y i r a t o t 
(a l e v á t a í v k ü l z e t é r e a napi d á t u m o t r á j egyezve , s az a k t á t m i n d j á r t k i sz igná lva ) 
a ki je löl t referensnek adta á t . A referens e z u t á n ugyanot t — a t a n á c s t e r e m b e n , 
a h o v á a pe r fe lvé te l r e az ü g y v é d e k e t is b e e n g e d t é k — az u t ó b b i a k j e l en l é t ében 
felolvasta a l e v á t a szövegét , s ezzel a per t „ fe lvé te lbe t e t t e " . 2 3 E z t a protocoll ista 
a k i r . t á b l a ü l é s j e g y z ő k ö n y v é b e n is feljegyezte, a pe r fe lvé te l m e g t ö r t é n t e t e h á t 
i l y m ó d o n nyer t m e g ö r ö k í t é s t . 2 4 A l e v á t á k fe lo lvasása u t á n (egy-egy napra rend
szerint t ö b b per fe lvétele v o l t k i t ű z v e ) az ü lés e lső, n y i l v á n o s ré sze v é g e t é r t , s 
m e g k e z d ő d ö t t a rendes, z á r t ü l é s , az ü g y v é d e k pedig a t a n á c s t e r e m e lő t t i he ly i 
ségbe , az ú n . p r o c u r a t o r i á b a vonu l t ak k i , 2 5 ahol a pe r fe lvé te l t o v á b b i f o r m a s á g a i 
lezaj lo t tak . 2 6 I de v i t t é k k i ugyanis — e lőbb maguk a referensek, k é s ő b b az i ra t 
t á r u k a t keze lő j u r á t u s o k (un. archivariusaik) — a t á b l a ü lésében m á r felolvasott 
l e v á t á k a t az alperesek szól í tása v é g e t t . A referens, i l le tőleg j u r á t u s a per t „ f enn 
szóva l k i k i á l t v a " ( t i . a l e v á t á t clara voce ú jból felolvasva) az alperest j e l en t k ezé s 
re s z ó l í t o t t a f e l . 2 7 A k i k i á l t á s , szó l í t ás (proclamatio), az alperesnek a b í ró ság e lő t t i 

2 3 Regnic. lt. A rch . regni, Vegyes k ö n y v e k (Lad. N N N ) 92. raksz. 32 — 33. Kelemen— 
Gzövek I I I . 116. 

2 4 Levá t ák ró l szóló bejegyzések Prot. tab. reg. 1804. jan. 13, 18, 20, 26, 1824. aug. 
25, 26, 1841. febr. 10, 1846. jan . 15, 1847. jan. 22, febr. 23, jún . 17, 18. 

2 5 1724. előt t , amikor a k i r . cu r i ának még ál landó hivatal i helyiségei nem voltak, a 
perek felvétele, ső t a felek vi tá ja , érvelése is az í té lőmesterek szál lásán folyt le, csak 
az í té le thozata l t ö r t é n t hivatalos helyen, a k i r . t á b l a ülésében. 1724 u t á n a ké t t á b l a 
működése rendszeressé vál t , á l landó épüle te t kaptak, s ezzel az eml í t e t t régi szokás is 
n e m s o k á r a megszűn t . E z u t á n a perfelvétel , min t l á t t u k , a t áb la ülésében, a felek per
beli v i tá inak a per jegyzőkönyvekbe való bejegyzése pedig, min t l á tn i fogjuk, az emlí
te t t p rocura to r ián , egy, a mondott (és hasonló) célokra kijelölt t á g a s hivatal i helyi
ségben folyt le. — A procurator iáról , rendel te téséről s az ottani r end t a r t á s ró l m á r az 
ú j jáa lakulás u t á n i első 10—15 évből is vannak adatok. Prot. tab. reg. 1732. jan. 21, 
febr. 23, 1735. szept. 17, 19, 22, 23, 1736. febr. 10, szept. 5, 1737. szept. 24. Norm. 
102, a k i r . t á b l a részére 1734. jan. 16-án I I I . K á r o l y á l ta l kiadott (második) instructio 
5. pontja. Repraesentationes, I . 88 — 97, 360. Kanc. lt. L i t t . Tab. Reg. et Septemviral. 
1733: 103, a k i r . t á b l a 1733. áp r . 28. kelt , az ura lkodóhoz in t éze t t felterjesztése. 
I devona tkozóan is a 34 — 36. jegyzetekben foglaltak. 

2 6 K i r . t áb l a 1790. m á j . 5. ülés jegyzőkönyvének vona tkozó bejegyzése: ,,Az ülés 
elején a régi curialis praxis szerint az ügyvédek jelenlétében p u b l i k á l t a t o t t ( t i . felol
vastatott) K o m i s í télőmester á l ta l . . . pernek levá tá ja . . . E publ ikáció meg tö r t énvén , 
az ügyvédek k ikü lde t t ek . " Hason ló bejegyzés l á t h a t ó a k i r . t á b l a 1824. dec. 18. ülés
jegyzőkönyvében is: az ülés elején, a l evá ták u t á n , „ m é g az ügyvédek je len lé tében" 
t e t t a personalis bizonyos közlést . 

27 Regnic. lt. Arch . regni, Deput. systematicor. operator. (Lad. L L L ) Fasc. L . No. 6. 
füzet 62. (237. §.) 62.v. Kelemen—Gzövek I I I . 119 —120. Kövy 658, Kassics: Directorium 
296 — 297. Szlemenics: Közönséges polgár i tö rvény I V . 126. — A curia 1724. évi újjá
szervezése u t á n , amikor a k i r . t áb l a a p p a r á t u s a még kisebb volt , s nem ál lo t t rendelke
zésre a ju rá tusok ingyen munkaere jének későbbi tömege , a p roc lamat ió t is maguk a 
referensek — az í télőmesterek (protonotariusok) — esetleg h e l y e t t ü k valamely m á s 
bíró (assessor) végezte . Prot. tab. reg. 1732. jan. 14. és 1735. jan. 11. Ez u tóbb i szerint 
az í télőmesterek távollétében, „qu ibus de consuetudine et praxi hujus Tabulae Judi-



megje lenés re va ló fe lh ívása , a f o r m a l i t á s o k h o z r a g a s z k o d ó e l j á r á s n a k korszakunk
ban is a l k a t r é s z e marad t . 2 8 A szó l í t á s ra e lőá l lo t t az alperes ü g y v é d j e , s a b í ró ság 
— a k i r . t á b l a — e l ő t t jelentkezett ( c o m p a r e á l t ) . 2 9 A j e l e n t k e z é s t (comparit io) 
az alperesi ü g y v é d a l e v á t a - í v első l a p j á r a , a felperesi ü g y v é d fent i be jegyzése 
a lá , a p e r j e g y z ő k ö n y v b e f o l y t a t ó l a g o s a n s z in t én bejegyezte. 3 0 Ezzel a per t é n y 
legesen megindul t (azt a „ f e l v e t t " , „ f o l y ó " perek so r j egyzékébe is b e v e z e t t é k ) , 
az ü g y t e h á t most m á r a k ö v e t k e z ő , m á s o d i k perszakba l é p e t t . 

Mie lő t t azonban az u t ó b b i r a r á t é r n é n k , s a t á b l a i per m e n e t é t t o v á b b k ö v e t 
n é n k , meg k e l l j e g y e z n ü n k az a l á b b i a k a t . H a a felperes a l e v á t á r a nem jelent meg, 
ú g y az alperes elleni keresetet a b í r ó s á g elejtette, s a felperest b í r s á g o n marasz
ta l t a el . Ső t i lyenkor a megjelent alperes, ha akarta , a t á v o l m a r a d t felperes he
l y e t t a per t is felvehette, s l e fo ly ta tha t ta a ke re se t l evé l vagy a b í ró i parancs 
hozzá k é z b e s í t e t t m á s o l a t a a l a p j á n (az i lyen pe r fe lvé te l a „ l e v a t a ex par ibus") . 
H a viszont az alperes maradt t á v o l , ú g y meg nem je lenés (per non veni t , per non 
comparet) , i l le tőleg m a k a c s s á g (contumacia) c ímén e l m a r a s z t a l t á k az egész kere-

ciariae Regiae causarum proclamatio incumbit" , ké t per „ a d proclamandum" az egyik 
t áb la i assessornak adatott. — A jegyzökönyvek i lyen jellegű szóhaszná la tának későbbi 
módosu lása arra mutat , hogy a szokás a X V I I I . század végén megvá l tozo t t . Míg ugyanis 
1785-ig a vona tkozó bejegyzések á l landó formája: „ l eva tae et proclamatae sunt eau-
sae . . . per protonotarium . . ." , addig 1790-től a szokásos kifejezés: „ l e v a t a e sunt 
causae . . . referente protonotario . . ." , i t t t e h á t az í té lőmester proclamálásáról nincs 
szó, azt ugyanis m á r a j u r á t u s végezte. Ide vona tkozó nagyszámú bejegyzés a t áb la i 
ü lés jegyzőkönyvek minden kö te tében . 

2 8 A kikiá l tás , szólítás tu la jdonképpen k e t t ő s cselekmény vol t : kezdődö t t a l evá ta 
felolvasásával, s ahhoz kapcsolódot t a szorosabb ér te lemben ve t t — a Mohács előt t i 
kor t idéző — háromszor i szólítás (trina proclamatio). Frank Principia juris I I . 371 — 
372. A szólítás formája Szlemenics szerint az volt , hogy a p roc lamálás t végző ha tóság i 
személy a levá ta szavait (. . . napon . . . b í róság e lő t t „ fe lvé te te t t pere N N felperesnek 
N N alperes ellen") így folytat ta : „ a n n a k o k á ó r t N N alperes ú r előkiál ta t ik és megjele
nésre h í v a t t a t i k először — másodszor — harmadszor." Szlemenics : Közönséges polgári 
t ö rvény TV. 126. Hason ló módon adja a szólí tás szövegét Zsoldos 108. A szólí tás la t in 
formája a l e v á t a ( „ L e v a t a est causa...") szövege u t á n : „ ideoque idem incattus procla-
matur et ad comparendum vocatur primo, secundo, ter t io" .Kelemen—CzövekUI. 119— 
120. Kövy szerint (Elementa 658.) a k i r . t á b l á n a l evá ta a p rocura to r i ában szükség ese
tén „első, másod és harmad napon . . . proclamaltat ik". Ez megfelel annak, hogy a k i r . 
t áb lán , m in t l á tn i fogjuk, az alperes je lentkezését a l evá t á r a k i tűzö t t nap u t á n m é g 
2 napig elfogadták; ő t t e h á t az u tóbb i esetben va lóban 3 egymás u t á n i napon kellett 
szólí tani az eml í t e t t módon . 

2 9 Po lgár i perben az alperest a k i r . t á b l a elé a perfelvételnél való személyes megje
lenésre (ad personaliter comparendum) r i t k á n idézték, csak olyankor, ha p l . a kezében 
levő v i t ás b i r tokokról vagy a felperes á l ta l köve te l t iratok meglétéről (hollétéről) is 
az igazságot felfedő, „felfedező" esküt kellett tennie, vagy ú n . pe rdön tő esküjére vol t 
szükség. De ilyenkor sem kellett a l e v á t á n ténylegesen megjelennie, elég volt , ha m a g á t 
ügyvédje ú t j á n „személyesen megje lenőnek" ny i lván í to t t a , s ígéretet te t t , hogy szük
ség esetén va lóban személyesen meg fog jelenni. Szlemenics : Közönséges polgár i t ö r 
vény I V . 128. Proc. tab, 4 — 5148. per keresetlevele, vagy a Proc. tab. 4 — 5597. alatt 
Őrzött 3 összefüggő per közül a Vitéz J á n o s contra Ha'ÍIer Erzsébe t per i ra ta i köz t 
t a l á lha tó intő-perbehívó parancsot: az előbbiben a felperes kér i az alperes személyes 
megjelenésre idézését, az u tóbb i i lyen idézés. 

3 0 A t áb la i (és fellebbezett) perek minden per jegyzőkönyvének első lapja. — Az 
ügyvédekrő l , perbeli szerepükről , az ügyvédval lásró l (constitutio procuratoria vagy 
procuratoris), annak módozata i ró l Szegedi 593 — 603. Kövy 635 — 639. Kelemen I I I , 
1369—1383. Szlemenics: Elementa juris civilis 2. 180-184. Georch I I I . 4 7 - 5 4 . 
Frank: Közigazság t ö rvénye I I / I . 68 — 71. Kassics: Praxis I . 144—152. 



s e t é n , a p e r k ö l t s é g e k e n s a meg nem je lenés b í r s á g á n (poena non venientiae,, 
m e g h a t á r o z o t t összege a k i r . t á b l á n 12 fo r i n t ) . 

Ezeknek az á l t a l á n o s perjogi s z a b á l y o k n a k s z igo rúságá t azonban a k i r . c u r i á n 
k ü l ö n b ö z ő el lentet t r ende lkezések és védekezés i l ehe tőségek e n y h í t e t t é k . így , , 
b á r az a l s ó b b b í r ó s á g o k o n a l e v á t a k i t ű z ö t t n a p j á t m i n d k é t féllel s z igo rúan betar
t a t t á k , a k i r . t á b l á n ú g y a felperesnek a pe r fe lvé te l re , m i n t az alperesnek a jelent
kezés re 3— 3 nap h a l a d é k o t engedtek. 3 1 A meg nem jelent féllel szemben t e h á t az 
ellenfél a fent i r e to rz iós i n t é z k e d é s e k r e i r á n y u l ó k é r e l m é t „ p e r non v e n i t " c í m é n 
csak a l e v á t á r a k i t ű z ö t t nap u t á n i negyedik napon terjeszthette a k i r . t á b l a e l é . 
De (az 1723: 31 , i l le tőleg 1729: 38. tc . é r t e l m é b e n ) a fe lsőbb b í r ó s á g o k o n — a 
k i r á l y i és a b á n i t á b l á n , va lamint a k e r ü l e t i t á b l á k o n — m é g a „ p e r non v e n i t " 
c ímén hozot t í té le t is 15 napig függőben maradt , s az alperes addig t á v o l m a r a d á 
s á n a k o k á t igazolhatta, u t ó l a g o s a n c o m p a r e á l h a t o t t . 3 2 S ő t az alperes a „ p e r 
non v e n i t " í té le t v é g r e h a j t á s á t esetleg 15 nap u t á n is m e g a k a d á l y o z h a t t a , ha 
p e r g á t l ó b í ró i parancsot t u d o t t k ieszközöln i . E g y é b k é n t a m a k a c s s á g i í t é l e t t e l 
szemben korszakunkban m á r semmiféle m á s jogorvoslat nem vol t , c s u p á n a per
ú j í t á s . — V é g ü l meg k e l l jegyezni, hogy indokol t esetben m i n d k é t ügyfél k é r h e t e t t 
p e r h a l a s z t á s t , p l . ebben a perszakban k é r h e t t é k a l e v á t á n a k a k i t ű z ö t t terminus
ró l m á s terminusra v a l ó e l n a p o l á s á t (prorogatio, d i la t io) . S a felperes — ha p l . 
k e r e s e t é n e k va lami g y ö k e r e s h i b á j á r a r á j ö t t , vagy a p e r i n d í t á s s a l c s u p á n n y o m á s t 
akar t gyakoroln i az el lenfélre — a pert (e kezdet i s t á d i u m b a n m é g esetleg p e r k ö l t 
ség- té r í t é s né lkü l ) 6 fo r in t b í r ság lef izetése mel le t t b e s z ü n t e t h e t t e . Ez a per
le té t e l (depositio causae), ami t , ha m é g a pe r fe lvé te l e l ő t t vagy k ö z v e t l e n ü l az 
u t á n t ö r t é n t , a l e v á t a l e t é t e l ének (depositio levatae) szoktak nevezni . 3 3 

3 1 Az elóbb eml í te t t „ e x paribus" l evá tá ra és „per non veni t" e lmakacsol ta tásra , 
illetőleg a fenti 3 napi ha l adék ra Proc. tab. 4 - 1 1 , 198, 727, 1189, 1791, 3625, 5087, 
5088 (a jelzet a la t t i 4 összefüggő per közül a korban első), 5470, 7197, 7412. Rescr. 
reg. (hétsz, t.) 136. Regnic. lt. Arch . regni, Vegyes könyvek (Lad. N N N ) 92. raksz. 
33, 3 6 - 3 8 , (Lad. N N N ) 93. raksz. 26, 2 9 - 3 0 , 3 6 - 3 7 . Kelemen—Gzövek I I I . 1 1 6 -
118, 121. Georch I I I . 7 5 - 8 4 . Frank: Principia juris. I I . 372-373. Zsoldos 111. 

3 2 A 15 napon belüli compareá lás lehetőségére (s az előbbi „ex paribus" levá tára) 
Proc. tab. 4 - 1 1 , 2763, 3274, 3385, 5087, 5088 (a korban első). Prot. tab. reg. 1731. 
febr. 26. Regnic. lt. Arch . regni, Vegyes könyvek (Lad. N N N ) 92. raksz. 35. Kelemen — 
Gzövek 124—126. — A 15 napi kedvezmény csak az alperest i l le t i meg, a felperest 
nem. H a az u t ó b b i a pert 3 napon belül nem vette fel, úgy a kereset a k i r . t áb l án is 
leszállt. 

3 3 A perha lasz tás t bizonyos esetekben t ö r v é n y vagy tö rvényes gyakorlat engedte 
meg, p l . az özvegyeknek és á r v á k n a k a férj, illetőleg apa ha lá la u t á n s a kü lön egy
házi vagyonnal rendelkező főpapoknak kinevezésük u t á n , egy évre (s megha t á rozo t t 
ügyekben) ; hasonló, de á l t a lánosabb kedvezmény illette meg a hadbavonult ka toná
kat is. Pe rha lasz tás t e redményezhe te t t t o v á b b á a felek közö t t i megegyezés vagy 
a bíróság ha lasz tó h a t á r o z a t a , ezek azonban a következő k é t perszakban szoktak 
előfordulni. A proroga t ióra és di la t ióra bővebben Huszty I . 199 — 201. Szlemenics: 
Közönséges polgári t ö r v é n y I V . 148 — 152. Kövy 671 — 674. Kassics: Tractatus 67 — 
73. Georch I I I . 102—106. Fér j halála mia t t a l evá táná l k é r t ós kapott p roroga t ió ra 
Proc. tab. 4 — 209. — A l e v á t a letételére s az el járás legelején előforduló per le té te l re 
Proc. tab. 4 — 290, 1027, 5052. E t á rgyró l m é g a 74. jegyzetben is. — Az inhibi t io, az a 
régebbi perorvoslati forma, amikor a t á v o l m a r a d á s címén elmarasztalt alperes ennek 
oká t 15 napon t ú l igazolva, m a n d á t u m inhibi tor iumot szerzett, s ezzel az í télet végre
ha j t á sá t még annak k iadása u t á n is let i l thatta, a X V I I I . sz. elején kiment a gyakorlat
ból. Az inhibit io-ra vö. Kitonich: Directio methodica cap. V . quaest. 2. 



b) Az exceptiók szakasza 

(A lak i k i fogások v i t á j a ) 

A fen t i ese t legességektő l e l tekintve — rendszerint — a k i t ű z ö t t i d ő p o n t b a n 
m i n d k é t peres fél ü g y v é d j e megjelent, s a l e v á t á v a l kapcsolatos e m l í t e t t forma
s á g o k m e g t ö r t é n t é v e l a per a m á s o d i k , ú n . kifogási , excep t iós szakaszba (pars 
exceptiva) l é p e t t . M i n d ez, m i n d az u t á n a k ö v e t k e z ő ú n . a l l ega t iós szak az ősi , 
szóbel i per m e n e t é t k ö v e t t e . A felek — a per j e g y z ő k ö n y v b e folyamatosan beve
zetve — e g y m á s r a z ú d í t o t t á k é r v e i k e t , melyekre az ellenfél h a s o n l ó be jegyzések
ke l felelt, erre a m á s i k u g y a n ú g y viszontfelelt , m i n t m á r a rég i , sok száz é v v e l 
k o r á b b i peres e l j á r á sban , amikor a felek a b í ró ság sz íne e lő t t e g y m á s u t á n fel
á l l va ( „ fe lke lve" , exsurgendo) é lőszóban a d t á k elő é rve ike t és e l l ené rve ike t . 
E „ p e r b e l i feleselés", mely a per j e g y z ő k ö n y v e t ú j a b b és ú j a b b l apokka l n ö v e l t e , 
addig t a r t o t t , m í g a felek valamely r é s z l e t k é r d é s b e n a szóból k i fogy tak , s a k é r 
d é s t b í ró i d ö n t é s a lá b o c s á t o t t á k . Az i lyenkor hozott ú n . közbenszó ló í té le t (delibe-
rat io interlocutoria) az i l le tő r é s z k é r d é s t l e z á r t a ugyan, de az ü g y v é d e k a v i t á t 
— m á s k é r d é s e k b e belekapaszkodva — t o v á b b f o l y t a t t á k , míg ú j a b b k ö z b e n s z ó l ó 
í t é le t re k e r ü l t sor, m a j d a per végü l is e k é t perszak befejezéséhez j u t o t t e l . 3 4 

A felek í rásbel i v i t á j á n a k teljes egészében a curia e m l í t e t t he ly i ségében , a pro-
c u r a t o r i á n kel le t t volna lezajlania, ahol a referensek, i l letőleg m e g b í z o t t j u r á t u 
saik (archivariusaik) a folyamatba t e t t t á b l a i pereket r e f e r e n s e n k é n t k ü l ö n -
k ü l ö n z á r t s z e k r é n y e k b e n ő r i z t ék , s ahol az ü g y v é d e k — a he ly i s égben rendet 
t a r t ó soros b í ró fe lügye le te a la t t — a pereket az a r c h i v a r i u s o k t ó l k i k é r v e , r ö g -

3 4 A felek v i t a tkozásának mód ja az évszázadok során vá l tozot t . A bíróság előtt i , 
szóbeli v i t a eml í te t t ősi formájá t a t áb la i perekben a felek érvelésének — a referens 
í té lőmester előt t t ö r t énő — to l lbamondása , per jegyzőkönyvbe foglalása v á l t o t t a fel, 
sőt a X V I I — X V I I I . sz. fordulóján már , ú g y látszik, az allegatumoknak a per jegyző
k ö n y v b e saját kézzel bejegyzése is előfordult (Processus octavales állag perjegyző
könyveinek kézírás-vál tozásai) . — Az í té lőmesterek szállásán, de m á r csak az ő segé
deik e lőt t folyó to l lbamondás a curia 1724. évi átszervezése u t á n is még n é h á n y évig 
fennmaradt, a procuratoria lé t re jöt tével azonban a v i t a oda he lyeződöt t á t , s azó ta 
rendszerint a fent ismertetett m ó d o n — a felek ( t i . ügyvédek) sa já tkezű bejegyzései
vel — teljesen í rásban folyt , ahogyan azt m á r a k i r . t á b l a 1724. évi k i rá ly i ins t ruc t ió ja 
is a ján lo t t a . E z ó t a a ké t fél a l l egá tuma egyre r i t k á b b a n jelenik meg u g y a n a t t ó l a 
(hivatalos) kéztől leírva a t áb l a i per jegyzőkönyvekben, s kialakul az u tóbb i ak t ipikus 
formája, ahol az á l landóan vá l takozó kézírások jól l á t ha tó módon elkülönít ik a felek 
egymás u t á n beír t érveléseit s a hivatalos bejegyzéseket ( táblai h a t á r o z a t o k a t ) . — 
Norm. 102, az 1724. évi k i r . instructio 7. pontja s az ins t ruct ió t t a r t a l m a z ó k ö t e t 
29 — 37. lap ján az „Observa t iones circa modum coram Regia Tabula Judiciaria pro-
cedendi" 5. pontja. Repraesentationes I . 360. Kanc. It. L i t t . Tab. Reg. et Septemviral. 
1727: 47. és 1733: 103, a k i r . t áb l a 1728. jan . 28. és 1733. ápr . 28. kelt felterjesztései 
az ura lkodóhoz. — A felek a l l egá tumainak és egyéb perbeli cselekményeinek kezdet
ben még 1724 u t án , sőt n é h a még a procuratoria kia lakulása u t á n is előforduló, 
ugyanazon kéztől eredő feljegyzés Proc. tab. 4 — 1, 2, 4, 6, 8, 10, 11, 27, 35, 68, 111^ 
220, 243, 256, 280. (Egyébkén t ez állag per jegyzőkönyveinek tömege m á r a fentiek 
szerinti, vá l takozó kézírású.) Az í té lőmesterek előt t fo lyt régi allegálási mód emlékét 
őrizték meg viszont azok az, e mód megszűnése u t á n indul t perek, melyek külze tén a 
pere lőadó neve a szokott „Referen te magistro . . . protonotario" forma helyett egy 
ideig m é g néha „Coram magistro . . . protonotario", „Coram protonotario palat inal i" 
szavakkal van feljegyezve Proc. tab. 4 — 35, 249, 255, 256. 



t ö n z ö t t vagy előre k idolgozot t é r v e l é s ü k e t a p e r j e g y z ő k ö n y v e k b e b e j e g y e z h e t t é k . 3 5 

A t á b l a i ü g y v é d e k s a t á b l a i perek s z á m á n a k r e n d k í v ü l i m e g n ö v e k e d é s e m i a t t 
azonban a procuratoria e l ég t e l ennek bizonyul t , s így mindjobban elterjedt az a 
s zokás , hogy az ü g y v é d e k a pereket (e l i smervény e l l enében) k ikö lc sönöz ték , 
h a z a v i t t é k , hogy hosszabb vagy bonyolul tabb é rve lése ike t o t t h o n nyugodtan 
k i d o l g o z h a s s á k , s a p e r f ü z e t b e (pe r j egyzőkönyvbe ) b e v e z e t h e s s é k , i l le tőleg ahhoz 
t o v á b b i , f o ly t a tó l agos í v e k e n h o z z á c s a t o l h a s s á k . T e r m é s z e t e s e n ez, a s ű r ű n 
v á l t o z ó archivariusok hanyag keze lése m i a t t is, egész perek vagy egyes per i ra tok 
k a l l ó d á s á r a , e lveszésére vezetett , s a mondot t l ehe tősége t a t á b l a i ü g y v é d e k nem 
r i t k á n tudatosan is f e l h a s z n á l t á k a pernek az ellenfél előli e l v o n á s á r a , e l re j tésére , 
az ü g y m i n é l t o v á b b i e l h ú z á s á r a . 3 6 

A p e r f ü z e t b e n az ü g y v é d e k be jegyzése i közé é k e l ő d n e k , vagy a j e g y z ő k ö n y v e k 
v é g é n t a l á l h a t ó k a t á b l a á l t a l (a felek k i z á r á s á v a l , z á r t ü l é sben ) hozott k ö z b e n 
szóló és def in i t ív í t é l e t e k : ezeket b í róság i személy , a referens vagy adlatusa, 
esetleg m á s t á b l a i a lka lmazot t vezette be a p e r j e g y z ő k ö n y v b e . 

Az e lmondot tak — m i n t e l ő r e b o c s á t o t t u k — a pernek m i n d az excep t iós , m i n d 
az a l l ega t iós s z a k a s z á r a e g y f o r m á n v o n a t k o z t a t h a t ó k . E k ö z ö s v o n á s o k e l lenére 
azonban a k é t perszakot a fe lmerü lő k é r d é s e k (s a t á r g y u k b a n ke l t h a t á r o z a t o k ) 
t e r m é s z e t e mégis m e g k ü l ö n b ö z t e t t e és e l h a t á r o l t a e g y m á s t ó l . — Az e x c e p t i ó k 
(alaki k i fogások) s z a k a s z á b a n a v i t a formál i s , az ü g y é r d e m é t nem é r in tő , vagy 
csak k ö z v e t v e é r i n t ő p r o b l é m á k k ö r ü l forgot t , a felhozott k i fogások azonban a 
per „ l e szá l l á s á t " vagy „ e l e n y é s z é s é t " e r e d m é n y e z h e t t é k . 3 7 

3 5 A perfelvétel a lka lmáva l ugyanis, az alperes je lentkezésének bejegyzése u t án , 
az alperes szólí tésát végző referens, majd az ő j u r á tu sa a periratokat — a megkezdett 
per jegyzőkönyvet és mellékletei t — a referensnek a p rocu ra to r i án levő „ p e r t á r á b a n " 
(szekrényében) helyezte el. Ot t maradt a per a t o v á b b i a k fo lyamán, az except iók és 
al legatiók szakában, s m i n t l á t t uk , onnan kér ték k i azt a felek érvelésük bejegyzése 
véget t . Az ügyvi te l i reformok t á r g y á b a n kü ldö t t curiai b izo t t ság 1848. jún . 23-i 
jelentése Norm. 216. 

3 6 A procuratoria rendel te tésére , szerepére, az o t t lezajló aktusokra, a referenseknek 
a p rocura to r i án őrzö t t pe r t á ra i ra , kezelésükre, a referensek ot thoni („házi" ) levél
t á ra i ra , az ügyvédeknek a p rocura to r i án végzet t munká j á r a , a perek kikölcsönzésére, 
az ügyvédek ezzel kapcsolatos visszaéléseire, az iratoknak a t áb l a i i rodák, referensi 
p e r t á r a k s az ügyvédek közö t t i ka l lódásá ra vonatkozó — egymásba kapcsolódó — 
n a g y s z á m ú adat közül kiemeljük a procuratoria fennmaradt egy kö te t nap ló já t 
( „Pro toco l lum procuratoriae excelsae Curiae Regiae" a Proc. tab. ál lag segédkönyvei 
köz t ) . — Norm. 10, 102, 103. Rescr. reg. (kir. t.) I . 2130. Prot. tab. reg. 1791. szept. 
3, nov. 28, 1800. jan. 17, 22, 1809. jan. 16, 1810. jan. 8, 23, 27, febr. 1, 5, 1816. m á j . 4, 
1822. szept. 23, 1824. j ún . 16, 1825. jan . 21, 1832. m á j . 7, 12, szept. 3, 1838. m á r c . 29, 
1841. jún . 23, dec. 18, 1847. jún . 16, szept. 23. Corresp. 1. cs. K i a d ó h . 1826. febr. 14, 
m á r c . 20, jún . 20, 1827. m á j . 21, 1833. febr. 22, m á j . 28, L t . 1833. j ú n . 16, 2. cs. Kiadóh . 
1834: 7, 106, 1835: 9, 13, 3. cs. L t . vegyes cs. 1839: 63, 75, 1840: 81, 82, 83, 4. cs. 
K i a d ó h . 1843: 141, L t . vegyes cs. 1843: 161, 5. cs. L t . 1844: 206, 310, L t . vegyes cs. 
1844. 175, 181. K iadóh . 1844: 121, 122, 6. cs. L t . 1847: 333, 336, 1848: 391, K iadóh . 
1847: 26, 7. cs. L t . - K i a d ó h . 1851: 227, 265, 424. Személyn. lt. Ac t a praes. 1385. -
Vö. Kassics: Directorium 295 — 298. 

3 7 Az except ióka t az egykorú (fentebb idézett) jogi m u n k á k többféle szempontból 
s különböző eltérésekkel rendszerezik, ső t az exceptiók és al legatiók e lhatárolása tekin
t e t é b e n is megfigyelhetők köz tük különbségek. E nagy ki térés t k ívánó t á r g y bővebb 
ismerte tésé t azonban mel lőznünk kell, a kérdéssel egyébként is csak korszakunk s 
csak a t áb la i perek szempont jából foglalkozhatunk. í g y i t t csak azt jegyezzük meg, 
hogy a t o v á b b i a k b a n t á rgya l andó except iók nagy része „per leszál l í tó" vagy „per-
e lenyószte tő" kifogás (exceptiones condescensoriae, exceptiones peremptoriae). Az 



A v i t a a pe r fe lvé te l u t á n m á r a so ronk ívü l i ség k é r d é s é v e l kapcsolatban megin
du lha to t t . A felperes ugyanis a per gyorsabb befejezése v é g e t t — az ü g y sü rgős 
t e r m é s z e t é r e vagy a maga szegénységé re h iva tkozva — gyakran k é r t so ronk ívü l i 
sége t , ami t az alperes ellenzett, s k i fogása iva l m e g a k a d á l y o z n i t ö r e k e d e t t . 3 8 

Az alperes ezen k í v ü l is ha az é r d e m i k é r d é s b e n m a g á t g y e n g é n e k é r ez t e , a per 
e lőbb i , első s z a k a s z á n a k ú g y s z ó l v á n minden a k t u s á v a l kapcsolatban kifogással 
p r ó b á l k o z h a t o t t . f 

í g y exc ip iá ln i szokta a ke re se t l evé l vagy a t ö b b i , m á r becsatolt felperesi i ra t 
f o r m á j á t , h i á n y o s vagy h o m á l y o s szövegezésé t , i l letőleg k ö z ö t t ü k (esetleg e rősza
kos o k o s k o d á s s a l is) a d a t - e l t é r é s e k e t igyekezett k i m u t a t n i . V a g y azt p r ó b á l t a 
b e b i z o n y í t a n i , hogy a kereset többfé l e k ö v e t e l é s t t a r ta lmaz (actio est cumulata) , 
noha a perrend szerint egy a c t i ó b a n c s u p á n egyetlen dolgot , s csak egyetlen c ímen 
szabad k ö v e t e l n i . K i fogáso l t a t o v á b b á az idézés valamilyen s z e m p o n t b ó l m e g t á 
m a d h a t ó k iv i t e l ezésmód já t — fe lhaszná lva i t t a p e r b e h í v á s s z a b á l y o z á s á n a k eml í 
t e t t h i á n y a i t s az eszközlésnél e lőfordul t l a z a s á g o k a t — vagy h a t á s k ö r i k i fogás
sal p r ó b á l k o z o t t , vagy azt t ö r e k e d e t t b i z o n y í t a n i , hogy a kereseti jog e l é v ü l t 
(praescriptio esete forog m á r fenn) . 3 9 K é t s é g b e vonta t o v á b b á a felperes j o g i cse
l ekvőképességé t ( a c t o r a t u s - á t ) , o l y c ímen p l , hogy az ellenfél k i s k o r ú , nemessége 
v i t á s , ősi jogon a maga n e v é b e n perel ho lo t t m é g a ty ja él is. Ezek a k é r d é s e k 
azonban (így, a m i a felperes n e m e s s é g é t vagy genealógia i kapcsolatait i l l e t i ) m á r 
az ü g y é r d e m é t é r i n t h e t i k , i t t t e h á t az e x c e p t i ó k és a l l ega t iók szakasza e g y m á s b a 
fo ly ik , s az e lőbb i az u t ó b b i b a megy á t . 4 0 Ugyanez m o n d h a t ó az e l ő b b e m l í t e t t , 

i lyen kifogás mia t t , ha az b izonyí tás t nyert, a b í róságnak a pert meg kellett szünte t 
nie. A leszáUt per az alperes új pe rbeh iva tásáva l megisméte lhető volt , az elenyészés 
azonban a per tényleges elvesztését jelentette. 

3 8 A soronkívüliségről a perfelvétel u t á n folyt v i t á ra Proc. tab. 4 — 27, 68, 150, 190, 
243, 256, 263, 319, 330, 412, 622, 1027, 1579, 1761, 2274, 2450, 5089, 5148, 5643, 
5645. Előfordult azonban, hogy az ügy a rendes persor szerint ( , ,serialis"-ként) indul t , 
s a felperes — a ki rá ly tó l k é r t és kapott m a n d á t u m extraseriale a l ap ján — később 
szerezte meg a soronkívüliség kedvezményé t . Proc. tab. 4 — 622. 

3 9 Az emlí te t t — a táb la i perekben gyakori — except iókra Proc. tab. 4 — 57, 112, 116, 
280, 477, 522, 2382, 2393, 3432, 5235, 5477, 5611. Plánum tabulare 3 1 - 3 6 . Az exceptió-
kat á l ta lában , valamennyi feudáliskori bíróság el járásához alkalmazva t á rgya l j a 
Huszty I . 202-209. Kelemen; I I I . 1430—1438, 1450—1455. Kövy: 664—671. Szleme-
nics: Közönséges polgári t ö r v é n y I V . 135—147. Frank: Principia juris I I . 374 — 382, 
Közigazság t ö r v é n y e I I / I . 115 — 134. Oeorch I I I . 91 — 102. Az elévülésre Werbőczi 
I . r . 78 — 79, 82 (főleg), 84—85. c. A régebben szokásban vol t — ugyanezen perszak
hoz számí tandó — parium peti t io, a kereset levél és m á s felperesi mellékletek másola
t á n a k kikérése (vö. Kitonich: Directio methodica cap. I V . quaest. 1 — 7.) az 1724. évi 
reformok óta, a perkezdésnek a fentiekben leírt ú jabb módja köve tkez tében , a t áb la i 
e l járásban szükségtelenné vá l t , s i t t kiment a gyakor la tból . (A hozzá bizonyos fokig 
hasonló originaUum communica t ióró l bővebben a 40. jegyzetben.) 

4 0 Az actoratus körül i v i t á r a Proc. tab. 4 — 2450, 5083, 5086 (a jelzet a la t t i 3 per 
közül a legrégibb), 5088 (a jelzet a la t t i 4 per közül a legrégibb), 5597 (a jelzet a la t t i 3 
per közül Vitéz Eva contra SzöUŐsy Anna), 5643. — A c t o r a t u s á n a k védelme a fel
perest m á r lényegbevágó, reánézve nagyér t ékű dokumentumok felhasználására kény-
szer í the t te , azokat t e h á t rendszerint máso l a t b an csatolta be a per jegyzőkönyvhöz. 
Az alperes azonban (esetleg c supán időhúzás végett) ezt nem egyszer kifogásolta, s az 
eredetiek b e m u t a t á s á t követe l te , ami többny i r e meg is t ö r t é n t . Ez az „original ium 
communicatio". E z t az aktust i t t emlí t jük meg, mert néha m á r ebben a perszakban 
is előfordult, de megjegyezzük, hogy a következő , allegatiós perszakban vol t gyako
r ibb, s á l ta lában oda is s zámí to t t ák . Proc. tab. 4—1264, 3118, 5086 (a legrégibb), 
5090, 5597, 5611, 5643. 



praescriptio c ímén emelt k i fogásokró l is, amelyek — é r t h e t ő l e g — s z i n t é n az ü g y 
l eg lényegesebb momentumainak (p l . a b i r t oksze rzés m ó d j á n a k ) t i s z t á z á s á v a l 
k a p c s o l ó d h a t t a k össze, s ez esetben e l d ö n t é s ü k fe l t é t l enü l a k ö v e t k e z ő perszakba 
t a r t o z i k . 

Az e x c e p t i ó k a felek v i t á j á v a l s a szükségsze rű (közbenszóló) t á b l a i í té lkezéssel 
m á r a pernek e m á s o d i k s z a k a s z á t is r e n d k í v ü l e l n y ú j t h a t t á k , s ez ellen az e l j á rás 
gyorsabb m e n e t é t célzó perjogi reformok is tehetetlennek b izonyul tak . H i á b a 
k o r l á t o z t á k ugyanis a t á b l a i perekben az e x c e p t i ó k s a r e á j u k adot t vá l a szok szá
m á t 3—3-ra s az a l l ega t i óké t és a r e á j u k adot t v á l a s z o k é t 4—4-re, az ü g y v é d e k a 
k é r d é s e k e t r é szek re b o n t o t t á k , s így egy-egy exceptio vagy allegatio (egy felvett 
t á r g y ) k ö r ü l gyakran t ö b b s z ö r i s zóvá l t á s sa l , hosszan fo ly t a v i t a . 4 1 A perek e lhú
z á s á h o z h o z z á j á r u l t a k t o v á b b á a m á r l á t o t t , e perszakban is e lőforduló ( t ávo l l é t , 
b e t e g s é g , b i z o n y í t é k o k beszerzése , pe r egyezség e l ő m o z d í t á s a c í m é n is k é r h e t ő ) 
p e r h a l a s z t á s o k . 4 2 Megakaszthatta t o v á b b á a per m e n e t é t az alperesnek szava-
tosra (evictor) h i v a t k o z á s a , m a j d e szavatos p e r b e h i v a t á s a , a m i — az alperes 
ke re se t l eve l é r e — ú j a b b , k ü l ö n l e v á t á v a l t ö r t é n t , s ugyancsak p e r h a l a s z t á s s a l 
j á r t . A z evictor p e r b e v o n á s a ellen a felperes (az alperes p o z í c i ó j án ak e rősödésé tő l 
t a r tva ) gyakran k i fogás t emelt, i lyenkor t e h á t a p e r h a l a s z t á s i dővesz t e ségé t a 
felek e lőze tes v i t a t k o z á s a , m a j d az (evic t iós kö te lességé t nem r i t k á n tagadni p r ó 
bá ló ) evic tor ra l va ló t o v á b b i s zóvá l t á s a i is h o s s z a b b í t o t t á k . 4 3 H a s o n l ó v i t á r a adot t 
a lka lmat a per f o l y a m á n u t ó l a g b e l é p n i k í v á n ó fe lpe res tá r s ( „ a v a t k o z ó " , ingerens) 
j e l e n t k e z é s e , akinek a p e r b e b o c s á t á s a ellen m i n d az eredeti felperes, m i n d az 
alperes s z i n t é n gyakran t i l t akozo t t . A feleknek a k é r d é s k ö r ü l f o l y t „ v e t é l k e d é s e " 
s az ingessio t á r g y á b a n szükséges t á b l a i í t é lkezés ugyancsak a per l e fo lyásá t lassí
t o t t a meg . 4 4 K ö z b e n az eredeti, p e r k e z d ő ellenfelek el is ha lhat tak , a m i p l . az alpe-

4 1 Regnic. lt. Arch . regni, Deput. systematicor. operator. (Lad. L L L ) Fasc. L . No. 
6. füzet 1. Regnic. lt. Arch . regni Vegyes könyvek (Lad. N N N ) 92. raksz. 38 — 40. — 
A rep l ikák szamának megha tá rozásáva l az 1723: 38, 1729: 43. és 1792: 16. t ö rvény
cikkek foglalkoztak, s azt a fenti m ó d o n rögzí te t ték . 

4 2 Az eml í t e t t és hasonló okokból (közbenszóló ítélettel) engedett pe rha lasz tásokra 
(prorogatio), illetőleg a félnek i l y m ó d o n adott ha ladékra (respirium) Proc. tab. 4 — 65, 
120, 194, 224, 256, 290, 923, 2252, 5083, 5166. Huszty I . 1 9 9 - 2 0 1 . 

4 3 Evic tor (evictrix), szavatos: az alperest — bizonyos jogügyle tből kifolyólag — 
perbefogás esetén t á m o g a t n i s pervesz tés esetén kárpóto ln i köteles személy (a per
iratokban rövid í tve „ E " ) . A perbefogott alperes a maga ev ic to rá t u g y a n ú g y , kereset
levél (libellus evictionalis) benyúj tásáva l , majd levá táva l hivatja perbe, min t ő t koráb
ban a felperes. (Ezeket az iratokat szintén az alapper irataihoz csatol ják, s a leváta-
ívet az alapper jegyzőkönyvébe is á tmásol ják . ) — Az evictornak m a g á n a k is lehet 
szavatosa, aki t perbefogatása esetén ő h ivat perbe, ez a super-evictor. Az evictorok és 
super-evictorok perbevonása is p roroga t ióva l j á r . Az alperes és felperes s az evictor 
köz t gyakran vi ta van az evict ióra szólítás jogosságáról, valamint a r ró l : az el járás 
mely szakaszáig lehet a szavatost perbehivatni. Ez, az egykorú jogi irodalom szerint, 
aminek a t áb l a i gyakorlat is megfelel, mind az exceptiók, mind az al legatiók szakában 
eszközölhető, egészen az ügy végleges eldőléséig. V i t a esetén a k i r . t á b l a közbenszóló 
í té let te l dön t , s vagy a „p rae tensus E . " evictori kötelességét á l lapí t ja meg, vagy — 
„evict ionis obligatione non edocta" — ő t a perből kiengedi. Mindezekre JProc. tab. 
4 - 6 8 , 111, 119, 150, 194, 224, 727, 1026, 1108, 1460, 1768, 2079, 2412, 2425, 2449, 
3118, 3941, 3956, 5086, 5088 (a jelzet a la t t i 4 per közül a korban második) , 5090, 
5165, 5611, 5643. 

4 4 Az ingerens a per t á rgyához a felperessel azonos (vagy hasonló) jogokat formál, 
ezért tö reked ik a megindult perbe — annak sikerében bízva — felperestársként u tó lag 
belekapcsolódni , aminek engedélyezését „ a pert e lhatározó í t é le t ig" (Szlemenics : 



res j o g u t ó d a i n a k p e r b e h i v a t á s á t , t e h á t i s m é t ú j a b b l e v á t á k a t t e t t s z ü k s é g e s s é , 4 5  

s — az evictorok és ingerensek be lépéséve l e g y ü t t — a perbeli s z e m é l y e k k i 
cseré lődését i d é z h e t t e e lő . (A p r o h i b i t á r ó l s e g y é b , ebben a perszakban is alkalmaz
h a t ó , de rendszerint a k ö v e t k e z ő perszakban a lka lmazot t p e r o r v o s l a t o k r ó l a 
k é s ő b b i e k b e n lesz szó.) 

A t á b l a i per excep t i ó s (és a l legat iós) s z a k a s z á n a k v o n t a t o t t m e n e t é r ő l i t t fel
vázo l t k é p nagyon h i á n y o s volna, ha az e l ő a d o t t a k h o z h o z z á nem fűznénk m é g 
a k ö v e t k e z ő k e t . Korszakunkban az é v — a j o g s z o l g á l t a t á s s z e m p o n t j á b ó l — 
m i n t l á t t u k , 4 t ö r v é n y s z a k r a (terminus) oszlott , melyeket h o s s z ú t ö r v é n y s z ü n e t e k 
( juris t i t ia) v á l a s z t o t t a k el e g y m á s t ó l , s t ö r v é n y s z a k o k o n b e l ü l s z ü n n a p o k (inter-
st i t ia) s z a k í t o t t a k meg. E „ r e n d e s " t ö r v é n y s z ü n e t e k h e z o r szággyű lé s , h á b o r ú , 
i n szu r rekc ió ide jén m é g t o v á b b i , „ r e n d k í v ü l i " t ö r v é n y s z ü n e t e k j á r u l t a k , ső t a 
curia k é t t á b l á j a egyes t ö r v é n y s z a k o k a t ezeken k í v ü l is rendszeresen k i h a g y o t t . 4 6 

A perbeli c se l ekmények t e h á t csak a f e n t i e k t ő l engedett szaggatott ü t e m b e n 
k ö v e t h e t t é k e g y m á s t , s m é g ezek is sokszor c s u p á n fo rmá l i s aktusok vo l t ak . A 
feleknek ugyan, elvileg, minden megtar to t t t ö r v é n y s z a k b a n ke l le t t volna p e r ü k ö n 
„ m u n k á l k o d n i u k " , u t ó b b i k é n t azonban e l e g e n d ő v o l t , ha a felperes az ü g y e t 
t Ö r v é n y s z a k o n k i n t ú j r a felvet te , s az alperes i s m é t megjelent, vagy p l . azt szö
gezte le va lamely ik fél, hogy e lőbb i é rve lése mel le t t k i t a r t , hogy a t o v á b b i l é p é 
seket m a g á n a k m é g fennta r t j a (amit az ü g y v é d e k „ P r o A . reassumit", Pro I . 
comparet", i l letőleg „ i n h a e r e t p r ior ibus" „ r e s e r v a t " k i fe jezésekkel ö r ö k í t e t t e k 
meg a p e r j e g y z ő k ö n y v b e n ) . 4 7 H a s o n l ó fo rmál i s aktus v o l t , hogy a felperesnek a 
hosszú , r e n d k í v ü l i t ö r v é n y s z ü n e t e k u t á n s az elhalt felperes j o g u t ó d á n a k a jog
előd ha l á l a u t á n az alperest ú jbó l „ f o l y t a t ó l a g o s a n " perbe ke l le t t h í v a t n i a (con-
t inuat ive evocare), ami az első per fe lvé te l le l azonos m ó d o n zaj lot t l e . 4 8 A pe r j egyző
k ö n y v e k b e n így az e m l í t e t t ü r e s be jegyzések gyakran h o s s z ú sorban k ö v e t i k 
e g y m á s t , s csak akkor , ha évek ig (nem v o l t pontosan megszabva: mennyi ideig) 
c s u p á n i lyen be jegyzések vagy m é g i lyenek sem t ö r t é n t e k , hozot t h a t á r o z a t o t a 

Közönséges polgár i t ö r v é n y I V . 48.) m i n d k é t szóban forgó perszak fo lyamán kérhe t i . 
Je lentkezése, a fel- és alperessel folyt eml í te t t v i tá ja , valamint a k i r . t á b l á n a k a per
belépést (ingessio) e lu tas í tó vagy megengedő h a t á r o z a t a s u t ó b b i esetben az ingerens 
t ovább i szereplése sz intén a per jegyzőkönyvben ke rü l t feljegyzésre. Proc. tab. 4—293, 
522, 727, 1768, 2671, 5087, 5162, 5611. 

4 5 Az eredeti l evá táná l m é g nem szerepelt t o v á b b i alpereseknek vagy a per fo lyamán 
elhalt alperesek és szavatosok jogu tóda inak folytatólagos perbeh ívása (ad continu-
ationem evocatio) ugyanolyan alakiságokkal t ö r t ó n t , m i n t azt fentebb, a per kezde
ténél i smer te t tük . (A kereset levél neve i t t libellus continuatorius, libellus continua-
torio-actionalis.) — Foly ta tó lagos perbehívás — az ezzel kapcsolatos, az eredeti 
perhez csatolt i ratokkal s a vona tkozó per jegyzőkönyvi bejegyzésekkel — Proc. tab. 
4 - 6 8 , 111, 119, 120, 122, 290, 622, 923, 1768, 2050, 5086, 5087, 5089, 5090, 5109, 
5148, 5165, 5643, 5645. 

4 6 A curia ké t t áb lá ja m i n t l á t t uk , csak I I . József jogszolgál ta tási rendszere idején 
(1786. jan. 1. —1790. áp r . 30. közt) m ű k ö d ö t t teljesen folyamatosan, időkihagyás 
nélkül . Ekkor azonban nemcsak a hétszemélyes t áb la , de a k i r . t á b l a is kizárólag fel
lebbviteli bíróság vol t (az u t ó b b i n a k elsőfokú h a t á s k ö r é t a kerü le t i t áb l ák k a p t á k meg), 
a k i r . t á b l á n t e h á t ekkor az i t t ismertetett t áb l a i perek intézése szünete l t . 

4 7 A „ r e a s s u m i t " és „ c o m p a r e t " üres bejegyzések egész korszakunkon á t , annak 
végéig számta l an per jegyzőkönyvben megta lá lha tók , így azokra csak az utolsó 
(1840-es) évekből — amikor ez az elavult forma még mindig meg ta l á lha tó — lá t juk 
ér te lmét n é h á n y jelzet közlésének: Proc. tab. 4 -7273 , 7275, 7276, 7277, 7279, 7281, 
7294, 7297, 7298, 7300, 7314, 7316, 7318, 7320, 7389, 7390, 7393, 7394. 

4 8 Ezt a fajta folytatólagos perbehívás t teljesen csak az 1802: 19. tc. szün te t t e meg. 



t á b l a az ü g y n e k , m i n t a felek részéről e lhagyottnak, a p e r s o r b ó l v a l ó t ö r l é s é r e 
(ex ser ié expungi) . Ugyancsak p e r t ö r l é s t , vagy az alperesnek a p e r b ő l v a l ó k ibo
c s á t á s á t , „ f e l m e n t é s é t " ( p a r t é m I . absolvi) szokta k imondan i a t á b l a akkor is, 
ha az ü g y „ p r o s e q u á l á s á t " a felperes mulasztot ta el. Viszont az i lyen h a n y a g s á g o t 
t a n ú s í t ó alperest rendszerint ( „pe r non d é f e n d i t " c ímen) m i n d az egész kereseten, 
m i n d a k ö l t s é g e k e n e l m a r a s z t a l t á k . 4 9 

c) Az allegatiók szakasza 

( É r d e m i v i t a , b i z o n y í t á s i e l járás) 

A z a l ak i k i fogások k i m e r í t é s e u t á n (ha k ö z b e n va lamely ik exceptio a per t „ l e 
nem s z á l l í t o t t a " , vagy azt a felek el nem h a g y t á k ) , az ü g y v é d e k az ü g y é r d e m é b e 
b o c s á t k o z t a k , ez a mozzanat a l i t i s contestatio. A harmadik perszak e t t ő l a for
d u l a t t ó l az u to l só , de f in i t í v í t é le t ig t a r t o t t . Ez a per „ d e r e k a " vagy gerince (pars 
mer i tor ia) , i t t f o ly t ak az ü g y l é n y e g é t é r i n t ő , é r d e m i v i t á k , melyekhez k é p e s t 
az eddigiek csak e lőc sa t á rozások vo l t ak . Az a l l ega t iók ( a l l egá tumok) m e g k e z d ő 
dése u t á n a laki k i fogásokra , e x c e p t i ó k r a t ö b b é v i s sza t é rn i nem lehetett (i l letőleg 
m á r csak bizonyos perjogi fogással l ehe te t t ) . 5 0 

A pernek k é t s é g t e l e n ü l az a l l ega t iós perszak a l e g v á l t o z a t o s a b b , l egé rdekesebb 
szakasza. Az a l l ega t iók az eddigiekben t á r g y a l t (s a t o v á b b i a k b a n t á r g y a l a n d ó ) 
perjogi v o n a t k o z á s o k o n t ú l a feudál i s m a g á n j o g — csa lád jog , vagyonjog, öröklés i 
jogoknak — a n y a g á b a is m é l y b e t e k i n t é s t engednek, a v i t a t o t t k é r d é s e k gyakran 
é v s z á z a d o k a t fognak á t , s a becsatolt dokumentumok t ö b b száz é v g a z d a s á g i 
t á r s a d a l m i viszonyaihoz s z o l g á l t a t n a k é r t é k e s adatokat . K ü l ö n ö s e n e l m o n d h a t ó 
ez az ősiségi joggal va lami lyen kapcsolatban ál ló p e r e k r ő l , melyeknek k ü l ö n b ö z ő 
vá l fa ja i , m i n t e m l í t e t t ü k , a t á b l a i perek nagy t ö b b s é g é t a l k o t j á k . í g y p l . a meg
szerzett a d o m á n y b i r t o k á t v é t e l é t e l l e n t m o n d á s s a l a k a d á l y o z ó k ellen i n d u l t „ a d 
dandam contradictionis r a t i o n e m " perek, 5 1 a nemesi b i r t o k a m ú g y is e rősen 
k o r l á t o z o t t a d á s - v é t e l é t rokon i e lővé te l i jog c ímén m e g t á m a d o k „ a d inva l ida t io -
nem fassionis" perei , 5 2 a n ő á g n a k az ősi b i r t o k b ó l va ló k i z á r á s á r a s i lyen e r e d e t ű 

49 Proc. tab. 4 - 7 7 , 210, 255, 412, 1579, 1607, 1761, 2240, 5089, 5165, 7273, 7274; 
7275, 7276, 7277, 7280, 7285, 7286, 7300, 7308, 7314, 7316, 7318, 7320. 

5 0 Pontosabban: m á r csak perorvoslattal, az ú n . ügyvédszó-visszavonással lehetett. 
Bővebben a 72. jegyzetben s a hozzá ta r tozó szövegben. — M i n t eml í te t tük , az excep-
t iók ós allegatiók szakasza egymásbafolyt , ületőleg az u t ó b b i az előbbiből — a l i t i s 
con tes t a t ió ra t e t t valamilyen formális u t a l á s nélkül — fo ly ta tódot t , a k é t perszak 
e lha tá ro lódásá t t e h á t rendszerint csak a v i t a to t t kérdések te rmésze téből lehet meg
ál lapí tani . Maguk a felek is nem egyszer vitatkoznak azon, hogy az ü g y mely szakaszá
ban van, illetőleg hogy felvethető-e m é g bizonyos, except iónak minősülő t á r g y , vagy 
az — minthogy m á r é rdeminek t e k i n t h e t ő szóvál tás folyt — t ö b b é elő nem hozha tó . 
A k é t perszak e lha tá ro lásának éppen ez, a formális kifogások lezárulása adott jelen
tőséget . 

5 1 Az „ a d dandam contradictionis rat ionem" perekre Proc. tab. 4 — 3, 11, 30, 38, 
65, 72, 91, 154, 165, 173, 194, 208, 224, 228, 273, 290, 293, 294, 727. 

5 2 „ A d invalidationem fassionis" eladás, e lajándékozás, csere érvénytelení tése 
i r án t indul t perekre Proc. tab. 4 - 6 8 , 71, 82, 117, 150, 152, 157, 172, 220, 224, 249, 
255, 263, 270, 280, 282, 287, 330, 543, 1460, 5083, 5088, 5089, 5090, 5109, 5159, 5162, 
5165, 5611, 5643, 5645. 



b i r t ok ré sze inek e lvé te lé re i r á n y u l ó „ a d exclusionem sexus faeminei" perek, 5 3 

a zá logb i r tok v i s s z a v á l t á s á n a k e lév i i lhe te t l enségén a l a p u l ó ú n . rég i zá log vissza
szerzésére i r á n y u l ó perek, 5 4 s főleg a b i r t o k l á s j o g c í m é n e k e r e d e t é t , kezdeteit 
v i t a t ó ú n . „ e x j u r e " ( „ ju r i s " ) perek a l l e g á t u m a i k o r s z a k u n k b ó l , a X V I I I — X I X . 
s z á z a d b ó l gyakran a t ö r ö k h ó d í t á s á i g , vagy m é g k o r á b b i idők ig , nem egyszer a 
X I I I . s zázad ig n y ú l n a k vissza. 5 5 Ugyanez l á t h a t ó az „ősi g y ö k e r e s juss t" é r i n t ő 
e g y é b (min t ö rökösödés i , o sz t á lyos ) perekben is. A v é g e l á t h a t a t l a n , bonyolu l t 
é rve lések a feudá l i s jog egész s z ö v e v é n y é t fe l t á r j ák , de m e g m u t a t j á k annak a 
fe j lődés től mindjobban e l m a r a d ó , anakronisztikus v o n á s a i t is. A peres e l j á r á snak 
korszakunk végé ig fennmaradt k ö z é p k o r i je l legű a l ak i sága i jó l é r zéke l t e t i k , hogy 
p l . csaknem fél é v s z á z a d d a l a Code N a p ó l e o n s a Code de P r o c é d u r e Civile k ibo 
c s á t á s a (1804, i l le tőleg 1807) u t á n , melyekben a p o l g á r i j o g a l k o t á s m á r kész , k ié r 
le l t f o r m á b a n jelentkezik, s melyeknek h a t á s a m á r ekkor az á l t a l á n o s e u r ó p a i 
jogfej lődésre is m u t a t k o z n i kezd, M a g y a r o r s z á g j o g s z o l g á l t a t á s a mi lyen szinten 
rekedt meg, mennyire e lavul t . A perek egyre n ö v e k v ő s z á m a s a sz ívós , makacs 
p e r e s k e d é s viszont arra v i lág í t r á , hogy a m e z ő g a z d a s á g i á r u t e r m e l é s fej lődésével 
a föld u t á n i hajsza (a j o b b á g y b i r t o k összeszor í t ása u t á n ) a k i v á l t s á g o s o s z t á l y o n 
be lü l is k i é l e sede t t . 

Az a l l ega t iók — é r d e m i é rve lé sek — s z á m a , m i n t l á t t u k , m i n d k é t fél részére 
4-ben v o l t megszabva. A v a l ó s á g b a n azonban az ellenfelek v á l a s z a i és viszont
vá l a sza i (a r e p l i k á k , d u p l i k á k , t r i p l i k á k , q u a d r u p l i k á k , t o v á b b i é rve lések) a fen t i 
s z á m o t sokszorosan m e g h a l a d t á k , s rendszerint igen sok t ö r v é n y s z a k o t t ö l t ö t t e k 
k i . 5 6 Az a l l e g a t i ó k n a k a per egyedi k ö r ü l m é n y e i h e z igazodó v é g t e l e n sokféleségét 
i t t fel nem sorolhatjuk, bizonyos e rőszako lássa l azonban a t á b l a i perek — csak-

S 3 Proc. tab. 4 -1579 , 1761, 1768, 2050 és fo ly ta tása 2091, t o v á b b á 2240, 5954. A 
Proc. tab. 4 — 2050 és 1768. perekben a felek a v i t á s jószágok b i r tok lásá t , jogaik bizo
n y í t á s á r a — ekkor, a X V I I I . sz. közepén — 1360-tól, illetőleg 1364-tŐl vezet ték le. 

6 4 A Proc. tab. 4 — 111. m é g 1758-ban indul t s 1771-ben végződöt t perrel 1649-ben 
elzálogosítot t r észb i r tokoka t szerzett vissza a felperes. A Proc. tab. 4 — 5597. a la t t i 
egyik (Vitéz É v a contra Szöllősy Anna) per 1793-ban indul t s 1803-ban végződöt t , a 
curia i t t 1648-ban elzálogosí tot t b i r tokot í té l t vissza — 155 év u t á n — a felperesnek. 
É r d e k e s még Proc. tab. 4—2450. ós 7443. 

5 5 „ E x ju re" vagy „ j u r i s " perekre Proc. tab. 4 - 1 2 , 19, 24, 33, 43, 69, 77, 111, 115, 
118, 119, 219, 291, 342, 477 és fo ly ta tása 522, t o v á b b á 537, 539, 544, 551, 689, 
923, 1040, 5470. A birtokjog e rede té t , illetőleg a b i r tok lás kezdeté t a Proc. tab. 4—119. 
(1768-ban indul t s 1774-ben végződöt t ) perben 1359-ig, a 4 - 1 1 8 . (a curia e lőt t 1752 — 
1771 köz t folyt) perben 1256-ig, ső t a 4 — 77. (szintén 1752-ben indult) perben 1243-ig 
— fólezredév távo lá ig — veze t t ék vissza s bo lyga t t ák fel. U g y a n í g y t ö r t é n t a 4 — 5470. 
(1765 — 1801 közt , 36 évig folyt) perben is, ugyancsak 1243-ig visszanyúlva . 

5 6 A leváta , comparitio, excep t iók és al legat iók együ t t e s s z á m á t a vonatkozó jog
szabályok elvileg 16-ban h a t á r o z t á k meg. Ezzel szemben a felperesek, alperesek, ingeren-
sek és evictorok érdemleges és formál is perbeli aktusai — melyeknek nagyobb része, 
természetesen, az allegatiók s z a k á r a esett — a per jegyzőkönyvekben gyakran 50 — 
100 — 200 vagy még ennél is nagyobb számot é rnek el, s a hosszan elhúzódó v i t á b a n a 
k i r . t á b l a olykor 10 — 15 — 20 közbenszóló í té let te l kényte len ál lást foglalni, míg a 
def ini t ív í t é l e t e t kimondhatja. Proc. tab. 4 — 6, 24, 94, 111, 119, 228, 287, 337, 477, 
660, 727, 5086, 5088, 5162, 5470, 5597, 5611, 7443. - A közbenszóló í té le tekben, főleg 
l a n y h á n v i t t vagy helyt nem álló érveléssel húzo t t perek esetében, a k i r . t á b l a „ a g a n t 
partes ulterius", ,,partes ulterius agere teneri", „ p a r t é m A . directius agere teneri", 
„ p a r s I . agat agenda" kifejezésekkel szokta a feleket ösztönözni az ü g y előbbre vitelére. 
Proc. tab. 4 - 5 7 , 65, 178, 179, 190, 224, 243, 293, 727, 1264, 1768, 2450, 5083, 5148. 
(Hasonló esetekben a t á b l a — a procuratoria soros elnökén keresz tü l — élőszóban is 
sürge t i az ak tuá l i s perbeli cselekmények megté te lé t , Proc. tab. Protocolla procuratoriae. 



nem m i n d vagyonjogi per — al lega t ió i á l t a l á b a n 4 f ő k a t e g ó r i á b a n fog l a lha tók 
össze: a) o lyanokra , melyek a peres feleknek a per t á r g y á h o z va ló jogc íme- , b) 
olyanokra, melyek m a g á n a k a jognak eredete és t e r m é s z e t e - , c) olyanokra, melyek 
e jog s z e m p o n t j á b ó l fontos c se l ekmények (statut io, contradict io , vagy fassio) meg-, 
vagy meg nem t ö r t é n t e s formai ke l l éke inek m e g l é t e vagy h i á n y a - , v é g ü l d) 
olyanokra, melyek a felek á l t a l (főleg i t t , a per d e r e k á n ) fe lhaszná l t b i z o n y í t é k o k 
ereje, é r v é n y e és h i te lessége k ö r ü l forognak. A felperesnek t e h á t b i z o n y í t a n i ke l l 
hogy p l . az elperelni k í v á n t b i r tok ősi jószág , mely csak f iágon ö r ö k ö l t h e t ő , bizo
n y í t a n i k e l l t o v á b b á , hogy ő egyenes fiági l e s z á r m a z ó , a jelenlegi bir tokos viszont 
csak n ő á g i u t ó d , akinek az ősét e g y é b k é n t sem s z a b á l y o s a n v e z e t t é k be a b i r tokba . 
Vagy azt á l l í t ja , hogy a p e r e s í t e t t b i r t o k zá log c ímén k e r ü l t az alperes e lőde inek 
k e z é r e , ő pedig a z á l o g b a t e v ő l e s z á r m a z o t t j a és j o g u t ó d a , s így a b i r tokra vissza
v á l t á s c í m e n t a r tha t j a i g é n y é t . Ezzel szemben az alperes azt p r ó b á l j a b i z o n y í t a n i , 
hogy p l . a d o n á c i ó , melyen a csa lád bi r tokjoga alapul , a n ő á g r a is szól t , t e h á t ő k 
m i n t l e á n y á g i u t ó d o k a fö ldet jog szerint b í r j ák , vagy hogy a felperes l e s z á r m a z á s a 
s így a j og igénye k é t s é g e s , ennek igazo lá sá ra bemuta to t t b i z o n y í t é k a i h i te l t nem 
é r d e m e l n e k . Vagy, a fent i esetben, a m e g t á m a d o t t b i r t o k zá logos e r e d e t é t tagadja, 
s p l . azt t ö r e k s z i k igazolni , hogy a b i r t oksze rzé s v i t á s j o g ü g y l e t e annak ide jén 
nem hypothecaria fassio, hanem perennalis fassio ( tu la jdont á t r u h á z ó a d á s 
vé te l ) v o l t . 5 7 

K ö z b e n a felek, bejegyzett a l l e g á t u m a i k a l á t á m a s z t á s á r a , a v i t á s k é r d é s e k 
e l d ö n t é s é h e z — a lap ja i t k i j á t s zó k á r t y a j á t é k o s t a k t i k á j á r a e m l é k e z t e t ő m ó d o n — 
ú j a b b és ú j a b b m e l l é k l e t e k e t csatoltak be, s ú j a b b és ú j a b b ú j a b b b i z o n y í t ó esz
k ö z ö k e t kerestek. 5 8 A b i z o n y í t á s i e l j á rás ugyanis ebben a perszakban j u t o t t a leg
nagyobb szerephez, helyesebben ennek a perszaknak a l ényegéhez ta r tozot t . — 
A régi fo rmá l i s (alaki) b i z o n y í t á s he lyet t korszakunkban m á r a t á r g y i , m a t e r i á l i s 
(anyagi) b i z o n y í t á s i rendszer az u r a l k o d ó . É p p e n ezé r t a feleknek és t a n ú i k 
nak (az a l só b í r ó s á g o k o n , a s o m m á s szóbel i perben ú g y l á t s z ik soká ig fennma
radt ) csak formál i s b i z o n y í t ó , t i s z t í t ó e skü je i t t m á r j e l en tő ségé t elvesztette. 
H a s o n l ó a n kisebb j e l en tő ségű a feleknek a k i r . t á b l a e l ő t t i v a l l o m á s a is, me ly 
ugyan esetleg p e r d ö n t ő lehet, de a gyakor la tban, az ü g y v é d e k e l ő v i g y á z a t o s s á g a 
mia t t (k ik fe lüke t i lyen visszavonhatatlan aktusokra engedni nem s z e r e t t é k ) , ez 
a b i z o n y í t á s i m ó d a t á b l a i e l j á r á s b a n igen r i t k á n fordu l t e l ő . 5 9 

5 7 Az al legatiókról e bekezdésben i l y röv iden összefoglal takat igen nagy számú 
perből vontuk k i . Kiemel jük a Proc. tab. 4 - 1 1 , 68, 94, 111, 118, 119, 150, 190, 224, 
249, 263, 270, 280, 282, 287, 412, 477, 522, 727, 1460, 1768, 2050, 2091, 2240, 2378, 
3118, 5083, 5086, 5088, 5090, 5097, 5148, 5159, 5162, 5165, 5470, 5597, 5611, 5643. 
pereket, s utalunk az 51 — 56. jegyzetekben idézet t t o v á b b i ügyekre is. 

5 8 A becsatoláskor a felperesi mel lékle teket t ö b b n y i r e nagybe tűkke l , az alperesieket 
t öbbny i r e számokka l jelöl ték meg (ezt a I I . József-féle „ O r d o manipulationis" is így 
rendelte). A gyakorlat azonban távolró l sem vol t egységes, mindez gyakran fordí tva 
t ö r t én t , vagy t ö b b be tűből és számból össze te t t jeleket alkalmaztak, s igen sok mellék
leten, az iratok többszörös felhasználása miat t , t ö b b különféle be tű , szám és egyéb 
jel is l á t h a t ó . — A melléklet jelét a perfüzet vona tkozó bejegyzésénél a margón kive
t e t t ék . 

5 9 A feleknek a k i r . t á b l a e lőt t — néha , rendkívül i b izonyí tó eszközként — letett 
esküje, vagy „felfedező", vagy „ p e r d ö n t ő " eskü vol t . A felfedező esküvel (juramentum 
revelatorium) az eskütevő bizonyos, á l ta la t e t t konkré t közlést , val lomást vagy 
ígére te t erősít meg, p l . hogy a t áb la i í té le t szerint előadni köteles iratok hol vannak, 
vagy hogy azokat mind k iszo lgá l ta t ta , illetőleg k i fogja szolgál ta tni („felfedi"), ez 



A b i z o n y í t á s legfontosabb eszközei korszakunkban — a t á b l a i perben is — az 
oklevelek és a t anuk . A po lgá r i peres e l j á r á s b a n az oklevé l j e l en tősége mindjobban 
fokozódo t t , a n n á l i n k á b b , m in thogy az í rásbe l i perben a t a n ú b i z o n y í t á s is í r á s b a n 
t ö r t é n t , ok l evé l a l a k j á b a n k e r ü l t a b í róság e l é . 6 0 Az oklevelek r é s z b e n k ö z o k i r a t o k 
(min t k i r á l y i p r i v i l ég iumok , kance l l á r i a i , n a g y b í r ó i , í t é lőmes te r i , hiteleshelyi 
k i a d v á n y o k ) , r é szben m a g á n o k i r a t o k . 6 1 A z e lőbb iek , ha csak az ellenfél h i t e lessé 
g ü k e t vagy é r v é n y e s s é g ü k e t k é t s é g b e nem vonta , a perben teljes b i z o n y í t é k u l 
szo lgá l t ak , m í g a m a g á n o k i r a t o k s ú l y a , b i z o n y í t ó ereje kisebb v o l t , s az i r a t k ü l ö n 
féle a d o t t s á g a i t ó l függö t t . 

A m á s i k leggyakoribb b i z o n y í t á s i m ó d a t a n ú k k a l t ö r t é n ő b i z o n y í t á s . 6 2 Ez , 
az e m l í t e t t t á r g y i , anyagi b i z o n y í t á s e s z k ö z e k é n t , a t á b l a i perben is nagy szerep
hez j u t o t t , s a t a n ú v a l l a t á s n a k i t t is mindazok a fo rmá i m e g t a l á l h a t ó k , melyek 
az e g y k o r ú peres e l j á r á s b a n m á s f ó r u m o k e l ő t t s z o k á s b a n vo l t ak . E f o r m á k k ö z ü l 
az ú n . „ o l d a l a g o s " — előze tes — t a n ú v a l l a t á s (collateralis inquis i t io) fo rdu l t e lő 
l eg többszö r . Az i lyen t a n ú k i h a l l g a t á s h o z a felek, rendszerint m é g a t á b l a i per-
felvétel e l ő t t , a n a g y b í r á k t ó l vagy a k é t , p e c s é t t e l b í ró í t é l ő m e s t e r t ő l v a l l a t ó 
parancsot ( m a n d á t u m compulsorium) szereztek, s a t a n ú k i h a l l g a t á s t a parancs 
a l a p j á n k i k ü l d ö t t k i r . t á b l a i j u r á t u s o k k a l vagy megyei t i s z tv i se lőkke l v é g e z t e t t é k 
el. A t a n ú k először e s k ü t te t tek , hogy az igazat fogják va l lan i , a z u t á n a megszabott 
k é r d ő p o n t o k ( „de eo u t r u m " , „ d e u t r u m " ) szerint m e g t e t t é k v a l l o m á s u k a t (fassio), 
ami t a k i k ü l d ö t t h a t ó s á g i s zemé ly j e g y z ő k ö n y v b e foglalt . A t a n ú v a l l a t á s i j egyző 
k ö n y v e t , i l le tőleg annak a v a l l a t á s t k é r ő s z e m é l y részére b i zonyság levé l f o r m á 
j á b a n k i a d o t t p é l d á n y á t a z u t á n a fél a periratokhoz csatolta. 6 3 

t e h á t a mater iá l i s b izonyí tás körébe tartozik. Proc. tab. 4 — 94. perfüzet s annak 9-
melléklete, a 4 — 224. per jegyzőkönyve s „ F F " , ós „ H H " mellékletei . Prot. tab. reg. 
1736. febr. 8, K ó r y Á d á m esküjére vonatkozó bejegyzés. Proc. tab. 4 — 5148 és 4 — 5597. 
— Materiál is jellegű t o v á b b á a „ p e r d ö n t ő " eskünek (juramentum li t is decisorium) 
viszonylag gyakoribb t ípusa , a „ p ó t o l ó " eskü (juramentum suppletorium) is, mely 
„félig" (semiplene) sikerült b izonyí tás esetén, az u tóbb inak p e r d ö n t ő sú lyú „kiegé
szí tésére", az 1729: 27. tc. é r te lmében valamelyik félnek odaí té lhető . — Á régi, for
mális b izonyí táshoz t e h á t m á r csak a p e r d ö n t ő eskü más ik t ípusa , a fél „ t i s z t í t ó " 
esküje (juramentum purga tó r ium) s zámí tha tó , ez azonban korszakunkban a t áb l a i 
perekben alig fordul elő. I lyen a Proc. tab. 4 — 433. per, ahol a k i r . t á b l a az infamia 
címén perbefogott személynek t i sz t í tó e skü t engedett, amit az le is te t t . De m á r a 
Proc. tab. 4—1264. perben a felperes megha ta lmazo t t j ának , k i (hamis í to t t dokumen
tumok beterjesztése címén e lmarasz ta l t a tván) t iszt í tó esküre bocsá tásá t ké r t e , ez 
óhajá t a t á b l a e lu tas í to t ta . Az i t t t á rgya l t esküke t rendszerint a per t áb l a i referense 
előtt kellett letenni. A perbeli esküre á l t a l ában még Szlemenics : Közönséges polgár i 
t ö r v é n y I V . 160 — 161, 194—197. — Az eskü t vagy m á s bizonyí tás i m ó d o t elrendelő 
közbenszóló í télet ellen régebben alkalmazott leti l tási forma, a prohibit io, a X V I I I . 
sz. elején kiment a gyakor la tbó l . 

60Torday 82. 
6 1 A t á b l a i perek, m i n t l á t t uk , legnagyobbrészt az ősiségi joggal kapcsolatos ügyek 

voltak. Ezekben különösen nagy jelentőségük vol t a királyi pr iv i lég iumoknak (eredeti 
p r ivüég ium fe lmuta tásá t k ívánó per nem is vol t a k i r . t áb l áná l a lsóbb fórum elé 
vihető) , t o v á b b á az eml í te t t egyházi és világi szervek á l ta l kész í te t t hiteles k iadvá
nyoknak, p l . az ún . „jelesebb jogi t ények" - rő l , sollennis ac tusokról (mint örökval lás , 
zálogba adás , csere, végrendelkezés, osztály, birtokba bevezetés, vagy e l lentmondás) 
készült okleveleknek. 

62Torday 8 5 - 8 6 . 
6 3 A „ d e u t r u m " pontjait — a t a n ú v a l l a t á s t óhaj tó fél kérelme a lap ján — a j u r á t u s t 

kiküldő szerv (pl . nagybíró) á l l ap í to t ta meg, a kihal lgatásnál a t t ó l el térni nem vol t 



A becsatolt j e g y z ő k ö n y v e t az ellenfél ebben az alakban is elfogadhatta b i z o n y í 
t é k g y a n á n t , de arra nem vo l t kö te l e s . A collateralis inquisi t io a n y a g á t ugyanis 
nem t e k i n t e t t é k teljes é r v é n y ű n e k . Ehhez a t anuka t — az i l le tékes b í ró ság e l ő t t — 
újból meg kel le t t esketni, s u t á n a m é g egyszer k i ke l le t t ha l lga tn i ; ez a v a l l o m á 
sok h i t e les í t é se (authenticatio), az i lyen t a n ú v a l l a t á s pedig az authenticata i n q u i 
sitio s a m e g e r ő s í t e t t v a l l o m á s az authenticata fassio. 6 4 A t á b l a i po lgá r i peres 
e l j á r á s b a n azonban a t a n ú k a t nem á l l í t o t t á k a k i r . t á b l a sz íne elé, hanem az authen-
t i c a t i ó t a per referense vagy egy m á s i k t á b l a i b í ró — a t a n ú k l a k h e l y é n , oda 
k i szá l lva , vagy ha a fél a maga t a n ú i t Pestre felhozta, i t t — v é g e z t e e l . 6 5 A t á b l a 
b í r á i ugyanis, kiemelt á l l á s u k n á l fogva, e g y e d ü l is h i t e l e s í t h e t t é k az e lőze te s 
v a l l o m á s o k a t . — Meg jegyzendő , hogy az authenticat io e lő t t elhalt t a n ú n a k a 
collateralis inquisi t io a l k a l m á v a l t e t t v a l l o m á s á t a u t h e n t i k á l á s n é l k ü l is hiteles
nek f o g a d t á k el , ezt „ p e r mor t em authenticata fassio"-nak n e v e z t é k . I lyenek, i l l e 
tő leg i lyenekre t e t t h i v a t k o z á s o k , t e r m é s z e t e s e n a t á b l a i perekben is t a l á l h a t ó k . 6 6 

Az authenticata inqu i s i t io tó l m e g k ü l ö n b ö z t e t t é k az authentica inquis i t io- t , 
amikor a t a n ú k a t — collateralis inquisi t io n é l k ü l — m á r első í zben a b í róság e l ő t t 
h a l l g a t t á k k i ; az ü y e n v a l l o m á s t nem kel le t t meg i smé te ln i és a u t h e n t i k á l n i , ezt 
a n é l k ü l is teljes é r t é k ű „h i t e l e s t a n ú v a l l a t á s " - n a k t e k i n t e t t é k . A t á b l a i e l j á r á s b a n 
ennek a s z i n t é n csak egyszer, de m i n d j á t a per e lőadója (vagy a t á b l a m á s b í r á j a ) 
á l t a l e szközö l t t a n ú v a l l a t á s felelt meg, ami az e m l í t e t t okbó l , a b í r ó k á l l á sá ra v a l ó 
tek in te t te l , ez esetben is teljes hi te l le l b í r t , authentica inquisi t ionak s z á m í t o t t , 
mege rős í t é s t nem k í v á n t . 6 7 

szabad (a gyakorlatban előfordult) . — Az ú n . communis inquisitio, a mindké t peres 
fél részére szolgáló, egyszerre végzet t közös t anúk iha l lga tás (Werbőczi I I . r . 27 — 28. c.) 
a X V I I I . sz. elején még emlí tve van, de a z u t á n el tűnik a gyakor la tból . — CoUateralis 
inquisit ioról készül t jegyzőkönyv, illetőleg bizonyságlevél (litterae collatérales vagy 
röviden csak collatérales) majdnem minden t áb la i perben t a l á lha tó , egy-egy perben 
rendesen t ö b b is, ezekre t e h á t jelzeteket nem adunk. 

6 4 A collateralis inquisitio hitelesí tését az ellenfél, ha a val lomások tartalma az ő 
t a k t i k á j á t különösebben nem zavarta, vagy a per mielőbbi befejezése neki is érdeké
ben ál lot t , gyakran nem k íván ta , ilyenkor azt a bíróság sem rendelte el. (Zsoldos 117.) 
A táb la i perekben is sok ilyen, hitelesítés nélkül i „coUaterales" maradt fenn. De a 
fentiek ellenkezője, a collateralis inquisitio elfogadásának „ n i h ü p r o b a n s " - k é n t vissza
u tas í t á sa vagy az ekörüli v i ta sem r i tka . Proc. tab. 4—249, 1460, 2378, 3118. 

6 5 Az authenticatio engedélyezését, illetőleg elrendelését a felek szokták ké rn i ; 
a k i r . t á b l a a t á r g y b a n h a t á r o z a t o t hozott, s abban rendszerint a k iküldendő b í ró t is 
( í télőmestert , assessort) m i n d j á r t kijelölte. Az exmissio a lap ján a k ikü ldö t t , leg
többször v idékre kiszállva, elvégezte a „ t a n u k hi te les í tését" (meghitel tetését) , s ezt 
— a val lomások esetleges módos í tásáva l e g y ü t t — a collateralis inquisitio jegyző
könyvére zá radékkén t ráveze t te , vagy ahhoz csatolt kü lön íven ö rök í te t t e meg. 
Utalunk az a lábbi per jegyzőkönyvekre és zárójelben adott számú vagy betűje lű 
mellékleteire: Proc. tab. 4 - 1 1 6 (C. és C/), 287, 412, 1441 (C) , 1460, 2310 (6, 7, 17.), 
2378 (18. és I I . ) , 4994 (E.), 5159 (15.), 5163 (6.), 5165 (15.), 5470 (L . ) . 

66 Proc. tab. 4—1264. és 2310. per jegyzőkönyvek „ t e s t i u m morte authentieatae" 
fassiói, illetőleg „fassionem suam morte authenticantibus" t anú i r a t e t t u ta lása i s a 
4 -2310 . per 15. melléklete. 

67 Norm. 102, a k i r . t áb l a 1724. évi ins t ruct io já t t a r t a lmazó kö t e tbe az instructio 
u t á n bejegyzett „Observat iones circa modum coram Regia Tabula Judiciaria proce-
dendi" 6. pontja szerint a perek során szükségesnek m u t a t k o z ó communis inquisi-
t iokra vagy helyszíni szemlékre ezu tán az í télőmesterek külde tnek k i ; az á l ta luk az 
inquisi t iokról készítendő bizonyságlevelek hitelesnek tek in tendők, s ez a t anúva l lo 
mások eddig szokásban volt , bíróság előtt i authenticatio j á t az ő ese tükben felesle
gessé teszi. I lyen, í télőmester á l ta l (helyszíni szemle a lkalmával , egyút ta l ) e lvégzet t 



A b i z o n y í t á s t o v á b b i e szköze v o l t a b í rói szemle (oculata vagy ocularis revisio): 
a b i z o n y í t a n d ó k ö r ü l m é n y r ő l a b í róság k i k ü l d ö t t j e á l t a l szerzett k ö z v e t l e n tapasz
ta la t , 6 8 a m i r ő l a fél s z i n t é n b izonyság leve le t kapo t t , hogy azt a periratokhoz 
mel léke lhesse . A t á b l a i perekben a bírói s z e m l é t — u g y a n ú g y , m i n t a t a n ú k i 
ha l l ga t á s sa l kapcsolatban l á t t u k — vagy j u r á t u s , i l le tőleg valamilyen a l s ó b b 
h a t ó s á g , (min t v á r m e g y e ) eszközöl te , s akkor a szemlé t t á b l a i b í ró á l t a l authent i -
k á l t a t n i ke l le t t , vagy azt m á r első ízben a k i r . t á b l á n a k a he lysz ín re k i szá l l t 
b í rá ja (az ü g y referense maga) végez te el, m i n d j á r t végleges , hiteles é r v é n n y e l . 6 8 

A b i zony í t á s sa l kapcsolatos és egyéb a l l ega t iók s a fentebb ismertetett k ü l ö n 
féle m á s perbeli aktusok (formális c se l ekmények ) mellet t m é g az e l járás e s zakaszá 
ban perorvoslatok is gyakran szerepelnek. A h o g y a v i t a egyre l ényegesebb , a per 
k i m e n e t e l é t d ö n t ő e n befo lyáso ló k é r d é s e k b e ha to l , a felek m i n d t ö b b s z ö r h a s z n á l 
j á k fel az e t é r e n k í n á l k o z ó l ehe tőségeke t . 

Az e x e e p t i ó k s z a k a s z á b a n is a l k a l m a z h a t ó , de főleg i t t , ebben a perszakban 
alkalmazott perorvoslatok k ö z ü l l e g e g y s z e r ű b b az é rve lés v i s szavonása , melyet 
az ü g y v é d e k a p e r j e g y z ő k ö n y v b e n , m e g m á s í t a n i ó h a j t o t t be j egyzésük á t h ú z á s á 
va l s ú j é rve lés b e í r á s á v a l e s z k ö z ö l t e k . 7 0 ( H o z z á ke l l t e n n ü n k , hogy a pe r j egyző
k ö n y v b ő l egyes szövegrészeke t a b í róság , így a k i r . t á b l a is, ha az érve lés t „ i l le t 
lennek" vagy perrend-ellenesnek t a l á l t a , h i v a t a l b ó l t ö r ö l t ) . 7 1 

T o v á b b i , j e l e n t é k t e l e n díj (a k i r . t á b l á n 6 for in t ) lef izetése mellet t i g é n y b e 
v e h e t ő perorvoslat az „ ü g y v é d s z ó v i s s z a v o n á s a " (revocatio procuratoris), me ly 
— az ü g y v é d helytelennek (sikertelennek) b izonyul t é rve lése e se t én — az alle-
gatio v i s s z a v o n á s á h o z h a s o n l ó m ó d o n , s z ö v e g á t h ú z á s s a l és ú j érvelés be j egyzé 
sével , de a revocatio t é n y é n e k a per j e g y z ő k ö n y v b e n v a l ó f e l t ün te t é séve l t ö r t é n t . 
A z ü g y v é d s z ó t vagy maga a peres fél, vagy m e g b í z o t t j a revocalhatta, s a vissza-

hiteles t a n ú v a l l a t á s r a Proc. tab. 4 — 5470. per , , L " melléklete . — Az í té lőmestereken 
kívül a k i r . t áb l a t ö b b i b í r á j ának hasonló feladatokra kiküldése is hamarosan (már a 
X V I I I . sz. első felében) megkezdődöt t . Ezek testimonialisa éppen olyan hiteles volt , 
min t az í té lőmestereké. 

e6Torday 98. 
6 9 Az oculata revis iónak sokféle célja lehetett: valamilyen t é n y vagy körü lmény , 

p l . b i r t o k h a t á r megál lap í tása , v i tás terüle t ről készül t t é r k é p (geometrica delineatio) 
vagy bir tokösszeírás (conscriptio) felülvizsgálata és hitelesítése, vagyon tá rgy felér
tékelése (aestimatio) vagy az u tóbb inak ellenőrzése. Proc. tab. 4 — 4324 (No. 2. et N B . ) , 
5468 (BB. No . 5.), 5470 (L . ) , 5616 (No. 9. N B . ) perek zárójelbe foglalt jelű melléklete 
s a 4 — 5164. perbeni aestimatiok. — A bíró a t á b l a h a t á r o z a t a a lapján, a j u rá tus vala
melyik t áb l a i bírótól kapot t exmissio a l ap ján szállt k i ; a kiküldetésre idézzük a 
k i r . t á b l a 1810. ápr . 6. teljes ülési jegyzőkönyvében l á t h a t ó de l iberá tumot , mely egy 
birtokperben a referens í tó lőmester t a h a t á r helyszíni szemléjére küld i k i . (Megjegy
zendő, hogy h a t á r p e r e k b e n a t áb la i referens, ha szükségesnek l á t t a , bírói szemlére 
k iküldetés nélkül is k i szá l lha to t t . Corresp. 8. cs. L t . 1853: 841.) 

7 0 Visszavont és á t h ú z o t t a l legátumok Proc. tab. 4—116, 352, 1264, 1460, 5155. 
(Az á t h ú z á s oka néha nem visszavonás, hanem — lá tha tó lag — elírás j av í tása : Proc. 
tab. 4 -2378. ) 

7 1 Proc. tab. 4 — 5112. perben táb la i ha t á roza t a felperesi ügyvéd „f r ivol" al legatióját 
„ judiciar ia crucifixione" b ü n t e t i , s az ügyvéde t „ k o m o l y a n " meginti . A hosszú alle-
gatum (üres szószaporítás) va lóban keresztül van húzva . Szintén „ e x concluso tabu
i a r i " , perrendi okból keresz tü lhúzot t szöveg (végítélet u t á n i , é rvényte len t o v á b b -
allegálás törlése) l á t h a t ó Proc. tab. 4 — 5597. Azonos vagy hasonló perrendi okból 
(nyi lvánvalóan hivatalosan, b á r táb la i intézkedésre t e t t u t a l á s nélkül) tö rö l t szövegek 
Proc. tab. 4 - 5 7 , 68, 116, 412, 1264, 1761. 



v o n á s csak az ü g y v é d addigi c se l ekménye i t , é rve lésé t s e m m i s í t e t t e meg, u t á n a 
a pert ugyanaz az ü g y v é d v ihet te t o v á b b . A revocatio az egész érve lés ú j r a k e z 
désé t , ső t az a l l ega t iókró l az e x c e p t i ó k r a v a l ó v i s sza t é ré sé t is l e h e t ő v é te t te , 
t e h á t a per t kezdeti s z a k a s z á b a vethet te vissza. 7 2 

Az ü g y v é d s z ó v i s s z a v o n á s á n á l t á b l a i perekben sokkal gyakrabban alkalmazot t 
perorvoslat a p roh ib i ta , a l egős ibb perorvoslatok egyike. A proh ib i t a , korszakunk
ban, a peres felek á l t a l a h á t r á n y o s n a k t a l á l t í t é l e t ellen bejelentett — az í té le t 
szövege u t á n a p e r f ü z e t b e ( „ p r o h i b e t " szóval ) bejegyzett — t i l a l o m , mely fel
f üggesz t e t t e az í té le t h a t á l y á t , s így m ó d o t ado t t a t i l a l m a z ó n a k , hogy ú j a b b 
b i z o n y í t é k o k és a l l ega t iók e lő te r jesz téséve l a r é s z b e n vagy egészben lezár t per t 
t o v á b b folytassa. A p r o h i b i t á n a k azonban a t o v á b b i é rve lés s o r á n megfelelő 
i n d o k á t ke l le t t adni , k ü l ö n b e n a b í ró ság azt ú j a b b í t é l e t t e l elvetette, s ha csak a 
fél ez ellen — most m á r b í r s ág k o c k á z a t á v a l ( „ c u m onere") — a t i l a lma t meg nem 
i s m é t e l t e , az eredeti í té le t jogerőssé v á l t . A p r o h i b i t á t t e h á t (az 1618: 65. t c . 
é r t e l m é b e n ) egy fél egy perben, annak egész le fo lyása a la t t , összesen k é t í zben 
a lkalmazhat ta : először fe l té te l n é l k ü l , m á s o d s z o r azzal a k ö t ö t t s é g g e l , hogy ha 
ú j a b b indokai s t o v á b b i é rve i sem t a l á l n a k m e g h a l l g a t á s r a , ú g y a pe rvesz t é s mel
l e t t a p roh ib i ta ( egyébkén t nem nagy, 6 for in t összegű) b í r s á g á n is elmarasztal
j á k . ( P r o h i b i t á v a l élni csak a k i r á l y i és a b á n i t á b l á n lehetett , az 1729: 38. tc . ó t a 
e k é t felső b í r ó s á g o n is csak az i t t ismertetett t á b l a i perekben.) 7 3 

A fent i perorvoslatokat m i n d a felperes, m i n d az alperes (s az ingerens és az 
evictor is) i g é n y b e vehette. Viszont csak a felperesnek á l l o t t m ó d j á b a n a ( m á r 
e m l í t e t t ) depositio causae: a per részleges vagy teljes l e t é t e l e . Az u t ó b b i v a l 
ugyan a per t egészében befejezte, de m é g ú j kerese t levé l le l , az ellenfél új perbe
h i v a t á s á v a l kezdhette i smé t elölről . H a azonban k e r e s e t é n e k csak bizonyos részé t 
te t te le, ú g y a per t — esetleg c s ö k k e n t i gényekke l , de s z i l á r d a b b h a d á l l á s o k b ó l — 
t o v á b b is fo ly ta tha t t a , és sikerrel fejezhette be. 7 4 

7 2 A fentiekre, az ügyvédszó visszavonására , annak eszközlési mó d j á r a és ha t á lyá ra , 
az ellenfélnek a v isszavonás elleni, szokott t i l t akozására , a felek ezzel kapcsolatos 
v i tá já ra s a v i t á t rendszerint lezáró t áb la i í té letre Proc. tab. 4 — 57, 119. és 2310. Per
egyezséggel kapcsolatos ügyvédszó visszavonásra Proc. tab. 4 -5148 . (Vö. Werbőczi 
I I . r. 7 9 - 8 1 . c. és 1729: 39. tc.) 

7 3 Az elmondottakra, a prohibi ta ( „ t ü t á s " , „ b e n n t i l t á s " , „ t i l a lom") a lkalmazá
sára , a bejegyzése u t á n kialakult v i t ák ra — az ellenfél ugyanis a t i la lmazó fél indokait 
megcáfolni s a p roh ib i t á t e lu t a s í t t a tn i igyekezett —, a t á b l a erre vona tkozó dön
tésére ( „p roh ib i t am stare" vagy „ p r o h i b i t a m non stare", „rej ic i") , a t i la lom „meg
á l lása" esetén vagy egyébként most az ellenfél á l ta l bejelentett p roh ib i t á ra , annak 
sorsára, a másodszor i (cum onere) p roh ib i t á ra s a m i n d k é t fél részéről egyszerre be
jegyzett p roh ib i t á r a Proc. tab. 4 - 1 1 , 27, 57, 68, 77, 94, 98, 102, 103, 111, 112, 118, 
119, 120, 122, 150, 287, 290, 330, 412, 477, 522, 622, 1460, 1579, 2252, 2310, 2378, 
2450, 5083, 5086, 5090, 5095, 5133, 5159, 5162, 5163, 5165, 5611, 7391. - Táb la i 
perekben a prohibita a per egész folyamán a lka lmazha tó volt , de m i n t l á t tuk , nem 
lehetett prohibeáln i a l evá tá t e lmulasztó felperes vagy a compar i t ió ra meg nem jelenő 
alperes e lmarasz ta lása ellen, s nem lehetett az ügy vi te lének e lhanyagolása mia t t a 
per tör lését k imondó ítélet (sententia expunctoria) ellen sem. U t ó b b i r a pé lda Proc. tab. 
4 — 5165. (A prohibita az ügyvédszó visszavonásával is összekapcsolható vol t : az előbbi 
„ m e g a k a s z t o t t a " az í télet h a t á l y á t , az u tóbb i m ó d o t adott az allegatio „más í t á sá ra" . ) 

7 4 A felperes a pert (az 1729: 40. tc.-ben foglalt kivételes esetektől eltekintve) az 
eljárás kezdeté tő l a most t á r g y a l t allegatiós perszak végéig, az utolsó, definitív í téletig 
bá rmely fórumon bá rmiko r letehette. 1729: 40. t c , t o v á b b á Werbőczi I I . r. 82. c. 
22. § és 83. c. vö . m é g 1547: 23. tc . A depositio causae bí rsága a k i r . t á b l á n 6 forint 
vol t , ehhez já ru l t az alperes költségeinek kötelező megtér í tése , amit a bíróság — ha a 



d) A befejezési perszak 

( í t é l e t h o z a t a l , peregyezség) 

Az e l ő a d o t t a k — a sok érve lés , e l lenérve lés , közbenszó ló í t é le tek — u t á n a 
n e h é z k e s e n előre g ö r d ü l ő per vég re a „ v é g í t é l e t " - h e z (dé l ibérâ t io dé f in i t i va , 
del iberatum def in i t ivum, sententia-hoz) j u t o t t el , ami azonban, m i n t l á t n i fog
j u k , c s u p á n a per eddigi r é szé t (az ú n . alappert) fejezte be, de nem jelentette az 
ü g y végleges l e zá ru l á sá t . 

E (negyedik) perszakra akkor k e r ü l t sor, ha a felek a per t — rendszerint „ s u b -
m i t t i t " bejegyzéssel — vég í t é l e t r e b o c s á t o t t á k , 7 5 vagy ha az é r v e k b ő l (pe rkö l t ség 
bő l is) k i fogyva , a p e r f ü z e t b e t ö b b é v e n , sok t ö r v é n y s z a k o n á t ú j a b b (vagy 
ú j a b b é rdemleges) a l l ega t ió t nem jegyeztek be. Ez u t ó b b i esetben az e lőadó a 
pert r ö v i d ú t o n a t á b l a ü lése elé terjesztette, mely az „ e l h a g y o t t " ü g y n e k a per
so rbó l v a l ó tö r lésé re hozot t h a t á r o z a t o t . 7 6 

A felek á l t a l s z a b á l y s z e r ű e n l e fo ly ta to t t s í t é l e t r e b o c s á t o t t ü g y , t e r m é s z e t e s e n , 
nem v o l t i l y r ö v i d e n e l i n t é z h e t ő . A s u b m i t t á l t per i ra ta i t — a k ö z b e n esetleg sok 
száz lapra n ő t t per j e g y z ő k ö n y v e t s a felszaporodott m e l l é k l e t e k e t — a referens 
a p r o c u r a t o r i á n levő p e r t á r á b ó l a l a k á s á n l evő , ú n . „ h á z i p e r t á r " - á b a ( a r c h í v u m 
domesticum) szokta á t v i t e t n i , hogy az ü g y e t a t á r g y a l á s r a o t t hon nyugodtabban 
e lőkész í thesse . Ez, ha az ü g y az á l l a n d ó (s egyre n ö v e k v ő ) p e r t o r l ó d á s e l lenére az 
í t é l e t r e k i t ű z ö t t perek ser ies-ébe v é g ü l is be ju to t t , 7 7 a k ö v e t k e z ő m ó d o n t ö r t é n t . 
A referens a p e r j e g y z ő k ö n y v b ő l az e x c e p t i ó k a t , a l l e g a t i ó k a t és k ö z b e n s z ó l ó í t é 
leteket kijegyezve vagy k ivona to lva , ú n . perkivonatot (extractus) k é s z í t e t t , 
s azt ő vagy a t á b l a i i roda a j u r á t u s o k k a l ke l lő s z á m b a n l e t i s z t á z t a t t a . A t á r g y a 
l á son , ahol a k i r . t á b l a az í t é l e t e t a m á r e m l í t e t t m ó d o n , a felek és a n y i l v á n o s s á g 

letétel a leváta , vagyis a per tényleges megindulása u t á n t ö r t é n t — összegszerűen 
meg szokott í té lni . É p p e n ezért , b i zonyá ra a növekvő perköl tségek elkerülése véget t , 
per le té te l re rendszerint az eljárás legelején kerü l t sor, erre nézve ld . a 33. jegyzetet. 
A per t ovább i fo lyamán előforduló részleges vagy teljes per le tótel re Proc. tab. 4 — 923, 
1027, 6648. (A részleges deposi t iónak nem vol t szabad módos í tan ia a kereset lényegét .) 

7 5 Az í télet a lá bocsá to t t , „ s u b m i t t á l t " pert a felek nem a per tárkezelő j u r á t u s n a k 
a d t á k vissza, hanem a p rocu ra to r i án elnöklő soros bí rónak a d t á k á t , aki azt (a pro-
curatoria nap ló jába bejegyezve) régebben mind já r t a referenshez t o v á b b í t o t t a . 
1822-ben azonban, a perek n y ü v á n t a r t á s a körül i rendet lenség csökkentésére , azt a 
gyakorlatot vezet ték be, hogy a procuratoria elnöke a s u b m i t t á l t pereket a t áb l a 
ülésébe kü ld te be, o t t a protoeollista azokat az ülés jegyzőkönyvbe is bejegyezte, s 
úgy kerü l tek a z u t á n vissza az iratok a referenshez az í té le thozata l előkészítése vége t t . 
Norm. 119, a k i r . t áb l a 1822. febr. 14. felterjesztése. Prot. tab. reg. 1822. jan . 14, 1824. 
jan . 14, 16, 17, 19, 21, 22, 1841. jan. 14, 21, j ún . 22, 1847. jan. 23, 26. Proc. tab. Proto-
collum procuratoriae. Személyn. lt. Ac ta praes. 1333. Vö. Kelemen—Czövek I I I . 220 — 
221. 

7 6 Uta lunk a 47 — 49. jegyzetekre s a hozzájuk t a r tozó szövegre. (A 49. jegyzetben 
sok ilyen, a persorból t ö rö l t per je lzeté t közöljük.) 

7 7 M i n t a fentebbiekben é r in te t tük , a k i r . t á b l á n többféle persor (séries) készül t . 
Közü lük — az elintézésre vá ró ügyek nagy száma, a sorrendet szabályozó rendelkezé
sek el lentmondásai , az 1729: 43. tc.-ben felsorolt sokféle kedvezményeze t t ü g y (causae 
privilegiatae) valamint a felek sürgetései s a kancel lár ia beava tkozása m i a t t — leg
nehezebb vol t az í té le t re kerülő perek seriesének összeállítása: minden tö rvényszak 
végén, az összetorlódott ügyek közül, 40 olyan per kiválogatása , melyben a köve tkező 
tö rvényszak során í té letet kellene hozni. (A gyakorlatban még ez a mérsékel t keret 
sem bizonyult b e t a r t h a t ó n a k . ) 



k i z á r á s á v a l , z á r t ü l é s b e n hozta meg, az í t é lőmes te r vagy re fe rensb í ró . a t á b l a i 
pereket az eredeti i r a t o k b ó l (a „ fe lese lés"-eket egész t e r j e d e l m ü k b e n felolvasva) 
adta e lő , az e lnök és a jelen v o l t b í r á k viszont az ü g y e t a s z á m u k r a l e m á s o l t 
p e r k i v o n a t - p é l d á n y o k b ó l k í sé r t ék f igyelemmel . 7 8 A referens az í té le t s zövegé t is 
e lőre megfogalmazta, ami t a p l é n u m vagy (rendszerint) elfogadott, vagy m ó d o 
s í t o t t . A z így meghozott í t é l e te t a k i r . t á b l a ü l é sének n y i l v á n o s r é s z é b e n (az ülés 
v é g é n vagy a k ö v e t k e z ő ülés elején) h i r d e t t é k k i a terembe ekkor b e b o c s á t o t t 
ü g y v é d e k e lő t t . (Az í t é l e t szövegeke t á l t a l á b a n a perek referensei o l v a s t á k f e l . 7 8 

Az í t é l e t e k e t a k i h i r d e t é s e n k í v ü l r é g e b b e n a p r o c u r a t o r i á n vagy a curia m á s , 
alkalmas he ly i ségében az ü g y v é d e k e célból b e k ü l d ö t t segédei , í r noka i e l ő t t le is 
d i k t á l t á k (tollba m o n d t á k ) , 1822 ó t a pedig az í t é l e t ek szövegé t a curia a Tra t tner -
nyomda r ende lkezésé r e b o c s á t o t t a , me ly azokat naponta k i n y o m t a , s azonnal 
á r u b a b o c s á t o t t a . — Az í t é l e tnek a p e r j e g y z ő k ö n y v b e va ló beveze tésé rő l a refe
rens gondoskodott (rendszerint s a j á tkezű l eg jegyezte be), s u t á n a , ha fel lebbezés 
nem t ö r t é n t , a p e r f ü z e t e t a l á í r á sáva l l e z á r t a . 8 0 

Az í t é l e t e t korszakunkban m é g elég h i á n y o s a n i n d o k o l t á k , az gyakran nem is 
t a r ta lmazot t i n d o k o l á s t . Az u t ó b b i n a k az í t é le t s zövegébe va ló be lefogla lása 
ugyan 1819 ó t a k ö t e l e z ő v é vá l t , de a r e n d e l k e z ő rész és az i n d o k o l á s e z u t á n sem 
k ü l ö n ü l t ú g y el e g y m á s t ó l , m i n t azt k é s ő b b , a po lgá r i k o r p e r r e n d t a r t á s a e lő í r t a , 
helyesebben a k é t r é sz a szövegezésben t o v á b b r a is egészen összefolyt . E fogal
m a z á s i m ó d mellet t , az egybeolvasztott s z ö v e g e k b e n , a h i á n y o s i n d o k l á s 1819 
u t á n sem r i t k a , c s u p á n egyéb v o n a t k o z á s b a n , a per t á r g y á r a t e t t u t a l á s o k szem
p o n t j á b ó l le t tek t a l á n az í t é le tek va lamive l r é s z l e t e s e b b e k k é . 8 1 

7 8 Az í téletre kerülő perek kir . t áb l a i (és hétszemélyes tábla i ) t á rgya lásához szük
séges extractusok készítésére, a kellő számú pé ldányoknak (rendszerint az ú n . dicta-
t u r á n , tol lba m o n d á s mellett folyó) t i sz tázására , majd 1791-től szokásba j ö t t kinyoma-
tá sá ra , a referálás eml í t e t t módjára s az extraetusok szerepére a t á rgya láson Norm 
37. Gorresp. 6, es. L t . 1848: 389. Prot. tab. reg. 1847. szept. 2. Prot. tab. septemviral. 
1791. aug. 31. és 1792. jan . 13. Személyn. lt. Ac ta praes. 236. Regnic. lt. József n á d o r 
ál t . l ta . Á l t . iratok, Septemviralia 1821: 728, 810, 950. Kanc. lt. L i t t . Tab. Reg. et 
Septemviral. 1727: 47. és Acta gen. 1822: 960. — A fenti levél tár i adatok a felek á l t a l 
perükrő l készíteni szokott „ h u m ü l i m a informatio"-kkal s az u tóbb i aknak szintén 
szokásba j ö t t k i n y o m a t á s á v a l is foglalkoznak. A hivatalos extractusokhoz kü la lakra 
hasonló m a g á n informat iók célja a b í r ák s a t áb la i ügyvédek — a fél szempontjainak 
megfelelő — tá j ékoz ta t á sa vo l t , ezért e szövegeket a b í r á k n a k szokás vol t személyesen 
á t a d n i . 

79 Rescr. reg. (kir. t.) I . 1668. Gorresp. 6. cs. L t . 1847: 339. Prot. tab. reg. 1734. 
szept. 25, 1736. m á r c . 13, 1790. m á j . 4, 18 04. febr. 2 3 - 2 4 , 1822. jún . 22, 1824. jan. 13, 
m á j . 22, 1841. márc . 27, dec. 1, 11, 13, 16, az í té le thozata l s az í té le thi rdetés eml í t e t t 
mód já ra vonatkozó bejegyzések. 

8 0 A fentiekre, az ítóletszövegek d ik t á l á sá ra , majd 1822 ó ta a k i n y o m t a t á s á r a 
Prot. tab. reg. 1814. j ú n . 8, 1817. dec. 6, 1818. nov. 23, 1821. nov. 28 ós 1822. j an 14. 
A t o v á b b i a k r a ld . a per jegyzőkönyveke t . A referens a lá í rásával lezárt perfüzet m á r 
az 1730-as években indul t , illetőleg befejeződött perekben is előfordult (Proc. tab. 
4—11, 37, 206, 224, 1264), de a szokás csak a X V I I I . sz. legvégétől m o n d h a t ó ál ta lá
nosnak, sőt kivételek ezu tán sem r i t k á k . 

8 1 A felsőbírósági í té le tek indokolásának kérdése m á r az 1807. országgyűlésen fel
merü l t , de akkor erről tö rvényc ikk nem készült . 1818-ban „ T ö b b , a k i r . t á b l a e lőt t 
per lekedő fél" aláírással névte len b e a d v á n y t n y ú j t o t t a k be a kancel lár ián, panaszolva, 
hogy a k i r . t á b l a í téletei szűkszavúak, az í télet a lapjául szolgáló periratokat nem jelö
l i k meg, így a felek nem tud ják : érvelésükben, dokumentumaikban m i vol t helyes, 
m i a meg nem felelő, ami főleg a pernek a hétszemélyes t áb lához való fellebbvitele 
esetén okoz nagy nehézségeket . A kancel lár ia a b e a d v á n y t vé leményez te t t e a k i r . 



A vég í t é l e t rő l (ha t i . fe l lebbezés nem t ö r t é n t ) a k i r . t á b l a a felek s z á m á r a 
í t é le t leve le t (l i t terae sententionales) á l l í t o t t k i . A z í té le t leve le t az ü g y referense 
fogalmazta meg, s a personalis a maga e lnöki i r odá j ábó l , az ú n . kisebb k i r . kan
ce l lá r iából adta k i . 8 2 H a a felek k é r t é k , ú g y az egész pe r rő l — m i n d a per j egyző 
k ö n y v , m i n d az összes me l l ék l e t ek teljes szövegé t (vagy a m e l l é k l e t e k n e k c s u p á n 
fe lsorolását ) t a r t a l m a z ó — hiteles m á s o l a t o t is kapha t tak . E hiteles p e r k i a d m á n y 
(processus expeditus, m á s k é n t l i t te rae adjudicatoriae testimoniales, vagy l i t terae 
adjudicatoriae sententionales testimonialeseknek) k i á l l í t á sáé r t elég t e k i n t é l y e s 
t a x á t ke l le t t f ize tni , az e g y k o r ú j o g b i z o n y t a l a n s á g m i a t t azonban azt a felek 
— defenz ív vagy offenzív céllal — m é g i s gyakran k i k é r t é k . 8 3 

A per, t e r m é s z e t e s e n , nemcsak így , í t é l e t t e l , hanem a felek k ö z ö t t l é t r e j ö t t 
pe regyezségge l (compromissum) is b e f e j e z ő d h e t e t t . A feudál is e l j á rá s v o n t a t o t t -
s á g a , e se t l egességek tő l függő kimenetele, és a k ö l t s é g e k gyakran arra i n d í t o t t á k 
a feleket, hogy r ö v i d e b b - h o s s z a b b p e r e s k e d é s u t á n (néha m á r a l e v á t á n á l , n é h a 
t ö b b é v t i z e d e s h a d a k o z á s u t á n ) p e r ü k n e k egyezséggel vessenek v é g e t . Ehhez a 
b í r ó s á g is seg í t sége t n y ú j t o t t : a k i r . t á b l a (s m i n t l á t n i fogjuk, a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a is) bizonyos esetekben, p l . a tyaf iak k ö z ö t t i perekben, a de f in i t ív í té le t e lő t t 
b é k é s egyezség l é t r e h o z á s á t k í sé re l t e meg. E célból vagy a referens j á r t el , vagy a 
t á b l a a maga kebe lébő l b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t k i a felekkel v a l ó t á r g y a l á s r a ( i lyen
k o r í t é l e t e t csak a b é k é l t e t ő e l j á rá s u t á n , annak s iker te lensége e s e t é n hoztak) . 

A z egyezség k ü l ö n b ö z ő f o r m á b a n k e r ü l t m e g ö r ö k í t é s r e a per i ra tokban. Vagy 
c s u p á n a per j e g y z ő k ö n y v végén (i l letőleg a j e g y z ő k ö n y v k ü l z e t é n ) l á t h a t ó r ö v i d 
u t a l á s je lz i , hogy az ü g y „ a m i e a b i l i t e r " be fe j eződö t t , vagy r é sz l e t e sebb be jegyzés 
mondja el , hogy a referens í t é l ő m e s t e r k ö z v e t í t é s é v e l (vagy e g y é b k é n t ) a felek 
k ö z ö t t m e g e g y e z é s t ö r t é n t , az egyezség leve le t a referensnek b e m u t a t t á k , ő azt 
a l á í r á s á v a l is m e g e r ő s í t e t t e . 8 4 A leggyakoribb eset azonban az, hogy a felek 
— m i n t a per j e g y z ő k ö n y v e k b ő l l á t h a t ó — a t á b l a elé t e r j e s z t e t t é k e g y e z s é g ü k e t , 
s annak í t é l e t b e n va ló mege rős í t é sé t k é r t é k , ami t a t á b l a t e l j e s í t e t t is: a pert , a 

t áb láva l , mely azt indokolatlannak minős í te t t e , s az 1724 ó ta k ö v e t e t t módszernél 
k í v á n t megmaradni, de kifejezte készségét a vá l toz t a t á s ra is. A kancel lár ia 1819. 
szept. 14-én kelt vá lasza — a ki rá ly nevében — va lóban elrendelte, hogy a k i r . t áb l a 
ezu tán „ f u n d a m e n t a deliberationis suae sententiis insé râ t " . Norm. 123. Prot. tab. reg. 
1818. nov. 12. Az 1836: 16. tc . a polgár i perben hozott í télet indoklásá t minden bíró
ságnak elrendelte. 

8 2 L d . a t áb l a i perekben néha meg ta l á lha tó í té let levél-fogalmazványokat , ül . ere
deti í téletleveleket, p l . Proc. tab. 4— 102. t o v á b b á a Correspondentiae á l lagban az ítélet-
levelek kiállítására, vona tkozó elég gyakori levelezést, p l . Gorresp. 4. cs. L t . 1843: 
99, 129. Norm. 192. Személyn. lt. Ac t a praes. 40. 

8 3 Proc. tab. 4 - 6 5 , 111, 224, 622, 2378, 2401, 3975, 4324, 5238. perekben t a l á l h a t ó 
(rendszerint az e lőzményüket képező korábbi per rő l készült) k i r . t áb la i , ül . k i r . curiai 
hiteles pe rk i admányok . Ilyenek a Processus expediti á l lagában is t a l á lha tók , t i . a 
t á b l a á l ta l k iá l l í to t t , de a felek részéről valami okból visszahagyott pé ldányok . — 
Megjegyezzük még, hogy az í té letet egy éven belül végre kellett haj tatni . H a a győztes 
fél ezt elmulasztotta, ú g y a vesztes ellen „ a d renovationem sententiae" ú j pert kellett 
indí tania , s csak ez u tóbb i (rövid lefolyású) per í té lete a lapján e x e q u á l t a t h a t o t t (vagy 
végreha j tás t rendelő bírói parancsot kellett szereznie). Proc. tab. 4—121, 124, 142, 
536, 583, 2496, 2515, 3493. í té letúj í tó perek. 

8 4 Proc. tab. 4 - 3 7 , 103, 229, 240, 249, 319, 352, 5128, 5160, 5643. - Olyan eset is 
van, hogy a t á b l a „ sub spe amicabilis compositionis" a feleknek pe rha la sz t á s t ad. 
Proc. tab. 4 — 224. s Prot. tab. reg. 1822. jan. 14. 



megegyezés re h iva tkozva „ a m i c i s pactis sop i t am" i l le tőleg „ j u d i c a l i t e r quoque 
pro cessante" d e k l a r á l t a . 8 5 

A fent i compromissummal v é g z ő d ö t t p e r e k t ő l meg k e l l azonban k ü l ö n b ö z t e t n i 
azokat a — s z i n t é n causae compromissionales n é v v e l megje lö l t — t á b l a i pereket, 
melyekben a felek a per m e g i n d u l á s a e lő t t k ö t ö t t e k egyezsége t a k i r . t á b l a elé 
v i t t ü g y ü k n e k bizonyos fe l té te lek szerinti (p l . k o r l á t o z o t t és g y o r s í t o t t érveléssel , 
s ő t egyes perorvoslatok k i z á r á s á v a l t ö r t é n ő ) l e f o l y t a t á s á r a , vagy a per t — h a s o n l ó 
k i k ö t é s e k k e l — ré szben vagy egészben a k i r . t á b l a tagja i k ö z ü l f e lké r t v á l a s z t o t t 
b í r ó s á g ( judic ium compromissionale, electi judices a rb i t r i ) elé t e r j e s z t e t t é k . 8 6 

e) A perorvoslati szak 

(Fe l l ebbezés , e l lenál lás , v i sszaűzés) 

A peregyezséggel z á r u l t ü g y t o v á b b nem v o l t f o l y t a t h a t ó , a k i r . t á b l a „ v é g 
í t é l e t e " u t á n azonban a dön tés se l e légede t len fél, m i n t az rendszerint t ö r t é n t is, 
perorvoslat ta l é l h e t e t t . Ezzel az ü g y egy ú j a b b , ú n . perorvoslat i szakba l é p e t t , 
me ly az eddig l á t o t t (a per egész f o l y a m á n a l k a l m a z h a t ó s egyéb perbeli aktusokkal 
vegyesen előforduló) perorvoslatok u t á n , t o v á b b i — csak ebben a perszakban 
a l k a l m a z h a t ó s m á s aktusokkal nem k e v e r e d ő — p e r o r v o s l a t o k b ó l á l l o t t . E per
szak e l h a t á r o l á s á t n e h e z í t i , hogy ez a prohib i ta r é v é n az e lőbbi perszakhoz, bizo
nyos e g y m á s b a s z ö v ő d é s e k m i a t t viszont az u t á n a k ö v e t k e z ő (végreha j tás i ) per
szakhoz is k a p c s o l ó d i k . Az e l j á rá s v i lágos á t t e k i n t é s e é r d e k é b e n azonban az 
e l h a t á r o l á s t még i s el ke l l e t t v é g e z n ü n k , s ennek megfele lően i t t h á r o m perorvos
l a to t t á r g y a l u n k : a fe l lebbezést , az e l lená l lás t és a v i s szauzés t , melyek a pervesztes 
alperesnek b i r t okonbe lü l i s ége t b i z t o s í t o t t a k . (Táb la i perekben ugyanis a fellebbe
zés , u g y a n ú g y m i n t a m á s i k k é t perorvoslat a l k a l m a z á s a , mind ig i n t r a d o m í n i u m 
t ö r t é n t . ) 8 7 

8 5 Proc. tab. 4 - 1 1 7 , 552, 557, 849, 5090, 5109, 5116, 5148, 5643, 5645. Az i t t s az 
előző jegyzetben felsorolt iratok köz t gyakran a peregyezség szövege is meg ta l á lha tó : 
vagy a per jegyzőkönybe bevezetve, vagy ahhoz külön mel lékle tként becsatolva. 

8 6 Proc. tab. 4 -7299 , 7495, 7496, 7497, 7498, 7499, 7501. Előfordul rendes t áb la i 
pernek — a felek megegyezése a lap ján — válasz to t t b í róság elé á tv i te le is. Proc. tab. 
4—5155. Végül meg kel l említeni , hogy érdekeltség, betegség, vagy m á s ok mia t t 
n é h a az ura lkodó uta l t á t egyes, a k i r . t á b l a elé t a r tozó ügyeke t m á s — e célra dele
gá l t — bíróság elé, vagy megfordí tva , a k i r . t á b l á t (vagy annak egyes tagjait) dele
gá l t a bizonyos, esetleg m á s fórum ha tá skörébe t a r tozó perek elintézésére. Rescr. reg. 
(kir. t.) I . 171, 2522. Proc. tab. 4 — 6028. Repraesentationes I . 156 — 157. Személyn. lt. 
Acta praes. 28, 32. Kanc. lt. Ac ta gen. 1792: 13951. 

8 7 A prohibita szintén bir tokonbelül iséget adott, azér t ezt az á l ta lános elméleti szem
pontok szerint beosztott régi jogi t a n k ö n y v e k a fellebbezéssel, ellenállással és vissza
fizessél együ t t szokták t á rgya ln i . A per valóságos lefolyásának b e m u t a t á s á r a törekedő 
e lőadásunkban azonban a p roh ib i t á t — minthogy azt mind közbenszóló, mind defi
n i t í v í télet tel szemben a lka lmaz ták m á r előbb, az al legatiók szakában i smer t e tnünk 
kellet t (ld. a 73. jegyzetben felsorolt pereket), ot t , ahol az a va lóságban legtöbbször 
előfordult . Meg kell m é g jegyezni, hogy a definitív í télet ellen bejegyzett prohibita, 
m i n t fentebb l á t t uk , t o v á b b i v i t á t s a t i l t á s t elvető, vagy azt megerősí tő , egyben a 
m e g t á m a d o t t í té letet „ m á s í t ó " ú j abb í té le te t te t t szükségessé. A p roh ib i t á t t e h á t ez 
is megkülönböz te t i az i t t t á rgya l andó — a végítélet u t á n v i ta nélkül következő — 
h á r o m perorvos la t tó l . (E perszaknak a végrehajtási perszakkal való kapcsola tá ra , 
illetőleg a t tó l való e lhatárolódásáról a tovább iakban . ) 



A fel lebbezés (appellatio) a leggyakoribb perorvoslat. E z t m i n d az alperes* 
m i n d a felperes i g é n y b e vehette. A fe l lebbezést m é g azon a napon, amikor az 
í t é l e t e t k i h i r d e t t é k , be ke l le t t jelenteni , s lehe tő leg m é g az nap a pe r j egyző
k ö n y v b e is, a k i r . t á b l a í t é l e t e u t á n , be kel le t t jegyezni . 8 8 A be je len tés t á r g y á b a n 
a k i r . t á b l a h a t á r o z a t o t hozott , s ha csak va lami perjogi a k a d á l y t nem ész le l t , 8 9 

a fel lebbezést megengedte. Az i lyen , megfellebbezett ü g y e k r ő l a k i r . t á b l á n k ü l ö n 
sér ies ké szü l t ; f e lha szná l á sáva l v á l a s z t o t t á k k i azokat a pereket, melyeket a 
k ö v e t k e z ő t ö r v é n y s z a k s o r á n a h é t s z e m é l y e s t á b l a elé k í v á n t a k terjeszteni. 
Az u t ó b b i perek j e g y z é k é t a k i r . t á b l a mind ig az új t ö r v é n y s z a k első n a p j á n 
k ü l d t e á t a hé t s zemé lyes t á b l á r a . (A j egyzék , m i n t fentebb l á t t u k , o lyan ü g y e k e t 
t a r t a lmazo t t , melyek p e r k i v o n a t á b ó l a referensek m á r e l ő b b kel lő s z á m ú — to 
v á b b i — t i s z t á z a t o t k é s z í t t e t t e k , s azokat e l j u t t a t t á k a h é t s z e m é l y e s t á b l a 
e l n ö k s é g é h e z 9 0 

A fellebbezési e l j á rá s az eddigiekhez k é p e s t gyorsan f o l y t le. A m i k o r valamely 
ü g y a hé t szemé lyes t á b l á n t á r g y a l á s r a k e r ü l t , 9 1 a per k i r . t á b l a i referense — egy 
m á s i k k i r . t á b l a i b í r ó v a l , m i n t correferenssel oda á t m e n v e — a pert ( e z ú t t a l m á r 
csak az e x t r a c t u s b ó l ) o t t is e l ő a d t a . A r e f e r á t u m o t a h é t s z e m é l y e s t á b l a e lnöke 
és b í r á i , a k i r . t á b l a i í t é l e t h o z a t a l n á l m á r l á t o t t m ó d o n , a k iosz to t t perkivonatok 
segí t ségével k í sé r t ék f igyelemmel . 9 2 A hozott í t é l e te t , a h é t s z e m é l y e s t á b l á r ó l 

8 8 Amíg a pervesztes fél úgy érezte , hogy tovább i érvei is volnának , az í télet ellen 
p roh ib i t áva l élt; ha viszont érvelését k imer í t e t t e , s így csak az e lőadot t a l legá tumok 
m á s megítélésében r e m é n y k e d h e t e t t , ú g y fellebbezett. Nem r i tka eset, hogy a fél 
először p roh ib i tá t jegyzett be a perfüzetbe, majd a fentieket meggondolva — vagy 
mert a prohibi tá t eredetileg is csupán időnyerésnek szán ta — azt visszavonta, s helyette 
fellebbezést jelentett be. Proc. tab. 4 - 1 1 2 , 118, 5083, 5095, 5163, 6410. — Az í téletet 
a felsőbb fórum csak a fellebbező j a v á r a módos í tha t t a , a más ik fél j a v á r a nem, még 
abban az esetben sem, ha az eljárás során a nem fellebbezőre nézve kedvező momentu
mok derül tek k i . Ezé r t , nehogy e lehetőséget elveszítse, az ellenfél fellebbezése esetén 
az í té let te l egyébként megelégedő fél is — feltételesen — fellebbezni szokott: a per
jegyzőkönyvek , , Inquantum necesse est, appellat" bejegyzésének ez az ér te lme. 
Proc. tab. 4 — 120, 2450, 5086 (a jelzet a la t t i 3 per közül a legkésőbbi) . 

8 9 Nem fellebbezhet az a fél, akinek az esküje a lapján d ö n t ö t t e el az ügye t a bíróság. 
Nem fellebbezhető a makacsság címén elmarasztalt fél pere, vagy a hétszemélyes 
t á b l á r a felvit t , o t t elvesztett, majd perúj í tással ú j rakezde t t s a k i r . t á b l á n ismét elvesz
t e t t t áb l a i per. 

9 0 A fenti, á l ta lános gyakorlat a X V I I I . sz. vége ó ta annyiban módosul t , hogy (a 
k i r . t áb l a i per tor lódás enyhítésére) a hétszemélyes t áb l a 1791-ben megengedte, hogy 
kisebb perér tékű s p rob léma mentes, világos ügyekben a referens csak egy perkivona-
to t küldjön meg e t á b l a elnökségének. Lehet, hogy az ilyen egyszerű ügyek tá rgyalá
sánál csak az elnök e lőt t feküdt perkivonat. Későbbi adatok szerint azonban, amikor 
referens csak egy extractust te t t á t a hétszemélyes t áb lá ra , úgy a b í rák részére szük
séges t ovább i pé ldányoknak a ju rá tusokka l való le i ra tásáröl a hétszemélyes t áb la 
elnöksége gondoskodott. Prot. tab. septemviral. 1791. aug. 31. Regnic. lt. József nádo r 
ál t . l ta , Ál t . iratok, Septemviralia 1821: 810. Norm. 216, az ügyvi te l i reformok tá rgyá
ban k ikü ldö t t curiai vá l a sz tmány 1848. jún . 23-án kelt jelentése 26. lap. Személyn. 
lt. Acta praes. 149. 

9 1 A tá rgya lás ki tűzése e lőt t (a k i r . t áb lához hasonlóan) némelykor a hétszemélyes 
t á b l a is megkísérelte a felek összebékítését; siker esetén az ü g y í télet helyett i t t is 
peregyezséggel végződöt t . Septemviralia officiosa 32, 36, 38. Proc. tab. 4 — 264. Prot. 
tab. septemviral. 1791. aug. 24. és 25. 

92 Személyn. lt. Személyn. vegyes iratok 5. cs. „Vegyes peres i ra tok" c. pal i , Kelcz: 
Synoptica deductio. Kelemen—Czövek I I I . 222. — Az 1724. évi reformok e lő t t a perek 
e lőadása a curia m i n d k é t t áb lá j án az eredeti i ra tokból t ö r t é n t , s a b í rák csak hal lás 
ú t j á n figyelhették a re ferá tumot . A perkivonatok készítése — először a hétszemélyes 



visszaérkező referens j e l en t é se a l a p j á n , a k i r . t á b l á n (az u t ó b b i n a k sa já t í té le te i 
ve l e g y ü t t ) h i r d e t t é k k i . V é g ü l a m i n d k é t t á b l a í t é l e t é t t a r t a l m a z ó (közös, curiai) 
í t é le t leve le t is a k i r . t á b l a e lnöksége , a personalis kisebb k i r . kance l l á r i á j a adta 
k i . H a s o n l ó , k ö z ö s curiai p e r i r a t t á a lakul t á t az eddig k i r . t á b l a i per j e g y z ő k ö n y v 
is, m in thogy abba — a k i r . t á b l á n a k a fe l lebbezés t engedé lyező , u to l só h a t á r o z a t a 
u t á n , f o l y t a t ó l a g — a hé t s zemé lyes t á b l a í t é l e t é t is b e v e z e t t é k , m a j d az így k ie
gészül t per j e g y z ő k ö n y v e t a referens a fentebb l á t o t t m ó d o n a l á í r á s á v a l l e z á r t a . 9 3 

A fel lebbezéssel s a hé t s zemé lyes t á b l a — az e g y k o r ú legfelső b í róság — í té le 
t é v e l azonban az ü g y m é g k o r á n t s e m z á r u l t le. Az í té le t v é g r e h a j t á s á t ugyanis 
a p e r é t v e s z t e t t alperes m e g a k a d á l y o z h a t t a az e m l í t e t t m á s i k k é t perorvoslat: 
az e l lenál lás (oppositio) vagy a v i s szaűzés (repulsio) a l k a l m a z á s á v a l . A k e t t ő 
k ö z ü l a repulsio az ős ibb perorvoslat, m e l y t ő l az oppositio csak a X V I I I . sz. ele
j é n t ö r t é n t perjogi reformok s o r á n (végül is az 1729. évi 33. és 34. tc . é r t e l m é b e n ) 
k ü l ö n ü l t el . F o r m á j á b a n m i n d a k e t t ő azonos: m i n d k é t perorvoslat i m ó d az í té le t 
v é g r e h a j t á s á n a k e rőszak szimbolikus a l k a l m a z á s á v a l va ló m e g a k a d á l y o z á s a a 
pertvesztett alperes (vagy — rendszerint — m e g b í z o t t j a ) á l t a l , a v é g r e h a j t á s r a 
k iszá l l t h a t ó s á g i személyek k é p l e t e s m e g f e n y e g e t é s e ú t j á n . 9 4 A k ü l ö n b s é g k ö z ö t 
t ü k az, hogy az e m l í t e t t e l h a t á r o l á s ó t a a repulsio az i t t t á r g y a l t , a k i r á ly i (vagy 
a bán i ) t á b l a e l ő t t i ndu ló , ú n . t á b l a i perek k ö z ü l is csak az ősiségi joggal kapcso
latos — a m á r e m l í t e t t longae l i t i s , m á s k é n t octavalis — perekben a l k a l m a z h a t ó . 
Ezekben viszont az elmarasztalt részéről k i fogáso l t , az ellenfél vagy a b í r ó s á g 
Ál ta l e l k ö v e t e t t b á r m e l y perjogi hiba, s ő t m a g á n a k az elmarasztaltnak az ü g y 
véd je á l t a l az eddigiekben e l k ö v e t e t t b á r m e l y hiba vagy m u l a s z t á s e se tén i g é n y b e 
v e h e t ő . A repu l s ió t ü g y v é d s z ó v i s s z a v o n á s á v a l is össze lehetett kapcsolni, s i l y 

t á b l a k ívánságá ra s csupán ennek a részére, majd csakhamar a k i r . t áb l a saját haszná
l a t á r a is — 1724-től kezdve honosodott meg a cur ián. Kanc. lt. L i t t . Tab. Reg. et 
Septemviral. 1727: 47. 

9 3 A táb la i perek per jegyzőkönyvei , t o v á b b á a k i r . t á b l a és a hétszemélyes t á b l a 
ülésjegyzőkönyvei , mely u t ó b b i a k b a n a referenseknek és correferenseknek a hétsze
mélyes t á b l á r a i l y célból va ló á tmenete le , o t tani referálása s onnan visszaérkezése 
sűrűn bejegyezve l á tha tó : Prot. tab. reg. 1732. jan . 21, 1734. aug. 27, 1736. szept. 26. 
s 1842. szept. 12. és 1847. j ún . 18. Prot. tab. septemviral. 1791. aug. 23, 1842. febr. 23, 
24, 25, m á r c . 1, 5, 7, 1843. m á r c . 17, 28, dec. 20. 1844. jan. 13, 15. - A k i r . t á b l a 
jegyzőkönyveinek az í téletek kihirdetésére vona tkozó bejegyzései sokszor megemlí t ik , 
hogy a k i r . t á b l á n a hétszemélyes táb la í té le te i t is h i rde t ték . Prot. tab. reg. 1736. szept. 
25, 1799. m á r c . 9, 1806. m á r c . 21, szept. 25. (Mint l á t t uk , a hétszemélyes t áb la polgár i 
és b ü n t e t ő ü g y b e n hozott minden í téletét a k i r . t á b l á n h i rde t t ék ki .) 

9 4 A repulsio szabályszerű mód já t — I I . Ulászló tö rvénye , I V . decr. 19. art . nyo
m á n — Werbőczi ( I I . r. 73 — 74. c.) h a t á r o z t a meg, s ezt az 1729: 33. tc. is megerősí
tette. Az oppositio elkülönülése ó ta az u t ó b b i mód já r a szintén ugyanezek a jogsza
bályok vonatkoztak. — A bí ró fenyegetésének középkori szokása idővel annyiban 
módosul t , hogy 1724. u t á n m á r a repulsio korszerűbb formái is előfordulnak: a vissza
űzés egyszerű deklarálása a repellensek részéről a végrehaj tás színhelyén, vagy 
— költség és fáradság kímélése véget t — a végrehaj tássa l megbízo t t k i r . t áb la i bíró 
előtt , még a kiszállást megelőzve (Pesten), sőt a repulsiónak mind já r t az í télet a l á 
a perfüzetbe való bejegyzésére („repeUunt") is vannak esetek. Proc. tab. 4—77 ( 1 . 
mell.) —122 (C. mell.) —5086 (a jelzet alat t elhelyezett 3 összefüggő per közül a kor
ban középső: a per jegyzőkönyv s az utolsó, jelzet nélkül i mell.) Amennyire azonban a 
per i ra tokból megál lap í tha tó , a perorvos la tkén t alkalmazott ellenszegülés később is 
többny i re az Ősi módon, „e leva to baculo" , ,vibrato ense" t ö r t é n t . (Erre különösen 
az oppositio val kapcsolatban vannak adatok.) 



m ó d o n a vesztes fél a per t — új érvelésse l és új b i z o n y í t é k o k k a l , m á s , ü g y e s e b b 
s a k k h ú z á s o k k a l , — ú j r a k e z d h e t t e és m e g i s m é t e l h e t t e (de a r epu l s ióva l csak az 
í té le t m é g meg nem kezdett v é g r e h a j t á s á t a k a d á l y o z h a t t a meg). Ezzel szemben 
az oppositio a k i r á ly i (s a b á n i ) t á b l a e g y é b , nem ősiségi joggal kapcsolatos perei
ben s a t ö b b i , a l sóbb nemesi b í ró ságokon (i l letőleg m á s a l s ó b b b í ró ságokon neme
sek ü g y e i b e n ) v o l t h a s z n á l a t o s , de csak az 1729: 33. t ö r v é n y c i k k b e n t a x a t í v e 
m e g h a t á r o z o t t — a v é g r e h a j t á s s a l kapcsolatos — perjogi h i b á k e se t én v o l t 
a l k a l m a z h a t ó (viszont á l t a l a a m á r megkezdett v é g r e h a j t á s t is meg lehetet t 
akasztani . ) 9 5 

Az elmarasztalt alperesnek m i n d az opposi t io , m i n d a repulsio hos szú i d ő r e 
b i r t o k o n b e l ü l i s é g e t b i z t o s í t o t t , a v i s s z a ű z ö t t pernyertes ugyanis k é n y t e l e n v o l t 
ellene „ a d dandam oppositionis r a t ionem" , i l le tőleg „ a d dandam repulsionis 
r a t ionem" új per t i n d í t a n i , mely az alapperhez h a s o n l ó a l a k i s á g o k k a l ( l e v á t á v a l , 
e x c e p t i ó k k a l , a l l e g a t i ó k k a l , közbenszó ló í t é l e t e k k e l , m a j d fellebbezéssel) f o l y t le. 
H a e per s o r á n az e l lenál ló vagy v i s szaűző a jogorvoslat a l k a l m a z á s á t k e l l ő e n 
indokoln i t u d t a , ú g y az e lőbb i í té le t v é g r e h a j t á s á n a k m e g a k a d á l y o z á s á é r t b ü n 
t e t é s b e n nem részesü l t , s az opponens a k i fogáso l t perjogi hiba o r v o s l á s á t é r h e t t e 
el, ső t a repellens — az ú j b i z o n y í t é k o k a l a p j á n — esetleg az ü g y é r d e m é t i l l e tően 
is ú j , k e d v e z ő b b í t é l e t e t k a p o t t . H a viszont az i ndoko lá s nem s ike rü l t , ú g y a per
ben a lu l marad t e l lenál ló vagy v i s szaűző nemcsak a per t á r g y á t vesztette e l , 
hanem (az i d é z e t t 1729: 33—34. tc . é r t e l m é b e n ) p e r k ö l t s é g e t , k á r t é r í t é s t s e lég 
nagy összegű b í r s á g o t — repulsio e s e t é n 72 fo r in to t , oppositio ese tén 200 fo r in t 
v é r d í j a t — is f izetet t , amihez (az 1792: 16, i l le tőleg 1807: 8. tc . szerint) a per
orvoslat a l k a l m a z á s á t ó l az ú j a b b í t é l e t v é g r e h a j t á s á i g é lveze t t h a s z o n v é t e l e k 
v i s sza t é r í t é sének kö te lessége j á r u l t . 9 6 

Még s ú l y o s a b b vo l t az e m l í t e t t perorvoslatok meg i smé t l é sének k o c k á z a t a . 
Ennek e l lenére makacs p e r l e k e d ő k — igazukban, vagy a feudál is per ese t legessé
geiben b í z v a — nem egyszer azt is m e g k í s é r e l t é k . Ezzel ugyan elperelt j ava ik 
nak — a v é g r e h a j t á s t i s m é t m e g a k a d á l y o z v a , s a nyertest ú j a b b per i n d í t á s á r a 
k é n y s z e r í t v e — az ü g y e ldő l té ig m é g m i n d i g b i r t o k á b a n maradhat tak, de a k é t -

9 5 A repulsio és oppositio eszközlésének módjá ra , e k é t perorvoslat h a t á l y á r a s a 
vonatkozó jogszabályokra vona tkozóan is a 96 — 97. jegyzetekben soroljuk fel a pere
ket, főleg az iratok közt t a l á lha tó keresetleveleket s a végrehaj tás ra k i k ü l d ö t t k i r . 
t áb la i b í rák bizonyságleveleit az execut iónak ellenszegülés á l ta l t ö r t é n t megakadá 
lyozásáról . 

9 6 I t t utalunk m é g az 1681: 31. tc.-re. Az octavalis perekből k iágazot t repulsionalis 
perek: Proc. tab. 4 - 7 7 , 119, 122, 130, 144, 190, 477, 500, 522, 534, 552, 555, 556, 
561, 590, 635, 660, 1400, 1466, 1549, 1558, 1566, 2460, 2473, 3118, 3441, 5110, 5197, 
5216, 5329, 5470, 6730, 6738, 7325, 7326. Oppositionalis perek: Proc. tab. 4 - 5 9 , 65, 
120, 125, 301, 491, 694, 813, 1321, 1501, 1512, 1945, 2252, 2378, 2499, 3472, 3761, 
5070, 5082, 5084, 5232, 5644, 6732, 7026. Proc. tab. 4 - 2 6 4 , 1768, 2252. - Az oppositio 
ós repulsio hasonlóságai mia t t előfordul, hogy egy perben m i n d k e t t ő n e k helye lehetne, 
s ezért vagy egyébként az ellenszegülés elnevezésében b izonyta lanság mutatkozik, 
vagy a per jellege vál tozik meg úgy az e l járás során, hogy a per kezde tén ideil lőnek 
látszó perorvoslat helyett a más ik válik a l ka lmazha tóvá . I lyen okból a per — rend
szerint — le nem száll, hanem az ellenszegülés elnevezése helyesbítŐdik, illetőleg mó
dosul a per fo lyamán opposit ióról repuls ióra vagy megford í tva : Proc. tab. 4 — 509, 
1362, 2252, 3975. 7026. De a Proc. tab. 4 — 4172. pert ugyanilyen okból l eszá l l í to t t a a 
k i r . t áb l a . Szlemenics: Közönséges polgár i t ö r v é n y I V . 249 — 251. Frank: Köz igazság 
tö rvénye I I / I . 254-255. 



szeres e l l ená l l á s ra vagy v i s szaüzés re ke l lő m e n t s é g e t felhozni nem vo l t k ö n n y ű , 
az alperest t e h á t sú lyos í t é l e t veszé lye fenyegette. A „ s e c u n d a (binar ia)repuls io" 
ugyanis a H á r m a s k ö n y v szerint ( I I . r . 73, 75. c.), m i n t a h ű t l e n s é g egyik esete, 
fej- és j ó szág vesz tésse l v o l t b ü n t e t e n d ő . Az 1723: 10., i l le tőleg 1729: 34. t c . 
é r t e l m é b e n ugyan a m á s o d s z o r i repulsio és oppositio m á r csak nagyobb ha ta l -
m a s k o d á s n a k m i n ő s ü l t , aminek (az 1498. év i I I I . decr. 8. ar t . szerint a h ű t l e n s é g é 
vel azonos) b ü n t e t é s é t a b í ró i gyakorla t fe j - vagy jó szágvesz t é s r e m ó d o s í t o t t a , 
ma jd — az a l t e r n a t í v b ü n t e t é s mel lőzéséve l — csak jó szágvesz t é s r e s f e jvá l t s ág 
f izetésére e n y h í t e t t e . De ezt, az alperes minden ingó és ingat lan v a g y o n á n a k elvesz
t é sé t , az e l lená l lás meg i smé t l é se c ímén i n d u l t perek í té le te i t ö b b n y i r e k i m o n d t á k , 
s a m á s o d s z o r i v i sszaűzés ( e g y é b k é n t t o v á b b e n y h ü l t ) b ü n t e t é s e is: p e r v e s z t é s , 
v é r d í j , k ö l t s é g e k és k á r t é r í t é s f izetése , elég sú lyos fe l té te l maradt . — A m á s o d 
szori oppositio és repulsio a X I X . s z á z a d e le jén t ö r v é n y szerint m e g s z ű n t , az 1807: 
11. tc . ugyanis a ké t sze r i e l l ená l lás t fe l té te l n é l k ü l e l tö rö l t e , s ezt a r epu l s ió ra is 
v o n a t k o z t a t t á k . Ezek így k é s ő b b m á r csak r i t k á n fordul tak e lő , az egyszeri ellen
á l lás és v i s szaűzés azonban, m i n t az e g y k o r ú magyar j o g s z o l g á l t a t á s egyik leg-
k i á l t ó b b anakronizmusa, korszakunk legvégéig i n t é z m é n y e s e n fennmaradt . 9 7 

A p e r s z a k r ó l adot t k é p k i egész í t é sekén t meg k e l l m é g e m l í t e n i , hogy az eddi
giekben ismertetet t , ú n . rendes jogorvoslatokon k í v ü l a pervesztes fél az í t é l e t 
v é g r e h a j t á s á t k ü l ö n b ö z ő „ r e n d k í v ü l i " perorvoslatokkal : a lka lmi lag k é r t h a l a s z t ó , 
vagy fe l függesztő bí rói parancsok k ieszközléséve l is a k a d á l y o z h a t t a , i l letőleg k é s 
lel tethet te . Ezekre azonban, min thogy i s m e r t e t é s ü k h ö z a b í ró i parancsok egész 
r e n d s z e r é n e k — t o v á b b i széles teret k í v á n ó t á r g y n a k — rész l e t e sebb k i fe j tésére 
volna szükség , i t t k i nem t e r j e s z k e d h e t ü n k . 9 8 

f ) A végrehajtási perszak 

( í t é l e t v é g r e h a j t á s , p e r ú j í t á s , b i r tokv i ssza fog la lás ) 

H a a pervesztes fél esetleg nem él t jogorvoslat ta l , vagy s z á m á r a az sem hozot t 
sikert, ú g y a per a v é g r e h a j t á s (executio) s z a k á h o z j u t o t t el. Az í t é le t v é g r e h a j 
t á s á t t á b l a i perekben r e n d s z e r ű i t az ü g y referense ( e g y é b k é n t a k i r . t á b l á n a k a 
referens helyet t k i k ü l d ö t t m á s i k b í rá ja ) e s z k ö z ö l t e . 9 9 E k i szá l lások a b í r á k nagy 

9 7 Mind a repulsio, mind az oppositio megismétlése m i a t t i pert csak a k i r . t á b l á n 
lehetett megind í tan i . Az i lyen per t e h á t mindig a k i r . cur ián folyt le, akkor is, ha az 
alapper s az oppositionalis per valamelyik alsó bíróság előtt kezdődöt t . — A kétszer i 
opposi t ióra az i l y címen indul t Proc. tab. 4 — 27, 37, 81, 83, 97, 102, 103, 107, 112, 
243, 256, 264, 297, 322, 325, 341, 411, 521, 553, 554, 564, 695, 1327, 1739, 2037, 2379, 
5095, 5133, 6829, 7325. A kétszer i repuls ióra Proc. tab. 4 — 3118. Vö. Szlemenics: 
Közönséges polgár i t ö rvény I V . 255 — 256. — A visszaűzésnél vagy ellenállásnál a 
megengedett formák be nem t a r t á s á t (perturbatio executionis) idők folyamán s az 
eset t e rmésze te szerint különböző módon b ü n t e t t é k , ami az indokolatlan és a megis
méte l t ellenszegülés bün te tésének h a t á r a i közö t t jelölhető meg. 

*8Kassics: Tractatus de mandatis judicialibus, főleg 104—113, 254 — 258. 
9 9 A X V I I I . sz. elején azonban, még 1724 u t á n is előfordult, hogy a curián kelt í té

leteket, a referens í télőmesterek nagy elfoglaltsága mia t t , néha — m i n t régen — egy
házi hiteleshely és királyi ember hajtotta végre. Proc. tab. 4 — 65. „ N o . 2." mell. és a 
szintén mellékel t hiteles per k i a d m á n y 1 — 2. old. Proc. tab. 4 — 727. jelzetlen mell. a k i r . 
személynök 1730. évi bírói parancsa a nagyvá rad i káp ta lanhoz . Vö. Rescr. reg. (kir. t.) 
I . 28. 



m e g t e r h e l é s é t j e l e n t e t t é k , s az ü g y e k l e z á r á s á n a k e l h ú z ó d á s á h o z sz in t én h o z z á 
j á r u l t a k , a n n á l i n k á b b , m i n t h o g y 1792-ig í t é l e t v é g r e h a j t á s csak t ö r v é n y s z a k 
idején v o l t l ehe tséges . (A t ö r v é n y s z a k o k r ö v i d t a r t a m á r ó l s h i á n y o s m e g t a r t á s á 
ról fentebb s z ó l t u n k . ) 1 0 0 

A v é g r e h a j t á s i d ő p o n t j á t és he lyé t az e x e c u t i ó v a l m e g b í z o t t (exequens) b í r ó 
nak k i ke l le t t je lölnie , s e r rő l a feleket — a p e r b e h í v á s h o z s az idézőlevél k i k é z b e 
s í téséhez h a s o n l ó m ó d o n — előre é r t e s í t en ie ke l le t t . A k i t ű z ö t t napon — ha p l . 
a per, m i n t a t á b l a i perek nagy t ö b b s é g e , va lamely m e g h a t á r o z o t t ingat lan t u l a j 
d o n j o g á é r t f o l y t — a k i k ü l d ö t t k i r . t á b l a i b í r ó a felek s az ö s szeh ívo t t s z o m s z é d o k 
e l ő t t , rendszerint a he ly i h a t ó s á g j e l en l é t ében , az í t é l e t e t felolvasta, s (ha t i . 
oppositio vagy repulsio nem t ö r t é n t ) a pernyertest az elperelt b i r tokba bevezette. 
H a s o n l ó a n f o l y t le a v é g r e h a j t á s akkor is, ha annak t á r g y a nem egy k o n k r é t e n 
megje lö l t ingat lan, hanem p l . bizonyos b i r t o k h á n y a d v o l t , i lyenkor azonban a 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő n e k j o g á b a n á l l o t t , hogy az e l fog la landó rész t ő maga 
jelölje k i . U g y a n í g y j á r h a t o t t el az e x e q u á l t akkor is, ha a v é g r e h a j t á s valamely 
meg í t é l t összeg vagy kiszabot t b í r ság b e h a j t á s á r a i r á n y u l t : ha azt a hely sz ínén 
nem t u d t a k é s z p é n z b e n k i f i ze tn i , joga v o l t helyette megfele lő é r t é k ű e g y é b 
v a g y o n t á r g y a k a t , szükség e s e t é n ingat lant á t a d n i a . E l l e n k e z ő esetben a lefogla
l a n d ó ingóságok m e g h a t á r o z á s a , i l letőleg az e l fogla landó ingat lanok k i v á l a s z t á s a 
az exequens b í ró feladata v o l t . Viszont, p l . zá logosper v é g r e h a j t á s a e se t én , ugyan
csak a b í r ó n a k ke l le t t a visszaperelt z á l o g b i r t o k o n t ö r t é n t m e l i o r a t i ó k a t (épí t 
kezéseke t és m á s b e r u h á z á s o k a t ) a hely sz ínén azonnal fe lbecsülnie (aestimatio), 
s a pernyertessel a vesztesnek o t t m i n d j á r t megfizettetnie. Mindezek rő l — a vég 
r e h a j t á s egész lefolyásáról , a je lenvoltak n e v é t is felsorolva — az exequens a k i r . 
t á b l a s z á m á r a j e l en t é s t ( l i t terae relatoriae executionales, r ö v i d e n executionales) 
k é s z í t e t t , ami t a z u t á n a t á b l a ü lésében bemuta to t t , ma jd a per irataihoz csatolt. 
Végül a j e l en té s m á s o d p é l d á n y á t az ú j tulajdonos részére — jogainak b i z t o s í t é 
k á u l — b izonyság levé l (testimoniales) f o r m á j á b a n k i a d t a . 1 0 1 

E l ő f o r d u l t azonban, hogy a k i t ű z ö t t executio a fent i m ó d o n nem v o l t e lvégez
h e t ő , mer t azt a pervesztes fél, és pedig nem a megengedett, t ö r v é n y e s m ó d o n , 
r epu l s ióva l vagy o p p o s i t i ó v a l , hanem a s z a b á l y o k durva megsé r t é séve l , t é n y l e g e s 
e r ő s z a k k a l (fegyveres n é p p e l , „ c u m armis" , „ t u m u l t u a r i e " , „ p o t e n t i o s e " ú t o n ) 
m e g a k a d á l y o z t a , vagy harmadszori o p p o s i t i ó t k í sére l t meg. Ezeket a f o r m á k a t 
a feudál is jog is e l u t a s í t o t t a , s az i l y m ó d o n e l já ró féllel szemben v i s zon t - e rő szako t 

1 0 0 A tö rvényszüne tek a la t t i executiót csak az 1792: 16. tc. engedte meg. E t á r g y r a 
vonatkozik a k i r . t áb l a 1818. szept. 7. kel t felterjesztése is, Norm. 119. 

1 0 1 Az í télet végreha j tásá t eszközlő k i r . t á b l a i b í rónak a lefolytatott execut ióról 
szóló jelentése (fogalmazatban vagy t i s z t áza tban) nem r i t k á n meg ta lá lha tó a t áb l a i 
perek i ra ta i köz t . Proc. tab. 4—1460, 3472, 5164, 5611. A végreha j tás előkészületeit , 
illetőleg kezde té t a végreha j tás t megakadá lyozó ellenszegülésről készült je lentések is 
leírják. ( L d . a 96. és 97. jegyzetben felsorolt — főleg oppositionalis — perekben és 
keresetlevelekben.) — Az execut ióra Proc. tab. 4—190, 2240, 2274, 5083, az í télet 
végreha j tására vonatkozó u ta lások s a Proc. tab. 4 — 7326, nyomtato t t ér tes í tés az 
executio k i t ű z ö t t időpont járól . Gorresp. 2. cs. K i a d ó h . 1835: 82, 3. cs. K i a d ó h . 1840: 
3 7 - 3 8 . Prot. tab. reg. 1734. aug. 27, 1810. á p r . 4, jún . 23, 1813. szept. 11. Norm. 102, 
a k i r . t á b l a 1734. évi (második) ins t ruc t io jának 8. pontja. Kanc. lt. L i t t . Tab. Reg. et 
Septemviral. 1728: 52. Regnic. lt. Arch . regni, Vegyes könyvek (Lad. N N N ) 92. raksz. 
164—168. Az execut ióra vonatkoznak: Werbőczi I . r . 134. c. I I . r . 43, 74. c. t o v á b b á 
az 1659: 31, 1723: 32, 1729: 34. tc. - Vö. a megyei el járásban Torday 110-114. 



alkalmazot t . I l yenkor ugyanis a pernyertes karhata lmat k i r ende lő parancsot 
( m a n d á t u m brachiale) k é r h e t e t t a k i r á l y t ó l , akinek a v é g r e h a j t a n d ó b i r t ok helye 
szerint i l le tékes m e g y é h e z i n t é z e t t p a r a n c s á r a a megye a brachiumot megadta, s 
ennek fedezete a la t t az executio m e g t ö r t é n h e t e t t . Vagy , ha ez sem l á t s z o t t vagy 
b izonyu l t megfe le lőnek , ú g y katonai e r ő t rendelt k i a k i r á l y az í té le t v é g r e h a j 
t á s á n a k b i z t o s í t á s á r a . Ezen k í v ü l a c s e l e k m é n y s ú l y á h o z k é p e s t , annak megtor
l á s á r a , a s z a b á l y t a l a n u l e l lenszegülő fél ellen k ü l ö n per i ndu l t , mely p l . az e r ő 
s z a k o s k o d ó , az exequens k i r . t á b l a i b í r ó t s é r t ege tő , b o t r á n y t okozó félnek becs-
t e l enségen (infamia) e l m a r a s z t a l á s á v a l is v é g z ő d h e t e t t . 1 0 2 

H i á b a t ö r t é n t meg azonban a k á r a rendes ú t o n , a k á r a fentiek szerint karha
t a lommal , az í t é le t v é g r e h a j t á s a , a per m é g ezzel sem z á r u l t le s zükségsze rűen . 
M i n t minden perszakban, ú g y i t t is megvol t a perorvoslat l ehe tősége . Az i l yen 
esetben, v é g r e h a j t á s u t á n — a pervesztett alperes s z á m á r a t e h á t b i r t okon k í v ü l — 
a l k a l m a z h a t ó u t o l s ó perorvoslat a p e r ú j í t á s . Ezzel a vesztes (helyesebben az 
í t é l e t e t va lami o k b ó l sé re lmező) fél az egész e l já rás t , az a l á b b i a k szerint, ú j b ó l 
le fo ly ta tha t ta , ü g y é t i s m é t a b í róság e lé terjeszthette. 

E perorvoslat gyakor ibb fo rmá ja az ú n . egyszerű p e r ú j í t á s ( n ó v u m s implex) , 
ami az 1723: 33. tc . é r t e l m é b e n minden nagyobb nehézség n é l k ü l , egy ú j kereset
l evé lnek (libellus novi ) az első fokon e l j á r t b í ró sághoz — ez esetben a k i r . t á b l á 
hoz — b e n y ú j t á s á v a l v o l t e szközö lhe tő . A p e r ú j í t á s t m i n d k é t szemben á l ló fél 
i g é n y b e vehette, s az ú j perben az ú j í t ó fél (novisans) l e t t a felperes, tek in te t n é l k ü l 
arra, hogy az e lőbbi perben me ly ik oldalon á l lo t t . A novisans ú j é rve lés t és ú j 
b i z o n y í t é k o k a t adha to t t e lő , szavatosokat is perbe h iv a th a to t t , s az e lőbbi í té le t 
csak az ő j a v á r a v o l t m ó d o s í t h a t ó , az ellenfél (novisatus) e l ehe tőségekke l nem 
b í r t . A z ú j í t o t t perben a v i t á n a k az é r d e m i k é r d é s e k r e ke l le t t k o r l á t o z ó d n i a ; 
e x c e p t i ó k r a , alapperbeli é rve lések m ó d o s í t á s á r a csak ü g y v é d s z ó v i s s zavonás sa l 
lehetet t v i s sza t é rn i , a m i é r t a revocansnak — ebben a perszakban — 50 „ n e h é z 
m á r k a " (200 for in t ) b í r s á g o t kel le t t letennie. E z e k t ő l e l tekintve az ú j í t o t t per 
az alapperhez hason ló m ó d o n , ugyanolyan a l ak i ságok szerint (idézéssel, l e v á t á -
va l , s a l l e g a t i ó k k a l is) f o l y t le, s ha a novisans az e l ő b b i pernek m á r b i r t o k o n 
k í v ü l helyezett alperese v o l t , s e z ú t t a l ő nye r t , ú g y a k i r . t á b l a ő t — az ú j a b b í t é l e t 
v é g r e h a j t á s a k é n t — elperelt b i r t o k á b a visszahelyezte (reexecutio) . 1 0 3 

• 
1 0 2 Rescr. reg. (Mr. t.) I . 474, 679, 1167. Repraesentationes I I . 252 — 253. A peres ú t 

lehetőségeinek k imer í tése e lőt t b e n y ú j t o t t s ezért felső helyen indokolatlannak ta lá l t 
és e lu tas í to t t b rach ium-kérés re Rescr. reg. (kir. t.) I . 2371. Repraesentationes I I . 
387 — 389. Megjegyzendő, hogy az 1807: 11. tc . szerint — mely a másodszori opposi t ió t 
e l töröl te — annak elkövetése esetén a v á r m e g y e az exequens bíró kórelmére, t e h á t a 
k i rá ly bí rói parancsa nélkül is rendelhetett k i karhatalmat. Ki rá ly i m a n d á t u m alap
ján katonai erő fedezetével t ö r t é n ő execut ióra Proc. tab. 4 — 3472. — A curiai í té let 
végrehaj tásánál b o t r á n y t okozóknak (a k i r . fiscus keresete alapján) infamia címén 
e lmarasz ta lására Proc. tab. 4—1546. és Repraesentationes I I . 175 — 180, 237 — 244. 
Egy t o v á b b i ügyben a hasonló okból perbefogott fél (báró) úgy menekü l t a súlyos 
í télet től , hogy a k i r . t á b l a nyi lvános ülése elé járu l t , o t t az executio a lka lmával hasz
n á l t sér tő szavakat visszavonta, s a t á b l á t megköve t t e . Proc. tab. 4—1302. Az infamia 
egyébként az oki ra thamis í tók , a bíróság elé hamis dokumentumokat ter jesztők s a 
h iva tás -e t ika szabályai t súlyosan megsér tő ügyvédek bün te t é se vol t . Proc. tab. 
4-2696 , 6410. 

1 0 3 Simplex n ó v u m m a l szokott élni az alapper felperese, ha az alappert valami okból 
le kellett tennie, vagy azt a k i r . t áb l a — elhanyagolás mia t t — a serisebői tö rö l te , a 
vol t alperes pedig olyankor, ha az alapperben „pe r non veni t" (ob non comparet) vagy 



Az egyszerű p e r ú j í t á s a t á b l a i perekben a fel lebbezés he lyet t v á l a s z t h a t ó 
a l t e r n a t í v perorvoslat vo l t . H a t e h á t a felek az alappert a k i r . t á b l á r ó l a hé t sze 
mé lyes t á b l á r a fe lv i t t ék , ú g y u t á n a egysze rű p e r ú j í t á s t nem a lka lmazha t t ak . 1 0 4 

U g y a n í g y , ha m á r é l tek a n ó v u m simplex l ehe tőségéve l , azt m é g egyszer meg nem 
i s m é t e l h e t t é k . De azé r t az e m l í t e t t esetek sem j e l e n t e t t é k a peres ú t v é g é t . A pert 
i lyenkor az u r a l k o d ó t ó l k ie szközö l t kü lön leges p e r ú j í t ó parancs a l a p j á n m é g 
egyszer fel lehetett v é t e t n i a k i r . t á b l á n . Ez a k e g y e l e m b ő l va ló p e r ú j í t á s ( n ó v u m 
cum gratia), me ly u t á n a per a m á r l á t o t t m ó d o n , a „ s impl i c i t e r n o v i z á l t " perhez 
h a s o n l ó a n f o l y t le, t e h á t i t t is v o l t l e v á t a , allegatio, evictorok b e v o n á s a , folya
matos p e r b e h í v á s is, ma jd a k i r . t á b l a v é g í t é l e t é t a hé t s zemé lyes t á b l á r a lehetett 
fellebbezni, ső t az u t ó b b i í t é l e t e u t á n a pervesztes m é g o p p o s i t i ó t is alkalmaz
h a t o t t . 1 0 5 

V é g ü l m é g egy p e r o r v o s l a t r ó l k e l l m e g e m l é k e z n ü n k , a b i r tok-v i ssza fog la lásá 
ró l (reoccupatio), mely az e l já rás i s m e r t e t é s é n e k logikus r e n d j é b e n i t t k í v á n 
eml í t é s t . A reoccupatio: a b í r ó s á g á l t a l jogerős í té le t a l a p j á n s executio ú t j á n a 
pernyertesnek á t a d o t t b i r t o k (vagy h a s z n o t h a j t ó jog) ö n k é n y e s v isszafogla lása 
a pervesztes részérő l . E k o r á b b a n t i l a lmazot t , m a j d m e g t ú r t s j o g i n t é z m é n n y é 
v á l t szokás t ö r t é n e t e az o p p o s i t i ó é h o z h a s o n l ó , azzal az 1723: 33. tc . t é n y l e g e s e n 
össze is kapcsolta. I I . U lá sz ló t ö r v é n y e szerint ugyanis (1507. év i V I . decr. 2. 
ar t . ) a reoccupans még h ű t l e n s é g b ű n é t k ö v e t i e l , vagyis fej- és j ó szág vesz tésse l 
b ü n t e t e n d ő . A z 1681: 31 . tc . szerint m á r csak 50 n e h é z m á r k a (200 for in t ) vé r 
d í jon s az okozot t kö l t s égek és k á r o k m e g t é r í t é s é n m a r a s z t a l a n d ó el. Az 1729: 
33. tc . pedig i n t é z m é n y e s e n s z a b á l y o z z a azokat az eseteket, amikor az oppqsitio 
— vagyis a fentiek szerint s az 1729: 34. tc . é r t e l m é b e n a reoccupatio is — meg 

„ p e r non défend i t " címen e lmarasz ta l t ák . Ezen k ívü l is bá rme ly t áb l a i perben lehe
te t t egyszerű perú j í t á s t kérni , ha az u tóbb inak lehetősége még el nem évü l t vagyis a 
végítélet k iszabása ó t a 32 évnél hosszabb idő nem te l t el, t o v á b b á akkor, ha a felek 
az ügye t a k i r . t áb lá ró l nem v i t t é k fel a hétszemélyes t áb lá ra , ha az alapperben nem 
alkalmaztak repuls iót , ha a perfelvétel e lőt t a perorvoslatok igénybevételé t compro-
missummal k i nem zár ták, s ha a per nem békés egyezséggel végződöt t . A felsorolt 
eseteken kívül nem élhete t t perúj í tássa l az a fél sem, akinek a va l lomása vagy esküje 
a lap ján hoztak í té le te t az alapperben. E szabályok megsértője, m á s fontos perjogi 
szabályok rosszhiszemű megsér tőihez hasonlóan, p a t v a r k o d á s — calumnia — címén 
volt e lmarasz ta lha tó . Meg kel l mondani azonban, hogy a gyakorlat az i t t összefoglalt, 
á l t a lában betar tot t elvektől n é h a el tér t . — Az egyszerű perúj í tásról Werbőczi I . r . 
78. c. I I . r. 77. c. t o v á b b á a 1609: 29, 1613: 23, 1659: 35, 1723: 33, 1729: 38. és 39. tc. 
Proc. tab. 4 - 1 0 , 52, 57, 87, 117, 118, 141, 153, 178, 194, 224, 298, 299, 305, 477, 517, 
522, 727, 1011, 1043, 1108, 2091, 2310, 2393, 2696, 3840, 3881, 3930, 3931, 3935, 3956, 
5071, 5072, 5075, 5225, 5242, 5477, 5483, 6419, 7052. Plánum tabulare 3 5 - 3 6 ( 1 8 8 -
192. t . ) 53 (287. t . ) Regnic. lt. A rch . regni Deput. systematicor. operator. (Lad. L L L ) 
Fasc. L . no. 6. füzet 73 —73v, 92 —92v. Kelemen—Gzövek I I I . 288 — 293.Szlemenics : 
Közönséges polgár i t ö rvény I V . 277 — 284. Frank: Közigazság t ö r v é n y e I I / I . 304 — 
312. 

1 0 4 Ezt az elvet a gyakorlat n é h a á t t ö r t e : kivételesen a hétszemélyes t á b l a í télete 
u t á n is előfordul egyszerű perú j í t ás . Proc. tab. 4—178. 

1 0 5 A kegyelemből való perú j í t ás ra Proc. tab. 4 - 9 4 , 111, 820, 2401, 4994, 5235. 
perekben perú j í tó parancsok szövege, illetőleg az i l y alapon lefolytatott ( „cum gratia 
nov izá l t " ) perek Proc. tab. 4 - 9 4 , 111, 298, 305, 309, 311, 502, 516, 541, 637, 820, 
1024, 1026, 1064, 1476, 1494, 1932, 2401, 2425, 2449, 3419, 4994, 5087, 5235, 5238, 
6417, 6489. A kegyelemmel ú j í t o t t perben alkalmazott opposi t ióra Proc. tab. 4—120. 
per keresetlevele. 



van engedve. A magyar feudál is nemesi jog a l a k u l á s a t e h á t e pon ton — mint a 
repulsio és oppositio e se t ében is — nemcsak elmaradt az e u r ó p a i t á r s a d a l m i és 
jogfej lődéstől , hanem azzal é p p e n e l l en té tes i r á n y b a fordul t . S m i n t az i t t t á r 
gyalt perek m u t a t j á k , a b i r tok-v isszafogla lás a k i r . curia á l t a l e x e q u á l t j avakban 
is, korszakunk legvégéig e lőfordul t , s ha a reoccupans a c s e l e k m é n y t az i d é z e t t 
tc . a l a p j á n indokoln i tud ta , ú g y ö n b í r á s k o d á s á é r t nemcsak b ü n t e t l e n maradt, 
hanem az elfoglalt b i r tokot vagy e g y é b jövede lemfor rás t (pl . visszafoglalt mészá r 
szék- és korcsmajogot) m é g meg is t a r tha t t a , az ellenfél pedig a k i r . t á b l a e l ő t t 
új perrel kereshette t o v á b b a maga igazá t , vagy bele kel let t t ö r ő d n i e az ü g y 
e l v e s z t é s é b e . 1 0 6 

A fentiekben i g y e k e z t ü n k k é p e t adni a r ró l a von ta to t t , b izonyta lan, i smét é s 
i smé t ú j r a k e z d h e t ő , véglegesen szinte alig l e z á r h a t ó peres e l j á rás ró l , mely a k i r . 
t á b l á n első fokon indu l t , ú n . t á b l a i pereket á l t a l á b a n jellemezte. T e r m é s z e t e s e n , 
az i t t felsorolt pe rhúzás i m ó d o k , perorvoslati m ó d o k nem m i n d s nem mindig 
szerepelnek mindenfé le t á b l a i perben. Azok a l k a l m a z á s á t — a jog adta l ehe tő 
ségek k i h a s z n á l á s á h o z é r t ő tapasztalt és ravasz ü g y v é d e k hos szú i d ő n á t va ló 
d í j azásá t — sokszor a felek anyagi helyzete sem engedte meg. A t á b l a i perek 
k ö z ö t t ezért igen sok olyan ü g y van , melyet a felek hamar elhagytak, peregyez
séggel befejeztek, vagy r ö v i d v i t a u t á n í t é le t re b o c s á t o t t a k . De ennek el lenkezője 
a gyakoribb, s az i t t kidolgozott keret minden t á b l a i per megé r t é sé t szolgáló, 
á t fogó képe t k í v á n t adni , t e h á t mindazokat a l épéseke t vagy fogásoka t be kel le t t 
muta tn ia , amik az egyes perekben kisebb-nagyobb s z á m b a n s k ü l ö n b ö z ő va r i á 
c i ó k b a n e lő fo rdu lnak . E z e n k í v ü l a leghosszabb lefolyású t á b l a i perekben, az 
e m l í t e t t octavalis perekben, egyetlen ü g y b e n is sokszor v a l ó b a n mindazokkal 
vagy csaknem mindazokkal az e l járás i fáz isokkal , perbeli c s e l e k m é n y e k k e l t a l á l 
kozhatunk, amiket az e l ő a d o t t a k b a n f e lvázo l t unk , s amik e perek lefolyásá t o ly
kor t ö b b e m b e r ö l t ő r e e l n y ú j t o t t á k . 1 0 7 

1 0 6 A reoccupat ióra s a reoccupans ellen emiatt indul t perre még az 1802: 22. tc. az 
erőszakos birtokfoglalásról, valamint a Proc. tab. 4 — 86, 1062, 1474, 1475, 5197, 5232, 
t o v á b b á 4 — 5095. ós 7325. perek, melyekben a reoccupatio opposi t ióval kombináló
dott : az alperes előbb az egyik, majd a másik, illetőleg az alperesek részben az egyik, 
részben a más ik perorvoslatot a lka lmaz ták . Az egymás u t á n mindké t perorvoslatot 
felhasználó alperes ellen a curia k e t t ő s oppositio címén hozott í téletet , ez is mutatja 
a reoccupatio és oppositio szoros kapcso la t á t és azonos minősí tését . 

1 0 7 L d . az except iókkal , a l legat iókkal , ingerensek belépésével, ú j a b b alperesek 
perbehívásával , evictorok bevonásával , ügyvédszó visszavonással, p rohib i táva l , fel
lebbezéssel lass í tot t , s évt izedeken á t bizonytalan eredménnyel , vá l takozó szerencsé
vel folytatot t octavalis pereket, melyek sokszor 3 — 4 külön perből (alapperből evie-
tionalis, oppositionalis, repulsionalis, ú j í to t t , kegyelemmel új í to t t , kétszeri oppositio 
mia t t nagyobb ha t a lmaskodás címén indult perekből) vannak összeszövődve, s me
lyekben a felek évszázadokra visszanyúlva keresik a per t á r g y á t képező bi r tok tulaj
donjogát . Proc. tab. 4 - 3 8 (és folyt . 59, 65), 94, 111, 118, 120, 264, 287, 477 (és folyt. 
522), 727, 1460, 1768, 2050 (és folyt . 2091), 3118, 3472, 5086 (a jelzet alatt 3 per ós 
folyt . 7315), 5088 (a jelzet alatt 4 per), 5090, 5095, 5162, 5165, 5470, 5597 (a jelzet 
alatt 3 per), 7443. — Az 1849-ben befejezetlenül maradt s az abszolutizmus idején az 
osztrák bíróságok ál ta l lezárt , töröl t , vagy 1861-ben a visszaáll í tott k i r . cur iá ra — még 
mindig el intézetlenül — visszaküldöt t perek közöt t a XVTIT. században indul t perek 
is t a lá lha tók . Proc. tab. 4 -2566 (és folyt . 7325), 7418, 7419, 7423, 7424, 7443. Közülük 
i t t csak 3 ilyen, 1849-ig, illetőleg 1861-ig be nem fejeződött évszázados ügye t muta
tunk be. A 4 — 7443, per 1776-ban indul t régi zálog visszaszerzése címén 3 uradalom 
bi r tokáér t , az ü g y b e n a gr. R é v a y s a hg. Es t e rházy családok ál l tak szemben egymás
sal. A 4 — 2566. s a folyta tását képező 4 — 7325. pereket a Ká l l ayak ,,ex ju re" ind í to t t ák 



8 i t t , a feudális magyar peres e l j á rá s legtipikusabb f o r m á j á n a k i s m e r t e t é s e 
u t á n — befejezésül — l e g a l á b b egy r ö v i d u t a l á s t ke l l t e n n ü n k I I . Józse f perrendi 
reformjaira. Az e l ő a d o t t a k u t á n t u d j u k megfelelően é r t éke ln i a császár á l t a l meg
h o n o s í t a n i k í v á n t gyorsabb, szabatosabb e l j á r á s m ó d o t , az ú j perrendet, mely 
— főleg az első fokon, az a l s ó b b b í r ó s á g o k o n — az e l j á rás t l ényegesen e g y s z e r ű b b é 
és m o d e r n e b b é te t te . A Novus Ordo e lő í rása i szerint (úgy , ahogy azt a fél évszá 
zaddal k é s ő b b k idolgozot t v á l t ó t ö r v é n y is elrendelte) a felperesnek m á r a 
ke rese t l evé lben k i ke l le t t me r í t en i e a t á r g y a t s becsatolni hozzá minden doku
m e n t u m á t . U g y a n í g y az alperes is m á r az első „ f e l e l e t " -ben t a r tozo t t az egész 
ü g y r e , a kereset minden á l l í t á sá r a é r d e m b e n vá laszo ln i , s sz in tén összes b i z o n y í 
t é k á t mel léke ln i . E z a rendszer k i k ü s z ö b ö l t e a magyar feudál is per fentebb eml í 
t e t t , k á r t y a j á t é k s z e r ű f o r m á j á t , ahol a felek a per s o r á n lépésről - lépésre j á t s z o t t á k 
k i é r v e i k e t és b i z o n y í t é k a i k a t , i g y e k e z v é n az ellenfelet ú j meg új s m e g l e p ő 
fordula tokkal zavarba hozni . 

A z ú j perrend az első s z ó v á l t á s u t á n a feleknek rendszerint c s u p á n m é g egy 
„fe leselés"-re adot t l ehe tősége t , s ezt csak á l l á s p o n t j u k b ő v e b b ki fe j tésére hasz
n á l h a t t á k fel, ú j momentumokat a perbe nem vihet tek bele. Mindez előír t h a t á r 
i d ő k h ö z k ö t v e t ö r t é n t , s a felek r e p l i k á i k a t k ü l ö n b e a d v á n y o k a l a k j á b a n n y ú j 
t o t t á k be a b í rósághoz , nem a per j e g y z ő k ö n y v j á r t k é z r ő l kéz re a felek, i l le tőleg 
ü g y v é d e i k k ö z ö t t . U g y a n í g y a b í róság á l t a l megszabott h a t á r i d ő r e t ö r t é n t a per
i ra tok „ b e c s o m á z á s " - a , vagyis a felek v i t á j á n a k l ezá rá sa , s az ü g y í t é l e t a l á 
b o c s á t á s a is. M i n t l á t j u k t e h á t , a Novus Ordo in t ézkedése i ezen a t é r e n is a j ö v ő , 
a po lgá r i fejlődés i r á n y á b a mu ta t t ak . M i n t h o g y azonban a perrendi reform főleg 
az e lső fokú e l j á r á s b a n hozott l ényeges v á l t o z á s o k a t , I I . J ó z s e f pedig a k i r . t á b l a 
(s ezzel a k i r . curia) első fokú h a t á s k ö r é t m e g s z ü n t e t t e , a curiai e l j á r á s ra k o n 
c e n t r á l t m u n k á n k b a n az e g y é b k é n t is r ö v i d é l e t ű — h a t á l y b a n c s u p á n n é g y évig 
maradt — reformmal ré sz le t e sebben nem foglalkozhat tunk. 

2. A C U R I Á H O Z F E L L E B B V I T T P E R E K 
A F E L L E B B E Z E T T P O L G Á R I P E R Á L T A L Á N O S 

É S S P E C I Á L I S T Í P U S A I 

A k i r . t á b l a e l ő t t i n d u l t „ t á b l a i " pereken k ívü l a cur ia i b í róságok , m i n t l á t t u k , 
s z á m o s m á s ü g y b e n is í t é lkez t ek , melyek az a lsó jogszo lgá l t a t á s i s ze rvek tő l fellebbe
zés ú t j á n k e r ü l t e k a legmagasabb f ó r u m o k elé. A t á b l a i perek t á r g y a — vagyis a 
k i r . t á b l a első f o k ú p o l g á r i h a t á s k ö r e — é v s z á z a d o k o n á t , korszakunk végéig , 
v á l t o z a t l a n maradt , ezzel is g y a r a p í t v á n a curia megmerevedett, középkor i 
v o n á s a i t . A k i r . t á b l a fellebbviteli h a t á s k ö r e azonban a X V I I I . s zázad f o l y a m á n 

1750-ben t ö b b , végül 41 alperes ellen, Szabolcs megyei bir tokok i rán t . — De még 
ennél is hosszabb vo l t az a per, melyet a k i r . fiscus 1735-ben ind í to t t a gr. Csáky-család 
ellen bizonyos, magszakadás címén köve te l t Sennyey-örökség megszerzéséért . Ugyan
ebben a t á r g y b a n 1749-ben a szepesi k á p t a l a n t is perbe vonta a fiscus. A ké t per 1849-ig 
nem nyert befejezést, így azok a bécsi Oberster Gerichtshof elé kerül tek , mely a k é t 
ügye t az ősiségi ny í l t parancs a lapján 1854-ben felülvizsgálhata t lanoknak nyi lvání
to t ta . A 120 éven á t folyt pereskedés t e h á t végül is e ldöntet len maradt. Corresp. 
10. cs. 1854: 42. 



l ényegesen m ó d o s u l t , v i s s z a t ü k r ö z v e azokat a b e f o l y á s o k a t , melyeket a t á r s a 
d a l m i fejlődés a feudál i s jog anakronisztikus r e n d s z e r é r e ekkor m á r l ega l ább 
bizonyos pon ton é r v é n y e s í t e n i kezdet t . A k i r . curia ugyanis, melynek í té lkezése 
a l á 1724 e l ő t t fe l lebbezés ú t j á n is csak a n e m e s s é g személy i és vagyoni t á r g y ú 
s a k ö t e l m i jog k ö r é b e so ro lha tó ü g y e i k e r ü l t e k , a X V I I I . s z á z a d végéig egyete
mes h a t á s k ö r ű felső b í rósággá a laku l t á t , ahova a nemeseken k í v ü l p o l g á r o k n a k , 
s ő t most m á r j o b b á g y o k n a k kü lönfé le ügye i s a c u r i á n eddig ismeretlen speciál is 
ü g y e k — házas ság i b o n t ó p e r e k , b á n y a p e r e k , m a j d v á l t ó p e r e k is — fe lv ihe tőkké 
v á l t a k . 

Az e m l í t e t t 3 speciá l i s perfajta a t ö b b i fellebbezett po lgá r i perhez k é p e s t , ter
mésze t e sen , kisebb s z á m b a n fo rdu l t elő. í g y a t o v á b b i a k b a n először a t ö b b i 
( „ r e n d e s " ) fellebbezett po lgá r i perrel , vagyis a fellebbezett perek á l t a l á n o s t í p u 
s á v a l foglalkozunk, a z u t á n t é r ü n k k i a s z ó b a n forgó kü lön leges p e r f a j t á k r a , a 
v á l ó p e r e k r e , b á n y a p e r e k r e és v á l t ó p e r e k r e , amennyiben azt e l já rás jogi k ü l ö n b 
ségek szükségessé teszik. 

E l ő r e b o c s á t j u k t o v á b b á , hogy a t á r g y a l a n d ó peres e l j á r á s n a k csak a curia 
e l ő t t lefolyt s z a k a s z á t i s m e r t e t h e t j ü k , az a l só b í r ó s á g o k e l j á r á sá r a i t t nincs 
m ó d u n k kiterjeszkedni, azt legfeljebb é r i n t h e t j ü k . Csak anny i t j e g y e z h e t ü n k 
meg, hogy a fellebbezett pereknek — k ü l ö n ö s e n a fellebbezett po lgá r i perek 
á l t a l á n o s t í p u s á n a k — az a lsó f ó r u m o k o n lezaj lot t szakasza nem m o n d h a t ó 
sokkal e g y s z e r ű b b n e k a n n á l , a m i t a t á b l a i p e r r ő l fentebb e l ő a d t u n k . Hiszen a 
t á b l a i per a maga k o r á b a n nem v o l t kü lönlegesség , c s u p á n legteljesebb fo rmá ja 
az ú n . í rásbel i pernek, mely a magasabb és k ö z é p f o k ú b í r ó s á g o k o n (s nemesek 
ü g y é b e n az a lsó f ó r u m o k o n is) korszakunkban az e l j á rá s a l a p f o r m á j á t k é p e z t e . 
A fellebbezett pereknek a cu r i án l e fo ly t szakasza azonban, m i n t l á t n i fogjuk, a 
t á b l a i p e r n é l sokkal r ö v i d e b b és e g y s z e r ű b b v o l t . 

A k i r . t á b l á r a fellebbezett polgári perek (processus appellat i) az ú r i s zékek , megyei, 
k i v á l t s á g o s k e r ü l e t i és vá ros i b í r ó s á g o k , ke rü l e t i t á b l á k s n é h a v á l a s z t o t t b í rósá 
gok e lő t t indu l t ak . A z ü g y e t a l s ó b b fokon lezáró í t é l e t u t á n a fe l lebbezés t azon
n a l be kel le t t jelenteni , s ha ezt a b í ró ság — m i n t rendesen — engedé lyez t e , a 
fe l lebbező fél vagy az eredeti per i ra toknak a k i r . t á b l á r a v a l ó fe l te r jesz tésé t , vagy 
a per i r a t a i ró l hiteles p e r k i a d m á n y k i á l l í t á s á t k é r t e . A z e lőbb i , a fe l ter jesz tés , a 
p e r k i a d m á n y t a x á j á n a k e lkerülése m i a t t e l őnyösebb v o l t , de ez s z a b á l y szerint 
csak igazolt s zegénységű felek s z á m á r a , vagy nagyon nagy t e r j e d e l m ű (p l . g y á m , 
provizor , p é n z t á r o s e l s z á m o l t a t á s á r a i r á n y u l ó és csőd-) perek e s e t é b e n v o l t meg
e n g e d h e t ő . Ezen t ú l a felek k é r e l m é r e , a k i r á ly , i l le tőleg a k a n c e l l á r i a e g y é b k é n t 
is e n g e d é l y e z h e t t e az eredeti i r a tok fe lküldésé t . — Minden m á s esetben a félnek 
p e r k i a d m á n y t ke l le t t k i k é r n i e , a p o l g á r i per felső f ó r u m elé j u t t a t á s á n a k t e h á t 
az u t ó b b i vo l t az á l t a l á n o s m ó d j a . 1 0 8 

H a a t ö r v é n y h a t ó s á g az eredeti i r a toka t felterjesztette (amiket a c u r i á n a per 
fe lvéte lé ig a nem l é t e z ő i r a t t á r s z e r e p é t p ó t o l ó cur ia i l e v é l t á r b a n helyeztek el), 
vagy a fél részére a k é r t p e r k i a d m á n y t k iadta , ú g y a fe l lebbező a k i r . t á b l á n 

1 0 8 A fenti szabá lyokra s egyfelől a cur iának azok b e t a r t á s á t , másfelől a törvény
ha tóságoknak és a feleknek a pe rk i admányozás elkerülését célzó törekvéseire , az ezzel 
kapcsolatos v i t ák ra Norm. 38, 66. Rescr. reg. (kir. t.) I I . 34, 429. Rescr. reg. (hétsz. t.) 
398. Prot. tab, reg. 1795. m á r c . 5, 1812. nov. 12, 1841. j ú n . 26, 1847. nov. 17. A tá rggya l 
az 1723: 33. ós 1729: 43. tc.-ek is foglalkoztak. 



keresetlevelet n y ú j t o t t b e . 1 0 9 A ke re se t l evé l (neve a fellebbezett perben libellus 
insinuatorius, libellus insinuationalis) teljesen ú g y k é s z ü l t , m i n t a t á b l a i perben. 
Az idézőlevél k iké rése és k i á l l í t á sa , az e l lenfélnek t á b l a i j u r á t u s vagy megyei 
szervek ú t j á n v a l ó p e r b e h í v á s a (megidézése) , va lamin t a k i t ű z ö t t napon a pernek 
a fe l lebbező (appellans) részérő l v a l ó fe lvé te le s az ü g y n e k referensre sz igná lása , 
v é g ü l a perbefogottnak (appellatus) a p r o c u r a t o r i á n a szó l í t ás ra va ló j e l en tkezése 
s z i n t é n teljesen ú g y t ö r t é n t , ahogy azt a t á b l a i perrel kapcsolatban az e lőbb iek
ben i s m e r t e t t ü n k . 1 1 0 

A fel lebbező fél (a t o v á b b i a k b a n egysze rűség v é g e t t felperes) a l e v á t a - í v be
n y ú j t á s a k o r ahhoz első k é t m e l l é k l e t k é n t i t t is a keresetlevelet s az idézőlevél 
kézbes í t é sé rő l kapo t t b i zonyság l eve l e t csatolta. Ezekhez azonban i t t t o v á b b i 
m e l l é k l e t e k n e k ke l le t t j á r u l n i u k : az e m l í t e t t hiteles p e r k i a d m á n y n a k vagy 
— r i t k á b b a n , az eredeti i r a tok fe l te r jesz tése e se t én — ez u t ó b b i a k n a k , melyeket 
i lyenkor a l evé l t á rbó l k i ke l le t t k é r n i s a l e v á t á h o z csatolni; v é g ü l (az u t ó b b i eset
ben) az eredeti i r a tok fe lküldésé t i n d o k o l ó valamely i ra tnak : szegénységi bizo
n y í t v á n y n a k vagy a fe l te r jesz tés t e l r e n d e l ő k i r á ly i (bírói) parancsnak. Enny iben 
k ü l ö n b ö z ö t t t e h á t a felperes á l t a l b e n y ú j t o t t l e v á t a - í v a t á b l a i perek l e v á t á j á t ó l , 
e g y é b k é n t azzal teljesen azonos v o l t , s azonos m ó d o n jegyezte be az alperes is a 
c o m p a r i t i ó t a felperesnek a pe r fe lvé te l r e v o n a t k o z ó be jegyzése a l á . 1 1 1 

A t o v á b b i a k b a n azonban a t á b l a i s a fellebbezett per l ényegesen e l t é r t e g y m á s 
tó l . A fellebbezett perben ugyanis a felek k ö z ö t t semmifé le „ fe lese lés" -nek nem 
v o l t helye, így k ö z b e n s z ó l ó í t é l e t r e s vég í t é l e t e lő t t i perorvoslatokra sem k e r ü l 
hetet t sor, hanem — amikor az ü g y a sér ies szerint t á r g y a l á s r a k e r ü l t — a k i r . 
t á b l a az e lébe terjesztett i r a tok a l a p j á n , az a l s ó b b f ó r u m o k e l j á r á s á t felülvizs
g á l v a , t o v á b b i é r v e k és b i z o n y í t é k o k e lő te r j esz tésének lehe tősége n é l k ü l , egy 
ü l é s b e n hozta meg m i n d j á r t de f in i t ív j e l l egű í t é l e t é t . 1 1 2 É p p e n ezér t a referens a 
per i ra tokat a l e v á t a és a compari t io u t á n nem hagyta a p r o c u r a t o r i á n levő per
t á r á b a n , hanem hazavitet te , s o t thon i , h á z i l e v é l t á r á b a n őr iz te , m í g azt, a séries 
szerinti i dőben , a t á r g y a l á s r a elő ke l le t t k é s z í t e n i e . 1 1 3 

10S,Corresp. 4. cs. L t . 1843: 130, 7. cs. 1851: 277, 8. cs. 1852: 646. Prot tab. reg. 1824. 
aug. 28, 1841. jún . 26, 1847. jan. 12. 

1 1 0 Minderre ld . a fellebbezett perek per jegyzőkönyvei t , a hozzájuk csatolt mellék
leteket (amikről a most köve tkezőkben lesz szó), s a k i r . t áb l a ülésjegyzőkönyveinek 
a fellebbezett perekre vona tkozó bejegyzéseit . — A fellebbezett perek Processus 
appeilati állaga t ö b b m i n t 14 000 pert tartalmaz, szerkezetük teljesen egységes, mind 
a fentieket mutatja, ugyanez m o n d h a t ó a k i r . t áb l a ülés jegyzőkönyveinek t ö b b tíz
ezer ide vonatkozó bejegyzéséről. E rövid összefoglaláshoz t e h á t a ké t u t ó b b i tömeges 
forrásból egyes jelzetek idézését feleslegesnek l á t t uk . 

1 1 1 A vona tkozó tömeges forrásból, m i n t azt a 110. jegyzetben indokoltuk — egyes 
jelzetet nem idéz tünk. 

1 1 2 1724 u t á n eleintén a fellebbezett perekben is előfordul néha a felek egy-két szó
vá l t á sa s az emiatt szükségessé vá l t közbenszóló í télet . Ez azonban n e m s o k á r a meg
szűnik, s a fellebbezett per az eml í t e t t fo rmát veszi fel. — Az 1724. évi reform előt t a 
fellebbezett perben (egy alkalommal) a prohibita is meg vol t engedve, ezt az 1729: 
38. tc. szün te t t e meg. 

1 1 3 A referenseknek a p rocu ra to r i án ő rzö t t pe r t á r a i r a s lakásukon t a r to t t házi 
levél tára i ra , ahol a fellebbezett pereket is t á ro l t ák (mely levé l tá raka t hosszabb tör
vényszünet , p l . országgyűlés idejére — biz tonság okából — szabály szerint a curiai 
l evé l tá rba kellett, helyesebben kellett volna beadniuk) Corresp. 1. cs. K i a d ó h . 1827. 
m á j . 21, L t . 1833. j ú n . 16, 3. cs. L t . vegyes cs. 1839: 63, 4. cs. L t . 1843: 141, 5. cs. 
Kiadóh . 1844: 121, 122. Személyn. lt. Ac ta praes. 1385. Még idevona tkozóan is a 36. 
jegyzet s annak u ta lása i . 



Ez a m á r l á t o t t m ó d o n , az í té le t t e r v e z e t é n e k m e g f o g a l m a z á s á v a l s a perkivonat 
e lkész í téséve l t ö r t é n t , mely u t ó b b i n a k a szerepe i t t ugyanaz v o l t , m i n t a t á b l a i 
per t á r g y a l á s á n , azzal a kü lönbségge l , hogy a fellebbezett pereket -a referens is 
csak a p e r k i v o n a t b ó l adta elő. A t o v á b b i a k b a n a k i r . t á b l a í t é l e t é n e k meghoza
ta la , k i h i r d e t é s e , fellebbvitele e se t én az ü g y h é t s z e m é l y e s t á b l a i t á r g y a l á s a és 
e ldön té se , az ú j a b b í t é l e tnek a k i r . t á b l a ü l é sében v a l ó k i h i r d e t é s e s a pe r j egyző
k ö n y v l e z á r á s a is, i smé t teljesen a t á b l a i perben l á t o t t m ó d o n zaj lo t t le. Viszont 
ú j a b b k ü l ö n b s é g e t jelentet t , hogy a fellebbezett perben hozott í t é l e t e k e t á l t a l á 
ban nem (csak az a l s ó b b f o k ú í t é le t l ényeges m e g v á l t o z t a t á s a e se t én ) i n d o k o l t á k , 
s hogy m í g a t á b l a i per vég í t é l e t é t az ü g y k i r . t á b l a i referense ha j to t t a vég re , 
addig a fellebbezett perben hozot t í t é le t levé l a l a p j á n — az első fokon e l já r t 
b í ró ság e x e q u á l t a . (Az eredetiben f e lkü ldö t t i r a toka t , a curiai e l j á r á s befejező
déséve l , a fe l te r jesz tő b í r ó s á g n a k v i s s z a k ü l d t é k . ) 1 1 4 

A fentieknek megfele lően, a fellebbezett per i r a t a i a t á b l a i p e r é h e z annyiban 
h a s o n l í t a n a k , hogy ezek is p e r j e g y z ő k ö n y v b ő l és me l l ék le t ekbő l á l l a n a k , viszont 
annyiban k ü l ö n b ö z n e k , hogy a per j e g y z ő k ö n y v i t t r ö v i d : á l t a l á b a n csak a l e v á t á t , 
a c o m p a r i t i ó t s a k i r . t á b l a , vagy a k é t t á b l a í t é l e t é t tartalmazza, s i t t a mel lék
letek s z á m a is sokkal kevesebb, m i n t a hosszan h ú z ó d ó t á b l a i perben. A mel lék
le tekkel kapcsolatban m e g e m l í t h e t ő m é g , hogy az a lsó fó rum becsatolt perkiad
m á n y á t a fe l lebbező fél a curiai e l j á rás l e zá ródása u t á n vissza vehette, s nem r i t k á n 
vissza is vet te , ú g y hogy a fellebbezett per i lyenkor csak n é h á n y l a p b ó l á l ló , 
v é k o n y i ra t , a t á b l a i per rendszerint l ényegesen nagyobb t e r j e d e l m é v e l szemben. 1 1 5 

A fellebbezett p o l g á r i perek fen t i (á l ta lános) t í p u s á t ó l az i l y perek e m l í t e t t 
3 speciál is k a t e g ó r i á j á v a l kapcsolatos curiai e l j á rá s k ü l ö n b ö z ő m é r t é k b e n e l t é r t . 
A házassági bontóperekben ( v á l ó p e r e k b e n ) 1 1 6 ha a felek k ü l ö n nem k é r t é k , a k i r . 
t á b l á n nem t ö r t é n t l e v á t a , s per j e g y z ő k ö n y v sem készü l t , hanem az ü g y e k e t a 
t ö r v é n y h a t ó s á g á l t a l eredetiben felterjesztett i r a tok a l a p j á n r ö v i d ú t o n , perkivo
n a t b ó l i n t é z t é k el . A v á l ó p e r e k t e h á t a k i r . c u r i á n a rendes fellebbezett p e r e k n é l 
is gyorsabban, e g y s z e r ű b b (ún. transmissionalis) e l j á r á s b a n haladtak á t . A hosz-
szadalmasabb és kö l t ségesebb l e v á t á s e l j á rás t ugyanis á l t a l á b a n a j o b b m ó d ú 
felek v e t t é k i g é n y b e , a s z e g é n y e b b p e r e s k e d ő k a transmissionalis ü g y i n t é z é s 
m ó d d a l is b e é r t é k , m e l y b ő l — a felterjesztett eredeti i r a tok v i s szakü ldése u t á n — 

1 1 4 Processus appellati és Prot. tab. reg. állagok. Peser, reg. (kir. t.) I . 67. Személyn. lt. 
Személyn. vegyes iratok 5. cs. „Vegyes peres i ra tok" c. pal i . Kelcz: Synoptica deductio. 
Vö. Kelemen—Gzövek I I I . 222. — M i n t a t áb la i perek közt , úgy a fellebbezett perek 
közö t t is t a l á lha tók ú n . compromissionalis perek: oly ügyek, melyek a felek megálla
p o d á s a (compromissuma) szerint meggyors í to t t el járással az illetékes bíróságon, vagy 
a megál lapodás szerint á l ta luk felkért vá lasz to t t bíróságon indultak. Proc. app. 
5 - 1 6 3 1 , 1714, 2302, 2758, 2826. 

1 1 5 H a a felperes, m in t rendesen, hiteles p e r k i a d m á n y t csatolt be, a l evá t ának erre 
vona tkozó szövegébe gyakran belefoglalta: „ c u m cautela tamen receptionis", Proc. 
appellati 6 — 10060. A becsatolt hiteles p e r k i a d m á n y azonban gyakran h iányz ik az 
iratok közül. — I t t emlí t jük meg, hogy egyes fellebbezett perekből , főleg a Processus 
appellati ál lag végén, csak a kézira tos vagy nyomta to t t perkivonat maradt fenn. 
Nyomta to t t perkivonatok és informat iók egyébként is t ö b b perben t a l á lha tók : Proc. 
app. 5 -9295, 9731, 10060, 10801, 10807, 11141, 11832, 11915, 12058, 12425. 

1 1 6 A válópereket I I . József jogszolgál tatási reformjai 1786-ban u t a l t á k a curia 
kó t t áb l á j ának fellebbviteli ha t á skörébe . Ez József rendszerének b u k á s a u t á n ú g y 
módosul t , hogy 1790 u t á n csak a p ro tes tánsok válóperei kerül tek világi bíróságok, 
felső fokon t e h á t a curia ítélkezése alá . Varga: Novus Ordo 53. 



csak az í t é l e t h o z a t a l h o z készü l t k i r . t á b l a i és h é t s z e m é l y e s t á b l a i pe rk ivona tok 
maradtak vissza a curia l e v é l t á r á b a n . A z e l ő a d o t t a k h o z hozzá fűzzük m é g , hogy a 
v á l ó p e r e k b e n nem c s u p á n a meghasonlott házasfe lek á l l n a k szemben e g y m á s s a l : 
az i l yen ü g y e k b e a hivatalos h á z a s s á g v é d ő (defensor m a t r i m o n i i , rendszerint az 
első fokon e l járó t ö r v é n y h a t ó s á g ügyésze) is b e k a p c s o l ó d i k . A vá ln i a k a r ó fél 
e l l enfe lekén t a k i r . t á b l a e l ő t t is gyakran ő szerepel: az egyik oldalon á l l az első
f o k ú per felperese, a m á s i k oldalon a v á l n i nem a k a r ó v o l t alperes ( e z ú t t a l is 
a l p e r e s k é n t ) a h á z a s s á g v é d ő v e l e g y ü t t . 1 1 7 

A v á l ó p e r e k h e z h a s o n l ó a n a bányaperek is 1786-ban k e r ü l t e k a curia fellebb
v i t e l i h a t á s k ö r é b e . 1 1 8 E h a t á s k ö r g y a k o r l á s á n a k első éve i a Novus Ordo k o r á r a 
estek, amive l m u n k á n k első r é szének I . fe jeze tében r é sz l e t e sen foglalkoztunk. í g y 
az a l á b b i a k b a n csak az 1790 u t á n k i a l aku l t b á n y a p e r e s e l j á rá s t i s m e r t e t j ü k , 
ennek b e m u t a t á s á n á l azonban — a t á r g y p u b l i k á l a t l a n vo l t a m i a t t — az a lsó 
b á n y a ü g y i f ó r u m o k r a is u t a l á s t k e l l t e n n ü n k . 

A b á n y a p e r e k az e lső f o k ú b á n y a b í r ó s á g o k o n (1788 u t á n a ke rü l e t i b á n y a t ö r 
v é n y s z é k e k e n ) , vagy k i r ende l t s ége ik , az ú n . s u b s t i t u t i ó k e l ő t t indu l t ak . A peres 
e l j á rás a panasz (Klage, actio) í rásbe l i b e n y ú j t á s á v a l k e z d ő d ö t t . H a a b í r ó s á g a 
felek k ö z ö t t b é k é s egyezsége t nem t u d o t t l é t r e h o z n i (amit I . Miksa b á n y a k ó 
d e x é n e k u t a s í t á s a i szerint m ind ig meg ke l le t t k í sé re ln ie ) , a panaszt felelet v é g e t t 
k i ad ta az alperesnek. Ezzel i n d u l t meg a felek szokásos „pe rbe l i fe lese lése" , ami 
i t t csak 2—2, összesen 4 s z ó v á l t á s r a (k ivé te lesen 3—3, összesen 6) s z ó v á l t á s r a ter
jedhetet t k i . Az é rve lés , melyhez a felek b i z o n y í t é k a i k a t is b e c s a t o l t á k , a b í r ó s á g 
részéről közbenszó ló í t é l e t e k e t , m a j d a végső í t é l e t e t (Erkenntnis , U r t e i l , senten-
t i a def in i t iva) k i m o n d á s á t te t te s z ü k s é g e s s é . 1 1 9 

Az í t é l e t k i h i r d e t é s e k o r a fe l lebbezés t ezen a f ó r u m o n is azonnal be kel le t t 
jelenteni , de i t t a fe l l ebbezőnek í r á s b a n be kel le t t n y ú j t a n i a indokai t , melyre 
az el lenfél s z in t én b e a d v á n y b a n vá l a szo l t . Ez alapon d ö n t ö t t a b í róság a fellebbe
zésről , s ha azt e n g e d é l y e z t e , a fél a p e r k i a d m á n y k i á l l í t á s á t k é r h e t t e , esetleg 
( szegény jogának a l a p j á n ) az eredeti i r a tok fe l te r jesz tésé t is e l é r h e t t e . Mindez a 
Miksa-féle k ó d e x b e n megszabott m ó d o n és a l a k i s á g o k szerint t ö r t é n t . 

A k i r . t á b l á r a b e é r k e z ő ü g y t o v á b b i lefolyása a c u r i á n a t ö b b i fellebbezett po l 
gá r i p e r é h e z v o l t h a s o n l ó . A k i r . t á b l a e l n ö k e a b á n y a p e r e k e t kiosztot ta a ( b á n y a 
ü g y i ) referensnek, a k i azokat a m á r l á t o t t m ó d o n k é s z í t e t t e elő a t á r g y a l á s r a : 
ö s szeá l l í t o t t a a perk ivonato t , azt a ke l lő p é l d á n y s z á m b a n l e t i s z t á z t a t t a s e lkészí
te t te az í té le t t e r v e z e t é t . (A feudál i s korszak v é g é n a perkivonatokat egy pesti 
nyomda a curia e n g e d é l y é v e l k i is n y o m t a t t a ; a felek a maguk é rve lésé t o lykor 
s z i n t é n k i n y o m a t t á k ) . 

117 Extractus causarum divortialium állag. Min t a c ím („ex t rac tus" ) is mutat ja , 
az i ra tok közt e rede tüeg többségben vol tak a perkivonatok, s csak kisebb részük vol t 
l evá t á s per j egyzőkönyv (a szokott mel lékletekkel : keresetlevéllel, a pe rbeh ívás meg
t ö r t é n t é t igazoló testimonialissal, olykor az első fokon el jár t bíróság pe rk i admányá 
val) . A m ú l t századi selejtezések mia t t a kétféle i r a t t ípus a r á n y a kb. k iegyenl í tődöt t . 
— A l evá tás ós perkivonatos ügyek különbségét nem a felek rendi á l l ásának jogi 
különbsége okozta: a per lekedők köz t nemesek és nem nemesek mindké t i r a t t í pusban 
vegyesen fordulnak elő. Extr. caus. div. 2, 3, 4, 7, 10, 11, 12, 14, 16, 17, 21, 27, 30, 31, 
34, 46, 52. 

118 Varga: Novus Ordo 49 — 51. 
1 1 9 A subs t i tu t ióknak ítélkezési joguk nem volt, e lő t tük csak a per ind í tás és a felek 

szóvál tása folyhatott le; annak befejeződése u t á n az ügye t az illetékes bányabí róság
hoz kellett á t t enn iük í té le thozata l vége t t . 



A z í t é l e t h o z a t a l a l k a l m á v a l a perk ivonatok sze repé t , az í té le t s zövegének a 
referensi javaslat m e g h a l l g a t á s a u t á n (az ü l é sben ) végleges f o r m á b a ö n t é s é t , az 
e lnök i és referensi perkivonatok l e z á r á s á t az e lőbb i p e r f a j t á k k a l kapcsolatban 
i s m e r t e t t ü k . Viszont k ü l ö n b s é g e t jelent az e l j á r á s b a n , hogy a k i r . t á b l a a b á n y a 
ü g y e k b e n hozott í t é l e t é t a t á b l a e lő t t i , fo rmá l i s k i h i r d e t é s u t á n csak egysze rű 
s z ö v e g b e n (minuta) k ü l d t e meg az e lsőfokú b á n y a b í r ó s á g n a k ( b á n y a t ö r v é n y s z é k 
nek) a felekkel v a l ó közlés s a felek fe lszól í tása v é g e t t , hogy az ü n n e p é l y e s f o r m á j ú 
k i r . t á b l a i í t é le t l evé l (sententionales) k i á l l í t á s á t ké r j ék , s ezzel a curiai e l j á r á s t 
z á r j á k le, vagy — ha a m á s o d f o k ú í t é l e t t e l nincsenek mege l égedve — a pernek 
a hé t s zemé lyes t á b l á r a va ló fe l lebbvi te lé t j e l e n t s é k be. 

H a a t ö r v é n y s z é k fe l ter jesztése szerint az u t ó b b i eset forgot t fenn, a per t a 
h é t s z e m é l y e s t á b l a (vagy a k é t t á b l a közös ) b á n y a ü g y i referense kapta meg, s 
az ü g y e t a szokott m ó d o n , a ke l lő s z á m ú perk ivona t l e í r a t á s a v a l s az í t é le t meg
f o g a l m a z á s á v a l mos t h a r m a d f o k ú d ö n t é s r e e lőkész í t e t t e . A hé t s zemé lyes t á b l a 
ü lésén hozott vég leges í t é l e t e t először s z i n t é n m i n u t á b a n kap ta meg a t ö r v é n y 
szék, az í té le t levé l k i v á l t á s á r a szóló, m á r e m l í t e t t fe lh ívássa l . A taxa megf ize tése 
u t á n k i á l l í t o t t cur ia i í t é le t leve le t a k i r . t á b l a k ü l d t e meg a t ö r v é n y s z é k n e k , i l le 
tő leg ra j ta k e r e s z t ü l a pernyertes félnek, hogy ez alapon az í té le t v é g r e h a j t á s á t 
—- ha az m é g nem t ö r t é n t volna meg — k é r h e s s e . 1 2 0 

A per legfontosabb i ra ta i t , a felterjesztett p e r k i a d m á n y t , a visszamaradt per
me l l ék l e t eke t , egy-egy perkivonatot pedig a cur ia i l e v é l t á r b a n rendszerint a „ C a u -
sae montanist icae" á l l agba s o r o l t á k be, me ly b á n y a t ö r t é n e t i s z e m p o n t b ó l a 
Magyar Országos L e v é l t á r egyik l e g é r t é k e s e b b á l l a g a . 1 2 1 

V é g ü l m e g e m l í t e n d ő , hogy a b á n y a p e r e s e l j á r á s b a n alkalmazot t anyagi és 
a laki jogot a b í r ó s á g o k a feudál is korszak végé ig első sorban s d ö n t ő sú l lya l Miksa 
X V I . s zázad i b á n y a k ó d e x é b ő l m e r í t e t t é k . E n n é l sokkal r i t k á b b a n szerepelnek a 
k ó d e x s a régi v á r o s i jogok egyez t e t é sébő l s z á r m a z ó ú n . selmeci és k ö r m ö c i fel
v i l ágos í tó s z a b á l y z a t o k . Gyakran t ö r t é n i k h i v a t k o z á s ezen k í v ü l k i r . rendeletekre 
s o l y k o r város i s t a t ú t u m o k r a is. A z ö m é b e n idegen joganyag mellet t azonban 
magyar t ö r v é n y e k is elég gyakran szerepelnek, ső t a felek v i t á j á b a n a P l á n u m 
tabulare s a H á r m a s k ö n y v idézése sem r i t k a s á g . 

A váltóperes eljárás a fellebbezett po lgá r i pernek i s m é t egy olyan speciál is fa j 
t á j a , mel lyel kapcsolatban — a v á l t ó t ö r v é n y t á r s a d a l m i j e l en tőségének é r z é k e l 
t e t é s e v é g e t t — s z i n t é n az a lsó fó rumokig , az e l j á rás k e z d e t é i g k e l l visszatekin
t e n ü n k . Az első f o k ú v á l t ó t ö r v é n y s z é k e k az e lé jük terjesztett ü g y e k e t r é s z b e n 
s o m m á s , részben ú n . í rásbel i per f o r m á j á b a n i n t é z t é k . M i n t h o g y a v á l t ó t ö r v é n y 
j o g h a t á l y a o s z t á l y h e l y z e t r e v a l ó tekinte t n é l k ü l minden o r szág lakos ra k i t e r j ed t , 
m á r az is igen nagy v á l t o z á s t jelentet t , hogy nemes s z e m é l y e k e t , ak ik (beleegye-

1 2 0 Rendszerint ugyanis m á r a másodfokú í té le te t végreha j to t ták . Az ügyek harmad
fokra felvitele á l t a l ában b ú t o k o n kívül t ö r t ó n t . 

1 2 1 A perek a b á n y á s z a t és kohásza t (s a fémipar) legkülönfélébb t á rgya iva l kapcso
latosak, s nemcsak jogi , pénzügyi vagy személyi vona tkozásúak , de m a g á t a t e rme lés t 
is é r in t ik : az egykorú művelési ágak ra (arany-, ezüst-, réz-, vas-, an t imon-bányák , 
hámorok , kohók, ön tödék) , t o v á b b á a termelés hozamára , költségeire s olykor a kiter
melés mene té re és m ó d j á r a is tartalmaznak nem egyszer ö tven , száz, sőt még t ö b b 
évre visszanyúló adatokat. Az iratok közö t t bánya té rképek , földalat t i vagy föld
feletti lé tes í tményekre ( tá rnákra , aknákra) vona tkozó vázla tok, felvételek, rajzok, 
termelési k i m u t a t á s o k is előfordulnak. Gausae montanisticae I . 6, 11, 16, 21, 23, 24, 
25, 26, 30, 57, 59, 68, 70, 73, 74, 98, 112, 131, 148. 



z é s ü k né lkü l ) s o m m á s perbe a legalsó b í r ó s á g o k o n sem vo l tak foghatók, a v á l t ó 
t ö r v é n y s z é k — a v á l t ó t ö r v é n y b e n felsorolt esetekben — i lyen perbe vonha to t t , s 
a l eg röv idebb ú t o n elmarasztalhatott . A s o m m á s v á l t ó p e r ugyanis a perbeli cse
l e k m é n y e k r e csak 24 ó r á s terminusokat ismer, amihez legfeljebb a per i ra tok 
postai s zá l l í t á s ának ideje j á r u l . De ha p l . a v á l t ó b í r ó s á g s z é k h e l y é n l a k ó felek 
k ö z ü l a felperes a zálogösszeg fe jében az a l p e r e s t ő l i n g ó s á g o k a t v e t t á t , azokat 
a b í r ó s á g n a k az alpereshez i n t é z e t t — e r e d m é n y t e l e n — fizetési fe lszól í tása u t á n 
a felperes m á r 24 ó r a m ú l v a e l á r v e r e z t e t h e t i . Mindez a legnagyobb m é r t é k b e n 
k ü l ö n b ö z ö t t a nemeseknek a megyei f ó r u m o k o n i n d u l t s lassan, v o n t a t o t t a n e lő 
r e h a l a d ó po lgá r i pe re i tő l , melyek rendszerint csak é v e k m ú l v a k e r ü l t e k a felső 
b í róságok e l é . 1 2 2 

H a az ü g y a s o m m á s per viszonylag egysze rű a l a k i s á g a i v a l és t ú l s á g o s a n r ö v i d 
h a t á r n a p j a i v a l nem v o l t e l i n t é z h e t ő , ú g y a t ö r v é n y s z é k n e k a j o g v i t á t az í r á sbe l i 
per ú t j á r a ke l le t t u t a s í t a n i a . A megyei po lgá r i peres e l j á r á sná l azonban a v á l t ó 
t ö r v é n y s z é k e k „ r e n d e s ( írásbeli) perfolyama" is sokkal gyorsabb, sokkal r ö v i d e b b 
v o l t . Ez t a v á l t ó t ö r v é n y hasznos in t ézkedése i b i z t o s í t o t t á k . í g y p l . az, hogy a 
felperes kö t e l e s minden b i z o n y í t é k á t m á r a ke re se t l evé lhez b e m e l l é k e l n i , s hogy a 
t á r g y a l á s ezekben az „ í r á s b e l i " perekben is m i n d i g szóbel i , a felek t e h á t a b í r á k 
szeme e lő t t v i t a tkoznak , s így ú j a b b dokumentumok b e c s a t o l á s á v a l vagy a per
j e g y z ő k ö n y v b e b e í r t hosszú a l l e g á t u m o k k a l az ü g y e t nem h ú z h a t j á k el , nem v i 
he t ik az elkezdett é rve l é s tő l e l t é rő — hasznosabbnak t a l á l t — m á s i r á n y o k b a , 
m i n t a megyei p o l g á r i perben. E z t k ü l ö n b e n a felek részére s z i g o r ú a n megszabott 
(és i t t be is t a r t o t t ) 2—2 s z ó v á l t á s is b i z tos í t j a . Ezen k í v ü l a perbeli aktusok ha
t á r i d e j e röv id , s z á m u k cseké ly , az ü g y az első t á r g y a l á s s a l gyakran be is fe jeződik . 
T o v á b b i v i t á n a k vagy h a l a s z t á s n a k csak a v á l t ó t ö r v é n y b e n megszabott n é h á n y 
esetben van he lye . 1 2 3 

A v á l t ó t ö r v é n y s z é k h a t á r o z a t a i t — m i n d az í t é l e t eke t , m i n d a végzéseke t i ndo
k o l v a — a szóbel i t á r g y a l á s b e r e k e s z t é s e u t á n azonnal m e g f o g a l m a z z á k , azonnal 
k i is h i rde t ik , s ha a felek a h a t á r o z a t o t e l fogadják , azt vég re is h a j t j á k . E l l e n k e z ő 
esetben a felek p e r ú j í t á s t k é r h e t n e k a t ö r v é n y s z é k t ő l , vagy oda — a vá l t ó f e l t ö r 
v é n y s z é k h e z i n t é z e t t — f o l y a m o d á s t , i l letőleg fe l lebbezést n y ú j t h a t n a k be . 1 2 4 

A végzés elleni f o l y a m o d á s t a végzés k i h i r d e t é s e u t á n 24 ó r á n b e l ü l be ke l l e t t 
n y ú j t a n i s a t ö r v é n y s z é k a f o l y a m o d á s t s a j á t észrevé te le ive l , va l amin t az ü g y r e 
v o n a t k o z ó i r a t o k k a l e g y ü t t — az ellenfél k i h a l l g a t á s a n é l k ü l — h a l a d é k t a l a n u l 
t o v á b b í t o t t a a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k h e z . H a a fél a v á l t ó t ö r v é n y s z é k í t é l e t e ellen 
keresett o r v o s l á s t , ú g y a fe l lebbezés t s z i n t é n 24 ó r á n be lü l ke l le t t beadnia. E z t a 
t ö r v é n y s z é k k ö z ö l t e az ellenféllel , s nek i e l lenészrevé te le i m e g t é t e l é r e ugyancsak 
24 ó r á t engedett. E h a t á r i d ő e l m ú l t á v a l a t ö r v é n y s z é k a per összes i r a t á t felter
jesztette a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k h e z . 

A vá l t ó f e l t ö rvényszék e l n ö k e a b e é r k e z e t t per t k iosztot ta a f e l t ö r v é n y s z é k 
valamelyik b í r á j á n a k re fe rá lás v é g e t t . A referens a perhez e lőadó íve t k é s z í t e t t , 

1 2 2 Vá l tó tö rvény (1840: 15. tc.) I I . rész V I . fejezet ( 61 -75 . §). 
1 2 3 Vá l tó tö rvény (1840: 15. tc.) I I . rész V I I . fejezet ( 7 6 - 9 2 . §). 
1 2 4 A vá l tó tö rvénynek m á r a jogi fogalmai is pontosabbak, fejlettebbek m i n t a 

régebbi jogszabályoké. A vá l tó tö rvény p l . megkülönböz te t i a bírósági h a t á r o z a t o k 
k ö z ö t t a végzést és az í té letet , s a velük szemben a lka lmazandó perorvoslatot is 
— modern kifejezéssel — megnevezi („ fo lyamodás" , fellebbezés). — V á l t ó t ö r v é n y 
(1840: 15. tc.) I I . rész I X - X I I . fejezet (117-200. §). 



abban összefoglal ta az ü g y l é n y e g é t , s az e lőadó ívhez me l l éke l t e a v é l e m é n y e sze
r i n t h o z a n d ó h a t á r o z a t t e r v e z e t é t . Ezen k í v ü l a f e l k ü l d ö t t i r a tok a l a p j á n — a 
t á b l a i e l j á r á sban is szokásos m ó d o n — rész le tes perk ivonato t k é s z í t e t t , s azt be
n y ú j t o t t a az e l n ö k n e k , hogy ő (vagy ha a perk ivonat t ö b b p é l d á n y b a n va ló le
m á s o l á s á r a kel lő s z á m ú s e g é d h i v a t a l i m u n k a e r ő á l l o t t r ende lkezés r e , a t ö b b i 
b í r ó is) a re fe rá lás a l k a l m á v a l a t á r g y a t k ö n n y e b b e n figyelemmel k ísérhesse . Ű g y 
lá t sz ik , hogy i t t a perk ivonatoknak minden b í ró s z á m á r a va ló l e í r a t á s á t nem te
k i n t e t t é k annyi ra szükségesnek , m i n t a k i r á ly i vagy a h é t s z e m é l y e s t á b l á n , s 
min thogy e f ó r u m o n j u r á t u s o k nem vol tak beosztva, a perkivonatok t ö b b pé l 
d á n y b a n va ló l e t i s z t á z á s á r a i t t nem is vo l t o lyan k o r l á t l a n l e h e t ő s é g . 1 2 5 

A fent i m ó d o n e lőkész í t e t t per a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k ülése elé k e r ü l t , ahol a 
referens e l ő a d t a az ü g y e t , s felolvasta a végzés vagy í t é l e t á l t a l a megfogalmazott 
szövegé t . A j a v a s l a t r ó l az ü lés e g y h a n g ú a n vagy szó többségge l d ö n t ö t t : vagy el
fogadta a referens j a v a s l a t á t , vagy m á s á l l á s p o n t r a helyezkedett, s akkor az e lő
a d ó a maga szövege helyet t a d ö n t é s szövegét fogalmazta meg. Az e l j á r á snak ez a 
r é sze t e h á t a t á b l a i ügy in tézés se l megegyezett, a t o v á b b i a k b a n azonban bizonyos 
k ü l ö n b s é g e k t a p a s z t a l h a t ó k . 

í g y hogyha a h a t á r o z a t csak végzés vo l t , p l . a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k a fel lebbezést 
a felek h a t á r i d ő m u l a s z t á s a m i a t t e l u t a s í t o t t a , e r rő l nem készü l t k ü l ö n k i a d v á n y , 
hanem a végzés t a f o l y a m o d á s r a h á t i r a t i l a g v e z e t t é k r á , a v á l t ó t ö r v é n y s z é k h e z 
i n t é z e t t u t a s í t á s s a l , hogy a h a t á r o z a t o t közöl je a felekkel, s a me l l éke l t k ive t é s i 
j egyzék szerint kiszabott i l l e t éke t hajtsa be, és k ü l d j e meg a v á l t ó f e l t ö rv én y s zék 
nek. 

H a az u t ó b b i a fél p a n a s z á b ó l , i l le tőleg az ü g y i r a t a i b ó l azt á l l a p í t o t t a meg, 
hogy a v á l t ó t ö r v é n y s z é k az e l j á rás s o r á n a t ö r v é n y e s f o r m á k a t nem t a r to t t a be, 
ú g y a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k az e lső f o k ú h a t á r o z a t o t m e g s e m m i s í t e t t e , s a v á l t ó 
t ö r v é n y s z é k e t ú j e l j á r á s ra és — elvileg, a t ö r v é n y szerint — a felek részére k á r 
t é r í t é s f izetésére u t a s í t o t t a . 

H a viszont a fe l lebbvi te lné l perrendi kifogás nem t ö r t é n t , vagy az i lyen panasz 
nem b izonyul t h e l y t á l l ó n a k , a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k h a l a d é k n é l k ü l az ü g y é rde 
m é b e b o c s á t k o z o t t , s abban í t é l e t e t hozott . Az í t é le t r ende lkező r é szé t és indo
k o l á s á t v i l ágosan el ke l le t t v á l a s z t a n i e g y m á s t ó l , s meg kel le t t h a t á r o z n i , hogy az 
e lsőfokú í t é l e t e t egészében j ó v á h a g y t á k , egészében m e g v á l t o z t a t t á k , vagy részben 
m ó d o s í t o t t á k . Minden v á l t o z á s t i ndoko ln i ke l le t t , s ő t azt is fel ke l le t t t ü n t e t n i , 
ha a r ende lkező rész helybenhagyatot t ugyan, de az m á s i n d o k o l á s a l a p j á n t ö r 
t é n t . Az í té le t v é g é h e z mind ig h o z z á kel le t t t enn i , hogy a m á s o d f o k ú í té le t k ö z 
l e n d ő a felekkel, s az i l l e tékek az e m l í t e t t m ó d o n b e h a j t a n d ó k és m e g k ü l d e n d ő k . 

Az í t é le te t a k i r á l y n e v é b e n szövegezve (pl . „ N o s Ferdinandus . . . " f o rmulá 
va l ) s a vá l t ó f e l t ö rvényszék á l t a l h a s z n á l t k i r á ly i p e c s é t a lat t , de csak egy pé l 
d á n y b a n á l l í t o t t á k k i , s a felterjesztett i r a tokka l e g y ü t t l e k ü l d t é k az első fokon 
e l j á r t v á l t ó t ö r v é n y s z é k n e k . 1 2 6 A v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k í t é le t leve lé t a v á l t ó t ö r v é n y 
szék a maga i r a t t á r á b a helyezte, s az í té le t s zövegé t m á s o l a t b a n k é z b e s í t e t t e k i 
a feleknek, s t ő l ü k az i l l e téke t behaj tva, azt a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k n e k m e g k ü l d t e . 

1 2 5 Az ura lkodó á l ta l a vál tóbíróságok részére 1841. j an . 18. k iadot t instructio, 
Norm. 184. A vál tófel törvényszéknek a subaltern személyzet növelése érdekében 1843. 
dec. 13. a királyhoz in téze t t felterjesztése Norm. 195. 

126 Norm. 184. Az ura lkodó 1841. jan . 18. kelt ins t ruc t ió ja , passim. 



H a a t ö r v é n y s z é k s a f e l t ö rvényszék í t é l e t e e l t é rő v o l t , az e l in tézéssel e l égede t 
len fél a per t t o v á b b v i h e t t e a legfe lsőbb í té lőszékhez . E z t sz in t én az első fokú 
t ö r v é n y s z é k n é l ke l le t t bejelentenie, mely — az első fe l l ebbvi te lné l e m l í t e t t m ó 
don — a per összes i r a t á t (a fe l lebbező fél e l lenfelének ú j a b b „e l l enész revé te le i 
v e l " e g y ü t t ) i smé t felterjesztette a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k h e z . A f e l t ö rvényszék a 
b e é r k e z e t t i ra toka t — az ü g y r e v o n a t k o z ó s a j á t i ra ta i t is hozzá juk me l l éke lve — 
kísérőlevél le l a h é t s z e m é l y e s t á b l á h o z t o v á b b í t o t t a . I t t az ü g y , t e r m é s z e t e s e n , a 
v á l t ó o s z t á l y elé k e r ü l t , mely rendszerint a s a j á t v á l t ó ü g y i e l ő a d ó j á n a k r e f e r á t u m a 
mellet t foglalkozott a perrel ( á l l á sbe tö l t e t l enség vagy m á s a k a d á l y m i a t t azon
ban az ü g y e t n é h a a h é t s z e m é l y e s t á b l a v á l t ó o s z t á l y a e l ő t t is a v á l t ó f e l t ö r v é n y 
szék referense adta e lő ) . 

A v á l t ó o s z t á l y n a k a per t soron k í v ü l (extraserialiter), t ö r v é n y s z ü n e t e k a la t t is 
meg ke l l e t t v izsgá ln ia , s az ü g y b e n meghozni a legfelsőbb d ö n t é s t . A v á l t ó o s z t á 
l y o n ke l t h a r m a d f o k ú í t é l e t e t a h é t s z e m é l y e s t á b l a (az e l n ö k és a referens a l á í r á 
s áva l , a n á d o r pecsé t j e a la t t ) d e k r é t u m f o r m á j á b a n k ö z ö l t e a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k 
ke l . A d e k r é t u m a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k e n maradt , mely a legfelső f ó r u m í t é l e t é t 
le i ra tban közö l t e a v á l t ó t ö r v é n y s z é k k e l , s annak felterjesztett i r a t a i t is vissza
k ü l d t e . A z í té le t f o g a n a t o s í t á s á r ó l — az i l le tékes t ö r v é n y h a t ó s á g seg í t ségéve l — a 
v á l t ó t ö r v é n y s z é k gondoskodot t . 1 2 7 

A fel lebbezésen s az e l ő b b e m l í t e t t p e r ú j í t á s o n k í v ü l a vá l tó jog a v á l t ó b í r ó s á 
gok í t é l e t éve l szemben m á s perorvoslatot nem ismert. A nemesi b í r ó s á g o k e l ő t t 
folyó perekben alkalmazot t , az e l j á rá s t e l h ú z ó s a perek k i m e n e t e l é t o l y bizony
t a l a n n á t e v ő jogorvoslatoknak (mint az ü g y v é d s z ó v i s s zav o n ás a , az opposit io, a 
bírói parancsoknak) i t t nem v o l t h e l y ü k . 1 2 8 H a s o n l ó a n é r t é k e l h e t ő k a v á l t ó t ö r v é n y 
anyagi j o g i r ende lkezése i is. A z 1840. é v i v á l t o z á s o k , a v á l t ó t ö r v é n y m e g a l k o t á s a 
s a v á l t ó b í r á s k o d á s b e v e z e t é s e t e h á t , m i n t arra m á r m á s helyen is u t a l t u n k , igen 
fontos l épés t jelentet tek a feudál is jogrendszert végü l is szétfeszí tő p o l g á r i fejlő
dés ú t j á n . 

1 2 7 Vá l tó tö rvény (1840: 15. tc.) I I . rész. X . fejezet (132-143. §) Norm. 184, az 
ura lkodó 1841. jan. 18. kel t ins t ruct iója , pars I I I . cap. I — I I . és pars I V . — Váltófel
tö rvényszék i referensnek a hétszemélyes t á b l a vál tóosztá lya előt t i per -e lőadására a 
vá l tóosz tá ly 1844. febr. 19. ülésének jegyzőkönyvében l á t h a t ó i lyen eset. Vö . m é g 
Frank: Közigazság t ö r v é n y e 11/1. 343 — 372. 

ize A vál tóperes el járás egészéről a fentiekben adott á t tek in téshez — kiegészí
tésül — utalunk a vál tófel törvényszék ügyvi te léről m u n k á n k második részében közölt 
adatokra s a hozzájuk kapcsolt jegyzetekre. — Az ál ta lános ügyvi te l és a peres el járás 
bizonyos pontokon nem volt e lvá lasz tható , így néhány adatot a peres eljárásról is 
o t t kellett elmondanunk, illetőleg o t t is el kellett mondanunk. 



I L A C U R I A I B Ü N T E T Ő P E R E S E L J Á R Á S 

M i n t a curia po lgár i peres e l j á r á s á n a k i smer t e t é séné l l á t t u k , az e l já rás igen k ü 
lönböző v o l t aszerint, hogy az ü g y a k i r . t á b l a első f o k ú h a t á s k ö r é b e t a r tozo t t 
— a k i r . t á b l a e lő t t i n d u l t —, vagy az a lsó b í r ó s á g o k t ó l fe l lebbvi te l ú t j á n k e r ü l t 
a k i r . t á b l a elé , s m i n t fellebbezett per haladt á t a k i r . c u r i á n . Ugyanez a k ü l ö n b 
ség a b ü n t e t ő peres e l j á r á s b a n is m e g t a l á l h a t ó , o lyan m é r t é k b e n , hogy a k i r . 
t á b l á n i n d u l t — ú n . „ t á b l a i " — b ü n t e t ő per lefolyása i n k á b b az ugyanot t i n d u l t 
po lgá r i perhez á l l k ö z e l e b b , m i n t a fellebbezett b ü n t e t ő p e r é h e z . M u n k á n k n a k e 
harmadik r é szé t t e h á t ú g y is t agolha t tuk volna : I . f e j eze tkén t adha t tuk volna a 
„ t á b l a i " (polgár i és b ü n t e t ő ) pereket s I I . f e jeze tkén t a fellebbezett (polgár i és 
b ü n t e t ő ) pereket. Ez — az anyaghoz köze l ebb á l ló — szerkezet azonban a ma szo
k á s o s b e o s z t á s t ó l annyi ra e l t é r t volna , hogy mégis i n k á b b ez u t ó b b i t ago lá s i 
m ó d o t v á l a s z t o t t u k , s k ü l ö n t á r g y a l j u k a po lgá r i e l j á rá s t és k ü l ö n a b ü n t e t ő t , e 
k a t e g ó r i á k o n be lü l fogva össze a perek k ü l ö n b ö z ő t í p u s a i t . 

A „ t á b l a i per" s a „ t á b l a i b ü n t e t ő per" hason lósága i — másfe lő l a k é t t á r g y 
f e ldo lgozo t t sága k ö z ö t t i a l ig k i fe jezhe tő k ü l ö n b s é g — i n d í t o t t arra, hogy a t á b l a i 
(polgári) p e r r ő l minden r é sz l e t r e k i t e r j e d ő alapos t a n u l m á n y t k é s z í t s ü n k , a t á b l a i 
b ü n t e t ő p e r r ő l viszont c s u p á n egy r ö v i d á t t e k i n t é s t adjunk. A curia X V I I I — X I X . 
század i be l ső viszonyai ugyanis — főleg po lgá r i peres e l j á rása — a feudális ko r 
szak l e t ű n t e ó t a a k u t a t ó k a t nem f o g l a l k o z t a t t á k , s az e l já rás — m i n t arra m u n 
k á n k b e v e z e t é s é b e n m á r r á m u t a t t u n k — az e g y k o r ú i r o d a l o m b ó l sem i s m e r h e t ő 
meg, c s u p á n a t ö m e g e s e n fennmaradt t á b l a i perek r e n d k í v ü l h o s s z ú idő t i gény lő , 
rész le tes á tv i z sgá l á sa ú t j á n v o l t r e k o n s t r u á l h a t ó . 

Ezzel szemben a sokkal kisebb s z á m ú t á b l a i b ü n t e t ő per — mely csaknem 
k izá ró l ag a felségsértési és h ű t l e n s é g i p e r e k b ő l á l l — s z á m o s monografusra t a l á l t , 
ak ik az e m l í t e t t po l i t i ka i perek egész a n y a g á t , a t á b l a i (polgár i ) p e r e k r ő l í r t feje
z e t ü n k h ö z h a s o n l ó rész le tességgel , teljesen f e l t á r t á k . I t t t e h á t s z e r e p ü n k c s u p á n 
k ö z i s m e r t m u n k á k k i v o n a t o l á s á r a , vagy m á r m á s o k á l t a l e l v é g z e t t e r e d m é n y e s 
k u t a t á s o k felesleges meg i smé t l é sé r e s z o r í t k o z h a t o t t v o l n a . 1 2 9 A z e lőbb inek nem 
t a l á l t u k é r t e l m é t , az u t ó b b i t m u n k á n k k ö t ö t t terjedelme sem te t t e volna l e h e t ő 
vé , í g y m e g o l d á s k é n t c s u p á n a m u n k á n k első r é szében t á r g y a l t felségsértési és 
hű t l enség i perek kezelése s o r á n l e szű r t tapasztalatok: a l eg lényegesebb e l járás i 

1 2 9 A szóban forgó perekre vonatkozólag m u n k á n k első részében m á r idéztük a 
fontosabb műveke t . Közü lük i t t is kiemeljük Benda forráspubl ikációját a magyar 
jakobinusok peréről s Trócsányi Wesselényi-monográf iá jának Wesselényi hűt lenségi 
perére vona tkozó fejezetét. 



elemek i l le tőleg perbeli c s e l e k m é n y e k r ö v i d összefogla lását v á l a s z t h a t t u k , a m i 
k ü l ö n b e n a m o n o g r á f i á k sokkal r é sz le tesebb t á r g y l e í r á s á n a k is megfelel. 

M u n k á n k n a k ez a fejezete a fentiek szerint k é t s zakaszbó l á l l : az 1. szakaszt a 
t á b l a i b ü n t e t ő pe r rő l ado t t r ö v i d összefoglalás képez i , a 2. szakasz a fellebbezett 
b ü n t e t ő pereket ismerteti . 

1. A K I R . T Á B L Á N I N D U L T Ú N . „ T Á B L A I B Ü N T E T Ő P E R " 

A po lgá r i és b ü n t e t ő „ t á b l a i " per s t r u k t ú r á j a annyira h a s o n l ó , az e l j á r á s b a n 
m u t a t k o z ó e g y é b k ü l ö n b s é g e k r e pedig m u n k á n k első r é szében , a felségsértési 
perekkel kapcsolatban m á r a n n y i u t a l á s t t e t t ü n k , hogy a t á b l a i b ü n t e t ő per 
e l járás jogi v o n a t k o z á s a i n a k á t t e k i n t é s é r e az a l á b b i összefogla lás e l egendőnek 
l á t sz ik . H a n g s ú l y o z z u k , hogy c s u p á n m a g á r a az e l j á rás ra s z o r í t k o z u n k , s nem 
t é r ü n k k i azokra a p o l i t i k a i t e r m é s z e t ű i n t é z k e d é s e k r e — az u r a l k o d ó s az á l l a m 
i g a z g a t á s és j ogszo lgá l t a t á s legfelső szerveinek s z á m t a l a n i r a t v á l t á s á r a — melyek 
a p o l i t i k a i pereket mindannyiszor mege lőz t ék , s befe jeződésükig vég igk í sé r t ék . 

A k i r . t á b l a e l ő t t i n d u l t b ü n t e t ő perek s z á m a az ugyanot t i n d u l t p o l g á r i perek 
t ö m e g é h e z k é p e s t e l enyészően cseké ly v o l t : c s u p á n a X V I I I . s z á z a d végén s a 
X I X . s z á z a d első fe lében le fo ly t k ö z i s m e r t felségsértési és h ű t l e n s é g i perekre, 
va lamin t a k i r . t á b l a j u r á t u s a i n a k b ü n t e t ő p e r e i r e s a k i r á l y b í ró i p a r a n c s á v a l a 
k i r . t á b l a h a t á s k ö r é b e u t a l t p é n z h a m i s í t á s i ü g y e k r e k o r l á t o z ó d o t t . 1 3 0 Az u t ó b b i 
k é t perfajta azonban m é g a p o l i t i k a i perekhez k é p e s t is igen cseké ly s z á m o t é r t 
el. A k i r . t á b l a veze tősége ugyanis a j u r á t u s o k k a l szemben r e n d k í v ü l i t ü r e l m e t 
t a n ú s í t o t t . A b ü n t e t é s a l e g s ú l y o s a b b k i h á g á s o k , g a r á z d a s á g o k e se t én is a fegyel
m i h a t á s k ö r ö n be lü l maradt . A b ü n t e t é s e k szokott nemei: d o r g á l á s , f eddés , az 
ü g y v é d i v i z sgá ra b o c s á t á s t ó l negyed vagy fél év i időre vagy egy é v r e v i s szave té s , 
legrosszabb esetben a j u r á t u s o k k ö z ü l va ló k i z á r á s . B ü n t e t ő e l j á rás ra azonban igen 
r i t k á n , csak o lyan esetekben k e r ü l t sor, ha az ü g y az e lnökség (a personalis) „ a t y a i " 
i n t ézkedéséve l m á r nem v o l t l e z á r h a t ó , ha p l . a g a r á z d a s á g s o r á n a j u r á t u s o k 
ellenfelei k ö z ü l va lak i meghalt . E r re azonban az ifjúság is v i g y á z o t t , s a legke
m é n y e b b u tca i , k á v é h á z i , kocsmai v e r e k e d é s e k is, egyes k i v é t e l e k t ő l e l tekintve, 
i l yen sú lyos k ö v e t k e z m é n y e k n é l k ü l zaj lo t tak le. — Á j u r á t u s i b ü n t e t ő p e r e k n é l 
va lamivel nagyobb (de m á s p e r k a t e g ó r i á k h o z k é p e s t s z i n t é n e lenyésző) a k i r . 
t á b l a e lő t t i n d u l t p é n z h a m i s í t á s i ü g y e k s z á m a , ezek fe lvé te lé re ugyanis a k i r á l y 
nem mind ig a k i r . t á b l á t , hanem p l . a p é n z h a m i s í t ó e l f o g a t á s á n a k h e l y é n i l le té
kes a l sóbb f ó r u m o t d e l e g á l t a . 

1 3 0 A felségsértési és hűt lenségi ügyek az 1791: 56. tc. é r t e lmében s a k i r . t áb la i 
j u rá tusok b ü n t e t ő perei az 1776. okt. 25. ós 1798. szept. 28. kelt királyi rendeletek 
(Statuta juratorum) ér te lmében minden esetben a kir . t á b l a elsőfokú ha tá skörébe 
tartoztak. A pénzhamis í tók elleni perekben azonban alkalmilag delegál ta a ki rá ly az 
első fokon eljáró bíróságot: rendszerint szintén a k i r . t áb l á t , de esetleg m á s fórumot 
(városi törvényszéket , megyei sedr iá t ) . A kir . t áb l a , illetőleg az eml í te t t egyéb bírósá
gok delegálására Norm. 157. Rescr. reg. (hétsz. t.) 530, 539, 635, 697, 708, 713, 757, 
767. Rescr. reg. (kir. t.) 1. 1964, 2247, 2263, 2337, 2578, 2603. I I . 87. 286, 960, 1348, 
1410, 1458, 1520. Extr. proc. crim. 9481, 9772, 10183. Prot. tab. reg. 1829. nov. 17, 
1834. jan. 20. Gausae contra cusores falsae monetae ál laga egészében. Vö. még Vuchetich 
340. 



A t á b l a i b ü n t e t ő perben a k i r . fiscus (a k i r á ly i ü g y e k igazga tó ja ) é p p ú g y kere
setlevelet (vád leve le t ) n y ú j t o t t be a k i r . t á b l á h o z , i d é z t e t t e a perbefogottat, ma jd 
a k i t ű z ö t t i d ő p o n t b a n felvette a pert , m i n t a p o l g á r i perben a felperes. U g y a n í g y 
a v á d l o t t is c o m p a r e á l t , s e x c e p t i ó k k a l és a l l e g a t i ó k k a l v é d e k e z e t t , m i n t a po lgá r i 
perben az alperes. A v á d és v é d e l e m v i t á j á t i t t is közbenszó ló í t é l e t ek s z a k í t o t t á k 
meg, majd a k i r . t á b l a v é g í t é l e t e t hozot t , ami t a felek a h é t s z e m é l y e s t á b l á r a 
fellebbezhettek, ahol az í t é l e t h o z a t a l s z in t én a m á r ismertetet t m ó d o n t ö r t é n t . 1 3 1 

Ennek megfe le lően a t á b l a i per s a t á b l a i b ü n t e t ő per j e g y z ő k ö n y v e egyforma 
s z e r k e z e t ű . Az e l j á rás főkülönbségei mégis — e l tek in tve a t t ó l , hogy a kereset i t t 
rendszerint főben já ró — a k ö v e t k e z ő k b e n f o g l a l h a t ó k össze. A perbefogott az 
egész e l járás a la t t f ogságban v o l t , ő t ugyanis a s z ó b a n forgó ü g y e k k e l kapcsolat
ban m á r az e l j á r á s m e g i n d u l á s a k o r l e t a r t ó z t a t t á k , idézése t e h á t „ e x v incul i s" 
t ö r t é n t . Ezekhez a v á d l o t t a t s ú j t ó i n t é z k e d é s e k h e z a po l i t i ka i perekben t o v á b 
biak j á r u l t a k . í g y p l . a v á d l o t t i r a t a i t l e fog la l t ák , v a g y o n á t z á r l a t a l á v e t t é k , 
ő t ü g y v é d j é n e k m e g v á l a s z t á s á b a n , az ü g y v é d e t a v é d e l e m e l l á t á s á b a n k ü l ö n b ö z ő 
r e n d k í v ü l i k é n y s z e r i n t é z k e d é s e k k e l is (min t h a l l g a t á s i eskü) k o r l á t o z t á k . 

A po lgá r i p e r t ő l e l t é rően i t t a perbefogottat és t a n ú i t maga a k i r . t á b l a , i l le tő
leg annak közege i , rendszerint k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g a i s m é t e l t e n k i h a l l g a t t á k , es
k e t t é k , s z e m b e s í t e t t é k , vagyis a j ogv i t a nemcsak a per j e g y z ő k ö n y v lap ja in fo ly t a 
felek k ö z ö t t , hanem a perbefogottnak m a g á n a k és t a n ú i n a k is a t á b l a elé ke l le t t 
á l l a n i u k . Mindez a p o l i t i k a i perekben a legnagyobb t i t o k t a r t á s mel le t t , k ü l ö n 
leges t i tkos ü l é s e k e n s g y o r s í t o t t menetben, a t á b l a i p e r n é l sokkal r ö v i d e b b idő 
a l a t t fo ly t le, u g y a n í g y az í t é l e t h o z a t a l is. Az í t é l e t e t v é g r e h a j t á s e l ő t t j ó v á h a 
g y á s v é g e t t B é c s b e t e r j e s z t e t t é k fel , ésped ig a hé t s zemé lyes t á b l á n végső fokon 
k i m o n d o t t h a l á l b ü n t e t é s e se t én kegyelmi ú t o n (via gratiae). V é g ü l a j ó v á h a g y o t t 
h a l á l o s í t é l e t e t — a curia k ö z v e t l e n ü l sem b ö r t ö n n e l , sem h ó h é r r a l nem rendelkez
v é n — a n á d o r n a k , m i n t a curia e lnökének , egyben Pest megye fő i spán j ának 
u t a s í t á s á r a Pest megye ha j to t ta v é g r e . 1 3 2 

A z u t ó b b i a k r a : a kegyelmi e l j á r á s r a s az í t é l e t ek v é g r e h a j t á s á r a — a fellebbezett 
b ü n t e t ő perekkel kapcsolatban — e fejezet k ö v e t k e z ő s z a k a s z á b a n t é r ü n k k i . 

2. A F E L L E B B E Z E T T B Ü N T E T Ő P E R 

A z 1791. év i 43. t ö r v é n y c i k k , mely h a l á l b ü n t e t é s vagy azzal egyen lő s ú l y ú n a k 
v e t t m á s b ü n t e t é s e k k i s z a b á s a e s e t é n a fe l lebbezés t a nem nemeseknek is meg
engedte, e t é n y s a feudalizmus v á l s á g á t k í sé rő , egyre fokozódó t á r s a d a l m i fe
szü l t ségek a c u r i á h o z fellebbezett b ü n t e t ő perek s z á m á t a X V I I I . s z á z a d végén 
u g r á s s z e r ű e n m e g n ö v e l t é k . E p e r t ö m e g fe ldo lgozásá ra a c u r i á n ú j e l j á r á smód 
a lakul t k i : a l e g e g y s z e r ű b b és l e g r ö v i d e b b az i t t a lkalmazot t ügy in t ézé s i f o r m á k 
k ö z ü l . 

1 3 1 Kossuth és Wesselényi hűt lenségi pereinek perkivonata: Extr. proc. crim. 
12149. és 12172. Személyn. lt. „ A magyar jakobinus-per Bécsből k iszolgál ta tot t ira
t a i " és „Felségsértési perek" állag. 

1 3 2 A fentiekre l d . m u n k á n k első rész I I . fejezetében a magyar jakobinusok, Kossuth, 
Wesselényi, Lovassy és egyéb felségsértési, i lletőleg hűt lenségi perekről elmondotta
kat s az o t t idéze t t forrásokat . — A halá los í té le t te l végződöt t t áb la i b ü n t e t ő perek
ben az ítélet végrehaj tásával kapcsolatos eljárásokról 1844-ben készült részletes jelen
té s . Személyn. lt. Acta praes. 962. Corresp. 5. cs. L t . vegyes cs. 1844: 191. 



Míg k o r á b b a n az a l só b í r ó s á g o k t ó l a r á n y l a g kis s z á m b a n beé rkező b ü n t e t ő 
pereket a fellebbezett p o l g á r i perekkel e g y ü t t , ve lük azonos m ó d o n — l e v á t á v a l 
és per j e g y z ő k ö n y v fe l fek te téséve l — i n t é z t é k , 1 3 3 most mindez elmaradt , s a szó
ban fo rgó ü g y e k a l e h e t ő l e g r ö v i d e b b i d ő t igénylő e l j á rássa l haladtak á t a c u r i á n . 
Ennek a transmissionalis e l j á r á s n a k l é n y e g e a k ö v e t k e z ő . A z a lsó b í r ó s á g o k a 
b ü n t e t ő per i ra ta i t m i n d i g eredetiben t e r j e s z t e t t é k fel a k i r . t á b l á r a . (Az úr iszéki 
perek, min thogy a pa l lo s jogú uradalom nem s z á m í t o t t t ö r v é n y h a t ó s á g n a k , s 
így az á l l a m i h i e r a r c h i á b a n a c u r i á v a l k ö z v e t l e n ü l nem é r i n t k e z h e t e t t , az i l le tékes 
v á r m e g y e k ö z v e t í t é s é v e l j u t o t t a k fel a k i r . t á b l a e l é . ) 1 3 4 

A b ü n t e t ő perek i n t ézé se i t t r ö v i d és egysze rű f o r m á k k ö z ö t t t ö r t é n t , a perfel
vé t e l ( l evá t a ) a k t u s á n a k mel lőzésével s per j e g y z ő k ö n y v veze tése n é l k ü l . A refe
rens c s u p á n perkivonatot k é s z í t e t t a felterjesztett i r a t o k b ó l , s a k i r . t á b l a e per
k ivona tok a l a p j á n hozta meg az í t é l e t e t . A t á b l a i e l j á r á s b a n t e h á t sem a v á d , sem 
a v é d e l e m nem j á t s z o t t szerepet: a k i r . t á b l a az e lsőfokú b í ró ság á l t a l m e g á l l a p í 
t o t t t é n y á l l á s b ó l k i i n d u l v a , a felek i t t e n i , ú j a b b a l l ega t ió i ra m ó d o t nem engedve, 
c s u p á n a f e lkü ldö t t i r a tok a l a p j á n í t é l k e z e t t , i l letőleg, ha az elsőfokú e l j á r á s b a n 
va lami h i b á t észlel t , annak p ó t l á s á r a az ü g y e t oda v i s s z a k ü l d t e . 1 3 5 A po lgá r i 
perekhez k é p e s t ez gyors e l in tézés t b i z t o s í t o t t : egy-egy t á b l a i ü l é sben (1809 ó t a 
a t á b l a i t a n á c s o k egy-egy ü l é sében ) , t ö b b , á t l a g 3—4 b ü n t e t ő per is í t é l e t r e ke
rü l t , viszont az á l l a n d ó p e r t o r l ó d á s m i a t t , me ly rő l fentebb s z ó l t u n k , ezek az ü g y e k 
is elég soká ig , nem egyszer évek ig e l h ú z ó d t a k , i l le tőleg — sorra nem k e r ü l v e — 
e l f e k ü d t e k a curiai p e r t á r a k b a n , s gyakran el is vesztek az ügy in t ézé s vagy a pos
t a i szá l l í t á s s o r á n . 1 3 6 

1 3 3 Proc. app. 5 -116 , 148, 234, 340, 417, 444, 532, 541, 656, 657, 685, 689, 765, 777, 
942, 1116, 1118, 1280, 1281, 1338, 1538, 1539, 1739, 1745. 

1 3 4 Correspondentiae officiosae á l lagban nagy számban t a l á lha tó ilyen, az úriszéki 
pert a k i r . táb lához továbbí tó-kísérő tö rvényha tóság i felterjesztés. 

135 Extractus processuum criminalium ál lag. Ez eredetileg t ö b b min t 22 000 bün te tő 
per k i v o n a t á t tartalmazta. Az állag, a m ú l t században végreha j to t t k íméle t len átse
lejtezése u t á n is, még kb . 15 000 pe rk ivona tbó l áll, melyekből a curiai b ü n t e t ő peres 
el járás jól á t t ek in the tő . — Norm. 38, 57, 66. 

1 3 6 Az egy-egy napon (egy-egy ülésben) le tá rgyal t perek száma legvilágosabban 
l á t h a t ó a k i r . t áb l a 1809 u t á n i külön bün te tő t anács i jegyzőkönyveiben. — A perek 
elhúzódásáról igen sok adat maradt fenn. Temes megye 1828. jún . 6. sü rge t te a k i r . 
t áb lán a megyéről 1824—1827 közöt t felterjesztett b ü n t e t ő perek elintézését. A k i r 
t áb l a 1828. jún . 13-án kelt válasza t ö b b 1824—1826. k ö z ö t t felterjesztett ügyről 
elismeri, hogy ,,pendet a revisione Tabulae Regiae Judiciariae", illetőleg hogy ,,non-
dum revisae", 6 perről viszont azt állítja, hogy azokat m á r elintézte és v isszaküldte . 
Corresp. 1. cs. K iadóh . 1828. jún . 13. Az u t ó b b i irat a felterjesztett és v i sszaküldö t t 
perek gyakori elkal lódására is adatul szolgálhat . A ha tóság i huzavona közben az első
fokon ha lá l ra ítélt rab hosszú éveken á t h i á b a v á r t a sorsának eldőlését, vagy — ami 
szintén gyakori — meghalt a bö r tönben , mie lő t t ügyében az utolsó szót k i m o n d t á k 
volna. — További jellemző adat a k i r . t á b l a 1847. nov. 17. teljes ülési jegyzőkönyvé
ben t a l á l h a t ó az a bejegyzés, mely szerint Máramaros megye ekkor egy felterjesztett 
b ü n t e t ő per visszaküldését kér te . A k i r . t á b l á n a k a jegyzőkönyvben megörök í t e t t 
válasza szerint a t á b l a a pert még 1840. okt . 6-án visszaküldte . A megyének t e h á t 
csak i l y későn j u to t t eszébe a pert sürge tn i , közben az kétségtelenül elveszett. — 
1847. végén Zemplén megye a kancel lár iá t kér te , hogy sürgesse a k i r . t á b l á n egy, a 
megyéről oda 1846. febr. h ó b a n felterjesztett b ü n t e t ő p e r elintézését. A kancel lár ia 
ez ü g y b e n 1848. jan. 7. í r t le a k i r . t á b l á n a k , majd 1848. j ú n . 26. az ügye t D e á k igaz
ságügyminisz ter is szorgalmazta. A k i r . t áb la , válasza szerint, a pert 1846. nov. 20. 
el intézte s visszaküldte a megyének. Vagyis ez a per is elveszett. Rescr. reg. (kir. t.) I I . 
1353. A hasonló pé ldáka t még hosszú sorban fo ly t a tha tnánk . 



A végre t á r g y a l á s a lá v e t t üg^y k i r . t á b l a i í t é l e té t az ismert m ó d o n , a t ö b b i per 
í t é l e t éve l e g y ü t t k i h i r d e t t é k . í g y szereztek t u d o m á s t az ü g y k i m e n e t e l é r ő l a 
v á d l o t t a k á l t a l felfogadott vagy s z á m u k r a k i rendel t v é d ő k (pauperum advoca-
tus-ok) , va l amin t a t ö r v é n y h a t ó s á g o k á l t a l a maguk képv i s e l e t éve l m e g b í z o t t 
ü g y v é d e k 1 3 7 (esetleg a t ö r v é n y h a t ó s á g o t képv i se lő m á s i k pauperum advocatus). 
Ezeknek t e e n d ő j e azonban mindössze ar ra s z o r í t k o z o t t , hogy ha lehet, i l letőleg 
szükséges , a per t a h é t s z e m é l y e s t á b l á r a v i g y é k t o v á b b . I t t meg k e l l jegyezni, 
hogy a nem nemesek ügye i csak a k i r . t á b l á n kiszabott h a l á l b ü n t e t é s e se tén v o l 
t a k f e l l ebbv ihe tők , viszont i l yen esetben a v é d ő k ta r toz tak az í t é l e t e t megfel
lebbezni. H o z z á t e h e t j ü k m é g , hogy a k i r á l y (a kance l l á r i a ) az 1791: 43. tc . ren
de lkezése i t e n y h í t h e t t e : a fe l lebbezés t az o t t megszabott sz igorú fe l té te leknél 
k e v é s b é sú lyos b ü n t e t é s e s e t é n is megengedhette, s nem egy esetben (bár ú g y 
l á t s z i k , i n k á b b a t ö r v é n y h a t ó s á g o k t ó l a k i r . t á b l á h o z v a l ó fe l lebbezés t ) meg is 
engedte. 1 3 8 

A k i r . t á b l á r ó l a fenti m ó d o n t o v á b b v i t t ü g y e k végleges e l d ö n t é s r e a hé t sze 
m é l y e s t á b l a e lé k e r ü l t e k , ahol a t á r g y a l á s — a per k i r . t á b l a i r e fe rensének e lő
a d á s a mel le t t , a perkivonatok a l a p j á n — u g y a n ú g y f o l y t le, m i n t a po lgá r i perek 
vagy a t á b l a i b ü n t e t ő p e r e k e s e t é b e n . (A curia papi r e n d ű tagjai — m i n t arra m á r 
u t a l t u n k — a b ű n p e r e k i n t é z é s é b e n egy ik t á b l á n sem vehettek r é sz t , ső t i lyen 
ü g y e k t á r g y a l á s á n a k ide jé re az ü l é s t e r m e t is e l h a g y t á k . ) 1 3 9 

A h é t s z e m é l y e s t á b l a í t é l e t é n e k a k i r . t á b l á n m e g t ö r t é n t k i h i r d e t é s é v e l a cur ia i 
e l j á r á s be fe j eződö t t . A k i r . t á b l a az ü g y i r a t a i t — ha a h é t s z e m é l y e s t á b l a nem 
h a l á l o s í t é l e t e t hozott — a k é t t á b l a k ö z ö s í t é l e t éve l e g y ü t t v i s s z a k ü l d t e a fel
t e r j e s z t ő t ö r v é n y h a t ó s á g n a k az í té le t v é g r e h a j t á s a v é g e t t . (Ha az ü g y nem k e r ü l t 
a h é t s z e m é l y e s t á b l a elé, ú g y a v i s szakü ldés , t e r m é s z e t e s e n , m á r a k i r . t á b l a i 
í t é l e t u t á n m e g t ö r t é n t . ) H a viszont a v á d l o t t r a a h é t s z e m é l y e s t á b l a is ha lá los 
í t é l e t e t mondo t t k i , ú g y az ü g y i ra ta i t kegyelmi ú t o n (via gratiae) az u r a l k o d ó 
e lé , vagyis B é c s b e , a k a n c e l l á r i á h o z ke l l e t t fe lkü lden i . A k ísé rő fe l te r jesz tésben 
a curia, a p o l g á r i k o r i e l j á r á s tó l e l t é rően , a kegyelem t e k i n t e t é b e n nem mondot t 
v é l e m é n y t , az á l lásfogla lás t teljesen a k a n c e l l á r i á r a hagyta . Ez u t ó b b i az ü g y r ő l 
rész le tes vo tum-o t dolgozott k i , ami t az u r a l k o d ó (vagy a k i a d v á n y o z á s t végző 
főherceg) s a j á t k e z ű l e g ellenjegyzett. A k i r á l y i e l h a t á r o z á s u t á n a k an ce l l á r i a 
az i ra toka t s z i n t é n v i s s z a k ü l d t e az első fokon e l j á r t h a t ó s á g n a k , de az e l in tézés 
m ó d j á r ó l rendszerint a c u r i á t is é r t e s í t e t t e . 1 4 0 

1 3 7 A t ö rvényha tó ságoknak (bün te tő , fenyí tő és m á s fiscalis perekben) a k i r . curia 
e lő t t i képvise le tére Acta post adv. Fasc. 76. No. 176. 

1 3 8 A kance l lá r ia á l ta l az 1791. 43. tc. rendelkezései ellenére a k i r . t áb lához meg
engedett feUebbezésre Rescr. reg, (kir. t.) I I . 400, 986, 1030, 1381, 1473. Prot. tab. 
reg. 1814. m á r c . 16. — Hason ló módon a hétszemélyes t áb lához megengedett fellebbe
zésre Rescr. reg. (hétsz. t.) 694, 780. — Az idézet t t ö r v é n y szigorúságát enyh í t e t t e egy 
1801. aug. 21. kel t k i r . rendelet is, mely a városi po lgároknak minden olyan esetben, 
ha őke t testi bün te t é s re vagy a polgárjogtól való megfosztásra í tél ték, a fellebbezést 
megengedte. Prot. tab. reg. 1804. nov. 15. — Vö . Vuchetich 518. Szlemenics: Elementa 
juris criminalis 231. 

1 3 9 Bün te tőper -k ivona tok s a hétszemélyes t á b l a és a k i r . t áb l a ülésjegyzőkönyvei . 
(P l . Prot. tab. reg. 1810. m á r c . 23. és 24.) 

1 4 0 A kegyelmi el járásra Norm. 57. Rescr. reg. (kir. t.) I I . 1373. Kanc. lt. Acta gen. 
1809: 4060, 5581, 6523, 6524, 6559, 6736, 7453. Prot. tab. reg. 1824. m á j . 22. és 1842. 
szept. 12. 



A k i r . cu r i á tó l vagy a k a n c e l l á r i á t ó l l e é rkeze t t d ö n t é s t a t ö r v é n y s z é k — a 
megyei vagy ke rü l e t i b ü n t e t ő sedria, a vá ros i ( fenyí tő) t ö r v é n y s z é k , ü le tő leg a 
v é r h a t a l m ú úriszók — az el í té l t e l ő t t k ih i rde t te , s a b ü n t e t é s v é g r e h a j t á s á r a meg
tet te az i n t é z k e d é s e k e t . H a az í t é le t s z a b a d s á g v e s z t é s r e szól t , s a perbefogott 
(mint a nemesek t ö b b n y i r e ) eddig s z a b a d l á b o n maradt , ú g y ő t az í t é l e t h i r d e t é s 
u t á n l e t a r t ó z t a t t á k , s a v á r n a g y n a k b e b ö r t ö n z é s v é g e t t á t a d t á k . H a az e l í té l t 
(min t a j o b b á g y mindig) m á r e lőbb fogságba k e r ü l t , ú g y az í té le t j oge rő re emel
kedéséve l a m e l l é k b ü n t e t é s k é n t rendszerint kiszabott tes t i b ü n t e t é s e k is (böj t , 
nem nemeseknek bizonyos i d ő k ö z ö n k i n t i p á l c á z á s a ) a l k a l m a z á s r a k e r ü l t e k . 
S ha a s z a b a d s á g v e s z t é s k ö z m u n k á v a l v o l t s ú l y o s b í t v a , ú g y a rabot — lább i l incs 
be verve (in compedibus) — a b ö r t ö n b ő l i l y célra k i a d t á k . Végü l , ha a per ha l á los 
í t é l e t t e l zá ru l t , az e l í t é l t e t s i r a l o m h á z b a t e t t é k , s harmadnapon a v e s z t ő h e l y e n 
— a h a t ó s á g i k i k ü l d ö t t e k , p l . a v á r m e g y é n a kirendel t szo lgab í ró és e s k ü d t j e s 
az ügyész és a v á r n a g y j e l en l é t ében — k i v é g e z t é k . A b ü n t e t ő e l j á r á s n a k ezekkel 
a v o n a t k o z á s a i v a l azonban, m i n t a curiai e l j á ráson k í v ü l i aktusokkal , i t t részle
tesebben nem fog la lkozunk . 1 4 1 

U g y a n í g y nem foglalkozunk a — n é h a b ü n t e t ő perrel kapcsolatban is eml í 
t e t t — perú j í t á s sa l sem, min thogy a t ö r v é n y e k erre csak k ivé te l e s l ehe tősége t 
engedtek, s a perbefogottak ezt nem is s z o k t á k i g é n y b e venni , főleg a z é r t nem, 
mert a sikertelen „ n o v i z á l á s é r t " a m á r kiszabott b ü n t e t é s h e z k ü l ö n b ü n t e t é s 
j á r u l t . A b ü n t e t ő perekben a lkalmazot t rendes perorvoslat a fel lebbezés — ami t az 
e lőzőkben i s m e r t e t t ü n k — s amin t ezt az i t t t á r g y a l t fellebbezett b ü n t e t ő perek
nek a cur iához b e é r k e z e t t t ö m e g e is b i zony í t j a . 

1 4 1 Az í télet végrehaj tására s a perú j í tás ra Meznerica 128 — 132. Huszty I . 294. 



B E F E J E Z É S 

A cu r i a m ű k ö d é s é n e k é r t é k e l é s e 

A fentiekben á t t e k i n t e t t ü k a k i r . curia s z e r v e z e t é t , be lső , h i v a t a l i é l e té t s a k ü 
l ö n b ö z ő ü g y e k in tézéséné l a lkalmazot t peres e l j á r á sá t . H a most — befejezésül — 
a c u r i á t m i n t a feudál is magyar á l l a m a p p a r á t u s á n a k egyik csúcsszervé t s az egy
k o r ú t á r s a d a l o m i n t é z m é n y é t é r t é k e l n i p r ó b á l j u k , e l sősorban a curia ge r incé t a l 
k o t ó k é t t á b l á t , azok po lgá r i és főkén t b ü n t e t ő í té lkezésé t k e l l figyelembe ven
n ü n k . A curia a r c u l a t á t é v s z á z a d o k o n á t a k é t t á b l a m ű k ö d é s e h a t á r o z t a meg, 
ehhez a szervezet harmadik tagja, a v á l t ó f e l t ö r v é n y s z é k , csak az i t t t á r g y a l t 
korszak u to l só é v e i b e n k a p c s o l ó d o t t hozzá . 

A z é r téke lés a curia p o l i t i k a i m a g a t a r t á s á n a k fel idézéséből indulhat k i . M i n t 
l á t t u k , a curia j e len tősége az udvar s z á m á r a korszakunkban é p p e n ebbő l a szem
p o n t b ó l r e n d k í v ü l m e g n ö v e k e d e t t . Az 1790/1. év i t ö r v é n y h o z á s a felségsértési 
és h ú t l e n s é g i ü g y e k e t — a l e g s ú l y o s a b b p o l i t i k a i pereket — a curia h a t á s k ö r é b e 
u ta l t a , s a X I X . s z á z a d első fe lének o r szággyű lés i k ü z d e l m e i b e n az a l s ó t á b l á n 
t e s tü l e t i l eg meg je l enő s o t t a k u l c s p o z í c i ó k a t elfoglaló k i r á l y i t á b l a , va l amin t a 
felső t á b l á n helyet foglaló, j e l e n t ő s s z á m ú és t e k i n t é l y ű septemvir a k o r m á n y z a t 
s z á m á r a fontos b á z i s t jelentet t . Az udvar i k ö r ö k t e h á t a curia b í r á i n a k k i v á l a s z 
t á s á r a igen nagy gondot f o r d í t o t t a k , a t e s t ü l e t b e csak k i p r ó b á l t a n k o r m á n y h ű 
e g y é n e k e t emeltek be, s ez á l l á sok v o n z ó e r e j é t a megyei n e m e s s é g veze tő ré t ege i 
nek m e g n y e r é s é r e , m a g a t a r t á s á n a k be fo lyáso lá sá ra ü g y e s e n fel is h a s z n á l t á k . 
M i n t a korszak p o l i t i k a i pereinek kimenetele s a curia tagjainak o r szággyű lés i 
szereplése muta t ja , a szelekció a k o r m á n y s z á m á r a sikeres v o l t . Az udvarnak 
o lyan h o z z á h ű t e s t ü l e t e t s i k e r ü l t a c u r i á b a n l é t r e h o z n i a és fenntartania, amely
nek nemcsak magas t á r s a d a l m i á l l ású , jól f ize te t t b í r á i tó l , de subaltern s z e m é l y 
ze t é tő l is lojális m a g a t a r t á s t v á r h a t o t t . 

Az u t ó b b i r a n é z v e t a l á n nem é r d e k t e l e n , ha p l . a curiai l e v é l t á r Pesten maradt 
i g a z g a t ó j á n a k a c u r i á v a l e g y ü t t a pozsonyi o r szággyű lé sen t a r t ó z k o d ó expeditor-
hoz 1848. m á r c i u s 16-án í r t l eve lé t idézzük , m e l y a pesti, m á r c i u s 15-i e s e m é n y e k r e 
így u t a l : „ A peti t ionalis mozgalmak i t t is m e g k e z d ő d t e k , a tegnapiak m á r j ó za
varosak vo l t ak ; í m e t a n u l s á g u l egy p á r n y o m t a t o t t h i r d e t ő l apok ." K e m é n y 
láz í tó k ö l t e m é n y k ö r ö z , mely á l t a l az alsó n é p o s z t á l y o k t ü z e s e n i zga t t a tnak . 1 4 2 

J ö v ő v a s á r n a p r a ú j agi ta t iot v á r h a t u n k . M i v é g e leszen ezeknek, a jó Is ten t u d 
j a " . 1 4 3 A z 1848/49. é v e k d r á m a i e seménye i n e m is hoztak v á l t o z á s t a curia szel-

1 4 2 T a l á n a Talpra magyar-t vagy a Dicsőséges nagy urak, h á t hogy vagytok kezde tű 
másik Petőf i -verset gondolja. 

1 4 3 A curiai levél tár igazgatójának levele Gorresp. 6.cs. K i a d ó h . 1848: 78. — A curia 
u d v a r h ű , lojális m a g a t a r t á s á v a l m u n k á n k első részében isméte l ten foglalkoztunk. 



l e m é b e n és m a g a t a r t á s á b a n , az k ivon ta m a g á t a magyar k o r m á n y s z e r v e k D e b 
recenbe kö l tözésébő l is, ami , m i n t l á t t u k , 1849 n y a r á n az i n t é z m é n y m e g s z ü n t e t é 
sére s a s z a b a d s á g h a r c á l l a m a p p a r á t u s á b a belei l lő új fe l sőbí róságok l é t e s í t é sé re 
vezetett. 

M a g á t ó l é r t e t ő d ő , hogy ez a k o r m á n y h ű t e s t ü l e t egész s zemlé l e t ében konzer
v a t í v v o l t , a h a l a d á s é r t megindul t k ü z d e l e m b e n érzései szerint a m á s i k oldalon, a 
r eakc ió o l d a l á n á l l o t t , ami nemcsak a curia ú j m é l t ó s á g a i n a k b e i k t a t á s á n v a g y 
m á s ü n n e p i a lka lmakkor elhangzott (s az ü lés j e g y z ő k ö n y v e k b e n m e g ö r ö k í t e t t ) 
b e s z é d e k b e n t ü k r ö z ő d i k , de az ú j tó l , a v á l t o z á s t ó l va ló i d e g e n k e d é s m é g a k a n 
cellária á l t a l elrendelt ü g y v i t e l i reformokkal szemben t a n ú s í t o t t v o n a k o d á s b a n 
is t a p a s z t a l h a t ó . Az e m l í t e t t be szédek tele vannak a d i n a s z t i á h o z , az ősi a l k o t 
m á n y h o z , az ősi i n t é z m é n y e k h e z va ló r a g a s z k o d á s s a curia he lyze t éve l , szere
péve l v a l ó megelégedés s zóv i r ága iva l . Ugyanakkor pedig a magyar j o g s z o l g á l t a t á s 
h ibá i t , e l m a r a d o t t s á g á t m á r nemcsak az e l l enzék t á r j a fel , de a r r ó l a k o r m á n y z a t 
o lda lá ró l is sú lyos k r i t i k á k hangzanak el. 

Az 1827: 8. t ö r v é n y c i k k e l k i k ü l d ö t t regnicolaris deputatio t á r g y a l á s i a n y a g á 
ban p l . i l yen m e g á l l a p í t á s o k l á t h a t ó k : T é n y , hogy a magyar peres e l já rás k ö r ü l 
be lü l a l e g h o s s z a b b á v á l t E u r ó p á b a n , s az egész perrend m e g v á l t o z o t t és meg
romlo t t ( „ F a c t u m est, quod forma . . . l i t i g a n d i . . . i n E u r ó p a facile longissi-
mam . . . t r an smu ta t a , . . . totusque processualis ordo corruptus et al teratus 
exs t i te r i t . " ) . E b b ő l persze, csak az e g y k o r ú viszonyokra t e t t u t a l á s á l l h a t j a meg 
a h e l y é t , a k o r á b b i magyar peres e l j á r á s n a k a meg jegyzésben re j lő d icsé re te alap
talan. — B r . E ö t v ö s I g n á c fő i spán , k i r á l y i f ő p o h á r n o k m e s t e r n e k és gr. Sigray 
József h e l y t a r t ó t a n á c s i consiliariusnak s z i n t é n a mondot t anyagban t á l á l h a t ó 
1829. év i „ v o t u m separatum"-a az e x c e p t i ó k és a l l ega t iók t ö r v é n y e s s z á m á n a k 
be nem t a r t á s a s a p e r h ú z á s o k ellen ú j t ö r v é n y t , b ü n t e t ő s z a n k c i ó k a t s ü r g e t , 
k ü l ö n b e n a perek m i n t eddig, ú g y e z u t á n is az emberi é l e t k o r n á l hosszabb ide ig 
el fognak h ú z ó d n i („s icu t hactenus, deinceps quoque . . . u l t r a aetatem humanam 
pro t rahen tur" ) . A k a n c e l l á r i a „ i n diaetal ibus" k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g á n a k 1844. 
év i e lő te r jesz tése leszögezi , hogy M a g y a r o r s z á g o n a cu r i án , az o r szág legfe lsőbb 
b í róságán , az í té lkezés csaknem az év felén á t s züne te l , „ a m i r e egy n é p n é l sincs 
p é l d a " . 1 4 4 

Ugyanekkor p l . M a j l á t h G y ö r g y , m i n t ú j personalis, az o r szággyű lé s a l só t á b 
lá ja e lnökségének e l fog la lásakor (1826. j a n u á r 10-én) így s z ó n o k o l : „ T e l l y e s e n 
meg l é v é n a r r ó l g y ő z e t t e t v e , hogy a s z á z a d o k á l t a l fenn szentelt ősi a l k o t m á n y 
f e n n t a r t á s á b a n á l l a felséges fejedelem s kedves h a z á n k k ö z - j a v a s b o l d o g s á g a , 
é n is szinte legszentebb k ö t e l e s s é g e m n e k e s m é r e m tellyes igyekezettel arra ü g y e l n i , 
hogy a me l ly d r á g a ö r ö k s é g e t ezen a l k o t m á n y b a n a t y á i n k g o n d o s k o d á s a r e á n k 
hagyot t , azt d i t s ő f e j e d e l m ü n k egyen lő a k a r a t j á v a l m a r a d é k a i n k s z á m á r a is 
menten t a r t s u k . " 1 4 5 M i n t ismeretes, M a j l á t h ezeket az elveket egész p á l y á j á n , a 
k i rá ly i t á b l a e lnök i t i s z t é b e n is be tar to t ta . U t ó d a , Szerencsy personalis a k i r . 
t á b l á n a k az 1840. év i o r s z á g g y ű l é s a la t t Pozsonyban t a r t o t t u t o l s ó ü lésén „ b r e v i , 
ast energica d ic t ione" m o n d o t t k ö s z ö n e t e t a t á b l a tagjainak az o r s z á g g y ű l é s 

1 4 4 Az idézetek a fenti sorrendben Regnic. lt. Arch . regni, Deput. systematicor. 
operator. (Lad. L L L ) fasc. C. No . 8. 4. old. és (Lad. L L L ) fasc. C. No . 13. 2. v . —3. o ld . 
Kanc. lt. Ac ta gen. 1844: 16127. 

145 Magyar ország gyűlésének jegyző könyve 1. 329. 



ala t t „ t u r b u l e n t i s his t e m p ó m m c i rcumstant i i s" t a n ú s í t o t t , „ á l l á s u k h o z m é l t ó " , 
sz i lá rd m a g a t a r t á s u k é r t . 1 4 ' De , m i n t m o n d t u k , a curia nemcsak a reformokat 
s ü r g e t ő e l l enzékke l szemben viselkedett s z i l á r d a n , hanem m é g a k a n c e l l á r i a á l t a l 
elrendelt ú j í t á s o k k a l szemben is gyakran v o n a k o d á s t m u t a t o t t . 1 4 7 

Ez a v o n a k o d á s k ü l ö n b e n nemcsak az ú j t ó l va ló idegenkedésbő l , hanem a c u r i á n 
t o v á b b élő t r ad í c iókbó l , bizonyos p a t r i a r c h á l i s sze l lemből is k ö v e t k e z e t t . Ahogy 
a curia szervezete, a k i r . t á b l a s z e m é l y z e t é n e k össze té te le is, középko r i a s v o n á s o 
k a t muta t , ú g y i t t az egész ügyv i t e l s a h iva t a l i felfogás is visszamaradt az egy
k o r ú k ö z p o n t i köz igazga tá s i h a t ó s á g o k h o z k é p e s t . A k a n c e l l á r i a , a h e l y t a r t ó t a n á c s 
s a kamara a modern á l l a m a p p a r á t u s , az ú jkor i b ü r o k r á c i a szerveinek k i a l a k u l á s a 
felé v e z e t ő ú t o n m á r j ó v a l e lőbbre haladt , m i n t a curia, melynek b í r á i m é g mind ig 
i n k á b b feudál is urak, bir tokos nemesek, m i n t a k i r á l y vagy az á l l am h iva ta lnoka i . 
A z e m l í t e t t köz igazga t á s i szervek a folyamatos h iva ta l i m u n k á t m á r r égen meg
s z o k t á k , amikor a curia b í rá i még az é v nagyobbik fe lében h i v a t a l u k t ó l t á v o l , 
b i r toka ikon t a r t ó z k o d t a k . Ennek e l lenére a k é t t á b l a fel ter jesztései — ha k é r t e k 
va lami t a k i r á l y t ó l , vagy v é d e k e z t e k a k a n c e l l á r i á t ó l l e é rkeze t t k i fogások , rosz-
szal ló é sz revé te lek ellen — gyakran h iva tkoz tak é r d e m k é n t arra, hogy a curia 
b í r á i „ f á r a d h a t a t l a n u l dolgoznak", s emia t t sok i d ő t t ö l t e n e k „ o t t h o n u k t ó l t á 
v o l " , Pesten, „ s o k kö l t ségge l - fá radságga l , egészségük r o n g á l á s á v a l s ház i dolgaik 
nagy e l m a r a d á s á v a l " . Ez m é g a m ú l t s zemlé l e t e , mely a h iva ta l t nem h i v a t á s n a k , 
hanem — a b i r t o k kezelése mellet t — mel l ék fog la lkozásnak vagy é p p e n időszak i 
me l l ék fog la lkozásnak tek in te t t e. 

A k ö z h i v a t a l i lyen , feudál is viszonylatban is k o r s z e r ű t l e n n é vá ló , a po lgá r i 
fej lődés i r á n y á b a megindult á t a l a k u l á s t ó l v i s s z a m a r a d ó szemlé le téve l függ össze 
a curia be lső ü g y v i t e l é n e k fej le t lensége, régies fo rmá ja . A nagy k ö z p o n t i köz igaz 
g a t á s i h iva ta lokban m á r régen k idolgozot t p ragmat ika i r ány í t j a az ü g y v i t e l t és 
i r a tkeze lé s t , amikor a cu r i án m é g mind ig nincs i r a t t á r s az a k t á k i k t a t á s , pontos 
k ö z p o n t i n y i l v á n t a r t á s n é l k ü l forognak az e lnök , a protocollista, az expeditor 
k e z é n , a referensek p e r t á r a i b a n és ház i l e v é l t á r a i b a n , a t á b l a i ü g y v é d e k i r o d á i b a n , 
a fe leknél , Pesten, Pozsonyban, nem r i t k á n a referensek b i r t o k á n is, Pesten k í v ü l . 
Még e l in téze t l en i ra tok a curiai l e v é l t á r b a k e r ü l n e k ideiglenes megőrzés re , s o t t 
elkeverednek, viszont e l in t éze t t ü g y e k hevernek a referensek p e r t á r a i b a n , o t t 
feleslegesen visszamaradva, vagy az egy ik referens tő l a m á s i k h o z soroltatnak á t , 
ami az i ra tok folytonos keresésé t , k a l l ó d á s á t , nem r i t k á n végleges e lveszésé t idézi 
e lő , a felek b o s s z ú s á g á r a , sokszor sú lyos k á r á r a s főleg a b ü n t e t ő perekben, m i n t 
l á t t u k , az ü g y ü k e ldő l té t évek ig h i á b a v á r ó e l í té l tek szenvedése inek meghosszab
b í t á s á r a . 1 4 8 

De ha a fentieket fe l té t l enü l a curia r o v á s á r a ke l l is í r n u n k , a perek in t ézé sének 
l a s s ú s á g á t , b i z o n y t a l a n s á g á t nem lehet csak, vagy e l sőso rban az i t t en i ü g y i n t é z é s 
h i b á i n a k t u l a j d o n í t a n i . N e m ké t séges , hogy jobb szervezéssel , a referensek s z á m á 
nak növe léséve l , a gyakran m á r m u n k a k é p t e l e n n é v á l t ö reg b í r á k k icseré léséve l , 

1KProt. tab. reg. 1840. m á j . 15. 
1 4 7 P l . 1818/19-ben az í téletek elrendelt indokolásával kapcsolatban, Norm. 123. 
1 4 8 E tá rgyró l , az iratok folytonos kereséséről, el tűnéséről s az ebből s zá rmazó 

bajokról oly sok adat maradt fenn a Curiai levé l tá rban , főleg a Protocolla tabulae 
regiae, Gorrespondentiae officiorum subalternorum Curiae Regiae és Gorrespondentiae 
officiosae á l lagokban, hogy a fentebb m á r idézet t jelzeteken tú l t o v á b b i adatok fel
sorolása feleslegesnek látszik. 



a t ö r v é n y s z ü n e t e k röv id í t é séve l s ú j a b b perjogi reformokkal a curia k i nem elégí tő 
m ű k ö d é s é t bizonyos fokig t o v á b b lehetett volna j a v í t a n i , de az a l a p v e t ő baj , m i n t 
s z in t én l á t t u k , a feudál i s a laki jog s főleg az anyagi jog v i s s z a m a r a d á s a vo l t a 
g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i fejlődés e l ő h a l a d á s á h o z k é p e s t . 

A t á b l a i per, m i n t h a n g s ú l y o z t u k , a korszak p e r j o g á b a n á l t a l á n o s a n elterjedt 
e l j á r á s m ó d n a k , az í rásbel i pernek, a po lgár i per leggyakoribb f o r m á j á n a k csak a 
legvonta tot tabb, l e g n e h é z k e s e b b t í p u s a , mely a legszorosabb kapcsolatban á l l t az 
ősiségen a l a p u l ó m a g á n j o g g a l , s az u t ó b b i m e g v á l t o z t a t á s a n é l k ü l g y ö k e r e s e n nem 
vo l t m e g r e f o r m á l h a t ó . A n n á l k e v é s b é , min thogy az á l l a m s a t á r s a d a l o m é le t é t 
i r á n y í t ó k ö r ö k n e k nem is á l l o t t s z á n d é k á b a n a jogszo lgá l t a t á s i l yen mé lységű , 
ke l lő a r á n y ú á t a l a k í t á s a , m in thogy ez, t e r m é s z e t e s e n , az egész t á r s a d a l o m struk
t ú r á j á t é r i n t e t t e volna . 

E ö t v ö s I g n á c és Sigray J ó z s e f 1829. év i , e m l í t e t t vo tuma p l . , mely a jogszolgál
t a t á s sú lyos h i b á i r a muta t r á , a javasolt t ü n e t i kezelés e l ő a d á s á h o z m i n d j á r t 
hozzá is fűzi, hogy az eddig s é r t e t l e n ü l megtar to t t magyar peres e l j á rá s — Wer-
bőczi H á r m a s k ö n y v é n e k u t a s í t á s a szerint — ö r ö k r e m e g t a r t a n d ó , mert e g y é b k é n t , 
új t ö r v é n y e k b e v e z e t é s e á l t a l , M a g y a r o r s z á g egész nemességének jogai s e m m i v é 
v á l n á n a k . ( „ N a m al i ter . . . to t ius nobi l i ta t is regni H u n g á r i á é j u r a , novaruni 
legum per induct ionem, i n n i h i l u m redigerentur.") A kance l l á r i a 1844. évi , s z i n t é n 
idéze t t e lő te r jesz tése a curia í t é lkezésének k r i t i k á j a u t á n h a n g s ú l y o z z a , hogy 
viszont az octavalis t á b l a i pereknek a je lenleginé l gyorsabb folyása nem volna 
k í v á n a t o s , „ m e r t az a M a g y a r o r s z á g o n e g y é b k é n t is e lég kevéssé sz i lá rd b i r t o k l á s t 
m é g f l u k t u á l ó b b á t e n n é , s az ingatlanok á r á t s a m a g á n s z e m é l y e k h i t e lé t m é g 
jobban m e g i n g a t n á . H o g y t e h á t az ősiségi jogrendszernek t ö r v é n n y e l v a l ó regula-
t io já ig a t á b l a i perek in t ézésének m ó d j a v á l t o z a t l a n u l h a g y a n d ó , ezt a köz jó 
szempontja l á t s z ik a j á n l a n i " . 1 4 9 S a hason ló i d é z e t e k e t hosszasan f o l y t a t h a t n á n k . 

I t t m é g egy t á r g y r a , a curia b ü n t e t ő í té lkezésére is k i ke l l t é r n ü n k . Nem v i t á s , 
hogy a curia is részese vol t annak a folyamatnak, mely korszakunkban a kancel- ^ 
l á r i á tó l k i i n d u l v a , a fe lv i lágosodás b ü n t e t ő j o g i elveit k ö z v e t í t e t t e az a l s ó b b b í r ó 
s á g o k : a m e g y é k , v á r o s o k és ú r i s zékek felé. A k a n c e l l á r i a , a t á r s a d a l m i feszül tsé
geket is jobban fe lmérve , i s m é t e l t e n kü ld i a rendeleteket a c u r i á h o z : e l t i l t j a a 
k a r ó b a h ú z á s t és k e r é k b e t ö r é s t , m a j d a h a l á l b ü n t e t é s k ínzássa l s ú l y o s b í t á s á t 
( exaspé râ t io ) , e l t i l t j a a t o r t ú r á t is, t i lalmazza az a lsó f ó r u m o k o n a v a l l a t á s n á l 
szokásos ve rés t és k í n z á s t , u t a s í t j a a k i r . t á b l á t , hogy ha a felülvizsgál t perekben, 
i lye t észlel, a r ró l tegyen j e l en t é s t . A kance l l á r i a s ü r g e t i a perek e l in t ézésé t , a nem 
nemesek (főleg a v á r o s i po lgá r ság ) j a v á r a t á g í t j a a b ü n t e t ő per fe l lebbezésének 
l ehe tőségé t , elrendeli, hogy az egy b ű n ü g y b e n sze rep lő nemesek és nem nemesek 
azonos fe l té te lek szerint fellebbezhessenek, i smé te l t r ende lkezéseke t ad k i a végső 
fokon kiszabott ha l á los í t é l e tek kegyelmi ú t o n B é c s b e f e l t e r j e sz t é sé rő l . 1 5 0 

Ennek megfele lően a curia is igyekszik a m e g y é k , v á r o s o k és ú r i s zékek elmara
do t t , kegyetlen í té lkezésé t e n y h í t e n i : a k e r é k b e t ö r é s r e szóló í t é l e te t „ k e g y e l m i 

149 Regnic. lt. Arch . regni, Deput. systematicor. operator (Lad. L L L ) fasc. C. NO. 13. 
Kanc. lt. Ac ta gen. 1844: 16127. 

1 5 0 Norm. 57. Rescr. reg. (hétszem. t.) 470, 694. Személyn. lt. Acta praes. „ O " . fasc. 
m . 7, m . 9, n . 3, n . 5, n . 7, n. 9, o. 5, o. 7, p . 2, p . 4, q. 7. Prot. tab. reg. 1804. nov. 15. s 
1824. aug. 24. 



ü t é s " k ö z b e i k t a t á s á v a l hagyja j ó v á , 1 5 1 m a j d az első fokon kiszabott k e r é k b e t ö r é s t 
és m á g l y a h a l á l t rendszeresen pallosra vagy k ö t é l r e v á l t o z t a t j a á t , a h a l á l b ü n t e t é s t 
s ú l y o s b í t ó e x a s p e r a t i ó k a t t ö r l i az í t é l e t ekbő l , e m b e r ö l é s e se t ében , ha a s z á n d é k o s 
s á g nem b i z o n y í t h a t ó , a ha l á lo s í t é l e t e t s z a b a d s á g v e s z t é s r e m ó d o s í t j a á t . De a 
curia is hoz h a l á l o s í t é l e te t to lva j ra , g y ú j t o g a t ó r a , g y e r m e k v e s z t ő l e á n y a n y á r a , 
á l t a l á b a n b ő v e n m é r i a h a l á l b ü n t e t é s t , m é g b ő v e b b e n a vasba verve k i t ö l t e n d ő , 
b ö j t t e l s ú l y o s b í t o t t t ö b b évi k ö z m u n k á t s főleg az í t é l e t e k h e z nem nemes e s e t é b e n 
csaknem mindig h o z z á a d o t t m e l l é k b ü n t e t é s t : a bo to t é s a k o r b á c s o t . 1 5 2 

í t é l k e z é s e — m i n t az egész e g y k o r ú j o g s z o l g á l t a t á s — ezen k í v ü l is k ü l ö n b s é g e t 
tesz a k i v á l t s á g o s o s z t á l y j a v á r a , s k e m é n y í té le te i annak jog rend jé t szolgá l ják . 
A curia, helyesebben annak k é t t á b l á j a t e h á t vég ig , 1849. évi m e g s z ü n t e t é s é i g 
feudá l i s je l legű o s z t á l y b í r ó s á g maradt , m e l y a j o g s z o l g á l t a t á s v i d é k i szerve iné l 
ugyan á l t a l á b a n fejlettebb s z í n v o n a l a t , de a k ö z p o n t i köz igazga t á s i h a t ó s á g o k n á l 
az á l l a m cen t rá l i s f ő h a t ó s á g a i n a k h á l ó z a t á b a n egy f o k k a l elmaradottabb szintet 
k é p v i s e l t . T á r s a d a l m i l a g viszont — a t ö b b i f ő h a t ó s á g g a l e g y ü t t — a rég i rendet 
l é n y e g é b e n fenntar tani , vagy l e g a l á b b a h a l a d á s t e m p ó j á t l a s s í t an i k í v á n ó udva r i 
r e a k c i ó h a d á l l á s a i t e r ő s í t e t t e . 

1 5 1 A kerékbetörés végreha j tásának t ö b b m ó d j a vol t . Legsúlyosabb bün t e t é skén t az 
elítélt csontjainak összetörését boká jáná l kezd ték , s ú g y haladtak felfelé, a mellkas 
felé, a kivégzendő szenvedései t e h á t sokáig ta r to t tak . Legenyhébb formája a „kegye lmi 
ü t é s " (ictus gratiae) a lka lmazásáva l t ö r t é n t , amikor az első ütéssel a szívet zúz ták 
össze, a kivégzendő t e h á t csontjainak összetörését m á r nem érezte, az aktusnak ez a 
t o v á b b i része csak a nézőkre gyakorolt e l r e t t en tő h a t á s t célozta. 

152 j£ir . t áb la s a hétszemélyes t á b l a ülés jegyzőkönyvei s 1809-től a k i r . t á b l a b ü n t e t ő 
t anácsa inak külön jegyzőkönyvei : 1809. k ö t e t 11, 12, 23, 26, 3 3 - 3 4 , 9 6 - 9 9 , 100, 
151-152, 163, 179., 1810. k ö t e t 29, 110, 116, 131-132, 146, 277-278, 392. 1811. 
k ö t e t 61, 64, 73, 76, 80, 148, 182. 
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L E V É L T Á R I F O R R Á S O K 

( A M a g y a r O r s z á g o s L e v é l t á r b ó l ) 

„A" szekció: Magyar kancelláriai levéltár 
Litterae Tabulae Regiae Judiciariae et 

Tabulae Septemviralia A 24 
Conceptus expeditionum A 35 
Ac ta generalia A 39 

„D" szekció: Abszolutizmuskori levéltár 
Kais . Commissâr fur die Zivilangelegenheiten, 
Geringer 

E lnök i i ra tok D 51 
Ál ta lános i ratok D 55 

„E" szekció: Magyar kincstári levéltárak 
Magyar Kamara A r c h í v u m a 

Liber dignitariorum saecularium E 683 
„H" szekció: 1848/49-i minisztériumi levéltár 

Országos Honvéde lmi B i z o t t m á n y 
Ál ta lános i ratok H 2 

Igazságügyi Minisztérium 
Elnök i i ra tok H 65 
Ál ladalmi t i t ká r i osztály H 67 
Bünte tő- törvénykezés i osztá ly H 69 
Szegedi i ra tok H 73 

Országos Rendőr i - és Pos taosz tá ly 
I ra tok H 95 

„N" szekció: Regnicolaris levéltár 
József nádor á l ta lános levé l tá ra 

Ál ta lános i ratok (Septemviralia, Miecellanea) N 24 
Arch ivum Regni 

Deputatio systematicorum operatorum N 101 
Vegyes k ö n y v e k N 117 

„O" szekció: Bírósági levéltárak 
Curiai levél tár 

Processus octavales O 1 
Mandata iudiciaria O 3 
Protocolla Tabulae Septemviralia O 8 
Protocolla Tabulae Regiae O 9 
Normalia O 10 
Rescripta regia (hétszemélyes t áb l ához ) O 11 
Rescripta regia (kir. t áb lához) I — I I . sorozat O 12 
Septemviralia officiosa O 13 
Repraesentationes O 14 
Correspondentiae officiosae O 16 



Correspondentiae officiorum subalternorum 
Curiae Regiae: Levé l tá r , K iadóh iva ta l , I k t a t ó 
hivatal (ez u tóbb i i ra ta i gyakran „Pro toco l l i s t a " 
megjelöléssel) és egy, a Levé l t á r és a K iadóh iva t a l 
egybesorolt i ra ta iból álló csomó 0 17 

Processus tabulares O 18 
Processus appellati O 21 
Processus appellati non terminat i usque 1808. O 22 
Causae montanisciae O 28 
Extractus proceööuum cr iminal ium O 29 
Causae contra cusores falsae monetae O 32 
Extractus eausarum divor t i a l ium O 33 
Hétszemélyes t áb l a vá l tóosz tá lyának iratai O 34 
Urbalialia O 35 
Processus expediti O 36 
Decisiones curiales O 39 
Sententiae O 44 
K i r . t áb l a i perfelvételi sorjegyzékek O 48 
Váltófel törvényszék á l lag töredéke O 52 
K i r . t á b l a i p o s t a k ö n y v e k O 53 
Curiai a l a p í t v á n y o k s a curialis p é n z t á r i ra ta i O 55 
Acta post advocatos O 69 

Arch ivum Josephinum 
Tabula Septemviralis Aul ica 

Nyomta to t t szabályrendele tek ós 
Protocolla montanistica kü lön eml í te t t 
ál lagrészekkel O 61 

Tabula Regia Judiciaria 
Protocolla montanistica külön eml í te t t 
állagrésszel O 62 

Tabula Provinciá l is O 64 
Személynöki levél tár 

Acta praesidialia Tabulae Regiae O 71 
Felségsértési perek O 73 
Személynöki vegyes i ratok O 74 
Reversales politicae O 76 
Testimoniales iuratorum O 77 
Protocolla neo-censuratorum advocatorum O 78 
L i b r i decanales O 79 
Acta iuratorum O 80 
Ügyvéd vizsgálat i iratok O 81 
Minutae mandatorum O 82 
Arch ivum authenticum O 83 
A magyar jakobinus-per Bécsből k iszolgá l ta to t t 

i ratai O 225 
Nádor i í té lőmester i levél tár 

A n á d o r i í té lőmesterek hiteleshelyi iratai O 87 
Â n á d o r i í té lőmesterek bírói parancsai, 

hiteleshelyi és referensi i ratai O 88 
Országbírói í télőmesteri levé l tá r 

Az országbírói í té lőmesterek bírói parancsai, 
hiteleahelyi ós referensi i ratai O 90 

Tárnoki levé l tá r 
Acta tavemicalia O 93 



R Ö V I D Í T É S E K 

) Levél tár- , fond- és áUagcímekben: 

Abs. l t . D szekció 
Acta gen. A 39 
Acta post. adv. O 69 
Acta praes. 0 71 
Acta tavern. O 93 
Arch . Jos. O szekcióban 
Arch . Regni N szekcióban 
Conc. exp. A 35 
Corresp. O 17 
Curiai a l ap í tv . i r . 0 55 
Curiai l t . O szekcióban 
E x t r . caus d iv . O 33 
Deput. systematicor. operator. N 101 
E x t r . proc. c r im. O 29 
Geringer á l t . D 55 
Geringer eln. D 51 
l g . min . Ál lad . t i t k . oszt. H 67 
l g . m in . E l n . H 65 
I k t a t ó h . O 17 
I k t a t ó h . (protoc.) O 17 
József n á d o r á l t . l ta , Ál t . i ra tok N 24 
Kanc. l t . A szekció 
Kiadóh . O 17 
L i t t . Tab. reg. et septemviral. O 24 
L t . - K i a d ó h . O 17 
Magy. kincst. l t . E szekcióban 
M i n . l t . H szekció 
Norm. O 10 
Nyomt . szabályr . O 61 
Orsz. Honvéde lmi Bizot tm. Á l t . iratok H 2 
Orsz. Rendő r i ós Postaoszt. I r a tok H 95 
Proc. app. O 21 
Proc. octav. O 1 
Proc. tab. O 18 
Prot. montan. O 61 
Prot. montan. O 62 
Prot. Tab. Reg. O 9 
Prot. Tab. septemviral O 8 
Regnic. l t . N szekcióban 
Rescr. reg. (hótsz. t ) O 11 
Rescr. reg. (ki r . t . ) O 12 
Személyn. l t . O szekcióban 
Személyn. vegyes iratok O 74 
Tab. reg. O 62 



Tab. septemviral. 
Urb. 

O 61 
O 36 

b) Egyéb rövidítések 
cs. csomó 
d. a. dátum alatt 
d. n. dátum nélkül 
é. n. óv nélkül , 
fasc. faszcikulus 
i. h. idézett hely (helyen) 
kf. kútfő 
lt. (Lt.) levéltár 
lad. ladula 
mell. melléklet (melléklete) 
oszt. osztály 
pali. p alkum 

(csomón belüli csomó) 
sect. szekció 
t. tétel 
törzssz. törzsszám 
v. verso lap 
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A z Akadémiai K iadó 

gondozásában je len ik meg 

SZENTPÉTERY I M R E 

O K L E V É L T A N I N A P T Á R 

A z oklevéltani naptárral régen 
hiányzó, fontos kézikönyv kerül 
m indazok kezébe, a k i k történeti, 
i roda lmi és míívelődéstörténeti kér
désekkel fog la lkoznak. Magába fog
l a l j a m indazoka t a tudnivalókat, 
ame l yek egykor i népek és koi 'ok idő
számításával kapcso la tosak , felvilá
gosítást nyújt különféle naptárrend
szerek magyarországi jelenlétéről. 

Előbb a keresztény időszámítás 
e lemeit (év, hó, nap ) írja le, ma jd 
a Gergely-féle napt árreformot i smer 
te t i , végül kitér a haza i forrásokban 
előforduló török és héber eredetű 
keltezési g y a k o r l a t r a is . E z t köve
tően könnyen áttekinthető táblá
za tok egész sora szemlélteti a m a 
gyarországi időszámítás századokon 
át használatos különféle formáit. 
H e l y e t k a p n a k ebben a sorozatban 
a z i smer t ünnepek által meghatá
rozható dátumok, a magya r királyok 
„epochalis n a p j a i " , tehát a régi 
m a g y a r történelem nevezetes ese
ményei időrendben, az államalapítás 
óta uralkodó pápák névsora s velük 
összefüggésben a régi római idő
számítás magyarázata is. 
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